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Atífne fuerit, Thoma Redingere, ad con- 
citandum tibi hujus libri defiderium & a- 
morem, fi eum cüm ab aliis plurimis, tum 
verð à Jacobo Cujacio, qui primum inter 
amicos tuos locum obtinet, mirifice defi- 
derari & amari dixero P Non fatis (ut opi- 
nor) effe id poterit. Si enim bene te novi, 
in eorum numero ponendus non es, qui admiratione & amore 
protinus complectuntur quod amicum in pretio habere ani- 
madvertunt: tantümque amicitie tribuunt,* vel potius in- 
dulgent, ut illius fuæ admirationis fuíque amoris fidem penes 
amicum efle velint. Ac meritò certé exemplum eorum fe- 
quendum tibi non exiftimas. aflentatorum enim verius quàm 
amicorum officio fungi hac in reemihi videntur. Atque, ut 
ingenue loquar, in memoriam revocant quod apud Athenaeum 
non fine rifu olim legi, de quodam Chirifopho, uno Tay 
Aiovúcioxoa&ġxwy, qui aliena fide (ut ita dicam) ridebat. Nam 
quum ridentem Dionyfium unà cum amicis vidiflct, in rifum 
& ipfe prorupit : licet longius ab illis remotus quàm ut audire 
quae dicehantvg poflet. Interrogante Dionyfio quomodo rifus 
focius effet, quum ejus caufam ignoraret, Vobis (inquit) fidem 
habeo, rifum mereri quod dictum eft. In memoriam reducunt 
& quæ Juvenalis canit de quodam caeco adulatore, qui fidém 
fuam oculis alienis adílringebat, ut ille alienis auribus. 
Nemo magis rhombum ftüpuit. nam plurima dixit 
In laevum converíu;: at illi dextra jacebat Bellua. 

Quum igitur aíl.natator!g potius fit quàm amici ex aliena fide 
ita pendére, abfit ut tibi hunc librum aliorum duntaxat amore 
commendari poffe exiftimem : praefertim quum is fis qui optime 
de illo judicium ferre queas. Ac profecto íi vcrum eft pro- 
verbium, vino vendibili fufpenía hedera non efle opus, fuis fe 
divitiis ita liber ifte commendat, ut externa commendatione 
minime indigeat. Nam five Latinam five Craecam linguam 
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fpectemus, nova pariter & infigni multorum vocabulotum doc- 
trina nos ditat. Quum igitur utriufque linguæ mirë ftudiofum 
te effe Icirem, mei in te amoris meze que obfervantiæ indicium 
ahquod præbere cupiens, dicandum tibi cenfui. Quanvis enim 
ejufmedi fit qui fe tibi reddere charum ipfemet poflit, chari- 
orem tamen tum propter me, ë cujus manibus in tuas venit, 
tum verð propter aliorum quos jam demeritus eft amorem, fu- 
turum efle fpero.. Plura autem de illo ex mea ad lectorem epi- 
fiola (fi.eam legere vacabit) inteliiges.  Præfertim verð quod 
ad titulum attinet, qui nihil minus quàm magnificus aut fpeci- 
ofüs eft, non debere quenquam ex eo ipfum opus metiri, utpote 
multo plus habente in receu quàm in fronte promittat, decla- 
ravi. Quinetiam verbum vetus huc accommodavi, quod fub. 
fordido etiam palliolo fæpe fapientiam efle ait. 

Caeterüm non fum nefícius hunc librum tardius & tua & 
aliorum multorum (pe in lucem prodire: (præfertímque eorum 
qui lubenter uni cuipiam ex tomis mei ''hefauri Graeca linguæ 
afluendum curaflent) fed quicunque noverint quàm nunc aegro 
fim, non corpore, fed animo, hanc tarditatem non íolüm ex- 
cufaturos & boni confulturos, fed etiam celeritati fuperioris 
temporis antepofituros confido. Vale. 


F E N t. STEPHANUS 


l E C Æ OR I. 


, ON DUBITO, lector, quin plerique, sumptis in ma- 
nus hisce libris, qui Glossariorum nomine inscri- 
2/7 buntur, si ex titulo, aut ex aliquot vocaL alis in qv 
DR fortë inciderint, sta*im eos æstimabunt, (ut homi- 
/ num temerariorum fert consuetudo) mali æstima- 
| tores, & contemptores eorum potius quàm admira- 
tores futuri sint. Quamobrem quum vel de levibus 
rebus judicium & subitöð & tutó ferri vix possit, 
monendum te simul ac rogandum putavi ut non prius de hisce scriptis ju- 
dicares, quàm ea non per transennam aspexisses (ut loquitur proverbium) 
sed penitus & attenté introspexisses. . 

Ad titulum enim quod attinet, quemadmodum quum aliquem audimus, 
quid loquatur potius quàm quis loquatur,animadvertendum est: ita in qui- 
buslibet libris, non tam tituli quàm eorum quz ills continentur, habere 
nos rationem decet. Sicut enim verum esse comperitur quod veteri verbo 
Jactatum fuit, sub sordido etiam palliolo sz pe esse*sapientiam, ita fieri in- 
terdum videmus ut bonus alioqui liber minime specioso titulo sit insignitus. 
Quam tamen in partem à nostrz ztatis hominibus rarð peccatur, frequenter 
in alteram. Plerique enim in titulis nihil non promittunt, sed vix decimam 
eórum quz promiserint partem przstant: nimirum longius Nasoniani illius 
praecepti usum extendentes, 

Promittas facito. nam quid promittere lædit? 
Pollicitis dives quilibet esse potest. 
Alii titulos non tam divites pollicitis quàm speciosos & magnificos libris 
suis præfigunt: sed si libros ipsos introspicias, illos titulos tanquam larvas 
esse animadvertes.  Potéstque in multos jactari quod in unum à me jacta- 
tum fuit hoc discicho, 
Est libro titulus quo non speciosior alter: 
Sed præter titulum nil habet iste liber. 

Ali qtum sua scripta cramben repetitam esse sciant, novitate alicujus no- 
minis quod illis imponunt, id dissimulare conantur. Sed horum nonnullis 
usuvenit ut novo ilo vocabulo plané se novitios & tyrunes esse testentur in 
lis qua tanquam veterani tractanda susceperunt. Exemplo esse pcterit is 
qui pyoræiðdæs appellationem excogitavit, suóque libro titulum hunc præ- 
fixit, pro eo quod cæteri omnes mortales grammaticen vocant. Scilicet enim 
quiz felix est lingua Græca in componendis novis vocabulis, ideo quælibet 
compositio admittenda esr : & non solüm nulla juncturz habenda ratio est, 
(quasi Graci temere quælibet jungere quibuslibet soliti fuerint) sed ipsi 
etiam vocabulorum significarioni in compositione vis afferri potest. Sed 
hac de re, in qua multos quotidie ridicule labi video, alius erit ridendi locus. 
Ad hos libros redeo, qui quum multa speciosa vel potius przclara contineant, 
minimé specioso titulo sunt ornati: ita ut in contrariam partem (sed cura 
minore periculo) peccatum sit ab iis qui id nominis illis tribuerunt. Glos- 
saria enim inscribuntur, uti dixi. quod vocabulum prima fronte barbariem 
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quandam resipere videri possit: verum si vocabulum Glossas in: ea significa- 
tione recipimus quz à recentioribus tributa ei fuit, quidni & Glossarium pro 
libro glossas complectente recipiemtus ? Hoc certé recipere cogentur qui illud 
recipient. ut tamen ingenué fatear, minimé illis assentiri velim : quippe qui 
quum CGlossas de expositionibus vocum obscuriorum, ör quz minus usitatæ 
sint, dici -udio, abusum hujus vocabuli potius quàm usum esse existimem. 
Glossae enim, sive Glossemata, non expositiones vocum obscuriorum & mi- 
nus frequentium, aut etiam peregrinarum, vocabantur, sed illæ ipsz voces 
quiz tales erant, eo nomine appellabantur. Vereor itaque ne ex quodam 
Fabii loco perperam intellecto hzc vocabuli istius nova usurpatio (id est, 
in nova significatione) profecta fuerit. Scribit nanque lib. 1, c. 1, Protinus 
enim potest interpretationem linguæ secretioris, quas Græci y2.4cc«g vocant, 
dum aliud agitur, ediscere.  Credibile est autem aliquos yA«eec«c à Fabio 
dici credidisse interpretationem linguæ secretioris : quum contrà nihil aliud 
quam linguam secretiorem hac appellatione intelligat. 

Ac de titulo quidem satis: nunc de iis quz hoc volumen complectitur, 
agendum est. Dico igitur hos libros, quocunque illos nomine appellare li- 
beat, multorum ad Latinam, non paucorum & ad Græcam linguam perti- 
nentium nobis advenire primos doctores. Sed ut de Latinis vocabulis nunc 
disseram; insignes antiquitatis reliquie hic promunctur, in vocibus partim 
simplicibus, partim compositis. Atque hæ quo antiquiores sunt, eo magis 
novz futura sunt: utpote quz per tot annos tenebris mersz, nunc primum 
emergant. Simul verð erit cur miremur Fabium de linguæ Latinæ pau- 
pertate esse conquestum. Si enim eam consideremus talem qualis ad nostra 
tempora pervenit, niinirum magna bonorum suorum parte spoliata, paupe- 
rem certé non immerito appellabimus: sed antea si omnia sua bona norat, 
fortunatam se (ut de agricolis cecinit Maro) & divitem vocare: atque inter 
linguas si non primum, quod ad opulentiam przsertim attinet, (eum enim 
Græcæ deberi constat) at secundum sibi vendicare locum poterat.  Sed- 
enim jara tum quurn in ipso ætatis suz flore esset, (ut ita loquar) suas sibi 
divitias quodammodo invidisse videtur. Nam ut de priscis oratoribus & 
historicis taceam, priscas poetas multa usurpasse videmus quorum usu po- 
steri eorum sibi interdixerint.  Nomuinatim vero in comwebsitis*vocabulis, 
qua epithetorum officio fungi volebant, ilios tam audaces quàm hos timidos 
fuisse comperiemus:. Velivolas naves & Pontigradas divcrunt illi, Repandi- 
rostrum Cc Incurvicervicum pecus: arietem Reciprocicornero, Lanicutem, 
Vestitrahum : testudinem "Terrigenam, Tardigradam, Domiportam voca- 
runt. Unde autem hzc nisi ex magno Græcam linguara æmulandi studio 
orta esse putamus ? Usqueadeo linguæ suæ amatores erant, ejúsque heúori 
consultum cupiebant. Quid quód ne örearoro «v quidem Græcis relin- 
quere voluerunt? Eos enim qui T aratantara ad saprímendum tubz sonitum 
fingere non dubitarunt, quid non ausos esse ovoeaeozoiéiy existimabimus ? Sed 
hzc aptiorem alibi locum habere poterunt: nimirum in iis qua de Latina 
lingua veteri commentari coepi. 

AD E A igitur transeo de quibus eum qui horum lexicorum futurus cst 
lector, præmoneri operzpretium esse arbitror: ne paucis quibusdam nævis 
offensus, corpus alioqui pulchrum aspernetur. | Primüm in orthographia 


bic peccati fateor, przesertímque in primo Glossario, sive in Lexico Grz- 
colatino. In utroque certé ubi litera B locum litere v pro consonante 
positz usurpat: aut vicissim litera y lccum literz B. veluti quum Berbex 
ör Verbix pro Vervex, Benenum pro Venenum, Proterbus pro Protervus: 
vicissímque Vitumen pro Bitumen, Vivices pro Vibices, Venavuluni pro 
Venabulum legimus. Sed hoc vitium in Florentina quoque P-ndect. edi- 
tione extare scimus : ac memini me & in quibusdam aliis vetustis codicibus 
observare: quos propterea Vasconis alicujus manu scriptos esse jocabar. 
Scimus enim nostros Vascones hoc vitio miseré laborare. Inter aiia autem 
exemplaria quae videre mihi contigit hunc scripture errorem habentia, 
est unum Auli Gellii, sive Agellii, (si ita potius appellari debet) ut ex- 
emplis in meo de mendorum origine libro declaravi. Animadvertendum 
est porro, istud permutationis vitium longius manasse. Ac ne longè ab- 
eam, ut inter vocabula qua modo ex Glossariis protuli, habes Berbex ör 
Verbix pro Vervex, ita Berbices legitur in libris Originum & antiquitatum 
Germanicarum, (ut quidem inscribere quibusdam placuit) itidémque 
nostra lingua B in v mutans, dicit Breðis, sive Berbis. quz scriptura ad 
alteram ilam Verbix proximé accedit: sed Brebis magis receptum est. 
Caterüm ibi demum periculosa hzc literarum permutatio est ubi duarum 
vocum una literam unam, altera alteram habet, in signification:bus quz 
alioqui valde diversz sunt. ut si pro Valvæ scribatur Balbz, aut vicissim. 
Sed hujus periculosz permutationis aut nulla aut pauca hic exempla extare 
arbitror. In aliis autem vocibus quz ab hoc periculo absunt, hoc plerun- 
que contingit, ut bis scriptæ in priore presertim Glossario reperiantur, & 
suo loco & extra suum locum. Exempli gratia, Penenum & Vitumen, 
perperam inter voces quz á litera B & Y incipiunt: at Venenum, Bitumen, 
recté, in serie vocabulorum quz á litera v, itémque eorum quz à litera B, 
initium habent. Quinetiam uno eodémque loco aliquod vocabulum utran- 
que scripturam habet: ut Scavia & Scabies. Praeterea verð aspiratio ibi 
plerunque praeter consuetudinem vel ponitur, vel conirà prætermittitur. 
ut Havena pro Avena, Abhominor pro Abominor: vicissímque Umilis 
pro Humilis, & Umor, Umidus, pro Humor, Humidus. Invenitur item 
G pro <. ut Gras ör Grassum pro Cras &c Crassum. in quo posteriore vo- 
cabulo nóstra itidem lingua c in G permutans dicit Gras. An verð itidem 
ex Græco ye&sog derivatum dici possit Latinum Crassus, quanvis mutata 
significatione, alii viderint. At verð c pro T, ante 1, in posteriore Lexico, 
quod est Græcolatinum, passim occurrit. In utroque alicubi o pro Av 
reperies. ut in Clodus pro Claudus: in Clostrarius pro Claustrarius : sed 
subjungitur Claustrum & Clostrum.- Et hzc quidem de scriptura ex mul- 
tis fortasse quz dici potuissent, dicta sint pauca.  Quàm fideliter autem 
eam tibi repræsentaverim, estari poterunt qui hanc editionem cum vetusti? 
exemplaribus conferent. Vix enim usquam scripturam mutare- mihi per- 
misi praeterquam ubi litera B pro v, aut vicissim v pro B posita erat. ídque 
tamen in priore Glossario potius quàm im altero factum fuit. Ac profecto 
ad reliqua quod attinet, lectorem celare nolim, nonnulla esse quz sine pe- 
riculo mutari non possint. 

SED hic esse alia majoris momenti, quz censura multo digniora sint, 
(ac presertim in priore Lexico, ubi Latina przcedunt) dissimulare nolo. 
Talia autem nonnulla ibi potissimúm spectantur ubi uni eidémque voci 


Latinz duz diversz significationes tribuuntur. Nam plerunqüe,re-té & 
docté unum Latinz linguæ vocabulum aliquot Græcis valde diversis ex- 
ponitur: & quidem priscæ etiam significationis ratione habita, in non- 
nullis. veluti quum Suppliciis significare dicitur xoA^&cec;»: necnon ixeriæiç. 
Scimus enim Supplicia veteribus significasse etiam supplicationes, & apud 
Salustiumrs» quoque hanc significationem extare. Sic quum Sis exponitur 
sins, & ei Stras. Scimus enim à priscis profectum esse Sis pro Si vis. 
Sed in quibusdam vocabulis peccari (sive autori, sive potius alii, confun- 
denti quz ipse distinxerat, imputandum id sit) negare nemo possit. Ex- 
empli gratia, quum Facundus exp. eðyAwrros, GC yó»pocg: confundens cum 
Fcecundus. Sic Cohibet, xec«póe, & cvye: confundens cum Connivet. 
Sic Cærimonia, O»zp4regie & wipe: confundens cum Querimonia. Sic 
Bilis; yoa péxcivc, Gc sors^52;: tonfundens cum Vilis. Eodem modo pec- 
catur in Extorta est. exponitur enim non solüm šZerre&@m, sed etiam ávePávn, 
confundendo cum participio Exorta. Alicubi autern videre est unicum vo- 
cabulum Latinum unico Grzco redditum, sed perperam. ut Exhortor, &zo- 
reru.  Aliquod item pluribus redditum : sed ita ut falsa interpretatio pri- 
mum locum obtineat. ut Procul, 'E»yc. x«i Mæxeav, xci lloppoter. 

Verüm pauca hujusmodi mala multis bonis qua ibidem habemus con- 
donari debent. Quorum unum est, quód proprie quarundam vocum si- 
gnificationis expositiones non vulgares afferuntur. veluti quum Strages esse 
dicitur Zveíesciç KONAN, ws TZ» YnNV swuas xcericrpwsÜxc., Nebulo, ô ræ $£0;& Ada 
pc xorcqQeyw.  Flagitaverit, Meræ Bons &-«ic507.  Suggerit, væoGondá. Kv- 
eiae ði i-i TE To? o ðógara xoenyoðpera. Uniones, fapyapírar [^8 6.04 fA0v6= 
xoxxoi. Ex eorum sumero est hoc quoque, quód plerunque Græca La- 
tinorum, nonnunquam & vicissim -Latina Græcorum significationem nobis 
aperrunt. Sed quod ad Græca attinet, quzdam hic esse sciendum est ex 
autoribus sumpta qui temporum injuria interciderunt.  Cujusmodi sunt 
duo ista comica, xereQeyaàsc Gc Qeyssweos. 

Ala multa diceiida hic fuissent, quz in id tempus reservo quo varias 
in hoc opus emendationes (quarum jam bonam partem paratam habeo) 
simülque quandam ejus velut appendicem, quz in manus meas nunc pri- 
múm venit, editurus sum. Sed inrerim in plerisque locis vel emendandis 
vel à mendi suspicione liberandis, veluti mutuas operas sibi hzc Glossaria 
tradere, ex eorum inter se collatione comperies. quam etiam faciliorem tibi 
reddam, Græcolatinum ex Latinogræco, vicissímque Latinogræcum ex 
Græcolatino faciens: ut eorum geminata dici possit utilitas. Meum autem 
consilium probabis, ut spero, in eo quod Græcis vocabulis quz mendosa 
aut saltem mendi mihi suspecta visassunt (sive aliquid emendatricis eon- 
jecturz in ea habui, sive secus) accentum appo: ere noluerim.  Czterüm 
„ut illarum quas dixi emendationum desiderium lenius foras. (nisi fortë me 
expectaticnem earum magis tibi commovere dicturus es) scito me, favente 
Deo, aliud opus unà editurum, cujus argumentum huic dissimile non erit 
Ciceronis enim, Livii, Plinii, aliorámque doctiss. pariter & elegantissima: 
interpretationes complectetur: ideóque inscribetur, VETERES LAT. LIN- 
GUÆ INTERPRETES.  Quód sí uno eodémque tempore & Corollarium 
Thesauri Græcæ linguæ edere potero, haud scio an tuo desiderio satisfecero, 
mei quidem certé voti compos ero. Vale. 


LEXICON LATÍNOGRZECUM VETUS, 


GLOSSARII NOMINE INSCRIPTUM: 


Ex quo multe antiquæ sermonis Latini voces, 


quaedam etiam Græcæ cognoscuntur. 


Servaia est fideliter veterum codicum scriptura, preterquam in aliquibus sira is apertissi- 


zdlicubi etiam à prava scriptura ad rectam lector remittitu . 


hactenus incognitze, 


Qu = 


mis: 
autem voces Græcæ accentu carent, Ce mendosæ sunt. 
A, Aro, A TE. "Ye: TE; Trig Ab jugulis, Acro tærexAeðan. 
| TÄS- Abjurgt, & Perju- Ez:oezé. A ropvuraa. 
Ab, "Að. læg. ej ° Karó. rat, 
Abalieno, Ara orgia. Abjectio, ` AsroGoA. 
Abalienat, Are org. "AcromAaor»c. Abiarium, vade in Aviarius. 
Ab aliis, YQ érégan. AbJjata, "Apaærpeðevra. 
Abambulo; Kær iði HEPI FAT Ablegat; "Ao. "A rog bié&. 
Ab astratüra, ' Acro TÁC &voGoAxzzc. Abnuit, ` AzrovgD&. Arægvéras. 
Abavia, Ileocóvz, NI ZZ. , A bluit, "Arovi rero. A sroxA Cet. 
Abavia quinta leone petens. xi AréxAvos. 
Abavus, - Ileorérrov TATE- Abluo, ? AzroxoDo. 
A bdi1casset, "Ao zeb£ er: Abnatare, "ExzoAvpGzcoi. 
Abdicav it, Aene £y. Abnwetivurg, Argporixón. 
Abdicat, ` Aroxngúaaen Abncgo, „Arægvoupar. 
Abdidit, Aséxever, ` AcrézAeta£y. A bnuat, ' Aersíarg. 
Abdo, "A oz Úe. Abnurus, Eyovovoc. 
Abdomen, Aer goo, "Kæoyásrpiov, Ab occidente, "Aæð Ts ðúrsøgi 
"XY oxoiA^ov. Abolevit, "EEsAaðsaæm, A 07 r'cupé Oma Ey. 
Abdixit, ' AFEITEV, Arngvhaæra: "E£ezsvver. Aem. 
Avaritia, Þ:Aæe y vete. ^. Abolla, Toga, .'Ipc:or. 
Abaci delfica, Mnvia rég4ov, ec leGev&^40é. Abundanter, IDLxcov&C vos. 
Avia, "Avóðevra. Abominandum, 'Aæzorgóra1ov,  Arsværaiov: 
Abalienata, "AAAorgæðévra. Acriocov. 
Avulsus, ` Asroczr co Üs (ç. Abolescit, Aranyág. 
Abducit, ` Ar&yet. A bolitio, Aqurna río. ` As diÜec. Ara: 
Avarus & Avara, ÞAkgyugos “ATAZOTOG: “AO '"ExAeeveig. 
Avidus, " AsA2070c. Aborigines, E oróx dovsc. 
Abba, Ilírraæ. Ab origine, 'A rò, &exyaioyovias. 
Abgrego, JAA r— € w.  Abortum, "Exrgaga, xt "Eæxrgwots. 
Abest, " Acrga Tiv. Aborticium, Exrgæpdrieiov, 'Exrewwos 
Abemit,. Ab eo "£5.«Cev. ` sæð. 
accepit, l Abortum fecit; Egérgærev. 
A berro, "ArorAava. E A bobsiti, ' Azroozor9Ü£ve tc. 
Abhorret, „Aroðpírra, ? Agræðov erri, Ábobsum, Azrocxora. Ë 
Abetuarium, "Esízeezeov- Absumit, Áaravæ. '"Agpsvíla. 
Abigo, Abigeus, ' AzeAe&bvo, "AreAdrns. A bominatio, Bðéavypa. 
Abigit, Axcexrævva. '"Ezcrcepoozé. Abrogans,. AL oe C as Y xsgónTnNG. 
Abies, ' 'EAgarn. Abrogat, aros ugoi. 'EAgærroi. 
Abis, "Y wey. As T0ÚTÆØV. A bripit, „Aragrd la. 
A bit, Aíey ero. Abreptus, 'Aragrayds. 
Abigator, Ab ` '&ssA&zc. A bensus, vide in Aversus. 
ctor, Abena, vide in Avena. - 
A biciunt,. Asrogís-rovtriy. Abena, "Hvíde 
A bigito, "AcréAcD»s. 'AsocóGzaeoy. Abrupta, . ' Axóxgnuvæ. ' Arseppwyóro, 
Ab J ugassere, Arole VEL, Ab ruptum, „Arórxgngvov. 
Abi, Arb. Abrogo, '"Aæozxvew, 'EAarra. 
Abigo, Y Areuy t. A brumpit, "Asroppsie ee. 
ZA bitus, vide Avitus. Addicere, 2vjursrgdarew. Ileooxeiverr. 
Ab] ugat, | ' AsroA ber. Add ic1 t, Ileocxgivea. 
Abjugus, Oorær. Lwy. Addictio, Ileoczbeocic. 
Ab initio, ' Aro „araGoAns. Abs, 'Axó. Kaeís. 
A ogvyðEvrar Absideto, AucoTzÉÜt. 


Ablaqueata, 


“> 


2 


Abscedit,. 
A bscondit, 
A bscecdit, 
Abscidit, 


A bsidet, 

A bscissum, 

A bsistens, 

Abstraxit, 

A bscindit,* 

Abscdutio, 

Absitanuin, 

Absconsé, 

Absilit, 

A bsens, 
Absentia, 
A bsentes, 


Absentium, 


A bsistcro, 
Absigno, 
Absolutó, 
Absolutum, 
Absolutis, 
Absono, 
Absonui, 
Absit, 
Absonun, 
Abscedit, 
Absterret, 

A bstinet, 
Abstersit, 
Abstitit, 
Abstinontia, 
Abstinebunt, 
Absurcdé 


Abstinenter, 
Abstemius, 
Abstrusit, 
Absumptum, 
Absurdum; 
Abuncdc, 


Abundat, 


Abundanter, 


Abundare, 
Ab humili, 
Abusivð, 

Abutentes, 


Abutor, 

Abutitur, 
Abusio, 
Abutere, 
Absentatio, 
Abstinet, 
Absurdum, 


` Axorrhcuclðer, 


“ 
Ae, ETC, 


LEXIC LATINQG mE. 

coy wet. A bstentio, 
LER FOLPURTA. Abstulit, 
ATO MO. Acízevsv. A buinus, 


` A roti ver. ` Ascozóz ze. 
Aso á. 

'’ Arozalé < 

"Ac TO $2:0U.ULSVOV. 

' AQia v sos. 

"A er. zvaosv. 

"YA c OO yí Ce. i 

'AcOXUCiC, ` Aóðootrs. 

E goz Ze. 

Aalga. 

`A voz. 

"Ao. 

"Ac #evgia. 

` Aszóvr£c. 

` AsróvT ov. 

"A qQrera- 

Aron Qoo iC (Zo. „(cbas 

` ATFOKÚTØS. 

Aùroraéc. "Ár 707.&£2.UfLÉVOV. 

` Azo?.s?.u sy, 

"Az TZ. z 

IA moy noce. 


Mz gévorro. Myðauæs. 


'Avaefogrov. 
"Aro Kwe Et a 


Po, Ilzos. 

"Evzeecriótcof. 

Koac£poEsv. 

` Asíocn. 

'Eyzgæraa ` Avoyn "Eyða. 

` AQ£é£ov-o. 

AcvuQpoevwe. Aarwc, Ma- 
ews. 

Eyxgaras,. 

j Ð n [e ETE mV oivov. 

'"E£o0zcsv. 

"Age? u.evon, 
TAYT. 

Avégp orro», 
cUQzA^ov. 

Ilceiccws, A Ove eut, 
væg. š 

II2?.soyZ Zes. 

II».z00c. 

Ilepiogeóew. 

"Að evreðous. 

Koo pro Tinte. 

'Aroyeðuevor, Izezyenue- 
Vot. 

Ilzeayeupai. 

Izgaxgarai. 

IIcei yen. 

IIzgæygou. 

'Arnxes, A quoroggr. 

"Are, Artyerar. 

'"Acoe 75 Üigic cro TTOPATOS, 


Keocrovc2.o- 
Ac „ec $ oue 


'"Izaz- 


Abteriiinatus, 


Absolvit, 
Abortum, 
Abolit, 
Abusus, 
A vulsus, 
A bstruclit, 
Adgregatio, 
„Ad, 
Abde, 
Adversarius, 
Advoeres, 
Adæqné, 
A«daniat, 
Adæque, 
Adagium, 
Ada iones, 
Ad alimonim 


VETUS, Á 


> Pd 

A TFo0xUTÚOYETOIS, 

> s, 

A e.c o. 

`À FOTVY ua, Arcgos. 

A qQopim lets, 2701 š 6260 ec I - 
oleg. 
"Ao. De. 
"Exrow WC, 
"E æsðvp á. 

A z # 
TOY 5T voz. 


'"EzC2e2.o:. 


"A coccaoÜec. 
"Acwü&. 


Han Zucyav:. 
IIgoc, Er 
Keúsov. 
"Evævríos, 
" Yvevcici. 
IIeoc TO foror. 
Kec. cD P. 6.2 
'EsCovxrsvuwr 
Heooipsov. 
Ileooipac 

IIgoc Tà id. 


E 626c. 


Ad arripiendum, IIeoc TO £ Tes on. 


Adjutor, 

Ad auxilium, 
Aditus, 
Adegit, 
Adglomerati, 
Adipiscitur, 


Box%ð6s. 
z st 
Ilecc Boilðaav. 
- P, 
E:coóosg. 
Ileoco6zcsv. 
Zvva«8eoiÜ£vrsc. 


Aro eet, Eru YVæva. 


Adexportandum,IIeóc 70 égogicci. 
Ad exultandum, Ileoç TO ue. 
Ad decolland'um „Eis ær 06 Qoo uh. 
Addeportandum,IIeoc égoeíavy. 


Addidit, TIeocítzxcr. 

Adjumentum, BozOec. 

Adulteriun, Moi éc. 

Adducor, Ileocc opo. 

Ad dicationem, Tlgoc ee«6oc(wcv, 

Adductigz HMgoræyðevreg. 

Additum, Ilegorrslev. 

Ad decernendum,Metxaxrovri kroPæsveolða. 

Adescit, KoX2ccTci. 

Addensantor, "A£vscoüZz7zsc. 

Additamentunm. Ileógtects. 

Adductus, Ilgora eis. 

Ad destinate IIeoc 72 &Qozic£rro. 

Adcenmptus, IIsegiocieetetc. 

Addi, as. 

Adessc,, Ilzeavaær, Yee» e. 

A«le 'pt P Tvovcsz. 

Adsun, ` Hágerp. AN 

Adeptus, Ar oA ciTe, Ez FITU án. 

Ad hæc, Eri TOTOUTOY, Ileoc TOÜTOIC. 

Adeo, "Ei ToCOUTOV; Eri robroig. 
PAR Ileoréey oposi. 

Aditus, "E»zsoZig. 

Adesse, IIceecivei. 

A«deuntium; "Evrwy jy evóvean. 

A«liens; IIeoztey óp Evog. 
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GLOSSARII 


Ad deprecand um,lleos TÒ DCA SI. 


Ad = rat, 


Ad exitum perdu- Er} zéeesç &ovcur. 


= cunt, 
Adeptus est, 
Ades, 
Adeps, 
Adesse, 
Adfatu, 
Adfatibus, 
Adfabilis, 


Adis, 
Adfatim, 


A dfatio; 


Adfectus, 
Ad fatigandum, 
Ad (etos re, 


Adfectat, 
Adfectamus, 

Adfectis, 

Ad, 

Adflictantur, 

Adfectatio, 

Adfecisse, 

Adfectum, 

Adfectantes, 

Adfectus, 

Adfer, 

A dfici, 

Ad nis, 

A dfigimur, 

A dficit, 

A dfinis, 

A dfinis, 


Ad ea; 

A dfinitas, 

A dflictantur, 
adfirmat, 


Kuruxova Á 


Efze eyvei (Cere, 'Aroyaa- 


(=í Ce. 


IIeeieyéveco. 

II¿Zee. 

Zane. 

Zr» opétp. 

Azropdce, Ilgorpðeypari. 

ZvAX«Gor, Veupprao. 

Evósros, Ilgognv VNG Ebzgóc- 
Qeros, 'Aggóðios, Euzc- 
TÜUATIT OG E2AcAoc. 

ZiTosc. 

Tlævv, Meposgaprevas, Kæ- 
TæxÖgus. 

i^o oc; IIeópecs; Ilgos- 
OLL12. sæ, æg llAovect:oc. 

Áráðeass. 

Ilgös TO XcTO T ov&v. 

Exzrívar, 'ExuxraulCeëoðour, ILe- 
gera, NMeorromncrucða, 
O-Læcðar. 

'Ociysræs, Erirnòsve. 

'Exsrnðsvopev. 

Kæpvovon. 

Haga, Eis, Ileoc, 

Kúpvovon. 

'Ezxirnðevorc, Asklbsosc. 

Ileg:CeGanzéna,. 

Ascðegic, A vuciç, IIeozxomziç. 

"Oesyópesvor. 


"Es. 


Ilee:angðás. 
Ileóopees 


Ileoo72ov. 


` Avenbióg.- 


IIzccópsÜa. | 
(exe. Ave. f 
"Op Eos, IIeoc yé». 
Avxsréggan, xci Ò xor 
ll Ár Dy gvyyevýs. 
IIpoc TOUTO. 
Zwyytvea. 
KozezoveéaÜoi. 
KZ&zvousuy. 


Aix GgGouoDTo, Agile. 


Adfi rmatur mihi, Aio GgGoioUT oL pot. 


A dfirmatio, 


A degitat, 

A dfei damno; 
A dfligere, 
Adficit, 

A dauctagit, 
Adamatorius, 
Adæquare, 
Adæratio, 
Adipes, 


Ad annum, 


A rælbsfeærwor, xíðakigs 
. Koccüssic. 
Svváye, EuveAaúrð. 


Znjsovaðas. 


"Zn oy. 


IIsee/C ZAA er. 
"Ho£205. 
"Egorinóc. 
"EZicovr. 

E£xe YVE póg. 
Zriæara, Ain. 
Fç WELG. 


NOMINE INSCR. 6 


Adgreditur, Ilgorteyerat, Zur banna .. 
Adagio, Haægopriæ.. 
Ad incitam, Ileoc teshir pó. 
Adaquat, Iori&a. 
Adcommodo, Epagpóða. 
A dcopiosus, Eðzopos. 
Adleviant, KoupíCouaw. 
Adclamantem,  'EszGoerroc. 
Ad glome rat, Zvvaðgóíla. 
Adconfuidendum Eis cvy cec. 
Adduo, Ilgoariða. 
A dcognoscit, 'Exiywdoket 
Adclive, supp pëxws trægðin. "Ypz- 
AÓ». 
Ad crescendum, 'E» ro meo có er. 
A dclivis, IleoczezApeévos. 
A dmonunit, Y sépeonaev. 
Á dempti 105 „Apogiapós. '"Apaæipegss. 
A difnitio, A Qogia ÜEvr ec. 
A dis, Tleoctexn. 
A dol, AuvàsAso Tic. 
A dro gat; Taegnpavé, Aoiðogéi. 
Admisit, Aineægrev. "ESoí20£v»,' Erse- 
. xéenctv. 
A dulatores, KóAczec. 
A doriosus, ”EyðoEoc, ME og æðop- 
Vi ÆG TEMTIOG- 
A dnititur, "E- Fegeiðs era. 
Adagnoscis, E riyivwraeg. 
Adnutivum, Kærwgorixðv. 
Adnixus, ' Exsegaduperos, Tloocðslas, 
IleoczAozéz. 
A dnectit, 'Eaguváarra. 
Adoptionem, "Y íoðectav. 
Adnuit, 'Elveúa. 
Adoria, E doç aírou. 
Adorior, Meræðiara. 
A doptio, 'lTezvosroi$c, "Y io0coío. 
Ad orientem, IIeoc æværoAðu. 
Adortus, Ezxagnaas, 'Exipveag., 
Ador, “;ó0sros. 
Ador, Ileogeveyxev £e. 
A dparat, Ilegocz su er, E»ceczite. 
A dole, K&esrecov. 
Adprobat; Ao Ce. 
*A dorat, Ilgocxuvei > 
Adolat, Koaæxeúar. 


Ad præfecturam,TIlegos v7» erægyórnsa. 
Adpropinquare, IlIAze;&Ce». 


A dpectora, IIe«e&GoAAe, @enŠo?- 

A dpetentes, 'Eiðuggouvres, "Operyófzevol. 
Ad plicite, Tu nÜévrecc- 

A dportavit, "E£eQoeríccro. " 

A dplieatus, KexonAnévos. (ðeða. 
A ppetit, "OgEyerai, 'Egiérai, Erir- 
Ad petuntur, '"EQievro: "Oegéyovrau. 

A dpetitio; "Oes£is. 

Adpetiverunt,  Merfaðor, 'Avresoi8ncev. 
A dpulit, Ileocaepenasr. 


a. li. 


7 LEXIC. 
Adplicitum, IIeorxgibév. 
Adprobavit, 'Exiðabsv. 
Adpro pinquat, Meoceyyíða. 
At. -qui , oLíTot. 
Ad quisi tio, IIeoezoizcic. 
Adquti untur, IIeocoeí Cowrgu. 
Adquisitionis, — IIeoszoize6oc. 
Adripiet, ZvAAmbesroi. 
Adsecla, Ilzedcirog. 
Adsciscit, Tleocc:ee:ror. 
A«lscivit, Evoca- 'Ezá&Aescev. 

vit, 
Adseritur, Aéc ero. 
Adserents, Ašyovroç. 
Adsentio, Zvyzararibemas. 
Adsertor, Kæpmiarýs. 
Adsertio, Kægmiría. 
Adsciverit, IIeocé2.2:pe». 
Adsequi, 'Exiruyxav. 
Assidue, E vver øs. 
Adsimilatio, A Qopuoteis. 
Adspirat, Ilgocv&. 

Bozzcav. 

Adquisitionis, — ILeoezoigewc. 
Atque uti, Kaðáreg. 
Atque etiam, "Ec: ðs. 
Adstringitur, Kært KETU. 


Ad subrigenda, Es om ógÜwcv TILUØLIAG. 


lib. de off. pro- 
. consulis. 
Adstipulator, Ieorsrsewrnrhs. 
Adsectatus, 'Exiðiwbas, 
Adsequeris, Tuygávas. 
Adsuefactus, Eilio péos. 
Adsiduè, Eyðskeyus, IlAegrærss: 
Adsit, II&egec'riv. 
Adsumit, 'Avaðéyerai. — Acme. 
Adsectatores, Egeðiorai pun ov. 

. Adstante, Eximagóvros. 
Adsuevit, Eilev. 
Adsignat, Negoræðyirxa. 
Ad singula, Ilæe xarra. 
Adsentit, Zvyxarcoriterca. 
J Adsessor, Zvyzáleðeos. 

Ad summam, IIeoc Tò Tegas. 
Avarus, ÞAdgyugos, ` ' AA zo'To0c. 
Abduc, “Araye. 
Ahduce, ` Arya. 

Abducit, Araye. 

Abduxi, " AxNYyæyov. 

Abduxisti, Arhyaæyss. 
Abdumen, Yroyérrgiov. 
Adstringit, Zpiyysi. Å 
Adsentio, ! Eeyopunw. ZuvyxaTurTI0s- 
Adsentatores, 'Eegózexor. (ær. 
Adtributa, Neocvevsunpriva. 
Adtributaám esse, A evevepozo 0o. 
Adtenuatus, "ExAscrvvÜsic. 
Adcingi, "Emi ecenÓÜ7zivoci. 
Adtritus, IIcecre:iGz. 


Adtributorum, 
Adversatur, 
Adultus, 
Aduncum, 
Adversitas, 


Adversam vale- 


tudinem, 
Adventitium, 
Adulescentulo, 
Adulta, 
Adversipedes, 
Adverbium, 
Advena, 
Advocentur, 
Adundatorium, 


Adventor, 
Advenit, 


Adulator, 
Adulter, 
Adventitium, 
Advocatus, 
Adultus, 
Adulta, 
Advena, 
Adulatur, 
Adversus, 
Advocatus, 
Adflictus, 
Adgredior, 
Adgnatio, 
Adgrediemur, 
Adgravata, 
Adgnatus, 
Adgredior, 
Adgnatus, 
Ad hzc, 
Adhibuit, 
Adhiber, 
Adhibitis, 
Adhuc tamen, 
Adimit, 
Adice, 
Adipiscuntur, 
Adjudicentur, 
Adjuvando, 
Adjuvat, 
Aditus, 
Ad, 
AdipiscItur, 


Adipisci, 
Adipiscatur, 
Adit, 

Adicit, 

Adigo, 
Adinventipnes, 
Adlata, 

A dlocutus est, 
Adloqui, 


LATINOGR. VETUS, 


Tæv veomvevegonpetvov. 

"EvavriovTo. 
Axpetios, IIézeigoc. 
Erizaprés. 
 Avripgasis. 

Nórov. 


TLévov, ` Exnxuðor. 
Neo»víaxo. 
'Axpaía. 
"Ayvríæoðec. 
'Ezippnua. 

Mérosxoc, "EænAus. 
Eræryokouvrai. 

Ečo Gene vtov. 
Eeyoðórns. 

Kuaræxopils, xci Ilzgeyt-- 

VETO. 

KóoA«£. 

Mosyós. 

'Ereíraxror. 

IlzeaxAnros. 

Meez£Z. 

Meigað QUAE, AKP/Alk. 
Méroixos. 

Kozezzbe. 

“Y mevovríoc. 

Ilzeaxanros, % A x0 Ó70c 
KærærerovnwEvog. 
IIeócepua. 

'Exsiyiywno. 
Meraxeegncrower. 
Baægoúpeva. 

` Exsysvanlesc. 
Exinapbropar. 
"Exiyovog. 

Nleog TOÚTOIG. 
Ilgornviyxaro. i 
Ilgorriðeoða. NHugarapulbu- 
Zope go nplévram. (vev. 
Me; TOÜTOU OQ. 

A Qougérraa. 

'"EziGaAs. 

Tvy&vovcivr. 

LI gorxvgwlesr. 

'Ey ro Bonðavr. 

Bosé: 
Aŝ- Joc. 
Ilgós. 
Ilegixrara, Ileesyívera, 

Emirvyyéve. 

'Emrmixr&olaæs. 

Toys, A G>. 
IIeocígyerea. 
Ilgogríðnaw. 

Ilserferzpa- 
Erirnðsýuara. 
Ileogeveyðévræ, 'Eveyðáca, 
Eðnunyóengev. 
IleocaaAéiy. 


"Eyrevyðac. 


9 GLOSSARII NOMINE-INSCR. IO 
A dlicit, Ezero. Agri, Prædia, Xwpiæ. 
Adhsit, "Eppngev. Ægenus, vide in 
Adlegat, Ilepæriðera, Þágrveas, ðe%- Egenus. 
ceis, Ileocxeive, IIeoc- Ædes, AvAai, Næoí. 
| Oto y £A ex . Ædilis, "Opa. "A Vopævomwog. 
Adlocutio, IIeorQóvzcic. Ædiðlis, Newxðpos. 
Adlidit, Ileocefece, "Eppz£sv. Ædificat, Oiroðoué. 
Adlucet, Daiva. ZEdulium, vide 
Ad manum, Ileðyeapov. IN Édulium. 
Administratio,  Asoltxnos. JEgrimonium, — 'Appeería. 
Admittere, P qeoce Tio. a Méesuna. 
Admitti, Kæræðexegðar. Æger, 'Agðerns, " Appærros. 
Admaserit, Ilgoce ðéfæro. Aculeum, Useaviov. E 
Ad ministrum, IIeóc Qiccxovov. ZEguptium, Darr. 
Administrabo, A 10422,0700. ZEmulatio, ZnAog. 
Administravit, Efvzngérnaer. Æmidus, IIeQuozpp£vos. 
Admittit, Ilgoaðexerar. Aena; A £Gzc. 
Ad miniculum, Exixggnpas "A muva, Boz- Æneator, SaAnxr%s. 
Admisit, "Hæeprev ° (der . ZEneatores, Kop Go Xoxeoua rou. 
Admiratio, @ Des. Æquanimo, Ileoðózæs. 
Admissio, 'Oxée. _ ZEqualis, Zovz^ixioTgZS. 
Admuvit, Ileoanveyxey. Þ:Aðpyvpos. 
Admovebitur, "Y voGA2Ó0zescTcou.  Agens in rebus, Maæysargsavós. 
Admirabfle, Ilegáðogov. Æquabilis, Evpanos. 
Admodum, Il&»v, Kopaóz. Æquiperas, "EZ:coiz. 
„Admodera, 'Ezíperpov. ZEquitas, Assæsocúvn, lcóczc. 
Agaso, AovaAos, Krnveoia. Æquitalitas, "Icopposrío. 
Agear, Hægaæprivar. xci Tlægoðos  /Equinoctium, Ionpegia. 
aAoiou. Æquævus, „Igóxgovos. 
Agsendi, '"EAaæúvav. Æguidialis, Lohmsgos. 
Agens, Ile&rrov. ZEquilibrium, Irocræðu.ía. 
Agens in rebus, Maytoreravós. ZEquor, ItéAæyog. 
Ager, ' A vpog. ZEquatio, ZyxsQo eiae. 
: Agger, Zoepoc, Kupa. Æquum, “Irov, ÁA íxærov. 
Agsgerit, Hgoccwgsúa. Ærarius, Y vóxjetwsc. 
Agilis, Toeyos, Evoreapís. ZErarius, Xoarsorvroc, XeAróxporos. 
Agitat, 'E3avra, “Fly oy 6. Tæpsovxos. 
Agitator, "Hvíovos, "Ecc. Ærartum, X enpeocroQuA oiov. 
Agere, Ilez£o:;, Teréoas. AÆrcus, Xrxræxsog. 
Agmen, Táyĝa. Aris flos, X ó&A::xovÜoz. 
Agnus, A pros; "Aevétov, "Eerpoc. Æro, Kot. 
Agrestis, ”"Ayeorzeos, Xwgixóc. xci A- Ærugo, 'loc 3522x009. 
yeoc. JET umna, 'T'oc)A ce rao (oc. 
Agricola, 'Aygozóvos, Arveoizos, Te- Estimat, KvyrspærTal, Yxorapbare. 
eec. Æstmatum, Tz c'óvopiv. 7 TO4 Efeeyv- 
Agiminil, "Ay sas. LIT[LOV, Ú TOL Aiaripnoiv. 
Agrimensor, Ue iren. Æ stuat, Exfarourar, "Exxverar, 
Aginat, Anrpáscerasr, ETpéQe, Pizrglerair, Kpparičs- 
IM zo evocott. AZ Estas, Gé»eoc, Orca. TOLL. 
Á snoscit, '`Exiyipvaoxe, Æsculus, E/ðos ðéyðgav, (pz óc Bara- 
A gonalia, & A go-Gvcec. voQóeosc. 
naria, JEtas, /Evitas,  'Houxíe, Xeóvoc. 
Aglonia, “Iseéoy. ZE vum, Adovioy, Ay. 
Agitatus, K exvngeévoc; Zvvge:x»nutvos, ZE vum. Eos círou. 
Zvystxpornptvoc. JEs alienum, Xeéoc, Acveaov. 
Agrippa, 'O imi sóðaæg -ytvvzÜetc. Æsculator, X oeAxoAó7coc. 
Agraria lex, Tewpyixös vopeoc- Ac, Kul, Kaæíros, "Qs, xæi QO- 
Aginare, Z ind Accedere, . IIeoc'i£ve: š ( peokíanc - 
A ginat, NreoT£tÜe. Accendere, '"EZc-re», "Accev. 


ilL 


Accensus, 


Accepto sibi fecit, Az£AcGe», 


Accentus, 
xx= 
Accensor, 


Accendit, 
Acceptum, 
Æstimat, 
Æstinatis, 
A“stimat, 
Acceptus, 


Acceptum fecit, 
Acanthus, 
Acactum, 
Accedet, 
Acceptum, 
Accendetur, 
Accensiones, 
Acceptor, 
Accepturaria, 
. Acceptilatio, & 
Acceptatio; 
Accessio, 
Accesserim, 
Accessit, 
Accepto tulit, 


Accipere, 
Accipit, 
Acceres, 


Accessiones, 
Accipiter, 
Acciarium, 
Accesseritis, 
Accusatio; 
"Accidit, 


Aciem, 


Accia & sAccela, 


Accidentia; 


LEXIC LATINOGR. VETUS, 


Efzoðas. 

'"E«vre txoys- 
CATO. 

Hgoagðia. 

Eisayaysuss ~ Eicnynris 
Bo2A«e Los. 

'"EfGere. Acre. 

K EYALLO VOV, 

Zuuvripeitrou. ` 

AT GT. 

Au GT, AoxiG Ces. - 

IIeocQiAzc, IIeoczvZs. 
Anpdas. 


1lgoce ðsFæro. 

” Az.ecy0os. 

"Axæyða, wz Aouxsævóg. 

"Aséey ero. 

"Aróðexrov, Mnppa. 

'Exxnuðgoeras. 

Einni, "Esuenpecio. 

"IéezE. Aoysús. 

AuGoworeic. 

ATOY yæpgaærsov. 

IIeoc677. 

IIeocíAQoipa. 

Ilgognaðev. 

Ilzesoffaro, 'Acpeévas *- 
veyæev. 


Atarba AoG&v. 

"Axoúa. A Ey ero X Aapcávar. 

"A Einn iepopávrs, øs TIIAæuv- 
voc. 


Ileocðyrær. 


“Tsee. 

Zrópara. 

II;c80z7c:. 

Kærnyepia. 

ZupGokve. ZXvv£Ca. 
"Ogórnra, ` Arun. 
'"AgxaráÐpn. 

SvaGAhpara, xci ZvpwGai- 


VOYT c. 


Accipientibus m- Toic áðixovrevorg. 


juriam;, 
Accisus, 
AAccizgxit, 
Accola;, 


Accommodat, 
Accommodo, 
-Accommoda- 

tissimum, 

Accuraté, 

Accusare, 
Accusatur, 
Accuso, 


Eþiimgénos. 


TIzgecxevágaro. 

Meéroixos, Ilágorxos, 7 ÍlAx- 
ið wpos, "Evoixoc. T twe- 
vos. 

ʻA góða. 

“A gróður 


"EÆirndðaóræror. 


'Exipesnas. 
Kor Zoe y. 
"E =o Eno. 


Karnyoga, Mé£pQop oti, Ai- 


TÍO Ok. 


Accolæ, 
Accinge te, 
Acer, 
Acerbum, 


Acerbissima, 
Acerra; 
Acescit, 
Acetarium, 
Acetabulum, 
Acervus, 
Aceres, 
Acernum; 
Acetaria, 
Acerbissimum, 
Acia, 
Aciarium, 
Acini, 

Acinus, 
Aciscularius, 
Acies, 


Aclassi, 

Ac diu, 
Acre, 
Acremonia, 
Accitu,. 
Acrum; 
Acres, | 
Acrioribus,; 
Ac regié, 
Acrifolium, 
Ac Si 

Ac si quis, 
Activum, 
Actor, 

A ctum, 

A ctus, 
Actus, 

A ctutum; 
A cuit, 
Acumen, 
Activum, 
Acus, 

Åc veluti, 
Ait, 

Ala, 


Alacer, 


Alacres, 


Ala, 


Alat, 
Alapatur, 
A tiles, 
Albucium; 
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'Arypoyeiroveg. 

Ilzezcxevæ(au, A Lamús. 

Epoðgos, Agipús. 

” Aweov, Ilxeov, 'Aztreipor, 
Zcreipvóv. 

A evorcrTz. 

AuGovereic. 

"'O£iCe. 

'O£oGaqQor. 

O£vG6éqQio. 

Zagoss "OpQet. 

Zírov AETV. 

ZØDevðæpvwov. 

Tea. 

Aavórærov. 

"Peppe. 

'Pæpiðoðýzn. 

Pæyeg. 


'Oepós. 


‘Pog. 


Acrópeoc. 


Ace Aix. T ¿šE ç. Oču- 


'(dogxia, O£obzag. haga. 
Adara. 
Koi 07 &7i70XU. 
'O£», Ac. 
Apipta. 
"Tz Tgoc Ate. 
Apu, A ervov. 
> poðgous, Apes. 
Ilsxgorégars. 
Koi TVLÆVVIKØS, 
"Asropptov. 
“Qc æv a. 
'"Ez» ði Tg. 
'Evseyntiæor. 
Ileayparsurhs. 
"Evépverav. 
IIeoy poer eot. 
'Exacðes. leki. 
E36é6oc. 
' Axovæ, 'OEúva. 
"Axgov Ei Dous. 
Aóryos övynyogixós. 
"Axveor, “Papis. 
Kæðazeg. 
Þygiv. f 
EZ eo, B92)A2666. ZxoAr. 


IIréev£ ogvíðos. "loix2 
waparaEis. 

Feyvaros, Avvarös, Xo, 
IIeófupeoc. 

IIeófup.o:. 


Ilzéguyes, Mecx&2 est Má- 
Aou. ceo “Verin Trop ot 
co ç. 

IIée. 

"A oca ec C e. 

Zara. 


' AeQódsAoc. 


13 
Albunea, 
Album, 
Alget, 

Algeo, 
Algid um, 
Algiosus, 
Alea, 

Aleam ludit, 
Ales, 


Alerius, 


Aleator, 
Alias & alias, 
Alibi, 
Alienigena, 
Alias, 

Aliubi, 
Alipilarius, 
Alioquin, 
Aliquatenus, 
Aliquotannis, 
Aliunde, 
Aliter, 
Aliquoseeius, 


"AXAAore, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


AevzoðEa. 

Asuxov, Aeóxwua. 

`P os. 

“P yao. 

Auc y, é pusgov. 

Aúagryos. 

Kórros, K90Goc, Kuve. 

Korrila, KuGeúa. 

Ilczvov. 

Eörpoposs 
Peús. 

Korrworns, KuGeurás. 

“Orè tv, ort ðe. 

AAA 2- 

` AA XosÜvzc. 

"A2 GG. 


OpéuGos, Teo- 


AAA. 

A pars otio T 76. 

E; ðe uh yE- 

Meéxp: TIVOG> Ilogæs. 
Togoúroig Eviævroig. 


` Annar oðsv. 


"AAA GG. 


Ilocos, NæyeAégregov. 


Lib. de off. pro- 


consulis. 

Aliquandiu, 
Aliquando, 
Aliquot, 
Aliquotiens, : 
Alger, 
Aliquantum, 
Allium, 
-Alium, 
Altrix, 
Alinentum, 
Aliquid, | 
Alibi, 

Alius, 
Aliquantum, 
Allata, 
Allegat, 
Allegatio, 
Allegavit, 
Allegendum, 


Allegandum, 
Alligere, 
Alliget, 
Meget, 


Adlucet, 
Atma, 


Almities, 
Almus, 

Almitus, 
Almetes, 


Alnus, 


` Led ` Ø 
'Exi rogourov, Ermi soxrv. 
, 
Iloze. 
~ 7 
IlA&eco:, "Ocot. 


IlAegraris, Oréziç. 


. Ilrseopógoa "Eeosz. 


IlA€grov, " 
= 
Zæoeoðov. 


O ov. 


"ARAO. 


Trxða: 

Opearheræ, 'Yeopéc. 

Ti mors. 

AX 08. 

" AxAAOG. . 

"Ixewo» ro 20e. 

'"Evty 0&coa. 

Yleoezeíire. 

AN LO cto 26 OCA Loc. 

'EveDávigev. 

Las 002 07 zT OV 
xTíoy. ? 

'Eæpavilov. 

Tlæðervr. 

'Exxararo, ` Færrealða. 

Aialbsibasovra, Atoyvel- 
Cera. 

Daiva. 

KAvov2, ‘“Ayvà» 
Qetrrego. 

AbEnsis EX is 

KAvzóc, "Evðogos. 

Aværpopn, ` Avayayn. 

K&AAog áværeopns. 

K2.20eoc, Ogvov, Ó £04 


"Avæðiðu- 


`Q cara, 


ðEv- 


Alpes, 
Altarium, 
Alterculum, 
Alterutrum, 
Alterutro, 
Altercationis, 


14 
ðpov. 

"Oen pad. 

"EsGopíc. 

A vegeoya. 

Oérepove ` Ozórseqg. 

“Ororégov. 

'ApPicenTthosar. 


Altercationum,Twrv æfi rt nTovpé VWV. 


Altercandis, 


Altercatur, 


Auepia Gnrovpe&voav. 
"Avræroxpíverær, PiKhovaxra, 
AN LOU Ey ET LL. 


Altercante, CD;AoveixopDvrog. 
Contendente, : 
Altercatio, Axhipaxia, Ar: Cox íe, 
Avríppneis; Ago Cosio: 
Alter, "Ersgoc, “AAA.  (Aóvor. 
Alternis, "Ave pégos, í AguoiGæðóv. 
Altiles, 2íriarai. 
Altitudo, Báðos, “Y.Los. 
Altilium, 2íreuran. 
Altor, Bireúrægis, Teopeús. 
Altus, “Y-.Ln2Aós. 
Altissimus, “Y.Licgos. 
Altus, `" Ynnróregor. 
Alumen stipum, >rvrrngía THOT. 
Alumen, Zrorrneia. 
Aluerunt, "Ebesp æv. 
Alveus, Lecce, Kúroc. 
Alumnus, OlxoreuPnss 'TeóQipeos, 
` Geerrós. `. 
Altearia, Ephvns Sí„GAor, Zuma. 
Alucinatur, "UA be. 
Album, NMevxwuon, icem Qty pote. 
Am, Aups Iegi. 
Amicus, Diog. 
Amo, D Aw. 
Amas, "A y emos. 
Amabo, cb; Ao. 
Amatorium, Þírsrgov- 
Amatorius, '"Eeorixoc. 
Amanuensis, Ileoxy;eoQogos,  lleoyeg&- 
giog. 
Alioquin, tí ðe p yt. 
mansit, ' Asrexoía0)0$v. 
Amabilis, Egaopsos, TleocÐ:A%s. 
Amaritas, Izeia VEG EWG- 
Amarum, Ilsæegov. 
Ambulat, IIse oct, Bedi er. 
Ambactus, AovAos;* MLcÜeroc, ws "Ev- 
yros. 
Ambages, Tla1crær, Ilegíoðor. 
Ambimanus; | IIegidéE soc. 
Ambit, II seite eTat. KoAczbe. 
Ambitum, Ilegiüpogusv- 
Ambitio, VT OTIO. 
Ambitus, Tlegroðos, Tlegiðeopr. 
Amtbitus, "K evodo£íc, "Eeifea. 
Ambitiones, XDiAOTIU DUE, IIceiQeogocis 


O:Emvpioa. Ð vxicpor. 
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Ambo, 

Ási ;uum, 
An:bitiosus, 
Anmonoulacrum, 
Ainbustus, 


Ainbubia, 
Ambizgitur, 
Amellum, 
Amiculum, 
Armnicul, 
Amictus, 
Amicinus, _ 
Amitta, 
Amites, 
Amitces, 
Amdfractus, 


Amphora, 
Ani 1:031€14 Cumis, 
Amnis, 
Amor, 
Amovet, 
Amtester, 
Anibustandus, 
Amterminus, 
Amotus, 
Amcenia, 
Amænus, 


Amoletum, 
Ampliat, 
Ampliatus, 
Amplificus, 
Amplitudo, 
Amplexus, 
Am plum, 
Amputat, 


Amputavit, 
Ampulla, 
Ampliari, 
Aanplicitus, 
Amurca, 


Antillare, 
Ancipit, 
Ancipites, 
Ancipiti, 
Anclare, 
Anglobes, 
Anaxant, 
Antas; * 
Antioper, 
Ancita, 
Anatus, 


Antita, 
Antites, 


LEXIC. LATENOGR. 


Á uPórsegor. 
A LPIA, "A, up: ÁTNOYG. 
Anforðrog. 
Aucaczuo, IIcezzoroz. 
IIegyzspA ej piros, IIcoize- 
#0. En: S. 
Kiyapia. 
Auria. 
Mz. pv2Aor.. 
"A vec S 2. ov. 
IIe2;Go2.c£ov. 
IIeegiG e S2. dévoz. 
'Aurzov orður. 
Oeo Teo Tes. 
Erahixes. 
Iísurixoi 2.0401. 
Aarpæyn mort. 
gizartea vak. 
K£gápaor. 
“A ppa Aóyxns. ot. wpov ETTIV. 
Ioragós. 
"Egas, I1óðos, (Ao. 
Exige, "A zoxiyéi. 
Maæegrughoum. 
Exsðog ögvéou. 
Asxóðav ó 0205. 
` AxoxwsOec. 
A4 core. =. 
Zvvoxiog tóToc, ZvrneeQze; 
'T'sezvoc. 
Dvxraxrnerov, 
UYmsesieroa. 
' Hubnmeros. 
MeyaAoruns. 
Më oc. 
IIsgez oz. ZupwsAox&5. 
Evusyesles. 
IIegieigét, K2.«ós0e, Kæli- 
e, IIsezixózce. 
A A IIsg;é&?.ev. 
AzzvÜoz. 
A evecoz zac. 
K2x02.2.2pu&voc. 
Apo? yh. erri ði = revé: $A coU. 
"Oðev X.OUTÉ Y ET OLI 7 Aðyyn. 
Q232.«0s00e;, Tlæxrnaxsvso- 
"AmuqiekXe. (da. 
"A píeoXot. 
A epi eA. zÜEvrez. 
` AVTANGAL., 
Iloz&»ov Sos. 
j Oro Cova. 
1” sgovoia. 
Ileo TOUTOU. 
'Eyðórara. 
AaæxrvAropógos, 
alas. 
Meonpbeia. 


I eeoucíai. 


IIs- 


Evpuroðs- 


VETUS. 16 
Anet, I ne. 
Ap 14, “H, FEVOTIKØG, "Asa, 

IIórzeov. "Ea, Eà ði. 

Anatos, Nu70æs. 
AÁnimecum, Icósbuyov. 
Anas, Nýaca. 
Anas, L 7206, zur ógn Sean. 
ÁAnxtus, E=evórspav. 
Aucilia, Aioz £T. 
A nciila, Ilæðirzn, Aoú?.n. 
Anciliarius, AovAor gers. 
Ancra, "Aztec. AVLMIVEG, 


An-odata, 
Aneleat, 
Anni, 
Ancillor, 
Ancilia, 
Ancillula, 
Anceps, 


Ancus, Mancus, 


Annales, 
Annus, 


Angit, 


An giportum, 
Angeronia, 
Angitur, 
Angla, 


Anctos, 
Ancti, 
Ancustus, 
Andruare, 
Angaria, 


Animadversio, 
Anniversarius, 
Animatus, 
Animatio, 
Angor, 
Anguina, 
Anguilla, 
Angulus, 
Augulosum, 
Anguis, 
Angustia, 
Angustum, 
Angulo, 
Anhelans, 
Anima, 
Animal, 
Animadversio; 


Animus, 
Animadvertit, 


Animalia, 


II sgiogæleiga. 
Agúerai. 
I` "gacce. 
Koraxsvw. 
"Os, 5 A oe. 
'Ee yópeamoc , Ilæðirzn. 
"Aqua e nror, 'Aupíesaror. 
A¿zš@ea2-oç. 
KwvA2.62; Aogðós. 
'Evxæúcios. Ci xoT&Aoyo:. 
'Eriævróz. 
Osla, Xrtvox e St, "Ayy 
Ile. 
Sreværos. 
'H Soc 726 [2826 z xoay. 


"Ayyerai. 


"Oss, Tess Çq TOi QVOLs 
ec NN£Gioc. 
A vocc sc eoo ÜS rtc. 


'Ayyágevoi. 


Z-TsvOg. 
AvðgíZeaðau. 
Il:e:ce yaria, ' Axovc'ioc So- 
vagia. 

Tizwgig. 
"Evixvcioz. 
MY ur ety i oÓs vos. 
Wuwayuyia. 

Megrun. 

LA grupo. Zvr&y y, Kúvay- 
"Es. (xos. 
Tavíæ. Kævðos oplæaryov. 
IloAvovov. 


"Eco 72095. 


Ois. 


Ereveyugla. ) 

Z 7evóv. 

Twviæ. 

IILvevo io». 

Y vv. 

Loy Aoytx0v, "AvÜgasroc- 

'Exsoseopn, Evrovia, Ileoro- 
x^. 

Aoyis pòs 
Nous. 

Oáværov cvvsnQíacro, E- 
migrgEpa, Tag eres, 

Wuoxix&, Ze «noy. 


O VOSS, Yvxz 
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Anin1o forti, 
Animatus, 
Annale, 
Annona, 
Anniculus, 
Annosi, 
Annua, 
Annuum, 
Annus, 
Annotini, 
Annos, annua, 
Annoco, 
Anserarius, 


Apparat, 


Ánser, 
Ansa, 
Ante, 
Antequam, 
Antevenit, 
Antarium, 
Antecedit, 
Apud nos, 
Antea, 


Apud se, 
Aquilo, 
Antes, 
Applicat, 
A pperit, 
Appia; 


A plustra, 
Aptra, 


Appellat, 


Appium, 
Apricum, 
AA perté, 
Apud me, 
Apud te, 
Apud vos, 
A ppendit, 
Aquilio, 
Aquipenser, 
Aquilices, 


Aquimanile, 
Aquipedum, 


A [uosum, & A- 


quatum, 
Ara, 


Arænea, & Ara- 


neum, 
Araneus, 
A. ramulariis, 


Lib.de off. pro- 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 18 


Eo »5voc. 

EpL vxos. 

'Ewovorosov. 

Euðsvíz, 2 irngEgsov. 

'Evævororos. 

IloXvsczic. 

Teæus, lloXAvsrZc. 

"Eviaveoiciov, E-c52c:i0v. 

"E»wxvcroc. 

'Ernoíaær, 

IloAvez2z. 

OecoyoAwriæ, 7 Mavs. 

X yvoCorzóç. 

Ero; ee, IlIzezcxevala, 
ExG:Gáfa. 

Av. 

'IcxxrocauTtioy cxtDovc. 

Epregoa ev, Ileóregov. 

IIei» 7 25 Ileo rs, ll&Axci. 

Yleopóüzve. 

A vrac. 

Heoyyæras. 

Hæg' npa. 

IIeo roúrou. Esri ðe Æ 
2xavíæs. 

IIze tævura. 

Boppæs, Bogézs. 

2ríxos mera. 

Hægabórner, Hlegorrerilea. 

Exsxeiger. 

E doç axeúouc, cc; llexoo- 
Giog. 

Ilregov zXoíoo, ws ”Evviog. 

A por£X0QuA2.&, ws Tiriv- 
vios. 

Ileoceogsóes, 'Ovowéce. 
'"ExzmAGTOa. 

SéAsvov. 

"HaAsæðóuevov. 

Daæveews. 

Ilze oí. 

læg cot. 

Ilze Div. 

2raðuila. 

Keévrgov Bowy xci cxoprían. 

E; fog. ixðvos. 

Ol ræ aveáyea šeye Coque 
vor, Oi ôf xerdgiog, IIo- 
TATA, á Ü Bpocxómior. 

X£eviGor. 

"O£vzoDía.. 

UY Ó«eeic, "Tðaraðss. 


Vá 
"E»viaDciot. 


> óhug 


Bopósc. 
"A ey v. 


Agáy vn. 
` Azo TØV KVTETITLÓNØN. 


„consulis. 
Arator, 
AYatrum, 
Araneus, 
Arvina, 


„Agórns. 

"Aporpov. á 

garun, ixðúoc yévos. 
Airos vev Gapxós. 


Arbares scodales,Oí «sei ógov Bræysvögxovreg 


Lab. de off. pro- 


congulis. 
Arbellum, | 
Arbitravere, 
Arbitrium, 


Arbiter, 
Arbipendium, 
Arbitratur, 
Arvina, 
Arboracia, 
Arbustum, 
Arbustus, 


Arbitrium, 
Arbores, 
Arboreum, 
Argiarra, 
Argumentum, 


Argutus, 
Argentarius, 
Argumentatio, 
Argumentum, 
Arguit, 
Argentarius, 
Argütus, 
Argentum, 
Argumentum, 


Argutus, 


Apex, 


Appellatio, 
A picus, 
A pices, 


Apin, 
Apiscendæ Á 
Apiatum, 
Aperuit, 
Appltcatio, 
Apiastrum, 
Applicata, 


Apium, 
Aperit, 
Apinæ, 
Apis, 
Apiastrum, 


QixccTE. 


Bægaviarúgsov. 

Ezecírevcavs XvveGíCagav. 

Efovaia Evæptgænrim Me- 
onria. 

Mecitns, Acura Ts. 

A yivog qtupeeTeixóc. 

Otro. 

Keéoc Aévrog ÆVEV cæpxós. 

Kægðia ðEvðpov. 

'Avæðsyðgás. 

Kómapos. ó tortu OívOpoy 
ZO OU LUE V] 'Agxeuðos. 

Meonría. Evæpgtarnars. 


AEuðpa, K272Ao:. 


A svOpoed£s. 

"Aeideépera. 

T'expwAgiov. Méðoðogs, 770: 
Ileg:oxn parþaðias. 

ÞaAðagos. 

' AgyvgoxoTos. 

"AsródeZic, Texpenetrov. 

“Yxtbleos, VMlæcaðuaypa. 

EAfyxe. 

Kop rog. 

Aog. 

"Aeyuvpos &anteocs "Aeyerov. 

"Exsyxos, ZXrwéo», "Yoc- 
gig. > 

ADÓT Xoc, «DA óceoc. on- 
fræiver Òt xoi "Oš. 

K seccíocs Lekpparos ex pov. 
IIggagðia. Kæ: rò Emè TE 
mA OV meg óconpeov. 


"EyxAnros, 2 IIgozzyogía. 


'OcrrixiaT76506 Iog6evæAsos. 

Kegaiar, "Axpas cUAXo Gk. 
Tiégou. 

A quot ony Vott 

Tov ETITUK EV. 

SeAvaærov. 

"H»yéoesv. 

Ko roy oiov. 

MeAssgóÐvA Aov. 

KæraGandévra, Kúrarú- 
cO TOL. 

XA voy. 

` Avotyes. 

Dávvæs. 

Miro. 

Mexasccópurnxor, 'Eeücci- 

` gov, 'Yazoct2vov. 


I9 
A plustra, 


A priades, 


Apparet, 
Apparuit, 

Appusatus, 

Apparitores, 


Apparuit 
Apparuit, 
Apparitorium, 
Appellatio, 
Apparatio, 
Apparitor, 
Apparitio, 
Apud acta, 
A. principio, 
A psis, 

` Aptum, 
Apud, 
Appellat, 


Appulit, 
Apri^us, 
Apta, 
Aptius, 
Aptum, 


A ntata 


LEÉEXICG. 

"Acpa?ros. xoi To cU poy. 
T76 gaps = 

OngxAcsov. ETTIV ytvoc ap- 
vvgparos. 

CDuíivereci. 

A véQgvev. 

IHegæsxeví. 

"Aroðizrai. Eigi ðe ú vanpe- 
TAL TOÍG LeKOVAW 7'eoct- 
ðgeÚovres. Extieæarai. 

` AvëØnvey 7.06 DO '"yYóQor. 

"Qebs. 

Egaæerierhgiov. 

Ieornyogia, "ExxAnros. 

"Eroosio. 

'ExGiGoocrZc. 

Extibar ós. 

"Ei #gákeus. 

Ef ey. 

Flgócparor, Neceov. 

"Hepeor potvov. 

Haga, Ilpós.“ 

Exixahéiraa, 
Apavíla. 

Ileocagpencer. 

Tózxos £UZ A406. 

"Agporov. 

'Exitndaróregoy. 

Emirhðsiov, Eùggposrov. 


TC AS APR Juro s 2. . Ç e: "omm 


Erotas, 
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Antiquissima, Apgx&tot&Th. 
Antecellit, TNeorture. 
Antecello, Ileoxeíva. 
Antemna, Kéeng cAoíov. 
Antecessum, Ileox;gercv. 
Antilena, pe í tæri, 
Antiquus, A gyros. 
Ante lucem, "Ogðgou. 
Antigena, `O zeoysvvzÜec. 
Antecessit, Ileoz£ev, Ileogaðe. 
Anticipat, IIgox ape ver. 
Anticipatam,; 
Sociatam, 
Antea, Agxaíus. Tozeiv. 


Antiquissimorum, Agxaían. 
An tiqua á Agya. 
Antiquus, Agatos. 
Antiquissimus,’” Agxcsórasros. 


Antiquarius, A gxy,ouoye&qQoc, Karryog- 
Doç. 

Antiquitas, ` Agyaæiórng. 

Antiosa, "Oex nere. 

Antium, T&£sov, Oex&rev. 

Antes, Ol zov Cop Ey CT 01. 

Antiquitus, Kæra rò tey air. 

Anticessum, Heóornpupa. 

Anticessor, Ileonyoúmevos, 

Antiquior, „Agxasóregos. 

Antiquissimi, Aexaio. 
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Assercs, Aoxiðec, wç 'louCevé 2406: Attribuit, 
Aspernatur, Egouðevíla, "AvaEioraða. Atque, 
A pellit, ' AT T Ux TEC er, "Ac wÜ&reaei. Atrum, 
Apes, Méca. Atellani, 
A pet, ` AzocoCbe. 
Aper, 2üæyeos. 
Apertularius, Ouscezuvokztns. Atroces, 
Apertularius, Qoo EY uv 17705. Atrocitas; 
Aperté, QD xvseosc. Attsnitus, 
Aspernanda, Con- 
temnenda, Attonitrus, 
Aspernatur, '"Aroævæíveras, ` Aer oye Tot. 
Aspectus, Ilsóacbis, “Oparia. Atturatio, 
Asper panda; Nc- Attat, 
ganda. " 
Aspratura, KóAAXvGov. Atnanulus, 
Asportavit, '"E£eQoecíco co. 
Assatum, 'OecrzzÜtv. Atturubernalis, 
Assum, 'Oxrov. Attendit, 
Assat, „Oz 7T. Attamen, 
Assa, "Occo. Attendere, 
Assator, 'Oxruvsýús. Attinet, 
Asseres, Kovzoi, AXoxoi; 2 TLUTNSES. Attingit, 
Astra, ' AcrTiees. Attonuiti, 
Asserit, Kecceyowe Pavla. Attingit, 
Ast, 'Eav ðe. 
Astantus, Yporrsvcas. Atriplices, 
Astatus, Kovrapógos ° Attritus, 
Astutia, Ilævoveyíz, KuxoTosa. Attonsus, 
Assessor, Zvúveðgos, Zomwaovog. Attulit, 
Astrama, Sævis, "Y ozóQiov. Attaminatus; 
Astræa, Í Tepðisör fy pn ón, ws Attitarna, 
"TIouGevæ?.sos. Arx, 
A stirpe, ' Aro pilis. Armites, 
Atavus, Heorur 705. Armites, 
Ást ego, 'Eyw ði. Armoracia, 
Attingit, Egixveirai, Epérreras. Arce, 
Astutus; Ilevogeos. Armitia, 
At, Ac, Kal, "A2.2.2, ` Are, Án. Armo, 
,Ater, Kexcuvog, Miras. Armus, 
Á tergus, UYeexóouoc, Borárn. x«i Aro, 
Kaæróriv, "Að yzTOU. tirpago, 


a 


Eiðos FOTNELOV OOTEÓKOV, Ø 
oí TEVTKÚVEIS €» TÆIS Du- 
3 a 
TIIS YLWYTAL, 
Attendit, 'Exiretver. Ko0ogz. 
Atkarna, 'Iyðúos Sos. 
Atque etiam, “Er: ðe xoi. 
Atriensis, Acure", A oT 27475. 
Lab. de of. pro- ^ 
consulis. " 
Atrium, Mesaæúriov, Yleeta oov. 
Atramentale, Mexæyðóy ov. 
Atramentarrum, Kaæxr«uudeov. 


Atena, 


Atramentum, INL ex viov. 

Atrocius, A eórpov. 

Atrox, Aeavoc, Aavroxsos. ` Avnse- 
c'Toc. 

Atricapillus, Mex oyxópoqQoc, Merr- 


0e š. 


Arpendia, 
Ars, 
Area, 
Arra, 
Arrigit, 
Arripit, 


A rripere, 
ATsinum, 
Artifex, 
Artitus, 
Artificium, 
Arta, 
Articulare, 


Arsacida. 
Artær 


INSCR. 22 


"Evequosv, "Exrigev. 

Kar, AAA xct. 

KeAæsvöv, Mey. 

Zxxvizol, Apycsonoyor. Bio- 
20701. ws ði `OCoidðos, 
OwunsscTtnv Ó^4TO VU Kogai. 

ANeivoi, Avýregror. 

A evórzc. 

Ep eeóvrncos, "Ege Seovrz- 
leig. 

EzGgovrsðas. Exerci 
ove, 

AuCavozaia, Ovoía, 

“O roig rosiy XO KÓMEVOG TE- 
eres y. 

“Aytsov iegEwg xevoc, Ker- 
fn A Lov. 

KærnAoyeirar. 

Ileocé£xa. 

"AA Mag. 

IIeoz£zzer. 

'Avnæev, Ileoonxev. 

Zuvexvenoev, Påve. 

YEZTAZATOI. 

'Eparrerai, 
Pære. 

X coro? vos. 

IIzcgereiG5. 

Þirórovgos. 

”Hysyxsv. 

X eeic0esç, NM: 8et ç. 

Er Soc iy, Óvoc. 

"A x207 TONS. 

Cor eor oí EV EC KLTN TO. E El. 

' Tagdrabis GVOFT NOS. 

“Pæpaviðsgs. 

"Axða xTICJLÁTØV. 

Qocía. 

IlgovaréAAtor. 

` SL aon ÁTNG. 


"E duxverrous, 


„Appæban. 

'Oeðiz, Ogðai. 

'Apaprala, Ezirrgtpa, E- 
TIN yere xepós. 


` Iloinec «c ceci 7 og. 


Api pete. 
TevviTzc. 
Ilevrexvos, Aaíða?.os. 
Texpovgyía. 
Srevurad. 
"AæpoðaxrvuAor, 
"A xe. 

Hægðar. 

"Ee wEvog. 


"Agðpixór- 


23 
Articulator, 
Aruspices, 
Aruspex, 
Aroscit, 
Arbor, 
Articulum, 
Artat, 
Articulie» 
Artentur, 


Artiores, 
Artus, 


Arva, 
Arvum, 
Arvipendium, 
Asse, 

As, 


Asse; 
Asser, 
Ansa, 
Ascia, 
Asellus, 
Ascensus, 
Ascora, 
Asellus, 
Asinus, 
Asignæ, 


Assarium, 


Aspersus, 
Asinarius, 
Asilus furor, 
Asilus, 
Aspicitur, 
Aspectio, 
Aspicit, 
Aspice, 
Asperserit, 
Asperges, 
Aspellit, 
Asperitates, 
Aspergine,, 
Ardea, 
Ardentia, 


LEXIC. LATINOGR. 


MeAoxðzos. 
Boos xózoi. 
Boppocxózroc; Oórns. 
IlAæværær, wç ME o. 
A éyðpov, Kæragrsog. 
FW Kæoróç. 
ZTEvoy we. 
"Aeðpa. Kóv2v2.o1, 
ZwvseXavvécÜucay, ZXvvoqQiy- 
vEcðurav. 
"Appnæror, A DCAUTOL 
IVA Tc ðAóxAnga, x "Ec- 
Qiyepotvov, z TI0goUQoSvoy. 
"Agóvga, I7, Xoec, Ileðia. 
Ieweyia. 
2 xoivos VYEÐLETEIKÓS. 
Agcágior, "OGoAóv. 
Avrás. Aeyúpiov. 
XO CAAC. 
"OAoxA eov. 
Ae. 
„Bagaos. '"Xlvíow Aab. 
Exéragvov. 
"Ovígxos. 
'AváCagis. 
Ao xocmurÜyz.. 
"O»íaxosg. 
"Ovozc. 
Keta fægpsCðpreva. 
Agaágior, Movonæy ov, Ao- 
„#6g1ðy, Novperioy. 
Eiðos ixlúos ZATATCTIÆTOV. 
`OynræTnc. 
Oigrgonavía. 
Oereos, "c Cocv. 
Osugarui. 
Ocsbela, 
"Oez. 
OQeaezcov, 'Iðov, Oiarai 
'Tzeocnx-207. 
'"IPevrié&s. 
"Act. 
Teevorzrsc. 
IleeizAós ars. 
'"Egaðios, A eos. 
Arárvea, Kapera. 


'Araé. 


Ardeola, Ardea, Egæðios, Epic. 


Ardentes, 
Ardorem, 
Ardor, 
Ardet, ` 
Ardescit, 
Arduum, 


Arefacit, 
Area, 


Aretillum, 
Aret, 


Kærósevor. ES æeúðovres. 

Dxróya, Kec. 

270uð%, Pxoysros, Kæúguv. 

Kæsterai. Saeúða. 

'"«Ezxeitre:. 

A voy tec; Aúgravrec, SzAa- 

P góv. “Yalnnov. 

Engine. 

AAT, Ileaciz, “Yxrærleov, 
“AXA. 

Áðuæehorgagov. 

Eneaívera. 
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Arcilla, IIzA02 A:vz4. 
Aries, Ke:óz. 
Arillator, "EAbézzc, BuwwuoPoegos, IIec- 
y ^c TE£UTZS. 
Arna, Mz72e; LATO Búppura. 
Arida, Enea. 
Ario, Ipeouaya. 
Arcutus, Totwros, Exisoopzns, Api- 
ðwrTros. 
Arista, "Ane, Zréyvç. 
Aristum, Axpo sæt. 
Arescit, Engaiverai. 
Aridum, Siccum, = FRngóv. 
Arcanum, Asróppzirov. 
Arcana, Mvarúesæ, 'Aróppara. 
Arcaria, Tess Gri. 
Arca, & Arcela, K:Cwròç, Z weds» Káurreu, 
A&eva£. 
Arbores, Aérðga. 
Arbetes, Aéyðpa. 
Arboracia, Kop hia ðéyðgou pared. 
Arbor navis, 'lecóg mAolov. 
Arcarius, Bayarnya. 
Arcanum, Aróppnron, Mvuvcrnsioðss, 
' AoxovPov. 
Arbutus, „Agxeuðos. 
Arva, Apvrrhgia. 
Arcessit, Mersxartcaro. 
Arcilla, IIzX0c Aevxn. 
Arefecit, Efógave. 
Arcutes, Tofórar. 
Arieum, Ener. 
Aristæ, "ABéesc (roo. 
Ariblator, ` Mez&Goxoz. aey, 
Arcet, Kwaxve, Eipya. 
Ercessere, MerecreAavro. Kariri, 
: Merareusþagðar. 
Arceo, Kwxvw. 'Ertya. 
Arcebat, Eee 'Exwrwuzsv. 
Arbiter, Megirne. 

Arbiter, AuoiTZndIT22 PEE TEA 
Arcus, ' AV 16,” Ioss, ''o£ov, Wæ?.is. 
Arcebis, KoAycerz. | 
Arcetat, Kevzce. AN ieyiETCLL. 
Arcessit, Mersxarsouro, M ereré u- 


Arcessitus cst, 
Arcula, 
Arma, 
Armatus, 
Armamentarium, 
Armatura, 
Armati, 
'Armamenta, 
Arma, navis, 
Arm o, 
Armiger, 


Armarium. 


Abero, EqQowwnzcsv. 
MerezépQtn. 
KiGoroc, A Keva. 
"OzAc. 

"Evoz23sz. 

'Ocxo02zz. 

"E£Zoc2404;, 'E£oc?4cíc. 
"EvozAo:. 


er V 
O>? 7TAoioU. 


'levog vXoíov. 
"Octo. 
"OmXoQoegos. 


xgvcov. 
Ilvey/ioxoc. 


UY mooízTzz 
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Armentarius, 
Armenta, 


Armentarium, 


Armilium 
Armillarius, 
Armentum, 


Armilla, & Ar- 


mellum, 


Armilustrium, 


Armilustram, 


Armorum faber, 


Atubus, 
Avarus, 
Ave, 
Aucellus, 
Aucat, 
Auceps, 
Auca, 
Auclator,: 
Avena, 
Averruncat, 
Aves, 
Auctio, 
Auctoritas, 
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Aye ep y ne Goo», BgxóAc,. 
Bovzó»4c. 

ZVAO £e? Te roy. 

XxsUoc. 

XP eA.iozroioc. 

“Apya rv Coya. 

AVA oy. KAævíov. 


“Ozxnroxalðeeoctov. 

°“ Oxxroxaleemóos. 
*Ox=>Aomzoiós. 

M oy; &2oc; Móyyos. 
Pirée yveos. 

X æigoic. 

Zreovðiov. 

Legiono. 

"I£evzzc. 

IIczvóv. 


| “Y =nešrnç. 


Beopnega. 

` Axorëuve. 

"Oevea. 

A^. TETIS. Ameis. 

Aùlevriæ, ` A Z ¿omioríes, Be- 
Exiwos, Tleðcrayua. 


Auctorrtas, Af- A Zíoges. 
fatum, 
Aucupatur, 'IE e úe. 
Audit, ` A xove. 
Audi, "Axove. 
Aucupator, 'IZeor7s- 
Aucupium, Onga. "TEcur%s. 
Aucupantur, Kaægaðorxovs. 'Tósvovowwy, 
Avellit, ' AvroavrG, XoxTÉA Xe. 
Auditorium, „Axgoarígtor. 
Auctor, A gym óc» AbððEvrns. 
Auctor, Mero. Svyyeapsós. "Y- 
ANGETNS- 
Audeo, ToApo. 
Audaces, ToAgengoi. 
Aude, 'TóAgezcor. 
Audacia, Tóra. 
Audentes, "ToXovresc. 
Audeatur, ToxrpnlDen. 
Aucletur, * AxovcOncster. 
Audax, Opgards, Torpneós. 
Aversus, "Ae meet voc. 
Autoratus, Aúlaigerod eic ðouðov EQU- 
cov Bárðar, xci Movð- 
Xo - 
Auctus, A Dno 
Aúfert, 'Aroptge. 
Avertit, "AsrorrgíQer. 
Avena, Kaærkun. “Eros, øs Begyí- 
Arog. 
Auferre, A yT ove Ay. 
Augmentum, IIgoc6727, '"Erifegeoerio pos» 


Ileógoðos. 


NOMINE INSCR. 26 


Augustus, Iegos, ZeGáeputos. 
Axmenta, Irixo è ezi Sucicy Hog- 
AAEOVG1 
Auget, Ae. 
Augustissima, ` ZsGEerorára. 
Augustus, ZeGasróc, 'legog, ZXsGá- 
T [1405 
Augere, AvEncætr. 
Augur, O:avoaxózoc, 'Oeveogrxóæos. 
Augit, Ileocríðna... 
Auratúm, KeyeuwwEvov. 
Avia, M pun. 
Avia, "Aæoðevrá. ' Avoðia. 
A viarium, „Ogviðorgopeiov. 
Avidus, " Agr AoT06; Azséeso Tog. 
Avitus, Ilærrwoç. 
Aula, Oxoc Bæririzóç. 
Auleum, Fiag. 
Auliones, A DAT. 
Aurata, XeocoQpoc ixðús. 
Aurator, Xevcoec. 
Aurea, Xpgvc&. 
Auratum, Xevcwfév. 
Aures; "Axocwi, Giria. 
Auris clarium, 'X1coyAvQic. 
Auxillæ, Mixgórrega, ag Bæppav. 
Auraria, Kgvoagyúgior. 
Auratores, X uso odi. 
Aurifex, Xevc'ox oc. 
Auriga, Agitur, “Hvíoxos, '"'EA&GrT:c. 
Aurigat, "H»ové. 
Aurigator, "laoxópoc. 
Avocat, IIegio7;e Karzeyé. 'Aso- 
TOAG. 
Auraexsolitarius, ‘Irrærrhs. 
Aurifodina, XKevrubvy la. 
Auripigmentum, 'Aesevixóv. Kewparoy. Fi- 
Awðpov. 
Aurochalca, Kenparira. 
Aura, Aðpæ. Il». 
Auris, 'Azxoz. Oðg. 'Qríov. 
Auricolæ, XguaoreAéis. 
Auricula, XLrágiov. 
Auris, "E»ociov. 
Aurugo, "Ixrepis. 
Aurora, "Has, "Hpéeos. 
Auruginosus, "Iereeixóosc. 
Aurificina, Xevc'ovoéov. 
Aurilegulus, KevaexAExrns. 
Aurfcoctor, Kevaeþnrís. 
Auruginem, "Lereeiv. 
Aurunci, Oiz roges Irrig. 
Aures, ` A tos. 
Aurarius, Kgvaurns. 
Aureus, X gór os. 
Auruncius, Qzgóc  &arorgórouoc. 
Aurosus, TIA ovrog, Hoxrvxgvoros. 
Auritus, '"Xlcosí7276; OL roragoxog. 


očvæzoTriħoyoç. 
Á 
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Aureus, Xeóctoc. 
Auscultat, Axpo&TOI, 'XilcoxovceTé. 
Auscultatur, 'Exaxcobrær., 
Auspiciis, Oiwvoszorioig. 
A uspicatur, Ad&ey ero, "Aexyerou. 
A uspex, Oiwvogróros. 
Auspios, Auctore, 

Fauctrice. 
Auspicium, Oievim pòs, ZopwGo?.ov. Ag- 

x^. 

Auspicium, (QQiovoa:ozicr 
A usumat, A vex aan. TprwenOncseros, 
A uspices, Oiwvorxóros. 
A uspicalis, OioeviaTix0c. 
Auspex pronu-  Il«ee&v»vpeQo.. 

bus, 
Austrans, Norílar, "Y yeæívan. 
Auster, Nóroç. 
A usus, Toxpsnoaas. 
Aut, "H. Eà» Ei. Kars 
Autumnus, Mesrórwgov. 
Autem, As. 
Aufert, Aropega. 
Avunculus, @ &os FLOG panTeóc. 
Autumat, Atya. 

Autumator, 'Orvopasrhs. 
A vus, Ilérroç. 
Auxiliarii, Bonðoi, Zówwewoi:. 
Auxiliatores, Zu paxo. 
Auxilium, Boz6uc. - 
Auxilium, leeov Area, Z2 ZXvnuaxyian 
Auxis, " A£ov. 
Auxiliares, poo. 
Axungia, Airoc .$v á rous c Loves yei- 

OUGV. 
Azyma, "A Zoe 
Axitas, ' AuroTEX EG [0T 6004. 
B 

Babit, Iæveiz. 
Bacca, vide Facca. 
Baro, "Avze. 
Baesis, Ilgocrerðus. 
Battatum, Koxxwrov. 
Batta, Bæros. 
Bavar, Eiðos æyyeiou. 
Babulonicum, ` W,A2 woA)pacosc. 
Badius, X s210ovicioc. 
Balasce, OedZxsc. 
Balatus, BA2Yóc. 
Beolat, Beer&e. 
Baca, Ačas LATOS. 
Bacario, Ilogvoðićzxovos. 
Bacülum, BúxrTgov, Bæxrneía. 
Ballo, Ongíov SraAcocior. 
Balbus, SP eAXóÓc. 
Balbutit, Nyriw reos raio. TexvAí- 


er. ' 


Baleari, 
Ballena, 
Ballistra, 


Balceo, 
Balneator, 
Balui, 
Ballistrari, 
Balteus, 
Barba, 
Barbatus, 
Barbo, 
Barbulus, 
Bardatus, 
Barginna, 


Bardus, 


Bardala, 
Barisa, 


Bardei, 


Barburra, 
Barbutum, 


Bardes, 


Bacle, 


Bacchos, 
Barus, Burrus, 
Barrit, 

Batis, 
Basium, 
Batis, 
Bassus, 
Basiliciarius, 
Bandum, 
Barbatoria, 
Batum, 
Battuit, 
Eattutum, 
Baubantur, 


Eperðovnru. 

Lúgyarvaæ. 

EPerðors, Méyyaæroy 
xy. 


7r02.£- 


Bæiavevs. 
Boubvb. 
EZØPevðovnrtar. 
Zame š 
IIoyov. 
LIevezrzc. 
B&xzgXoc. 
Deos : ixðús ; 


INN&»voc, TO vcx«sUog. 


Nexgopógos. Bæes sægos. „Ileoc- 


Pavnois («eG Zes. 

' AweicÜnrosc, Beæðus, “A. 
Pau. 

Ko udo As, ogveov. 

Edos FOTNEÍOV. 

'TxAvesol dovAot, oí 2 & yi- 
Vid Cope VOL útg 7726 Ira. 
Alæc, xark Kiyov xoi 
Maeíov FTATEVOÓJLEYON" 
22 £x TOÜUTOU TUGÆVVNTAL 
zara twy Òeororæy. 'loo- 
TOUG Z eeraeros óA w TEEI- 
xvxAgÚgas c voee. 

"Apear, Avónros; Méra 

EF doç o ogyévov. (oc. 

AopgüxT5ZTOS IAAve:c, Aot- 
Aog. 

"Y mo07z porro, yovaixnão oxn- 
Vio CL. 

O;voc. 

ad 
Teile, E [E ØLG Boa. 

E: e cxcy0»ec (Sor&vzs 

(DA. 

Teo. 

"EyyvAos. 

M ee), cez Ó s. 

Any vov. 

IIo ovoxovugio. 

IIecocox. 

Kæraxórra. 

Tuærnðsv. Avæiðe 


"Y AoxTOUGCIV. 


A yoeeios. 


Baubant,Latrant, Yaæzrovsir. 


Beata, 
Beatus, 
Beatum, 
Beati, 
Beatz, 

Bellona, 


Bellonarii, 


Euðæfzar, Mæxæotæ. 
Mæzxæeros. 
Maxetorv. 
Marges. 
Maæzx&gios : 
"Evva. "Ee2i»vog. 
pix. 
Oi SrsoQogobgeevoi. 


Oia mo G= 


Lib. de off. pro- 


consulis. 
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Bellaria, Teey5wore. 
Bellum, IIóAepcoc. 
Belligerat, Iloxejuér. 
Bellum civile, Ep pinos TONELLO. 
Bellum  intesti- Ilóð eos peragi Tuy y £VAV. 
Belluile, (num, Oneiæðes. 
Belluinus, Ongíov ófuot0g. 
Bellus, Kopp oc, 'FHvc. 
Bellua, Kýros, Kvøðaror. 
Benarius, Sxnvapyns. 
Bene, Karus, Ayæðas. 
Benignus, QA aoc. 
Benenum, vide 
l'enenum. 

Beneficium, E»»zoiic. 
Benedictus, KærevAoynuEvos. 
"Benemerentes, Evsgyéro. 
Benignior, „Ayæðaregos. 

etoraes, . * A 
Benignus, Kurævæðos. 
Benivolentia, K 02:0, y cio. 
Berbez, vide Ver- 

VCT. 
Bestiæ, Ozía. 
Beta, ^ EsUTAOr. 
Betaceus,. ZeurAov. 
Bibere, Iiver. 

Bibit, Ilíva. 
Bibilles, A pec X9.04. 
Bibonius, IIoXxvzórzc. 


Bican,vide Vica- 


ni. 


Bibium, vide Bi- 


oium. 


Bibulum, Ebrio- 


sum. 


Bibula, 


Nora en ævaGaAAougra. 


J3icissim, vide Vi- 


CiSSlm. 

Bidentis, Aras 0125 Oeovzo IIeóCa- 
Ta. 

Bidens, Aidos. 

Bidentes, `Ezi ræv go iras. Qi TO 
ðióðovræ æðra sivc. 

Bilibit, Erioxiæopos Qovzsc. 

Bicoxum, Ateneo. 

Bicolor Aixgøros, Aixgwpos. 

Bicerres, A peo Dos, : : Axeorcor. 

Bimembres, Aieri AfmoeQors Aras 

Bimus, AueTZe. (mos. 

Bima, Aieri. 

Bicapites, AuxsQoAot. 

Bilabrum, A íyenos. 

Bilinguis, Aiyrwrroç. 

Bifarie, Ayo. 

Biga, Evvwpís. 

Bilbit, Bop GoCe. 

Biceps, AuxtQaxoc. 


Bidens,&Bidentis,Aíxs*.A«. 


Biduum, Apego. 
Bietum, vide Vie- 
tum. 
Bilis, Xora ge£Ayet. x; EoT&AZc. 
Bilex, Afwufros. 
Bilbinus, Ecðoc &eovu. 
Bimater, Aslbiceplbos, ó Aivros. 
Biclus, Duwrxn. 
Binio, A tvovpoea. 
Biniones, Ánrapia. 
Biltass vide Vili- 
tus. 
Bimum, ANicT£c. 
Binacia, vide Vi- 
nacia. 
Bilibre, Xoivi£. 
Bidental, 'Tózoc xegævvorAnk 
Bipertiti, Aiya Ese ir Ü£yTeç. 
Bibolnes, Birgarot. 
Bipedus, Airoðoç. 
Bipatentibus, AN 0e». Üvswyptvors. 
Bipatens, Aur wvuxcogc. 
Bilices, Ata vxTO. 
Biberat, Teruxa. 
Bilex, AzrUxTOV. 
Bipennis, Ao Tojpos ækinn. 
Bipertito, Amegas. 
Bifarie, A cy ave. 
Bisaenus, Xoigoc sbæapunvrærog. 
Bisellium, Ariðeror. 
Diremis, Aixwmoi, unes. 
Bissinem, Kévygov. 
Bispelliones, Nexgoðárrar, Koæiarar. 
Bispello, Nexgopógos. 
Bifax, Afxewpuos; AmE, 
^ Arrros. 
Bifores, A revo; A (uo. 
Bipater, A¿¿vucoç. 


Bitiosus, vide Vi- 


£20sus. 
Biseps, vide Bi- 
ceps. 
Bisulcum, AiævAos. 
Biformes, A ímoepor. 
Bis dic bis sum, Axcspeov. 
Bitumen, "AgpæAros. 
Biviuni, Aíoðos. 
Blæsus, & Blato „Teævaós. 
Blanditur, KoAexsbe. 
Blandæ, KæríAaæs. 
Blandus, KæríAog. ° 
Blanx, Evíðns. 
Blattela, Oeóp.Goc AIKATOG Ty XOY- 
KOMU. 
Bolanæ, Merazxccror, Manrvxsoern- 
Bolitis, Moepai eig Srvcíay. (^or. 
Boccola, Eiðos æyyeov. 
Bolbitum, BoAGicTov. 
Blaterat, Maæra:oAoy er. 
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Blæsus, Tezvaós. 
Blato, MærætoAðyog. + 
Blatta, Zinon. 
Blattia, Góp. Goc CLAU CUT OG - 
Bonus, ` ASya óc. 
Bona, '"Ayaði. 
Bona, Tædeyorra. 
Bonitas, 'Ayaðórns. 
Bobantes, Boavreg. 
Boa, BeéQoc. 
Bosbuc, Boreyeeor, øs oi TwAXoi. 
Bovilla, Boocrasía. 
Bova, Nógog Goov. 
Bona valetodo, Eùeworiæ. 
Bonorum, "Ayaba, 'Kxaepyovrur. 
Bonus, A yeóc. 
Bona, 'Ayaðh. "Tadeyorra. 
Bomer, vide Vo- - 
mer. 
Bomuis, Bó bos. 
Bor, Ó r rovg #óðug Qs ec Lay. 
Bombites, Múügunxes. 
Bob, Boúðiaæ, 
Bominatores, Oogvcorosol, OgóXXov Tol- 
ouvreg 7) TALAKAN. 
Botulus, cbóczoç. 
Boletus, Mx. 
Brassica, Keúpln. 
Brattea, TléræAov. 
Breve, Beo y. 
Bria, Eiðog euTIOU. 
Brochus, 'O TÒ va LÄS q Ones. 
Bruma, IIAeze, Teo Xe e Epi. 
Brutiani, Qi 9ov3.z&s réteg xXesogTsy- 
| TEG. 
Brucus, Beoixos, Muweos, 'Hoxiðsoss 
Bedðús. 
Brutes, Teiboanor. 
But, M;icoç. 
Bubo, DTA«v£, Nuxrinópak. 
Bubulcus, BonAdrns. 
Bubula, Bósov. 
Bucola; Boúðsor, Bouðórns. 
Bubulei, Bonita, 
Buccæ, Tvyæðor. 
Buccula, Naægæaryræðis. 
Bucerum, Lenu Bog. 
Buccinum, Bovxcyn. 


Bucula, diminuti- Aguas, Bovc. 
ve,. 


Bucola, Boo0:o», BovxoXiov. 
Buccones, Nægdosror, Bovxzíovts. 
Bulli, Xeugoxdydapoi. 
Burdit, Faneri, Taveia. 
Brutti, ` A vhusgor TU AO. 
Buxinum, IIó2Ziov. 

Burrum, E ævðov, Iluppov. 
Bustum, Tæpos, Myguæ, IIve«. 
Butio, 


Bubo, 
Bustra, 


Bullit, 


Bufo, & Cufo, 


Bufo, 
Bunilla, 
Buris, 
Buturum, 
Buteo, 
Buxus, 


Calendarium, 


Cacautica, 
Cacuere, 
Cabro, 


Caducus, 


Calenda, 
Cacaturit, 
Cacula, 
Cacumen, 


Cadaver, 
Caduceum, 
Caducum, 
Caducos, 
Cepit, 
Cacus, 
Cædit, 
Cælebs, 
Cælibes, 
Colum, 
Cælicoles, 
Cærimonia, 
Cærnites, 


Calata, 
Cænum, 
Cæmenta, 
Cæsus, 
Cæsius, 
C:eruleum, 
Cæsulum, 
Calatores, 


Calbæ, 
Calebra, 
Calbaria, 
Caltudia, 
Caldutera; 
Cæsaries, 
Cædes, 
Caballarius, 
Cælator, 
Cæmentunm, 
Calator, 


Þavndarl. 
Bovarcda:ov. 
Kæyra, Lá. 
O£vyz, eiðog xpido;. 
Mvgcæðoos. 

"Ovógvy yos. 

‘Pupos Geóreov. 
Bobrogov. 

' Ogveov Eðos. 

IloZog, rò dsyðgur. 


C 


Epnpegis. 

Ez óos Cone. 

IIeegozoA&cca. 

Zen. ; 

Tøorixo TloAttix0s. Anpó- 
cog. 

Nebopsnvíær., 

Kelyria. 

AovAos TTEÆTIGTOV. 

` Axgov ögavs, 'Axgwrnesov. 
'Axgagia. 

Hrupa. 

Kngúxrov. 

Tó xe eoDv eis rà» irzo. 

Exonerru | 

Eyer. 

'TvQósc. 

Age, Avarea. 

' Ayvætros, 

”Ayawor, 

Ougavós. 

Oögavorcrorxor. 

AnuhTetra. Meiprbis. 

AAéATO! £V Gic TAS Eyyeæ- 
pas æroriðevrau. 

'Aexsargecíay í opc o. 

BóeGopos. 

Kaos. 

Tuxrndeis, payés. 

IA«vxoc. 

Kovcveos. 

Kúævov. 

AovAor Oz tu óci01, IIceízo- 
^ot. 

Kócrpuæ. 

Ioco» Bovrn. 

Bæcinsen Qo xpo. 

Eoer7. 

AoxAovuCov "etos Uy Aira. 

Kóun, IIAózotuot. 

Þóvos, ZXQa«y. 

KéAng írreús. 

Togevrns. 

Kant. 

Kara. 


'Agznrai. 
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Callus, 'Toxosc. 
Calatores, ExGiGaeroi itpfov. 
Callidus, AgyeA£oc. 
Callidorum, Tlævoðpyav. 
Callidus, Ilævovgyos. Ocepós. 
Caquilus, " A.eróc. 
Calumnia, Erigaa. 
Calliditas, Hævoveytæ. 
Caligo, Axabes "Opinn. 
Calamitosus, Averos. 
Calamitas, Zvupogć. 
Calatiæ, ' Aye Q ç. Airyeoç. rÒ TE 
Seepæivegðai. 
Callidus, Ilavovgyos. Osepóç. 
Calx, " Ac Gsoroc. 
Calata comitia, Agxsegtoia, ðis 78 troUc 
YIVO EY. 
Cala, 'Exwcxeoris, Emiyapas. 
Calumniator, Zvzopævraç. 
Calcior, “Yxroðevwopror. 
Calamistrat, Haægayxsoreor i eg TO OÐAOV 
| covríónoiv TAV xó nv. ; 
Calidus, ` Zeoróç. 
Caliendrum, Kóopiov xepænrns. 
Calamitas, Avorvyía. 
Calo, A oUXoc Ónp.ocios. 
Callidus, Aúrreoroç. 
Calpitur, "E£Zocerzc. 
Calfacit, O eepuoctver. 
Calda, Osepóv. 
Calor, Kæúrav. 
Calvarium, Keavíov. 
Calculosus, Aðra. 
Calcitrat, Aaxrila. 
Callidus, As UXO[Le TAM OG. 
Calcar, Ovrixi xTALKØV oivov. 
Callet, Oíðev. . 
Calper, Oívog £v Jurig. 
Calcat, Ilzra. 
Calet, Ileðógarar. 
Calvæ, Ilovzixc mepevypivo. 
Calces, IIréevga. 
Castellum, Muni-Kogzc. 
cipium, 
Carpies, Puragos góxoc. 
Calta, BoóQ6o tor. 
Caligo, Zyxyvcic esas. 
Calles, Teilor, 'Asgæroi. 
Caltus, Ayvovç. 
Calceus, Tzróðnua. 
Calvus, Paraxes. 
Calculus, Wzpos. 
Callis, 'TeíGoc.' 
Cachinnat, Kevá&Ce. 
Cacumbeat, AO o0 e. 
Camuris, Ayvog raupos. 
Camenæ, Moteras. 
Camilla, ‘Tigao. 
Callosum, Te&gyærvor. 


Campus, 


Cam pania,, 
Campidoctor, 


Cammari, 
Cana, 


Canalis, 


Cani, 
Canis, 
Cantat, 
Cantiones, 
Canticum, 
Canora, 
Candidus, 


Cancer, 


Cantherius, 


Canor, 


Candelabrum, 
Candidatus, 


Candela, 
Canna, 
Canturit, 
Capitalis, 


Capitis diminu- 


tio, 


Capitulariis, 
Captaverit, 


Captain, 


Capricornus, 


Caprarius, 
Capit, 
Capra, 
Captivus, 
Capreola, 
Captura, 
Caprificus, 
Captatio, 
Caput, 


Capesseret, 


Capillatus, 
Capito, 
Capessit, 


Capillamentum, 


Capistrum, 
Carent,. 
Carmen, 
Carceres, 
Carior, 
Carisa, 
Carbones, 
Carptim, 
Cardelus, 
Carnifex, 
Caruit, 
Carmina; 
Carpebant, 
Carcer, 
Carceres, 


Ileðíov. 

Ileð:ás. 

"OA oido x Tz. 

Kapíðes. H 

TNauvdxaa, eos. 

Peereve£. 'Oxsrós. Toro- 
Becíæ. Pog. "E£ogoc. Zo- 
AZ». Anpwóciog &ywyóç. 

Iloaiei. 

K ov. 

"Aða. 

" ALT HOT 00, 

"Acua. 

"EvdQovoc. 

Kæðaæpós. 

Kaexivoc. 

KaG&AA^e Ungir. 

"Hxos ævðpærou. 

Auxvía. 

Aevxeínan. 

A equae» Eneíav. 

Sveiyyso t € x HANDIL, 

Wiðvpila. 

Arigooiós: 

Kepaans tAarrwgis. 


' Aðar. 


Tis Gor Tpotry eem xi TE 
"Enero. (xc kg rov. 
Tv &rò veoyóvov oixíar. 
Advóxtpuc. 

Aiyorónroç. 

Xowpé, Aou eret. 

AE. 

AY, eoe TOS - 

Aogxás. 

"Emo. 

Aygia 0022. 

Ohga, AXA ít 
KeQá&Aoiov,; K«eQo^. 
"Emi iay er. 

Kornas. 

KepáAav. 

Mæpbóve. 

Teixapa. 

Doll, 

„Egrégnvrai. 

"Esog. 

AqQerneraa. 

Tegswréga. 

Mævasgriss YloevoGqrX0g. 
” Avbeaxess 

"EZ sxsropns. 
Aorgayanvos. 

Apoc, XapxoGópog. 
„Egrsgnðn. 

"Ern, Mean. 

"Eðpt EWOVTO. 

Eleri. Dvxraxn. 
JrrapPeog. 
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Caro, 
Carptus, 
Carpit, 


Cardo, 
Carum, 
Clamor 
Carchesium, 
Caritas, 


Carina, 
Carus, 
Carp:tur, 


Carissimus, 
Carmentalia, 
Carcerarius, 
Carinari, 
Casa, 
Casibus, 
Casses, 
Castus, 
Castimonium, 
Castitas, 
Casus, 


Castigat, 


Casu, 
Castratus, 
Casana, 
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Keitas, Zoua. 


'Eøxragaypiros. 

Tere. Earba. Apir E- 
sæi. Zee. 

Zra Quy. 

Timo. 
(Uy f. 

Eos FOTNEIOD. - 

Tpsórng, Ile? zo5 mwao- 
svor. 

'T'eózic v2.0í0U. 

Tiwos, T»vzeiog. 

Teox ere. A gécrevoL. Kæ- 
zoro, Ü e. 

Tperocoz,. Tvwzcoiwrecs. 

"Y pvo2.07y fot. 

Qu2.oxciTzg. 

X ce rsyzíCec ceci, 

KaA064. O;xoc. 

Ofar, Kævocr. 

AíxTUc. 

"Ay vg. 

‘Ayva. 

'Ayváæ. Zupeorovn. 

Zwrvyiæ. Ilrøsişe Zuw- 
Poe. 

Nouðerá, Zupeovila, Aé- 
et. 

Ex TOyzc. 

'Exrszunwivos. 

Zxímc2 Mot0v. 


Caverna, 
Cavernæ, 
Cavillatio, 
Cavum, 
Cautum, 
Cautio, 
Caulæ, 
Cavisti, 


Cavet, 
Cedo, 
Cecidit, 
Celat, 
Celaverit, 
Celeber, 
Celebrat, 
Colebritas, 
Celeberrima, 


Celebratio, 
Celat, 

Celator, 
Celatura, 
Celer & Citus, 
Celerat, 
Celeritas, 


x eencis. 

Kors. 

KoAaðeg. 

Kazola, Eiswrea, 

Korov. 

'ArParts, Kegöyeapar. 

' Arperaa., 

IlegiSonor, Mæeyðgaær. 

Horparicu, ` Exeasoyeapr- 
cas. 

QuAGccotTCC. 

II«eevoeeo. 

3 ` 

Ke2zra. 

"Exevpesv, Keita. 

Akros. 

Prie. zai IT x zeot. 

Dun. 

'H evsyze H #orvævðpu- 
cog. 'l&ocotro: ði z eri 
TS £i Qo veo TOTOU. 

"EoevrocpÉos. 

Togsúa. 

Togeurís. 

Togevog. 

Tex. 

Teva. 

Tæyðans. 


Cellarium, & Cel-Tuwaor. 


laromarium, 


Coeloeberriimus, 


r ` , Hy 
Z Le] F 
#1 Kevov, M roov ArU U U U ZZ, U 


IIAzÜbve» rózos. 'Escie- 
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Censura, . 
Censor, 
Cebe, 
Cernere, 
Cernitoque, 
Certamen, 
Certandum, 
Certare, 
Certum, 
Cervix, 
Certus, 
Cacus, 
Certior fit, 
Cerepulium, 
Celebratio, 
Cervus, 
Cerebellum, 
Cerebrum, 
Cernulat, 
Certé, 
Cernit, 
Cervical, 
Ceritus, 


& 


Certé, 
Certum habet, 
Cernit, 


Cernuli, 
Certé, 
Cernulus, 
Cernuit, 
Cerniculum, 
Cereber, 
Cerrus, 
Certius, 
Certiores, 
Certum sit, 
Certus sum, 
Cerussa, 
Cessante, 
Cessit, 
Cessator, 
Cessat, 


Cespes, 


Cetera, 
Cetum crudum, 
Ceu, 
Chironeus, 
"Cibaria, 
Cibus, 
Cicada, 
Cicercula, 
Cicindela, 
Circumlita, 
cundata. 
Circum, 


Cir- 


GLOSSARII 
Abløpao. 
Tpezz2sc. 
Ilævræ. 
Ogia. 
Koi éxeigfaaro. 
' Ayan, "Egis. 
' Aywvoreov, 
D ?.overz y. 
' Axndec. 
Avy⁄v, "'Tévov, Tec Aoc. 
"Axei$7e,  Að.ndis. Bí£Gouoc. 
TugpAós: 
LDoseze. 
Uivyídiov. 
" Eoeroc toos - 
"EXe«dQoc. 
"EyxíQo^oc. 


KoGieziz. 

Mévro;. AceQaXoc. 

'Oez. Eiða. 

IIsgixgetviov. 

Nægseupvns, Hagsupa- 
go.x Toc. 

Að, Ilé. 

Iléceorc:. 

Ileocéyeræs rn 2}. ngovopuicus 
„ai TOTEE. 

Ileravescrai. 

IIAz» Ara. 

Ilerzveicrís. 

Ilezero eiTe. 

Zoyx*eicisc. 

EyxtQo2-oc. 

Iéreie, ðévðpov. 

BeSæiórepov. 

Eiðýopas. 

OQuoðóynrai. 

Ilir TELO piy Ox. 

Wmiðiov. 

Z yokdCovros. 

Erten Megeyagnoe. 

Ayay. 

Aeya, Zo? er. 

Š gá. Tlæýsrar. 

X oeroz X1vÜoc; X oeroGoXoc; 
II2.z60oz. 

Aoir. 

Q porderxos. 

"Oorsee, Oíov. 

II ye. 

Teopai. 

Teopi, i Bowua. 

Térrié. 

Acaðuoos. 

Aerei. 


“Y xroyw- 


'Iégotx ov. erri 0$ Ogvsov séra. 


NOMINE INSCR. 


Circumtallum, 
Cincum, 
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Exndeans TAG ZxoAXAt 
TNS výgou Meyaægiuwr. 

ZQvOgov. 

"Poxg vunv. 


Ciniflones, Orna- 


trices. 
Cicer, 
Cicinnatus, 
Cicinnia, 
Ciconia, 
Cicuta, 


Cicutz, 
Cienda, 
Cicum, 
Cilia, 

Cillo, 
Cimex, 
Cimis, 
Cimussa, 
Cinctorium, 
Cinerarius, 


Cinus, sive Ca- 


lius, 
Cinctum, 
Cinctus, 
Cinum, 
Cinnus, 
Cingillus, 
Cingula, 
Cippus, 


Erl. 


"EgeGaðos. 

Kounrns, EozA0xcuuoc. 

Oia xavæsður. 

IleAceyóc. - My janv. 

Kuwvaor, Dügpgxov, tv Tol 
Bovxoaixois, xai B F swg- 
VIKWV, 

Raveou. 


A tæsgovuivns š 


levuxzozzog. 
XY rape. 
IIeoxéQo Aoc A 
Kóeic. 
Kogíco. 


igo. 


Ilaec Çay. 


Aovaos £ éraigas. 
Z-0006, Tiea. 


Zoo Ho. 

"EConpsroc. 

'Exoxývor. 

Nevuaæ., 

ZxeóProys Løvor, 

“Yxroluyvn. 

Eveoc Aíðivoc, Koguoss' IIo- 
ðoxdxn. 

K xoc; 5 Ke/xoc. 


Circitat, & Circat, Kuxxsva. 


Circum. 


` 
HOL 


Kúxnas xci ll£gi£. 


c “ 
Im Ov. 


Circus & Circui- Kúxnos, ér à immoðgopiæs 


tus, 
Circenses, 
Circulus, 
Circulator, 
Circumlator, 
Circulator, 
Circumspectat, 
Circumlocutio, 
Circiter, 
Circumscriptor, 
Circuitio; 


VivovTAL, 
“Ixroðgóuræ. 
Kúüxnos, Hegipégaa. 
Oxraywyos, A yverze- 
IlseiQoeceroc. 
'OxAayuyós. 
IIeeiGAéz ero. 
Ilegípgaoss. 

Iegi. 
Ilegryeapeús. 
'Egoðeiæ, TIegioðos. 


Circumflexa, Cir-IIegiemoprz. 


cumducta, 
Circumit, 
Circumflexus, 
Circumvenife- 

tur. 
Cisterna, 
Cista, 


Cistellam, 


Ilegiegxerau. 
Ileeipp VTOG. 


Kuracsrovðacor. 


Ac x xoc. 

Adevæač, Kírrn, Koita, Kó- 
Quvoc. 

Dxwoooxomov. 
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Citra, Aix, Xuweis, 'Exrós. Chtellz, " AvyrU tc. 
Citreum, Qiivor. Clira, Oor. 
Citerior, "Eyðórspos. Cloaca, "Tæóvofzos. 
Citate, "Evrpeyas. Clodus, Kwhós. 
Civis, ILo frag. Clura, Tlíðnxos. 
Civicida, 2xaropá yos. Clores, lézvE čemo. 
Civiliter.- Eor&zrwc; X eztuovr i206; Cloppus, KwAóg. 
Ioririzaç. Clunis, 'lexíov. 'Oeloróyios. 
Civilis, TloAsrixóg. Clunes, Ko£o:. 
Civitas, Torg. Clunar, Kelas A£7ueoy. 
Civicus, ILoA 72. Coagulum, Iluría. 
Civum, vide in Ci- Coactus, '"Avæyzaoðas. 
bus. Coæcuales, “Opnnaxes. 
Clam, Màðgaæ. Coactor, Kop nop, A vota o6 . 
Clades, Calami- ZvpQoeori, Avo TU ou. n Coactilarius, IIzAoszo:c. 
tates, Casus, Coalescit, Zuvvaxry&la. 
Clare, "Evðógas, `Exipayvws, Aix- Cocio, MeróGoAos. 
caue. Coartat, Z-ctvoi. 
Classis, XT0X06g. Coctum, "EQ00v, '"Expzpévor. 
Clarissimus, Aagngóraros. Coctura, "Oærnats. 
Claudicat, Kwacive, ` Euroðile. Coagmentarius, 'Agmorðyos. 
Clausula, Nóna. Coda, vg. 
Clavis, KAe&c. ` Codex, Kogpós. 
Clatri, Kævðvec, Oi £v veisi oGe- Cocnilia, Kox>Aíos. 
NO HOL, Coepit, "He£oro. 
Clangu 9 & Clan-"Hxyos CEANTIYYOG. Coetus, Taç guvæðgoigers. 
gor, Coercet, KA. 
Cloaca, Exxórns, "Poov»yoz. Cohercet, Zoty y Ets KoAcCe, 1 7 
Clementia, 'Eriefzeerce. gero. 
Classicarii, ZaAmicTOL. Coctio, Zya. 
Claustrum, Kaeðpov. Coeo, Xvveeyopar, Buvovri&lw 
Claustra, KaAeðpa. yvvætxi. 
Clandestinus, Aaðpoðhærns. Coetus, Súvoðos, 2vvæywyn, XZXvvi- 
Clandestinum, Aabgiypatov, Ai@Øvíðsov. Asucic. 
Claves, O/xzsc vXoíov. Coemit, 2vræyogk(a. 
Clava, Póræanov. Cotis, "Oe. ’ Axova. 'Tæoðegpís. 
Clarigatio, 'Aprayns "E»ex veio „ós. Cogit, Svvaðé, ZuwGAAXe. 
Clavi, "Hao. Cogitat, Zxérrerar, Aoyílerar, Ev- 
Clamat, Boz, Koča, Kura. Øvut, Meeiuvæ, Bov- 
Clamo, & Clami- Bow, KeevyCo. Å | AVÚETÆL, 
to, Cogit in unum, Zuye. 
Clarum, AJAO «Davseóv. Cognatus, Epysvze «ro Sr22efosç. 
Clarus, "Evðogos, 'EziQavzc. Cognatio, Evytvar ào emiyauiaæs 
Clarigatio, Eveyvpiacía, "Opneta. SnAeiæs. 
Claritas, Aagmgórns. Cogit, 2vyraAá. 
Claro, M vea» tepi. Cognitor, ”"Exðrcoc, vocc. 
Clavicula, "EE. C'ognituri, A ræyvørowevor. 
Clemens, 'Exrieanns, Pinruvlewross Cognitioni, Ay voce. 
„Meaös. Cogitátio, "E»6opiov. 
Clavus, O/«£. Cogitamentum, "Evðóunua. 
Clare, Þavepös, Aedes "E, Cognitio, Au y vocis. 
Bólu. Cohibilis, Facilis, Exec. 
Clementia, Dinævbewrio, 'Exrieaxao, Cognomen, "Ezevvpor. 
Clepit, K»ézra. Cohercet, Zwtye, 'Ezxicreipa, Euðu- 
Chenhtela, IlgorQvy. vei, "EAty ye, Koréa. 
Clipeus, '"Agmis, TÒ OTAOV. Cohercitio, Xvvoyí. 
Cliens, IleóecQv£. Cohæres, SvyrAngovópaos. 
Clivus, ` AvaGaocic. Cohæret, SvyxexóAAnrai. 
Clitclia, Kov07Aov. Cohibet, Kaæppia, Kærauva, Zour- 


sya, “Pælðvuð. 
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Cohors, "E6voc, 2 Sæeipa C Tp TIG TIXI, Collubium, Zoyyvcic. 
Parayë, xoi lé. Comitia, A eyoipko ios. 
Cohærentia, 2vyrexohAngéna. Comes, Súvoðog. < 
Cohorta E£nyéeün. Conventus, "As vogios. 
Cohorta, T£, " Aðpoicpa. Compitus, "Ayu, AtEoðos, 'Teíodoc. 
Cohivum, Kæaví, *Póðov wepjvxósc. Communicare, ` Avæxowwcecður., 
Cohibentia, “Pæðvura, Zuov. Commode, Auor&exec,  AuciTeAU. 
Cohicit, SvveAævuva, 'Eultur>xa. ` AvsætTøc. 
Coitus, ZXvwvovcíia. Comisatum, "Ei 2,00 oy. 
Coeris, Coitio, — Zvvé.eveuz. Commentum, 'Eyðúunpa.. . ZXóQurpea- 
Collector, „OgviDozgirs. Comprimoe, Exioyxes. 
Colat, Y Aces Anda. Combinat, Levyviea, 
Cola, PoyoXxóyov 6g 70.2. ov ie. Compitalia, Osov Lr top radi, ei 
TTNGCOS 2.5voU, £v B Tewo- yivópevæi EV Taic öðoig 
ymo. DO TV Tgoc 3x6 vr uy TOIG 
Colla, Qusíx í leogo. Vez. pois. 
Colatum, AuzÜpnpivov. Communis, Ko:voc. 
Collegium, up bas. ioy. Comfectus, Kcexunzas. 
Colleum, O va«ozeoc ùrzóç. Commundat, Kaðaípa. 
Collocat, ‘Edele Freðeeúa. Þurcúa. Compluvium, Keor&kzAvcTeov, MésævAov. 
Columen, 'Ezxsorúrtov. Comestor, Karaparycs. 
Colum, '"Hépoz. Compendium, Kée9oc Bees. 
Colorator, Eri C6orzc. Comparat, Kæraczevá(e. 
Columna, Kíov. Communis, Koivóz. 
Collis, "Ogos, AoqQoc, Bovvosc. Comminuit, NETTOHOT 
Columnia; ` AT7OIzla. Commoditas, PETA Evyenerío. 
Collifana, IIeóC ro se. Commodeé, A voiTEAOC; X ento. 
Colligit, Z uy etr, ZA. Commodior, Xencipusregoc. 
Colorator, Dé!ios 2-5 rte Compos, “O sUx7ic ETTU ON. 
Colatus, ʻO EVOL SAS, zat Bólu. Comploratio, "Oðvegós. 
Cole, "Opgyeis. Complectitur, ^ IlegrerAéxerou. 
Collarium, IIscei7eo77 72.16». Compellat, Ilgoawyogeúa. 
Colostis, IIoec6eo». Commeatus, Ilageer20:5; Ertra os. 
Columba, Ileoiccepa. Commendatio, — Zovezaecic. 
Colustra, IIo2esQ0ov. Comminus, ZKZvvoruðnys llAzcíos "Ey. 
Colit, ZséGerou. ys. Ileeexeznpweo. 
Columen, EzíerbAXov, KoguQove. Commissuram, DJ vpborzsv, 'Aemóv. 
Collum, & Colla, Teé»72oz. Commissis, ZEcspecipuos. 
Color, Xegpa. Comes, Z uvoðoirógoç. 
Coluber, X teruðgos , "Os" Comitatus, Svuvoðia, IIceecopr. 
Collegium, Zoecnue. Comissam, XvwGoAZ. 
Collectitius, ZONOXzroc. Concionator, '"ExzA2a0im0TZG. 
Collatio, Súryzpigis Öeiævou. Conventus, "Exzð.ncía. 
Colitur, ilera, Trværour, Commissio, KZýulbrxnuvo. 
Collisum, Zvpriaoðsv. Compellit, Evuverauva, Eráye. 
Colus, 'Hxaæzurr. Commpercium, | Zw«AA«y7, Ilævhyveis. 
Colotadum, . IIA«cov. Commoda, AociTE£A72,; Xeno. 
Collocata, 'Iðevpæna. Commentarium, UY zópanuc. Xcowrnovixóv. 
Colonus, Cuitor, Teweyós. Commemora, Þeágov. 
Columina, Emiorngiy LATO. Commeatus, ZiTtngeosov. 
Colit, Zeiberor, Vewpya. Commodum, Zómpopor; `C YOA. To- 
Coflega, Zvv&pyov. COUTOYI2 QVOV. 
Collectitius, ZÜAXtx*TOG, Xapaigiphs. Commodè, Zuwpegóvras. 
Colligit, Zwéye, Zuyreipa. Compellit, Xvvéyei, Zvvsravvea, Avay- 
Colligat, Zuyvðtowva. xc et. 
Collegat, Zvuwzzcce, Kevararnci. Commentatur, Zapiera. 
. Coliculos, Keæubia, Kuv?.rsæ. Commentum, ZoQurpe. 
Coloratus, Zcr(ACsoc. Compilat, Zvo^«, Maðila. 
Columna. Ervhoc K ør, 2rherypa. Compilatio, Xó) maç. 
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Committit, Zoe 2 EVT b= 
oT£Ü&e. Svværra. II A 7 
were, `A paeruvea. 

Commissor, Zu eoa oer oc. 

Comitatur, Zvvexðnué. 

Comitatus, ZuvexÓnpko, Súvoðos. Tlæ- 
gov opum n | 

Comitatur, SuyðsarpiíGa. 

Commutatio, Av TÓC AA oen næ. 

Commeat, ZupqQorrg, Þorra. 

Commendat, RUTO. 

Commendatitiæ ZXvereriza. 

litteræ, 

Competit, Az :xsv. "Aepoce. 

Comestis,- Beotévrov. E 

Comiter, (DiAoTA OG, 'Exiðskiws. 

Comflasse, Keyaveuxtvai. 

Comminus, "Avrizgus. 

Commect, Þorrára, 'Eeytaða, Kara- 

| TEEKETU., 

Comininatur, Asaveúe. 

Commotio, Kívzoc:c. 

Compitum, "AgepoOov. 

Comisatum, 'Exi xe5ov. 

Commentorum, .A.;e«evozpéroev. 

Commentum, 'Eyðúpenpea- 

Comprime, 'Exltoxss- 

Comprehensum, EzmegieehnpgEvor, 'Eureei- 
EX Opeevov. 


Commodior :etate,T Kehra. 
Comprehensum IIegze A marec 'Ezreceitye-' 


est, TO. 
Commu. "Ywémeot», Evevri85. 
Commisit in le Yæéæegev rois vópoiç. 
Commeo, (gem, Zvpporro, Þorra. 
Compescuit, Kærtaðanev. 
Comis, Kógpzsos. 
Communis, Koós. — |. 
Comfidit, Kæraroreúa. 
Comfecta, Kurnericpira. 
Commundat, Kaæðaipa. 
Comprehendit, Kura, ver. 
Comparat, Koorcozsvéce. 
Comficit, Karagrila, Karzanevala. 
Comestor, Kærapayás. 
Convitiatur, KoraGoz. 
Commisculus, Kosvos. 
Comminuit, Aexrorora. 
Compescit, Tem- 

perat. 
Commentum, "Evo. 
Committit, "Eymigreðe, Zvera. 
Compedes, Tléðar. 
Commendavit, Ilzgæxareðero. 
Comparaverunt, '(2»2c«vco. 

Comparat, Zvvoevérrou. 

Comparare,  Zvvavjaæaðai. 
Complures, IIA&cco:. 
Comfestim, IIzeeyenua. 
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Comprobavit, IIeoceGsGocfomev. 
Complicat, Ilzocse, Auro: 
Commendatio, Súvoragis. 
Comminiscuntur, ZoQíCovro. 
Commodo, Pogg. 
Compactum, Zvurneporpévor. 
Computat, ZupbnQpiteros, Fapa. 
Compendium,  Zurropusa. 
Compellit, Xvvaðá. 
Commissum, Zcseícipeov. 
Competit, Zwrreáye. 
Commissura, ZvpGoAz Aíðov, 2 ÉUXov. 
Commoda, Xezocov. 
Comperendinatio,Te:/2geeoc vætoðegic. 
Commentarius, ""Yvóp»zue. 
Commemora, Decor. 
Computatione,  'YzQe. 
Commodius, AvciTEAÉCTEPOr. 
Compellere, ` A yox yaoi. 
Competunt, "Aepócousuv. 
Committit, "A tecce T Cove . 
Comitiis, "Aeysæigecíoig. 
Comperto, Tvægðeyros. 
Comparatum, "A y opoa Ü&vroc. 
Commodante, "Ems eorrosc. 
Compendium, .'(29éAe«. 
Commento, "'Teyyóopoct. 
Comminatio, "Acre. 
Comfessio, "Ogpox oto. 
Commiserit, '`Euzxicorsevon. 
Comes, 'Eræipos, qXDi2.06, Euvareu- 
TIÖTNG. 
Comfido, Ilézoiða. 
Comperi, "Eyvar. 
Comprimi, 'Exioysdrvor. 
Comparare, "Econ. 
Comisationes, Kazous. 
Comfligunt, ZvpuGA2.ouciv. 
Con, Zov.. 
Conatus, 'Ezyereñnc'ess. 
Conatur, 'Ezi:yeapa. 
Convenit, 'Aególa, Ileoctxer. 
Concadent, Tlsrovyrær. 
Combussit, Kurixuvosv. 
Comburo, Kaæruraíu. 
Conceptum, “Yxroðsyer. 
Concessum est, Zvyxksexwuente, 
Concænæ, Súvðesævor. 
Concepit, SvvéAaGev. 
Concius, KeexíoTgo. 
Convenz, SuvhAuðes. 
Conclavis, & Cu-" Ageðgan, '"AsróGoe roc. 
lina, 
Concadit, Svprirra. 
Concagit, Z ov, y Suvdða. 
Concaptivus, Zuvouy pute oroç . 
Concentus, Xuvæðn, >úvxgaciss, Sú 
þara. 
Conceptus, ZovAnwdece; Eeosaig. xj Zus- 
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Concertat, 
Concedit, 
Concessio, 
Concessa,, 
Concelebrat, 
Concepta, 
Concinnat, 


Concitat, 
Concidit, 
Concipit, 
Concilium, 
Conciliator, 
Concives, 
Conclavia, 


Conclavis & Cu- 


lina, 
Concludit, 
Conciliet, 
Concinnasse, 
Concors, 
Concordia, 
Concinnatores, 
Concha, 
Conciliat,* 
Concilium, 
Conciliat, 
Conciscat, 
Concitato, 
Conclusio, 
Concoquit, 
Concretum, 


Conciliatrix, 
Concrepat, 
Concrescit, 
Concretiva, 
Concretz, 
Concremat, 
Concubat, 
Concubina, 


Concubitus, 
Concumbit, 
Conqurrit, 
Concufsus, 
Concussio, 
Concutit, 
Concubuissent, 
Concubuit, 


Concupisco, 
Concupiscentia, 
Condatoribus, 
Condemnavit, 
Condemnat, 
Condemnatus, 
Condemnatio, 
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Zvvæyavíleras. 

2vyxugð, IIzezyupa. 

2oyxagnass. 

Svvnyptva. 

Zvveográla. 

IN'evopusa péva. Eixnppiva. 

Zreppomoiéi, 'Exi cU Qoa 
e Uvx cer Tet, x Aexoroié. 
xo 2vvaxeválerau. 

Zuyvraa, Egsðila, ' Avaceaea., 

ZuvxócT&( Zuysxorbev, 

Zo, yer. 

Zvuvëðeroy, Zvplbovrtov. 

Evpbilacrns, Zvvayauyevs. 

ZuvzroAiTOi, 

Zvvoixia. 


'Apeðpav, 'AsóGorosc. 


SvyxAeia. 

Svvaðpoíse. 

Þvvxexgornxévai. 

` Opróvovs. 

"'Ogpóroia. 

ZvvxorrvcoTc. 

Kóyxn. 

IIegocoixeoi. 

Svvéðpsov, Súvoðos. 

Zvvaðgoifa. 

Kore cer 

Evvænnlbivre. ` 

Svprégac ja. 

Svvésba. 

Iler Awpévov. Nyrcopeevoy, 
SvumePvxós. 

Eeogevrera. 

Svynyéi, ZuynA Ae ev. 

ZvuprgoCaivea, Buraka. 

EuvxeipoatTa. 

bLlygoómsvær. 

Korezcte. 

ZvvevocíicTe. 

Súveðvos, Zúyxkotiss YleA- 
ALAN, 

ZXvvovota. 

ZEvvovei&Ces, ZXuvwyiverou. 

Zvvretye, Zwvoepeaz. 

Svyðgopns IIegiGoA. 2. 

Zero, ógubos. R 

Zee, Tváoce, Z2vyvðiecee. 

EuvexoircoOncev. 

Svvexaðsúðnoev, Xuvex^i- 
05. 

'Exz oz. 

"EmiBvpío. 

ZuwvrtAtcoTCGic. 

Kæréxpivev. 

Kæaræðináða. 

Kæráðixos. 

Kæræðixn. 


Condecorat, 
Condit, 
Condensat, 
Condensatio, 
Condicit, 


Condico, 


Condicio, 
Condictio, 
Condistipulus, 
Condimenta, 
Condidi, 
Conadunare, 
Conditor, 
Condere, Com- 
ponere, 
Conduxit, 
Conducibilis, 
Condiscit, 
Condicit, 
Condici, 
Condemno, 
Condavit, 
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Kæræxorpea. 
Kríla, `Aoriðeroi, Keó- 
2vyxgoréi,,vvárra. (TTE. 
Zvé&Qea. 
Svyxðrra. ZvvreiGe. Yro- 
TAOTE. 


2vyráacopai peer OP TALAY- 
yeAiæg. 

Alpes. 

2vyrayð. 

Zuynaðnris. 

'Aprúpara. 

Kæreðsfáum, Kaærsliun. 

2vvæyayéy. 

'"AAeærng ¿(Tay 

Iloizea'ei. 


' Eprolðucoro. 


Eðyenaros. 

Meier. 

vyráagerai. 

Ei Fgóruoxoy ywi soo. 
Kaæræxgivu, Kæraðinála. 
IIeocéve psy. 


Connectum, Can-Eiey„ós. 


nexio, 
Confiscat, 
Confactum facit, 
Confero, 


Tapoi, Ansa. 

Zvyðvala. 

2vyxgiva, ZuracQigu. ' Av- 
"vi SX AXo0 BiCxia, x; ' Av- 


TOLVOLOy LV QOO HG. 


Confert, Conge- ZwecQéee, Zwetóe. 


rit, 

Conficit, EuvrtAé. 

Configit, 2vurhoga. 

Confinis, Evvokdeos, Zúyyapos, "O- 
“ogos. 

Confligit, Zope Ae (ey m» uw 
xeor é. 

Confluit, Zvvgta. 

Confuraneus, Súpreyvos. 

Conformat, Zvvoy npeoeric eros. 

Confortiat, Z2vnoxveílerar. - 

Confundit, Zeus er, Karassxúva. 

Confusio, Zóyxyucis. Tagay. 

Confutat, Zvveityxer, '"AreAtyya, 
Bværgera. 

Confecta, Ilgæyðevra, 'ExreAegðEvra. 

Confector, Avargerís. 

Confligunt, Svyxgsovarm, ZuwsimTOUciv, 
ÞAoverxobgiy. 

Confunditur, Avrurérair, 

: Confundebar, "Hoy vrópzvr. 

Confeci, Kaæreoxeúaga. 

Confidit, Koreciocvtbe. 

Confecta, Kærneriopivo. 

Confectum esse, Ksxorwclous, Svyrersanolður. 

Conflare, 2vveyayeiy. 

Conflatam, Ut X €2:00T 7] IA E vy. 
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Confligantur, Aixaðtaðurav. Conicior, Eroyalopat. 
Conflictio, Zyxeovcic. Conjecturæ, & Zroxacpós. 
Conferre; Zwyzegivci. Conjectatio, 
Confert, Zope Ae, 2vyxgoréi. Conjector, roy Copa. 
Conferendum, Zvubnnrior, AizaorEov, Conjungit, Svlevyvóa air Zura- 
"Ay wvioT£ov. are. 
Confestim, Ilzezyenua, llegevríae.  Conjunctivum, ZvCoyía DrpeCeT aV. 
Confligat, Zope RA. Coniccit, & Con- ZvpamAéxe, ZuvZeugyvúer. 
Confarreatus, Zvp Gio £u Légi Ceu- vincit, 
x ec. Conjurat, Zvv»opr»be. 
Confectores, Kaæræloraæ. Conjugium, & Zuvlvyia imi yæpov, Zug- 
Confragosus, Kaærsavag. Connubium, Gíomic. 
Confusio, Z)óvyvci, Taeayh. Conjugatio, ZwwCvyím, twi püoTOg TE- 
Conflator, Xowv»tvTZc. VVEXOU. 
Confitenter, “Omoxoyovotv. Conicit, Búrarea, Pirre,’ Axovrice, 
Confusa, Ao y, vvoptyn. Zroyéleras. 
Conflare, Zvuvyowvtvcci. Conjectus est,  "Ezvyev. 
Contectum, AeðaravngEvov. Conicit, Eirála, 2royalerai. 
Conferti, Meptsoruneror. Coniflo, "EAST. 
Confert, 2vapépa. Connixa, 'Aurozvtccco, Eyzsvkcuca., 
Conflixit, Xwvéppe£sr. SuyðeðeEvn. 
Conforaneus, Z urpu pog. Conjungit, Aíwari gurCevynvua. 
Conflat, Xæveúa. Conjunctus, Aiari Guys Ç sU pe evoc. 
Congestio, Zvv&Beoicic. Conjunctio, Súyðeo pos. 
Congesta, Ilvzvæ. Plena, Conlapsa, Tz aov T oc p péov cc TAALI» 
Coacervata in unam partem. KæraavlEyra. 
Congiarium, ` Exiðoois, Asdðogis. Conlactaneus, ZóvreoQoc, OpoyknruxrTos. 
Congressio, ‘H cvvcraðov péxn- Conlaudat, 'Eyzwpsale, Eraiã. 
Congruum, Heornxov, Apu OV. Conlatio, XvveicPopa, Zvwvecéve£ig, 
Congeries, 2wpoð Aka, 7 Evra. SuvrtAea. 
Congesta, Zuynymeva. Conlegium, Z úz. 
Congruere, Svvasvéiy. Conlectitius, ZOAAtsxcToOG. 
Congiarium, '"Ezæíðogis imi rav voga, | Conlocat, ‘Edela. "Ezpsoðoi. 
Apt. Conloquium, Suvyrvyíav. 
Congium, Káðos, iTEOV OiVOU. Conlucet, Ilegis ione. 
Congreditur, Svvígrkrar, Xv Gára põ- Conlegium, Suvagy ia. 
xv. Conludium, Zuyðoiægfrús. 
Congeritur, Svváyea, Zwgsve. Conlibertus, Svværeðeúlegos, Súyðau- 
Conglovo, & Con-Zvvefeoica. we Aoc. 
glomero, Conlidit,.& Con- Zw. 
Conzregat, Evvalecoile, ZvpqQogé. tundit, 
Congregatio, Xvvay wy. Conlatio, & Con-ZeovecQogek. | Xweog. 
Congressus, Con- ZupGoX72, ' A«&vr2cic. geries, X 
gressio, | Conloquitur, SvvAcð?.er. 
Congruit, 'Aguóla. Conlustrat, Xupetpépy ETC. 
Coniventia,- "A Que Toiv; 7 ' ADociwos Conludit, Zuvðorklea, Kvuruilerar. 
cUTO TO [LWØBOTOINTAL. Conlusio, & Com-Zvrðoræcpos. 
Coniveo, Mo, Kaypvw. Merswgi- pactum, 
w. Conlucatis, E doç vex oU. 
Coniventia, Merswgio pós. Commercium, Zura Arayi» Emmi. 
Cohibet, Karapia, Zuya. Conloquiuin, & “Og íe. 
Conivum, Kál póðov [oS VLAG. Conlocutio, 
Conjector, 'Ovespozgirns. Conloquor, Komworoyovwar. 
Conjunx, Eubos: Züvluyos. Conpactum, Supmernyós. 
Conjectura, Eroyuopós. — pio. Comminiscitur, Xogíðerai. 
Conjunctivus, Svumhexrirðg. Conmaculat, SvvyrFinor. 
Conjunctio, Zov0seMwoz. Commendat, Ilegæríðeras. 
'Copulatio, Conmilitat, Evvorgareúsral. 
Conjuratio, Evvwprooiu, (Conmunio, 'O»xveo. 
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Conmundat, Kaæðaípe, Kælðacpjor roð. 

Conmeio, Kaæroupa. 

Canon, Z&piog pæðnuærixós. 

Conpagirem, SvvægpoAoyoðpLevor. 

Conparaverunt, '(21»c«vro. 

Conparare, ZuvevzcocÜoc:. 

Conpages, A epo oti, ‘Agoi. 

Conpactum facit, Zvyðor&le. 

Conpar, ZoCvvoc. 

Conparat, Zwyxgive. Yleonoxtv&Ce. 
2vvavéirai. 

Conparatio, Zóyxeiuc. 

Conparativum, — Zvyxeirixór. 

Conparative, Zwyxeiixas. 

Conpactus, Zvvnemoxoynstvoc. 

Conpago, Zvvugpronroya, ' Agpróla, 

Conpagit, Zvveemóce. 
Conpartitur, Zvur»tesett evo. 
Conpatitur, Zoro yer. 

Conpatria, ZuveTPi T». 
Conpagines, 'Apuoyei. 
Conparat, Con- Zvyzeíve. 

fert, 

Conparat, Kæraorsvala. Klvécci:. 
Conpellit, Xvvéye, SuvyeAaúve. 
Conpernis, Zóveazeoc. 

Conpetit, Z2vvogua, Svyrpéya. Pio- 
vere, 

Conpendium, Zvuvropiu. Erixtodiov. Q Ppe- 
PEt CC. 

Conpendiaria, Euyropio. 

Conpensatio, ZwereÜunia. 

Conpetens, To £ziGAAXov. 

Conpensat, ' AvÜvsroXoryé&, ' Avr£*2.07&. 

Conpensatio, "Au vzoxoryia toc, ' AvreAAo- 
gimus. 

Conpetit, A pa 2 TOL, ÞAoverxg. 

Conpetitio, “Auran, ODiXovezic. 

Conperit, "Too xe, Kaza? e C Cver. 

Conpeditus, AusQÜnepsvog. iYezsÓnme- 

- „og. 

Conpetit, 'EQieroa. 

Conperio, Eveisxu. 

Conpescit, KæraorérAea, Kærarpavva. 

Conpescenda, Tgæðoréa. 

Conpescuit,  Kæréræuvgev. 

Conpétit, Zvuvoeppo, Zuwretwe. 
Conperendinatio, Teizmseoc úrtelerg. 
Conpensat, 'Avríðsahoyílerai. 
Conperit, "Eyva. 

Conpilat, 2 vol. 

Conpilatio, SúAngis. 

Conpilatus est, "EcvAzcwoev. 
Conplacet, ZvvsvOox&. Kvuyucioxer, 
Conpluvium, Karcxrvorrov. 
Conplexio, & Kvurnoxn. 

Conplexus, 

Conplicat, Ilrb0cce. Arno. 
Conploratio, "OAopveuós. 


Conplectitur, 
Conpingitur, 

`  Conpingitur, 
Conpotrix, 
Conpitalia, 


Conpitus, 
Congonit, 
Conpositio, 
Conpossessione, 
Conpóssessor, 
Conptus, 
Conprimit, 


Conprobat, 


Conprehendit, 
Conprehensum, 


Conprehensum 
est, 
Conprehensio, 
Conprehensus, 
Conpremit, ` 


Conpromissum, 
Conprehensum, 
Conpulsit, 
Conputatio, 
Conputat, 
Conpulsionem, 


'Conpuso, 


Conquirit, 
Conqueror, 
Conquaternat, 
Conroborat, 
Conrotundat, 
Consalaneus, 
Consacraneys, 
Consanguineus, 
Conscarificat, 
Consciscit, 
Conscientia, 
Conscius sum, 
Conscius, 
Conscendit, 
Conscribit, 
Conscientiz, 
Conscriptor, 
Conserit, 


SO 

Ocweá, Karavoa. 

Svvæðpoiðeraus. 

Zvveepuó Çe TO. 

Zuvrórpia. 

”ApPoða. 3 ` Arearav oper? 
£v Poun *yivopesyg. 

"Ayu, Aut£oOocs 'Teiodía. 

ZXvuvrílncuv. 

ZovÜsec'c. 

ZvTcig.. 

ZuvxcTé Twp. 

EcTtpeévoc. 

'Ezive. 

"Aaoðeirxvúa, Aot erai, 
Aoxipéce. - 

Zuvvræpubeverær. 

'Eyxsgreinnupivor. 'Euzeers- 
xówevov. 

IIceietAz;z Toi, Ilegiéyeraxt. 


ZoAAmisc. 

Zvuvow2, xci ZOAAnsWac. 

Zuya, Zupzitqe. Bi&Cs- 
vo grotpÜ&voy. 

"OgóXovyov», ZópnqQovor. 

ZvvmrseieiAonpetuévov. 

.ZU»ZACGCEV. 

Zu Aoi poc. 

2vAAoyilerar, YnÐpila. 

EfecenÉw, ' Aææírnau. 

Euvx 715 ETITUY Y Ryo. 

Zvuwropice. 

Karautupora: . 

"Levyvóe „ara T£0O pay. 

Zrtesoi, 'lexveozoi&i, Be- 

ZTgoyyvAoi. (Gaor. 

Z)»«Aoc. 

Zurpúsrns. 

Z úvraipoç, Zvy trac. 

Kore. 

Zuyyivdoxe. 

Svuveiðnais. 

Súvoiða. 

Svvígrng. Svyryevks. 

ZuyavaGaive, Avtev era. 

ZvyvecQe. 

T7 evreOzce. 

2vyyeapeús. 

%vveipa. Zvpámra. 


Cohsentit, & Ad- Xweuðoxé, Zvyvrtye, "Ogo- 


sentit, 


vo. SZvvxacTccTiltcrci. 


Consentio, & Con-Zvr»xerá.tciz. 


sensus, 
Consentaneum, 
Conservat, 


Consequerentur, 


Conservator, 
Consecutus est, 


2vupavía. : 
Zv»rn2gé, Zoece, Arnes. 
' Aroxr&CEuwriv. 

2wrnes Pýrar. 

"Ec vy sr. 


£ 
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Consentit, Invi- Xvveuðoxg. Constat, " 1102.0 5T 1 Þævregov EgTir. 
cem videtur, Consors, KosvoGsog. 
Conserere, Kæræpureúeaðaa. Constant, Kæðecrhrægiv. 
Consecravit, Kæðíðevaev. Constiterit, Qavz. 
Consequenter, | 'AxoxobÜac. Constituto, Tuyxárovaar, Kælsgrõsai. 
Consentaneum, "AzæóðAouðav. Constitutorum,Ke«6eezocov. 
Consentiunt, "Ogporvogcv. Constitutus,  Kæðegræs, 72 Tvyyávrar. 
Conseptum, IIse£GoXoc. Constituta, "OegicÜdezz. 
Consensu, ZvvzoroÜéce. Constanter, Evcraðas. 
Consectatur, 'Efteyerai eis rò mæpurnpéi- Constitutiones, "Avi eoo. 
~ olas. Consternor, 2vyrapárropai. 
Consequens, Ileoozzov. Consternantur,Zzeraeciy ZXvuvragccvTOovTG: 
Consensus, ZuvxoeréÜscic. Consecraneo, Zuvzúc n. 
Consequi, `E.z rutu Tvyav. Consuescit,& Con-Zvvelíða. 
Consequantur, Eæróyagun. ? suefacit, 
Consecuta est, "Eru cy. Consuit, 'Pázra. 
Consensionem,  Xuvxæráðegun. Consultatio, ša. 
Consulit, & Con- ZuozCou2.s úe. Consuetudo, Svvíðea. 
sultat, Consuetudinarius,ZvvzZüzg. (Diocvrzüzc. 
Consilium, & Dc- Zvp Cove, T ya. Consultat, Sxérrerai. 
liberium, Consurgit, Svveyegerai. 
Consilium quazerit,XvpGov?.sóerc. Consummmntio, Zwvecaeriupuoóg, TeAeórns. 
Consignat, ZvveQeeaite. Svyré?.era. 
Considerat, Kæravoa, Kæraæpavlðuve. Consummatum Tó TETOR Ur pe VOV én. 
Conso, To vig rás "laiðos. erit, 
Consortis, Ko:voGioc, SÚyxAnpos. Consumit, Avæðíirrer, Aoc. Èur- 
Consolatur, Haæg«prvlárar. TEAG. 
Consonans, ZupwqQovobv. Consumsit, 'Eðærávnaev. 
Consolatio, Hægæpvlðiu, xÆ Ylae&z^z- Consultum, Ayya, FYnpicpao., 
cic. Consulit; "Ez80cro. Ieozvoze'cco. IIu- 
Consors, SúyxAnpos. Qæaverar. zc ll æeauuðarai. 
Consonat, 2vynxé, Zoo. Consumma, Eziré?.a. 
Conspicit, Zwvoez, Kæðoeæ. Consummetur, Svipað. 
Conspicuum, IleceíCaesrov. Consununatum Terohuruiror tiv. 
Conspirat, Zvuvzvé&. erit, 
Conspiratio, Zuvervoz-' Consul, "Yaecoz. 
Consobrinus, 'Aveþióc. Consultum, IIgovoz0év. 
Consortium, Kovavíav. Consuluerunt, Ileocvöggav. 
Conservus, Zv0ov2.oc. Consumunt, Keeccvc2.iooUciv. 
Consuluit, "Egúðero. Consulo tibi, IIeovos cov. 
Conspectus, IIseíoz-oc. Consultun, IIeóroicw. Ivsvua«. Ava. 
Constitutum, Svvaraðev. Consumit, 'Avknicxa, Auravæ. 
Constans, ZraÜspgog, Evaraðís. Consultatio, Zxéis. 
Consultatio, Z >xë¿ js. Consuite, '"E-cíTz0sc. 
Considerate, IIceiso e uepeévoz. Consultat, "EZer&(Ceé; ZuwCcovAsve. 
Conspector, '"EQozrzc. Consultat, A oy peoeri Ce. - 
Conspicuus, IleeiCxe7ros. Cohtapgia, Moz vopoi, INL Go teocT 0e. va 
Consolatur, HTæu«gauwuvvlðarur. cTeoQnc Ywvopivne. Zvu- 
Constat, EDuvictaTtur. Dvupmpevea. réðeiæ mælovs. 
Constitutum, ZuveraÜ&v, Euvrasév. Contaminat, Pol- Mieíve. Xvzozce. 
Consternztur, Zxerá, 2 Ilrógeras, % Kı- luit, 
VTI. Contaminarunt, Egíazvav. 
Constipat, ZvwweroiGíáCe. Zuvðogpvpo2&. Contentiosus, Piróvazxoç. 
Svuvríðnasv. Contestatæ, Mezervegsacas. 
Constringit, ZvveQivyya. Contemptum, KereqQeóvzciv. 
Construit, Zvvaxcu&Ce. (erno. Contemplare, 2>royæcaaðai. 
Constituit, Zwererci, Ope. Kæði- Contemnit, Kærapeová. 
Constitutio, Z)wvraypc; "Ogos. Nouo- Contem platio NHleóry nuu. Eroyucruu:, 


scia.” 


Conterit, Zvr»reiCe. 
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C'ontestatur, ZuvpeccerÓperou, Exiopga- 
vílsrar, Aiagagrúperai. 

Contexit, Zv»vQaiíva. 

Contextus á Zw&qsix, "Y Pos, 

Contexus, 

Contendit, Avrihoyilsrær. 

Continuatim, Zuvzwpiívec, Zovsywsg. 

Continuatio, Zvuv&Qea, ` Avuviworg. 

Continuat, NvvécTet IIvzveCe. 


quam & conti- 

nuate dicimus. 
Continentia. Zwvoy i. '"Ezxe&rea. 
Continet & Co- Zvwéye, Kærtye, Ilsgr- 

hercet, 


€t. 
Conticescit, Afer. 
Continenter, Aunv&zowc. 
Concionatur, Exunnaiála. 
Continuð, Statim,Eo6éoc, 'E£Zavriz. 
Concionor, Anunyoew. 


Concio, Arunyogía, "ExzAzcic. 
Contingit. Tuyyávea, ZupCaeiae. 
Contiagia, Nóco: š ¿ee Gr - 
Continenter, Suvexus, Exeoroc. 
Continuat, 'Eyðsregila, Xvvézre, 
IIvxv&Ce. 

Contorquet, Im- EzCáraa. 

mittit, & jacu- 

latur, 
Continuans, Erseo». 
Continua, ` AQi& X ei Tos. 
Continuat, „Eyðerexila. 
Continuata, “Hvwøwsva. 
Conticinium, ʻO pere £o G> exTevopovias 

xgóvos. (»z0&c. 

Contemptus, Kærapgóynais, E Karæpgo- 
Contentus esto, Agxtalnri, Aurðgxnaov. 
Cotidianum, Ko npsewov. 
Conticet, Conti- Zia. 

cescit, 
Continosus, Mnvognzros. 
Continuatim, Zvuvnpqutvasc Zvuvevowc. 
Continentia, IIseioy A. 


Contristat, Tris- Avz&. 
tem facit, 


Contractus, XwvaAoy. 

Gontractus est,  Zuvsowos. 

Contrahit, ZvyaAA&ccet Zurora, Syy- 
¿y e XoveríAAe. 

Contractorium, ZQuyscíe. 

Contribuit, Zuvvemwer. 

Contrudit, ZvvwÜ&. 

Contraxit, Suvhðgoiaev. 

Contra, '"Aæévævri, "Ayrizgus. 

Contradicit, AvÜvsoQteer, Av TIAE e. 

Contracdictio, ` AvTiAX oc. 

Controversia, 'Aupienrnass, "UY zóÜscic. 

Contractum, Meruxeegnpór. 

Contundit, Opave, Zw0.a, Svyxórra. 

Contumacia, KereqQeóvzcic- ` Acrife. 
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Contumoliatur, 
Gontumelia, 
Contumeliosus, 
Contumax, 
Contubernium, 


Contubernartus, 
Contuetur, 
Contusæ, 
Contumaciæ, 
Conturbatus, 
Contundit, 
Contulisse, 
Contubernia, 
Contus, 
Contusio, 
Contusas olivas, 
Convalescit, 
Convallis, 
Colles, 


Convenit, 


Conveniens, 
Connubium. 
Convellit, 
Conventus, 


Conveniens, 


Conversatur, 
Consversatio, 
Convincit, 
Conventiculum 
perditorum, 
Convincit, 
Conbinat, 
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Arie “Y CeíZe. 

Arias "Y Geic. Zio A Óryioy. 

Aripecuar TOS, "Y Geie fc. 

` Asribc, KuruPeoyntns. 

Z uvorxztotov, K uyTxnviov, Súv- 
c'iTOV C'TQUUTIUTO, 

Zóvoixog, Búvaxnvoc. 

Svvarevila. 

Oxraæcrai. 

Asiéas. 

Terugaypivros, 

UYvori&cc&. 

Eoexopaxtvou. 

Zvuvcx5Z»ic. 

Aexroxáguov. 

Orrua. 

Oxarras Aís. 

"Avæppæmurai, 'Avappaiða. 

Meccpagá y gio», Þápayk, 

Bovvobc. 

"Aepóces 'Eyðéyerui. uv- 
feyerai. 

„Aguólan, Euðexóuevos. 

Eryapia, >u; yy veit. 

"Avec, ' Avocré2.A et. 

A yógouos; Zvodog, ` O A«- 
ywy. 

"Aepocor, ZómuQoevor, ' Axó- 
Ashov, Ileognxov. zj Zvv- 
Eg X6 pe 6vos. 

„Avagrgépa, Auct. 

„Avægrgopi , Auc wy, Blog. 

"Ameer Nixa. 

Aðysov 2 ze esa) toy ATOA- 

a Avpévav. 

AsreAE yet, Næ, Exvixa, 

Zevyvúa, Svvárra. 


Conviciatur ilH, &KoraCoz, "Y CeiCe. 


Convicium facit. 


Convexum, 
Convicior, 
Conum, 


Convenio, 


Convena, 
Convexus, 
Convenit, 
Convincit, 
Convenit, 


Conventum, 
Convent!o, 
Conventus, 


Convitat, 
Convenit, 


Kærupsess, IIceiQeesc. 

K vo. 

KúgCaAov, # Tò exgov Tç 
TE ix £o ec Focç. 

Medoðsúwa. Zure yopti 
2vapava. 

TNézAvc. 

Ieeiea. 

ZupGeeráCe. 

Op NEN Zvrevyyóes. 

Svupavéis ‘“Yropiyyhexa. 
Suvoðeúa. 2vuGaíva. 
Svvéeyeræi.  Meðoðsúa. 
Ileocrxe. 

ZopqQoevor. 

SvvéAeugis, Súroðos. 
Svyoðíæ, Súvoðoc, A yoga. 
ZwéAsvcic. "Afeoicig. 

ZXesesrou. 


X. e7. 
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Convenit, 
Conveniri, 
Convictus, 
Convenitur, 
Conveniens, 
Convertitur, 
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ZvwQoré. 
Meðloðsývsolar. 
'Exceyxdes. 
Maðoðeúecras. 
IIegoo7xov. 
Zvveyo eter. 


Convictor, & Con-Zvuliwrns, ^ Evyso vió &Twe. 


vivator, 


Convivatio, & | Zuwróciov. 


Convivium; 
Convivit, 
Convivo, 


Zw Svvegriærai. 


Zuvevwørovnar, 2 UV€O TiO AI. 


Convocat, & Con-Zvvx«A&. 
clamat, & Con- 


citat, 
Connie 
Convescitur, 
Convelli, 
Cooptat, 

Cooptarunt, 
Cooperio, 


Copo, & Caupo, 


Copulat, 
Copula, 
Coponicula, 
Coquus, 
Cocio, 
Copie, 
Copula, 


Copia, 
Copulare, 
Copulatum, 
Copulatim, 
Cociatria, 
Coram, 
Corpodicina, 
Cordatus, 
Coria, 
Coriet, 

Cor, 
Coriarius, 
Corium, 
Cortina, 
Corrigit, 
"Corollarium, 
Corrigiam, 
Cor repté, 
Coriandrum, 
Cornutus, 
Cornix, 
Corvus, 
Corvinus, 
Coraus arbor, 
Cornua, 
Corbis, 
Cordies, 
Corulus, 
Coronea, 


KæraGónais. "OxXxeyaryic. 

Duvall erai. 

DP éaxeznvo. 

E:ccoi&. 

E4ctzoizccvro. 

KæAðrra. Zea. 

KárnAos. (ov. 

ZvvCevyvóa. Svvárra yá- 

Zóvaspovs, SúvaAeKov. 

Koc2Aí0v- 

Mæyepos. 

MeráGoaoc. 

IIA5z05, IloAværndiæ. 

X ág.. 'Axnvciíðsoy MéÉAog. 
'Aeðgov Lees. 

Ilæppariæ. 

Svværren. 

Evynpuprevoy. 

Eieuo. 

MezaG$A2712z2- 

"Evo»riov. 

MaæxeAAirns. 

Novveys, Desvios. 

Bec. 

Párra. 

Kee di. 

Bugrodéspne, Bvessús. 

Beca. 

AN£A Qux óc Teízouç ` AZ6062A.2A.a- 

'Eæavogðourai. (vog. 

'Ezgrepavuua. 

Ip ásta. 

Eðcrgópas, EvæyroAus. 

Kógtov, Kogíæyðpov. 

Keeægrns. 

Koegovz. 

Kes. 

Kogúxvos. 

Kpavta. éiðog ðéyðpov. 

Kéetra. 

Ef dos xoQívov. 

Ilgóðupós £c TIP. 

IIorv;zéc. 

Ilorzixác, „æi ZreQérn. 


Corona, Srépævos. 
Corpus, Qe TIOY, Búa. 
Correptio, ZucTOoAZ. 
Cortex, QDAo;0g, ÞeA?.ór. 
Corticibus, «DA o:oig. 
Corruptela, DP oct. 
Corruptelarum, AseQfogo». 
Correptione, Nov6soíc. 
Corrigentes, 'Exiripuvras, 
Corroboraverunt, Ioxvgoroínaay. 
Corripies, Erighaeag. 
Corruptor, Þóogeús. 
Corulis, 'Tæærizös Sreóvoç. 
Coronarium, 'Exioreparwwo., 
Corna, Kpávn, ocwec. 
Cornicines, Kaprororarriorai. 
Cornicupia, Kéeas 'Apoarðias, 776 Igs- 
Abé&eze roy A ío czi0ç. = 
Coronat, ZreQavoi. 
Coronarius, ZrTtQavozAóoxogc. 
Corripit, Zwaem&(Ce. Kvortirra. 
Correptivum, SvvegrræA„Evov. 
Cos, "Axðvn. "XY moósepac. 
Costæ, Zrela. 
Costas, Z8, Ocroby &vÜpasrov. 
Cotiarius, & Sa- 'Axorvz7z«. 
miator, 
Cottidianus, Kæðnueorvós. 
Coturnix, "Oerv£. 
Coturni, Ez6áras reayaðau. 
Cotoneum, Kuðuvorv. 


Covinnus, 


Káppsor xo sOporrórv. 


Cras, & Crastinum,A eror. 


Crastinatio, 
Crates, 
Craticula, 
Crassus, 
Crabro, 
Crastino die, 
Creabant, 
Creare, 
Creatus, 
Creat, 
Creber, 
Crebrius, 
Creditor, 
Credibile, 
Credit, 
Creatrix, 
Crebrus, 
Crepat, 
Crepusum, 
Credulus, 
Credo, 
Crementa, 
Crescit, 
Crepusculum, 
Cremat, 


Crepundia, 


' Ava CoAz; "Y deleri. 
Hxsypara éx pábðan. 
Ecxága. 
Ilzxós. 
zo. 
Agios. 
"Ex;eeorovovr. 
X eigoroynaar. 
Teyswnpivog. 
X agorovér. Tewe.. 
IIvxvós. 
Iluxvórseor. 
AoveccTa. 
Ilgrov, Eixós. 
Ilireve. 
Teyvgreiæ. 
Iluxvórepog. 
VY ope. Krvxa. 
"Oupaé. 
Eðzigros, Evæiðnc. 
Ilgreúa. 
AvEgras. 
Abe. 
H erreur áa. 
Þaéya. 
E a af gs 'Apyal. 
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Creta, Asóxa. xci AvEndevra. Cultu, Ospareæ, Tw oxari, Tz 
Cretio, Ilgogéhevars 3Mngovópuo. I oxra. 'VawsAéo. 
Crepusculum, ` "Oe£eov ú repov. Culleus, 'Acxos Býaos, Aápvæk. 
Crinitus, Nlexrvxcopivog. Culex, & Culix, Kærar. 
Crista, Ilegixepaaaia. xl A óDPos Culmen, "Ogéez. 
GA Ez TOpOC. Cultores, GOezezsvret. 
Cristatus, EvcyZwov. Culina, 'Aróææros. 
Crispat, Keaðæíve, Zee. Culigna, Sxevog oivov. 
Crispus, Ovaós. Culmus, Kærcpun, Zráyus. 
Crimen, "EyxAnua, Aio S oA. Cultra, Meayegov c Q&yiovr. 
Criminalia, 'Eyxzxnparini., Cultellus, Mayajgiov. A 
Criminator, A sklbonos, Cultus, Snæs, xo Taptxea., xot 
Crisat, KeAzríCe. E2oc c Apeoroc. 
Crines, IIA0zc4o:i. Cultrus, ZQoeyís. 
Crocum, K eóxoc À Culus, Ilewxrós. 
Cruciatus, Bærævoc. Cultura, Ermina, Teweyiæ. Tew- 
Crudelis, "Asróropooc. Qus, xci rovia. 
A&vÜewroc. Cuma, Aorægayos. Ke&p ea. Zr- 
Crudelitas, '"Asroropác. 'Xluórze; A- 0705, Agorgiagis. 
ayðguría. Cum, Mere, Zó». Er&, “Ore. 
Crudus, Areæros, NQ uós. Cum res agita- “Ors % &yóeeióg torir. 
Cruentum, "Heo pévov. tur, 
Cruor, Alpa Kexnyós. Cumulasti, Egðgevoas. 
Crusta, Tetra. Cumulus, Bouvós. 
Crustata, Deyeiowptvo. Cum utique, Koi „ænisð' ort. 
Cruciat, & Cruci- Zzoveoi. Cumulum, Ilegróv. 
ficat, Cumulat, Zwesbe. 
Crucificatus, Egraveapénos. Cunabula, Srápyava. 
Crux, K Tæveds. Cuna, & Cunabu- ú eo Agi f 
Crupta, Bæirns. lum, 
Crusta, "EQsAxis; 7 Z IT, 7 7 Túra- eCuncta, Tlævra. 
Cruciatus, Béravoç vs. (vov. Cunctatio, MA Ama. 'AvzCGoA7. 
Crumina, QóoXozoc. ` Cünela, Oúplea. 
Cruppa, Kúros Tc s. Cunilium, Húpbeos, eiðog Borávns. 
Crupes, > yoia. Cuneus, Dedrpou xEpxig. z Zoh. x 
Crura, Exexn Kunuau. Þrpartæray AX 06. 
Cruciat, Az e Bægraví(e. Cultus mulieris, Kóros yuvæsrós. 
Crudus peno, 'QuoGveasov. Coliculus, | Keaxpubia, Kavaía. 
Cubat, „ Heenéi Syzeíov. Cuneus theatri, ÞvAg Seéregov. 
Cubiculúm, Kór. Cunebula, Kóvvlða, Boræyn. 
Cubicularnius, Euvouxos. Cunicul us, "Y vóvopoc. 
Cubile, Koíðn, XDoAsóg. Cunctatio, M£AA2c 166. 
Cubitus, ' Ayxav, Iyos. Cupa, seu Vagna, Bovrris EYKAÐ, NV TIVEG 
Cucurbita, KoAóxvvrc. : gro. U AOV xU AUi. | 
Cucurbitat, Z xu er. Cupillum, Tevoreiðsov. 
Cudit, Koxrucxre. Cupidus, K»ósc. 
Cudo, ” Axpo. Cu préssus, Kurceiccoc. 
Cudo, T'i&caw; » Xarzxsvau, pnya- Cupidicinus, Tesxy£oevoc. 
TiO. ur, A: Tí. 
Cudo, Eiðos zseixsQoA ios. Cura, Deoyris, Meera, 
Cujus, Tivos. . Curaverunt, "Y véGo*ov. 
Cajusquam. "Orovouv. Tvós. Curatio, Exipénea. 
Cuique, 'Ex&ccro. Curia, Bov^7, BovAsurzZeiov. 
Cuculio, Sxeæagróv. Curiosus, Ilegiegyos. 
Cucumeres, Síxvec. Curmen, Zóðos &rò sirov. 
Cufæ, Kopp pio a Cursor, A gopueós ; 
Culpa, SF ros; * A uote Tíos- Curvum , Kaprónro. 
Culcita, Tún. Cuspis, Eriðogarís. 


„ÍS úAsvov coc Aor. 


Cuspus, 
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Custodia, 
Cusus, 
Cutis, 
Curtus, 
Cutisus, 
Curvat, 
Custodit, 
Currus, 
Culeus, 
Culpa, 

Cum maximé, 
Curulis sella, 


Cumulus, Collis, 


Curam agit, - 
Cuspis, 
Cupiditas, 
Cupido, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


Dvxrazxn. 

HEúýrov CAWANÉ. 
Aigua. 

KoAoGoc, 7 A ¿=óàeezos. 
K Zdric'oc,; ðéyðpov. 
Ko:A oret x2 00r. 
QvAZGcca. 

" A epo. 

"Agxoög Boeog. 
Airíæ, ‘Ap&ernya. 
Avroðer. 


'Arævhórovs, Aíppos Bari- 


A4x0c. 
Bovvos, XD&ea£. 
'Exspsrátrar. 
„Eæiðogæris, 2aveurhe. 
Erbvpia. 
Eribvpia. “Eewç. 


Caudex, Truncus,Kogpós. 


Curtus, 
Culina, 
Cunctatio, 
Custodia, 
Cumulatum, 
Cultri, 
Cultellus, 

Cul trus, 
Curatio, 
Currilis equus, 


Cum sit, 
Curat, 


Currit, 
Curator, 


Curialis, 


D 


Daps, 
Dapes, 
Dapibus, 
Dapet, 
Dapes, 
Dapus, 
Dabant, 

Da, 

Dabo, 

Dabam, 
Damnosum, 
Damnasceto, 
Damrtaticius, 
Damnabilis, 
Davus, 
Damnaticii, 
Damnabilitas, 


KoxoGoc. 

Aovregav.. 

Merapserrnopmes. 

cDu2 o2. : 

Meczov, Tzréggergo.- 

Mayapa, XO0UpiXG. 

Mæxæigsor. 

ZQeyis, Mov eteioy. 

T£ ée. 

Zóv wepaæri Cory e vILCÓpUEVOG 
faros. 

‘Qs 7 š 

Brouðálða. Deoyriler, Eri- 
Y Kýðeras. Oe- 
arsye. Miseieyec. Aoyi- 

“Pea, Teéxa. (area. 

Oceareorns, Oencxevrns, 

'"Agznr%s. 

BovAsuzZc, BovAsvrwxóc. 


Evwyia. 

Evo foa. - 
'Eðicpecn. 
Evuøxara. 
Alæsrær, Evuwx;tæt. 
IloAvreag darva. 
"Eðíðouv. 

A óc. 

Ağa. 

"Eðíðouv. 

Es Apr. 
OqgiXezc. 
Kæráðixog. 
Kæraxgiðncóevos. 
"Apear, "Aragos. 
Kaæráðixor. 
Keærárgieis, 'Egopia. 


6o 
Damnator, Ac. 
Damnandus, Kor&xeiroc. 
Damnum, Zn, Koran. 
Damnatur, Kore xetverou. 
Damnosus, IloAvlnusos. 
Damnadil, Emilio. 
Damnat, Kaæraxpivea. 
Dammz, Aoguédus, Kenáðes. 
Damium, Quaíaa DmoíÜeioy Ywomwsvov. 
Danai, "EAAnveg. 
Dativum, Aoðnaóevov. 
Damium, Ovi. 
Datio, Aó. 
Dare, Aovvær. 
Dat, A duci. 
Data opera, 'Eæírnðec. 
Damnosus, Ee aÉptoc. 
Damnabilitas, Kore; "EZoeío.. 
Damnatissimus, Z»ppódvyoc. 
Damnaticius, Ræráðixog. 
Damnaticii,  Kæræðixoi. 
Darus, Aó. . 
Das, Do, Asðoss, Aíden. 
Dat, Dedit, A íos, "EOwxtr. 
Data, Aoðeyra. 
Datum, AA ob. 
Dantur, Aiðwcv. 
Daunum, " A qQeova. 
Dapibus, Evauxtærsg. 
Data, Aoðéyra. 
Dantur, Awori. 
Dardanarius, IlævrorwAnc, Ilævrouera- 
Coxoc, SirorarnA.os. 
De, Ex, Aró. Karé. IIzseí. 
Dealbat, Aeuxcíva. (IIxe«. 
Debitori, Xesworn. 
Decadus, Aroxaras xsi VOLL. 
Debitum, Open X e£oc. 
Debilitato, "EEnaðeygzóri. 
Debilitati, IIleeegoévos. 
Debusi deque, — Kei zegoQavozc. 
Debellat, UExcroA^spe, KorocoAsué. 
Degit, AN cy e. 
Debitor, Xeson a5; „Opexérns. 
Debilis, "Eporo62;, " Axenaros. 
Dedas, '"Ex92c. 
Dedam, "Exo. 
Deinde, “Erara. 
Decessant, Kocposiy. 
Decedit, & Disce- Aroyweã. 'Avayapé, T- 
dit, Toe. UY os, xe. 
Decessor, IIgonyzccpecvoc. 
Degustat, ' Axoysveræ, 
Dedeum, qpovixiov. 
Degas, Arte. 
Decessus, & Dis- ' Azoxwencss, Av weneas. 
cessus, ` 
Decedit, '`Axoðvncxe. — Acro wp, 
Texsvræ. 


61 


Decerpit, 
Decepit, 

Deceptio, 
Decernit, 


Decerno, 
Decet, 
Decipit, 
Decet me, 
Decenter, 
Deceptat, 
Deceptus est, 
Decernere, 
Deceptionis, 
Deceptus sum, 
Decennis, 
' Decens, 
Decessiones, 
Decessit, 
Decessores, 
Deceperunt, 
Decidit, 
Decimat, 
Decem, 
Decima, 
Decimum, 
Decies, 
Decipio, 


Decidens, 
Decidendum; 
Decisiones, 
Decimantur, 


Decipiunt, 
Declamat, 
Declamavit, 
Declamatio, 
Declinatio, 
Declinare, 
Declarare, 
Declarat, 


Declarari, 
Declaratio, 
Declarativum, 
Declive, 
Declibus, 
Decollo, 
Decollatus, 
Decellat, 
Decumbit, 
Decurrens, 
Decurrit, 
Decurio, 
Decurionatus, 


Decurionatus, 


Decorat, 


"Eveðpeúa, 
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„Aroðgérerai. Aste. 
"Aðerá. Eveðgeúa. '"Haarn- 
` Aðernas, Evéðga.. (ger. 
Aoypærilðe, Kvegor, Erize- 
ve, Exibnpilera. 
Kvew, Aoyerico. 
IIeéze:, 'Appóle. 
TeAevraiov. Eri rc Eng. 
IIeéers; or. | 
IIeezovrwz. 
"E»s0esoe. 
Ileoðéðora.. 
"Ezixetvetv, 'Oetac. 
Ileeeyeo pnis. 
'"Artruyov. 
A sxoarn. 
Evzeszc. 
Asæðoyai. 
"EreAeúrnoev. 
Aaxaroy ot. 
"Hðérnaav. 
Aræxórrer, Suvxórra. 
'Eziðexareúa. Aexaæroi. 
A za. 
Aecxdrn. 
AéxcTOV. 
A exc xi. 


"Az TOAT. 


`E.ziGouA e Úc, 
` Aero. 

AN UT TÓUUEVOS. 

Asærgnréov. 

Xesav ámororai. 

'"Esridezortib$ovrc:i, 
z.0UT&ÜOVTOLL.. 

'Eveðgeóovrar. 

"AveaqQoer&, ` AcoQpov&. 

AsreQuvua ev. 

MzsAÉ77 paroegos. 

Kos. 

'Exxxiver., 

Engnvat, Daævegugar. 

'Avagðdgeúa, ZaPnvildes. An- 
Aoi, xoci Þavepoi. 2:061 
Aæpreuva. 

AvæcroaDPnvsoðnvær. 

AnAwgig. 

AnAwrixðv. 

Kaærupegts.. 

Kurulu. 

` AroxePanilu. 

'Exrgaxnnopós. 

AcsroxeQo Ae eis 'Exrpaxyn- 

'Avarírra. (Aies. 

Karaærgexur. 

Kaærargéxer, ' Amos e. 

BovAsvr7c; Aeraðdexns. 

Bovríæ. Aexaðagyia. 

A exo cov ns. 

Ao£kCe, Koruã. Karro- 


cite. 


"Azoðe- 


Decret, 
Decretum, 


Decubis, 


Decuria, 


! Aoypærtile, BvARoyilerar. 


Fhpirpæ, Aóypæ, Eri- 
XEL. . 

Mynorae. 'Asroxoirroc. 

Asxalia, Þarpía. 


Decuriat, & Deci-Asxarsúa, Aexæroi. 


mat; 
Decuronatus, 
Decus, 


Decretum, 


Decrevit, 
Decoramenta, 
Decórus, 


Decrepitus, 


Decrescit, 
Deturia, 


Decoquit, 
Decursio, 
Decutit, 
Decoctor, 
Decrevimus, 
Declarari, 
Decor, 
Decores, 
Decorum, 
Decursio, 
Decumantur, 
Decumatum, 
Declamat, 
Decumviri, 
Decussit, 
Decuriones, 
Decerpor, 
Detrimentum, 
Decutit, 
Decrepitus, 


Decudia, 
Decuit, 
Decurro; 
Decursús, 
Decorticat, 
Dedecorant, 
Dedecores, 
Dedecus, 
Dedicat, 
Dedeum, 
Dedita, 
Dedi gnatur, 
Dedicta, 
Dediticii, 


Aeraðaey ia. 

Ao£o, Kóopos, Evzeirsua. 
Ilgor). 

'Ezizeiga, Yápsepa, Aé: 
yya. 

"E2oypéTictv. 

Kocunuara. 

Evzxesrns, Eveðis, Kó- 
c". 

“Y zšeyneos, "Exrervevras, 
'"EQ60c, Tícur. 

Aye. 

Aexavía, Aena, xci Pæ- 
Tgío. 

Kara Pvea. 

Arsæðgoph. 

"` AxoTIW@ooear. 

Kesoxómoc, ODveorzc. 

'Eðlsoxicapmey. 

` AvæcuDnvsocðnvær. 

Eürgireaa, 

Evzesézc. 

Kexocponpetvov. 

"Ex9Seop. 

Ex jii TR 

Adxspov, Ezxinrexror. 

I.A er þúrag. 

Atxa goo. 

"emrerível ey. 

A Ex ot T'eaToi. 

Agéronai. 

Lnpesøpo, BaxræuClr. 

K sexie. 

Trégyn oc, Terv Cupévos. 
‘Ephós. Teigur ræyuða- 
yoToc. 

'EgecyeAía. 

E.z:eev. 

Kærareéya, Rarapeúya. 

Kæraðgon. 

Aerila ðéyðgov. 

A FOKOT[LOVTIY: "A ecc Cou v. 

„Argerás. "Axoafoi. 

' Axoculos Aro 'Aðokía. 

Kæðiðgúa, A Qeeor. 


'Aæorgiror. 


Dvuvíxsov. 

Asæðoðev. 
"AvaE:oraða. 

Eri irzÓec. x xoi Dora. 


Oi, vera TÓ ^29 ivou, 75 Ty 
VixNTÁVTUNV TOME quio y c£s- 
~oi tævrovs sviTpi pow- 


yao. 
“ 
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Deditus, "Eæðoros. Defodit, Kærogurcer, n Kæropúrra. 
Dedolat, "AomeA exa. Deformatur, Arla. 
Deductis, “YPæsgelivrar. z Kore y i- Deforniis, "A pogpos, "Aes. 
Üévroy. XY meEnenpmiévov. Deformati, Ac npovna avis. 
Ded ucas, Ayo. Ieformatus, Kaæraæoyvles. 
Deducantur, ZA boc. Deformatio, Apogpia, Kaæzopoepia. 
Deductores, K 00077 oi;. „A exo ViTAL. Deformitas, ' A poppia. 
Deduc, AíaEov. Deformatio, Kaæxouoepíz. 
Deducatur, Asæyðein. Deflutum, "E spen. 
Dediticius, "Eæðoros, Kæráxeiros. Deflictum, "EA apa. 
Dedocet, eA codidcoxe. Dofrensa, "Agovea Sseigðása. 
Deducit, Ka6éAxe, Kaðuié. Defuit, Tortencev, í Evéreþev. 
Dedicatum, Kaælwosumevov. Defunctio, Kalocorns. 
Dedicit, EpGCa0sv. Defuturum, "EAXAenLpomsvor. 
Dedicat,- Kæðog:oi, "A Qiseor, ' Á Qo- Defuncto, "` AzroÜevóvroc. 
col. Defunctus, AcroXerrovey Zoos, Texev- 
Dedicatum, Ko6nciopetvov.. TÝTAS. 
Dediticius, "Exðorog eig zÓ) ceo. Defustat, TZvAOxocé. 
Deducas, A toto yois. Defersus, Aroba puo. 
Deductis, TæoAoyndevrar. Defrens, "Apovpz, Qeeimpóz. 
Deducere, OEaðar. Defrudo, Kev. 
Deducuntur, Kor&yovrct. Defrutum, Aróbgacua, Elna. 
Deducit, Kærariva. - Degessi, Kursrnba, Kars zal z. 
Deductis, Nægaæcrraclðivruv. Degener, 'Arevgs, Avcryevng. 
Deerit, IIeegie^. 207. Degeneraro, JEZeogevvíaou.' Acroxé ub o. 
Deest, ‘Yorseã, EvAete. Degentes, ArskyovTtss. 
Defautio, "Aæorpor. SP óoc. Degit, Aue. 
Defectat, AsvaAíle. Amda. Degenerabo, 'Exrærrovuas. 
Defectio, ”Exxnenpbss, -Deglubat, 'Exðeger. 
| 'Arovevepndas, "Agpopicðas. Degener, 'Ayevýs. 
Defer, Aiazópisov. Degreditur, Karaboive. 
Defensor, "Ex9ixoc. Degunere, '"Aæoyeúsægðas. „æi Svy- 
Defensa, Aziov. '"EzðiznðEv. VoM ti. 
Definit, EAA hre. Degusta res. '"Aæoyeúcaaðar. 
Deficit, Atov, Aesroðuue. Dehinc, “Erara. 
Deflectit, MerÆrgéra. Dehiscit, Aiæay ever. 
Defluxit, Kærégeugev. Dehonestat, "Azet. 
Deflagratio, Exrðgaoig, Dehonestatum, — 'Hspeecpévoy. 
Defatigati, Kerorupevor Dchospitor, Zevio. 
Defecit, Evé enber. Deyjccit,. Koer£GoAv. 
Defectio, "ExAvcic. ` A TOI Deicio, Kæralbárrwu. 
Defectus, `E&barovsoas. Dejurat, "gebe. 
Doefinitum, A sogiaðen, Texawlir.” Ac» Deinceps, Eg, Avagy. "Ex 78 2. ot- 
A ety pue vOv. Deinde, 'Ezxara. Merc rævræ. (rg 
Definit, Asoeiler, '"AraAhárra. De incolumitate, Ilco? pectog. 
Definitionem, "Ogov. De industria, ' Exiraðsc. f 
Defixiones, IN ez vopucevr (ect - Kæróðs- Delator, Kæræyyereús. `Eyðexrns. 
: Gos. Delactatum, ' Asroty o2. cox m 1.0 Dev. 
Defixus,. Aiareraejévos. Delatus, 3 Kaæreveyðeis. RKæræyysaA- 
Defin:tio, As Avdvíc, ` Amo oy. Delectari, Tégxeoðaa. (eic. 
Defigece, Izas. Delectat, léeze, "He. 
Defectarir, Eo 20zoiwvsc. Delectatur, "Heros, Téoxera. 
Lab. de off. pro- Delegat, '"EzcT4cce. "Eyxaeíka. 
consulis. 'AumocvvíoTzci. 
Deferebam, KærnyyeAAov. Delerat, Ilzpaxórre, Ang. 
Deferendum esse, Ilagarynyariatov elva. Delerus, Azeov, Ilægéangos. 
Defecit, Káuva. Delere, Errar pa. 
Deferre, "Ever. Delet, Aceiocíver s Aar. 
Defoventum, Kepro, mara €9X5c1:6- Delevit, Korieretboro. 22 x EAsíovtv. 
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Delibat, 


Delibavit, 


Delicuum, 


Deliberat 


Dclicatus, 
Delator, 
Delactatus, 
Dehctum, 


GLOSSARII 


Ardeyerar, 'Acroozévoe. 
Arte ev. Epiwrev, 
IIzc;o ocs. 

Dsamogér, Áss oyvægovéi, Zur- 
DUET TETOA, Exiðuwe, Bez- 
AfÚETUAÆL. 

SæcraæðAos, Kæðap:os. 

Kærnyogos. 

Aæoyeya?ðarrigEvos. 

II 782.7 ce , ` A 52.75665 

Ilceiopgx. 


Deliquit, Lique- A:;csvr. 


fecit, 
Deliquit, “Hwaegrev. 
Deliquium solis, “Ezxerss z27.fov. 
Dolfinus, A £X Qt». 
Dolubrum, Kea0:02v0pc, =ouycy, 'Ava- 
Ørn. 
Deliberandi, Tov ezéícrtcÜci. 
Delegavit, A Qveiotv. 
Delatio, AveqQoeda. 
lib. de off. pro- 
consulis. 
Delitum, "A crocy e oex Tio ev. 
Delituit, ”Exæablev. 
Deliberare, AN ioco E^ eco Deci. 
Deliberantes, A rænroytlCoómsvor. 
Delinquere, A tecte oc yery. 
Doeliciz, SATA s, 
Delicans, Ilzeerxss. 
Delicati, 'TevQseot. 
Delectare, '"Téexbo. 
Delibat, ' AFdexstour, Zrévòsi. 
Deluit, ' Azoznrúler. 
Deluca, M evia7ée10v; 
Deliberat, BovAeóerær, ArePósws ozé- 
Z TT (E7254. 
Deliquat, Asv? isi Ala. 
Deliquiunt, .Azornxzovow, NieroDo v. 
Deliquit, "Hæcæprev. Aros. 
Delusit, Astra sEev. 
Dolictum, `A =e. 
Deluvium, Kæræz?.va „os. 
Delevit, Køærsoergép aro. 
Delegat, ?Acxcocrvnoro, Evyyagilðe. 
'Arordoces. 
Demagis, ZQodenc. 
Demanavcrint, Karaðsupwov. 
Deme, "XY Qs?.s. 
Demensum, "Aurore. 
Demergit, Kærærovri(e. 
Demens, ` Avontos, ` Adeov. 
Dementat, "EEígrnosv, idierixmoc. 
Dementia, "Aæðvoræ, "Avora. 
Demiculus, Exupíov waxpov. 
Deminuit, '"EAærroi, Haxdrruosv. 
Demissa, "AæoGanðEvra. 
Deminutio. ‘Y roxogis pos; Mewzoss. 
Demisit, Ka0zxsv, Excess, Ka- 


Pemi 
emolit, 


Demum, 


Deminuuntur, 
Demonstrat.. 
Demonstrauone, 


Demultia, 
Demicare, 
Demigrav:t, 
Demigratio, 
Demigrat, 
Depmigrasti, 
Demum, 
Demus, 

De multis, 
Dementat, 


Demusso, 
Demutare, 
Dempsit, 
Demovit, 
Demoratur, 
Denique, 


Dentatus, 


Densum, 
Dens, 
Dent, 
Dentale, 


Dentur, 
Dentes, 


Dentes canini, 


Dentex, 


Dentifricium, 


Denudat, 
Denuo, 
Densum, 
Denum, 
Densat, 
Densi, 
Denique, 


Denuntiatio, 


Denuntiat, 


Denotate, 
Denuntiavi, 


Denumerabun- 


tur, 
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Ü&Xxxcv, 'AreCaarero. 
'Apaigã, "Y Qoi. 
Kalais.: 

Merc raTa, Iléezs, Ts- 

Aeuræiov. "Eob öre. 
'"Exerrovvzci. 

"Egíðeixvóa. 

A900 €. 

"ExAoyn æ -oxxov. 
AiarrnariCeclas. 
Merwunce. 
MerdlCbacs. 

Mereéi, Meroixéi. 
IIcetGzc. 

Tó 7seAtucc«iov. Elore. 
llórseov Ócesv. 

' Acro TOA. 

"A Qeové, Arop. Kaærayi- 

VO 266 . 

"AAcoyvo ré (0, ` ÀTroriwrw. 
"EvxaAAcEÉo:. 

"Ecspsv, 'Yépve. 
Mezéo720tv. 

Ao: EE. Qixovopé. 
Iléezs, T ovr. 

"Acré2ric e. 

"Oðóvræc. Xov LVYELOV. Pa- 

y eos. 

IIvzvov. 

"Oðoús. 

A ío. 

Tónc Dvewc. xci Acortups- 
roc Tómog TAS UviOoc. 

ZAoÜ0osiv. 

"Oðóvrec. 

Kuvóðovres. 

Þæygos, ZXvvóOovuc. 

'O8ovróc way mos ` Oðovró- 

TEIL. 
l'upvo:, "Ezðúa. 
Tovuraæriv, Aexnütv. 
Ilvxvóv. 

Atza. 

Ilozvoi. 

IIvzvoi. 

" AAXAXÓ TI. Iléezs. 

Aixa, ` Arópagis. 

'Aræyyírre, Tlægayyixr- 
Ae, 'Aropærverais, Aig- 


SÆOTNCATE. (aaret. 
Ilxejyyanraæ. 
Koro2oiÜpnÜocir. 


Denticulum acia- Zroywypæriov. 


yum, 
Dent, 


Dens genuinus, 


Dextimum, 


Denique, 


AO. 

5 4 
ZXwQeovwecrze oðous. 
AeEiregóv. 
"Yo: gc. goUy. 
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Dexum, A e£ióv. 

Dextrunm, A e£ ióv. 

Dextra, Astra. 

Deorsum, Kára. 

Depeculatio, Nocqispis Òn uos iwy Xen- 
þéra. 

Deposcttis, 'E&asrsite. . 

Deort:e, 'Ararpappsnai. 

Depeculatio, Efæyðgaroðis mós. Asocvp- 
QwsQodLzv»ze«s. 

Dependerc, ' Azoðovvors, ' Ao? Docs. 

Dependet, ` AxNETNTOAL. 

Deperdit, "AæðA?.vau. 

Deperdcre, "Az oAsoc. 

Depastun:, KæravevennBenov. 

Dependit, "AveAtaze, Kara C G2.2A er. 
Zr«Ü5nica. 

Deponit, ` AsroríüeTc. 

Depilat, Madila. 


Depilatus est, Egaðiaðn. 


Depingit, '"Aæorvæoi, Ar zoygéqerou. 

Deplorat, 'Amoðópsruu. 

Deplectitur, Ileexaunrerar, A ea Uer TOLL 

Depositum, Ilzge0i: sN. æti Kæðaspelts. 

Depositis, "AazomsÜ£vyr^oy. 

Depotitur, A co?.e det. 

Depotior, MÜvejzortzoc. 

Depotior, "Aæo?ðaða. 

Deprecor, UAE, Musuzaraa. 
Deprecat, ` A £ioi, IIcecez ee ée, 
Deprecatur, IIc2eirétro, "Az tÜY ETC. 

Deprehend:t, KæreiAnpev. Asoglourar. 

Deprehensum, Kotizo, KerzetQe. 

Depuduit, ` AzngvBeiocev, ' AzrezvOozá- 

noe. 

Depugis, Rzráru os, Ko vocor. 

Deprehenditur, Iiéčeraæs. 

Depretiati, 'Exraærrwlivres. 

Deputatur, "Ave qose, Kzrarírurrai. 

Deputatus, Kæreruyðeas, Axoveundas. 

Depundium, A ivoUputeov. 

Depulsitassc, "Ac wlnxëvo. 

Deputatio, Ar TOYE ENTIE» A srox ^. 4oocie. 

Deputatur, A pi A. ^. 6TOLL 

Depensa, ZuvyAazQÜévra. Elsass, 

Depensi, CY mseexTíotwz. 

Deportor, "A QoeíZ oo. 

Deportatio, "EÉZoeio móc. 

Deportzt, 'Arobagrála, ESoeila. 
Depelli; "Acres zio. 
Deprehenderetur, Azor1@Dle: 7. 
Deprehensis, Duealsicw. 

Deprecatio, Aézoic, Tloskx?.ncius, 'las- 

Gio. 

Depuduit, Arno DvTZOV. 

Depingit, ` AzxolwycapQa, 

Dep recantes, “Ixstsýúoytss, NMugsurarsvreg. 
Deprecatur,  Izereúa. 

Deprendit. Ezinuulaviratr, 


I, ATINOG R. 


Depertigo, 
Deputantur, 
Depuduat, 
Deportat, 
Deportare, 

Depressum, 
Depilatus, 
Decoquit, 
Derectarius, 


Derelicta, 
Derelictus, 


Derideo adsecu- 


lam, 
Derigit, 
Deri iguit, 
Derisus, 


Derivata, 
Derivari, 
Derivatur, 

Derogari, 

Derivatia, 

Doerivativum, 

Derigere, 

Derivantibus, 

Derigenda, 

Deri ipit, 
Deriper e; 

Derectarius, 


Derivasse, 
Derivat, 
Deruit, 
Derogat, 
Deportat, 
Descendit, 
Des, 
Descensus, 
Desciscit, 
Dicinctus, 
Dostivus, 
Doeserit, 
Desertor, 
Deseruit, 
Desiderat, 
Desideravilis, 
Desidcrat, 
Desiderium, 
Desiderabilis, 
Desiduus, 
Desidiosus, 
Desidia, 
Designatus, 


Desinator, 
Desiit, 
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De professione, 


'"Aco TS ETITNÒEVMATOG. 
Airea, Aer. 
'AvæpPsgortos, 'Arovégporrat. 


Aure v4 tV.« 
Kalusge. 

'Azoreoxtoos > Mw. 
KoroQseé e. 

Meæðioðlec. 


Kaðirpe. Xesoxorsi. Meor. 

ʻO eig TUS QD oTgius Evexey 
TE Meo eig EPLÓLLEVOG 
oixíag. 

KæraaeAe Enn. 

KærarereiwpEvos. 

Kecrecg 82.2 TE TUEATITOV 
ZÓACUEOC. 

'"Aveuðóva. 

'Areróyn. 

Kærayeragð0sís. xoi: Karé- 
VERØG. 

Nlægnypivæ, z ' Aronrvlðivra. 
coc emo. 

Meroysrsósras. 

EA Ape. 

Iluguyuøryaur. 

Iæggywyoy. 

'"E£ococréAci. 

Asoc veíqousuy. 

Efærorrað.réa. 

Y e«esz &ce. 

"A Qeesioot. 

GO veezvoikT2s- ' Exacrndis1];- 
ZZ. Kurúuguros. 

Merevzvoy vou. 

Ilzecya. 

Kærégreeiþben, 'Avereéze. 

EorsiCe. Xetoxoczti. 

AunGaive. 'Acorgoy ie. 

Kurufxusva. 

As. 

Kærúublbacs. 

A eueéiroa. 

Avcicwvos. 

'"Avégrn, „æi MlerevíoTs. 

KeoroAéce Tuyvrskhuøs. 

Aemordzrns. 

"AcréAazEV, Eðeigorðzrnae=. 

Ezs:Cnrá. 

Exibvunrós. 

Merroveyia, 'TeAezz. 

Ilódocg, Zúrnais. 'AÉiwcic. 

"Ezibupzcróc. 

"OAívaeoc. 

"Polvos. 

‘Palvpia. 

'Aroðeðesymirvos, Key erzovo- 
vns vos. 

"A Coxüzcoz. 


2 # 
Erzvra ro. 
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Desilit, 
Desinentia, 
Desinit, 
Desinet, 
Desipit, 
Despexit, 


Desperat, 
Designet, 
Desisnatum, 


Designatus, 
Descendit, 
Designa, 
Deses, 
Destra 
Desperatus, 
I3escensus, 
Destitit, 
Despectus, 
Designatis, 
Despondit, 
Desponsio, 
Desponditur, 
Despondit, 
Distingit; 
Distinctio, 
Desponsatur, 
eses, 


Despondit ani- 


mo, 
Desponsa, 


Desponsus, 
Destilat, 
Destingit, 
De stinat, 


Destinguit, 
Destinor, 


Destinavit, 


Destino, 
Dostitit, 
Destituit, 


Bestmctum, 
De=tri cti, 
Destringit, 


Destra, 
De-trictum, 
Destruit, ° 
Destruxit, 
Desolatum; 
Desultor, 
Desultor, 
Destituta, 
Destinata, 
Deserebant. 


GLOSSARII 


Kulurrgerotr. 
NMú*voyvru, NMerovrta. 
NHuúývsraær. 

Azysi. 

Ilzezpeová. 

Kzegéðev. H “YVólðev aré- 
Ek. EP R 
KoceQzorzÜüec. 

ZvY. 
Þavegalíyra, 
évre. 
X egpororyleigs. 
Kei. 
Ee. 
Arvwgaros. 
A sZ, y. 
` Av£2. mio TOC. 
Kurulu. 
` ATEGTY%. 
uec m on 
coÀ!tÓs wir. 
gis T£y£^ Mov 'Ewvxsorsú- 
(veo. 


TOL ÁrAu- 


ETAT. WY. 


u, 


~ 


cime AR 

Aimy eic. 

ZeQuuCoa. Brila. Aura. 

2afíveaa. 

Kursisyyvutar. 

"Asvwgros. IMvyvus. 

` Aðvw.a. 

Mysgcrtevð0aca, Kur 770 zl- 
ca, Niswvzc- sv. 

Kursyyyvples. 

Kurzraecrule. 

"A.zoa S evyDct. 

A.gos:01, IIgozi&e vea, 'Afcgi- 


Ce A roi uem €t. "Aso? £L Ct. 

' Aaxeo Cevvóes. Supne. 

1 A Cogit ome. ° 

Ilgosðgsro. IIzezezTo. 

"Aæ TOT Um. 

Aic Exaúaaro. 

'Eyzariðsrev, ei Eyori- 
2.01 ev. K 

Tumsvæulsv. 

XuvtyÓósvot. 

IIeoi£oer, Tvuror.' AwocQi- 
et. 

A sÉióv. 

K ec70£2. £2. evo. 

Kururúa, ` Avagrsvála. 

Kulbaræxsv. 

Morvalsv, 'EZcðægiclev. 

MeraGarnc. 

ZeúEirros. 


9 € Vá 
Kursppvæwusva. 
# 
A Quei uiva. z 
Kursur cO. 


NOMINE INSCR. 


Desideratur, 
Designati, 
Desiderant, 
Desperant, 
Desistit, 
Desperatus, 
Desurgit, 
Despa*at, 
Despoliat, 
Desiluit, 
Destillatio, 
Doestitutus, 
Destinat, 
Desperatione, 
Desperati, 
Desuctus, 
Desueta, 
Destinare, 
Despicit, 
Destrictus, 
Destulit, 
Determinationis, 


Dctentatores, 
Detcxo, 
Doetineri, 
Deterior, 
Deterrent, 
Deterret, 
Detestabile, 


Detester, 
Detestabilis. 
Detexit, 
Detecta, 
Dctegetur, 
Dctinet, 
Detonsa, 
Detoncdit, 
Detium, 
Detractuvcrint, 


Devovit, 
Detorquait, 
Detrahit, 
Detràhi. 
Detentator, 


Deterentes, 
Detractis, 
Detractans, 
Detrectat, 
Detrahit, 
Dctrahere, 
Detrectator, 
Detudes, 
Detrimentum, 


Detruncat, 
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'"EzaTÓTer. 


X e«gorovzÜévrzz. 
`Ezi@ouzouc uy. 
` ADPeAriClovonw. 
` A@DicrtaTar. 
Arðoygos. 
'E@Doðsýe, ws ' QeutTios. 
A... 
"Az «odíe, ZEzv2.tÓe. 
Kæðs?aro. 
Kærappous. 
Karas? etrog. 
Ileeicra. 
Torprosuc. 
' A TovEevonivol. 
` Araðicpevos. 
' Azalðicpivn. 
` AT0CTIMAL., 
Kulosæ. 
Hegioruoles, ' Acyonrnlerc. 
Yx zsesÜero. 
'"E£soyevio poi. 
suol. 
doi d E „Erðearegos. 
Kualussw ic TÓV. 
"Agro: oer ouo y £z voci. 
X,eeov, "Hrrar, Xeteioz. 
Kuruzxrcovao. 
Dolsgiler. 
Amorgos atey, X TUy56TOr, 
' AcsuzTÓV. 
` AFØGDUAL. 
Oizrgoc, Exrcaros. Bruyn- 
"Ac exo pev. (rós. 
Ac TECHET zm Ui yC. 
Aeixsura. 
` ArozarTé A 
"Ac T6202 UE vto. 
K céser. 
Koa2.0v; ` Ay uðóov. 
Arabar ahror Arurv- 
GG. 
' AQuriwcs» % Xlv£aco. 
Brote. 
AZEZET. 
` ADEKxEcÜaL. 
'Exiðsðeinuæivos, ` Ovopra 
cÜdc, Aimé Tov oz. 
Hep cen 
A nen piro. 
A oiðogan. 
Aril, 
Aingira, 
"A gs?.z 0o ci. 
' AiOns. Kaærapeovnrhs. 
M.av0£évcsz. 
A TÓTEIU UG. Lydiu, ATs- 
Z uvice YA. 


'"E£svcs2.- 


^ m 
xett. II«eciéczoci. 


, 
eic. 
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Detruncatus, 
Detulit, 
Deturbat, 
Detrudit, 
Deterreret, 
traheret, 
Detulisse, 
De quibus, 
Detulisse, 
Devastat, 
Dellioness 


De- 


Devectus, 


Deveho, 


Devectio, 
Devehitur, 
Devenit, 
Devenio, 
Deverto, 
Deversorium, 
Deverticulum, 
Devertit, 


Deveximus, 
Deverticulum, 


Devertit, 
Devexun, 


Debilis, 
Debilitat,. 


Devirginat, 
Debilitato, 
Debilitati, 
Debilitatus, 


Devitat, 


Devexo, 
Devius, 
Debitum, 
Devisum, 
Devovet, 
Dialis, 


Devotio, 


Devotus, 
Devoluta, 
Devotiones, 


Devotissimus, 
Devovescent, 


Devolat, 
Devorat, 


Devorator, 


Deus, 


LEXIC. 


? “ 
Hxeorz2ucwtvoc. 

/ ` 

"H yceyey, Aseróuigev. 
"AscwÜ&, KoeraCó2.2.«. 
, _ 

AzFwlsitat. 


Aiazszopiziyci 

IIce; wv. 

Izgecynætna,. 

Ezzcgða. Kæranoeða. 

eA zT ote T OLI ALU TOC LU TOL. Tú- 
eæwois Æ Tveævíðos. 

"AsroG oa Toy Üsic. 

Kuraxowiluw Ou 
ðið oy karo. 

Baez. 

Karar? et. 

IIcesyévevo. 

Karteyouai. 

Kore» eig 


, ` 
TFILOIDV 7] 


Fæyðoy ov. 

Kurutx`rvarc, Hævdðox stov. 

Kayri öðou. ' 

> Pá 

Arordurra, zur Arozi- 
ver, Zc Ezxvsbe. 

Kaurnviyx«uwsv. 

> ` x Š 

Ezcgpozz, Exzvtvcic, Kera- 
væg ton. 

'"Esveúa. 'Exreizx era. 

Kurupeoss. 


SA A e T ganerien m 


ærngossIl eros. ` Abers. 
À pn oi&, Tlægarnve. 


Aiaruelevzve. 

"EZzo'tüevzzóori. 

Ilageizevor. | 

"Ep Ggeovrz Tos; "Avi 72806; 
IIcec2.v7:z0z. 

"ExzAbe, Ileesecwzre, 
"Ezx»soe&. 

IIceiQéoera. 

" Avoðog, 'Oðóv p Y MV. 

X e£oc, "Opee. 

Aropeseic kv. 


"Avecrilzci, Kæðogsoi. 

ʻO T£ Auc íegeÚg. 

Kaæalociwoc, Kurpga, "Ot 
yweíæ. ` Aðuuia. 

Kalwonwupiros. 

Necim.da, ' Arsexzvnoæv. 

` APociwces. Evy, Ery- 
Qe. 

Kæðoriwraras. 

Kaærneasavro, ECXw«cQz- 
penoa. 

Kulirruru. 

Kæramíve, xci ¿y£ Qe zo 
ATTN. 

Kæraæarórzz. 


= 
Qzóz. 


LATIINOGRH. VETUS, 


Dea, 

Deo datus, 
Deo notus, 
Deo gratus, 

Devulgat, 

Devorütor, 

Devota, 

Dextera, 

Destra, 

Di, 

Diesuatur, 

Dicare, 

Dialis, 

Dicasset, 

Dianunt, 

Didita, 

Diana, 

Dicatus, 

Dic, 

Dice, 
Dicenna, 
Dicássit, 
Diciones, 
Dicens, 
Dicat 
Bear tk, 
Dicatio, 


Dicibile, 


Dicis causa, 
Dicis gratia, 


Dictator, 


Dictatura, 
Dictatum, 


Dicto audiens, 
zone. 
Dictat, 
Deus 
Dictaverit, 
Dictum, 
Dicentarius, 
Dicati, 
Dictum, 
ÍDaictitant, 
Dictatum, 
Dictionis, 
Dicio, 
Dictatura, 
Dictatores, 
Dicax, 

Dies finitus, 


Dies, 
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Os. 

Osóðoros. 

Qzóyvweoz. 

Ocóyapis. 

Anporisúe. 

Kaærapayásç. 

Kulðwriwwsvn, Kardearos. 

Astu. Avia. 

Astri. 

Ocot. 

Bonðeira. 

AoUv&i, ` ACocriwcrat. 

'O cz Aros iegsús. 

'Ezuyogeúa. 

A (ocu. 

Auadolévra. 

"Aertpas. 

Kaðuriwyevos, 'Avarcíusvog 

Eiré. 

Eizare. 

AsxueTnNs. 

Xue 2.674. 

`EZoucíeci. 

NMiyuy. Ovyoreywv. 

` A@coctctr., 

Tois atyovciv. 

` APociwoss, Kaboriwsiç. 

NMsxroy, ‘Pró. 
Krúgos. 

Nógov xe. Aóyov KEN, 

Nówov x, eu, TOLEO 
Tai TØ VOUATA. 

Móvæeyoç. EA S; 
Wntis- 

Tipo. 

“Apua. nær ` Avæðsðopri- 
vær. LAIPE SY VOCE. 

“YTrguoos, Ileð4vios. 

“P zr Mið. | 

'Avaðíðugin,, "Y vocoptoe. 

'"Pz0Ü&ciw, Aeyðeigu. 

Kurarsba. 

“Parov, NMóvos. 

“Púrue, AA;zecy (G ç 

A Quegibevcsc. 

Zx. Veður. 

OeguXXoUcis. 

"Apinn. 

AtEews. 

"EEovgia. 

Move e» ta. 

Tiznrai. 

BLOTTE Ó Evarowos. 

Teoðsopia. 

Huta, 9, Hutgar 


Aó7ozc. 


2 


T 


Dies sollemnis;'E£/zoc hV gO. "Eoerz. 
Dies statutus, ITeofec pía. 


Dies festus, 
Differentia, 


"Eoerz. 
Aiapoed š 
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Differt, 
Difficile, 
Diffidit, 
Diffindit, 
Diffhidentià, 
Diffisus, 
Diffitetur, 
Difflidentia, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 74 
JDilictio, vide Di- 


Aiaptga, “Yrseriðera. 
Ave y seis, AúgrxoAov. 
Ov sézoiÜey, Avomðg. 
AuncyiCe. 

' Amoria. 

M xsrolðuc. 

Ágvéirar, 'Aragvérai. 
'Amigría. 


Diffingit, Descri- 


bit. 
Differt, 
Diruit, 
Digessi, 
Digitus, 
Digestum, 
Diductio, 


Ao pteer, ‘Yreeriberas. 
Kaæréoresper. 
Kaærimebaæ, Kertrea£a. 
AæxrvAos. 

Artrrewwa., 


NHægkoræos. 


Digitale & Digita-A«xrv^z6ea. 


bulum, 
Dignorat, 
Dignatur, 
Dignatio, 
Dignabis, 
Dignatus, 
Dignitas, 
Digne, 
Dignitosus, 
Dignum, 
Dicorat, 
Dignitas, 
Dilatus, 
Digerit, 


Digreditur, 
Digressus, 
Digressio, 
Dilator, 
Dilatio, 
Digressio, 
Didicimus, 
Dilige, 
Dic, 


Dilectus, 


Diligens, 
Diligentia, 
Diluc ulun, 


ÍDiluir, 
Diluvium, 
Dilatavit, 
Dilationem, 
Diligit, 
iligere, 
Diligenter, 
Diligentius, 
Dilue, 
Diligis, 


Asværnaov. 


Avo TÜUcc e. 
Kurator. 
A£ín. 

' Akiwces. 

' A Erwe. 

' Aðliwpra. 

A Eio. 

' AEiepeoerix óc. 


" A£iov. 


IN LOLoy Ly vola x e. 

Aie. 

"Y egt pusvoc. 

Keracr&oce, Dior, A ræ- 
Tíünci. 


'Avaxaurra. 
"EEcaðan, 'AaæoSas. 
' AuroG cic. 


Myvvtras, Avyt-oc. 


"Y véebectc- 


' AucóGacic. 

Ml egoocÓU7 z oc ev. 

Er. Ze. 

Eiré. K 

Zv2070X 07a. 
"Aya zÜec. 


r 
Aoxtuucia. 


EripeAhs. 'Ayaran. 


„Eritrea. "AcQ&Xec. 

"Oefeos, Niævyacrpa, Arr 
Qoevpc. 

' Avinaw, Aa ber 

KæræxAvapós š 

Enver. 

"Y véeÜecir. 

"Ayer 'Xctgye. 

"A yer ocv. 

Erieg. 

Erp. EAEO'TELOY. 

' ArótAuve. 

cD 2.76. 


lectio. 


Ðilectissimus, 


Delibutus, 
Dilucidum, 
Dilitescunt, 


Dilectus, 


Dilectissimus, 


Dilectio, 
Dimensio, 
Dinoscit, 
Directus, 
Directum, 


Diremit, 
Diripit, 
Dirarum, 
Dimicat, 
Dimicatio, 


Dide, 
Dimidia, 
Dicit, 
Dicet, 
Dicam, 
Dicens. 
Dimisit, 
Divum, 


,Dimovit, 


Di; 

Dis, 
Diritas, 
Diripuit, 


Disiectus, 


Dimicaverunt, 


Direptio, 
Dies, 
Dirz, 


Diructio, 
Dirimit, 
Dia, 


'Hyemngevos . 
eT&p puros. 

” Ogðgos. 

'"Aæorgúæroyræs, Aævðávov- 
Tiy. 

Ayarndes. 2) Xrgeroxoyía. 
xoi Avarnrós. 

"Ho gom 8 voc á 

"Ay &z2. 

A. 87 NOIG. 

'Epupavile. 

Azxorrerds,Karareuples. 

Kæra xævovæ ógðaðev, 'Iðuy- 
Atv, Teæprusclðir. 

' APeAATO. 

Apagrála. 

Tov ogye». 

Iluxrcóe. Ae Tot. 

"AvrixorócTOcis; Mán 
II2zrtvcic. 

Aráðos, Meéeicov. 

"Hov. 

Atiye. 

Mika, 

A££o. 

Hevur. 

` ATEAKAVT EY. 

Qeóv. Otor. 

Astornoev, Meriornos,. 
'"Arexíva. 

Oeoi. 

O sors. IIAo2c:oc. 

A evórns. 

«A Qzezecty. 

Aærreðaoðas. 

'Exúýxtsucoy. 

Asapgnayn. 

'Huetga. 

Kurugar. 
AwWCLAL, 

"Amoxraráacragis. 

AægreiAe. - 

Aúrga. Nzeoc Zio»Dcov. 


'Oey«i. Octoyo- 


Diruit, Demolit, Kærtorgsp ev, KartCaxesr 


Dirum, 
Dirum, 

Dirimit, 
Dirimat, 


Dirus, 


IDis genitus, 


Desidia, 
Dirimamus, 
Discerile, 
Disceptim, 
Diriguntur, 


oix opu ees. 

Xvyvóv. 
SxArpóv. 
"AQaieé. 
Kaæregeuya. 
OQ cox oA ros; A civógc. 
Oeoyer%s. 
Pedo íe. 
TeAécaputv. 

A vöfzosov. 
Sap, Þavegas. 

'Ekarocrirhortalr. 
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Disceptatio, Asyvwcs, Dones, Ai- 
æðizægríæ, ANA EEG, A 
Å eiT»nucic. ` 
Discessit, Efeyapnaer, 'Ebiorn, 'Ex- 
exo. 
Discidium, X wei toc. 


Discidium, divor-A;&Avc;g y pov. 
tium diecit, 


Discinxit, ` Axilwoev. 
Disciplina, Avaya. `Exicrnun, Máði- 
Discipulus, Mæðnris. (eis. 
Discite, Máðere. 

Discit, Maævðaáva. 
Discolor, AAX63/g006; Eregóypoos. 
Discordia, A iy ron Tour ot. r 
Dispares, ” Avo, " Aðvyor, ' Avómotor, 
Discrepat, AueQoevé. Zzáce. 
Discors, `O æi opovodv. Aix óvosc. 
Discrepat, Acny6&. Ov cvuPpura. 
Discrimen, A vecxer ÉVIO pott, A rkxorpra 


æ KivOvvogc. 
Discrucior animi, Basas opas 73v Moy. 


Discussor, AowyoðErns. 

Discussio, Aoyoðegia. 

Disponit, IIeor2oxz. 

Discute, A sæcrxetðourov. 2) IIeóoc TÜ 

| &xpiGsc sÉérowrov. 

Discessio, `H &rorrasia. 

Dispensat, Aaravæ, ' A vez? ío" er. 

Despiter, X&eov. 

Disponit, Auo0ixzé&. AiarAárra. 

Disperit, ' ATo)AUTÆL, 

Dispulit, Assoxiðucsy. "AcwÜzcti. 

Dissortes, Asræxnncuwlðevres. 

Disono ducit, `Ezeyoesúer. 

Discedit, ` Asaya. 

Disputavit, Asereyðn. 'EgpiAoveixngev. 

Disputatio, “Og íes. 

Distinctionem, Aiæipeguv. 

Distributio, Aivens. 

Discerptus, A ioo ooo lés. 

Distrahere, AIA TWANT CA. 

Dissimulatio, Ilægendóunsis, YloaeeAovi- 

; cos. 

Dissimulatur, ' Asrozreoazoiétr ou. 

Dispendium, Znpia. 

Disposita, Asærvuraðeyra. 

Dispendio ferien- ZÍ Dzoxecoptvg, vra- 
dum, y Ancopsvn. 

Distribuisti, Astveraag. 

Discordale, , Ay ovon Tix ow. 

Discernantur, A Loy pua Üz rear oey. 

Discrimen, Axei. 

Disserere, "Aen ynzcoc0c. 

Dissert, AuoeccQnica. 

Diserte, Eæxrixws, EAXoyípwesc. 

Disciplina, ' Aywyn po0nasoc. 

Discus, A ix piov. 


Disco, 
Dispicere, 
Dispiciens, 
Discussis, 
Displicet, 
Displicat, 
Displicuit, 
Discolores, 
Distraxit, 
Disserit, 
Dissidens, 
Dissidet, 
Distribuit, 
Dissimulant, 


Dissimilem, 
Dissolvit, 
Discindendi, 


Dissimulat, 


Dissimulatur, 
Distote, 


Dissimulari, 
Dissertio, 
Dissimulata, 
Dissedabitur, 
Discidium, 


Dispex, 
Disserere, 
Disertus, Elo- 
quens, 
Disertissimus, 
Dissensio, 
Discisum, 
Distantia, 
Discriptio, 
Disserit, 
Disserere, 
Disseminat, 
]2isserant, 
ÍDissociat, 
Dissum, 
Dissipat, 
Distinguit, 
Distipulum, 
Distinctio, 
Dispertiam, 
Dissiluit, 
Dissipatum, 
Dispice, 
Disertus, 
Discivit, 
Disperile, 
Dispensator, 
Discordes, 
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MavÜcvo. 

Aiari aca: 

Kalogwr. 

Asseevvnlðivrur. 

' Aracicxe, 

` AvæTrúcca, 

` Axhesoev. 

AAA y poos. 

` Avréa roo 6v. 

Aixrapã. 

'Aroxzsywpiouévog. 

Au eic eTou. 

Aéreas. 

Ilægevyðupovvræs, Tzoxpi- 
vovraæs, lleocoiovvra. 

"Avófzosov. 

A oA DE. 

Tunrius, EV TØ TÉVE y T 
oix. 

IIzearoyíðerar. IMægurgoo- 
T'OL€ TOL. 

Zw 507. 

ANiíoa x&doa oy, IIeoc rÒ Q> e= 
Gic šZEZ¿zoecc'oy. 

` AqQocioDcÜa:. 

Api ers. 

IlzeæzpocæorndEyra. 

Kæraravaðygerai. 

Ao eu proc X wei- 

, 

eec. 

'O£vGA£zrzg. 

Any éiotoi. 

A ó7yioc. 


'EAAoyrzaTesros. 
Atovoræ. 

A inenpevov. 

Assorwøra, Arovoouvtaæ. 
Aiæyeaph. 

A iræ).i Vers. 
Ao e Qnia ca. 
Ainarepe Aic Uinc. 
Arcrseyðwoyv. 

A ræxrva zoivaviay. 
'Axtpaæsov. 

AN Loa x €Occyv Det. 
AuooTice. Brila. 
era tuy. 

AuoaToAX. 

Area. Arapepira. 
'Exucxnoev. 
Kæaræarvliv. 

Kaæloga. 

Aóyiog, ÞiAóAg7yos. 
HörowóAnaev. 
”Alðvyoy. " Aviv. 

O izovópeoc; 'EiðaTravrnTnNe- 
Arovoovy7sg. 
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Discordor, 
Disceptant, 


Disceptent, 
Disceptationis, 


Disputandi, 
Disceptanti, 
Distentione, 
Dissero, 
Dissensio, 
Distendit, 
Dissuit, 
Distractio, 
Distringit, 
Distructio, 
Distulit, 
Discinxit, 
Ditis pater, 
Ditescit, 
Discrepat, 
Discribere, 
Dissimilis, 
Disceptatio, 
Distributio, 
Disputat, 
Dissiluit, 
Ditissimus, 
Disponit, 


Disipit, Dirigit, 


Disipat, 
Disulcis, 
Dissuit, 
Dissortium, 
Ditescit, 
Ditis, 

Ditis pater, 
Diovolares, 
Diu, 

Dium, 
Divaricat, 
Divellio, 
Divellit, 


Divelliones, 
Diversa, 
Diversa pars, 
Dives, 
Diversitates, 
Dividit, 
Dividuus, 


Divinum, 
Divinat, 
Divos, 
Divinusso, 
Divinitas, 
Dividia, 
Dividua, 
Dividuum, 
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A rovow. 

AiærsxiTroyvtær. 

Anci ovre. 

A ræyvøcsus. 
AsaPinovaxev, Mæyvsolðor., 
A ræyiyvørzoyTs. 
Aiæruce. 

Oeo. 

AupisShrnais, Ay voro. 
IIseezetve. 

II«ea2.0e. 

Iloza:s. 

IIce;£oe. 

KoarecreoQz. 

Tzegéðsro. 

` Aë cev. 

“O TlAsúrav. 
IIxovriCerc. 

Any & Ov ruay. 
Aræygúrpar. 

' A vooos. 

Aerei $3, Z Tx. 

A revoun, A sæprigsog. 
Aursyseru, Svvlnrá. 
'Eppáyn, ` Ercxnoev. 
Nàxovoriwræroc, lxeverceroc. 
KururTtuccea. Atæruroi. 
Ilzezpgova. 

Ilzeaxoúa. Izearacserar. 
Xveogðiæirns, Araras. 
IIcon2.be. 

AN iac apio udg, AucoTOTIiC. 
II7.ovTiCecvo4. 

X &eovroc. 

IIxobDcTov. 

ANvoCovuXov. 


, ` * 
Eri zo2?.o 


A c Teo 

As rex i Ps ab ; 

Ilórr „os. 

Aoc o, A iere er TEL. As 
TOSTO. 

Ilóxrsuor, Agrayai. 

Árapoga, Ilzgáranaa. 

Efecvavrías eos. 

II2oócrtioc; IIxovecíc. 

ÁA:apopas. 

Auequspi Pets Ac eé. 

Eó!iaíperoc. A.vÜcciee'roc. Eù- 
[^5eio ToG, Aue pee peepia- 
vos. 

Ogor, xoiNlvriv. 

Mavreberoi. 

C e&ovz, "Hpbéovc. 

Maevrtbgopci. 

Qeórzc. 

Ay voie. 

Ezev). 


Eovnéei ror. 


"Y seSotve. 


Divitiæ, 
Divi, 


IIAovcos;. 
O cor. 


Ðivello, & Dila- Awwcra. 


Cero, 
Diversitas, 


A:agopa. 


Diversum, & Dif- A;&Qogoy. 


ferens, 

Diversus, 
Diverberat, 
Divisum, 


Dividimus, 
Diverso, 


A r&Pogog. AXAAO)ATING. 


A icæcroaði Ce,Kæruataguooer. 


Aindowsvor, Diapegegi- 
cŠ vov. 

Aid Xe pesy. 

Koréívavci. 


Dives, & LocuplesII AoDci6c. 


& Fortunatus, 


Divortium, 


Diurno, 
Diurnum, 
Diurnalis, 
Diurnales, 
Diutinus, 
Diutine, 
Diuturnum, 
Diutius, 
Divus filius, 
Divolgata, 
Divolgat, 
Divulgatio, 
Diversorium, 
Dinoscimur, 
1vinus, 
Difrax, 
Divirginat, 
Divisio, 
Dium1us, 
Diota, 
Do, 
Diutare, 
Docibilis, 
Doctrina, 
Docibilitas, 
Doceo, 
Docebo, 
Docemus, 
Docur. 
Docuit; 
Doctrine: 
Doctores, 
Dons, 
Doctus, 


Documentatio, 


Doga, 


Documentum, 


Dogarius, 
Docet, 
Dolabra. 
Doncc. 


Aros, Aii A Uie vas, Æ 
X cerco, xci Exxozz. 

Kal ZU epa. 

"Hepsezoior. 

"Hgeseooc1oc. 

"Hgeeeobcior. 

X eóvioc. 

' Exuzroxu. 

'Exixeovor. 1 

'Exi maton, Emi Torú. 

Asos viðs "Heeax^zc. 

A. ÜpvA 2. zÜEvros. 

BA sæpnpiíle. 

` Ebay wvyn,; Anboðnvio. 

Karurvua, Ilærðoyãor. 

Daærvsowuelo. 

Mérric. 

A eóromos- 

A ruragleveiva. 

Asaigeors, Mepis mös Olx06. 

Zeus "epo. ivioc. 

' ApPoesroy,  OivoQóerov. 

Aður. 


* AvroxceA 00.5 Beæðuvar Á 


Fuðíðæxros, Euuaðis. 

Aayi» Aiarza [oc 

Iæíðevcis, "E2.oy:mórns. 

A.Q oxo. 

AiðaEg. 

ZN iO Lm x 0p. £Y. | 

'EðíðaEa. 

"EðíðaEey. 

Audax. 

Audkozo?.oi. 

Auwoncat. 

Asðiðaypívos, Mepalðnnus. 
Ilerasðsvprirog., 

Nov6Oseía. 

Boúrrnc. 

Iléez, Tróðaypa. 

Bovccozoioc. 

Ae. Tlæiðeva. 

A Eivy rextovixð. 


"Axeis OU; Méxer. 
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Doctor, AuüdkaxoAog, xci Kæðnyg- Dotem, Ileoixa. 
Ths- Dotalis, IlIeoizigeocioc. 
Dolebam, "HaAynaa. Dos, Peery, Meor. 
Doleo, Tlova. Dormito, Nuera Zo. 
Dolus, Aos. Dotale strumen- Ilegosxwor. 
Dolor, " AAyoç, " ANYnpvæ, tum, 
Dolores, "AAsynðóveg, Ilóvo:. Dotata, Ileoizopópa. 
Dolcedo, Aurns coto. + Dotanda, IlIeo¿xiZog£yn. 
Dolosus, A óA:oç. Dorsum, "Péyae, Nwøros, Zyro. 
Dolat, IleAex, xci lore. Dominatio, Tugavvig, Aegæogúyn. 
Dola, Il sor. Dormientes, Kosmoso. 
Dolet, "IIov&, 'A»y&. Donicum, "Avene ov. 
Doleo vicem tui, Z2vurkoxy,w coi. Dos, A ócic. 
& vicem tuam, Donatitius, A wenróc. 
Dolores, " Anyndoves, Tlóvor. Dotale, NMeosesraror. 
Dolium, Tlíðos. Dono collata, Awenlivraæ. 
Domat, & Domi- Aapéče. Docu1, 'EðíðaEa. 
tat, Donnuciliis, "EQsecíoiz. 
Domicus, Oix&oc. Dolabrum, ' A£íya. 
Domavi, 'Eðáuaca. Doctus, AeðiðæyEvos. 
Domina, A éco. Docibilis, Euðiðæaxros, Ece. 
„Domini, A caóTt. Doctus, 'EAAóy:oçs. 
Dominæ, A éoroivect. Docta, "EAAoyíun. 
Dominium, & A soo eto. Documentum; A ioc oc aa pott. ANidoo xe io. 
Dominatio, Docibilitas, AN LOO 2 ot fot. 
Dominatur, Aeræoreða. Tveawá. Doctissimus, Aiðarxarsnwraros, ` EA Ao 
Dominus, AsoóT26; Kópsos. yy pear OUT OG. 
Domi, Domo, Kær bixov, Ev» oixo. Doctiores, "EAAoyuporteot. 
Dominatur, Kversva, Aegæoreúe. Dorsuaria, Næropópa. 
Dolor, Ilóvos, ze "Ane. Donec, "Eos. 
Domesticus, Qixé&ocg, Olixicxóg. Donicum, "Eos. 
Domicilium, Oixnrheiov, EqQécciov. Donaria, Kaæpirrneio. Naoi, Texzévn, 
Domi coriruptor, Oixopðópos. ‘Ice &voÜZ porro. 
Dominatus, Oixoyevns. Draco, Apdxan. 
Domitatio, Oixsórns. Druppæ, Vseyéespeog, Eraiæ pks 
Domitione, Ezávoðov. ye. 
Donatus, AwenrTos. Duale, Aviæxóov. 
Dona, Avea. Dualis, A vixóc. 
Donat, Awpérar, Vagilerar. Dubietas, ` AQ Cox í<. 
Donatio, A wea. Dubitat, Auoréce. 
Dor, A dopo. Dubito, ` "At pi S Ao. 
Donum, Aweoy, Kágispa, Avaðs- Dubinus, Asos. 
pæ, Kæpiarhesov. Dubium, "A æpíGoAov, "AðnAor. A¿- 
Dormio, Ko; ec. TAY. 
Dormit, Koprar. Ducatores, ' A yot, ‘'Hyspórsç. 
Dormitat, Nverá&Ce. Dubitantes, ' Ap Qi GA Xovrtc. 
Dorsun, Nococ. Duicensus, Aira.  Asürtpoy &ooryss 
Dorsuarius, Næropópos. y £e tesvoc. 
Domicilium, 'Exoxescjeos, Keroiicpeog. | Ducit, "Aye, Exrxa, Hyãrasi. Ilgo- 
Dominium, Kveiæ. Ae Skye, Wnpila. 
Domnedius & 2raðuovxos. Dubius, Aeorórns. 
Cænacularius, Ducentorum, AN LOUx om íony. 
Domui, 'Eðauaca. Ducit uxorem, Tapé. 
Domus, Oixíæ, x«i Oixoc. Ducenties, AA LOCO LOVT OLX G 
Dormut, KoigectT oti. Ductarium, ' Aywysvs, "Pure. 
Dotalia, IIeoixipoccicc. Duc te, “Trays. 
Dormitorium, "Evxoíunðpov. Dudum, Ilagi. 
Dotes, IIeoixcc. Dum dum, UE. "Ays. 
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Ducere, “Ayav. Duodecim, Tæ6. Avoxeidixe. 
Ducerent, "H»yzeo:vco. Durum, "Aerngóv; >xAngóv. 
Ductarius, ' Aywrysýc., Duritia, "Xp re, >xhngórng. 
Ducatus, Hyegovía. Durus, Arngóyvaos, Abarngös, 
Ducator, A rs; IIeozyobpnsvoc. "ÉnzrÓTOUOS 2xAnpós. A- 
Dux, Hyegan. HANVNSG- 
Ducatus latronum, Aex2 Ancrees. Durissimus, Zxangóraæros. 
Ducendi, ' ORAN Durior 2xAngórepos. 
Ducenti, AN oL Ó0 101. Durar, Kaægrsgæ, Meaxeoño G, 
Ducentos, AN ræxootovs. UY vop.éve. 
Ducentæ, A rsóciutr. Duravit, 'Exagrienoer. 
Ducenta, Ao xóoio. Dumeta, "A.xevÜtovec. 
Ducentissimus, A:æxostogrós. Dumosa, Oæuvaðes. 
Ducentissima, A:æxocsocr%. Dumeta, NMoyxrøðns 7 AYæprvøðns Tô- 
Ducenarius, AN 0:2 00100 TÓG. NOG. 
Dubingeniosus, "A Quzc. Dumtaxat, Móvov, ei Mx, TOÜTOU. 
Ducitur, " Acero, “"Exxsrar, | A 3002. 
Ductile, "EAzvecTóv. Dum, "Eos. 
Ducimus, UY ze Zac. Duraverit, 'Exipreivn. 
Duellum, IHoxrseuos HEX tog. Dux. 2rearn7y0s, xi 2rearnhá- 
Duellona, IIoXspauzA. v5$» zc Xlytpov. 
Duint, Aoten AWTU. Dux exercitatus, Z«eeerz^óéT5ze, Aoyæyós. 
Duit, A oín. Duxerint, "Y ToXe&Gwciv. 
Dulce, T Az. Duxerit, Noptoz. 
Dulcior, DAvzórteoc. Duxit, EjAxvocsv. 
Dulcium, IlAæxouvra. Duxi, 'EAoyicáunv. Eiravoo. 
Dulcissimus, TAvzúræros. Dumosa loca, Xsecw0sic TÓTOL. 
Dulcacidum, ` ObúyAvzov. Dumosum, X. seso. 
Ducale, ` Ayvwøysvs O TOV XTZVAV. Dumeta, NMoyxprøðns 7 72 Sæmvøðns Tó- 
Ductus, "A verysic öðæros, UY 9eeo- TOG. 
ov. 
Duodecies, Aæðírxarov. 
Duæ, Ai ðúo. E 
Duas, Tç ðúvo. 
Duplicavit, "Eið ísa. Ea, Aðrd. Arh. AsctAA Tovro. 
Dulcedo, lAvzóczc. Eam, A rZ. 'Areheúgopai. 
Dulcis, DAvxóÜc. Ea ipsa, Ezera woTZ. xod AVTO. 
Ductat, AN LEX eí. E, "As. 
Duolo, Auri. Eas, A orc. 'AreAeuon. 
Duorum, Avo. Eadem, Aðra, zci Avrí. 
Duobus, A vct. Eat, ' AsréA bos. 
Duodecimum, Ty ceo Sexa Qvo. Ea lege, Tory TØ Ópo. 
Duonus, ' Ayaælóç. Eant, ` AsréA ccv. 
Duo, Tos ğúo. Ebor, '"EAÉéQeoz. AEOOE. "Iðov. 
Dumus, Oáunos. Ebrius, Meéðugos. 
Duodecima, Aaðsxárn. Ebulem, "EAAEGopos. 
Duo, A vo. Evidenter, Paspas, IHegeocvorg 
Duo milia mulie- Avicxi24ei yvvæixes. Ebulum, X eco tem. H "Ayxovra, 
run, Ados (Sorcvzc. xj vzooscs Æ 
Dupia, Eiðos exsbovg. | 'Aapóðenos, ZR Eegíxa. 
Duplices, ANM. Eburnum, EAepaævrivov. 
Duplavit, '"EOfaAcctv.. Evidens, Þavegós. Exirýðetos. 
Dupæcati, ANerAOÜG TS. Ebor, 'Exrtpaæs. £ TO, (won; QUAN A 
Duplex, Aa AoUc. €x TE óðóvrog nn. 
Duplicat, Aro, Nam ocio Ce. Eboreum, 'ExsPáyroy Ex [AEPOUG, 
Duplicatio, AdaXocics Airrasiaspós. Ebrietas, Með. 
Duplicularius, Asosgírns. Ebriosus, Meðuaos. 
Dupliones, Aa Aoi. Ebrius, M elvur. 
Duplum, Aum 0Uy. Ebria, Meðvovaa. 
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Eccer, 
Eccire, 
Ecce, 
Ebullit, 
Ebullre, 
Eburneum, 
Ecquando, 
Ecquid, 
Ecquis, 
Eculeus, 
Eculeus, 
Egens, 
Egentes, 
Egra, 
"Egrum, 
Egestates, 
Egenus, 
Egestas, 


Egregium, 
Egregius, 
Egregia, 
Egrum, 
Egrotantes, 
Egritantes, 
Egritudo, 
Egrotat, 
Egroto, 
Egrotas, 


Egressus est, 


Egrotat, 
Egrotus, 
Edicere, 
Edax, 
Edibile, 
Edicit, 
Edicat, 
Edidit, 
Edissere, 
Edis, 
Edisserit, 
Edissere, 
Editio, 
Edocere, 
Edocare, 
Fdocere, 
Edocere, 
Edissero, 
Educatio, 
Editum, 
Educavit, 
Edulium, 
Ejectus, 
Eis, 
Ejectio, 
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Kæra TAG Anunreos. 
"Iðoú. 

"Iðov. 

Avaria. 

'Enbedoar. 

'ExsQoyrwov. 
"Agd HOTE. 

“Ae TL. 

* Ae TIG. 

ZreeCA oras, Be«cavioczc. 


Kévreov T ns. 
"E»23s:5c. 


'Eyðság. 

` AurÜev»7. 

' AoOsvesg. 
"Ejes. 
IIrovósc. 
”Eyðsiaæ, Nruxeaa. 
'Eyu. 

Ilrøyoi. 

` A. Üsvzc. 
Ilec£e. 

"Eyes. 
'"Efæiperor, "Egoyoy. 
"Egoyos. 
"Efoyurarn. 
"Agðevés. 
Nogobyrec. 
"Agðevouvsec. 
Nógos, 'AcÜévec. 
"Agðevá. 
"Agðsva. 
"Agðevas. 
"Xlepeneev. 

Noce&; Appurré. 


| "A ppgnrros; "Agðevís. 


Igoréyew. 
Bogos, AdCpos. 
Beoc'pov. - 

AN oT La o E. 

"E £etzoi. 
"Ezéðaxev. `Eoygvnoev. 
'"Ez6000. Pedcov. 
Iloeebe. 

A.rogÓoi. 

AN Lo à pn via oa. 
"Ez93ocis. 

' Axoðiðabær. 

"` Avy& Eoi. 
"Ex6eé^pos, Agga. 
' Ava dioc Eo. 
'Exriðspatr, 

' Aværeopn. 
Tleócrævrss. 
Eiles ev. 
"Tv Bewcipur. 
'ExCxaxðes. 
Avcoigc. 

° AzroGoA 7. 
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Ejecit, ' Ame AeTC. 
Eicio, ' AmoG Xo. 
Ejucarum, Eiðos exsósc. 
E dones, Opaxes. 
Ejulat, Oro Úe. 
Ejuncidum, 'Exxsrruliy. 
Facit, '"ExGCXAAe. 
Ejunat, Nertoe. 
Ejurat, "E£op»be. 
Ejusdem, Tov «ors. 
Ejusmodi, Torgroreórov. 
Elativa, Expopird. 
Ellam, '"Exevzv. 
Elatus, Ezagðas, “Y-.Le0etç. 
Electus, Aigerös, 'EzíAexros. 
Excelsus, KxnAós. 
Exultatio, 'Ayærnaupa., 
Ebrius, Meðlúwr. 
Eram, "Hr. 
Excusatio, Ileópac:s. 
Etiam, Nær. 
Elatus, 'Exaeðas, “Ylules. 
Electio, '"ExAoy. 
Electissimi, Doxrpóræroi. 
Elegans, Acréos, NMóvtos, EZeAty- 
vos, Aigerós. A ¿cuu Try. 
Elegantes, "A£ioAoyoi, `Exirssror, 
A igerof. 
Elegantissimus, Ezignuóræros. 
Elegantia, ' Exsonpotns, Eiüytvaa. 
Eleganter ó X <eíevzreaoç. 
Elegantia, Esiangórns, Evytveaa. 
Elementa, 2roixtia. 
Elicatores, Tðgorxórar. 
Elicit, ESAvco:. 
Eliminavit, '"E£éCo2cv. 
Elicit, 'Exdyeratr. 
Eliminatus, "EZoerecazicbec. 


Elicit, Evocat, In- 


ducat, 
Elicuerit, 


ExGiaoncTca:i; ' Avo. 


Elegans, Formo- 
sus, Speciosus. 


Eliminat, 


Eliminaverunt, 
Eliminandus, 


Eliciens, 
Elimes, 
Elicuit, 


Elicutum sit, 


Elicio, 
Eligit, 
Elisos, 
Elisus, 
Ehnguatio, 
Elixa, 
Elix, 
Eludet, 
Elusus. 


Egogila, 'Egogrpaxi(a. 
Efagirav. 
Egoðrgaxioréos. 
Evavran. Extialówevor. 
Y Axorxeoc, IIeeóe:ogc. 
'"EZsGioro. 
'"ExCixco0é. 

E»oco. 

'Exxrtëystar, 'Ezxitysrar. 
'Exloulirrac. 

"Even &àsc; IIecov. 
D'Awccoropic. 

'"EE öðæras ex Cem Tr. 
"Avarvon oy, eroU. 
Korooite. 
Kæraraiyléç. 
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Eleutherium, 


Elixum, 


Elogium, 


Eloquere, 


Eloquium, 


GLOSSARII 
Káðspa vregidégoiov. 


'Exlsoróv. 

Aróxeicis % Ó Aðra. P> 
IlIeooíZ%Aiovs „æi ” AvuxsPo- 
Acai. 

Þeásov. 

Evyxrurria. 


Eloquens, Diser- Aóvsos, Eüyxwcoos, Evxrxa- 


tus, 
Eloquentia, 


Elludies, 
Ellubiones, 
Elvies, 
Elusio, 
Eluit, 
Emansores, 
Emanat, 
FJluit, 


Emansit, 


Emancipatio, 


In, 


Emansiones, 


Emancipatus, 
Emancipatur, 


Emans1o, 
Emanet, 
Emancipat, 


Emancipatio, 


Ematur, 
Emanat, 


Emendat, 
Emendatio, 
Emeridatur, 
Emensi, 
Ementire, 
E meritis, 


Emeritus, 


Emersus, 
Emergunt, 
Emersit, 
Emeritus, 


Emersisset, 
Emetat, 
Emptiones, 
Emptitius, 
Emissio, 
E.mettitur, 
Emicat, 
Emencdatur, 
Eminet, 
Emendator, 
]5minentia, 
Eminentes, 


Aoc, `A reo? óyos- 
Dos, Evoropia, Evynu- 
TTi. 
Apovsict. 
Ilgos, IIseiz Xcteot. 
SéAmæræ, ' Avoðia. 
Eee póc- 


Awnilea, 'Exxxúle. 'EzrAú- 


' AxoxosTor, Ago Toc. (ver. 

"AveqQAbe. 

UY meexAoCe. Keeðæíva. 

A ségresvev. 

'"E£Zoizéocis. 

"Iðoú. 

"EzxorTimcoQeof. ` Arðxosror. 

Xepaperos. 

X ceo quoa. 

Ilæwuy:o„ós. 

Ascpiva. Ylovvvy sber. 

X eooqtsrcoi. 

XeeeqQscic. 

Ay opea Dez. 

Aue ppérs Kærurcexea. ILo- 
eeverai. 

"Ogðourzr. 

Asógðua sg. 

'Eæævogðouræ:, Ásogðobrar. 

'"ExreAfgavrec. 

Acrorvbs JL eóoco6o:. 

"Efgvóðaaiv, IIAzeacociv. 
Meyíarvcic, Y teGoA2As- 

- cc. 

' A sroXeirovgryza'cces 2 Aso- 
FTRATEVOÚ[LEVOG- 

' Avæðuc, ` Avurnðúous. 

' Avæðúvovov. 

"Avéðugev. DZvuvebhY. 

"Evrigos AUT OTEATIWØTI- 
ÆOUG HUAJLÆTOUG- 

' AvePtvn. 

Qseíce. 

'"Aryopacíar. 

"Av oeea'Tóc. 

" Asoc, ` AvóXvcic. 

' AØtstTær. ` AcroX emo. 

"F£ 2 2.ezeci. ILeozz0e; Aay- 


A soelovræer. (xæ&ve. 
"EZšxçer, `Y sete. 
A oea. (x. 


“Ybnorns, E£oy 7, "Tzego- 
'Eboyæs. 'E£évorvrsc. 


Eminentiæ, 
Eminus, 
Eiminens, 
Eminus, 


Eminentissimus, 


NOMINE INSCR. 86 


'"E£ovet. 
"Ec. 


"E£oyoc úT c&AXwr. 


IleeozA 2c iov. 


"EZoyerceecroc. 


Eminentissimi, EZoy arco: 


Eminent, 


E£Zéxovsiu. 'Acsrexovcur. 


Emitatio, vide- I- 


mitatio. 


Emitat, vide Imi- 


tat. 
Emas, 
Emptio, 
Emis, 
Emọ, 
Eminent, 
Eminus, 
Empturus, 
IZminus, 
Eminens, 
Emptores, 
Eminus, 
Emungit, 
Emiserim, 
Emant, 
limit, 
Iimunt, 
Empti, 
Emolumentis, 
]Timotio, 
Emolumentum, 


Emolumenta, 


Emollescere, 
Emunit, 
Iindo, 

Endo, 
Emori, 
Emoti, 

I2motus, 


Emptor, 
Emptum, 
Embrun, 
IEnibra, 
En, 

Enim, 
Endopieus, 
Eniber, 


Enimvero, 


Enitere, 
Enitenter, 
Endoclusa, 
Endopesciscas, 
Enixi, 
Enixe, 

Enixa est, 
Endodecarit, 
lincautum,; 


'Ayogáðns. 
' Ayogacia. 

'Ayvog@lesc. 

"A voee Co. 

'E&bixovow. 'Asre*ovcuv. 
" AFwlesv, Mæxgóðev. 
'"Ayogácan. 

Avcic. 

' Axóxoitos, Anorhs. 

' A yogea To. 

'"AqQserac. Aracraðóov. 

' Asroteóc o &To. 
'Ebireerla., 

"A y opeéa' aiv. 

"Avoeéce. 

"Aog Couciv. 

"` A. goegeaÜEvrsc. 
Kennara. 

` Aumozívzaic. 

'K2píx eo, Kégðos. ' E-rívoic. 
Toùç X,enpeoeTio OÚ. 

* AzroXxo2vocÜoa. - 
'"Acparíleras, "Oxvgoi. 
"Esc. 

'Elwopitvor tv mot. 
"Aæoðasán. 

' AsroxivzÜE£vrs£c. 
"ExGAasToc, ze Acó6A25T06. 

' AvrozivzÜetc. 

"Agyogaasúns. 

"Agogaoðev. 
Ilezyuar:os emi (34.626. 
'"Evavría. 

"Iðoú. 

Táe. Ar. 

"Avæðesic £vOorépo. 

"Oeviç grovze&. 
“Optoxoyovwevws. YloavreAcc. 

'Agrparws. 

IIego. 

"Ezseédorro. 
'Evixsxxnaocpevn. 

"E»cis. 

Bio psvo:. 

Ileoðúuas. 

' Arsxúnoey. 

Mayvúce. 

'Eyxsxcvmeroy. ` Hopars- 
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Endofestabat, 
Enecat, 
Endoplorato, 
Endoribuum, 
Enuunt, ` 
Enulum, 
Enuunt, 
Enixissima, 
Enodat, 
Ensis, 
Ennomio, 
Ensiet, 
Enucleat, 
Entoridia, 
Ennomionz, 
Ennipater, 
Enunquam, 
Enusquam, 
Enunciat, 
Eos, 

Etiam, 

Eo modo, 
Eo, 
Enusquam, 
Eo more, 
Eodem, 
Eous, 
Eorundem, 
Foa, 

Eolus, Varius. 
Epulum, 
Epulæ, - 
Epigetur, 


Epicrocum, 


Epulatio, 
Epicrocum, 
litorida, 
Eques, 
I;quester, 
úqua, 
iq ul, 
Equæ, 
Equestri, 
Equidem, 
Equisio, 
Equitum, 
Equus, 
Erciscundæ, 
Erga me, 
Ergastulorum, 


Ergastulorum,'Tózo: £» oic #eðnras tey égo- 
Asrpwrhgioy, AE- 


Erucas, 
Ergastulum, 
Ergo, 
JZricius, 
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o puévov. 
Eocevsv. ' QeyiZero. 
Acsrovyiet. Acor Qirre. 
"E GuzGASCOv. 
"Bveitlgov, Kærágiðgov. 
"Aæoveúovosv. ATEI. 
Neegóv. 
Y Ara. 
'"Agparegrárn. 
'Exxrúa O:ewev. 
= í@oç. 
"Lees A Mnpovopuov. 
E» ðe. 
Efæsðila. 


KE» ro perai. 
Ieapés "M ngovópuov. 
”Eyvros FATA. 
Ejors, xci llocé. 
E:ov. 


Ame y EA. 


Abroús. 


"Hs zæ? 797. 


'To:obTo TLÓTØ. 

' Azteyopat. Avra. 
Ouðæóðev. 
Tosobrov rgó7ov. 

To «ora. 


> , 
Avo ToA4z02. 


'lTov eocrov. 
"AvaæroAúg. 


A rævourn. 

Oorwææsr, 

"`Ezueeoue vy. 

'Eoðnros &Ooc. K Z yorviov 
CL e tLÉVoOY #OTÖTEPOV. 

Evoyia. 

'TaAevysc. 


> ~ er 
Er TØ [LETAEV. 
Izct2c. 

Æ ` , 
leizov TYP. 


XPogGés. 
"lcot:. 


ÞoeGáðes. 


Tra. 


'Eyw ev. 


t FÁ 
Irroxomos š 

t , 
Izzewv. 

ej 
Izz0s. 


Aicrigtgews. 
Es £ ét : 
'Exevlegur. (DoAoxov. 


TAL. 
etc. 
Kæunas š 
'Egyaorhgiov ; 
Toiyegoun, Toívuv. 
"Ex évoc. 


"Erile, vide Hertle. 

Eripit, "Aerea. 

Erit, "Era 

Eri, vide Heri. 

Erogare, "Egoð:á Ce. 

Errat, IlAcvara.. 

Era, vide Hera. 

Erubescit, "Eev6e:iz. 

Eruca, EvCopor. 

Eructant, Egtvyovras. 

Erudimus, Ilæiðeóo„ev, ` Acxoðuen. 

Erudit, Ilæiðsúa. 

Eruditio, Ilæiðeiz. 

Eruditus, Ile7æiðevwEvos, Euzaíðeu- 
TOG. 

Erudnæ, "Ic os. 

Eruit, ' Avogúcce. 

Erupit, " EZéppz£ev. 

Erumnosos, -AðAswrárous. 

Ervum, "Ogobos. 

Esca, AE eng. Teogpi. 

Escendit, Evubaiva. 

Esse, '"Ecob8fe». Evos. 

Esse laturos, Ore. 

Est, "Ecc. 

Estis, "Ecc. 

Esurio, IIevo. 

Et, Koi. 

Etiam, Koi 27. 

Iitiamsi, E; xar. 

Et quis, *Ae& cic. 

Etrusca, 'Tvppzvz. 

Evanescit, MaereioUrci, Kevoura.. 
' APovile. 

Evaporatio, ' Avælðvpritæosrs. 

Evaserint, "Ezpúyugi. 

Evasit, '"E£éQuysr. 

Evellit, 'ExTirra. 

IEvenit, Zo GCoeive. 

Eversor, S po ishu 

Kvestie, Elvan. 

Eventus, Euvruxía. "ExGacis. 

Ivicit, "EEevíxgaev. 

Eventilata, 'Exyseyvpvucpiro, 

Evidens, IleoózXoc, Pævseos, Erag- 
ys. 

Evinci, INi;x2zÜzvoi. 

Evidenter, 'Ezpavæs. 

Evidentius, Daævsgwregor. 

Eviratus, 'Asróxozoc, Kívæiðos. 

Evitandi, Tov šzz2. (veci. 

I5vitat, . 'Exzveúa. 

Eum, Aðróv. 

Eundi, Ilæe:évai. 

Evocatis, " AvwxærnlOivruv. 

Evomuit, '"EZZwsosv. 

Exacta, 'AvveÜEévro. Ey &AXo, 
` Av»vo Üeta'zs. 

Iixactis, ' AvyvoÜévrov. 
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Exactius, 
Exæquatio, 
Ex allectis, 
Exacuit, 
Exagitatio, 
Exactionenm, 
Examinatas 

4 < a 
Examinare, 


Examinati, (tum, 


<. 
Examen 


GLOSSARII 


Evrgæxróregar. 
Efe. 

Ex TO» Aoyoy epav. 
'Axovæ. 

S ta 
EicapaEwy. 
AxeiGég. 

A oz á Cet. 


Excreonxwwmevor, (va- 


A A Hele TVYKEKSOTNPE- 


Í xan1en, Eferaois, "Axeómcis. Âi- 
ALOTNELIOV, 
Examen, Zea. 
Examinat, Ekor. 
Ísxaminata, Aozipaclivræ, `Ebsruoliy- 
TUA. 
Examussim, "Eesvvea. 
lÍxterminium, `” A@ævcuwós. 
FExanclat, 'Agverai. 
Exaninutun, "Ab vor. 
: z 
Exanimus, Nexgós. 
Exaudicns, "Ez ooz. 
I5xercipes, Tæxvögópos, A sos, Æ 
Koúerwe. 
Exceptio, Ileegeeez. 
Exceptis, a ek DEDE NU. 
Excellentem, TzeeSa). ÁAougav. 
Excellens, . IIcec9oo£oz. 
Excellentes, ‘Yrseférrosres, zj E Zéxov- 
TEG. 
Excedunt, "Y veeSorvouciy. 
Excessit, 'Tzege6n, II«e£Cs. 
Excerpit, Earlier. 
Excellenter, 'E&óxus, "Axewc, “Y =ee- 
GæAðóvræs. 
Excelsum, UY Apz*óvoov. 
Excelsus, TAL 77.600. 
Excubiæ, INvxzToQuAcoxict. 
Excellens, ‘Larc, lleecOoEoc. 
Exceptio, ' '"E£ziescic. 
Excipitur, 'Ebvparsartaur. 
Excidit, '"EEémÍosy. 'Ezrórra. 
Excipe, ' Av&xaCs, "ILx*«6Cs. 
Excipulum, '"Ezðoyéiov. 
Iíxcitat, '"E£vzviCe. 
I5xcorticat, Aeria. 
Excogi1 tatio š "Evo. 
Ex contradictio- "EE. ¿yr p pq sos : TOUT £0 TIV; 
ne, LATÈ ðiuyvørn. — 
Excrementia, 'ExSeacpara. 
Excubiæ, Nværopunuxtos, Nuzrnyes- 
oic. 
I; xcubiat, `E.xzxor €. 
Excussit, "EEcriyaEev. 
Excusatus, AmoX 07/76 0 UL EVOG .: 
Excursio, 'Ezðeoun, Kæræðeopn. 
Excutit, 'Ezrwacca, Exlsra. 
Excudit, "Exxorarra. 


Ex diverso, 


"Ex rou tvævríðu. 


NOMINE INSCR. 


Exemplo, 


I.xecrantes, 
Exemplum, 


Exeratur, 
Exempto, 
Exerapt, 
Exertitatio, 
Exesa, 
Exercitus, 
Exercuit, 
Exercet, 
E xertantem, 
Exequenti mihi, 
Exequiæ, 
Execramur, 


Eximendum, 
Eæistimant, 
Existimatio, 
Exinanitos, - 
FE xhaurit, 
Exhibendz, 
E xhaurietur, 
Exhibent, 
Exhausto, 
Exhalatio, 
Exhibet, 


E xhalantem, 
Exhilarat, 
Exhortor, ` 
Eximendum, 
Exigit, 
Eximia, 
Eximie, 
Eximium, 
Eximius, 
Eximit, 
Exsim, 
Exiliuin, 
Exile, 
Exilis, 
Existimat, 
9$xistimant, 
IE xistimat 10, 
Existit, 
Exitium, 
Exitus, 
Exiguum, 
Exivit, 
E:xitio, 
Sxigeebat, 
cordium; 
„xoletus, 
FE xoptatum, 
Exorat, 


"O2sÜeos; 


9o 
Ilzeaðsíyuart, 'Avriygt- 
Qo. 
; Aevi ópu suos. 
"Avrís yeæpoi; A vrTíTUTOY; 
BELLET y ^o. 
Esevey li. 


Haægsrn> uðóros. 
`EzsEG y Goa. 
DL'umvecic. 
ExCeCpupitvrs. 
2rgærógeðov. 
Eyóuvagev. 
Tuuvala. 
Ileoezrevecuv, 
Exsbioyvtr pos. 
'ExPocæes. 
Kaæragupslu, 'Aæorgomia- 
Z sec, Bðsíurróueða. 
Efaigeriov. 
XY zoAcp e vous. 
O:zsic. 
Kevæðivrus. 
` A rwrdoza, `Ebcoyrra. 
NHægæcrærilði. 


'"E£éy ovens. 


"«E£aov72.505o072:. 


IIeecoo ocv. 


'"E£av72.50évroz. 


"Ávæðupíagis. 

` Arozaliotzow, Illæxgicrra, 
IIce£éye, IIczeaCcA2Ae. 

'Expucuyvtu, Xzcz0ovrc. 

goo, é. 

„Arorgéra. 

Eíæ:pertoy. 

Elareukoce. 

"tgo. 

'"E£o»voc. 

"E£oxov. 


"E£ovos. 


'EZezíee. 

E20é2z. 

E£ogio toos. 

'lovvóv. 

"ET: zx. 

UY TOM Cpu s va. 

UY moray E&yovsiy. 

O Za. 

“Y =seš Der. 

"Oseov. 
"E.Ecðos, 'ExGaoci, Té?.os. 
"E 6acToy. . 

EZ 90s. 
Kuyðuvæ. 
"Accra. 
Aexn. 

"Y etoc teo; 
IIezo6zptvov. 
"E£ixéeoeztres A vrwmas 


'E+rsúvsrar. 


xoi EEoAze. 
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Exossiat, 
Exoramur, 


Exodiosa, 
Exoletus, 
Exorietur, 


Expatravit, 
Expedire, 
Expectat, 


Expressa, 


E xpressum est, 
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"E£oeciiCa. 
Haægaxcnrovwelo, Avro- 
„éweða, 
Mepsonpevn. 
TFEPAKJLOG, Teicæxós. 
Ezsavagrhoerar, Eyeeðae- 
ras, "Xp o07Zecrzi. 
"EmeTíA&otv». 
A vciTEAX6. 
'Exðtyerai. 
AeðnawwEvæ, 'Excvzotéy- 
TA. i 
Aaærsrúrura, Exrélarasr. 


Expensum, A &vetov. 
E xpendere, Araxpíven, AA oz 1 G Cery, 
| Ax er. 

E.xperientia, 'Ezrepin, ' Aryyívoræ, 

Expertus, Ilegaðes. 

Experiri, 'Avágar, ' Aroreapaðnvau. 

'Expetendum, Aigsréov. 

Expers, 'Azeigas. æi "Epereeosc. 

Expergiscite, IIceizrvío'cere. - 

Expeditus, Eüvlwvos. 

Expergefactus, `E&bvxwuoles. 

Expedi, ”Eæxxxebtov. 

Expeditio, "E£odoc txuðnunrixn c'TeoTi- 

eT. 

Expetides, Ignari, 

Expertas, Peritas, 

Experientiam, Epregiav, 'Eyrgixaav. 

Expertus, Hagkraus, Eiðus. #% ` Aroe 
mapaches. 

Experimentum, lléege. 

Expedit, Evupæer. 

Expete, Airnaov. 

Expiat, "Arorfonála, "Eg:Agourai, 
"E£ZevupeeviC eoi. 

Expiatus, 'EZeugeewier0efç. 

Expiravit, "E£Zémv£vocr-- 

Expilat, ` Agroðúea, Anareúa, ZvAc, 
Aupaíverai, '"Exzogðéi, 
Toyweuya. 

Explanat, ZeQmaite,. Aiarapé. 

Explet, "A veu. eoi. 

Expresse, Tezvæs. 

Explicat, AuroA A oo et. 

Ex pletiv um, Nægæxnnguprarioy š 

Explorator, Kooozoc. 

Exploramur, Zxorovmelaæ. 

Explosa, "ExGA20&on6, AcoGA2Ü&ca. 

Explorat, scare. 

Expressi, DÞaævegaðevres. 

Exprimitur, Ilgoríðera, Mgopégerau. 

Expressum est, Asærerórwrar, Exriðaro. 

Exprobrat, 'OveiðiCer,  AsroQogipue Cet. 

Expromitur, "Aæoðeixvurai. 

Expugnatio, „Exrógðnais. 

Ex quo, "AQ š. 

Ex qua, AQ 2s. 


VETUS, já 
Execrat, Arayogsde, A Qs. zie, 
"Az ZÚ SI Kurusara. 

Exsecratio, Karéga. 


Exsecramur, 


Karagapue ðu, Azrorporia- 


ComsÜo., Bð: 7. uc a ótusÜe. 


Exsecutus fuerit, "Hvvce, 
Exsequenti mihi, Eæegsórri mor. 


Exsequar, 'Exiðiwbom, 
Exsequiæ, Exzgpoeas, '"Exzopide. 
Exsequi, KocrazoXovÜüzcci. 
Exerat, 'Egavacríca. 
Exomniat, '"E£vzvCe. 
Exors, "A ANNLOG. 
Exordium, Ileoo£gov. 

, Expectatio, IIeoc2ozíc. 
Expectat, 'Ezðeyerui. 
Exstat, 'Avæpaæívsrau. 
Expars, " A poigog. 
Exstent, ` AvuDPælvovtær, 
Exercere, Exyvpváley. 
Extat, IIseí/ecszay, 
Exta, "Ezzera. 
Exuperat, Ileesyíverar. 
Extantiæ, 'Elboyar. 
Extent, 'Avæpaæífvovrai. 
Exugit, Eznile, Egðyraða. 
Extinguerit, Z Cerva, ze kEocGscsy. 
Extiterit, O2», Eveeðz, 'Tæocrain. 

Darrera. 
Extinctæ, "Asoc Gto Ü&cai. 
Exta, ETAY! 
Extar, Olla ubi ex- 
ta coquebantur. 

Extalis, 'Aexós. 
Extelare, "EAcv8eeocci. 
Ex tempore, > véðiov. 
Extemplo, E224éoz. 
Extemplum, Iegexgnaa. 
Extendit, zs eye. 
Extenuat, "Aðonerrúva. 
Extergit, 'Azoudoces. 
Exterminat, pasia. 
Externus, ' A2.3.0£0yzc, - EZ wrizóz. 
F.xterminare, "E£oeícos, ` APovicas, 
Externatus, "Exc. esra. 
Exterminavi, 'Høodvca. 
Extorta est, Ebsoretpn. "Aven. 
Extorsimus, 'Ebsrsvdbowev. 
Extolht, 'Ezxaiga, `Y bor, ` Ymgeige. 
Extorris, E£oeicroc. 
Ex toto, Kal’ oXov. 
Extraneus, A A2-ÓTei0c. 


Extricat, Paten- 
do colligit, & 


parat. 
Extra, 


Extremitates, 


Extricare, 
Extrinsecus, 


'Eæxrzóc. 

3 J 

EryarTa. 
'Exzoðicar. 


YEE wher. 
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| ny tulit, | Eðnveyxkev, 'Eszgesv. Factiosus, NeoreeioTze. 
Fn 'berantia, "Ezrevaa. Factionenr, S uvokevnv. 
I. sugit, Exsornice. Factio, Typa. . 
Ex vindicta, Ex ceorce oz. Facultates, Ovcíge, E»zoeta. 
exits Asroóse. Facultate, T2 £D ep etes. 
Fil, Qoa, 'E£os:woz. Facio, Ho. 
Exulcerat, AvuEalva, Aroreuvugroh Facundus, Exurndðeaos, ESópaXoc. ZTo- 
| ` AØDe?.x%o01. - [Lb oc. 
FX ultatio, Kavynu, Taævostupra. Facundus, Eüyxruwrros,. Tóvos. 
Exultut, Tævora. Fæces, Tevyíar. 
LR. "As/áAðopu. Fælis, vide Felis. 
Enxuvi:e, Aæpvpa, ` Exðúpara. Fænile, Kogro6oAan. 
Eiiatur, 'Ex)ard. Fænum, Xógros. 
Eitoectum, 'Hvvøwusrvor. Tléezs, 'léXog. Fænugrecum, Tyne. 
Efivctus, ' AcroTéA £0 utt. Fæciales, > 7oyðopópor. 
Effoctui manci- Iléeez: ceo otzvo:. Fænerare, Aaveions. 
pari, Fænerator, A cveaTas. 
Eftert, Ezptga. Fætor, Avgaðia, Beóuos- 
Efferatus, 'Hygruptvos- Fagus, "O£evov. 
Efteta, 'H TE zezë xtxEevwwuUevn. Fálangiarii 11, A 0o@óeoi. 
Eficacia, 'Evieyeu, " Avvors, Eæouði. Falcarius, Ageravoroiós. 
Etlicaciam, Zrovðnv. Falx, Apéravov. 
Efhcaciter, Erovðalws. Falanx, Il x7805 TTEATOV. 
Ethcax, IIeaxc:izóoc. Falcones, A&xTUXoi rodor sow Bart: 
Eftie1es, Hegorour, ' Aeixcóvim eoe, A- TOVTEG. 
Ciðevpæ, ` Exrútuwa. Falerze, "Loraroxóc puce. 
Effractores, OQ yes evotze roc. Fallit '"E£ecerc, Maag. 
Effractorius, Oveemavoizrns. Falsum, Weuðec, TlAægróv. 
Effringit, 'Ef„mhrorn, 'Ezavorye. Fama, D ún. 
Effusorium, "Eu. Famelice, AtgoEngos. 
Eftutat, "Omoxoy&. Familiaris, Ercigos, Oixéos, Suvíðnc. 
Etfotui, 'Ebiðurla. Famgs, Após. 
Effodivi, 'EZfwevba. Familia, Oixereæ, Tevos. 
Familiarissime, >Xvygyevixdrara. 
Famosus, Bi Atios- 
Famulus, Oegárui. 
F Fanaticus, Iegærirös, 'Iegóðov%.6s. 
Fanum, Iegóv. 
Far, Lea, Siros, "OAvea. 
Favorem, Eiutveray. Farra, "OAuga, Ze. 
Favor, Keórocs Ejes zí. >o xpð- Farrago, I gæaris. 
INCL. Farcit, Nácce. 
Faba frensa, "Ee poc. Farris, Zea, O^vega- 
Faba solida, Kóægos. Farina, Aaevgov. 
Fabula, Atëpa, Möðos. Fartores, Síreuraí. X 
Facem, Az. Fas, — Obres, QspiToy. 
Facula, I e m ee. Fasioli, A. oGof. 
Facies, "Obis. Fascinator, Bárxavos. 
Facetus, Eðxagic. Fascis, Atom. 
Facile, Eo» esc. Fastu; Superbia. 
Facit, Ilog. Fasces, Honores, Tess Evulbora. 
Facilrarc, 2rpay y eMe. Fastus, "Eæscxúvíov. 'Huseonoyor. 
Facetiæ, X pires EV Gy Dear co. Fastidit, Egouðever. 
Facinerosi, Aguparoveyok. Fastidiosus, "'Yxscóntns. Xaxyos. 
Facinus, A eiue. N vootEnwo. Fastidis, Conte- 
Facta, Tæ dunynprarini. mnis. 
Eacto conceptas, Anny necem iae - Fastidium, Aer aput. 
Factum, Peyoros, Evyxepmervoy, DTe- Fastus, ` Tov copo bókar. 
Fatidicus, Morgoróyos» Mávris, OTI TAV 


vówEvoy. 
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Fatigarentur, 
Fatigantur, 
Fatum, 
Fatuus, 
Fatale, 
Fatetur, 
Fartor, 
Fater, 
Fatigat, 


Fatigatus, 
Fatiscit, 
Fatidica; 
Fauces, 
Faverent, 
Favilla, 
Faunus, 
Favor, 
Fautor, 
Favete, 
Favonius, 
Favor, 
Fautor, 
Fecunda, 
Fecunditas, 
Febris, 

Fel, 

Fel terræ, 
Felis, 
Femina, 
Femora, 
Fenestra, 
Fæniculum, 
Fera, 

Ferat, 
Ferie, 
Feriendo, 
Feriendum, 


Ferit, 
Ferme, 
Fermento, 
Feronia, 
Ferox, 
Ferramenta, 
Ferrugineum, 
Ferrugo; 
Ferrum, 
Ferrumen, 
Ferruminat, 
Ferula, 
Fert, 
Fertilis, 
Fervet, 
Fessus, 
Festinat, 
Festivus, 


LEXIC. LATEIN 
TÜYZV AEYE x TZV por- 


gov. 
'"E£Zocovzewcuv. 
ZqrreíCovroa. 
Eipaggævov. 
aeos. 
Moegospsov. 
“Oroxoya, 
ZiTsUTAG. 
A eimi. 


Touva, Zxz0Xe, Kara- 


7'OV&. 
K exponzoc. 
Korot. 
Osorriwdóç. 
PDéevyyes. 
"EezobóaCov. 
Ailéan. 
IIzcv. 
"H evyzeornzcic. 
"Eestie75c. 
E»Qn»pécs. 
ZéqQveozc. 
084. 
Sæouðagrrzns. 
Tov mos. 
Eupogia. 
IIugérres. IIveeroc. 
X oA. 
A poxóvrioc Borávn. 
AA oveosc. 
QzXea. 
Neoí. 
Ovpis: 
Mágaðgor. 
QOneíov, Qe. 
Aaðn. 


' Aeytæs. 


"Ye nrop vou. 


“Yxoxescoprevny, Traxðn- 


Go yv. 
'Tózre, Ileie. 
> xeðóv. 
Zópn. 
IHoavaríparos. 
"A yeioc Ing. 
Eeyaréa giðngá. 
lTA«vxov, Kváveov. 
'Iog ciózegov. 
>Z íðneog. 
Erópano. 
ZTopoi. 
Né gðn8. 
'Arropigar 
Eupogos. 


Ze, Beácce. 


Ksxorsaxas, Kexunras. 


Sæecúða. 


' Arreos, 


"X1e«iog. 


Festuca, Kæepos, PáEðos. 
Feta, "Eoxv0pov, IND. 7215. 
Fæx, Tevyta. 
Fibra, AoGos Zg-«Toc. 
Fibula, IIóezz, PiEr lov. 
Ficedula, ZuxzaAiç. 
Fictile, "Oe'eáxivov. 
Fictione, II^&ce. 
Ficulnus, Eeeveoz. 
Ficus, ZXxoy. 
Fidelis, II;cc0g ðovAos. 
Fidicen, AvgimTás. 
Fidis, Avea, Kiléso. Kocðas 
Fides, Illa. 
Fideipromisso- ILocc: era 7/ £2. ETA, 
res, 
Fideipromis- IMgrizeð.sbarns. 
SOr, 
Fiduciatus, "Y rorihé evos. 
Fiduciat, "Y xorí0szezí. 
Fiducia, Ilezoíózcic. "Ycoüzzz,'Evs- 
| xvgn. 

Fidunculus, Ilirróç. 
Fidus, Il;e-0g Þírosg. 
Fiduciam, "Aðaav. 
Fieri, T'evéc foci. 
Figulus, Kepæpeús. 
Figit, II52cc«. 
Figure, Zee. 

Figure, Ezruzðuaros. 
Filia, Ovyárng. 
Filius, "Y loc. 
Fimbria, Keoccot. 
Fimus, BoAC:ro». 
Findit, Bragi Ze, Exile. 
Finiebatur, "ErsAgouro. 
Finis, “Ogos, 'Té2.og. 
Finitimi, "Opogos. 

Finitiva, Oen. 
Finitum, 'Agropivor, 
Firmum, Zregeov, Béðzros. 
Fiscus, Kúpros c2. (£UTIZÓG. 
Fiscella, Kúerurnos. 
Fistula, Zo y, > úe š, Dv; 5722 
Flabellum, "Perierfpiov. 
Flagelli, Mágcriyes. 
Flagitavenit, Meru Bong áa TAITEN- 
Flagitium, ATTILA Bix. 
Flagrat, '"Aæorvé. DXévero sur. 


Flagrum, 


Zz)0voc, PiZarui. 


F lagro, Flagratus Ko fono. 


sum, 


Flagra, Scutica, Zzózz, SEU. 


Flagrantis, 
Flamen. 
Flamma, 
Flagurrit, 
Flamines, 


Flat, Flator, 


Dxoyos 3 IIveoz. 


legopevi pev, IIeóra»iz. 


PAE. 

Piee à 

"Iseéc. 

Pura, AVANTIG. 
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Flavescit, 
Flavus, 
Flatus, 
Fletus, 
Flebile, 
Flexibile, 
Flexus, 
Focus, 
Focilat, 
Fodit, 
Fæderatus, 
Foedere, 
Fædantem, 
Fædera, 
Follex, 
Folium, 
Fomento, 


Fomenta me, 


Fomitem, 
Fomentatio, 
Fons, 
Foris, 
Foras, 
Fordas, 
Fores, 
Fore, 

` Foret, 
Forba, 


Fórfex, 


Forense, 
Foramen, 
Forficatio, 
Formido, 
Formio, 


Formosus, 
Forma, 

Flos, 
Formica, 
Formidolosus, 
Formula, 
Fornicaria, 


Fornex, 
Fornax, 
Fors, 
Forsitan, 
Fortasse, 
Fortuite, 
Fortia facta, 
Fortitudo, 
Fortunae, 
Fortis, 
Fossa, 
Forum, 
Fovea, 
Framea, 


Fraga. 
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Ilexæíveraa. 

Zoe. 

IIvoz. 

'Oðvepós. 

T'oseóv. 

Evxo wc. 

Kop. 

‘Erria. 

Ourcva. 

' Ogúcoe. 

“Yroorovðoc. 

"Oexe. 

Miaæsvovra, Kæraicgóvovra. 

"Oexia. 

OúAæros OLA VOUS "Agxóðc. 

QD2AAov. 

Kararo. 

Kærævrinooðvu €. 

Þeóyævov. 

Ilveizass. 

IIz2. 

“Ežo, ëv cómo. 

"EZo, eg rórov. 

"Eyxvpovobccs. 

Oú. 

"Egecðas. Zxygeðov. 

H, dv. 

Ovaiæ Ey KÚfLOVOG Boos. 

Waris, OOor&ygc, Iv- 
e> UV. 

A yópæsov. 

Teo. 

WA (Qa ec. 

Pélog. 

Kóq:voc. HALNKTAL Òt TO TE 
‘EAr, wç ó Hotoðos. 

Evaðs. ° 

KeAccovc. 'lozoc, MoeqQ7. 

” Arðoc, 

Múegunb. 

Þoscgóg. 

Túózos, Króðeiyua. 

Ilógvn, TO zcee G e ecç 7 = 
FTAVTAL, 

IIóevz. Kæuapa. 

Káusvos. "OV ss. 

Tox, Tvyór. 

Tuxov, "lewc: 

Toyo», "Iros. 

'Tux:osí2 . 

'Apigréar. 

'Icxuc, 'Apgerí. 

UY T&ey ovra. 

lexveos, Vervveios. 

Tægpeos. 

'Ayog&. Pogas- 

Bóðuvos. 

'Poupaía. 

M æízvAov. 


Fraudibus, 
Fraudator, ` 
Fragile, 
Frater, 
Fragrantis, 
Fragor, 
Frangit, 


Frater "patruelis, 


Fraudulenter, 
Fraus, 


Fraxinus, 


Fremens, 
Fremmus, 
Frenum, 
Frequenter; 
Frequentes, 
Fretus, 
Frivolus, 
Fricat, 
Fricta, 
Frigidarium, 
Frigit, 
Fritillum, 
Frondentibus, 
Frons, 
Frugi, 
Frugalitas, 


Fructus, 
Fructum, 
Fruitur, 
Frumentum, 
Frustum, 
Fragor, 
Frutex, 
Fuat, 
Fucatur, 
Fuco, 
Fucum, 
Fucum, 
Fungatur ofh- 
cils, 
Fulgores, 
Fulcit, 
Fulcimentum, 


Fundamentum, 


Fulgent, 
Fulctrum, 
Fulgurat, 


Fulgor, 


Fulligo, 
Fullo, 
Fulica, 
Fulmen, 


Fulget, 


IIseryeoQais. 
IIAcovéx72zc. 
Eöðpavarov- 
"ASA óc. 
Ilvéovros. 
"Hoc; Krúroç. 
Kortcoca. 
'Aveabióc. 
Ilavseowc. 

Aóxoc, 'Fvéððæ, Zríencis, 
' A Yvørroovvn. 
Mexalæ, TO ðevðgov. 
Ezirenála, Ileíeras. 

Maævýoeras. 
Bevyæuevos. 
ZTovew2. 

KæAsvóc. 

2vveyæg. 

' Aðeoos, Z uye, eç. 
IlIezo04ç. 

Kesvoc, OvOapivóg. 
Toe. 

TyyaærnTé. 

‘Yeop oiov. 

Peye, Tayara. 
IIv£íc. 

X Xoseoic; ÞvAAwðegiv. 
Mérwrov. 

Xenospog. 
Kencurótns, Evr«£ía, Aù- 

TAHEA, 
Kaæeróç. 

Keeróv. 
"Ovígzeraa. 

Zi«og. Kæeróç. 
Tózos, Kovreov. 
Krúsoc. 

Dæuvros. 

Z ov 0n. 
Buzxrsrar. 

' Eegyopoxos. 
Kee. Aroroyiav. 
IlAév»z», 2 Acorn. 
Kévenre oQQixíoig. 


Acum noóvec. 

"Y «oetoi. 

“Yrxigacpa, “Yróelwua. 

OecueAsos. 

"AcTea TOUgiV. 

' Avots AT ov. 

'"Asredrra, Keeavvoi. 

Aryan, Aapreórns. Æ A- 
eTeom. 

'AcGoA2, AiÜXxA. 

Tvæpecús. 


A eos, 7 Daæxapis. 


Kegæuvós. 
Acre. 
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Fulvus, 
Fumus, 
Funambuli, 
Funale, 
Functus, 
Functio, 


Functionum, 


Funda, 
Fundus, 
Funerat, 
Funestus, 
Fungeretur, 
Funguntur, 
Fungi, 
Fanus, 
Furcifer, 


Furem, 
Furiæ, 
Furfurcs, 
Furiosus, 
Fur, 
Furti, 
Furtim, 
Furunculus, 
Fustes, 
Fustibus, 
Fusus, 
Fusus, 
Futilis, 
Futat, 
Futurum, 


Fusionaticum, 


Fusio, 
Fusiones, 


Fuscantem, 
Fuscus, 
Fuscina, 
Fuscatur, 
Fuscatus, 
Fuscatio. 
Fustis, 
Fustigatus, 
Fabricatur, 
Fabrico, 
Fabricas, 


Fabricant, 


Fabricat, 


Fabricent, 


Fabrilis, 
Fabulat, 
Fabula, 
Fabatrum. 
Faberr:e, 
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ze. 
Keozvoóc. 
Karora. 
Ara ov. 
Tuyav. 
Airoveyia, Tersrpaa. 
Nsrovgyrwy,. Eicpogav. 
ZQsvóóva. 

X ueíor, "A eós. 


að Ilvfp zv. 
Kzósbe. 


"IIév£ipeoc. 
”Hvver. 


AsæreAovugiw. ZXUVT£2.EGiV. 

Msrovgynaau. 

Ilévðos. Khá. 

EravgoxópiTTos. A xesvo@ó- 
eos. o: FTUALOVTES CTI Ti- 
frwpias Öíxeævov €» “oç 
TOLY YAOI EKOVTEG TEPLE- 
Capa Cos ðið TÚS móAEwG 
FEGIAYÓMEVOL. 

K? éz=mv. 

`Eevúóss. 

Ilírvga. 

Oiergoz7 S> NIce 22026. 

K?.éz=xs. 

K2ozz. 

ANaðea, Ac2.506T wc. 

A oizv. 

ZA. 

TA. 


"Agere és 


Keyugívos. 
"Aðeavýs. 


"Exe. 


MéA2.ov. 

"Y AFCFTIZÓV., (wv. 
^" Vá 

“Y> có. KloPoca, Ózwoci- 


UY 240i. Surré? aat, Eir- 


pogai. 
Mævszov. 
MeAæyxans. 
Kcu. 
"Ag8So?.aiveraa. 
Kore vecüec. 
Keorcyvwcic. 
'Pæfðos, Baz2.ov. 
Beaz^icÜ0etc. 
Oixoðoprærar : 
Xurxsvw, Olxaðopa. 
QixoOop.ésc Å 
QixoOopmobDciv. 
OixoOop.é. 
QixoOopZcovciv. 
XoAxtUTiGXÓG. 
Mvseberos Mara, Kowobc. 
Kupaðia. 
Þæezros, Kózzoz. 


Dálua. 


VETUS, IOO 

Fabeus, IIcic. 

Fabea, IIa;díczz. 

G 

Galea, IItgixeQo2oio, A ¿@oç. 

Ganco, A (vos. 

Gau, = í@os. 

Galucis, X ?.ugoc eovÜiov. 

Galvus, X xwceos. 

Gala, Kenpaura, II soridi Q1c2.€ € T 2) 

Gaudeo, X (eo. 

Gaudium, Xaga. 

Gavescite, Xaiesre. 

Gavisus, Een. 

Gaviso, Kaisu. 

Gabulum, Béraævoç. 

Gallina, "Oe»s. 

Gallesco, XKuiew, lZ0omo. 

Gallina rustica, 'Azz&g»ev. 

Gallus, '"ATTé2.sGoz. 

Galerita, Koevóooc. 

Gallus, 'A?exrpuan. 

Ganeo, Aio vocs Kuroparyas, Á a 
moðórns, AfuCos, Ací- 
gos. 

Ganit, Aærveúa. 

Garrulus, (D2.2aeoc; Berzo7.&20$2; A- 
[^0?.0770$. 

Garrit, Pxvugá. 

Gauli, E/ðoc 72. olov. 

Gausarus, "E»ceopic. 

Gaudium, c 26. 

Gannat, X2.svo Cer. 

Gannator, UK uros. 

Gannit, Szulc. 

Gausapa, Baezzcegixóy v02A2.40:. 

Gauma;z Ogui TEKTOVIKK., 

Ganta, X vcri. 

Gelatuin, Ilemnvptvov. 

Gelat, Kevsros, YIlzv»vre:. 

Gelida, lle. 

Gelidunmn. Wvuxgr. 

Gelidam, Yvygavr. 
Gelidun. V a airo 

Gelu.. Ilæyeros, Ke?oc. 

Gemmatum. Wypærov, AA os, 

Gemma, NMasletetrov, M zov; "Em G2.z- 

Gemitus, 2revayg„os. (æ. 

Gemellus, A duoc. 

Geminatio, Nit 0,0406 ç . 

Gemini, A duoi. 

G«cmit, Zcsvé Ce. 

Gen, MzAe«, Ileeeec:. 

Gens, Uévog. 

Gentes, lé»z, "E.vz. 

Genta, I< eeoc. 


IOI 
Gengibiæ, 


Genitalia, 
Genitalia, 
Gener, 
Generat, 
Generatio, 
Generationes, 
Generare, 
Genetivus, 
Genicon, 
Generosus, 
Generatim, 
Generaliter, 
Generalis, 
Genetrix, 
Generale, 
Genialis, 


Genitor, 
Genitalia, 


Genialis, 
Genialia, 
Genista, 

Genialis hiemps, 
Gentilis, 


Gentium, 
Gentibus, 
Genucula, 
Genuini, 
Genuinum, 
Genuarius, 
Genuale, 
Genu, 
Genuclat, 
Gergo, 
Genus, 
Gerere, 
Gerat, 
Germanus, 
Germani, 
Germanitas, 
Germinat, 
Germino, 
Germen, 
Geritur, 
Gerra, 
Gorres, 
Gerrones, 
Gerul, 
Gestámen, 
Gerræ, 
Gerulus, 
Gestatio, 
Gosseris, 
€ressi, 


Gessisti, 
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OðAæ óðóvrav. 

Morea. 

Aidoiæ. 

Taubeós. 

Terg. 

T cveg. 

T cveaí. 

Ieocreibægðai. 

T ers. 

Tsvixóv. 

Eovysvzce, O æð yévovg. 

T sver. 

lesvwzoc. 

T eyr. 

M22. 

Í evíxov. 

`Ezísengeoss Tonos, zoi 
2Zroiyé&or. Tuyn. 

IIzrne, Uevvzvwe. 

Mýreæ, tv rð B vov Tewe- 
ey 2609 V. 

EovQeovrizza. 

Tæ rvyía. 

Mveixn, éiðos Pure. 


"Eðvexos, Zuyyevns, Opos- 
vig. 

"EÓSvov. 

"Eðvegiv. 

lover 

ZwQeove2etc. 

"Oðóvra [A0 Au. 

Tovurst%s. 

Tóoværóðeo „os. 

T óvv. 

Toværiče. 

Aiznliyraæ. 

T óvoç. 

II; rev, Xeeicev. 

Xeeíon. 

T vnos 982. @6s. 

' AðsaØDol, ` Opsoyvhaor. 

Tynciótns, ` AðexDPortns- 

BAeecrá&ve, Beúe. 

Bhacruvu, Beso. 

Arok. 

Bucrulstar. 

Qo9«pavósc. 

Máíviðec. 

X eio To, Ilezzxrnees. 

Ilezxrnees. 

Penya, ELIA» Konu. 

Tliexrd Tæ, 

’ Ay bopógos. 

' Ewga. 

X etas. 

"Emi wec£ewc Dmopv5npe- 
TOV. 


"Evec£es, 'Exeeigas. 


Gestu, 
Gesta, 


Gestamen, 
Gestat, 
Gestatur, 
Gestor, 
Gesto, 
Gesserit, 
Gestus, 
Gestio, 
Gesto, 
Gestantur, 
Ges*atio, 
Gibbus, 
Gibberosus, 
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X evotlecío. 

Ilezegeypéve, X ereic0éyzoc, 
“Y xopvsrærua., 

Zx2-Teoy. 

Ilec£ev. 

Tvpvælsraær. 

I vpvæoctns. 

VM vøurtlopaær. 

X eec. 

2xnwa, Eiðiu, Xepoüicíe. 

KoxoCioc. 

I uva Çe. 

DIugrveCorrei. 

LDpnvacía. 

Kvezzv. 

Kveros, Aíxverog. 


Gibbus & Gibue-Kverós. 


ro, 
Gipus, 
Gingriunt, 
Gingivze, 
Gingila, . 
Gignit, 
Gingrum, 
Gingriba, 
Gilerus gallina- 
rum, 
Git, 
Gitter, 
Glaber, 
Glacialis, 
Glacies, & Gla- 
cia, 
Gladiatus, 
Gladia, 
Gladiatorium, 
Gladiator, 
Gladius, 


Glarea, 


Gladiosus, 
Glaevo, 
Glandine, 
Glandes, 
Glaris, 
Glix, 
Glimerit, 
Glidium, 
Gliscit, 
Gloma, 
Globus, 
Globosum, 
Glomerantur, 
Glomera, 
Glomera & Glo- 
mus. 
Gloria, 
Gloriosus, 


Tælbos, Zxroðiærog, 
Knyves sxEbnwc. 

O9$A«, Tóupor. 

O2Aov óðóvros. 

I eva. 

Dor} xy,nvóc. 

E dos Þavns ecATiyyoc. 
Tò KALOV TOV ógvíðan. 


MeAævðiov. 
MeAævðiov. 

MP Aó. 

Ilæyaðns. 
KeocroAoc; I dyr. 


Morou&yos. 

Eípn. . 

Morvouayiaæ. 

Morosetvos. 

zíiQos. 

Tózoc KELTOS, Asl) æ- 
evopog, Ey 7w B vw» Te- 
Qe KUN. 

Eup5ens. 

Boxoc. 

Bev. 

Bexeavoi. 

MuðoAóryos. 

"Iæ70upos. 

IIeoezi07c1c. 

Ilæyaðes. 

Ae. 

"Pac. 

Kxrwrpuaoa, Zvoregoph. 

ZQoeigoerdsc. 

ZveretQorrai. 

" Aðeorcæs. 

' Ayaðis. 


Aka, Kayna. 
Asðogucuwtvos. ` Araðan. 
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Gloriabilis, Kævynuariæs. Grande, 2r:Capó. 
Glos, 'H ré ávðpos æðeaph. Té- Grandinat, XoaXoCoxorzá. 
AWG TALÈ IIAxvro. Grandinatum, X eo C wÜtv. 
Gluttit, Kporxa devig. Gravis, Bæeaa. 
Gluma, Aézrugov x: 21076. Gravem, Baer. 
Glumea, XxAwels. Grando, Kerala. 
'Aðsapn yeer, ws IlAæu- Grassari, Ezepeðecða,, Baæðíðas. 
TOS. Grasses, ZopGoAogc. 
Gloditatus, "Hsc. Grassa, Báðir u, Be. 
Glutto, Apoc. Grassum, Asæægóv. 
Gluttit, NE v re. Grassatur, Aæmroðurá. 
Gluttus, Beo oc. Grassari, "OEvæoðáv. 
Glutinat, Korac. Grassator, Aaroðórns. 
Gnarrat, Narrat, Ayer. Grassus, "Onv»Üoc, xoi Ilæyus xa 
Gorgus, ` Togyóvog. _ A ¿eceós. 
Gnarus, Tiyvrørzav, loco, Eiðýuav. Grata, Xaeerao. XKapieyra. 
Graviter, Bæpsaæg. Gratia, X pig. 
Gravatur, Beeé&rci. Gratatur, X exíeer. 
Gravamenta, B«ez. Grassus, ZíwGAoc, xoi Aiwyuóç. 
Gnata, Ouyáarnp. Gratias agit, Evvyceiré. 
Goruthum, Aonzxn. Gratior, Eupevégrepos. 
Gnatus, "Y óc. Gratiz, Kápireg. 
Goreo, ' AværbíConos . Gratiæ dez, X&errsg Sec. 
Gorgi, "AveupiGo2.o:. Grates, Xapireg. 
Gracilis, NMerraxvAg. Gratuito, Eixz. Kæra ðwerav, Kara 
Gradatim, Baæðundðor, Kæra Baðuóv. Ker. 
Graculus, Koxorðs, ögveov. Grato, "Hog. 
Graditur, Boeíve, Bæðila. Graulus, KoAeos. 
Gradus, Bæðuos, Búa. Grambas, 'Avægrvoia. 
Gradivus, Tæxrixós. A ens. Grratus, Euydeigros. 
Græcia, 'FEAAG65. Gratulatur, Suvýðeraær, 2vyxaipar. 
Græciscats "Exile, Gravissimo, EvriporéTw. 
Græcus, "EAAav. Gravissimum, Bægúrærov. 
Greges, "Ata. Gravidæ, Tuveixec Bagar. 
Gregat, "Ayeafle, AÜpoice. Gravitates, Zreppórnres. 
Grave, Ü. Gravis, "A eos. 
Gravis, "Aðpóg. Gravissima, Bæeúrarn. 
Grama, Ahen. Gravissimus, Bæeúraæroç. 
Gnot, Ofðev, `Exiywwcze. Gregarius, A se AE o 7€, IToipzv. 
Gnotu, Trosi, Aiæyvægu. Grave, Bæpu. 
Gnatus, Ilæic. Grunniunt, 'Poccwcuv. 
Gnati, Ilæiðsc. Grullatores, Ilæviza Qoezvrsc. 
Gnarurat, Tvoeice. Gravedo, Kærdppous. 
Gnare, ' Aexælws, Evreexas. Gressus, logaa, Boe, Bæðispa. 
Gnarurem, Tvøespov. Gravitas, ZreppórTns. 
Gnar, "Eu Té voi. Gremium, ` Ayo. 
Gnatare, IIec:;2ozoizZeci. ressum, Tó Báðiurpa. 
Gnetonsum, '"Agmaævpov, ZxoTtivOv. Grex, š ` AyéA 3. 
Gnaritur, Tvweilerau. Gredinunda, BæðiCouaa. 
Grandis, Méyas. Gregaru, A eA to ou. 
Gramen, Tlóa. Borávn. Grimini, O; ðsopiðovreg Tovg ópovs r 
Gramen, "Aeris. ĝos. $ 
Gras, Xov. Grulli, E doc -Aoíov. 
Grandevus, Téeav, IloAvezZc. Grues, Léeoro:. 
- Granitum, Koxxwroy. Xæraælov £vox;ov. Grus, Déeavoc. 
Grana, Kózzoi. Gruunt, TeeoviCovcur. 
Grappus, 5xeA AO. Grumat, Merge. '"E£i:coi. 
Granum, Kóxxos. Gruma, vno. 
Granarium, ZroCoxov; "Ocgio872x7. Grupes, Verse. 


105 


Grumi, 
Grundit, 
Grumari, 
Gruma, 


Grunda, 


Guber, 
Gulluca, 
Gubernum, 
Gurgite, 
Gurges, 
Gutum, 


Gubernaculum, 


Gula, 
Gulosus, 
Gutilli oncæ, 


Guturnum, 
Guturnium, 


Gurgites, 
Gurgulio, 
Gustus, 
Gustator, 
Guturosus, 
Gustare, 
Gustat,* 
-Gulatores, 


Gutta, 
Guttat, 
Gustarium, 
Gustatorium, 
Guttæ, 
Guttur, 
Goreo, 
Gorgi, 


Goruthum, 


Halica, 
Habentur, 
Habeo, 
Habeatur, 
Habetur, 
Havile, 
Habenti, 
Habenæ, 
Hæbescerc, 
Habetur, 
Habitare, 
Habilia, 


Ye» ovuctr. 
f 
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"TogGo:. 

D'evAAíCe. 

Kaærarreépas, A ogur. 

Baoci»1x7 vön. 

>réyn, xoci TÒ UTEE TÖV TVU- 
Asaya ££éyov. 

KoGservaTzc. 

K xeororopuc. 

KuGevsov. 

Bv62. 

Xov TOT OLUAA V. 

Asxúðiov, IsGsvaAfo. 

IlnðáaA ov. 

Across, Þáevyk. 

'Obopáyos. 

Káæpora — a eec Aou- 
XI AA í. 

Eiðos exsósc ógrgæxivou. 

Baðkós. IIeoxoz7; æg Báp- 
pov. 

E2D4ysc. 

Oixngérioy (Speo. 

Teuza, Legion. 

Ilewroysvorns. 

Nælmæpyos. 


Bovzzxicci. 


 Teðerars. 


Mæyvor, Máxrær, Kara- 
Þaryaðes. 

Srayav, "Pow. 

Zr&Ce. 

Bouxzio mn. 

T svorið. 

ZvoAcywot. 

Aas, XD&evy£. 


"Avi oA. we. 


"Ave upiSoAo:. 
Bz:o072x7. 


H 


Tæura. 
Toura. 
Aðra. 
Xóyðpos. 
Nosvrær. 
e. 
I svégða. 
Tyre; Zuvríva. 
“ AepeoaTóv. 
A séæoyri. 
“Hvíær. 
' Apbrxrúveolðar. 
Aoxéiræs. Tvuyyávea. Zvw- 
Q;iz&v. (ríva. 
Eváeuorra, `Exirhðaao., 


Habitatio, 
Habita, 
Habitus, 
Habuit, 
Habes, 
Hæbescere, 
Hædulat, 
Hæc, 
Hælx, 
Hæret, 


Hæsitat, 
Hæsitaret, 
Halat, 
Hala, 


Halares, 
Hallus, 
Halant, 
æmonia. 
Hamus, 
Harena, 
Hariolus, 
Harundo, 
Haruspex, 
Hasta, 
Hastina, 
Hatubus, 
Haurit, 
Haud, 
Have, 
Hawustus, 
Helix, 
Helluo, 
Hem, 


Hemero, 


Herba lactaria, 


Olxnos. 
T evogzEvns. 
Zi; "EZigc. 


"Ec-xsv. 
"A ue oc š 
” ApCxuvsolðat. 


Ilz:ya. 

Tævra. Abrn. 

"A veervoz oy,ers. 

Iléænyev. Kexóannrar,  H- 
væraæt, KOAAOCTCA. 

Airra. 

'Exsrnye. 

lleoez»ér, Tlvá. 

Ilrégvé, 7 7 Mæcrxurn égæri- 
æð. Ilzgarcéis. xci Ir- 
mio ale dicunt. 


"lezée» reE£iooy o. 


Ilo2oc piyas ðæxrvAos. 
Ileoc»£ovcir. 
OcrraaAía. 


Agam eor. 


" A0ç š 
Boporzóroç. ÞDo:Gírns. 


Kárapos. 

Qócrzc, "'Iegocxó7os. 
Aógv. 

Ae, ' AxoyTIOV. 
Moysxrerxrogs. 

` ATAS, ` Agúerat. 
Ov». 

Kaige. 

'Pópnua. 

"A veervor oy ers. 
"Acweroc, Karapayás. 
(pev. _ 

"Aes. 

"TiÓ peo ov. 


Herba mearcu-Amóðecrov, (Qorávz. 


rialis, 


Herba sinaria, *Poðoðægpyn. 
Herba verruca, .EAAÉCogoc. 


Heri, 
Heres, 
Hera, 
Herilem, 
Hesterhus, 
Hi, 

Hic, 
Hiemat, 
Hiems, 
Hiatus, 
Hibernat, 
Hasolda, 
Hinc, 
Hinnit, 
Hinnitus, 
Hinnulus, 
Hinnul, 


X lég. 
K veios. K A.zeqvópeos. 
A éoroiveo. 

A earoTizÓV. 
Kðegsvóg. 

Qó?7oi:. 

Oðroc. Evr«vÜ«. 
IIceoX ecce. 

X eip. 

Xp yňs- 
IlzeæyeineÆer. 
Hóöægcia. 

'Eyrsuðev. 
XeepueríCe. 
Xeepuevio toos. 

“O šE frre xod ovou.. 


NeGeot. 
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Hircus, 
Hirnia, 
Hirsutum, 
Hirsutus, 
Hirudo, 
Hirundo, 
Hiscit, 
Hiscere, 


Hispida, 
Hispidus, 


Histriculus, 
Histrio, 
Hittus, 
Hitta, 
Hiulcam, 
Hiulcus, 
Hoc ho, 
Hodiernus, 
Holus, 
Homo, 
Homicida, 
Honestus, 
Honestus, E 
gregius, 
Honestarunt, 
Honorifice, 
Honoratus, 


Honus, Honor, 


Horreum, 
Horridus, 
Horribilis, 
Horruit, 
Horrescit, 
Horripilatur, 
Hortor, 
Hortus, 
Hortulanus, 
Hospitalis, 
Hospitatur, 
Hospes, 
Hospitio, 
Hostia, 
Hostis, 
Hujus, 
Hujusce, 
Hujusmodi, 
Humanum, 
Humanus, 
Hunm, 
Humilitas, 
Hunc 
Hunccine, 
Humor, 
Humidus, 
Humilis, 
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Tecyoc. 

KA. 

A Dy pengov, Tex. 

Aæcúýc. 

Asuala BAA. 

XeAsðav. 

Kéxnvey. 

Kexnvévas. Eum eeznoon Ac- 
ANTAL. 

AN eco é ce. 

Aægðs, Iluxvog, A Dy teneós ; 
Me7z22.602:£. 

Aarirguz TOG. 

ITlærrópip og. 

Davy xvvos. 

Ti. 

X oto. 

"AæAnaros. 

Tero. Tarn. 

Znpesgivóc. 

Acc» vov. 


A vÜgarros. 


Ayðgapóvos. 
"Evzizog, ' AE 10nh07y05. 


` AZ,óAoyos. 


Eríynaav. 

'Evyripas. 

Terienperog, "E»So£og, Eri- 
anos. 

Ten Sese», Tien uvOran 


HV 


' Axo0nxn. 


O'ic.VTO SPegierós. 

DPoCseo eoe» ` AFóTO[10S. 
"Eee '"E.go6z0z. 
Teie Þeirra. 
Ogðoreix ér. 
Ileoretzouar.. 

Kzzog. 

Kyrri. 

Prókevoc, "Téviog. 
Feviíletas, 

= tvoc. 

Z evia. 

Oöpa, "Iseétov, SyveieeToua- 
IIoAépguoc. (æv. 
Týtrov. 

Túýtrov. 

Térou rs TEÓTOV. 

` Avðpwrevov. 

(«Dix éevÜporros. 

Xapi. 

Xðauarörnss Erize. 
Tezov. 


Tror. 
Noria, Tygacia, 'Ixuás. 
"E vix [06s "Y yeosc. 


Tare vO» X ACT A 


Huc, 
Hoc, 
Hinc, 


I, 

Jacit, 
Is, 
Jacet, 
It, 
Jactat, 
Jactatus, 
Jactum, 
Im, 
Jactari, 
Jactura, 


In, 
Int, 
ir. 
Id, 
Jactatus, 
Jactata, 
Jacturale, 
Jactatur, 
Jaculares, 
Jaculum, 
Jaculata, 
Jacula, 
Jamdudum, 
Jampridem, 
Jam, 
Jactantur, 
Jactantur, 
Jactatur, 
Jaculator, 
Jaculatus, 
Janitor, 
Janua, 
Janitrix, 
Janitrices, 


Jantilia, 


Jantaculum, 

Jantare, 

Janua, 

Janus, 

Ívit, 

Iber, 

Ibam, 
Ibatur, 

Jactantior, 

Jactat, 


Jantaculum, 
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"E»óz 8s. 
Tero. 
"Evreuðer. 


I 


Ilogsýov. 

ZxAAe, 

Oðroc. 

Kära. 

Ilogsúsræt. 

‘Pirra, ' Axoyrila. 

'"Axoyrigas. 

Bo2.5. 

Avoróv, Eis «vocor. 

Kauxaaðai. 

'"AcoSGoAz, BX&6, "ExCoA2, 
Zn. 

Eg, Er. 

Ilogcúovrzr. 

Qvae. 

Tero. 

5xzv)ð.eic, 


3 Pirre Š 
Ilogeún. 


Prracðás. 


'PiBeis uso: 
"Ecc Apaov. 


e # ZL 
Pæralerur, ZXÜAAtTCÍ. 
> L 
AxZKoyTIGTALS., 
7 
" A.xóvTi0v. 
, K 
A xovríiccco. 


' AxóvTiG. 
“Hò réxi. 


TI ¿Z? ez. 
` 14 
BMosroy, "Hy. 

P4 ^ 
“Pirrovraæi. ExÜAo»rci. 
> “/ 

A xov ovra. 
, 

AX CovsUsgTG. 

, ^ 

A OYTIETNSG. 


` Axovríace. 


IlvAwpós. 

IloAtov. 

"H FVAOVLÓS . 

A20 æðeAfaæv yvvarkeg, 
KúvwvuPor. 

Aio: reæxéis diuxomTowus-., 
VOL. 

A x ec T LO Lo06 

Bovuxxícci. ` 

Ilvxuwr. 

Ovgaros Seóc. 

"ArnaAðey. 

"Hæíovos. 


Eváyioua. 


, , 
Arjay. 

, P4 
AcrzeiTo. 


1 A Xe C ovis s T£2og. 
Bovzxxí Ce ; 
: Axpari gg š 


IO9 


Ibi, 
Ibis, 
Ivit, 
Ibunt, 
Ibo, 
Ibidem, 
Ictum, 
Ictus, 
Inanis, 
Id, 
Icif, 
Id agis, 
Id agit, 
Idem, 
Idem, 
Idcirco, 
Ideo, 
Idonei, 
Idoneum, 
Idonea, 
Idem, 
Idémsue, 
Identidem, 
Iduum, 
Idus, 
Indicat, 
Indicit, 
Indices, 
Indictum, 
Jecur, 
Jejunium, 
Igitur, 
Ignarures, 
Ignavatis, 
Ignarus, 
Ignavia, 
Ignavus, 
Igniscit, 
Ignia, 
Ignis, 
ignes, 
lgnifer, 
Ignos, 
Ignobilis, 


Ignorabilior, 


Ignotus, 
Ignorzt, 


Ignitabulum, 


Ignis sacer, 
Ignominia, 
Ignorat, 
Ignofantia, 
Ignoscit, 


? 
Iambrices, 
Ii, 
lambricat, 
Ilia, 


'Ayvægros, 
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Avróði, tæi rórov, Exact. 
"Arenson. 

"Aæðaðev. 

"AæeAgúgovrat. 
„AreAeúogai. 

'"Ex&c:. Kær avrg. 
II^7y2zv. 

IIAzy72, Oifig, BoA2, `P >i. 
Kevóc. 

Tszro. 

BZAXe, Marre. 


Tero TeócTTEc. 
Evegya. 

“O «ovrog. 

"Ogpoíansc. 

Auc TETO. 

Auc TETO. 

"Ixevot. 

AZióyesuv, 'Yxovóv. 
'Ixovz, '"lxev&. 
Avróc. To «vcro. 
9 æbrös, Opofas. 


Hag sxucoro, Exuernnrauc. 
"O porov. 

Mesrophviov. 

'Exspevaer, Myvva. 


"Ever. 


Myvvrær. 
, , 
Esivtpzgcis. 


"Hae. 


Noorea. 

Toívuv, T'oryegovv. 
"Asyvogvreg. 
„Aðgæviaðévrav. 
Agra ros. 
Aragia, 'Aðgávaa. 
"Aje, 'Oæyngós. 
IIveovrea. 

Noríæ Quxíacic. 


Tvægrous. 

” Aonuwog. 

„Ayvagróregos. 

" Nyvwrroç. 

` Ayvoé&. 

Agðos pæGðiov 7Upoc'Teó- 
Qov. 

1 Egusireras K 

` Artist, 

" Ayvo&. 

"Aqvoi, Zvyyvraun. 

Zvyyivocet. 

"Yes, Yloeebov. 

Kærvrrhesç. 

" Ao 200v. 

Zxtmze&, KoAv-cT&G. 

Aæróves. 


Nico, 
Ilex, 
Illa, 
Ille, 
Illa, 
Illinc, 
Illico, 
Illum,, 
Immemor, 
Imaginarii, 
Imago, 
Im, 
Imemo, 
Im eum, 
Imi, 
Imagines, 
Imas ginarius, 
Impar, 
Imaginifer, 
Imbrum, 
Imbricitur, 
Imber, 
Imbres, 
Imbrex, 
Impers, 
Im ros, 
Infamia, 
Inferi, 
Imos, 
Immerentibus, 
Imus, 
Immeritè, 
Immanis, 
Inmanes, 
Immerentes, 
Imitatores, 
Imitatio, 
Immedicabilis, 
Immemores, 
Immitis, 
Immittit, 
Imitat, 
IAmmerens, 
Immerentes, 
Immerita, 
Immulatur, 
Immetuens, 
Infestis, 
Imitatur, 
Imminet, 
Imminet, 
Imminentia, 
Immunes, 
Immusulus, 
Immunis, 
Immo, 
Immortalis, 
Immortales, 
Immolo. 


'Eftya. 


iro 


"E£axvzzc. 
Ileívog. 
"Ex&va. 
"Ex&voc. 
ZxeAZ2E „Aesvng. 
'Exaðdev. 

Hægaxgnpo, Eöðeas. 
Nágðnzos TÒ Evrós. 
"Agr. 

Eixovizot. 

Exo», EiðwRor. 
Adðroy, Eis «brór. 
AnnGov. 

Tov eocróv. 

Kærwræros, TeAcuræror. 
Eixóðvec. 

Eixovixós. 


' Exeyv7. 


"Avíigos. 


Ilewróogpos. 

„Hsóvov. Heóbaæror. 
„Opbeoorar, Beixera. 
"O Geos. 
"OgGeo:. 

Kærvrrhe. 

Kærværng. 


`? Avsboúcuoc. 


A Tipos 

Karo 0órioi. 
Keorworcrovc. 

` AveEftoic. 
IIoesvopesÜo. 

AA Ay a Ave ias. 
Mé»y.;eccog, ' "Aypibg. 
Miyoro, ”Avetor. 

" Avættiotr. 

Munro, 

Music. 

'"Avíæros. 

A pevipeoveg. 

'"Avnhene, ` Axnvas. 
Elcriurta, Eira, 
Miro. | 
"Av&£ioéc. 
' Avtor, ` 
` Avikiæ. 
Ovest. 
"Apobos, Ap teipevoc. 
"OeyíXoic. 

Muara. 

" Aurei Ba 
'"E-íxerci.. 

"E£ovórzc. 

AreAéG, ' Avé?rw os. 
E9os ó ópvés. 

'Averapos, ' AXecrobeymroz. 
M&AAor» æevouv. „æi M. 
"Aðáævaros. 

'Aðávaros. 


Oeo. 


Avæíruos. 


III LEXIC. LATINOGR. VETUS. I2! 
Immo vero, A2. pr. Inventrix, Eúgérpia. 
Immunitas, ' A r£X erac, AxAXxerroveyzcíc.  Inbcellis, ' Azór.epros. ` AcÜsvze. 
Immatiens, ' AvéQux mos. Inxident, Dóoveguv. 
Impedimentum, 'Epzoóicpór. Inbecillitas, '"Agðívea. Nógos. 
Innpedimenta, 22evopópa. Inberbis, ` Á ytveogs. r 
Impero, IIeoecz&cco.. Invitat, Ileorgézerar. 
Imperas, Ilgocrárreas. Invidus, DÞfovegós. 
Imperat, BaciAcbei, 'Emsrágga. Invidia, Þðóvos. 
Imperandum, BægtAevréov. Inbrices, Kæ?varnpes. 
Imperiale, Beaoixixov. Inbuit, Eubuxre. FG Cv e efc 
Imperialis; Boaci2xóc. £T 10 T7 UT. 
Imperatores, Abrorgároges. Involvit, ' Å vara. 
Imperator, Bæcsxevs, Avroxpárwe. Inbecillitas, "AcÜéveie, Nógog. 
Impertienda, Ilzgaoxeréa. Invulgans, A tæðpu?.av 
Impete, „Oggenðór. Inbuit, Eve vr. 
Imperi lum, “Hvyspovia, Keáros Bæcira- Inbutus, M suvnperog. 
Impius, ' Acsbns. (ov. Ignarures, $ tria 
Impus, ' AceCeg. quæ in 
Impie, '"ActGoc. cod.sequuntur, 
Imperativum, Ileocræzrixóv. vide supra, col. 
Impetratus, Qucíz. 109. 

Impetigo, A ux zv. Inbutio, IIeoCiGae poc, Mónaís. 
Impetravit, "Hyvgev. Ingenitis, "Evgocac, Eurerreypivais. 
Impetrans; "Avúan. Ingenium, Eugvia, («sie "EZis. 

Impetus, "Open. Ingenitus, "Ezpuros. 
Impromptum, 'Aróxeigon. Ingens, Mésigrog. 
Im promptum, Ei FgóKergov. Ingenuitas, Evyiraaæ, 
Impetro, "Avúd. Igniscit, 4&4 ser 
Impubes, " AvnCos. quce in vet. 
Imus,  Tlogevóge0a. xci “C orecoc. cod. sequuntur; 
Imperges, K 2.7722. vide suprà, cot. 
Improbus, ` Avetibze. 109. 
Impietas, '"AgtCaa. Ignorabilior, ' Ayvwrroreeog. 
In abusum, Eis zæcuxenan. Ignavia, ' Aðskvaa. 
Impuri, ` AxúDaeror. Ignoscit, Xvyyivocze. 
Impure, - A xac orwc. Igniferi, IlveoQoógo:. 
Inancnm, Kevöov, Méra. Inger, Eloygæbðor. 
In animo est mi- A ioevos puoi, Aš vox 06. Ingentes, “Míra. 
hi, Ingenuitas, "ExsvÜeeio. 
Improbitas, '"Apaíðaa. Ignis, IIoeco;. 
Impossibili IS, "Aðúværos. Ignavus, "AOeavzc. 
Iumpuritas, 'Araðagcía. Ignos, Evwgroús. 
Invisus, MepsangEvos. Ignotus, "Ayvægros. 
Inviolatuss ' AElæcros, " Apðægros. Ignorat, VA 
Inviolatum,  'Appæytc, "Aðiæpðogar. Ingenuus, Eee, 'EaÁeúðepos, 'Emi- 
Iuvictus, ` AúTTNTOG. auos. 
Invictissimus, KoxAtvizoc. Igitur, Toryæpouv. 
Invitatio, IIeoregoz7. Indagant, "E£o(uecoosar. 
Involvit, "Avere. Ingressunt, "Ec e nívovcir. 
Invenit, Eögsv. Ingerit, "ET. 
Invenit, Evgioxa. Ingeremus, IIeoc&c pev; EccL w- 
Inantecessum, . Ileoyeí« sv. 
Inauditum, Ne- 2 6 RM Ingruere, 'Epoeurcus, “` Emipurnvas. 
fastum, Indago, 'Ebigvraæcpos. "ELEC. 
[9anres, "Esci. Indagas, 'Ebsynáles 
Invenere, 'Evsugor. Indagat, "E£oynéca. 
Inauguratus, ' Aaroiuvio etc. Indagines, "E£ovecpot. 
Invadit, Epoep. Indagine, 'E.Ë vieto Q 
Inventor, E Seer. Inglubies, Tekxnros, Aivos. Aroðsg- 
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Inglubie, 
Inglorius, 
Inde, 
Indefessa, 
Indefessi, 
Indigeo, 
Ingesserit, 
Indigena, 
Ingeniosus, 
Ingenium, 
Inguen, 
In deposito, 
Indesinens, 
Indigat, 
Indeceptus, 
Indemnatus, 
Indecens, 
Index, 
Indices, 
Indicat, 
Indicium, 
Indeceptus, 
Indidem, 
Inde loci, 


Indici oportere; 


Indicit, 
Indicit, 
Ideo, 
Indempti, 
Indictus, 
Indicium; 


Indictis, Consti- 


tutis, 
Indiget, 
Indigetes, 
Indigitamenta, 
Indieenæ, 
Indignatur, 
Indita, 
Indoctus, 
Indocilis, 
Indolis, 
Indu, 
Indu, 
Individua, 
Indivisus, 


Indo, 
Indoles, 
Indoloria. 
Indoles, 
Inducit, 
Indocta, 
In domo, 
Induit, 
inductus, 
indulgens, 
Indulgetu FR 


GLOSSARII 


a 

Aaæyvíaær. ` Axoðægpróg. 
"Aðogos. 

"Ecce. '"Ez&tü:w, Abróðev. 
` Axpuntog. 
` AroynTtot. 
Xeno. 
Ileocevéyzz, 
Avróxðuv. 
EoQvze, EQsveezzsc. 
Eögvia. 

BouSav. 

' E» ragalhzxn. 
"Aæævaros. 

"AreAaúva. 

Mz evepyyn0eis. 
'Axarárpiros. 

"Areserzc. 

"EAeyyos, Myvvrýs. 
Moyvuræs. 

NM yer. 

Mína, "Y 608i poet. 
'"Aæorvuyan. 

Evrenler. 

Tórs, "FE.zsíizea. ArÒ TÓTOU. 
'Exirkoceav Yener. 
"Ecke. 
KærayyirA. 

'Eyw. Avco. 

` AT0JLUOÆVTES, 
'Exweunos. 


Máívurpov. 


"Y o6. 


"Ezxiðieroer, 

' HæsðBeor, Keseonres. 

TIsgærina f CA íe. 

Avróxðoves. 

'Aycvaxrti. 

"Eve. 

"Auðdís. 

' Auuocl c. 

'Exirovos, XZcovO«iog. 

Eg. 

”Eyðoy, 'Evzoc. 

' Aðsætgstra, " A Topo. 

"Ac eei Toc, A piercros, A: 
OicciesToc.. 

'"E»z&cocwo, E»GZG2Aw. 

Kæxz £Acic EV vewTEpu. 

'Aværgynra. 

'Exizovor. 

Xa«eá&oce. Eiraye. 

"A pabis. 

GE» 77 oiziæ. 

"E»à5e. 

AscAsacÜec. Eioayðeas. 

ÞAógrogyos. 

'Eyðasþíreóerar. 


NOMINE INSCR. 


Indago, 
Indulsit, 
Indulsit, 
Indultum, 
Induperat, 
Indussata, 
Industrius, 
Industua, 
Industrius; 
Indutiæ, 
Industriam, 
Inedia, 
Inelegantia, 
Innectens, 
Inemistultus, 


Inenarrabile, 
Inebra, 
Inelutabile, 
Inenodabilis, 
Inextimabilis, 
Inertia, 
Inenodabilis, 
Inersitudo, 
Ineptus, 
Inermis, 
Iners, 

Inest, 
Inextricabile, 


Ineffabilis, 
Inefficax, 
Ineuntis, 
Ineuntis, 
Inexortum;, 
In eum, 
Inexecrabile, 
Inexorabilis, 


Inexuperabilig, 
Inexplicabilia, 
Inextricabilis, 
Infamia, 
Infandus, 
Infanta, 
Infandi, 
Infantum, 
Infantibus, 
Infantes, 
Infans, 
Infantia, 
Infe, 
Infecti, 
Infaustus, 


Infectantes, 
Infendere, 
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Maávvpa, Ilce:oy%. 

[Ieceéa ev. 

Högpeæve. 

EæiðæsAeuðer. 

Eiro cez. 

EziðaþsreuðEvra. 

Exiaxn. 

Zxrovðn. 'Aeerz. Piroroviaæ. 

E»&geroc; Sæcuðæios. 

Avaxuxaí. 

T3» esQzr. 

'Agiríæ, ' ArgoQía. 

Axgacía. 

"EcGAÉxv. 

"Ogveov Bacintæov, 
- Bæcinseos. 

"Aðihynrov. 

"Ogveov pucvr£UTixXÓV. 

'Axarapaynrov. 

Avcysens, ` AÀzXos. 

' Avé&zocToc. 

` Aðgæviæ. 

A vo Y, se726» 

„Aðgavia. 

` Aðgævns. 

" A voTtNnos. 

Aðganns. "Arexvog. 

Meirsor. 

` AxoTtTUuTunhuiocroy, Acc oUT OG 
Qeóvz rov. 

" AvexQiz y 7 Tos. 

'" AvT£A 56. 

'Aexogævov, ITeoióvros. 

Ilw gæðgapóvros. 

"A vote» TOV. Mzevoerery m. 

E ævróv. 

’ Axsværov. 

` Axagauitnrtos, Avia TOC, A- 
DIA XOxmTOG, AreagéyrAn- 
toc Aðvrørnros, Ax- 
rávevroc, ` ATEVATOG. 

"Aðrrnros. 

' Aðiúnvra, " Aros. 

Ararárgirros ` ; 

Avon, ` AÍ. 

"Appnros, ' Aðipsros. 

"Aðeusra. 

' ABépamot. 

INzíov. 

INaíoic. 

Nacio:. Nzíovc. 

Nzriov, "AAcAog. 

NoaiócZzc. 

Age. 

" AvegrvpgEnor. 

"Averáryaðos, Ava omia Toc; 
Avagevís. 

"AexDavogEvous. 

' Eysravar, ` EvxxnnpatTirat. 


p 


“Ogris 


Ilag- 
(zeig: 


” ÅA AVTOG, 


' Aðspeirov. 


IIS 


Infelixen, 
Infector, 
Infectus, 
Infecta, 
Infectum, 
Inferendüm, 
Inferis, 
Inferius, 
Infertilia, 
Inferus, 
Infertor, 
Infertores, 
Infers, 
Infertur, 
Infert, 
Infernus, 
Inferna, 
Inferiorem, 
Infirmitas, 
Inter, 
Infensa, 
Infestus, 
Infestantes, 
Infesta, 
Inferilia, 
Infestum, 
Infestus, 


Infesti, 

Infestum, 
Infidelia, 
Infideles, 
Infindebat, 
Infimum, 
Infindit, 
Infidia, 


Infinitum, 


Infiniti, 
Infirmus, 
Infit, 

Infit, 
Infitias, 
Infitiat, 
Infitiatur, 
Infitiator, 
Infitentes, 
Inflat, 
Inflammatus, 
Inflicet, 
Infrer.1, 
Informes, 
Inflicta, 
Inflictas, 
Informe, Male- 

forme, 
Infulæ, 
Infundibulum, 
Infuscant, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


Aamesin. 

Bægpeús. 

Beðæpgévos, 'EvecrvagEvos. 

'Evsoroppera., 

' AvéA eo TOV. 

Eloxopsoreor. 

Xocí. 

Kærarepov. 

Eisxopis uara. 
Åbne. 

Iagalérns. 

Hagaðirar. 

Ejcxopicesc. 

Eiapegera,, Elcxopilsrat. 

Heopsga. 

Kaærarepos, K 7o» 8ovioc. 

Kaæray lova. 

Kaæruricav. 

' Acðivaa. 

Eicxópicov. 

 Axápaæros. 

Ileognvís. 'Axaparos. 

2 wevreg, Aæxvovres. 

"Oezí^a. 

Kærayðóvia. 

Avieteór. 

Oevíxoc; "Ec 826; p. de 
A106, Exeyðns. 

„Og VIKOL. 

"Oeyíxov. 

' Aaria Tío. 

"Amigo. 

"EvégysCev. "E-tpover. 

“Y ereerov, ` Eocx,urov. 

ZyiCe. Erite. 

' Acrió vio. 

' Aógia Tov, "Aætgavrov, ` Acé- 
A£0oTOV. 

Aógir roi, ” Asregors TloAAoí. 

"Aðóværoc, ` Aaðsvýs. 

'Exiylvstrars, ` Aeyerar. 

“Agya Aye. 

” Agvnaw. 

„Aragveiras. 

„Agvéirat, 'Azoareg. 

"Aæogreenrhs. 

"AgvougEvor. 

quoc. 

" Epuzrearvgimqotvog. 

'Erayayn. 

'"Axaníværor. 

” A pogpos. 

Ilgocxorandeica. 

'EzeveyDeacas. 

"Auoepor, Aúspogpov. 


, 
ETEnuaTa. 
Xo. 


Mextevougiv, ATIMOUGIY. 


Infuscat, 
Infuscatus, 
Infrendens, 
Infrequentes, 
Inhabilis, 
Inhibitus, 
Inhiantem, 


Inhibuit, 


Inibit, Incipict, 


In integrum re- 
stituet. 
Iniquus, 
Iniquitas, 
Inita, 
Initium, 
Initis, 
Injunxit, 
Injuria, 
In jure cedere, 
In qua, 
Inquam, 
Inquietato, 
Inquietum, 
Inquietus, 
Inquietudo, 
Inquinat, 
Inquilinus, 
Inquietum, 
Inquisitio, 
Inlatum, 
Inquit, 
Inlata, 
Inlatio, 
Inlecebræ, 


Inlex, 


Inlecebris, 
Inlibata, 


Inlicitus, 
Inlinentes, 


Ínlicite, 
Inlicita, 
Inlimati, 
Inlictum; 
Inlitum, 


Inlexerit, Colle- 


gerit, 
Inlexit, 
Inluvies, 
Inlubre, 


Inlotum, 


Inlustrantur, 
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Meiaía, Mizos. 
Zrirwlěç, Zurrxsvæsleç. 
'EyGeerðuowevos. 
Acer ép TOL, ` ÁxuTÚNN- 
"Aðeros. Á (rror. 
"Eco. 
Evyægxovra. 


'Avrégye v EG6i:acaro. 


, Vá 
Eiç Cox, E P OLLOV UKTOKATACTN- 
Fe. 


” Adixoc. 


` Adixía. 

A uyxeiusvæ. 

Aex. 

"Y z£0s2£voÜ£yvrov. 
"Evexzetgece». 

"Y Ges; IIeecvopeto. 

"Ev ðixagrngÍg Tp. Y pé. 
'E» 2. 

D nak. 

'OxAz6évri. 


”Araxrtoy,  Avzo vy or. 
"Araxros. 


"Oxaeis. 

Miaítve, More. 

"Evoixosc. 

' Ayzm vx, ov; AuxcoitenToy. 

Ezkara. 

Ejexopacót. 

Þygi. 

T tæeveyðEvra. 

'Ezi@oe@, EirQogá. 

A EX £m poe T 0t, 'Evéðgar, Ko- 
Acx6oi, NorQispoi, A- 
"7T TOL. 

' APIE, Yleaeóvopos; ” Å vo- 
poç. 

A ex eom pueri. 

Axgayras "Aðgavara, "Aa 
Vista, Agáhevura, Azi- 
VÄT» 'Axégara, ` Alag- 
ra. „æi ' ÀxuTAPeovnros. 

Ilzgávogos. 

'Eyxegsoytes, 'Erixar ruri- 
Correc. 

Ilaeovópeoz . Asessug. 

" Avoa. 

Ago peovzÜev rec. 

Zveoxsv?. 

' AQweia pusvov. 


Euvhðpoigev. 


'Eb&nrauTtnaev. 
' Axscia, Áecria, 
' Axsota. 
" AFNKUTOY, 
HAPO. 
Á, 
Aio Daivorros. 


14 
” ÀAxoucTov, 
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Inlustris, 


Inlustrat, 
Inluxerit, 
Inhauor, 
Innatem, 
Inmaculati, 
Inmanis, 
Inmerentes, 
Inmoderatus, 
Inminuit, 
Inmorar!i, 
Inmutabile, 
ÍInmundæ, 
Inmundus, 
Inmitis, 


Innexus, 
Innatus, 
Innectus, 
Innectit, 


In odium, 
Innitus, vide 
Ilinaitus. 
Innit, vide 
Hinnit. 
Innocentes, 
Innox, 
Innotuit, 
Innocentiam, 
Innocuus, 
Insontes, 
Innovat, 
Innovatio, 
Inula, 
Innuit, 
Inopia, 
Innupta, 
Innuptus, 
'Inopinanter, 
Inpar, 
Inops, 
Inopes, 
Inopina, 
Innuptus, 
Inpatiens, 
Inpedimentum, 
Inpentlio, 
Inpexa, 
Inpedit, 
Inpedio, 
Inpéllo, 
Inpendia, 
Inpenetrabile, 


Inofficiosus, 
Inoppidata, 


Inpensius, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


'Exipævnc, “Yl nnorterns, 
Mertaeos, "Eyvðogos. 
IIeeixvzAi0e, Kærorrsúa. 
Dævsculan. 
Ileos pibous. 


ið GE. 


"A [^ 0.04 . 


'E&atosos, Tlæprusyeðns. 
"Avæsríous. 


"Avev puð. 


Keepocice. 

idoneus 
'Awerærrurov, ` À pveruyvar 
AxéÜxeroi. (eov. 
'Araðagros. 


` Avnpuseos, ` Acvproaðns, A- 
ANVAS. 
'Eprrazxes. 


"EI vevvzÜetz. 


Aeðewtvos. 

'Eæiguárra, ' Ezxiðsopmsúýes 
'Eyrxgzer. 

Es pesos. 


'"'AGXaGés. 


"AGCXaGzs. 


' Eyvuwcðn. 


Xe zc TÓTZT. 
"'AGXxaGzzc. 


» , 
AveiTio:. 


'Avaveoi, ` Avoaxecuvicet. 

` Avævtwøcic,  Avoxoivicic. 
MæwurÜbæyn. zai 'EXtviov. 
Neva, . 

„Árogía. 

"Aequos. 

"As yog. 
"AqorDossras. 

"A ygg06, A Coos. 

' Axogos. ` Axgocwzxos. 
”Aogotr. 

' I" NyosroerToc. 


"Ay eos. 


' Acc. 

Eumoðis „os, 

Avé& AX oye. 

' ANx%TEVIGTOG., Dex. 

Egroðila. 

Evægyos. ' Eperoðilu. 

' Axrwbnopas. 

Tæ EYKeilðoyra. 

Aðúværov.” Orov ric ovx &Qi- 
&ro eic&A v, Avöðsurov. 

AN LOU 260 5 26 9 V . 

' Aoízz TO, AE pe Evet. 

Aling. 


Inpensa, 
Inpense, 
Inpensæ, 
Inpensa, 
Inpensas, 


Inpendendus, E 


rogandus, 
Inperfectuin, 
Inperiti, 
Inperspicua, 
Inpertio, 
Inpetravit, 
Inperitia, 
Inpertitur, 

Inpertit, 
Inpetigo, 
Inpetrare, 

Inpetravit, 
Inpeteius, 
Inpetigo, 
Inpetibile, 


Inpigit, 
Inpetrat, 
Inplexa bar ba, 
Inpigrabile, 
Inplacata, 
Inplicisco, 
Inplacatus, 
Inplicuit, 
Inplorat, 
Inpiger, 
Inpius, 
Inplurimus, 


In primos pedes, 


Inpositum, 
Inpostores, 
Inponit, 
Inpossibile, 
Inportuna, 
Inportunus, 
Inportavit, 
In procinctu, 


Inportunitas, 
In posterum, 
Inposita, 
Inpostor, 
Inpotens, 
Inprecatur, 
Inprecor, 
Inpremia, 
Inprobare, 
Inprovisa, 
Inprovida, 
Inprocerata, 
Inprobus, 


"Axaipos, 
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'Aváhapæ, ` E.A eeor. 
'Ezipperas, Aurlbinag., 

` Ave A eA sot 

Koenyáov. i 

A OCA ape T Oe. 
"Ave2.cTtoc. 


-Aveeréerig Toy. 

"Aseo. 

"Ane, ' APævn.' 

Meræðiðupur. 

'Exëruxe. 

" Ayvoræ. 

"A rovétosTot. 

Meeiða. 

Aux zv. 

' Avúroas, KorTecxo-TzcouUi. 

'Exiruyev. 

Bíæsoc. 

Au zv, Aérea. 

'Averixeienron, "Aveæirýðsu- 
TOV. 

"EvzZzcca. 

' Avvea. 

Aoc Ur ay wv. 

Evægyérrarov. 

"Avisi 'Axararpáuyrog. 

`EzureozmiG 2. 

` AyzxsoToc. 

"E»ézAs£syv. 

'Ez:Goz. 


"Aoxvos. 


' AesGzc. 

Meðæpós. 

"Eg &xeo T9 7o000c. 

"Emus. 

"Ebrei. 

'Exi1rionan. 

"Aðúværov. 

xci. 

' Avezrie 20£:0g. 

Ejcexópactr. 

` E zeoron FONELOV TTNVAL 
perà toðnTtos Vrarixis, 7- 
ros diulðsolður ty rapaté- 
Ee mortus ¿ye Oo. 

ZxoeiTZc. 

Ec rò trióv. 

` Exilðsra. 

'Exiulðirnsc. 

' ACGiCuar1o0c,"' Aðúværos. 

Kuærsúrsrar. 

Kaærægaøpar. 

2xoypapia. 

' Axoðoxsrlev. 

'Argóorra. 

' Adioíz nz To. 

'"Evor:^27,Yoeceva. "Avaeya. 

'Asweyne, Avæiðnss Aðóxsmog. 


"C. 
(ç. 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


II9 
Inprovidentia,  'A3/íxzr«. 
In proloquibile, 'AAAzzov. 
In propatulo, Ex T£ TepoQevoUg. 
Inprobitas, ' Avæiðeræ. 
Inproles, APIE, wise HONMTEVOJLME- 
voc. 
Inprudentia, "Aresðevgía. 
Inproperium, "Overðog. 
Inproperat,, 'Oveðíða. 
Inpzoprietas, 'AzæveoAoyía. 
In pudens Avaíc v vvroc. 
Inpubis, ” AvnCos. 
Inproles, " A yovos, " Acezvocs ” AvnGog. 
Inpubes, " Avz Gosc. 
Inpudicus, Avec vvroz, Tlógvos, As 
værðúg. 
"Agpean, "Agvveros. 
Inpudicus, "Agepvos. 
Inpunitas, "A ipewenaio. 
Inpurimum, 'Axóðaprov. 
Inpune, ` Aripuwenri, ` Avemoty Üdc. 
Inpurata, Pvuzaea, ` Axúðuera. 
Inpuri, A xáÜcerot.. 
IAnputare, Aoyícæaðas. 
Inputat, 'Erxroyss,, Kororccaa. 
Inremeabilis, "Avvæðargopos. 
Inradit, "Ee. 
Inreparabilis, ' Avavtæros. 
Inreparabile, Avraæaróanrrov. 
Inrepsit, Eee. 
Inrigato, '"E»xeó euÜévroc. 
Inrigilo, "Evægðsuðeyreg. 
Inrigitax, " Aeüsuzzc. 
Inrigator, "Eyægðevusýs. 
Inrigat, "Aeðsúa, IloríCe. 
Inrisus, "Kara ytrdaoros. 
Inridit, Kuarayvsra. 
Inrisi, Kaærsytiara. 
Inrisimus, Karsyerérapsy. 
Inrita, " Axveoas Avopa Máraæra. 
Inrisit, Kærsytraæcsv. 
Inritabile, Litigi- O£oyo»o. 
osum, lracun- 
dum, 
Inritare, Ilægogóvas. 
I nrogabatur, 'Exsxruro, *EzeQ@šesro. 
Inrogat, '"EQvGeíCe, 'EæiGóvasúa. 
'Inrogatio, "ET:62A4. 
Inrogare, "Ep poeétrv. 
I nrogat, Ileogxupoi. 
Inrogata, Kvupuðe VTO. 
Inritamentum, Igox&rsspaæ. 
Inritat, IIgoxoAé&croi. 
Insana, Mieuvogpcévz. 
Insani, Maæsvöfaevor. 
Ínsanis, Men. 
Insania, Mavía. 
Insanus, ' Avoryize- Masvóevos. 
insanit, Meírecoi. 
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Insecus, Ei. 'Ey. 
Insedit, "Evxaðelerar. 
Insectator, 'Exurnðevrns, Mun ze. 
Inserit, 'EvxsvreiCle, 'Eveee. 
Insapiens, " Apewr. Í 
Inserticium, " Eveppoegepe&vov. 
Insetie, "E.y esos. 
Inseque, E. =e. 
Insequere, ' Exaæxoxnovlncor. 
Insemitatio, ' Avoðiæ. 
Inserantur, 'Eyrayncruyvra:., 
Insedit, 'Exi1Csxcsva. 
Insequitur, '"Ezexoxov0&, Ziwxe. 
Insequentia, "Eæxorouðouvra. 
Insequebatur, "Ezeðíaxev. 
Insequi, ' Exiðiwbar 
Insectiones, Avxraxsrcpvort, Xo ym uot. 
Insertas, ' Avswy[mEvag. 
Insignis, 'Extonmos. 

Insignes, ' Extonpor. 
Insegnes, ` AOgawéic. 
Insidiatur, 'Eveðpeúe, 'Eæ:Govaeva. 
Insidiator, 'Eveðgeurns, 'E-íGovAog. 
Insidiosi, "Ez Go2Xov. 
Insidiz, 'Fvéðpar, BeiAaií. 
Insidiatio, "EszGovA7, "E»£2e«. 
Insigate, "Era. 
Insignia, "Eciam. 
Insignis, 'Ezxtonmos, "E£owos. 
Insignem, 'Ezxtonporv. 
Insignitus, ` Extonmos. 
Insignitum, "Ary Tes. 
Insignis, nobilis, 

ut magnus seu 

ornatus. 
Insignitum, ' Aenpora. 
Insilut, 'Ezeægðygev. 
Insimulabant, Kærnyógouv. 
Insimulatur, Aux RXA6. 
Insinuate, AjAusart. 
Insinuatio, Aiðğarzanrio. 
Insinuavit, 'Eysxwptacev. 
Insipti, Avo. 
Insistere, ”Exsrelðnyar. 
Insiticium, 'Evxæevreicðey, 'Eppurevler. 
Insita, "EpQvrov, ”Epupura. 
Insitæ, 'Eupursvrar., 
Insita, "EpQora. 
Insiti, "Eppvro:. 
Insitum, ”"Ewupvrov. 
Insolentes, ` Andðeacg. 
Insciens, " A Yvoøv. 

Inscia, ' Ayvožeæ. ' Á yvospsva. 
Inscientia, " Avoir. 
Insolens, "Asrigóxo/ N06; "Anðns, 'A- 

nç. Auðaðns. 

Insolenter, “YECerorixws, Hxeporrixas. 
Insolentia, A 50426. | 
Insolentior, UY msenQovog, xci 'Araðan. 
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AreigóxoXoc; A. y&eax oc. Insuasum, ' Acvp SA curo. 
Insolescere, EvaGgúvegðas, Y zsezQoveu- Insuasum, Eiðos Qoxepioxeemyio usyay 
soð, Kærevreupav. Insula, Nzsoc, ZXuvoixím. 
Inspectæ, Ilegiogyaaðan, AoxipocÜev Insulsus, "Avózrog, Eureraumevoç. 
Insipti, Avroi. Insultat, '"Ezeyeveia., Eæiyaipa, E- 
Inspector, 'Exoxrtns. ms. ote, Empisraæi. 
Inscriptio, Evyeapi. Insutum, Eveppæu tvo. 
Inscribit, 'Evyeaágperas. In te, ic ct. 
Inscripsit, "Eve esp oro. Intaminata, Miævlivra. 
Inscripserit, Evye are. In te, Kæra cov. 
Inscribant, Evygábavrai. Integer, "OAóxAnecs. 
Inscribatur, E»ygoqén. Integri, "Axepaíou. 
Insperato, „Axgogðorhra. Integratio, "Emvá*?.z uis. 
Inspicit, "Ec 6 ante. Integrum, "OAðæAngov, "Y vi£c. 
Instantia, Zxrouðn, Ilaægssiæ, Exsporng, Intelligens, Noa». 
"Evecracic, "Eszetic. Intectus, ` AexiízacTOG. 
Instat, OxA6&, Evísraras, Epégrnxev. Intellectum, Nouv, Asaævoiav. 
Instar, “Oporwsa, Asreixóvia poo. Intellectus, Nous. 
Instar, similitudo, Intemerata, "Aðizros, 2 "Alapra, A 
Instaurans, ' Avævsøv. A geras. x) 'Axara- 
Instaurat, ` Avævsor. Intempestive, Ilægaxaigus. (Þeóvnros. 
Instauranda, "Avævegrta. Intemperata, Azeri. 
Instaurata, ' Avævewlevra., Intemperantia, Ax ario. 
Instaurande .II«e2453;xíxc. Intempesta, Angos, "Axago, Baæðáa, 
litis, "Axpæros. 
Instigant, 'EQisrõsiv, ' AreAæúvwgw. | Intempestivus, 'Axaigos. 
Instigatio, Aiðarzxara, AcviAecim.  Intemperanter, "Axgáras. 
Instigat, 'E-mo£ove, 'EQw T2, Er- Intemperans, 
cxrovðule. Intestabilis, ' Bere nnss "A pdeTyeos. 
Instinctus, '"E»fovzizs. Intentione, Zxorw, lleoféce. 
Instituta, Teoofusæ. Kæðecræpevæ. ` Intendit, 'Eæireíve, Tee, Koc e. 
Instillare, Enicere Intenditur, 'Ezeíyerai. 
Instimulat, Ezeéye, IIxeo£óve, Haæga- Ihtentio, "Everecis. 
x&AtótTci, lleoreémsrc;. Intenmtus, Ileócovoc, ` Exirerameros, 
Institor, 'Egyacrneiueyns- Intendimus, €D;AoyerzoUtuetv, 
Instituit, AÆTEOTNGEV, Inter, Mera ó. 
Instipat, EveroiGACa. Interim, 'Egð' ore. 'E» ro puero ó. 
Instituunt, "Oei. Intervenit, Borða, Svvíggeran Meca- 
Instituta, ‘Ogista, Marúkas, Tó- Interventio, Mesnriæ. (Za. 
HOL. Intercedit, Mecer. 
Institutum. "Eðos Intergit, ' Aso oce. 
Instructionis, 'EuØauvwucss, Aiðatxarias  Interceptus, '"Aæoðavar. 
Instructio, AN LO our ot (es. Interaneá, "Evrega. 
Instruere, "AvæaðiðáEai. Interata, Egeyregiaðévra. 
Instructa, Kæragríspara. Interballum, Ileory A pueceris ILeoco:zce. 
Instruite, Ergeri TUTE. Intergratio, Oxon eia. 
Instrues, EITT EKS; Aiðatraas. Intercepit, Tpagéirar, 'Araæyogeúa. 
Instrumenta, Konarheiu, 'Oeyava, Eg- Intercessor, Beaðevrns, Bonðos. 
Instruxit, Ef^erace. y«råd. lntercapulum, | MerqQesror. 
Instrumenta, Ieauparia,- Ac QeMs pua Intercapedo, Aud Tn aj góvou.. 
TO, A ucc ai putre, Eeya- Intercessit, Meragu £ exec. z 012^ dEr. 
Ada, lvi. Intercalaris, 'E Coris uós. 
Instrumentum, E£&erneic ygayparis. Tlæv- Intercidit, AN xócTE. 
TOG Hey yY ATOS tQoğiæ- Intercipit, '[2 oe 0. 
cb. Intercidit, Iagarirret, Arere. 
Insudum, "Avuðgor, "ACgoxar. Interdicit, Ilzezy ye, Magrúgerai. 
Insubula, ' Avrioy, xci. Avria. Interdictum, IIegosyy eia.  Avrixpuc uoc. 
Insulaneus, Nýyriwrns. Interdicit, Avrixgobe. 
Insulani, INzcicrei. Interdictum, ' AxNYogevwevov. 
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Interdiu, 
Interdixit, 
Interdum, 
Interdie, 
Interdiarius, 
Interdie, 
Interea, 
Interdicta, Pro- 
hibita, 
Interdicitur, 
Interdictum, 
Interdicturn, 
Interdum, 
Interemerit, 
Interemptus, 
Intercst, 
Interfuit, 
Interficere, 
Interfines, 
Interzeries pa- 
ries, 
Interiit, 
Interius, 
Interitus, 
Interitus, 
Interato, 
Interjectio, 
Intercapedo, 
Intericit, 
Interim, 
Intermetium, 
Intermissio, 
Interminat, 
Internecio, 
Interlunium, 
Intermisit, 
Interloquutus, 
Interpretium, 
Interpellat, 
Interpellatio, 
Interpola, 
Interposuisti, 
Interpres, 
Interpretatio, 
Interpretos, 
Internonit, 
Interpondia, 
Iuterpolum, 
Interpellat, 
Inter prohibet, 
Interritus, 
Interrogatio, 


Interrogat; 
Interfuit, 
Interstitium, 
Interscapulum, 
Interstitio, 
Intertrimenta, 


LRAXIG, LATIN 
Mel’ nute. 


ANigo TEE A cO. 
"Ea ovs. 


Mégov "peo. 


"HpseoxAéz TZ. 


"Hyépas ` 


, ~ P d 
E» 72 peraæğú. 


Næsæyytracratr. 
` Arnyogsvpévov. 
Ascocrorn, 7 Mævos. 
"Evtore. 
"AvéAos. 
' Avhenmevos. 
Aaptos. 
IIcezr. 
"Aves ey. 
Meúóñóe e. 
Toivosc o Qvo xTNGEIG Ösogí- 
(aw. 

"OA ÚwA ev 
"E»2or£eo. 
"Aure A eo. 
'Avaípeoss. 
"E£evrseotér. 
> verkað ós. 
Aidaragis xet eo. 
Z x, c er. 
"Ey rogoðra. 
Tó peračù TOV xupzTTHLUN., 
"Avo A. 
A:opila. 
' Avælgeog. 
' Axróxpovors CEINVNG. 
A EXT EV. 
AN 1E2. RA 220 EV. 
IIncecA2A2Xor. 
Ileogeúyeras. Kærnyoeá. 
Kærnyogia. 
'Exiyvapov. 
Ilæeevéðnzas. 
"Eepavcuzzs. 

Lo Ua Ve OC. 
"Eepzvés. 
' Avriríðnaw. 
IlægdrrnAc. 
' Exiyvapov. 
"Evrvyyava. 


"A pobos. Å ! 

'"E£éracic. '" Em eeoorzcic. 
IIeóo2oc. 

'Ezeparg. 

Ilægeruyev. 

A LOL T0 UE, ANic0TOCIZ. 

Merdppevov. 

A rtPogov. 


, g 
Asovaici. 


In transitu, 
Intro, 


ly VETUS, 124 
Interstitit, Aso. 
Intersum, Ilceepgpa. 
Intestina, "Eyxerce. ` Eppúria. 
Ínterventus, NHæsovcia, "AqQi£ig. 
Intervallum, ArtoTnpa TOÓTOU. 
Intestubilis, ' Axnyoesvmivros, d "Aros, 
Ma zgooðsexreos ec pap- 
Tvgiæy. 
Intimari, Lvwpicas, ` Avúcat. 
Intimare, Ivweicai, Ezpavígai, Dea- 
vegwgau. 
Intimat, Næpgixsrar. 
Intimus, 'Evyðorsegos. 
Intinguit, 'Fulbdzxra. 
Intincipit, "Aex sau. 
Intorquet, "E»cereéQa. 
Intolerandum, — 'AQóezrov. 
Intonsus, "Axcpros. 
Intonsa, "Arcgra. 
Intractabile, Av nráDnTor,  Aperava- 
gic'Tov. 
Intortum, "Aveo Teo pk voy. 


E» #agóða. 
”Eyðov. Eicteyopas. 


Intra, "Eyðov. Eigeaðe. 
Intrepida, 'Aærönros. 
Intritum, ' Eubeox1. 
Invasisse, Kararnpivres."E@Øoðov rs- 
| T OLZ;2 E VOLL. 
Introitum, "EsuGarZeiv, Ectovcuor. 
Introitorius, Eigóð:og. Bi;xeog. 
Intuitu, Z xo. 
Intuebantur, "EvzvévriCor. 
Intuendis, '"EQozrtvréoig. 
Ite, " Ait. 
It, Ilogeúerar. 
Ita, UTO. 
Item, IIc»v. 'Ogporzs. 
Iter, 'SOðáós. 
I terat, Airarse, AcvrTeeor, 
Iterat, "Qevs TA. 
Iterátum, Harsercnpir. 
Iteratic, ZxeQerós, A occos6ç. 
Iterandum, ZzocTíoy. 
Iterationes, ZxaQsroí. 
Tterat, "OQorzog&. 
Iter facit, "OQoiszoe&. 
itum, IIoesv6é». 
Itur, Ilogeóerar. 
Íturus, '"AæeAevaðwevos. 
Intubus, Intubu- 'E»z$Cior. 
sina, 
Intuitu, 'Arenopa. 
Io, Ace oc. 
Jovis, A;ós. 
Iocencra, E-csec. 
Jocus, Ilæiyvsov. 
Jocatur, II íe. 
Jocularis. I sA0:207z. 
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Joculare, 


Josipse, 
Jolinta, 
Intuens, 
Intuito, 
Intus, 

In tutela, 
Invaserat, 


Invectio, 

Invenit, 

Inversio, 

Investigata, 

Investigator, 

Investis, 

Invexit, 

Inviolabile, 

Invidia, 

Insilitat, 

Invicem, 

In virilem, 

Ipse, 

Ipsa, 

Ipse, 

Ipsius, 

Ipsi, 

Ipsi, 

Ipsis, 

Ipsiplices, 

r, 

Ira, 

Ire, 

Irtus, 

Iras, 

Iratus, 
Írata, 

Iracundia, 

Iracundus, 

Irascimini, 


Irascebamur 


Irascebor, 


"E»23ov, 
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Eureamerisar, IleozzXoci- . 


gc. 


AcrevíC ov. 

E»voio:i. 

'Evróc. 

"E, T7 7'eoc ocio. 

KoreAn2Qpe;"Eqo9or #ex0:%- 
xe Eisz2z0c0ty. 

'Exixnxrnbec. 

E»eícxe. 

'Avægrpopí. 

Egiyveuðeyra. 

"Ekiyvevrýg. 


"Ap0opos. 


Eo2 ctv. 


"A ea UcTOYV. 


CD Óovoc. 
Ecce. 

"E» pépes. ` AproiCæðov. 
Kæru avareyeav. 
Avrógs. 

Avrí. 

Avrós. Aðra. 
Avrs, AuTZc. 
Avroí. 

Avr, Abr. 
Aùroiç, Abrais. 
Aùrórruzro QUAM. 
Otag. 

Oe». 

` Asri£voct. 

A occ. 

'Oeyás. 
'Oeyr:oðas. 
"OeyirÜ&sca. 
"Oey? &ímovoc. 
*OeyíXoc. 
'Oeyileaðe. 

`£ ee Cos 0. 
'"OpcziaÜZz o opc. 


Irsutus,vide ITir- 


sutus. 
Irruit, 
Ircus, vide 

Clis. 
Irquitalus, 
Irquis, 
Item, 
Iracundior, 
Iratior, 
Is, 
Isto; 

Ista, 
Ister, 


Istonz, 
Istita, 


"Exaprbe, "Esvpsv. 
Fir- 


Nzriwraros. 

Teæyiwy TAIS EKN yz Gioc'oc. 

"Opotwc. 

„OgyrAóregos. 

'Ogyrróregos. 

Qo7oc. Ilogsún. 

Aùróç. 

Avurð. 

"Eos, ESurýðaæ, Túxos, 
Teózos. 

Ilogevraií. 


'Axpgolann. 


Istae, 
Istinc, 
Invisus, 
Invitabile, 
Invitat, 


Invitet, 
Invitus, 
Inula, 
Inundat, 
Involat, 


Inuli, vide Hin- 


nul. 
Inundatio, 
Invito, 


In usum habeo, 


Ig. 
Iricius, 
Judicandus, 
Judicandi, 
Judicatum, 
Judicata, 
Iste, Is, 
Ita, 
Ita demum, 
Justus, 
Injustus, 
Inmaculatus, 
Inhonoratus, 
Itaque, 
Item, 
Iterum, 
ubar, 
Jucumditas, 
Jucundum, 
Jucundus, 
Judicatis, 
Judicat, 
Judicavi, 
Judex, 
Judicatus, 
Judicabo, 
Judicat, 


«Judices, 


Judiciarii, 
Judiciaria, 
Judicium, 
Judicia, 
Jubet, 
Jugem, 
Jugites, 
Jugis aqua, 
Jugis, 
Jugaris, 
Jugora, 
Jugiter, 
Jugeratio, 


Jugula, 


Kaiti, 

"`FE.xé ev. 

'Aópæros. Mignrós. 

IIgoregez rixóv. 

Kara, Em: d&xvov Tgoret- 
- ?TETOLL. 

Ko2oiz. 


y 
"Axav. 


"EAé»o», Borávn. 
"Emi ú er, 
K>šz==er. 


Kaæraxrvoppós á 


a 
Axovroc. 


Ec A Enim iv EYG. 

Otvag, TÒ XOiAOV THG xXereós. 
"Eivos. 

Arcæcowevos, Keilnropevros, 
Keiðnoomevor. 

'Exixecs. 

'Exixeices., 

Oros. 

Ovruc, “Qore. 

Odzoc X», Eóre ða. 

A ís 0s. 
„Aðixos, ' 
"A pupos. 
"Aeríputoc. 
Aiò 92, Toryægooy, 'loívuy. 
"Opgpotoec. l 
II&»av. 

Aryan PwoPoeos. 

"Hzc. 

"Hðigrov. IIgoanvés. 
‘Hòùç, T'eezvósc. 

Kolvere., 

Keiva. 

Exea. 

"A ey avs Keras. 
Kæraðiraaðas. 

Ke. 

"Aexa, Koiva, Axe. 
A ix o0 T 0CÁ. 

AN 260,0 T 2604. 

AN ux o0 TU. 

Kestrnerov, A ix ouo T7 prov. 
Kere, ÁAsxagrheia. 
KeAsDbe. 

"Aepócorro. 

Suvelevygænor. 

"A Evæov Vðwe- 

ANinvexZc. 

LevynAarns. 

IlAéðpa. 

'Epséns. 

Zvyáciov. 

"Agrpov '"Xlefavogs "Oe&riog 

«c Qzci. 


' Avopeog. 
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Invicem, 
Jugulavi, 
Jugulatores, 
Jugulat, 
Jugulus & Ju 
gulum, 
Jugis, 
Juget, 
Juga, 
Jugis, 
Jugum, 
Júgum, 
Jugol, 


Jumenta, 


Jugmentarius, 


Jumenta, 
Junctus, 
Jungam, 
Junge, 
Jungantur, 
Juncta, 
Jungo, 
Jungere, 
Juncturz, 
Jungito, 
Jugit, 
Jungla, 


Juvat, 


Juvo, 
Juncus, 
Juventutem, 
Juvenalis, 

Juventle, 
Junior, 
Juvenis, 
Juventus, 
Juventent, 
Juno, 
Juppiter, 


Jura, 


Jurat, 
Jurgium, 


Junctio, 
Jurgat, 
Jube, 
Junix, 
Juramentum, 
Juro, 
Jurans, 
Jurabam, 
Jurctum, 
Juratoria, 
Juratoriis, 
Jurasti, 
Jurisperitus, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


AAXX2AX0Uc. 
"Exreiva. 

2párxrui. 

Zoea. 

Kæraxreis, ZQay. 


“Yðgæywryos dinvsæns. 

'Ey AHLøØTOIS Cevyðev ÆTHVOG. 

Zvya, Axpo. 

A xewmeloc. 

Zvryóg. 

Zwyóc, ZwyoxíQoXor. 

T Axeweici. I 

K +-7yn. 

Krnvírns. 

Levypara, 

Zevyðás. ` 

ZsoEo. 

ZevEov. 

Zevyðuguy. 

Zevyðeiga. 

Ztvyvbow. 

" Aemócaa. 

A epo at. 

ZLevEov. 

IxsuvGoc. 

'Hvíær LevætTinat. 

Aetexe. "Hòa, Tiera. 
'£2QsA&, Boz6&. 

Bozða, . 

Zyoivog. 

INeoAÉav. 

Neoregizóc. 

Neoregixor. 

INeoseoc. 

Newrepos. 

NeoAfa. 

Newregicwaiv. 


"Hec. 


Ngo: &ygoqoi, Aizaz. 
"Ozogov. 

'Ouvúe. 

A xx, Asie ios Ap Din 
Ca2T2c16; IIeozz2?.ce uos, 
Aio KA, 

Zsv£Zigs. 

A^ spray. 

KéAevgov. 

A oa. 

"Oexosc. 

"Oppo. 

'Ouvúwr. 

QO uvvov. 

Túulos. 

'Ebwpocia. 

"EZomostcis;. 

"Quoras. 

Nouixwraros, Nomope87c. 
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Juridicialis, Dixasokoytxös, A (T10X0yi- 
xog. 
Juridicus, Arxasoðórns. 
Jurisdoctores, Avðévrar rán. 
Jus, Løwos. Nóna. 
Jus, Aixcsovögzos. 
Jusjurandum, "Oexos, “Oexogoría. 
Jus civile, Alxæroy TTORLTIXÓV. 
Jussi, '"ExéAsvem. KesAtvÜévrsg. 
Jussa, KeAcuÜévyra. KeAcuÜéca. 
Jussum, KeAsuüty, Kervuopna, 
Jussæ, Keaecuðága.. 
Justidium, ' Agxoytixn npeiga, 
Juscellarius, Løperns. 
Justum, Aixo. 
Juvat, Téece : 
Juba, Xæirn, MóPos i770. 
Juvabit, "'Ovzce. 
Juvit, "€1vgaty 
Juventas, "H6. 
Juvencus, Moos, Adcwuo2ag. 
Juxta, II stov. 
Judicium, Kera. 
Justitia, ' Arha. 
L 
Lavatur, Aoðerær, TIAŠygzeci, 
Lavacra, Aovreá. 
Labratum, "AesrowTixoy Bæcrintws. 
Labratum, €D/A.z uo Bægirixóv. 
Labrusca, "Avæðeyðpaás. 
Labrusca, Xapoasðapvrn. 
Labrusca, A Vveikpurerog. 
Labefactat, ' AvuTcixer, Zara. 
Labitur, `Onaclbasse. ` 
Laboriosus, ` Kexoze£75c. 
Labrum, X &Aoç. AovTZe. 
I cdit, Adix, Barra. 
Læsus; Barl 
Læva, E.vævu os. 
Í ætrum, ' AgtaTeeov, 
Lævat, vide Le- 
vat. 
Laetitia, . TAzgia. 
Lævir, vide Le- 
vir. 
Lacerta, Zavpa.  . 
Lacerat, 27apárrei. 
Lacerti, Mec (Geox ovv. 
Lacerum, Ileragyp tvor. 
Lacessentes, A xeoGoXiCovctc. 
Lacessemus,  Ileoxe^ecópesÜo.. 
Lacessit, Ileoxær&rar, Zvara, 
Lacinia, Keuoredðov. 
Lacrimat, Aaxgúa. 
Lactigulosus, AsroyáAhaxrog. 
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Lactes, 


Lactem, 
Lactuca, 
Lacunar; 
Lacus, 
Lamz, 
Lambit, 
Lamentator, 
Lamentatio, 
Læmures, vide 
Í .emures, 
Lamuriliz, 
Langor, 
Languidli, 
Languir, 
Lan: sudus, 
Lana, 
Lan:pendius, 
Lancinat, 
Lanista, 


Lana; 
Lanius, 
Lancia; 
Lans, 


Laus impertitur, 


Lanterna, 


Lanugo, 
Lapidicina, 
Lapidarius,; 
Lapidator, 
Laqueus, 
Larcs, 


Lares familiares, 


Largitio, 
Largus, 
Larunda, 
Laridus; 
Larva, 
Lascivi, 
Laser, 
Lascivius, 
Lascivia, 
Lássns, 
ILatebræ, 
Later, 

Í aterculum, 
Latera, 

Í ateres, 
Latet, 
Latex, 
Latices, 
Latine, 
Latitudo, 
Latex, 
Latrina, 
Latona, 
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A óGoi TOY GN ry Y pa. A.e- 
7 TO éyreoa TOV eei». 

Terg. 

Ogíðak. 

` Ocoópusa, Ovgoðoxsor. 

“Yðetov, AGxoç. 

IIz2.40£:6 cózoi. 

Aóccr&. 

O»ezvz7Zc. 


O 2705, ° Oðveuós. 


"Eoerei rús Acme. 

Nove. 

MEzeüswmzocrsz. 

Nocei, 'AgðDevei. 

Nuleos. 

T 
S ræðuovYos eiði. 

Korusi? a: 

Aouðorgópas, Movotsæxoreo- 
Dos, Ezicrutns provoi 
xv. 

AoCóoc wriov. 

KeeozoAzc. 

Aóyxn. 

IlAtgriyE. Alrkoc. 


3 , 
Ezræsvog &rovtperast. 


Þævós. Eccie-cAerieg xe 
Era 


"IzAoc, Xvoos. 


NMæropia. 
NMærowos. 
Nilðucrn. 
Beóvoc, Ilæyiç. 


(eoi zocoizidio:. 


"Hewes HATOLKÁðLOt. 


A rævopun. 

Ac.aL Ags. 

A eibeóvovy AnTNE. 
E.nøug. 

Aæsproviov, Eiðwxrop. 
Ileoxereis. 

'Ozoóc; Mæcretov. 

Q eros. 

' AcwTIÆ., 
Ksxoruwmevos, " A rovoc. 
Muyoi, Þa?.eoi. 
II».£»foc. 
Zac ov. 
IlAeveaí. 
TlA yðar. 
Keúxrerai, Aaævðáva. 
ZXcovóa. 

Ilíðærxeg úðárar. 
"Pompeio. 

IIAZcoc. 

Bórevc. Napo. 
Aourgan. 

Anra. 


` s, 
2; 04 ZTpoTior. 


Latrocinium, 
Latrat, 
Latorem, 
L.atitant, 
Latum est, 
Latura, 
Laturi, 
Latus, 
Latus, 
Latro, 
Laurus, 
Laudat, 
Laudatio, 
Layat, 
Laverna, 
Lautus, 


Lautis, 
Laxamentum, 
Laea, 

Laus, 
Laudabilis, 
Labor, 

Lapis, 


Lectica, 


Lectus genialis, 


Legatus; 
Legatio, 
Legibile, 
Legifera, 
k.egiscrepa, 
Legit, 
Legio, 


Legum pater, 
Leguntur; 
Legumina, 
Lemunculus, 
Lemures, 
Lenitas, 
Lenius, 
Lenimen, 
Lenis, 

Leno, 
Lenocinium, 


Lentiscüm, 
Lens, 
Lentiginosus, 
Lentus, 
Lentio, 


Lepidi, 
Lepid us, 
Lepistra, 
L.epores, 
Letifer, 
Letum, 
Lo vat, * 


» ` 
Euroroc, As7-706; 
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Ancría, Angrhetov. 

“YTxaxrtTes, 

EicrnynTtnvs 

Naævlævovcir. 

EigeveÐn. 

Þógergov. 

Qicorrtg. 

"AsroxopeucoÜstc. 

IlAsveóv. IlAærús. 

Aze726. 

Ap 

"Ezesi. 

"Eeivoc; Eyrdpsor. 

Aga, Nízre, TlAúva. 

IlexEiðíxn. 

Næwureolbros, 'Exorvstos, 
Mevyvaæs,. 

IloAoreAEgiv. 


"Avegis. 


A szyes. 

Ad4vecic. 

"Eaæsveróg. 

Kózos. 

A tos. 

Dopeiov. 

Kain avpezocíov. 

IIeeo Cevr2zsc. 

Tíoee iion. 

Eocv»&yvvccor. 

OsrpoPoeos-. 

NowoðiPæs. 

' Avæywwcxe. Acer. 

Pårayğ, Tæypa, Iles 
° račiç. 


Nopolirtns. 


AÐ r 7 
4X yot^y IV T 2:09 T CC E. 


Ocea. 
IlízvAoc, EXxægiðiov. 
Nuvxcepivoi Òai oreg. 
IIeaóoczz. 
Hezórepov. 
Ilzenyogia. 


Ilegos. 


Ilogrobogxós. 

IlogvoG oc Xi. 
ctc. 

2 yivos. 

Daæxós. 

Þæxoís. 


Ka«AAwzi- 


' Ass. 

"Ey oig Aérbecsiy Opa OVE- 
voc. 

" Acrsol. 

Hiðavöc, Xagisic, "Xleaiog. 

E doc xýTgas. 

Aaywoi. 

OQavaczCoeoc. 

Moeoc. 

Kovpila, 'Eraiee. 
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Levefecit, "E£ov8£vzov. 
Levir, 'AyvðpæðeAgpos. 
Levis, ÁAetog. 
Lex, Nóuos. 
Liaculum, Auavzae. 
Liba, ` AGteTns. 
Libat, SæEyðer. 
- Labat, 'Arðpyerai. 
Liba, Zzct£cow.  Illózaw, Srov- 
Qo. 
Libeat, 'Hðv ein, Ao£z, ñ Aeon. 
Libenter, "H2éoec. 
Liber, B.GAíov. DPovc, 'Exsúðseos. 
Liberat, EAeuðegc. 
Laberalitas, A wet. 
Libertatem, Iaæpproiay 
Liberi, Téxva. 
Liberarius, Li- Teagpevs. 
berarus, 
Liber pater, A íóvvgos. 
Labertas, EAeuðegia. 
Libera, Z eA. 
Libella, ZraÉwiov. 
Labertus, 'AreAeúlepos. 
Libripens, Lvyoorarns. 
Libidinum, 'Hðovav. 
Libidinosus, Fla-' Axónearos, 'Hðvræðns, 
gitiosus, ' Aet y fc. 
Labitinarius, "EvraQiaoT2c. 
Libramentum, 'Iroppozsa, Enxwwoe, Porh. 
Livor, IIc2;óv7c, Terlupa, Phós 
I yoç. 
Librale, Xomixíc. 
Librias, TlAæxðus. 
Lividus, TleAsóc. 
Licendi, Te egðegariCei. 
Licentia, "Aðeiæ, Ileppnoía, 'E&bsola. 
Licet, Eseri. 
Licentur, ‘Yregleparicwsi V. 
Licitatio, UY aeüspeovrio ós. 
Licitare, ` "Y eeüepucer ia oni. 
Licitatus, Auonxzovy Üsic. 
Licitatio, AsæxngvEts, L2 “Yxrselepra- 
7606. 
Licinus, ' Avafei£. 
Lictor summus, AexgaGOovy os. 
Laicitum; Eov. 
Licium, Tos, 
Licitam, ”Ewopov. 
Lictor, "P«G9o) voc. 
Lienosas, SaæAnvíxóg. 
Ligamentum, ` Aécge. 
Ligna, Ac. 
Lago, Max£23. 
Ligurio, A dy yos; AífmGog. 
Lilia, Keiva. 
Limax, D'upevonoy ias 
Lima, "Pírgcov. 'Pírz. 
Limat, Pavía. 
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Limatur, Rima- Zzzz. 
tur, Terit, 


Limbus, eða, KózAoc, Ilee:æóðsoy. 
Limen, Ouðos, IIeófvgov, Baró. 
Limes, TeíCos, IIxazío óðóg. 
Linus, Obliquis 
oculis, 
Limus, "lús. 
Linago, Avrnyns cave. 
Linea, Zee sytvoug. 
Linea, Funis, — Tezupi, Zeuge. 
Lingua, Tasca. 
Lingula, Mógrpoc, zai Y2ccíc. 
Lineamenta cau-H vp) TE TE Los TOC. 
sae, 
Liniumentum, — X«eezzze; Ilæciygæ@n si- 
ðoug. 
Linea, lee, Zuge, “Oz, 
Atari, Meérgov. 
Linit, Xoie. 
Lintearius, ° OOE NE: 
Linire, Mulcere, Iloæcüver. 
Mitigare, 
Lintes, AívvQoc. 
Limpidum, Auavéc. 
Linquit, Asire. 
Lippitudo, ' Oplbarwmia. 
Lippus, IIz/AXocs, MÁÍAQoc. 
Liquamen, Z 7 ye. 
Liquatur, Asndðsitar. 
Liquefacta, TernyægovxóTaæ. 
Liquefit, Týzeræi. 
Liquet mihi, IIéz TEIT tah, Aravyig pot 
£c Ti. 
Liquescit, Aucv eire, Kaiera. 
Liquidum, Alvyepov. 
Lis, „Anðia. Mz, Aíxn. 
Lista, "H irmi Toi; CpiOULOLG Hl fh 
AN. Tozun š 
Litatio,. Aue vic. 
Liticen, "Ieeom n Ari yxTZc. 
Litigatoribus, "oic ix oc Cope svoig. 
Latigiosus, ' Ax0ozroióc. 
Latigat, Myra, Zvlnrei, Amos 
(ergi. 


Litis discrimine, Tø 3i«Q£eovzi. 
Lites contesta- A; GL py TV AeCoUcci ey Qi- 


to, xoTneio xoa tË vri- 
xara wv. 

Litteratus, L eyeaput voc. 

Littus, Alio. óc. 

Laituus, Kaæravgorb, Kaurúrn Ba- 
ATHOLL. zo siðog T7- 
miy oc. 

] ividus, TIeAsóc. 

Lixa, "A yogcioc. 

Locat, 'Ezuuoloi, Edod Zes. ' Exði- 

! Joven. e 0g Qo, OV- 

].ocaticius, Mods. 
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Locationibus, 
Locaverim, 
Loquela, 


Loci muliebres, 


Loclanienta, 
Loculi, 


Locupies, 


Locus, 
Lollis:o, 
Lolium, 
Lomenta, 
Lonsævus, 
Lonsao, 
Lona 2, 
Lonzanin:is, 
Longitudo, 
Longus, 
I.5quor, 
1.oramentum, 
Lorum, 
Lotium, 
Lorica, 
Lubricum, 
Lucanica, 
Lucar, 


Lucerius, 
Lucerna, 
Lucifer, 
Lucifera, 
Luciscit, 
Luci, 
Lucrum, 
Lucrativa, 
Luctus, 
Lucus, 
Lucubrat, 
Lucusta, 


Ludibrium, 
Ludio, 
Ludicru:a, 
Ludimagister, 


Lu:lus literarias, 


Lui, 
Ludificante, 
Ludus, 
Luere, 
].ucet, 

Ll, 

Lane 

L wna, 


Luinbos, 


TLumen, 
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WLo descr. 

KEpioÜncc nv. 

A cA. 

XYzszo. K02.7o: Tee. 

Aiugeé y Ue T OL. 

UAoccóxotot. 

Euzceos, IlAoúg:05, IloAv- 
ATALLO. 

Tóroz. 

Teuðis. 

ZLeCavsov, za: A Foo. 

Zi yere. Izua. 

Maæxpos:os, l'ezeiog. 

KoAtvrsgov. 

INE, Mazecv. 

Mæxsolv os. 

NIizzoc. 

Nl os. 

Aa?a. 

Tukvroois. 

‘Tugs. 

Oðpos. 

Ozsc£. 

; j 

O24c6720». 

AXOuvTÍG. 

Osecrgixóv. Y eov. Mc óc 
Go Qícxov. 

Leós. 

Aðyvos: 

Þærpópos. 

"Exc. 

Aizpaa. 

"AEiæg vócov. 

Kégðas. 

'Ezizegðn. 

Tléyðos. 

" A2.coc.. 

Aypumvét. 

Azoic, Arze Kúgubos. 
xo ZíQwy» £vc25ngUos. 

AX A 89. 

XoerveiwTh. 

Osocrgixbv, S%VIXOV. 

Preæpparoðiðkoza. os. 

Feapweroðiðurxer.é €t Gy. 

O bwclat. 

Asurcslovons. 

Aargh» Iaidó. 

AIA OUG iti. 

Tirei. xoi llevÜes, A y TI. 

'"Eeveczr. 

'Arérigev, Púerai. 

Bor&vz Ó [LOLA vóna Zy 
TIWVEG Ilorepoyeirova %U- 
2.00G1V9 CADOL K a2. e putv- 
zv. 

Ocgves, 'Ioyic. 

Thv oeQ»v. 

A 52 Þæross xvi CD. 


D.R 
Gixoðonv. 


Lumbrus, 
Limfatici, 
Lumbaga, 
Lumina, 
Luminaria, 


Luminibus, 
Luna, 
Lunaticus, 
Linter, 


Lupa, 
Luridus, 
Lupinus, 


Lurida, 1 Nigra. 


Ludus palestris. 


Luridus, 
Luscinia, 
Luscinus, 
Luscus, 


Lustra, 
Lustrat, 
Lupus, 
Lustrale, 
Lustrum, 
Lustratio, 
Lusum, 
Lusus gratia, 
Luteum, 
kuteus, 
Lutum, 
Lotus, 


Lux, 
Luxatur, 


Luxum, 


Luxuria, 


Macellanus, 


 Maceries, 


Macer, 
Maceratum, 
Müacritas, 
Álactat, 
Mactari, 
Macula, 
Madidus, 
Mænianum, 
Madida, 
Álæret, 
Mæror, 
Mæstus 


134 
“EA pug, Kégrpos. 
Enðovarælópever. 

lee Copt. ot T C. 
Oearixd. 

Aiaparjs Pwrierheiæ Av- 


xvxd. xai Pora. 
OG ocv. 
ZsA2 2. 
ZsAzvoxóoc. 


E doç peovoEGA ov HFROLOY 

FEWØTOKOATACKÆWOACTCV, 
t — ` ^ 
Ecce. zati [UDxcivE. 
'Qxypos, IIé».oc. 
Oéezoc. 


'Ixrepizos, 

' Amor. 

` Anduv. 

MovöpðæA „os, 'Ereeópðaa- 
og. 

Qu oí. 

Ileestey evo, BI Me d 

A Šzos. 

Ilevrdernoixov. 

Ilevræerneís. 

Kalaggós. 

Ilæiyviov. 

Ilu 2 ç Kúgv 

II22.:vov yE. 

IIZ2A¿voç. 

IIz2.óz. 

A exovpivos, zi Tlerhvpt- 
* yoc. 

Döz. 

"` Avecorot oo i. 

Zrotupoæ. 7 
` Acwríio. 

' AcrwuTioa. 


' 2x góc. 


Aùyirpòçs, 7 


M 


"Osbavioz 2s. 
Qeiyxóc. 
NMsFTOS, 'Icyvós, 
Ternypevor. 
AscTÓTZC. 
Qoi Cet, @ úe. 
A vcuesÜz voa. 
Kio ZeiAoO. 
"Evvygos. 
Efwarea. 
Tæxeea. 
Avureiíræts "Oðúgerar. 
A2, 'Oðvepós. 
Karnis. 
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Magalia, Kaærxrúlar. I 

Magister, 'Erárns, Bbagxoss A- 
Ü =o Aog. 

Magis, MEAO. 


Magister morum,Avróvogos. 
Magister pagi, "Aæpoðáeyns. 
Magistratus, “Aea, Aer. Zrgoemay06, 


2rfarnyia." 

Magister navis, KuGsevýrns. 

Magmamatgrius, Mvesþós. 

Magmenéarium, 'EQ š ræ cw^&yxyyo ribi- 
peeyté rois Bwpois reos- 
Qégovrou. 

Magnopere, MsyoXoseyoc. 

Magnus socer. 

xorum avi, 

Magnus, Meyas. 

Magnanimitas, Meyæaovuyia. 

Magnificus, MeywoAozesz7c. 

Magnitudo, MeyæAeorns, Méygðos. 

Magnopere, Sæouðaiðrara. 

Majores, Ileóyovos. 

Majalis, A&XQo£. 

Major, Meðan. 

Majestas, MeyaAeiorns. 


Maj estatis cri-Kefovioctwc £“ 9) Esos 


men, . 

Malatus, 2rvyvös kex 

Male pacata, O»x &pnvevopssym. 

Malchio, ' Andhs- 

Maleficus, Kaxove^y oc. 

Maleformis, Aúvcwo Pos. 

Maledictio, Aoidogía. 

Malebarbis, zw Á 

Malignus, Ilovgeog; Kæxonðns. 

Malignosus, Kaæxssreexhs. 

Malivolentia, Koxof£Xec. 

Malitia, Kaxía. z 

Malleus, Náeðng iærp:xðs. 

Malleus, Zpveoxóraævov. . 

Malleolus, >púpæs. llvgíxGoAa. 

Maltana, Ilsrróxneov. 

Malva, Marx. 

Maluerunf, MáæAAov nðianræv. 

Maluit, "HéA zcv. 

Malum grana- ‘Poig. 

tum, 

Mamilla, Moos. 

Mamma, Ruma Quan. 

Manasse, Tlepoirnxévar. Eppeuxe- 
vepei. 

Malus, Kæxós. 

Manat, “Pá. 

Mancipium, "Ayðpátoðav. 

Béancipat, Kærzyeápa. ‘Pier 

Mancus, KvAAós. 

Mandata, "EvroAai. 

Mandit, Macarar. 

Mando, "E»ríxAopc:i. Mafai. 


Manducat, Macro. 
Mandibulum, Pårrwpa. 
Mane, IIeot, "E.0s». 
Manes, Aæswoveg. 
Mangos, Kuvorpópog. 
Manicatis, Xapiðurois. 
Manifestum, Þavepóv. 
Manipulus, Aeon. 
Maniductus, Megoxopos. 
Mania, Mavíæ. 
Mannis, Boveiyoss. 
Mansuetus, "Hæepos, Ilegos. 
Mantica, Il zæ. 
Mansio, Mor. 
Manubiz, ZxUAoc «To Løvruv uPær 
povzro. 
Manuale, " Aværóyiov. 
Manubrium, ZreAcór. 
M anucapti, Aogi& oot. 
Manumittit, "EAecv6segoi. 
M anupretium, Xeapoðoctov. 
Manus, X eig. 

Manus, IIA700c. 
Mappa, X eigópuocx T eov, 
Mappalia, Kærúlar. 
Mare, OkLxrarro. 
Marcidus, Naðýs. 
Marcescit, Maæpæíverær, Aeærúverai. 
Marcet, Thzeræt. 
Margo, ér Mar- Kenzís. 

gos, 

Maritata, "Tææyðpos. 

Maritimus, Ilzpæðaraga:os. 
ars, " Aeng. 

Marmor, Máæewepov. 

Marmorea, Me epeetoivoc. 

Mars, x Aaido0neoc »  Oqiodis» 
ATAG. 
Marmorarius, Megaegepagporoids, Ayar yta 
e TOy Uoc. 
Marculum, ZQweiov ciüzgov. 


Marcidat, & Mar-TZxe, Týxerær, Aemróve. 
cerat, 

Marcidus, & lerzxoc. Næðns co xeoi- 
Marceros, ZA mG. 

Marculus, Malle-ZQóece ciðngð, xoi Kóva 
olus, & Mal- ov. 5 


leus, 
Margus, Teæxtleioy To» vævran. 
Margum, Teepa TOXOS 626, C6. C636 V 

iarrixóc. 

Maritimus locus, Tóroç Surdoruoc. 
Marita, NopQn. š 
Marinus, OaeAd&ccioc, 'ly68ó0c. 
Marinum, Aguðu. 
Maritus, "Ane y Uyoix0cs 7 N vupioc. 
Maritat, Dep Ce. 
Mafrubium, Ileocciov, 7 Asvógreopor, &- 


ðog (Sorcvgc. 
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Marrugina, Eiðos ææAsoúgov. ter: ðe &- Meminit, Mepynrat. 
xocylðwødðec ðEyðpov. Menianus, "E.zðérns. 
Massa, Mæla, Þóra. Mendax, SY ezozc. 
Masculus, " Aeazv. Mensura, Mérpor, xar Hoe 
Masturbat, Ma- Afe, CI AtØstar. ETTI Mens, A voz, Nove, "Evo. 
nuturbat, ðe pipa X 01VÓV. Mendicus, . ' Exæirtns. 
Masturcium, Kéeðaæpov. Mendosum, 'Ev&geceroy. 
Masculinus, "Aeatvixóc. Mensularius, TezreCirns. 
Massam, ZuvzTa2z0CAV. Menstruum, Mwiociov. 
Mataxa, Kupu. Meditata, To Tp eot TA &e porre. 
Matertera, M z7eoc Ot. Q7, Oka Teóc Mentio, ` Avájvnors, xoi NY evo punc. 
: penreós. Mentum, Léveov.. 
Mater matuta, | AsvxoÜéc. Menta, "Hðóorpov. 
Maternam, M zreacy. Meipsum, "Euro. 
Materia, Eurá. Meraria, Tevargis. 
Matellata, 2roævíov. Mercatus, " ATÉX e; lægt: 
Maternum, Mzrecov. Mercator, "Ez70pos. 
Matertera, & I No-Mzrevi&. Mercatur, 'Aryopála. 
verca, Merces, MLo8oc, “æt `Evyvðhan. xci 
ater, M777e. Hegar pros. 
Matra, & M zcreac. Mercibus, Þopríors. 
Matrex, Mzvze; Zo». moi ovo- Mercenarius, Migðopópos, Mís6ioc. 
„ára. Mercurius, ‘Eers, x«i reavpalus. 
Matricida, Myreorwas. Merx, Pperiov. 
Matrimonium, T “gos, ZXvwGiecig. Meret, Oené. 
Matulata, 'Agúrærna. Meretrix, "Ecce, Tlogvn. 
Matutinum, IIeo:vóv. Mleridies, Meonpbeio. 
Maturate, Sæsvaare. Meridianus, MeanpGgivós. 
Maturum, “Che goy. Merit, TeA& sei: eve Qoeae. 
Maxilla, Biaya. Meritis, To» ğizaæjwy. 
Maxime, Macr. Merito, Eixóra, Evaðyas. 
Meatus, Ilogeiæ, €«Doírzcic. Meritorum, Toe» evegyernuárav. 
Mea sponte, "Exo. Meritum, E»v»eceyscío. 
Mledicamentum, Péguazov, Iéripo. Meritus, ”A Z;os. 
Mecum, Mer tuon, Xov š él. Mergus, Aiðvia. 
Medetur, "leva: OQ secsbe. Mergit, Bulbile. 
Medicus, 'lereósc. Meruit, Ker 207. 
Meat, Ilogeðerær, Þorra. Nletitoum: FLsvoOoy ov. 
Mediestrinus, Hegiyórns. Merulus, Kócc:Qos. 
Meditatio, MeAézz. Merum, "Azparov, Móvov, WiAóv. 
Medium, Mér. Meror, Oezvoc, Am. 
Mediterraneus, Meöáysioç. Mlessis, C seio mós. 
Mediterranei, Mecoyewrixoi. Metiendo, '"E» ve pereBv. 
Medicina, Oscureia. Metellus, Mígðsoc. 
Mediocres, Mireia. Metus, EoA«Ceac, Þólos. 
Mlediocriter, Mereíoc, Xvp[évepuwc. Micæ, SE iv ec. 
Medulla, M ver óç. Micturit, Ovenrig. 
Medullitus, 'Hóðovizurarog. Micat, ` Aayxáve, A perti. 
Mei, Ovpst. Migrat, MeræCaæíve, Meðicrarai. 
Mel, Mé. Mihi, "Epot. 
Mellitus, M eA íc:voc. Miles, SrgarsæTns. 
Mel marinum,  'Adqvzc Pvxos. Müilium, Keyxposs "Evp9os- 
Melius, Bé2«:0v. Müilitat, Srpareúerui. 
Miembra, Mea. Miliarium, Oseuneov. 
Membranum, | X pev. Milvus, "Ix voc. 
Membrana, Aplica, Zoo es. Min, "Agrahai. 
Membraneorum, Tuporoviezov. Mirabilis, OQavpocT0s. 
Memora, Eiré. Missus, "AæðgroAos. 
Memoriosus. Mynuar. Mixtura, Míypa. 
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Minatur, 
Minis, 
NÍmin:é curat, 
INegligit, 
NIinime, 
Minervalicium, 
Minerva, 
Minimum, 
Minium, 
Minntunm, 
Menisterrums, 
Minores,” 
Minor, 
Ministro 
Minuere, 
Minuit, 
Nlinurit, 
Minus, 
Mlirificus, 
Misericordia, 
Misericors, 
Miserabile, 
Miscet, 
Miscipulat, 
Miseratur, 
Missus, 
Mitigat, 
Mitigavi, 
Metior, 
Mitis, 
Mittit, 
Moderator, 
Moderandum, 
Moderate, 


Mloderatur, 
Moderor tibi, 
NIodestó, 
Modestus, 
Modestia, 
Modica, 
Modius, 
Mordo, 
Alotulanter, 
Moenia, 
Molaris, 
Mole salsæ, 
Mulciber, 
Moleste tulit, 
Molestus, 
Moleste, 
ATolientem, 
Molitur, 
Álolit, 
Mollibus, 
Mlollis, 
Momento, 
Momentum, 
Aloneta, 


LEXIC. 


` ATA EL, 
` AvrtiA ic. 
A tpe &. 


Q ub. 
ZvveroTixÓv. 
"Az. 
EAT, 
K»»&Gaeic. 
A.ezrTéteiov. 
A :azovía. 
Meræyevégregoi. 
Mxgorepos, `A@72..š. 
Asæxova. 

M eio. 

Meo, E2»wrcoi. 


Mavu eie. 


"EXoTTOv, 


"OXfyeror. 


"Hrrov. 

Oauparorosós. 

"E2.g0s, Oixros, Oixreiggós. 

EAeýuan, Oizriepan. 

Oixreðn, "Faeevóv. 

M; et. i 

IlozzóCe.- 

'"EAse. 

"A QqsÜec.- 

Ilezöve. 

Karergavna. 

Avagerga. 

Ie os, 7 Ilezeiz. 

Be. 

"Pvbpae77c. 

Mergnréow. 

'Exiaxwc, Mepesrenuivas, 
Evecuðurus. 


Mlereioma67ccsc. 


Ariza ce, Attu c. 
Kocplus. 

' Emiazhg.. 
Emera. 

Mixgd, Mireia. 
Mireov c ovome. 
Aerías. 

Eðgúðpras. 

“Ten. 

Mv>xsrs. 

Keifel meppvyuErui. 
"At qQi vzes. 
"Hyðéaðn. 
Exræxðis. 
"OyArpæs. 
Myyavwusvov. 
M zy». 
" AA. kbs. 

* ACA GGG. 
Muæxruxos, Acc. 
Por. @ š er. 
"Pozzv. 

Mynuocvyn. 


' AAéTZC. 


L AT 1 N OG R. 
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Monet, NovÜer&, "Y copawvzaxe. 
Monitor, “Y voGo2.eosc. 
Monile, "Oepeoc yuveux oç. 
Monitus, NevsDOernuevros, 
Mons, "Ogos. 
Monstrat, ‘Yroğeizvúe. 
Monstrum, Tieas, Anpáov, Ilzgaðsí- 
ypa. 
Mo "atus, Putpacbés, Ebzeo7os, IIo- 
AÚTPOTOG, Toxi Aog: IIxe- 
£A. z uÜeic. 
Monumenta, Iarogiæi, 2vyyeapai &e- 
Y, cio. 
Monumentum,  Mozgz&o. 
Moralia, 'H0;x&. 
Morbus regius, “I¿=eeos. 
Mordacior, Anzrindrepos. 
Morern gero, Ileðzeya. 
Mores, Teóros. 
Moretum, Teippa. 
Moror, Aurei a, Keila. 
Mors, OQzvecoc. 
Morsus, Añypaæ. Anyðas. 
Mortalis, Ounyrós. 
Mortarium, "Iy8ic. 
Morticina, Ouvri. 
Mortuus, Nexpós. 
Morbus, Nócoc, Tlæðos. 
Morbosus, Ilæðizos. 
Mos, "Eðos. 
Motacilla, Z ercromuyíç. 
Movet, Kw, Darxrde. 
Mobilia, Kyra. 
Mobile, EvxívzcTov. 
Mox, Eo6éoc, Nugaxrsnpa,” Apa. 
Muccosus, Mú. 
Mucro, "Axpov cidzes. 
Mucrone, ' AxpobiDiðiw., 
Mugit, IVluz&cei. 
Muvilis, Kegrgeus, Képaæ?.os, iyðús. 
Mulæ,- “Hun. 
Mullus, Tayra. 
Mulget, Adest. 
Mulfavit, '"ECnpíoctv, Tlxiccro. 
Mulcet, Kærarguðva. 
Mulciber, "Hpærrros, Appiyvheg. 
Muler, Tv. 
Maulsum, Oivópes?.. 
Multa, Kæræðizn, Zapia. 
Mlultare, Kaza ei. 
Multifariam, Ilorvrgórus, lloXvpteoc. 
Multiplicem, IIoX Ao ciov. 
Multiplicis, A:æpópors, 7 Toxina. 
Multiplicat, IIoAXvz2Accicce. is 
Multiplicet, IIAsov&occi. 
Multiplex, YloAuzA0xocg, lloAvezAa«ci- 
— aw, IloAvT£AZZ. 
Multitudo, TlAgðos. 
Municeps, Ilo^íz7;. 
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Municipium, 
Munere, 
Munificentia, 
Munificentia, 
Munerarius, 
Munerat, 
Mundus, 
Munimentum, 
Munificus, 
Munitissimus, 
Munus, 
Murices, 
Muria, 
Murilegulorum, 
Murilegulus, 


Morinum, 


Murmur, 
Murmurat, 
Murta, 
Murus, 
Musa, 
Musca, 
Muscarium, 
Musaranens, 
Muscipulum, 
Mtuscipula, - 
Musculeus, 
Muscus, 
Mussitare, 
Mustum, 
Mustela, 
Mussiat, 
Muttonium, 
Muttonius, 
Mutat, 
Mutilata, 


Mutilat, 
Muttum, 
„Mutuatur, 
Mutuum dat, 
Mutonium, 
Mutulosus, 
Mutuas, 
Mutus, 
Mutuat, 
Mautilus, 
Mutilo, 


Mutonium, 


Navalia, 
Navis, 
Nam, 


Navantibus, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


IloA£vwov. 

A.crovey reor. 

Áaeea, Þ:Aoripiou. 

Aweoðoxiæ. 

DAórtuog., 

A ovpécou. 

Kaðagós. xoti Kór mog. 

Oxvgupa. 

Kægirrixós. 

Oxvecreros. 

CQDiAorTipekoc. CD A oE ct. Áæpov. 

Kúguxes, Iloepúeiz. 

“AAE... 

Te» xoyyvAevuran. 

KoyxvArsvrás. 

Zwny pee FO QUAX«» rv- 
AEVO yivópevov. 

Toyyvomós. 

Toyyvúle. 

M vecívz. 

Toixos, xci IIse£GoAoc. 

Mesa. 

Mlvi«. 

IVÍv:ocóS:orv. 

IM vox. 

Mlv&7eo. 

Iæyíðes, Tlæyís. 

KoG:oc. 

Beo», Pixos, Mèryos. 

Teúðau. 

TAsvxogs. 

Tar. 

Aræxeive. Be£Qozc. 

IeoGæsxævror, Movxsogs. 

IIeoGacévior. 

" AXXocc e. 


` NxcwrneiuoDein, Tlægaba- 


Bein. 
` Azeorne G Ver . 


D. 

“ss Pas Aævelssræs. 
Aævr& a. 

Ileóoðepa. 

Að. 

A puoi eek occ . 

Aragog, Evsoc, z Kodósc. 
Ke, A vet Ces. 
KoAoCós. 
KoxoGo, 


"` Azeornzei Co. 
Kuðaævsov. 


K 
' AvyOesCom&voic, 


'Eeyalopt- i 


Nævos, 
Nævus, 
Nænia, 
Nancisci, 
Nanciscitur, 
Nactus est, 
Nactus, 


Napus, 
Nares, 
Nonnulli, 
Narratio, 
Narus, 
Nasgitur, 
Nascendi, 
Nascentem, 
Nassa, 
Nasturcium, 
Narrabile, 
Nasus, 
Natalis, 
Natat, 
Nates, 
Nationes, 
Natrix, 
Nativa, 
Natio, 
Nativis suis, 
Nativitas, 
Nativum, 
Nati, & Natus, 
Naturæ ratio, 
Natura, 
Naufragus, 
Navat, 
Naviter, 
Navus, 
Nauteo, 
Navigatio, 
Navus, 


Neve, 


Ne, 


Nebula; 
Nebulo, 


Necaverit, 
Nec, 

Necesse, 
Necessitas, 
Nec ne, 

Nec non, 
Nectit, 
Necopinanter, 
Necessitudo, 
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voi. 

'Axgoxogðóvas. 

Þaæxos 7eocoov. 

Aroviæ. 

A eE Ü. 

Ilseeroy y ves š 

IIse:eyéveco. 

A eau svos; 'Emiruyx;&- 
væv, Evgan. 

Bouviæc. 

"Pivsc, "Potovsc. 

Ila gorog. 

Ayniy. 

'Exiyvwos, "Evvoic, 

lev»v&ro:, Pústou. 

Ts ysv»z0zvei. 

Teyvvøpgvor. 

Kúegros ANMEVTIKOÓGSG, 

Kágeðæpov. 

E23;277-0v. 

'"Pé6»», Muxrne. 

T cvéðA oc. 

KoAXvpGza. 

Ilvyoí. 

"E62. 

Boa, iy6$oc Eðos, 

Ió/óy pope. 

I évos, "Eðvos. 

Tos iðíosg yévegin. 

(cic. 

Tó yesvixóv. 

Téxva. 

ÞvgrioAoyíæ. 

(cic. 

Nævæyós. 

A iom pa o TOLL. 

Xcovócíbe. 

E;972pv. 

Orpi Bóecns. 

IIAsc. 

”"Epuxeaxross Evareapns, 
Eoxívzcosc. 

Moyre. 

Ma, Où. 

“Tvæ, "Aea. 

"Opp, Negéan. 

Máaðav, 'O rà íðiæ Aden 
xATAPAYAØV, Eizeios. 
Ago, agwros. 

"AvéAot. 

Máre, Oùre. 

” A ycezyzcoc [afç , Xpewðec. 


Kæalduxrra, Zvuvaga. 

' AxgooðoxhTus. 

"Aváyzn „ord QiAÍay, Ka- 
07xov. 
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Neccssarius, 
Nectet, 
Nefandum, 
Nefarius, 


Nefas, 


LEXIC. LATINOGR. 


Qizé&oc, ` Avayxatoç. 

Nýðe. 

Asóppnrov, ' Aðtpsrov. 
"Aðégsros. 

' Aðtipsroy, ' Aaor:Cnypea, 


Nefastum, Inau-"Ajpgzro». 


ditum, 
Nefasti dies, 


'Aropedðecs. 


Negat, & Recu- 'Agvérai. 


sat, 
Negotium, 
Negotiatio, 
Neghgens, 
Negotiator, 
Neminem, 
Nempe, 
Nempe ergo, 
Neno, 
Nempe non, 


Ileayua, ' Arxonta, Alxn. 
Ileo ccr etc. 

A pec. 

Ilee,erivrzc. 

M zdiva. 
Ilævrag. . 
"Ae oðv, llévrweg oov. 
Ouðeic, š> cvÖparou. 


Mz zx, Máriys apo, 


Nempe numquid,Mz ovyi, Már. 


Nemus, 
Nenia, 
Nepotatus, 
Nepita, 
Nepa, 
Neptis, 


Neptunus, 
Nequam, 
Nequaquam, 
Neque, 
Nequicquam, 
Nequissime, 
Tequitiæ, 
Nequius, 
Nequit, 


Nequissimos, 


Nero, 
Nerva, 
Nervos, 
Neries, 
Nescit, 
Nescius, 
Neve, 
Neutrum, 
Nexam, 
INexum, 
Nimbus, 
Nitela, 
Nidor, 
Nigrum, 
Nihil, 
Nihilo, 
Nihilo magis, 
UN, 
Nimis, 


Nimirum, 


Nérn, "AAgoc. 

'Exsrupios aði. 

"Acwríe. 

Kæræmivðry. 

Zxoemíos. 

"Y i20o06,. 7 Ovyareiðn, 

'Eyxovn. 

Ilogeiðav. 

"A xe&oc. 

O»9ap 2c. 

Mre, Oves. 

Máærn, Quot oAwg. 

"AÐA 

'Axeeórnres, Keaxxi. 

IIovzsoc; 'Axpeios. 

"Aðuvaré, Arovía. 

Tec Qa ÓAovc; Toùç cvxo- 
Pávras. 

" AvOeé&oc. 

Neved. 

=vAoréðnv. 

'Efegia arron. 

Ob oiðev. 

` Ayvody. 

M åre. 

OuðErepov. 

“Y vox e svov. 

“Age eri TOL TE. Aso poc. 

T vópos. 

A eyðpoGarns. 

Krissa. 

NMA zy. 

QOnvàz», Opvós£y, 

Ouðas. 

Ouðzpæs. 

Ayos. 

Ayav, Ilcvv, 
Epoðea. 

Ei pì Savparroyr. ZXQo0go 


Kop, 


Nobilissimus, 
Novissime, 
Novissimus, 
Novit, 

Nox, 

Novum, 
Noxatio, 
Noxam dedit, 


VETUS, 14.4. 
Ty. . 
Nisi, Ei 9, 'Ear uh. 
Nitit, Nei. 
Nitens, A&wrovura, ErírGovga. 
Nitidos, A. umore. 
Nitet, 2r Ca. 
Niviet, NzQae. 
Nives, X ióvag. 
. Nixæ, '€X20ivec. 
Nixus, UY Qeqpoévoc. 
Nobis, ‘Heir, Ziv piv. 
Nocens, A4Ti06. 
Nocet, BA&zra. 
Noctua, DLUAev£, ' Opvúprov. xxi Nv- 
ærepis. 
Nocticula, 'Exárn vværopuvsra. 
Nocturnus, Nvuxrepivós. 
Nodus, “Ax, OČoç, Tóvu xoeA&- 
pe.  PæEðou xoyðúrwpa. 
Nolim, Oùz dv SeAZocipa. š 
Noli, M2. 
Nominalia, ' Oroprærolðioia. 
Nondum, Oyðixuw. 
Nonne, T"Apáye ov. 
Nonnunquam,  "'E»ors, "Ecb ore. 
Nonnulli, "E»:0:, HI xræcrotr. 
Nonnullum, To rvyóv. 
Non tam, "Ovx É TOG. 
Norma, ' AxoAgÜíc, Tóxoc, KoAc- 
rovg. I vægan. 
Noscit, Tirvagxa. 
Nosmet, "Hge&e æuroi. 
Nostrum, "Hæérepov. 
Nota, 2 up6ov. 
Nota, MPóyoc, X-i^oc. 
Notare, Z nero. 
Notarius, ZazpeovesqQos. 
Notitia, Tv2ocisg. 
Notio, A rknyvøcts. 
Notum, Tvworoy, '"Eywwetvov. 
Novaculum, ELupór. 
Nova nupta, N «ovvpQos. 
Novatio, Koi pos. 
Noverca, Marović. 
Novelletum, Neópurov. 
Novemdialia, "Emwæga txt vexpou ao fkt- 
va. 
Novitius, Neævnrog. 
Nobilis, 'Exlonwos,Evyevns, Evðogog. 
Nobilitas, Evytvaaæ. ` | 


Evyevéegræros. 

"Emi réAa. 

"Egxyeæros. 

"Evo. 

NZ. 

Kæsvóv. 

E»02»«. 

Eis xoóX«civ OéOwxtv, tic 
svlúvæs . 
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Noxlus, 
Nubes, 
iNubilis, 
iNubilum, 
Nubat, 
Nuces, 
Nuclei, 
Nucleum, 
Nudus, 
Nuda, 
Nugas, 
Nugæ, 
Nusa, 
Nucalitas, 
Nugatorius, 
Nullus, 


Numen, 


Nummularius, 


iNumerat, 


Nummaria cupi- 


ditas, 
Nunquann, 
Nunc, 
Nuncupat, 


Nuncupatia, 


GLOSSARII 


A pete Tai oe. 

Néon, xoi NeQéAg. 

' Exiyæmuos. 

'EæswepeAov. 

Vaæpsrouæs Tape. 
Kægua. 

Kævoss ZrgoGiXAo:. 

Z rpoGíAsov. 

IT ugvós. 

L oz. 

Zoeog. 

A XxgsrórnTts. 

Zowmeos, AgeAyns, 
Sæxpórns. 

Ouðæivós. 

Ouðeic. 

€3 &ov. 

KoAAvGioT2c; TexxcCirng. 
Apu á. 

Arhnaríæ, Þiræpyveia. 


Miz8éízocze, OvOézors. 

Nor. 

'Avæyogsver, OvopéCe. Xa- 
gorovei. 

Avayógsvats, X egorovía. 


Nuncupatio, ' Ogxían Ty d UTiG» Ovopecío. 


Nuncupatis, 


Nundinæ, 
Nundinarum, 
Nuntius, 
Nundina, 
Nuper, 
Nuptiæ, 
Nurus, 
Nusquam, 
Nutat, 
Nutibus, 
Nutum, 
Nutricius, 
Nutrix, 

Nux, 

Nux avellana, 
Nux Græca, 
Nux pinea, 


Ob, 
Obde, 
Cvoyltlit, 
git, 
O bcallet, 
Obducat 
Obcducit, 
Obesse, 
Obesurn, 


Conjun- 


Obz1cit, 


"Aværyogevogtvæv, ` Avæyo- 
esos ico. 

A yogsot æreA Lot  FAVNYÚGEIS. 

„Eograv, Ilænyúgear? 

"AsyyeAog. 

Ileviyveis. 

"Eve 0s; Newecí. 

Ups. 


Ne Ýa. 
eva. 
Tý 
Teopós. 
Kápguov. 
Ilovz:zov. 
A peDy 0c 2.0v. 
Zzeo 2. Se. 


O 


Ara. 


Búgoy. 


Ilæyuðeena. 
"Ave uer $t. 

Kors. 

' AvTaxesiaoi, B2.ortiv. 
ITeozvzsv 


NOMINE INSCR. 


Obeundum, 
Obest, 
Obesus, 
Obficit, 
Obfensum, 
Obices, 
Obicit, 
Object, 
Objectis, 
Obiter, 
Obit, 


Objiciebat, Pro- 


ferebat, 
Obitum, 
Oblatio, 
Oblatum, 
Oblectatio, 
Obligatio, 
Obligaverunt, 
Oblator, 
Obligare, 
Oblhgatus, 
Obligata, 
Obligatam, 
Oblino, 
Oblita, 
Obloquitur, 
Oblitterata, 
Obliviosus, 
Oblivio, 
Qblitium, 
Oblitterat, 
Oblocutio, 
Oblidantur, 
Oblitum, 
Obnixi, 
Obnixa, 
Obnoxius, 
Obnubit, 
Obponi, 
Obpopa, 
Obrepit, 
Obruit, 
Obrepsit, 
Obscænæ, 
Obscænus, 


Obscænum, 
Obscænæ, 
Obscænus, 
Obscurum, 
Obsequia, 
O bscuratio, 


Obsecrat, 


Obsecratio, 
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"Y vresamgA£voT£oy. 
Avríxerron, BAz-re. 
IHæxus, A ¿receóç. 
Evævrioðrai. 
IIgooxexgovróra. 
„Avrégiðes, "AvriðEgeis. 
Eæ:pégei. 

IIece£GCa2Asv. 

Tois eEmayopévoig. 

` Oproias, "E TO AUTA. 
KvxAstvg. 


TeAsvrýy. 

Ilgocpoga. 

IIgocve x lir. 

` Acr&T2. Teéexss. 

Evoxn, "Y vo822. 

"Y v£Osvro. 

Zu»T£At0OTZC. 

"Y vobéao oí. (esws. 
'Eyðsðdeprevog, ' "Evoxos;' "Yaó- 
“Y gro eipotévn. 

"Y vorsÜsiocy. 

E»veto,; Exxgía. 
Kærareyeipéva. 
"AvrísAaAei. 


CEZaapp£vo. 


EA. 

A z05. 

A.o£óv, ITA ov. 
An TEGLITBEMSK. , 
' O íeç £y x07 3. 
ZvvÜA eco Ü Qoy. 
„EiheAnaEvor. 

" Avr ox Óvrec. 
Eire eoe u eee yn- 
“Y veb8vvoc. 
Zxem&Ce. 
"Avrigrnvaæi. 
"Oev£. 

Zxoritt:. 


X ov»tÜe. 


"EQó6aoosv. 


M:æpai. Kxvlewrai. 

Kaærapeens, ' Areryns, Pi- 
Aððovos. 

„Aráðagror. 

Axáðagror. 

Aie x goroióe, ' ÁceAyns. Ai- 

oxgös veo?roic X EA COT TA eet 

rw”, "Axá8ceros. "Asraíaioc. 

' Aptæveov,' AóxevqQor, Zxo- 
Tewo»,  Ac'Qégc. 

Ileiðzexia. 

Apavguris. | 

Atsra, 5555 II«- 
. OX oA €f. 


Ilpocevy n. 
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Obsequiens, 
Obsequium, 
Observat, 


Obsessum, 
Obsidendum, 
Obsideroe, 
Obsoletum, 


Ohsolefactus. 
Obstinatwne, 
Obsoletus, 
Obstinatus, 


Obstupuerant, 
Obstupefactus, 
Obstitit, 
Obstupescit, 
Obstaculum, 
Obstat, 
Obstrepat, 
Obstruit, 
Obsus, 


Obtemperare, 
Obtemperat, 
Obtetndit, 
Obteritut, 
Obtigerit, 
Obtingit, 
Obticuit, 
Obtinet, 
Obtinuit, 
Obtrectatur, 
Obtrectator, 
Obtruncat, 


Obtulit, 
Obtrectatio, 


Obtundit, 
Obtimus, vide 
Optimus. 

Obturat, 
Obtusum, 
Obtutus, 
Obua, 


Obveniens, 
Obveniunt, 
Obviat, 
Obultronius, 
Obumbrat, 
Occasio, 


Occasum, 
Occecatus, 
Occasus, 
Occat, 
Occídit, 


LEXIC. LATINOGKH. 


, t xx S 
ILi8zvioc, Yxrnserovy, Yosixov 


Tængecia, 2 Mew. 
IIagorzesira:, IlagaqQ2.a- 
. TTETAL. n 
IIezoX402x7 vov. 


Hoxrsogxnreov. 


Ilegrxaðelegða,, IIo?. Joge. 

"Hgevewpetvov, ` Harir ué- 
VOV, Teibaxor. 

' Apaveos yevópEvog. 

"Emiporz. 

' Apæveos, Teicaxós. 
Haægaursrapevog, "Y mozcoc- 
cr&Toc, Eyxgarhs. 

'Ebsrrannaur. 

Ilronðess. 

' Avréo'T3. 

"ExcAZeciTOa. 

'Ewzoðsov. 

"Eziecxorci. 

Ileginye. 

Aropgaras ei. 

To Dos pee lov TOY yevro» Ó- 
TOV coo Tei Tcu. 

Ileiðzeynaas. 

Ileðzey á. 

Aexybt. 

Eri spooxhuari. 

Má? - Kángafg. 

"Emi AA WEpos Ti. 

"Aæegtwangev. 

Eminence. 

Exzpárnaev. 

„Avrigkaðála, ' AvriGa ve. 

"EEgðeynrýg. 

IN oXoQovei, 'Axgarngiáðar, 
Aveupa. 

'Exnyayeyr., 

LnhorvTtia, "Aoiðogía, A sæ- 
GoAz, Kaæaxolbirau. 

ExAngúva. 


Ezpgaraa ° 
' ApREAÐ, Topo. 


"Evrægic oupáran.. 


"ApG, iv d oig vsxpoig 


avrívdovciy. 
Tó &coGeivor. 
Kærteyovrar. 
'Aravræ. 
Auðuigeros. 
'Ezicxi G Çer- 
IIegópacis; Airía, Evxci- 
gia ' APogun. 
Sóprrarm, "Auro? ecxy. 
'"E£oQüaA vicc. 
A úcriç.. 
BoXoxorrsi. 
' Aveueét. 


Occidit, 
Occipit, 
Occipi tium. 
Occisio, 
Ocius, 
Ocreæ, 
Occulte, 
Occultus, 
Occumbit, 
Occupativa, 
Occupanclo, 
Occupatis, 
Occupaturum, 
Occupatus est, 
Occupat, 
Occurri, 
Occurrit, 


Odor, 

Odium, 
O:lores, 

Offa, 

Offendit, 
Offensio animi, 
Offensus est, 
Officere, 
Officiendo, 
Officina, 


Officio, 
Officit, 


Officium, 
Officio, Noceo, 
Oflimentum, 
Oleaster, 
Oleago, 
Olet, 

Oleuni, . 
Olfactio, 
Olim, 
Olivetum, 
Olla, 

Olor, 
Olusathrum, 
Oinasum, 


Omen, 
Omentum, 
Omriserit, 

O missiores, 
Omittit, 
Omnis, 
Omnipotens, 
Omnifarium, 
O mnifaria, 


Oinnino, 
Oneraria, 


VETUS 


Kerécictr. 

A ey era. 

"Dior, "Oz zio ox 2cyioy. 

KeracQaz. 

Teyvrseor. 

IIegievngaices. 

Kgupa, A&Üec. 

Arórgugos. 

Kærarírra. 

Kæra? Zur : 

Iegoxore 2 e e vw. (vor. 

Aras yo). SIE VOL, Axcips- 

Heoxæroarnpowno. 

AY, 6X rea. 

IIgoAap Gave. 

"Ac az TZco. 

2vvavrd, Ileorgéye, '"Arav- 
TG, Phora. 

Beóuos, 'OÀpz. 

Micos. 

A popoto. 

Mæla. 

INloorxoxre. 

'Aviæ yvy zz 

"Hxyðégðn. 

"AvrixécÜa:, 

'Exicxsortew. 


Borrar. 


Zvvéeyyiov, Egyærrteiov, Zra- 


Tlwy, Ileerroizoic, Epyesía 

Te xælnxovri, T7 ræða, Tz 
Úe eí. 

"Avrioxorti. Kaofsxe. Isg- 
TOITOI. 

Peósric ua, Yzzetcia. 


IIzA6z. 

A yes). (et. 

TAoos. 

"Ota. 

EX cso. 

"Ogpensis. 

Ilag, Ex 022.00, 

Ez xio. 

Xórea. 

Kóxvoc. Ilv»oz, Ogg. 

IIergoct2vov. 

Bóeiov xoctcv 2. Im UGO, TZ Ty 
DAAA yrwTTI. 

K2zà2» Olwvis, Olwvor, 

'"EcízAovg. 

"Eo ziev. 

' A verpe&yos . Aver Tt201. 

Ieearturera. 

IIZc, Ilæga. (ez. 

Ilærroxgarug, Ilævraðuvd- 

"Ex mævroc Þægaus. 

IIAéía'co 2072, % Ilæyri vzó- 
zw, llevri aðeve. 

Kæðórs, Tlærre?.asg. 

DPoernyos. 


x Iloré. 
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Onerosum, 
Onus, 
Onusta, 
Opacum; 
Omnia, 
Opera, 
Operculo, 
Operarum, 


Opem, 
Operatur, 
Operosus, 
Operit, 

Operc al m, 
Opcrtorium, 

` Operepretium, 
Oriens, 


Opes, 


Opifex, 
Onpifices, 
Opilio, 
Opinio, 


Opitulari, 
Opitulatur, 
Oportunus, 
Opetit, 
Operiens, 


Ops pro dea. 
Optat, 
Opidum,, 
Opprobrium, 
Opprimar, 
Oppugnat, 
Optio, 
Optingit, vide 
Obtingit. 
Optimates, 
Optimus, 
Optinwuif, vide 
Obtinuat. 


GLOSSARII 


Poprizóv. 

Foo, Bæpos, QDoeríoy. 

IIeQoeriato£vz. 

Kor&oxiov, Eúgxtov. 

Ilævra. 

Xov. "Eeya. 

2xeradpari. 

Tæv VTÆNGETLÐN QV map: Xo 
oiy ot creAeúðepor 

FÁTBØGI. 

Boz4ciaxv, Ezixoveiav. 

Egeyéerai. 

'Egzyaøðns, Ileglsgyos. 

Ilona Zen, KæAðrrei, Sxéra. 

Ilona. 

IIce;/GoA cov. 

Ileeigæoóðægror, Noyov 

'"AvaæroAð. 

Sg Kennaura, Eù- 

Topit. 

Anpiovg vos, X eigorexyns. 

X eigoréy voci. 

A¿Zó2Aos. 

Ao£a, “Y :zóAx Lis, Ono, 
Súvois. 

„Agnyem, Zur ye cc. 

A egy Ave rest. 

"Ez:T20£:06, Eðxc:pos. 

Qvzozzi. 

Ileordoxev, "Exðeyówevos, 
IIgocós y 0petvoz. 


TOÍG 


Eù YETI. 
IIo iyor. 


"Ohveiðos. 


Svvaytða. 
Ilogðei. ` 
'Exsxoyn, Exo. 


IIeodezo?. io. 


y 
AeicTos. 


Opturat,vide Ob- 


turat. 
Opulentia, 
Opulus, 
Opus, 
Opustorium, 
Ora, 
O r=, 
Otat, 


Oraculum, 


Orator, 
Oratio, 
Orba, 
Orbi, 


Evòðaæpoviæ, II2.ov-cos. 
K;cocóQu22.0v, 


"Eeov, X geia, IIeoc72or. 


112 «00V toy. 
IIeocoza, ZrouuTos 'Aexn. 


"Oxðar, Tær 


"A£ioi, Meyer. 


XKenoTheror, Tó 78 ' ATÓAXoc- 


yog Stonirpa, AvrriPuvn- 
“Púrtuw2. cic.) 
A yog. 
"EmzAZeoc. 
" Am&zxvoi. 


NOMINE INSCR. 


Orbis, 
Orbiculatur, 
Orbita, 
Orbus, 
Orchæ, 
Orceolus, 
Orcus, 
Ordinzre, 
Ordinatio, 
Ordinatur, 
Orditur, 
Ordior telam, 
Ordo, 
Oriens, 
Originale, 
Origo, 


Oriundi, 
Ornatrix, 
Ornatura, 
Ornatus, 
Ortus, 
Ornus, 

Os oris, 
Osor, 
Ossa, 
Osfragor, 
Ostrea, 
Ostium, 
Oscitatur, 
Qsculum, 
Ostentum, 
Oscillum, 
Ostentabile, 
Ostentans, 
Ostendit, 
Osstior, 
Otium, 
Otpopa, 
Ovans, 
Ovatur, 
Osscillegium, 
Ossifragus, 


Pacata, 
Pacant, 
Paciscitur, 
Pacificus, 
Pabulum, 
Pabicule, vide 
Pavicula. 


Pabo, vide Paco, 


Pagamater, 
Pabulatio, 


Pabulamentum, 


ISO 


KóxAoc, Olxovmueyvn. 
KuxAeúer. 
Aguargoxia. 
IIngöss" Ogpavos, TuvgaAós. 
Joco EÆLÁKEIS, 
EtorTtTnc, TÓ cy yog - 
X Ze. 
Auro. 
X eigorovía. 
Kæraracceros. 
Arles. 
(Bov^7. 

Tæt, Táypa, ' Axorsðia, 
"AværoAð, xol " AvaréAAar. 
Ileerórwucov. 
Aexarohoyia, 

Aexi. 
T eppgðEvres. 
Korunreia. 
Kócpunos. 
K exomtexppotvogc- 
'"Av»aroAZ. ` Avarsíhas. 
' Ayela míruç. 
Eropa. 
Muonyrhs, Aexas. 
"Orra. 
"Oy roxózog. 
"Ocregva. 
Cea. 
Xacporci. — 
Pinya. Evc£Ctia. 
(voco uo; A toanpeitt. 
Zropériov. 
E adc teni et 

Eriðeixvümevos, 
A cix bes. 
' Arxorovuæs. 
'"Heégo, Z^. 


Kæraeyi> 


"Ogvé. 


T ýðav. 
Kaælger. 
'Orrohoytoy. 
'Ocroxózos,; 
'OcroxoTt&xTUS. 


'O groxhá Tn ; 
ogveov. 


P 


Esenve vófzevæ. : 
Ejezvstovcav, 
Zvovríderoi, XvpQoevti. 
Eezvosroióc. 

Hóa, Xóerecpm, Nop. 


Tlzvæxeia. 
X ogronoyia. 
Qqoorixic. 


I51 
Pacto, 
Pactione, 
Pactum, 


Penitet, 
Pellex, 


Penitet me hujus 


muneris, 
Pædor, 
Partus, 
Pa la m, 
Pagos, 
Pagu 8, 
Pagina, 
Paleas, 
Palpebræ, 
Palus, 
Paludes, 
Palmula, 
Palma, 


Palanti, 
Paluies, 
Palla, 
Palatum, 
Palmus, 
Palpitat, 
Palantes, 
Paleta, 


Pallidus, 
Palmetun», 
Palleatus, 
Pales, 
Palumbis, 
Paludamentum, 
Palmetum, 
Palmus, 
Paleare, 
Palearia, 


Palla, 


Palma, 
Palmes, 
Pala, 
Palatur, 
Paleta, 
Pabulatio, 
Palmum, 
Pallor, 


Palmes, 


Pallatus, 
Fampino, 
Palpa equo, 
Pampineum, 
Pampinus, 
Panda. 


LEX LG, 
Tgóra. 
Zope polvos, n 7 Zo. 
"Om ox oov; Eúppanor, Aik- 
J.ucigc. 
Mecavozi, xci Meruvow. 
Lynn Lines, Ávreeægrpia. 
Merævog eri TØ daoo. 


"Pozos. 

Mýúanþ ros oumacw. 

SD eyseoc. 

Anmovs. 

Toregyiau, XweoTic; Nopóg. 

Zt. 

"Axyvpa. 

Bafpaea. 

Ilæcræ?.os, EXoc, Meuvn. 

“Ezy. 

Goin£, Opínak. 

X ele, zai Bade, „æi Pow, 
xot Harun. 

'Peulowsyw., 

Kanya Bórgus € £ ov. 

"Eðugca, IIéz7.og. 

Oveavíabc. 

II xA cu or. 

2xaigst, IIX22.c:. 

"PezGogEvous. 

2Pevðóvn ðuxruhiov, wç ` Y`- 
yivog EV TØ 

Knwgos, ' Axeós. 

QDoiviz 8 ay. 

ZruXoA07oç. 

Eùvopiaæ. 

Crest. 

Kaagnúða, TO [AOVTIOY. 

(QPoivixov. 

IIaAocic726- 

'Axyvpan. 

Ora, 'Eæiðopærig ToU 
TQ oU Boos. 

Mitea, IIézosc; IIceoéra- 
Fra. 

Níxa. 

"Ococ. 

IIrbov. 

"Pép Cero. 

ZQs0óyy axr? iov. 

X oeroXovyía. 

Enguðu. 

"XYyeíacis. 

KAZ TÒ TOUS „Bórgvæs t £- 
yoy GUVEXKOTEVTOG. 

MeAaveiuav. 

BáægroAoyw. 

Kæraxpora ToU i700. 

Qiva»v»tivory. 

(oA A A uror. 

Eipýyng Ssóg. 


D ov. 


LATINOG lt. 


Pandat, 
Pandit, 
Pant, 
Pando, 


VETUS. pag 


Assara. 

Zurora. 

IIzoos: raros, IHz7»a. 

"Avoiya, ZegqnuiZe,'xMaqi- 
£o» Cases. 


Panditur, Osten- Vælvera, 


ditur. 
Pauictua, 
Panis, 
Pannus, 
Pannosis, 
Panucellium, 
Pancep-, 
Plaga, 
Panificium, 

Panificium, 
Papaver, 
Pa pil la, 
Pappat, 
Papulw, 
Par, 
Parat, 
Parens, 
Paravisse, 
Parnis, 
Particeps, 
Parricidio, 
Parra, 


Partam, 
Paruit, 
Parentat, 
Parentes, 
Parat, 
Parca, 
Paret, 


Pariolus, 
Parricida, 
Partiuncula, 
Parvum, 
Parumper, 
Parna, 
Pars, 
Parcæ, 
Parenta!ia, 
Pa riter, 
Parturit, 
Parva, 
Farit. 

Parta. 
Paries, 
Parvolum, 
Parsimonium, 
Parcit, 
Paurcius, 
Parsimonia, 


"EXvmos. 

"eros. 

"Pézozc. 

TeCaxos, "Tex. 
Tlzyvseror. 

"EAxog AT ETIT PAY E). fa. 
ID. czk. 

"Aerosroiia. 

Ilomavstuv. 

Mýra. 

Q5Az; Ma73;. 
Macri. 

ki 2 

"Lcog, Zevwvyos, Zu” "USN. 
Eroiuaðei. 

Ilzrnp, Lovsv:. 


"EHE roigoox £v cà : 


"Hero. 


Méroyog, IVizeivze. 

ILergoxrorías. 

Múgrzs, ó ogvEov, Koguða?. ^. 683 
7 ' Arrewyartonos. 

Ilog:cðeicav. 

'Eæeiaðn. 

' Agroxoísi yExeoig vex udi. 

I ovetc. 

"Evoipec Ca. 

IIermeao vy. 

Nleiðsrær, IIeifeoy sei. 

` verai. 

Ileopnris, Quoexózoc. 

Ilæreoxrovos, Iargorwaç. 

IIoeczutoowv. 

EME&yioor. 

"Ea oAiyov, Eporiyov. 

Oeæxixov ÓTA OY. 

Méoos. 

Móigas. 

Nexúnia. 

"'Ogov. 

"Oiðiver. 

Oriya. 

Tíxrsi. 

Ilsorærnlevra. 

"Toros. 

"OXítvyim Tor. 

Mixpo?.oyia. 

Þeíðerai. 

IIeQeimpsévos. 

ÞeiðuAia. 


Dai- 


Parcivi, quod est Perdoa cov. 


Pascit. 


Bócxes, Teien Né&ps: Si- 
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Pascua, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


Tisi, IIceiderrvices. 
Nouh. Nope. 


Pastor, & Pavor, Nogzsbç, Ilori Bogxós. 


Pastores, 
Passus, 
Pastienda, 
Phasiolus, 
Passim, 


Passio, 

Passiones, 
Pastus, 
Pasturalis canis, 
Passer, 


'Exlocxotoc. 

Iloswëvesg. 

Býypæ rò tv Tw roði. 

BoAorrgópneur. 

A oGósc. 

Ilævræyou, Zropudðnv, ` Aves 
ðv, Mexvssivws, A- 
Üeóws. 

Ilæðos. 

IIæða. 

sen ng, Aragos. 

IT osevixos xÜoV. 

2 reouðos ciroQiyoc. 


Pastiniaca, ZræpvAivos, 7 7 Tevyav Ja- 
Axrori. 

Pəssurasse, ' Avé£aoÜo. 

Passivum, Ilæðyrixóv. 

Passum, 2rapvAírns. 

Passus, Zeno Nierowororadur. 

Pastrllum, Teoxígxos. 

Pastinatio, Dvrd. 

Pastio, Nou. 

Pastus, Boczndeic, Teapsiç. 

Passus, II ay. 

Passa, Eos Opv&oU. 

Pastinaceus, 2raðuAivos. 

Pastillus, Teoxírxos. 

Papilio, ZxZefan. 

Phaseli, ÞægrnAor. 

Patefactam, IIeQowegugutévnv. 

Patet, Avarérrarar, ' Avtwyevy, 
Þævegóv EOTWV. 

Patella, Aorcðsov. 

Patientia, "Y ropov, xci Azronoyn. 

Patices, UEAx TAVV ¿y TOO ZA. 

Patefacit, "E£avoiz i. 

Patinæ,. Aorgðss. 

Paternum, ILgreixóv. 

Paterfamilias, Oixöðsarórns. 

Patiendi, Tov FATKEI, 

Patibulum, 2rauvgos, „Á a gouos. 

Patitur, “Y mopeéyess does 

Patera, Dixan. 

Patescit, "E£Zovotytcoi. 

Patina, Acc. 

Patricius, Evzcoreióne. 

Patiens sum la- ‘Yromérw Tov xoi peoemov. 

boris; (vum, 

Patiendi, passi- Tlæðyrixzór, 

Patrimonium, Ovcíoc Tore. 

Patrocinium, IIeoerecío. 

Patronus, IHgorrerns, IIdrgov, TOUT 


£0 Ty Ó £A euÜspoimocc š 


Patronus caus, Zvrjyo og. 


Patruelis, 
Patruus, 


` A vep ioc. 


Ocrog Teos MATEÓG. 


154 
"Patulum, 'ExctroAeo» cv»scTOg, Àir- 
zex;nvoç. 

Patricius, Auvróyðav, Evyevns. 

Patrat, Mac&roi, =mxeypárus, em; 
EIT OST HEUG. 

Patricii, Ieóyovos. 

Patribulum, Ileópopov. 

Pavet, Pavescit, Ilroti, Þoeirar. 

Pavicuke, "Opi c7)etc: 

Paviclat, Iloðiðes, Eðapíðer. 

Pavimentum, X oyðpoGoA:æs, JES«Qosz. 

Pavimentum, W aQoXownzróv tOc0g. 

Pavitum, . He que prov. 

Paululum, OAfyov; Muxegóv. 

Paulo ante, Hgó ónf ys, Mixes zgoaðer. 

Paulisper, Er oAíyov, Emi Beau. 

Pavo, Tas. 

Pavor, Aoc, Ilronos. 

Pauper, IIévzc, dec p Tópos. 

Pausat, '"Avaraverair, "Avaraver, 

Paupertas, Ilevía. 

Patulum, 'Exxttarovr. 

Paulatim, Kær oAíyor. 

Paulum, Oiyo. 

Pavimentum, Faporóynye. | 

Pax, Eign. 

Peccat, "Ap þrægrárai. 

Pacciolus, Iloðagrov xj Tlóðsov TV yeap 
puero. Koi cong OFW 
gæs TÓ Evraðes, xab’ 
s£zgernroi TOU AE 

Pecuosus, IIoipuz» ex io. 

Pecuniosus, Iloavxengæros.. | 

Pecten, IIAzz-20v; Kévioguec. 

Pecten, Kress. 

Pectus, Ernðoe, 

Peculatio, Pecu- Noopiopmos, Asagrayn. 

latus, 

Peculium, Kreis TOU EV áARoTgÍg EEs- 
gíg ovrog“ TOUT OTI VIE, 
% ðoúAov. 

Pecunia, Nói, ' Agyúerov. 

Pecus, Tlospursov, Heótæror, Bóoxz- 
[^o K77voc; Betos. 

Pecuniaria, 'KXenparixń. 

Pectis, Kc, Krévior. 

Pecudiarius, Ieoaxrns. 

Peculium, IIseiovvíc, Ilegixrnois, > 
Qi»,  ZXQérsgo», | Ovcím 
ðovAov. 

Fecul:aris, 'Iðiðærnros. 

Pecunia, Kjara, áð Tips X TTA 

Peculiatus, K720:0oc, IloAvoúg:os. 

Pedale, IlIoOsxpwo7 tiov. 

Pedale, Tlóðsov. 

Pedes, Ilódsc, AdxTrvnor xj Merkur 

Pedester, IIccóc. 

Pedestre, Ieor, xai Eriredor. 

Pedestellæ, 'Iezromoàss. 


ll 
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Peduicli, 
Pedissequus, 
Peditum, 
Peduculum, 
Pedo, 

Pedo, 

Pedes, 

Pes, 

Pedo, Plancus, 
Pedius, 


Pedical, II«yic, Ezt0oz dy. 

Pediculaææius, eðuyrováptog. 

Pedaneus judex, Xa«wva«rðizacrks. 

Pedestre, Ileðas. 

Pedem struit, (eye. 

Pejus, X &eoyv. 

Pejor, X éipun. 

Pellis, Ateua. 

Pellio, | Acetum Tov27/0c, "Hvioe qoc. 

Poclicatio, Eigovía, Zz2).oTUTit. 

Pellis lanata, IVIzA vr, Aevyazis. 

Pellarius, IIs2 A oe @os. 

Pelvis, Aexzayn. 

Pellit, ' X205, ` Azvbciroe. 

Pelliculare, Acguarögrui. 

Pellio, Bveevc,- OG croTzoQos. 

Poelex, Znan, IIe2..2z5. 

Pellicatus, Lnðoruria. 

Pænes, IIzgá. 

Pendet, Keiner. 

Pendo, 'Hyovwuær, xci Tippnpents % 
Zraðuilu, 2 Te, zi 
"Herz; # ' Axroðiðopus. 

Penetrat "Eyðuver. 

Penicillum, Zzroyyéov, Èroyyégiov. 

Penis, Aiðorov. Tlgóabepæ. 

Penitus, "Eyðoréga, Kæra Blog. 

Pensat, Eico, 'AvreA?oyé, xci 
Staðs. 

Pensilis, Kocuurrós. 

Pensio, „Avepogd, Evofzaov. 

Penum, "Occ sig vóciv xci fBewow 
cuvaÜgoiC eren. 

Pendere, "Ezio, Hergaðar. 

Peninsula. X sppóvnaos. 

Pensat, Zraðuslir. 

Penàtes, IIerevo: For, Kæroszíðior. 

Penitentia, Meravorz. 

Pergula, Mecroðurn, Y z:22ov, OgoQrz. 

Penuria, adno A fae, "Eyðesæ. 

Pensitationem, “T z«ca«Coxzv», Thv sic- 

| Qoe&v. 

Pene, KzóaXov. 

Penitus, "Eyðov, YIzvr:27.2;. 

Penusa, Beworc xci cor. 

Densionum, Tov» cvvrie2r. 

Pensionis, KæraGoans. 

Pensitatio, Zovr8?.s c. 

Pensitant. Troci. 


LEXIC. 


"Apæeðóves. 

"Aæððouðos. 

Ilogði. 

Dei. 

IlAærúrous. 

Ilégða. 

Ilaðás. 

Ilouc. 

Il>xarúovs. 

Hóðsoy rò rov VERU ULL TUM. 


LATINOGNRH. VETUS, 


Peniculum, 
Pendo poenas, 
Pcnetrat, 
Peonsius, 
Pendo, 

Pcndo magni te 
Pendo penas, 
Pendit, 

Pone, 


Penctrale, 
Penitet mc, 
Penetralia, 
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. # à 
Agreðórin. 
A (za TiIvvÚW. 

^ , 
Drug, Atoy ETAt. 
ÁAuTuvoos. 
e ú ^ 
H yoga. "ibo. 
, Hyouuæí ct 062.76. 
Piin Tipeupims. 

Keiparar, ' Herz TAL. 
Mixgcu ðeiv, Ó. yes dei. 
Ilag riyo, Exysðov. 
Más. 

£TU.VOQ. 


Mu, '"E»évraTa. 


Panaria cella, & Tæweiow. 


Promuntariunm, 


Pepigit, po 2vvrergEura. 
` Ararxrugsn. 
Per, Au IIcv. 
Pera, Kaeuzoz. 
Peracto, Il>.7gwlsvrcs. 
Pera gi t; 1 AzuerTile. 
Peragrat, IIegiéey eraat, IIseioeei. 
Peractis, Aragrisléyran. 
Peragitur, 'Araprílergi. 
Percensere, Efepbp4cectus. 
Percidit, Ileeziver, ws $i cic 209. 
Peragit, lega. 
Peragat, Aræreitgn, Izpuh, Aig- 
vei E nro. 
Percontatur, Iluyðaveræi, (DiectvccTc. 
Percontari, IIvvÜkvsc ta. 
Percolui, "Hezzea. 
: , 
Percontatio, IIOcZa. 
Percunctator, IItcgdezzc. 
Perceptio, ZwsxÓoy. 
Percussor, KeoreQicczs, cCDe:z sç, 
Percurrit, Arærgeyer, Aséggerar. 
Percussit, ”EtkixrskEs, ° "EzAz£tv. 
Percutit, Keoúe. 
Perculsum, Ares k vov. 

Percuss's, ' E xagpeosnes1es AcózMzcoc. 
Percipit, Afris. yere, Ð Xui 
Ci». 

Percensere, Aroygásþarðai. 

Perditus, Artem wings. 

Perpennius, A vÜéyzzc. 

Perduelliones, Ol vara rg Luo» Tov Pu- 
vær Bsr.svóuevor, ñ 
ATÈ [9e 017. 6v. 

Percipere, Mera2.«-siv. 

Perditissimorum, A c62.2.0 Erw. 

Perductus, A y fsís. 

Perditus, Ar TEYVWT LEVOS. 2 Ar 
2. 


Perducit, 


Perditrix, 
Pervicax, 


, 
"O2.értizat, 
Irene, Mo: 6TOK5£; Ie220- 


Kalhara, Murwlea, Aiya- 


ver. 
"'O2.elleía. 


Pa LE , 
vay, laisoros. 
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Percipit, 
Perculit, 
Percutit, 


Peregre, adver- 


bialiter, 
Peregrinatur 
Peregrinus, 
Perimit, 
Perenne, 
Pereeisse, 
Perenne, 
Peregrinatio, 
Perendie, 
Peregrinus, 
Perfectum, 


Perfectus, 
Perfecta, 


Perfidia, 
Perfilis, 
Perfocdit, 
Perforaculum, 
Perforat, 
Perfrixit, 
Perfundit, 
Perferre, 
Perficit, 
Perfringendas, 
Perfrui, 
Perficiam; 
Perfidus, 
Perferre, 
Perfectus, 


Perfrinzit, 
Perfectum, 


Perfectissimus, 
9. 
í ergit, 


Pergula, 

Perge, 
Pergo, 

Persula, 


Perhibenda, 
Perhibentur, 
Peresi, 

Per idem, 
Perit, 
Peratus, 
Perjurus, 
Perinde, 
Perinde 


Peritia, 
Periclitanrlw, 


GLOSSARII 


Aa ue ve. IIeocoósosco. 
KeríCoAe», 'E£ic^zsy. 


IlAzoce, Ileie, ‘Parila. 

Emi Eivns, Aro Eivns, Em 
Eivnv. 

EFEVITSÚE, Aroðrp &. 

„Aróðngos, T z voc, Es evoz. 

"Aveueé. 


"A^ Oi&AeecTov, Alævtov. 

` Hvvzgvær, 

"Ariy, Assets. 

Azoðruiæ. 

Es reisn. 

Hugsriðnuos. 

Ie TELALWUEVOV, Arzecviott- 
Voy. 

"Acero Huivos; TéAeos, xci 
Terereousvoc. 

` AzngTIow:yn, Ilexeezeimut- 
vn. 

Amoria. 

Mazeooze Z2. 

Auogbrca. 

'T£eergov. 

A ræTVTU. 

Hegrerbú yn- 

Kæraxter, Kuraxúver. 

IIegipépew. 

IIAzeo:. 

Koeriozrícc. 

` Ac oXc Uc. 

"Avúga. 


Y Axioroc. 


Ay 6. 

Arngrso p £vyoc, léXAeozg. E- 
xTix0G. 

AcozAG. 

Hosaxcuevo, Heregarupe- 
VOY» nn 

' NEtonoywrurTaÐ. 

'Ezxsiysrar, È E-:00:1, 'OepZ, 

Badia. 

“Yxegwov, 

Både. 

Ilzezyt VOL. 

Megóðjan, ° Tacpwon, "Ozo- 
Ph. Erevov oixnua. 

Hægasyerta. 

ÁEryoyras. 

Evviðsro, 

Kor TO c7. 

"AæðAAvrar, * AVITAL. 

“Eursipos. 

"Esíooxoc.. (200v. 

‘Ouvoisu,  Erzaira, Toi, ya- 

“OTTE, IIcocmA50 (255 zo 
"Omotuz. 

Iláea, liz 


KuyðuycvrEai. 


` 74 
zi Iz2:. 


L w 
SuvyerúEuro. 


NOMINE INSCR. 


Peristilum, 
Periculum,, 


Per instantiam, 
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TlegisrvAov. 
KívOvvoc. 
Auc Bondeigs. 


Périculum facere lago oAcuc aslast. 


Perlucidum, 
Perlucida, 
Perlavia, 
Perlustrat, 
Perluo, 
Perlucescit, 
Permiscuit, 
Permisit, 
Permulsit, 
Permanet, 
Permarini, 
Permeo, 
Pernicies, 
Perniones, 
Pernix, 
Pertinax, 
Pernoctatio, 
Perna, 


INE a 

Á spas, 

Iloðáviærpa. 

IIeeioxoz&. 

A ræxnúlu. 

AuonQoebe. 

eM Rie £y, ZUvéy ety. 
Ezérgeiper. 

Kæri, Kzrereauvev. 

Aiat. 

Á recede rad 

Atg, 

”Onebgos. 

X£ueTAc. 

Caci: TOUS;  Axeórovos. 

Bíe:oc, Aóctzis. 

Havxsopós. 

Zéenivov. UY Fóðspæ. 


AuDavig. 


Pernoctat, & Per-A¿avuzzeesúer, Ilæwvyiða. 


vigilat, 
Pernox, 
Perorat, 
Perorare, 
Peroratur, 
Peroratio, 


Perperam agp, 


Perpendiculum, 


Perpéram, 
Perpendenda, 
Perperus, 
Perpensas, 


Perpetuum, 
Perpotatio, 
Perpetitur, 
Perpetratio, 


Perpendit, 
Perplexe, 


Perplexe, 
Perperam, 
Perquint, 
Perpetrat, 
Perscribit, 
Persequitur, 


Per singulos dies 


Persona, 
Perspicuum, 


Perspiciens, 
> 
Perspicax, 


Ilæwvyos, "Acevsvoc. 

AN ix oL 07 TOAL. 

Terawcaaus, Yleece Qosa. 

^c yma 

Exixoyos 

Il sg rao isi, Ileozszsúo- 
æt. 

AunGSarze, Kaðerns. 

' Avkprægrov. 

Z= Ün ace. 

Iléezeeoc,; IIeozez Zç. 

Aoxuueco)etaceç, ZraÜu- 
oðagras. 

Aáícvioys Abov, 

Ileózozis. 

“Y mopeéver, Eeregé. 
Kaærógðusis, 
TOTIÆ. 

Eraðpiíle, Zzzoi. 

Zaovócins, IleoirermAs- 
S vag. 

Eonauøg. 

'Evaprgrus, llocxerus., 

Eæxlyra. 

Kæroglor. 

Karayeápa. 

Koc darn Ó er, Era. 


, 
ZANizvx&c. 


zo poco ot 


xoXouD&, Meréeyerai, 
Ilsg LOLLE. 

Kal’ txérrav nien. 

Ileórozov. 

Karapaves, Aixvi, 
IIezzzor. 


Ilævu Qeóviuoc. 
Ilezyz2oc. 
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Perspicuitas, Aapæpórns, Ileeipávaa. Perditus, ` Axeyvwo ves. 
Personarum ac- IleocwzoAzuAía. Pertinax, Bíz:os, Börn Zø- 
ceptio, ðpog, Niosdroroc; ' Exiuo- 
Perseverat, ' Exsastve, ° Yroprever, Kaere- vog, ÞíAepis. 
Perseverantia, „Eripovn, "Y opor. (ca. Pertu rbat, Oogvsa, IIeeiQuper, Tzeas- 
Perspicuum, "EæðnAov. cii, INeeivoerét, Asæpeva, 
Perspectus, Evzeoóperoz. TlegixvxAcúa. 
Perscrutatur, Ásegeuvæ. Personet, Karny. 
Persecutor, A Tn. Peto, Aita, zi 2 réAAolktbi, Ul 
Persecutio, Anis, 'Exavexrnurbug, "Oen. 
Personat, Aayagarxrneil(e. Pertesus, Ei; pisos y tynaóp.evos. 
Perspirat, AN oem VÉ. Pertinacia, Evyzpársin, DPi?ovaxta, 
Perstat, Au T2Zet. Pertesum est in- Bizysiopoæsi rhv UG ev. 
Perseveraverunt, IIceépseryav. juri, 
 Persuaserit, ` A»éaresc ev. Persequutus est, Mezyaðer. 
Persequi, Mererðav, 'Evms£eA0&v. Per se, Movor, A tvrz. 
Persona, IIeócwzov, Ileocwzéov. Persequitur, 'Ebsoyera, ` Esa, 
Per se, Avróuarov, AV tavrg. Persecutione, Ilagoeromz7. 
Persuadet, 'Avareiða, SupGov?.súa. Pervadit, Auwàcursy, Er TiLATEV. ^ 
Perspicua, Anra, IIgoQavz. Pervadit, Asoðsúa. 
Perseveret, Erie. Pervasisse, 'Exrernhulsvor. 
Perpennius, AbEvrzc. Perurgetur, Korecevzciroa. 
Plenus, IIAzezc. Perv er: sus, Eraægirrsocz. 
Perpendit, Aoxipu Cet. Perv ieilium, IHovwvy ic móc; scd 2 Oi vu- 
Perpetrare, Hexðnupernxivur, xTOGS ^ gumvig. 
Perpetrata, Piyvópevo. Pervigilatio, Haævrvys. 
Perpendentes Kal Xoyic c tvot. Persecta teðta, 'Av«exrsxrupeyy Avácragu . 
etiam, £yovca. £r oixíae. 
Perquam, Aíay. Pervium, "O8sosipor. 
Perpeti, Rogreenaar. Pervicax, ÞAóverxoc, Mlovórovog. 
Perpetratio, Kaærógðay. æ. "Y'aegaov, Kurútrn. 
Pertica, K eva, K&po£. Pervagatur, Ilegigeuee: T0. 
Pertica, MoxAóc Arz. Pervalde, Maul- IIo», II&», Aíay. 
Perspicuum, ITeóàzXov, Teror. tum, 
Perspiciam, Davncopær, Pervigilat, Maryi (Cet. 
Pertulit, Auiexópamty. Pervolat, AiTTUTUL. 
Per suffragia, Ai Teocracioy, Ai mag- Per vado; "Egone. 
TUGIØV, Pervadit, Adeva. 
Pertinax, ' Exipovoss D xAóverzos, Pervastat, Ex mogla. 
Perceptio, Xuvvexðoyí. Pertesum, Mucc. 
Pertundit, Tevra. Pervicacitas, Móvorovía. 
Personat, XKupaxrneikle. Pes, Ec. 
Pertinet, ' Ayzxzt»,  Avax&. Pessum, Buðös, xci Bólpos. 
Perpetuantes, Ilægæpévovras. Pessundat, Bulbile, Kuraroriða. 
Percisus, Pædi- Ilezvyiopévoc. Pessulum, Má»àeXor, Kaiðpor, Kera- 
catus, Vioy. 
Permulta, Il&»v 7022.&. Pessimus, "Egyæros, Kéxirez.- 
Persolvo, Ilegirúa, Il:eryeápa. Pessimus, Káxisros, Kepirros, "E- 
Perspicuus, Ileopævrs, Kæráðnnos. xaros. Kee. 
Perpendiculum, EAM Aston. 0 xm^érai  DPestimus, AoipeoQógos. 
xoÜerze. Pestilens, Ao! wwðns; A oix óc. 
Perspicit, X vvíaciy. Pestis, Boris, Plock. 
Perna, Zágnavoy úrodu. Pestes, "OA sb205. 
Pertendit, Enpaíva. Pestilentia, Lues Noirs, D boga. 
Pertulit, “Yxhveynsr. Auexóuicsy. Pestiferum, Aoiwæðes. 
Pertinax, ÞiAégigros. Peto, Airð, Ð Erirnowar, 2 Og- 
Personat, Xapaxrneila. pø, #) Agi, Ð Mere. 
Pertimesces, Evxrxtnlnon. Petivolum, SkoTtos. 
Perditissimorum;' A7zcAAUVUErwV, Petulans. ` Avkyw705. II2oxAzc. 
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Petumen, 
Petivit, 
Petitor, 
Petisti, 
Petitione$, 
Petulantia, 
Petulans, 


Petuosus, 
Peto, 

Pexo capillo, 
Pexus, 
Phalangarii, 


Phalera, 
Phasioli, 
Piacula, 


Piatur, 
Pica, 
Picat, 
Pictor, 
Picus, 


Pietas, 

Piger, 

Piget me, 

Pignerarium, 

Piget me hujus 
rei, 


Pignus, 
Pigra, 


Pigmentarius, 
Pila, 

Pilarius, 

Pile, 


Pilosus, 
Pilus, 


Pilum, 


Piatur, 
Pigmentarius,- 
Pipitat, 
Piligerat, 


Piget iunt 


Pinnz, 
Pingue, 


Pinus, 


"Hetv, “Qepnoev. 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


FA er 
K 7ú%vovs £Axoc. 


(orhe. 


“O Evæyar, Airnthg. Mryn- 


"Xlepnsac. ”Hrncaos. 
i Ogp&s 1 


"Avæiðia, Ileorérea. 


Ileowans, 'Iræmos, Ieors- 
TZ. 

Móa. 

Atopa. Airouuas, Ati. 

' Exreviomevos xó. 

K-rsvioüec. 

OQ; r«ig Ooxoic oz es vO v- 
TES Ben 2,001 7A €tovec 
pra (Decor Covrec. 

Cb“ eee. 

A.oC ot. 

Asrorpgosictatecrot, Ayviá- 
O poo ot MA c toT 0:5 
Apara. 

"E.Z AG687ect. 

Korca, xci lliccc. 

II; ocot. 

ZorygcqQosc. 

A pvoxoXcaT26) 
^cTNEG. 

EugtCaa. 

' Oxvngoss Aeyos. 

'Oxva. 

TIgæxróg:ov. 

'Ozx%yw xi 
YATI. 

'Evtyvgeon — Y'T&AXo puts 
ErcyyeAua. 

Kew ízveic. 

MveordAns, care uox oz 
ANG, zi M vesp s. 

Keoyríðupna, Kezzic, # Ma- 
eza, H Para. 

ZQomoenózc, ~ ZQoeosroi- 
óg. 

Tevez: 
TTI. 

AacÜc. 

Ogi% TOUT OG. 

"Tzxeeðor, 2⁄2 ‘Pupaixov ðó- 


Aeyðpoxo- 


, ~ L 
TOUTA TU meg x 
4 4 


Tæveoxaða- 


Bli 2 Kaðaiperui. 
XKowmarorúkns. 

Kogvlia. 

Teixyonoya. 

"Oxvé. 

Kenriðuna, Ilzgægraais. 


Kenzis, # "O06; xoi 
Ilzgagras, Ð AP. 
IIrégvé. Ilzegóv. 
'Ezxaærbec, Iree. 
Buragóv. 
Ilírus, IItóxs. 


, 


Pipita, Ke goce. 
Pipula, Katla i 2TiG eic TÒ mU eia- 
| mépum eros. hoc est galla. 

Pirum, Å "Amos Ó xxerróc. 

Pira & Piri, " ATiol. 

Pirus, " Acriocs TO ðEyðpoy. 

Pirum astrum, A xis. 

Pisaculum; Y =eeoyv- 

Pisat, Tiro: 

Piscator, AAtsýs. 

Piscatus, Ayea. 

Pisces, Iyðúes. 

Piscis, 'ly65c. 

Piscina, Aebapevn, 'Ix8voreoQéor. 

Pistillum, AAereíGavoss AM, Te 
Ceúç. 

Pistor, ’ Aeroxócoc. 

Pistrinum, M2Ao»; Agroróriov. 

Pistrix, Koc, xoi ' Aeroroiós. 

Piscina; Asbapevn, Koxvubylðgæ. 

Pisus, IIzeccoc. 

Pitana, Ararn, wg Kxtpan. 

Pituita, Þréypa. 

Placavi, 'Exgdvva., 

Placat, Trdcxstar, Karaocrinnea. 

Placabilis, Evxarærekuvros. 

Placenta, IlAæxous. 

Placent, 'Agtaxa. 

Plaga, IIA;77. 

Plaga, Zayn ovpavíæ, E "Iesse. 

Plage, Kuvzytrixc Ava. 

Plagula; AixTUOV. 

Plagiarius, Fvyayvyós. 

Planctus, Feorsróc. 

Plancus, IlAærúrous. 

Plane, Ze Qos, "Kai EvrtoL. 

Planta, ZQvgóv. 

Plantat, Dursúa. 

Plantæ, Mócvor. Tà pura, x«i Ai 
Quré&oci. 

Plantago, vöyAwgaov. 

Planum, "Esríz£0ov, Opraænrov. Sagpts. 

Plausus, Keóroc. i 

Plautus, (cem,Bæcvwros. 

Planum, Falla- 'Aso z£ ot V GC V . 

Plantatio, Þuredæ, Mocvyea. 

Plangoribus, Korsrois, Oezvoic. 

Placare, '"EZiA so xcci. 

Plaustrum, “Apača. 

Plantæ, IléA eos. 

Plane, Profecto, Z«Qosc, Mirror,” Oyzaç, Tá 
Oy. 

Plausibile, Asrncezpsrov. 

Plagosus, Acer. 

Placatus, Aina ovy pvo . 

Plebiscitum, Apo þýpir ua. 

Plantæ, Mógyor. 

Plicat, Ilrúcos, Aio. 

Plenum; Msc», IIAzZe:sc. 
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Plectibile, 
Plebs, 
Plectitur, 
Plenissime, 
Plerunque, 
Plectile, 
Plectitur, 
Plenius, 
Plecto, 
Plenissime, 
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II? exzoy, Ilruxróv. 
II^700c, Anwos. Opauxooz. 
IIAéxsroi. 

IIAzeéoTooro.. 

Kara TÒ TÀÉGTOY. 
IIvvxcov. 

IlAéxsTOG:, xci Hoornpa. 
Ilàxngiaræror. 

IIAéxo. 


Ple-IIAzesc, Mleeov. 


num, Plenitudo, 


Plorat, 
Plostram; 
Pluma, 


Plumarius, 
Plumbum, 
Plurale, 
Plurima, 
Plurifariam, 
: Plurifarie, 
Plebeius, 
Plus, 
Plussivetum, 
Pluteus, 
Pluvia, 
Pluralis, 
Pluraliter, 
Plurimum, 
Pluris, 
Pluteum, 
Ploteum, 
Plenus, ` 
Plix, 

Plus justo, 


Pluteum, 


Pluit, 
Pona, 


Poeni, 
Polienda, 
Pollere, 


Pollex, 
Pollicetur, 
Polit, 
Pollinis, 
Politus, 
Pollinctor, 
Pollet, 
Pollicitatio, 
Polite, 
Politor, 
Pollens, 
Polluit, 
Polibant, 
Polio, 


Kass. 


"Apača. 


IIvíAo», IIX.ovp par. 

Ilreewpvous., 

IlrsAo6agos. 

IMóa:Cðaos. 

IlAmðuvæixóv. 

IIA&oc«, 

IloAAovoc. 

IIoAAcvywc. 

Angörns. 

ITA Soy, IIA£ov. 

IIA&o» cz ðéovros. 

Ilegaðsug. 

"Y eroc,; "Og&Geos; Beo. 

IIAz0vvrixoc. 

IIAz02vrixvc. 

IIA&or, IIA&ccov. 

IIA&or. 

'Aváxhsrov, Ovuern qAoíg, 

Ilzeaðsua. 

IIAzezc. 

Ilrvy%. 

IIAéo» 78 O£ovroc, IIA£oy 78 

` xaÜzzovrog. 

Ilzeæðepa tyyavoy Tel- 
z) vou. 

Ya, Betya. 

Ileózz;gov Tprweta, Alxn, 
KóA«cis. 


"Agppor, Þoíviæec. 


Ashovpreva, Kv ren. 

Aðgeaðar, 'Ayðáv. Aure, 
xci Þaæívecðar. 

„Avríxeg. 

EzæyytrAerai, “Yi 8 - 

Rvarra. (ræ. 

I úecas. 

'Hoxnpevos. 

'Eyrapiæorns. 

ley$e, Auer. 

UY 7008016, ErayyeAia. 

Zuyncnpevøg. 

ZpwzneT5e. 

Þaves, Aupas. 

Maive. 

'Ezsaeisy, 


llæergvpuryos. 


Pollux, 
Pollen, 
Poleitus, 
Pollins:o, 


Pomarium, 
Pomarius, 
Pomarium, 
Poma, 
Pomærium, 
Pomoetunm, 
Poma, 
Pomiterat, 
Pondus, 
Pondera, 
Pondera, 
Ponderosum, 


Ponderat, 
Ponderator, 
Pondo, 
dus, 
Pone, 
Ponendum, 
Ponit, 
Pons, 
Pontifex, 


Pondus, 
Ponderare, 


Pinus, 
Popa, 
Popa, 
Popax, 
Popina, 
Poples, 
Poplites, 
Popularis, 
Populatur, 


Populus, 


Populus alba, 


Populia, 
Populan:, 
Popina, 
Populus, 
Populares, 
Populatur, 
Popus, 


Porrus capitatus, 


Pora mater, 
Porcus, 
Porrigi, 
Porrizo, 
Porrisit, 
Porrigo, 
Porta, 


& Pon- 
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IIoAvótozzz. 
Dec. Et Polline. 
Erin, Efngrirpénos. 


IIcgeo7£2. Aw vezeo. 2120- 
0X0. 'Er Tapia? Ya, 

Tæeyeúa. 

IIzezðagos 

i Oxusecza2.xç : 

"Oswecerov. 

` Ozuweca. 

Ð TED, TÒ TEIZ OS TOvOZ. 

IIzekóecoc. 

"Ozaece. 

'Ozwporpspa. 

“Ozz, Eralðuos. 

ZT2700V, Xov. 

2raluic, zi Bez. 

'Exilagis, Bzev. 2 =+ Ca- 
OV. 

2ralpiða. 


ZT ios, x ZvyorvéTz. 


2raðuð:. 


@¿ç. xy "Oz misler, Æ” Ozíco. 

Qzeréoy. 

T;4&, 'Tibzciv. 

IéQvee. | 

'Agxsegeuc, ` Iseoy7 oy gc 
£Uc. 

2raðun, Xraðuov, "OAxz5. 

Araðutra, ATKOAL, Æ Lra- 
Üp.ia eco Doc. 

IIírvc. 

IIAazzs, x TIózevor. 

Qórzz. 

Obrzzc. 

IloAureAtc xecz2.6ov. 

A yz. 

A yz icu. 

Anuapur os, Oy? uvwye6z. 

Av rere 


^ 


Aiyegos, su; 
AsÜxz, TO 263 dcus 
Avypís. 


ÁAsÜx», TO ðí £vüzov. 
IIorie 77210», Korn &o6y. 
AZzuoc. 

2TLUTIWTAL, 

Iloeðsi, Avupeívero. 
INivviov. 

KeðaAwrov. 

IIov&xec. 

X oicoc. 

Exreiveoðar,  Aa2.02000. 
IIrveíocic 


Emitidos, Ogtya. 


Ilíruec vc ev 72 xeQoAn. 
'To perat TOV OVA Ú. 


Vos. 
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Portat, 
Porta, 
Porro, 


Porrus, 
Porrum, 
Porta, 
Potens, 
Portendit, 
Portentum, 
Porticus, 
Porticulus, 
Portio, 
Portitor, 


Portitorium, 


Portorium, 
Portulaca, 
Portunus, 


Portus, 
Portione, 
Portio, 


Porticus galeæ, 


Portella, 
Poscit, 
Positum, 
Positio, 
Possibile, 
Possidet, 


Post, 
Posteri, 
Postero die, 
Postes, 
Postilimen, 
Postumus, 


Postilena, 


Postilena, 
Posca, 
Possessio, 
Posterior, 
Postea; 


Postulantibus, 


Potus, 
Postica, 


Postmodum, 


Postridie, 
. Postulatio, 


Poscentium, 


Postulo, 
Posteritatis, 


Possessiones, 


Postes, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


BecerCa. 

"H z2A3. 

"E£ze, A ocrov, Ilóppo, xci 
"Ese, zai llé2av. 

ITIe&oor. 

Kepanrwrov 7 zgácor. 

Tó „eragu rwv ÆVILÖT ON 

Avværoc. 

Zgpeive ài T£ eos. 

Tigas. 

Srog. 

K eA soos. 

Tó £ziCGAAov š eos. 

'TeAovzc. 

"dleAovéov. 

Tš os. 

'Avðpáynn, Iveogægia. 

Hæratpav, Octav Jaré- 
Cos. 

Ash. 

"Ex págoc. 
"` AvkAoyov, 
Mepis. 

Aógos. 

"Pupoz 240v. 

Air&. 

Ketpoevov. 

Oto. 

Avværov. 

'Exixcarea, Nóízerær, Ké- 
xTNTUAUK, AuopoTé. 

'Ozxiocu, zati Meru ravra. 

"Eyyoror, Meræyevéegregor. 

Tz s£zc Zee. 

Nægarráðes. 

'Eæávoðos. 

Ø Curros | „ev TE FUTBOs puy- 
rap avoue va ^, Gron y- 
TOG Ü& YEVVDLELOS. 

[Ge ó iz v9 tQizemíov 7 
COYPATOS UTO TV sey 


'"EZSS22.0», % 


popu Evov. 
'Ozisdia, Os. 
'O£oxeoccoy. 
2 


Noui» Aiazarosis Krúnan. 

Meræyevegreeos. 

Meru ravra. 

Airsow, Aigo. 

Hos. 

IIcex0üvgo ZOTOTIY T€ Ol- 
HOV. 

Mer" oXízov. 

Með Zea. 


"Evrsu£ic, Ablwois, ATTIC. 


Tüøv eicoóvrov. 
'A£iw, Airo. 

t PÁ 
XYertgovoviac. 
Krzrec. 
Oveupara. 


Post, 
Postiecus, 
Posticium, 
Postis, 
Postera die, 
Potat, 
Potestas, 
Potest; 
Potior, 


Poteaculum, 
Poteri, 


Potissimum, 
Potius, 


Potuit, 
Potitur, 
Potiori, 
Postumus, 


Postriduo, 
Postescus, 
Postes, & Postui, 
Præbet, 
Precabile, 
Præbere, 
Præceps, 
Pcæceps, 
Præceps, 
Precantur, 
Præcantat, 
Præditus digni- 
tate, 
Præcedit, 
Præceptum, 
Procellit, 
Præcepit, 
Præcingit, 
Pr æcipitat, 
Præcipue, 
Præclarum, 
Præco, 
Præcordia, 
Præcox,“ 
Præciderit, 
Preeceptio, 
Præcipitabatur, 
Preecipiti, 
Præcepto, 
Præcepissent, 
Præcipientes, 
Præcipiendum, 
Præcepit, 
Præccpta, 
Precatur, 
Præcipitát, 
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'Origa. 


Mesra, 


”Oxioley. 


Ilzeæðvez, 'Ilægæðógtor. 

Ilzgagrás. 

Tz eTIÉOT Ap pos. 

Ile. 

"E£oveo/a. 

A vom. 

' AT OA DU, % 'E; y gore yí- 
vopi. zai gpvu. Ast- 
Pico, 

BeA&vwo» TO Tay Trærðiwv xo- 
pam iav. 


, , No 5 , , 
Aæohævery xci tv tourio 


eye. 
MZ, zea. 
Aíperærepov, ” Aquevov; 
Mærxrrov. 
"Hðuvýðn. 
` Amo eve. 
A quétvoyt. 
Arárag, Merà Sáværor 
FATBOS yevwvnDeis. 
Merc TEG hprigæs. 
"Oæsgðev. 
IIegoe ré. 
Hagexa. 
Aenrixov, Eöxríxov. 
Ilzeacy én. 
Fuzzrágpopos, 'Eæipopos. 
` Aróugnjavor, Kararenunos. 
Henvas. 
Atoyræl, 
"Eze. 
' N xvcøpsvos 


t Vá 
Izerecvuougiy. 
s Pá 
RT IRA Á 


Ilooa yer. 

IIeóeva ua. 

Ileoéye, Eiye. 
Areráraro, Kursrrhoaro. 
Løvvve. : 
KæraxenuviCe. 
“Elargirus. 

"E»dofov, E03727.o» 'E£ocov. 
Kzev£. 

"Yoy rogue. 

Mowi, oy. 

" Exxóspn. 

"E£eigérov dós. 
Kærexenuví(ero. 

Ileoxere. 

Tov #pocræywaros. 
Ileeouvéc wmv. 
Yloceostvoüvrsc. 
Hægasvertor. 
Astsscredðuro. 
Osveiuara. 
'Tzereúa. 
Koraxenpsice. 


"Y ve£ ee. 
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Precario, 
Præcordia, 
Præcipit, 
Præceps, 
Prædamnatos, 
Prædatur, 
Præda, 
Prædia, 
Prædiator, 


Prædicit. 
Prædicamenta, 
Præduetal, 
Prædicatio, 
Præditusssum, 
Præditus, 


Prædicamenta, 
Prædicat, 
Prædiator, 
Præero, 
Præest, 


Præesse, 
Praefatio, 


Preefecit, 
Praefectus, 


Præferendus, 
 Præferenda, 


LEXIC. 


Kæra guy DNTP. 

Kægðsorns. 

Ilægawér. Texti. 

"QOxvæérns, OQ fús. 

Ileoxaræyvørlévras. 

AenAaré, “Aeres. 

„Agra. 

"Es you. X TUTO. 

‘Tarto Qógov dðnmov £vOsOe- 
vos. 

Heortyer. 

Neoxngúyprara. 

IIce&eeqQoc. 

Kev po. 

Tuyyava. 

DLevwzÜ&c, Tor meoayðas, 
Kexognynpevos, '"'Xlyvec- 
fægvos. 

Ilewróruræ, Ilgoðnia. 

IleoAeyer, Kece. 

' (1yzrT7s ÛT AE 2  ÓVT QV, 

"Ae£a. 

Ilgozyérreu, Ileoégrnxev, 
"EQéor2zxcv. 

"Aegxew, Igoerrávar. 

Hgoæyan, IleóAoyos, 22 
Ilgooígsov. 

Mgoérake, Ileosxoincev, 
Ilgotarncev. 

Ileoreræypévos, H ' O vrag- 
Kos. 

Teoriunreos. 

IIeozipen£o. 


Præfectus castro-Zeegaezozt0iey zz. 


rum, 


Praefectus regio- "Fomr&ex nc. 


nis, 


Praefectus præ- 


torii, 


TLAITULIOV. 


"XY Tex oc TE 


Præfectus cohor-"Ezeaexos 776 xoóeric. 


tis, 


=. 


Præfectus urbis,’ Eraeyos Pæuns Tús róhcws. 
Præfectus fabro- "Ezaexos TOY TEX Tü. 


rum, 


Praefectus autem Ileorsræypivos TE TOLITA- 


prætorio, per 
dativum, fit 


participium, 


ei Ov. 


Praefectus cohor- IleoreræypEvos 755 xoógTis. 


tis, 


Profeetus urbi, Hgoreræygtvos Pæuns tis 


ÆÓA EGG. 


Præfectus fabris „Heorsræyperos TOV TEY VITA, 


Preetorio,' 


Ileorascw GE TOY 
giov. 


TOLITA- 


Præficio illum co- 
horti, aliis eti- 


am. 
Præfert, 


9 7 22* 
IlIeoZeivei, Ileeupeea. 


LATINOGR. 


Præfectus æra- 


rii, 
Proefringit, 
Prætica, 


Præficere, 
Prætfici, 


Privficit, 
Præticio, 
Prifatio, 


Præfert, 
Præfidens, 
Prægnans, 
Prægressus, 
Prægressus, 
Præjudicium, 
Praclato, 
Premium, 
Præmetivum, 


Prænomen, 
Præmotio, 
Præparo me, 
Præproperat, 
Præputium, 
Præponderat, 
Præpositus, 
Præposterum, 


Præponderatio, 


Prærogativa, 


Prær ogativas, 


Præfertor, 


Prærupta loca, 


Prærupta, 
Præs, 
Præsaga, 
Præsegmina, 
Præsens, 


Præsepia, 
Præsertim, 


Præstantissimus, ' 


Præstat, 
Præstigiator, 
Præsto, 
Præstular, 
Præsipitur, 
Præsto sum, 
Priesentibus, ` 
Praesidis, 
Præsidal,, 
Præsidalcs, 
Præsultum, 
Præses, 
Præsultor. 


v P P US, 
"EZazezos yaCopQuxaxio. 


. „Arórgnpna š 
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Aroz}. 

"H FO TÄS x2. vn EV T7 Ex- 
pog AOT TOLUÁ VO, Oenra- 

- Qoç š> x Coe. 

Kæðigrurais. 

Ileonyeiglær, Deorrildav, 
Ieorerá xti. 

IIeoio2ci». 

Ieor&cco. 

Ilgónoyos, Ileoygagn, IIeo- 
heyopévn DÆ ACL, 

Hagaptga, Ilgogtga. 

„Tregreroidús. 

"Eyxvos, 

IIeos2?.02y. 

Iloogynais. 

Ileóxeina. 

IIeorevzi. 

Tipas. 

H. Teo DEIT UC Arzuhrous 
Svcía. 

Ileoavó saw. 

IIeoGiGac to. 

IIncenoztuc oui. 

IIeozerebsrc. 


AxgoGur Tío. 


'Eykvwuorsca, 
4 


Karya, Kærappéra. 

Eperras, Iloocrærns. 

Yereeós TUTO, "Y véeGoror. 

"Pozz. 

IIeóAzp ua. 

Ia sorses. 

Ae€exerva£. 

Aróxenuvor TÓTOL. 

Actpparyóra. 

"Eyyvor, Avr&6oy os. 

Heópavris. 

Arroyo ír pe coron. 

'ExiPpavrs, xci Hægav, xa 
Ey. zog. 

Þær. 

M AXA: Tez, E£Zeieérwz. 

EzBaverræros, Tewaios. 

IIxeéy ero. 

YaQoreixrzc. 

Ilzpæyoenya. 

Ileocxagregan, Ilzea sver. 

UYenyé&coi. 

lleorxagregu, Ilgoredðgsvu. 

Illugsor. 

'Hyswóvos. 

"Hyegeovix ot. 

"Hysegeovixot. 

Taæggneov, Neo2.£c. 

Hysuaar. 

ʻO £v coic iteoic T2002% 0V- 
vos. 
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P reesidia, Dvarai, Þeoðpia. Prævaricor, Noct ome. 
Præstitum, Haugsoynkarsapirov. Prævaricatio, “H æzocrraæos, Lægaburs. 
Præsentis, IIxeóvroc á Prata š Aerpavss c. 
Præscriptgo, Ilzpzypapi. Prandium, « Agirra. 
Præstantius, AruPogwrseov, 'ExiPave- Pratum, Asian, X oeroxoéov. 
oTepov. Pravus, 2106, Dævnos. 
Præsumpsistis, Il egorupbúvere. Prandicularius, EI eru [^na v e ocv neto. 
Præsuma nt, IlooA 6264. Pravæð? SOMA. 
Præsto est, Haægsðgevar. Ileorzceoz Tip. Precario, Kæra &E£iociv, 2 Uy Y den- 
Præsunt, Heoioravras. CV, Kæra Íenoc. 
Prosequantur, IeoztpsLuci. Precatur, 'Ixertbes Eðyerai, Aere. 
Præsumat, „Tpagráaq. Precor, “Txsrsvu, A fouei, Hlægaxu- 
Præsertim cum, ”"Axxrwcs TE. AG. 
Præstituto, "Oe:icBérroc. Prenit, Oaí6er, Bugg, Zouvezmiéle. 
Præsentia, IIaeovucía. Tlægovra. Prænum, Eirwørhoov Aivo. 
Præsensio, IIeoyvocic. Prændit, ' Ae&em erai, ZvAXeuGavsi. 
Præstat, Iæetya. Præstantius, Aie Qoeerspov, ` Emipavegre- 
Præsto, Neorxagrsew. Ylaeteyvope:, Pretiosa, Agsoripnros. (gov. 
IIxesesóo. Pretiosum, Iloxurexes, IloAvuríumrov, 
Præsago, Ileow„ævreúou,ai. Beebczipor, Tivio. 
Præsidium, IlixeaQuAxezz, Ileocraciz, Pretium, Tanpa imi TOIS wvíoig zu- 
IIeóro:c; Þespa, Oxo = rabæAAópEvov. 
Præsfolan, 'Heorxagregav. (pæ. Prensatio, ' Ayyagsta. 
Præsecutio, 'Ezcraseis. Pressorium, ILeefgiov, ILacrZzov. 
Preesumptione, IIeoAnp ss. Preces, “Txsatar., 
Præstolare,- Hegirxore. Ileerzever. Eri- Premuntur, Evveërovtar. 
Prænomen, IIxeovupeov. (Thess. Pridie, IT gò pec. 
Præsepium, - Þárnn. Primogenitus, ` Ileeroyé»zroc, 22 Iewró- 
Præsalum, Taeiyneor. TOKOG. 
Proserpina, IHeegepóvn. Privilegium; IIeororea£ia. 
Præstigiis, Hagæroynpos, Ilævove- Primitiæ, Aragi. 
yiaæiç. Primordium, 'Araexn yiévous. 
Preestigiator, SE »QozeixT2zc. Primores, Tlewrocrærni, z z Tlgðeðpor. 
Prætendit, Hagæreisst. 22 ë IIgopaaiG era. Primores, "EÉce» o OS oorúrt. 
Præter, 'Ezroc, Xagis, IT Av. Primus, Ileococ. 
Prætentura, IIeoGoA7, Rotes Princeps, Ileororrárze; IIgoee'rox. 
Praeterea, Ilægsxrð, IIeoc TOÚTOIS Principale, ' AezTimov, Ieorórvzor, "H- 
; ”E&bwlev. VEILOVIKOY, Agxérvror. 
Præsumpsistis, IlgoræpGávers. Princeps, IHguroxorirns, "E£ee»os. 
Præstantissimus, 'EziQarécococ. Principatus, Ilooéðoz, Ileoeðeíz. ITeoo;- 
Præterit, Iegtgyerai. [sov IIgoxoerepnrinóv. zx 
Preetervehor, Hagaxriu, Ilægoðeúa. Aexyn. l 
Prætexta, IIegezópQuego.. Principium, A gx. 
Praetor, Erearnyos. Prior, Ileórepos. 
Prætextatam, — "E»rigpor. Prisca, "Aex aia. 
Præter spem, Maga mgeorğoziav. Pristina; ' Apyaia. 
Prætexto, IIgopéczi. Privata, "Iðsornræ, lOwrizc. 
Prætura, 2rgærn vit. Privaticia, Zregntind. 
Prætereo, Ar Ram Privigna, | Ieoyóvn. 
Prætorium, E./2oc Grp pros. Privignus, Ileóyovos. , 
Præterquam, Ilægezrós. Privilegium, Ileovopeia.. 
Praeterea, Tær. Pro, ` Avi, xoci ‘Trte, II 00, ” Ep- 
Prætervehitur, Izeas?.a. xeooðey. “Qg. 
Prætendit, IIegoretve:. Probabilia, Evarxóðsæraæ. Ylidayé. 
Prævaricat, Aras AC er. Probat, Aoi Ces, Srpæreúei. 
Przevenit, Dava, "Egpðaxev. Probationem, Tov tAsyyo. 
Prævaricor reo, Ka6vQizp 78 oztvÜbys. Probatio, ' Asróüsi£iz, Aoziuacria, "E- 
Prævaricor tibi, NoeQíCopoe ae. f „MEY X06 
Prævitam, T'eyevnpotvzv. Probationes, Aoðas QiXoróQor. 


y 
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Probatus, 


Probi, 
Probra, 
Probrum, 
Probrosus, 


Probus, 


Procantat, 
Prócastria, 
Proceditg 
Procello, 
Procax, 
Procella, 
Processit, 


Processus, 
Procellit, 
Procedit, 
Proclive, 
Proclive, 


Proceres, 
Procreaverit, 
Procreatio, 
Procreavit, 
Processerat, 
Populus, 
Procrastino, 
Procinctum, 


Procubuu, 
Procitat, 
Procul, 


Proculus, 
Procus, 
Procudium, 
Procupationem, 
Procurator, 
Prodentiæ, 
Proderet, 
Prodest, 
Prodigium, 


Prodigus, 


Proditus, 
Proditor, 
Prodigi, 

Produtit, 


Prodit, 


LEXIC. 
Asðoxspracpevoc, 


TAC[AEVOG „ 
Eüðóxspor. 
Oveiðy. "Ove! ETERN 
Aie ygày, " Overðoc. 
'Exovaðioroc, 'Ezxippnros. 
Athua, Aóxipoc; Ka47- 
XV, 'EAeúðepos, Euðoxi- 
ITeoz2a. (oç. 
Oixhpara go es So zs. 
Tleoxoxrea € exi raða. 
IIgopü&vo, Tzegtya. 
Auðaðns, Irais, reru 
Kuraæryts. 
Heotxop ev, E» gatið TEO- 
$2.5A vÜsy. 
Ilgoxo7n, IIgoxozás. 
Ileoš er, Eiye. 
IIeocye. 
Káravrec. 
Karupegts. (e DUG. 
Erayðus, ' Ox2zewe, xj A- 
” EZagxor Tlegwroxoriraær, 
T eyvnon: 
Teysa, Tévsç xATAVWYN. 
'Eyëtvnoesv. 
Heosanniðar, Ileoxeywenxa. 
Næðc. ` (pas. 
“Yrseriðspa, ' Ava GA Xo- 
“Orar eg mó) 6%ov avo xo At- 
røyTæl. 
Tleotxrecev. 
TloosuxoAéirou. 
'Eyyvs, x; Maxpav, x Tlóp- 
poe». 
T2Aéyovoc. 
Me 7g. 
Téeas. 
Þgovríða. 
Þgovricrns. 
Aeywórnrog. 
'Eæiðoðgvæs xj AvEz85vou. 
'£19eA6&. 
QD ávro puo Tieas, Aug rn- 
&oy. 
"Agarog, Av&Xwrog; l arrei- 
[uote os . 
IIgoyergia eic. 
Tleoðóras. 
" Acrwrot. 
'"Excéve, 'EZá&ea, Mgoaya, 
Xj '"EAæúva síðngovn X, xy. 
Ileoðíðacw. IIgotgyerai. 


£j Eža- 


Productus sum, Tleoyyðn, IIeoéxo La. 
Promotus sum. 


Proelium, 
Prælio, 

Proetuli, 

Profani, 


Tlóregos, Máy, IlzearaErs 
Zug born, IloAfua. 
IIgoenóunv. 

"Ap igqroi, BeGnror; Avisos. 


LATINOGR VETUS, 


Pro facto, 
Profanvs, 
Profecit, 


Profecit, 
Profecto, 
Profert, 
Professores, 
Proficiscitur, 
Proficio, 
Profiteor, 


Profiteor, 
Proficit, 
Profliganda, 

Pr ofligant,. 
Profligatum, 

Proflisatum,. 
Pr olasi. 
Profundum, 
Profugus, 
Profutura, 


Progeniculo, 
Progenies, 
Progeniculatur, 
Progestia, 
Prohibitæ, 
Prohibiti, 
Prohibet, 


Projectus, 


Proinde, 
Proicit, 
Projectus, 
Projecerit, 
Projecta tecta, 


Prolata, 


Proles,. 


Prolixitate, 
Prolixius, 
Prolixe, 
Prolixas, 
Proloqui, 
Proluit, 
Proluvies, 
Prolaturus, . 
Proles, Soboles. 
Proluvies, 
Prolixus, 
Promatur, 
Promeruisse, 
Promit, 
Prominet, 
Promulgatam, 
Promittit, . 
Promiscue, 
Promiscue, 
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"Igor, Oguotov 72 yeyovóri. 
BéCzAoc, Avéciog. 


ITeotxoxpe», Ileoeywenzei,' ç. 


Pi).noevy Sy =< Jeta. 
"`C Oe2.702. "Hyuocey. 
As2Aovóri, A 2. 27. 
Ileo@šeë Heozipa. 
ZoQuerai, 2xoAkeyar, Ka- 


Aroðnpéi,' Oezæ. (Onynrai. 


Ieozónro. 
Ileoye&Qopoi. #% Anporiæ 
-did&exo. % gg. 


„Ároygáfopai. OgoAoyd. 
'Avúa. (ZoQuersbo. 
'"Aæairnréa. 

"Aure ác wciy. (Bir. 
Kaæravarupevo, Kæraærovn- 
Ileoxexoppévov. 


'H Oei ae. 

B£iov, Balva, Buccov. 

CDuycç TAS Saco Ë Færgiðos. 

Dvuvoicoyga, ` l Øs)Ahroyta., 
Ileoegóueya. 

TP voða. 

' Axoyovn. 

Toyvrtsra. 

IIeo&z:c. 

KezoAvptrvat. 

Kwavðlsyrtec. 

Kurva. 

"ExGoAos, "ExCA»Toc; IIeó- 

` Kagos» "Expogos. 

Oúrus Aro 02. 


"Pirra. 

Ex6s62zptvos, E£eppipué- 

Exeter. (vog. 
; Avareragöms Avárrarw 


EV8OA, EN oixiæg. 
H sZeveyÜ&ca. 
Trs, Tov. 

Mýxa, Meytða, Auco Two. 
IleoeAxvap.t £VOV. 
IlgosA xc „Eva, Aurdpras. 
'Exspnxeg., 
DVPekca. 
' Extxrvasv. 
Korg ÚregExyvgis. 
"Egoigoyra. 


Korríag txyvais. 
Teravóðpig. 
Egsveyðn. 

E #exoinxEvau. 
IeoQéeer, Ilpoaígé. 
Ileoxú UTTEL, Ilgoxózrer 
Nowoðerndéicay. 
'EæyytAAerai. 
Miyður, Kosz. 
'Aðiapópas. 
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Promotus, IIeoG Ceco 08 íç. 
Promotio, IIeoG;Gao c toc. 
P romisit, Eozoy y exco. 
Promulgat, Nouoðeré, Ileoyacila, Os- 
oria. 

Promptus, Ileóyeipos. 
Promiscue, 'AvæpiE, Kúðnv. 
P romitto, 'Erayytaropasi. 
Promotus est, IIeocGiGAo £7. 
Prom ptum, IIeóy eea. 
Prom ptus, EvzeoQoeoc ` ESzeoci2sros. 
Promontorium, "'AxewrZe:or. 
Pronomen, A vravutuko. 
Pronuba, H mee&vvt qos. 
Pronuntiabile, — 'Pzzov. 
Pronuntiat, ' Aropaæiveraæi, IleoæyyerAer. 
Pronuntiatio, AóQacies  Acóxeimic. 
Pronuntio, Ileoay $220. 
Pronus, IIezvzc. 
Pronununtia, IIeoQoez, "Y woxeicig. 
Propa gator, Kærogðurns. 
Propaginis, ` Axwevyos. 
Propalam, 'Eupavricrara. 
Propagare, Pro- 

ducere. 
Propagatam, Exrerægéyn. Sora ðe i-i 

yeóve. 

Propagatio, Ileowoayevais. 
Propagarit, Ezexreinn. 
Prope, 'Eyyúç. 

Prope, 2 yeðov. 
Propediem, T» ræyirrnn, Teac. 


Propellebantur, 'Azeéz»ro. 
Propelluntur, 'Aze6zvrc:,' ExCárAovrau. 


Propemodum, Zyeðóv. 

Propagines, 'Arwpvyeg. 

Prope partum,  'Eyyvc #oxers, 'Ecíroxosc, 
'Exiræe. 

Properat, Dxrsúðsr. 

Propinguus, Zuyyeyns, Ayyirrsúç. 

Propinquitas, 'Ayysarsia, Zvyyiveræ. 

Propitius, “IA sos. 

Propono, Ileoríðnur, zj Ileorstvo. 

Proportione, Kæra rò vá oor, Xj varð 
TÒ ETIC&AAOY. 

Propellere,  Arøraoclaæi. 

Proportio, ' Avaroyiaæ. 

Propositum, Ileomíesc:c, Ieóleriçs. xar 
Ileocxsspusvov. 

Proprietas, Kvela, Asczxotito. 

Proprie, Kveíoc, Kæðorsnæs. 

Propter, Al. 

Promptum, Faci- 

lem. 

Promptius, IIeofup.órseov. 

Propalare, 'Avæypovísas. 

Propu gnacula, IIeopxx o»sc; "EzaAEeig. 


Propulatur, vide 
Populatur. 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 
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“H xeraCoAz, H Exiíðoos 
TOU yévovg, T ovg. 

Propugnaculum, Ileowæyav. Boyðaa.” Erh- 


Propago, 


Eg. 
P ropulsare, ' Axoxpsoelr, A xeoS occu. 
P roquzestor A yT l OLG» 
Propulsat, ' AerwÜé&oi. 
Propula. ILo iç. 
P rotegat, IIeozcezíta. 
Pro rata, To æpsyxur To &ziG GN Xor. 
Proreta, Ilewgeús.. 
Prorogat, ‘YrorggairsirTas. 


Pro rata portione, Kæra &rveXoyíay. 
Prorogata fue- 'EæeEcráðn, UY mseeri£óüz, E- 


rint, EÉsX oma. 
Proruptia, ' Aróxenyvaæ. 
Prosaltor, wide 

P resultor. 
Prosapies, Teévoug xærayuyn. 


Prosapexa tunica IIe£ov £p cov. 


Prosapia, Ex meoyóvaoy svytvau. xat 
Zwyyéve. 

Prosequantur,  Ileezépaboeci. 

Prosequi, AA beT. 

Prosequutorum, Ileeozopmzor. 

Prosecutione, IIogz7. 

Prosecutus est,  Kæréðsro. 

Proscle, 'Axgoðíviz. 

Prosequor, IIzeartura. 

Prosequitur, ANiéÉ ey. Ileoréura. 

JProsequitur, 'Ez¿ xe, E-s£éev eros, 

IIeofav ero. 

Prosecutio, IIceoopwzz. 

Prosequimini; | IIeozépapars. 

Prosecuto P; llægæzowurós : 

Proserpina, IIeeeeQorm Koen. 

Prosiciæ, Ai röv Ivpærtuør ragya. 

Prosidens, Ileóeðpos. 

Prospectus, `” Asoc. 

Prosperc, Eurvyas, Kara xpouips=" 
Ci», — Aitne, Evusvøc, 
Kæra yvøunv. 

Prosperum, Asov. 

Prospicio, Batu, Yleoogd. = 

Prospicit, IIgoGAéze,; ILeovoéiro. 

Prostratu s, Ileoecrpup.t vog. 

Proscriptro, Ileoyeagpi. 

Prostravi, Kartcrpucra. 

Prostat, IIeoée7x». Ileoroa. 

Prostern It; IIeocrgorvóe á 

Protegit, Tzxepacríla. 

Protelum, "Exxræpxeor. 

Protego, IleoxoAbvzTw, IleoecíCw. 

Postulatitium, AiTncopuev. 

Pro sua rien- Kæra v2» idiay EYTLE K ELOY 

tia, pum euto. 

Prote— etum. "Exðerns. 

Protector, . Heoacio 725. (Qro. 

Protinuss Ilo prin, Evíw;, "A- 
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Proterbitas, 
Protrahit, 
Proterbus, 
Protestentur, 
Protegit, 
Proverbium, 
Providentia, 
Providus, 
Provincialis, 
Provideo, 
Provisio, 
Providenter, 
Provocat, 
Provolutus, 
Provocatio, 
Provocaveritis, 
Provectus, 


Provehit, 
Provincia, 
Proverbium, 
Providenter, 
Prout, 
Proxime, 
Proximitas, 
Proximus, 
Prudentia, 


Prudentiores, 
Prudentissimi, 
Pruinas, 
Pruna, 
Prurigo; 
Prurit, 
Pruina, 


Pubes, 


Puberes, 
Puberes, 
Publicanus, 
Publicola, 
Publicano, 


Puberale, 


Publica eutiiola, 


Pubellius, 
Pudens, 
Pudicitia, 
Pudor, 


Pudicus, 


Pudenter, 


Pudet me amo- 


ris, 
Puella, 
Puer, 
Pudicitia, 
Puerilis, 
Puellus, 
Puerperium, 


LEXIC. LATINOGR VETUS. 


Ileorérec. 

'"E£&ya. 

Heorerns, Oeagús. 

“OgoXoycbeuys 

Ieonczíca. 

Ileooigtov. 

Ileóvoiz. 

IIgovonrixös. 

'Ezxae KJØTNG- 

IIgovoo, IT oooga. 

Ieóvoiæ. 

OG aveeoc. 

IIeozoXéroi, Exixararalt. 

Ilegozv»icteíc. 

"ExxAnrog. 

"EcixeAÉ£ozncüs. 

Ileoæyðeis, Ileozúsbas, IIeo- 
Cenas. 

IIeoG;C Ca. 

Esapyía. 

Erippnua. Hægorsia. 

Ieovonrixos , Heoyvworinus, 

Kalus, ' O cv. 

Y"EZyiget ° Ez Zç, Neo 0AÍ- 

Ayysgreia. (yov. 

"Eyy?recroc, IIA20íoc. 

Epraeia, Zovscig, TÍ vøors, 
IHeovoie. 

XDeovipeorégovs. 

ZXuveroTOTO!. 

Ildyvas. 

'Ayðpáxsov. Koxxvunnovr. 

Kinn. 

Kya. 

Ilæynn. ` 

"H6z. xar Evy, zai Hi- 
Øsog. 

Evgrixes, zj Boúzæsðes. 

' Hifeoi. 

A nuoc iones TeAavyc. 

Anpoxndns, Aqworixóc. 

To TA Qy. 

'"EQ26Giov. 

Tes. 

Þæypos. 

Airxuvrngös. 

2wpgorúvn, Aiðas. 

Aiðæs, Aic ova. 

A iof guo, ZweQeov, Aiðegri- 
xoc. 

Aiðngóvar, Aiðegriniis. 


Erairyúvopaæi TØ pu. 


Koegáciov; Koen, Ilæiðigxn. 
IIxisc. 

' AQfoeía. 

Ilæsðsxós. 

Ilæis aeyctos. 
Ilætðoryovíæ, 'Yoxtróc. 
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Puerarius, IIc;0seeeze. 
Pueritia, Ilæiðiæ, Tlætðiórns. 
Pugilla, Eriopsgia. 
Puerpera, Aoyòs, Nsorózos. 
Pugillares, Ilvæziðes. 
Pugil, IIóz7zc. EsiQeei». 
Pugilluin, Aen yes. 
Pug gilli, " Ezio Qeeo.. 
Pugilis, IIavxeoerimoTzce, Illózrzc. 
Pugio, Hagatgiður, Hagalunor. 
Pugna, Máx, IIvz5z. 
Pu gnus, D'eovtoz. 
Pulcher, '"Xlemioc, Eve c. 
Puleium, DAZv. 
Pulenta, "AQ. 
Pulex, Wúrra. 
Pulix, IIc2A;. 
Pullatus, Meðavei uur. 
Pullum, Qaiór. 
Pullus, Neococóc. 
Pulmentarium, Teorpáyiov. 
Pulmo, Ilveðuav. 
Pulpæ, Z&ensg. 
Pulpitum, Qup£ n 2avíðuua Eris- 
ðov. 


Pulla, Nigra. 


Pullus, 


^ 


IIzgapvas. xj Neoggos, 2 
"Oewsc. 
Pullat (In Geor-Hægæpváðas Bára, Baa- 


gia arbores di- eréva. 
cunturquotiens 
ramos ex se 
generant) 
Pullos, "Oevitia. 
Pulsat, Keoré, Alriðrar, ` Qá. 
Pulsati, Korea ie proi, AiriæðEv- 
TEG, ` Oyandivreg. 
Pupilla, Kógn. 
Pulsavit, "ly Aor, ' Oyañon. 
Pulver, Kovogrós. 
Pulvinar, Kæðiðguua, Erowunn Seg. 
Pulvinum, IIgorzsQó2.cor. 
Pulpitum, Ba Evrazov. 
Pulpitus, & Plu-GvpéAz. 
teus, 
Pulvix, Ko»ioeróc. 
Pumex, Kíe7eic. 
Pumilio, Návos. 
Punctum, Kévrnua. ' 
Pungit, Kerra, Núrra, Briga. 
Punicus, Þovíxsvog. Pomt rò yéroç. 
Puniceus, Domwmæss. 
Punit, Tprwgaror, Korula. 
Punitur, Ko» Cere, T'ipenoctreu. 
Puni, "Apoo. 
Puniri, Koráčerða. 
Puniendo, Tipwenréw. 
Puppæ, IlAæyyóres, Al rar aoudiay 


yop Qo. 
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Pupilla, 
Pupillus, 
Puppes, 
Pupus, 
Pupior, 
Purgat, 
Purpura, 
Purpurissum, 
Purus, 
Pura, 
Purgare, 
Pus, 
Pusillum, 
Pustula, 
Putacilla, 
Pulvis, 
Putamen, 
Putat, 


Putator, 
Putres fungos, 
Putilia, 
Puteal, 
Putidum, 
Puteus, 
Putamina, 
Putre, 
Putatum, 
Puti, 
Putò, 
Putus, 
Puves, vide 
bes. 


Pu- 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


K2e7. Oepan. 
Ogpævos, Ausregvne- 
Ileópvo TAOÍOU. 
Betos, Nævíov. 
IIciÓsbopo. 

Kz íos. 
Iloepupa. 

Doxos. 

Kaðagos, SY Ag. 
Ana, Kec, SY 12.2. 
Koaxíosiv. 


/ = 
"Eczocv, Ilvor. 


IVl;zeo». 

DaAðzraiva. 

Kærarrua ja. 

“O yous. 

KéAvQos, Mexrugov. 

Aoxei. Kxr1uðsúýa, mæl- 
yet. 

KAecósuzZzc. Kaoceic ras. 

Fupagovs "O.P vcs. 


Móra. 

Ileoicrówsov. 

son, Olomwsvor. 
Petuo. 

Kxaaðsú EVLAT. 
Fapapov, Ebda UTOV. 
KexAaós UU EVOV. 

Mize oí. 


Ouan Nope or. 
Mzpos, Aðróc. 


Q 


Qua, 
Quadrantale, 
Quadra, 


Quadrigarius, 


Quadrijugem, 
Quadriga, 
Quælruplum, 
Quadrigum, 
Quadratum, 
Quadriremis, 
Qua, 
Quænam, 


Quæ, 


Quæque, 
Quærit, 
Quæso, 
Quæstio, 


IIo;«s IIo8ev, Tiz. 
Keeapsov. 
'lTozoc. 


Ae, Gs IzænAærns, 


"Hvíoyos. 
Teérgagov. 
Téleirrov. 
T'eveoz2.o0v. 
Terealusov. 
Tergaya:ov. 
Terenens. 
Ofa, Iloía, xoi "Hc. 
Tiç Tots, Tívgç rore. 


Tie, Snrvxws, H Tívæ sðs- 
TÉewc. 

"Ex&o72. 

Lyra. 

A oput. 

'"E£écncoiz, Zúrnois, Kz0so; 


` , aet 
xoci Bosco», ez&reocic. 


Quæro, 
Quæstus, 
Quæstuana, 
Quæstuosts, 
Quæsitus ést, 
Quæstor, 
Quale, 
Qualem, 
Qualibet, 
Qualitas, 
Qualis, 


Qualiter, 
Qualus, 
Qualus; 
Quam; 
Quam diu, 
Quanquam, 


Quamnam, 
Quamvis, 
Quamdudum; 
Quamdum, 
Quam mox, 
Quamobrem; 
Quamprimum, 
Quanam, 
Quandam, 
Quando, 
Quandoquidem, 
Quandocunque, 
Quandoque; 
Quantitas, 
Quanticunque, 
Qüantisper, 
Quantum, 
Quantulum, 
Quapropter, 
Quare, 
Quartana, 
Quartemur, 
Quas; 
Quascunque, 
Quatuor, 
Quasi, 

Quasat, | 
Quasillus; 
Quassuni, 
Quatenus, 


Quatit, 
Que, 


Quem, 


Quemadinodum, 


Quemcunque, 
Quemquam, 
Quempiam, 
Quemque, 
Quemcdam, 
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Iloeíco, ZazTw. 

IIoeoc; Ieóro9oc. 
IIeozrix27; Iogi. 


"Eæixegðis. 


Ileoge7ogicðn. 
Tapas. 
llorezoóv, Oior. 
IIorezóv. 
(Ya rvyo)c2. 
IIo:ó7zc. 
Oos, ' Q'roioc; Il or; Nora 
ÓG. 
Ilorezoec. 
"Hðzos, Aivðiarúg. 
Zogaros, Kóðinos. 
"Horisa, THúvv, % Tlócnzeg. 
'EQ ocov. Ez cócov. 
E: 9 'Eze TER» Kaæirse, Eż 
xi TOLU.CL AO T OL. 
Tio TOTE. 
E; AOL TOL, Ex 
‘O; av Í brots. 
"Tuve roré. 
“Ax TØ, 'Ozzrze. 
A.G Too TEORYA. 
Tv TAKLOTNV. 
Thi ða. 
Tívæ moti. 
Vórs, Ozxors, EPocoy, Ere- 
'Oæóre, Exeaða. (27. 
qr 02, KL Ón oTt ypð- 
O zeði. (vw. 
locórng. 
“QGoovðn rote. 
Ilócws. 
Ilóco», FIzA/íxor. 
Ilocóv 71. 
A so, Asóxeg. 
Ají, ATi. 
Teroeraurog. 
Teragroroynda ev. 
“Ac, Tloíæc. 
'Acðn tots. 
Ficrceega. 
' QAcel, 'X1o«vel, Eide. 
“Orav puver (Se Teoy os. 
Kæaraðos. 
ZXeeóv, Sæðaxouv. 
'Exeiðn, "Ozwc uvaðsðu 
'Exitrocourov. 
Seda, 'licooti. 
Ts, Kas, 
Thoe. 
Tívæ veózov. 
'Ovzivao)v Ozzors. 
"Ow Tvé. 
Tw dey ctiov. 
"Ovzwa; Exco roy. 
“Oyruæe. 
| Z 


à TOLOLA LO T0. 


AC 
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Queo, 
Quocrcus, 
Querela, 
Queramur, 
Querimonia; 
Queritur, 

Queruntur, 
Qui, 

Qua, 

Qua, 
Quibus, 
Quibuscunque; 
Qui amat, 


Quiscumque, 
Quinam, 
Quid, 
Quidem, 

Qui dicit, 
Qui dicitur, 
Qui dictus est, 
Qui dixit, 
Quid ita? 
Quid mea? 
Quid ni? 
Quidnam, 
Quid quasi, 
Quídque, 
Quidquid, 
Quid sit, 
Quidve, 
Quies, 
Quiescit, 
Quilibet, 
Quin, 

Quin, 

Quini, 

Quin potius, 
Quinduplum, 
Quinquatria, 
Quinqueremis, 
Quin igitur, 


Quinquennium, 


Quinquies; 
Quinquetris, 
Quinqueplum, 
Quinquennalis, 
Quippe, 
Quippiam, 
Quique, 
Quirinus, 
Quiritans, 
Quirites, 
Quis, 
Quisquilia, . 
Quisquam, 
Quisquámne? 
Quisque, 
Quisquis, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 18c 
A vao. Qui est, ʻO wv. 
A es. Qui sunt? Tires ec; 
Megi parat, Quivit, "Höuvíðn. 
MspQorsto. Quo, Nov, Hor. Q, xci w. 
Miu. Quoad, Quamdiu;/Ews rivos. 
Meppsra. Quocumque, "Oszovóazors. 
"AsroüUgovzei. Méiuporwi. Quodam, Ti. 
"Oei. Ilog, -Ilora Quando, Ilóre. 
Os. xoi Ties, x«i Tiç. Quodammodo, Twi TETO. 
“Ors. Quod est, Tò ov, Tò ùrdeyor- 
Oicrici. Quodlibet, Tó rvyóv. 
Exdorors. Quod si, ` E; ài. 
'O Pør, 2 Dior, To Quodlibet, "Osse ðn. 

Piñor. Quod cum, “Orse pévroi. 
"Osrriç 05 more, “Osriç odv, Quolibet, 'Oxwondn, Ouðnæore. 
Tíveg, Tíveg rores, Tig rore. Quo magis, Ilóco [4 0v. 
Ti. Quomodo, IIloío rero, xci YI2g. 
Mé». Quondam, Iloré. 
ʻO atya. Quominus, "Orus tAærrov, Isa mh. 
ʻO Asyópevog. Quonam, IIz cea. 
'O ADE. Quoniam, '"Eæeið%. 


“O sira. 
Tí čez: 
Tí 2005 pE ; 
Eun, Ei ðe Are: 
Pp '- 

^f æv. 
Tiori. 
Tí z£. 
“Oyri rores O,ri Gv. 
“Oyri æv Ein. 
Koi rh _ š 
"Hovyia, "Hoepía. (ða. 
Hespe, Hovyáče, Evera- 

Tuya, Oeris hrote. 

AAA ps "AAA ye. 
AAA. 
"Ave TEVTE. 
Tí ðe ov G&AAoy š 
IlerrărAovy. 
Ilævæðnya ia. 
Ilsvrðens. 
Tí oov. 
Ilevræerneis. 
Ilevzzic. 
Ilévro Aoc. 
IIsvrotz ovy. 
Ileyræerte x;govoc.- 


AAa02," Are 02. Tí dara, 


T; rore. 

"Exaærroç. 

"E»vc240c. 
"EmiGoapesvoc. 
Ilortræs Puparo 
Tí, Tici, Oils rion. 
Zxo6aA«. 

"OAoc TIG. 

* Aged Tics ` Ag ye iç 5 
“Exæoroc. 

"Oeri y, Ogris abr. 


Quoniam quidem, Eze¿2#zee. 


Quoniam vero, 
Quo possit, 
Quoquam, 
Quoque, 
Quo, 
Quomodo, 
Quorum, 
Quorsum, 
Quorumque, 
Quos, 
Quosque, 
Quoscunque, 
Quota, 
Quotannis, 
Quotiens, 
Quot, 
Quotum est, 
Quotum est, 
Quotum, 
Quota die, 
Quotus, 
Quousque, 


Rabiat, 
Rabies, 
Racemus, 
Radicitus, 
Radit, 
Radius, 


Radix, 


Radix lanaria, 


' AAN greiði, Ersin Ot. 
"Oruç æv ðuvnð7. 

“OA ou. 

Te, Kai xoi "O mou. 

TQ l 

“Qs. 
TF Qverivav. 

3 ` 

"Ocrov «pu, IIeoc TÍ TO AY. 
t P d 

Quðgrore. 

Ourrvæs, Otove, Oc. 
Os rors, Oç Ozzors. 

t^ Vá » 

Qc ðýæore æv. 

Ilógrn. 

Kal’ sxuoroy Eros, 

t , 
"Ocaxic. | 

IIóco;, IIóca:, Iloez. 
Ilósrn, Ilgo vocor. 

Ilgo 700 0U. 

Tlózv7, llocrov. zj Ilgo ro- 
Ilocrzios. (ov 
Ilococ. 


Meyers rivos. 


R 


Avec. 
A úe. 
Ileopvas eToQAZc. 
"PsC ober. 
Ets, Tt Eura. : 
` AxTIG, Keoxis, xat Kvruo 
S 
TpoY AY. 


"Píla ðEvðpov. zÐ PéQarvoc. 


2 rpoúðios Bera. 
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Radiatus, 
Radius, 
Raia, 
Ralla, 
Ramex, 
Ramenta, 
Ramus, 
Rana, 
Rana rubeta, 
Rancidum, 
Rapa, 
Rapax, 
Rapid us, 
Rapio, 
Rapit, 
Raptim, 


Raptus, 
Rapilum, 
Rarus, 

Rare, 
Rastus, 
Raster, 
Rates, 

Ratio, 
Ratiocinator, 
Ratiocinatio, 
Ratiocinale, 
Raticnis igitur, 
Ratis, 
Ratiocinalia, 
Ratisos, 
Ratum, 
Ratus, 


Raucus, 
Raucit, 
Ravus, 

Re, 
Rebellio, 
Rebile, 
Reburrus, 
Recedat, 
Recedit, 
Recidit, 
Recidit, 
Recedet, 
Recens, 
Receptaculum», 
Receptor, 
Recepit, 
Recepta est, 
Receptus, 
Kecidit, 
Recipit, 
Recuperavit, 
Reciprocus, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


'Axrsvopópos. 

Axis, xci Kvíun. 

Bæris, Ly Üvoc Sos. 

Evarng. 

Evregoxnnn. 

EÚ hai, ETLAT. 

KaAaðos. 

Béreoxos. 

Þgúvos. 

Teyyóv. 

Doy?2$A2. 

"Agra. 

Tæxus, "Aeruxrixóg. 

“A ez. 

"Aere. 

'Aerayínas, % Merc QEN- 
yas. 

Heraypévos, ‘“Aerayeiç. 

"Pass. 

` Apæsos, ZXevios. 

Saavíws. 

ZxaQéov. 

AE EAAXG 

Ze Qí zat IlAoiæ. 

Aóroc, 'Aværoyíæ, XY zQos. 

Aoc Tizóg. 

Aorta toos. 

Aoryixóv. 

Aóyov ov. 

5yeðiz. 

Aoi. 

T«ecós. 

Kg Béo. 

Oindas, Moyrrupevos, Ao- 
Zag. 

Boayyawv, Bezyyds. 

Beayxag. 

Kaægzós. 

"Azo, Av, Avri, Mera. 

' AxrocrdTns. ` Arðaragis. 

Oizror. 

` Av ciAX06; 

Acoy vez. 

Avæxagéi, Aro, wpé&s 

Eravargorid Ce. 

Merszeosv. 

Yzocretipe. 

Neæpov, Neagós. 

ox or 

UY odo eos. 

` Aaré. ev. 

IIxeeéAzgzrcTci: 

Ilzgæðeyðeis, ’ Avez QOeic. 

Merixreoev. ver. 

Ava exquo devel Aso). qued 

? AvexTXGO0.TO; 'Avevéwgev. 

Ilæasyðgop.os, ʻO goin x 
ÚFOYALUV, IIcAfvogcos; : 
Ilæ).fppvros. 


'AvapæAavros. 


Recito, 
Recitatio; 


Recitabitur, 
Recitavi, 


Recogitat, 
Recogitat, - 


Recognoscit, 


Recognoscas, 
Reconciliat; 

Reconciliare, 

Reconciliatq, 
Reconditum, 


Recordatur, 
Recordat, 
Recordatio, 


Recordatus, 


Recoxit; 
Recreat, 
Recreata; 
Recreatio, 
Recrastino, 


Recrementum, 


Rector, 


Recta linea, 
Rectum, 
Recumbat, 
Recumbit, 
Recusat, 
Recusarint, 
Recusarunt, 
Recusatio, 
Recutiti, 
Redactum, 


Redegit, 
Redemit, 


Redemtor, 
Redemtionem, 
Redibitio, 

Red igenda, 
Redigit, 

Redit, 


Reditus, 
Redimo, 
Redis, 
Redumniculat, 


Redintegrat, 
Redigit, » 
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' Avæyogevw, Ainyovuar. 

' Avæyogevos, Aag neos 
Any noie. 


' AvayvwoOnterai. 
' AvriCæxroy, ' Avræveyvøv. x 
YVanyogevca. (Tær. 


Aveo iC ertt, Erinoyilðe- 

Avænovílerar, 'Evyxoyæ, 'A- 
VAAOY È, Ava y, x ET OL. 

` Avæyvweilðe, IleoravriGz2.- 
Ae. | 

IHesoravribdrrns. 

G;Aomo:&, Asaærhducroca, 

Aæxrnrdbar. 

AsnAræygévov. 

"A zoxsxeug voy Varias 
Evo. 

"Avaro €, ` Won 

Ave paper ie. 

Erðópnua, Avu Doyo os, 
' Avúpvnoig. 

Erðupndas, 'Avauvnaðas, 
a Duc. 

Avexavevaen, ' Avërbncev. 

"Avec TG TO. 

'Avarrndása. 

Ileneyyevegia. 

E; æögsov &yo EA A opu et 
Yreeriðepar. 

Sivir, ' AOTEIKJLUA. Å 

Euðuvrns, "Aexan,s Kute- 
v2T5C. 

Euðóygau por gy EPA ETPIXOV. 

"Ogtó ov. 

` Avaxion, 

' Avatar. 

Agvérai, 'Avaíveraa. 

IInceci2zcovre:. 

Ilaenráccvro. 

' Axonhoylas Hugairnors. 

' AFocrsoveuevor, Ilsestromor, 

Eirrgayðer, EigoðiæaðEv. 

Kurnysv, “'Yxrhyaæyeyr, Ka- 
TEOTNGEV. 

Ebuvhraro, + 'Exwurewcaro, 

' AvëaaæbCer. 

EeyoA Gos, GKxAZwrrwe. 

Avon reum. 

` AvreróQdocic. 

Tou aroðiulopivov. 

' AvananGáva. 

'Avardurra. 
"AveADe. ` 

Ilcógoðos, 22 ` Exdroðoc.' 

Murgovuar. 

"Oyra. 

'Avaxrva dðicrputu. 

` Avævsor. 

Karilúva, 


"Avaxciðn. 


"Tzocretpa, 


A vaða Gc vet. 
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Redigitur, ZXvuyysro. 
Redimit, Efæyopála, Avregrai. 
Redimiti, Egrepavwgtvor, '"Ereppi- 
Redibitor, 'Avæðoyos. vot. 
Redimicula, * Ava pueros, Kaðsriipes. 
Redimitus, 'Eørsuperos. 
Rediviva, IleAbQwoe, Trórrpopa. 
Redivivus, 'AvæðiðóEram- 
Redivivus, IlaAvCwoc. 
Reduvia, Ilæpowvy ic. 
Reduces, "Y vóeeoQa:. 
Redundare, 'Exavevar, 
Redundaret, Ilseirreúan. 
Redundat, Avaava. 
Redundavit, "EÆAgðuvev, 
Refeccia, ' AgróAsEic ze Tv. 
Refectio, 'Exiocxevn, 'Avevéocic. 
Refellit, AisAéy y, ei. Aberg. 
Refert, Asrodoxipi C es xo ` Avapt- 
ge, xoi Egnyãras. 
Refert, "AsoQéesis ` Avapepei. 
Referre, Interesse : 
Refertur, "Avriríðerar. 
Refert, Auc ATTE, Aiape 
Refecit, " AveXoqu ver, ' Avæveoi, 
Kasoro. 
Refocilat, "Aver TO Tov Aerofops- 
oöyra. 
Refragatur, 'Evævriourar. 
Refragantes, ` Azopbnpilðovres. 
Refrigerare, ` Ayarnecoaclusr. 
Refrigerat, Kæratfúka, ' Avulvtaæ. 
Refrigero, Aveva. 
Refuderunt, MseréGo Aor. 
Refulsit, AvréA oup sv. 
Refutari, 'Aæereyyealær, — ' Asodoxi- 
[o Cen Üoa, Eu GR A eoo, 
Avevreézeo Dou. 
Refutat, AusAéyy d, ` Agürsro4, ' A- 
TAE YE. 
Refutant, ` Asroretzrovrou: 
Regimen, Oi&ximpu, 'Iðuvrnesov. 
Regaviliolus, Sæívvos. 
Regausolus, Bæcintoxos, ogvoQuov. 
Regina, Baci. 
ni oe Kriua. 
egionibus, Kxripæaw 
Regit, Aurei 
Rex, Becc es. 
Reginatio, Be) eto. 
Regluvo, 'Exðsípa. 
Regnum, BaciAéo, Hyspoviæ. 
Regreditur, Avoséurrei, ` Ava TesQe. 
Regressio, Ayo TeoQp. 
Regula, Koya. 


Rejua, & Reilara Bæris, éiðos ty ðúos. 
Rejecerit, "ExGáAor. 

Rejectio, AsroGo2.7,  AvroA2Ei6 veiran. 
Re ignorata, Tovcxeáypuros ærvnyo- 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


Relgatogiæ, 
Relan guit, 
Relatum est, 


Relaxat, 
Relegatio, 
Relevati, 
Relevi, 
Relictus, 


Religat, 
Relinquit, 
Religiosus, 


Religio, 


Religione, 
Relevit, 
Rclines, 
Reliquiæ, 
Reliquarium, 
Reliquatio, 
Reluminatio, 
Rem, 
Remancipat, 


Remancipo, 
Remansit, 
Remeat, 


Remedium, 


Rementus, 
Remigant, 
Remiges, 
Reminiscitur, 
Remissum, 
Remissior, 
Remittit, 


Remorata est, 


Remove, 
Remunerat, 
Remunero, 
Remus, 
Recnidet, 
Reniduit, 
Renes, 

Ren, 
Renitiosus, 
Renuit, 
Renumerat, 
Renunciat, 


Renunciaverit, 


Reor, 
Reoria, 


Rera, 


Repagula, 
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esŠrou. 

'Tze caro etZ eaç. 

'EZne0šync ev, Ererporíager. 

Mersdoðn, Mersxopuioðn, 
'Aænyyenn. 

` Avino. 

'"E£opi poc. 

Koupigðevres. 

'Artypisa. 

Kæraærsreppmiros, Kara- 
AuPles. 

' Axroðeopartor,” Aroðerpsue 

Kæranssræve. 

Aaciðæspuv, OcrorsCBys. 

Oezexéna, EvctGen, Aig- 
Üscic, xxi Aide. 

"AxeiGetec, 7 Aiðous. 

` Aréyøissy. 

Asroy gíccic. 

A ea ava. 

"Exbecic Xoizooz. 

Aormoypapia. 

"Avravc ocio. 

lleayua. 

'Avrsmapayweá,  Avrsrapa- 

yeapa. 9 

Arxoxoulbsorw. 

' Aximewev. 

'Avaxdurre, ' Avae'ceéQers 

Kaærarogile, Eraveeyerar. 

"lapa, "` AvriPægpraxor, Boñ- 
Inpa. Oeparea. 

' Avaponobes. 

RKærnAærouaiv. 

'Eectras, Kwurnrdratr. 

` A væpuspavhonstar, ` À vurone. 

Zvyywenbév. 

' Averpuëvog., 

` Avriréure. 

'Evëcy,sv. 

"Aæóösrnaov. 

` Avrirspæ. 

' Avræp lower. 

Kor. 

Meðiæ, ' AvriXcpwra. 

Epedíocsr. 

Negpoi. 

Negpós. 

Nepesrixóg. 

"Avaveúa. 

` Avæciðprá. 

"Asordar, ' Aropæive- 
sæi, ` AT0rTíA/AAEL. 

Asrovyoptto'et £y. 

Obopas, 

'H veíra rúv ydav rogo- 
crpopia. 

Hæixozov. 

KæAværnees. 
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Repagulum, 


Reparare, 
Repellit, 
Repellitur, 
Rependo sodali, 
Rependo tibi, 
Repensare, 
Repentinus, 
Repens, 
Repetentia, 
Reperti sunt, 
Repetit, 
Repetitio, 


Repit, Serpit, 
Repia, 
Reperidia, 


Repercussio, 


Replica, 


Replicatura, 
Replet, 
Repositas, 
Reponit, 
Reperietur,, 
Reperi, 
Reperit, 
Reprehendit, 
Reprehenditur, 
Reprehendat, 
Repræsentare, 
Repente, 
Refectio, 
Repræsentat, 


Repræsentent, 
Repressit, 
Repræsento, 


Repræsentare, 
Repsudit, 
Reproca, 
Reprimendorum, 
Reprimi, 
Repudiatus, 
Repudium, 
Repulsa, 
Repulsi, 

Repulsit, 

Repulsus, 


Reputantur, 
Resurrectio, 
Redemptio, 
Rectus, 
Regiones, 
Retributio, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


Koec£ UE 

AyeerzacoÜo. 

'"Araða. 

` Ac e&coi. 

"AgeetGopuoas ' Avrio xa. 
"A guctGopuock ce. 

' Avvi0 7700045 ` Avæðovvær. 
Aipvíðsos. 

'Exippiërovca, 2 Aipvíðsog. 
'Exavexrnurbis. 

Hoe£02ccv. 

Arait. 'EaavaAauGava. 
'Exavaxnunrbis, xoi Arai- 


H xog. : 

'Ezi roða. "H perè rúv ñ- 
pépa zodocTegoQío. 

` AvriTUTÍG. 

Aværorapis. Avxeseotu- 
pevn. 

' Ava zr oci. 

"AværAngoi. 

' AvroÜécovc. 

' Auroríóüzciv. 

E»oves0zeos7o. . 
ss | 

Eveov. 

Eüesv, Eúüecicæxer., 

Emira EVET. 

Weivstar. 

Kaæræayvucrsrat. 

' Arozar tisi, Aroxaði- 

Evðbiuc. (oray. 

'Erirzevn. 

' Avrizalicrnyoiy, ` AcrozoÜi- 
arna, AvTiTOÍOTZOIV. 

' Aarox oer too T 7,0 01V. 

' Avés vp sv 

'"E» magovrig now, Aroxa- 
-Øtornpur ` Agpúvogar, A- 
roðiðuu. 

' AaroxcuToL0 T5004, Aroraði- 

, , ~ 

Exsz«reozic cero. (rrav. 

'"EæíCða, 7» verð TV toprzv. 

"Emi y eT&ov. 

"Eco e02vo; Koxv0üzvo:. 

> f 

Arwaðas. 

"Aæocrácsow, YlegíAucic. 

? x , e * , 

Averiruyíæ, | Ar optic. 

, , 

Arwoðevrec. 


Aropera ðs UGpews. 


| ' Azo Ü&c, ' Aroþanlas. ' A- 


TOTUY AV; ` Asroenesvoc. 

' Avovrg&zrovr ott . 
°. “/ 

Avoroacs. 

Aúrpucis - 

Euðus. 

Xoga X 
"Ayræróðogtg. 


Reputat, 
Repulsus, 


Reputatio, 
Requirit, 
Requies, 
Rerum, 
Rerum, natura, 


Res, 
Rescindit, 
Rescinduntur, 
Resecat, 
Reserat, 
Reserat, 
Residuum, 
Residuum, 
Residuus, 
Resina, 
Resistit, 
Respectus, 


Resipisco, 
Resolvit, 
Respectus, 
Respondet, 
Respondit, 
Responsum, 
Respuit, 
Res, 


° 
Residuo, 
Reseratur, 
Resona, 
Repagulum, 
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"AvaAoyíðerar. 

Asrorvy av, 'AaognDas, 
A«sroenpesyoc. 

"Emi oviopu ec. 

Exilnrá, ' Avalnré. 

' Av&zavois. 

Ieaypérwr. 

Púriç FEAVYP uT, # H rë 
MOLVTOG Púgis. 

llexyua, Tévoc, Eos. 

'"AvaEæíver, Avaryila. 

"AvæEæivovrær. die 

"Asrorépyet, ` Acor vice. 

'Avoiye, xveíug uox, NV. 

' Avotye. 


"X: móXoizrov, Eyxcranap wa. 


'Eyvxilbicpa., 

"XY voxoizosc. 

"París. 

` AvÜio rore. 

Kæræroyn, 'Evreorn, Kæ- 
vcv05ncic, Exigreopi. 

'Avalurvpa, ` Avavpa. 

EvAvro. Xj Auc ADETE. 


„ AvoAX07 Aoi uos. 


' Axoxeivetat. 
' Arexgivaro. 
NMóytoy. ` Axóxeicis._— (rá. 
' Arorrúa, Axobernra, No- 
lekyua, xci Mexypara. 
xai „ari. 
To Exinoitau. 
KaovrzeicCcerou. 
a. 
Kora, Kaxrnðeor, Marea 9ú- 
ec; MávðaAov. 


Responsa novem "'Azoxeíuara tea ropar. 


sapientum, 
Restaurat, 
Restis, 
Restibulis, 


Restitit, 


' Avyou sU oc C e. 

Z yoivíov pxgóv. 

> ` ` ~ y » 

Avyeos ğiç zS eroUg heorpia- 
vos. 

"Avrégrn. 


Restipulationem, ' Avðog:o pór. 


Restipulat, 
Restitutum, 


-Resultats 
Resuum papoeri 
neopus fasces. 


Retentum, 


' AvÜogiC e. 
' Asroz,Üsa Tote é vov. 
' Ava AA eTOU4s Avo OA Aet. 


Kæra: lév. 


Retes augurales, NsQéA ogríov. 


Retentio, 
Retia, 
Reticuit, 
Reticulus, 


Reticulum, 
Retinaculum, 
Retinacula, 


Kaæráryecis, Keárnais. 


` Nixtva, Zayn. 


' Axsowrnosv. 
Iveyaðos, xoi KeoxóQo»- 
Toc. 
Tóeyæðos. 
"Hvía, “Purness. 
, , ~ 
Asoyeon, Karoyes. 
a a 
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Retorquet, 
Retractas, 


Retractat, 
Retractentur, 
Retribuit, 
Retractant, 
Retro, 
Retractat, 
Retrimentum, 
Retudimus, 
Retulit, 
Reverentia, 
Revitare, 
Revera, 
Revertitur, 
Revimentum, 
Revenit, 
Retisca, 
Revinctus, 
Rex, 

Rivus, 
Riginus, 
Rictus, 
Rigat, 
Rienosus, 
Riguis, 
Rigor, 
Rigidum, 


Rigidam, 
Riguus, * 
Rima, 


Rimatur, 
Ringitur, 
Ripa; 
Riparius, 
Riscus, 
Risus, 
Rite, 
Rivales, 
Rivaria, 
Riza, 


Rixatur, 


Rictum, Mensu- 


ra oris. 
Robor, 
Roboreum, 


Robor, 


Robustus, 
Robustum, 

Robor, 

Rubigo, 


Rodit, 


Rodunt, Laçe- 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


' Avriorg Qa. 

Aiæroyin Ava GA, A«- 
cidepeoréic. ` ÁAværoyíln. 

Airra, Tlagkiréra,. 

"A va zXoqQoivró. 

' Avrnprerbæro. 

"AvriG GA ovo. 

Eig rou7igan 

UY mov ve&. 

Zwíac pra, 

'EyoupPucoepsv. 

*Arhyyenev,' ÀxEKOPSTEY, 

"E»regoz. 

IIceix pesos. 

"Ovrwc. 

"Y morcetQa. 

IIzezrreopi. 

Harvðsopa. 

I5». 

Aeðac. 

BæssAeve, " AvaZ. 

'Oxyerös, Paðpov. 

Kpórav. 

' Ezubxúvsor. 

' Agðeve., | 

NeQeirixóc- 

Eozorícroi; EoGoXoic. 

Kovor. ' ArarzAango. 

'Axaurts, ExAnpov, loxyv- 
gov, ZveuQvóv. xj Yv- 

óv. 

Adurovrar. 

'Agðógevos. 

'"Pey&c, “Porn. Turasxtto 
Qúriç. i 

"Eesvvz. 

ILixeeiverc, 'Opyilerai. 

Ov. 

"'Ovyopox&RZ. 

K.Goerog peyan. 

TéAoc. 


Oglas, 'Edízeoç. 


A vrégo.o vot ^ 
ZAAN. 
Mæyn. 

NM Ze Tez. 


Eiðog Eúrov, MeAdyðgvs. 


Apgvivov. 


‘Poun, SðEvos, Zrtetapuo, 
SréAeyos. "Eev6eiacic. 

'PæpaAtos. 

“Pwuursorv. 

"Eevog. Ereotwna. 


« ^ 
“Qg. myyn tyiverous NV TIVEG 


teuriGny Z0. 0001V. 


Teaya, IIsgereoryei. 
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rant, Invident. 


Rogat, 
logus, 
Rogatæ sunt, 
Rogus, . ` 
Rogari, 
Rogatæ, 
Rogus, 
Rorat, 

Ros, 
Rosmarinum, 
Rosa Greca, 
Rostra, 
Rostrat, 
Rostrum, 
Rota, 
Rotantia, 


Rotavit, 
Rubet, 
Rudis, 
Rubellio, 
Rubrum, 
Rubus, 
Runcina, 
Robeus, 
Rubrica, 
Ructum, 
Rucluatur, 
Rudit, 
Ructat, 
Ructeus, 
Rude, 
Rudis, 
Rudes, 


Rudis, 
Rudis, 


Rudo, 
Rudentes, 
Rudimentum, 


Rudus, 
Rufus, 


Rufum, 
Ruga, 

Rugæ, 
Rugosus, 
Ruina, 
Ruit, 

Ruit, 


Eeoraz. 

Iluez VEZ OU. 

"Exvea$zca». 

Tibe. 

` Azgoboriorai. 

Eilrsveyðaca. 

IIceoao72^7 hewan. 

Warala. 

Apógos, CDAoióç. 

EF.ngópueov. 

Auyvis, 2 Poðoðágpvn. 

' Epuborær. Poyys, Kern, 

'EziCnz ë. 

'Páupos, xoi '"Poyyos. 

Teoxós. 

EAsgcópevæ, Koixouvómerva; 
Kvrsopsva. 

"Eðíczevgev, 'Ereoyscevr 

'Egvbei&. ( yvæDos. 

"Amzeeos, 'ArtAegrog. "A- 

"Eevci67, xci log cidZeov. 

'Eguðpov, zov. 

Baroc. 

"Poxzr»a. 

'Eguðpós. 

M.A642.2.1ç. 

Kargory—. 

'Opíverar. 

'Oyxtar. 

" Eeeoy ero. 

"Eevy. 

" Ave qQor. 

'Aæiðeuros, '"Apazs. 

"P&GOog šmirr&Tou ovozG- 
yov. 

"Pá&GOoc ú TOV EFICTATWØV rúv 
povot yay. 


M Š 
Aragos, ATEAETTOG, "Á yva- 


Dos, Are yog, ÁytAægros 
"Ovyxaepo. 

Kzoi:. 
'Iðiwric oç, Ilewrorepia. 
Bwxroc, Kupa. xoi Karoc 

&vépryouo Toe, Æ Í ús cæpós. 

Iluppós. 
Eovðóv. 
“Purig. 
'Puriðec. 
“Puros, “Pucraøðnc. 
Ilrwucs pæeyknxrn. 
Suyæírrea, xal Duvireoe. 


'Ezi@šesroui, 


Rullus, Mendicus' Ayúerç. 


Rullam, 


Ruma, 


X weixz Ay goixoc- 
Oza‘. 


Rumam, Mam- Kevorns. Oyr%v. 


mam, 
Rumat, 


, Ep Genpocice . 
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Ruminat, 
Rumex, 
Rumica, 
Rumigerulus, 
Ruminum, 


Rumor, 
Rumis, 
Rumpit, 
Ruminantes, 
Runcina, 
Runcinat, 
Rombus, 


Runes, 
Rupigt, 


Rupiam, 
Ruppo, Rusco, 
Ruplus, 


Ruptum, 
Rure, 


Rursus, 
Rus, 
Rusco, 
Ruscum, 


Ruspinat, 
Rutilat, 
Ruina, 


Sabucus, 
Sabulum, 
Saburra, 
Sacmina, 
Saccat, 
Saccellus, 
Sacer, 
Sacerdos, 
Sacra, 
Sacrarium, 
Sacrificium, 
Sacrilegus, 
Sacramentum, 
Sacrarium, 
Sacrificat, 
Sacrosanctum, 


Sacrum, 
Sacramentum, 
Sacrim, 

Sacer ignis, 
Sacrum, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


Maægvxærar., 

A otov. 

Koxxv£. 

Ogvrnrns. 

Turov váru tov vopQó- 
go». 

Ogvnos; Oeo. 

QA eyak. 

"Paci. 

MaæguxwEvous. 

"Poxavz. 

Puxavier, xoi Poyyáðer. 

Fjora, áðog iygðvos. 

Konpevos, Kenpvor, x “Pæ- 
ey & tc. 

"Pécr£ omnróe. 

"Pac. 

Koiæygos, Kapaygos, 

Ergopeus yo) Geç. , xai 


` Aaros 210v. 
D æcev. 
Kær yecoy. Xwgím. Xw- 
para. 
' AvGroc iy. 


"Agouga, X vgion, ' A y eoe. 


Koiæypos, Kupæypos. 

Xapaiðapın, KuvócGærov, 
éiðos (BBoráyns. 

I ovuvæaAné. 

X agorgibá. 

Egauva, ZxvGoAitt. 


Keor&zrwcig. 


S 


AXT» stðoc Borærns. 

T7 PALET úp præðnsg. 

“Ege, GO ep £2.06. š 

O&A dç, Zxroyðia &eyvnc. 

UY». 

BuxrrævtTtiov. 

"Ayios, Iegós. 

Iegeus. xoi Iégeiz. 

lege, Acóppzre,; Move7eio. 

Hewon, Ovaiægrigiow. 

Qvocín. Tegoveyta., 

Iegógvaos. 

'Opxzwpógtov. 

Iegoðgxn. 

„Jegoveyá. 

"Aso, "Iegóv, Kaælðworiwus- 
yov.- 

'Iegor, Oor. 

” Ogxos TTBATIWTIKOS. 

Amex yy A£0xQUC. 

'Eeguciterag., 

Tör esv-óv. 


Sacrarium, 
Sacrosanctas, 


IQO 
Na: gxágtor. 


'Apiepaptvas. 


Sæculum, vide Se- 


culum. 
Sæpe, 
Sæcula, 
Sæta, 


Saccus svinarius, 
Saginat asinum, 


Sagis, 
Sagax, 


Sagacissimus, 
Sagina, 
Sagatio, 
Saginatus, 
Sagitta, 
Sagittarius, 
Sales, 
Salaces, 
Sætosus, 
Sæpsit, 
Saepius, 
Sæpta, 
Sæptum, 
Særia, 


Salax, 
Salinæ, 


'Salapitta, 


Salabrz, 


Salamen, 
Saliunca, 
Salmacidus, 


Salmacidum, 


Salmacia, 
Salmacia aqua, 
Salit, 

Salix, 


Salarium. 


Salior, 


Salissatio, 
Saliva, 
Salitor, 
Salit, 
Salialium, 


Salius, 


IIoAA«xic. 

Atwvaæc. 

` Ogprd. 

“Y A;,crñe- 

Zeocti ovov. 

Zwgos, Irgo TØV yE- 
x av. 

“Ext eee, ' Ayxivovs; Tlæ- 
veg 06, IIegoyvoerixóc. 
'Ayxivous, Deovimararos. 

Haægaxnrngappræ. 

Hæxrpós. 

soy voc. 

Béxoc, x«i BsA«. 

'ToEórzc. 

UA Asc. 

KoroQseeis. 

Accibpi£. 

IIegiépee ev. 

II?.ecTG& iç, Iuxvórsgov. 

„ Deo poi. 

X pd sape. 

Erria. Flógvn, AxaDagros" 
“<= TÉ CUVE xQ ç ágtA- 
yaive. 

Xarsroc. 

Xæirn. 

"Apqireira, Nngeis. (rns. 

"AáAec, AAara. x "Agreið- 

Kurupegns, Kæræyúvaros. 

'Aáai. 

Par. 

Er ræig öðois &vetuovA fos xÆ 
Bóðuvor. 

IlzgaCgoxov. 

' A ygiógodor, A suxópoOov. 

„Aðugós. 

Aquueór. 

Apqureirn. 

' Anpsveoy vwe. 

“NA MTØL, 

'Irtaæ. 


` Obwvsor, Mægcoyn. Z2vvnðaa. 


A Xeerinóv. 

'Iegsvs ó TG ðiorerð oraa Ds- 
gæreúan. “Y vas. Ilóg- 
TAVIG. 

II, ós. 

ZísAog. 

Tægiyevrns- 

“Arrera, Myða, "2aeee. 

Zreariwrixóy. Þirdyðpa- 
TOV. ` 

Tegevs ó ré OiomT&T?7 OTAC 

° S sgoezeba. 


IQI 

Salix Græca, 
Salsamentum; 
Salvator, 
Saltat, 
Saltator, 
Saltarius, 
Salubre, 
Salus, 
Sálutaris, 
Salve, 
Salvia, 


Salubri, 
Saltem, 
Salutem, 
Salutat, 
Salutigerulus, 
Salvus, 
Salutatio, 
Samiator, 
Sanat, 
Sanare, 
Sancienda, 
Sane, 
Sancio, 
Sanari, 
Sancit, 


Sancit legem, 


Sanctissimus, 


Sanctum, 
Sanctus, 
Sane, 


Sandapelo, 
Sandapila, 
Sandonicum, 
Sane, 


Sanies, 
'Sanium, 
Sanguis, 
Sanguisuga, 
Sancta, 
Sannator, 
Sanguinum; 


Sanna, Subsan- 


nator, 
Sano, 
Sanus, 
Sapa, 
Sapor, 
Sapere, 
Sapit, 
Sapiens, 

Sapientes, 
Sapientia, 
Sapinus, 


Sappinus, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


“ A»yvoc, ðEvðpov. 

Tágigos. 

Zoe. 

„Oexei, "Oex&raa. 

"Oexne rác. 

"OesopóA a£. 

“Y yenóv. 

'Yysia, Zernpía. 

*Yyeiyóç. 

X ose. 

Asrírparxos, Eiðos Bora- 
vgc. 

Tyeng. 

KZ», T š. 

XKaigew. 

Acrálerou. 

'Exsoxtxttns. 

Zwog, XEwsic. 

"Aca os. 

` AxoynTtHc. 

Zøle, Orcuxreve, 

2ucol 

Kvpwrta. 

Mévrorye. 

Kovgo. . 

2æðyvar. 

Kveor, Orcezicu. 

Kugói VOLLOV ógxov. 

Iegararos, Ocóroaroc, Ori- 
aro TOC. 

„Avon, Kexvgupivor, “ Avgv. 

“Ocuos, ° Ayios. 


4 


Eixóros, "Y viac, ' CInoxo- 
ynmutvuøg, Meivroiye. 

Nesxgoðuxrns. 

Nexzpopopeiov. 


Onguoxróvor, Borævn. 

Mivrorye; „Ogoias, Eixörag. 
Tyra. ` QA ponoynsevar. 

Aúðpos, Ive. 

XAugan. 

Aa. 

BƏgAA6. Aveia. 

"Ice. 

Muzrnesarns. 

A pecora. 

IVÍazos. 


Zulu, Ocparcúa. 
Zé6c, Tyi%s. 
“Eiga. 

D:7c:;, Nóczoç. 
No&». 

«beorsi. 

ZoPos, Þóri zog. 
ZoQoi, GPeóvipeoi. 
ZoQía, Þeóvnais. 
Ilírug. 

Tleúxa. 
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Sarcina, Dogrior GOorropixó». 
Sarcinæ, Exc öðor7opixð, Tó- 
or. 

Sarcinatrix, 'Hæýresa. 

Sarcire, 'AværAnpuguu. 

Sarit, Borevict. 

Sarculat, Zxunile. 

Sarculum, ZxoAig, XxoqQíov. 

Sardina, Ognaca. 

Sarmenta, Kapara, 2 Þeóyæra. 

Sarraca, “Apata. 

Sartago, Thyævov. 

Sarta tecta, “Yxoeæplðaou., 

Sata, Zrógipa. 

Sata git, A avi. 

Satellites, Aopupópoi. 

Satio, Zoe&. 

Satiopes, Zopgiun. : 

Satio populum — Xoezát» rov ðňuov círov. 
tritico, 

Satisdator, 'Ixoavodorzc. 


Satis abundéque, Izas, 22 E»revas. 


Satis satis est, 
Satelles, 
Saturnalibus, 
Sator, 

Satius, 
Satura, 


Apré, Tiré £c Ti». 
Aogupópos. 

Kgovíors. 

ÞnogeÚs. 

"A ottyov, 

Nowuos Torrig ee I£ KA. 


Saturatio, Satie- Xoeracíx reopis. 


Scapi, 


tas, 
Saturo exercitum Kopráðu v0 cvp&Ttv(uo iTi- 
conimeatus, rnðeíuv. 
Saturnus, Kpóvos. 
Satureia, Op ego. 
Saturitas, Kograaía. 
` Satum, Zrapév. 
Saucius, Teavpariag. 
Savium, Piranya £ eraæipixóv. 
Saturabile, XoeprooTixóv. 
Saxatilis, Þúxos, &Oog iyðvos. Ilis- 
Teaioc. 
Saxatiles, Ilergaior, Þuxíðec. 
Saxeum, IIérguvov, Aítivov. 
Saxum, Iérea. 
Scaber, Fagos. 
Scavia, Foppa. 
Scabies, Sopa. 
Scavet, Kvzz. 
Scaviosus, Waposs Mexpos. 
Scabillum, "Y aozódiov. 
Scava, 'Apigrepa yele. 
Scale, Kaáíuares. 
Scamnum, Bæðpov. 
Scama, Zx et, Kózgs, Aye. 
Scansor, Kararrewrhs. 
Scalpit, ` Tape, Kvhba. 
Scalpium, Z IA. 
Kavóveg yegðiæxoi, Æ X;G&e- 


TOU TOOL. 
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Scapus, 
Scapulæ, 
Scalpellum, 
Scapula, 
Scapellat, 
Scarabeus, 
Scarifat, 


Scarifo, 
Scatebra, 
Scatebris, 
Scatebra, 
Scaturr:t, 


Scavere, Frigare. 


Scava, 
Scavet, 
Scaver, 
Scaürus, 


Scelus, 
Sceleratus, 
Sciam, 
Scienter, 


Sciens, 


Sciens loco: 


rum, 
Scilicet, 
Scilla, 
Scindit, 
Scio, 
Scintilla, 
Scipio, 
Sciscitari, 
Scirpus, 
Sciscitatur, 
Scissum, 
Scit, 
Scitus, 
S.1scit, 
Scius, 
Sclodia, 
Scobis, 
Scopi, 


Scopa regia. 


Scordiscus, 
Scorta, 
Scortatur, 
Scortea, 
Scortum, 


Scorteum, 
Scrobis, 
Scriptor, 
Scriba, 
Scriblita, 
Scripulurm. 
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Towos BEA iwy. X erre. 

Xvvapeíou. 

Zuio. 

"(o> Tn. 

Kæracrxile, Kar razve. 

Kaærðapos. 

Ko roa vice; Koo xyic er, 

æTAKVALATTE. 

XKugeoouw, Kuraxvilu. 

Beiopa Uðæros CO VAS. 

NHouporvtmw, Bofeoic. 

IlíðaZ úðaroc, Ilogóavé. 

IIzàc, x Boala, # Teav- 
Aie. 


Lvyog. 

Kvíða. 

X weos. 

Zxupbos, Zxe)hos, Bros- 
Exorovs. 

Avopia, 'AgtEnnaæ, Múgos. 

' Avócioc, Mucaæzoos. 

Ejcopo. 

Eiðngóvar, Epreigas, x + 
mum TOt pee vang. 

Esc, xci "Epoeresgos. 


"Epmreaeos TOY TÓKUV. 


Anrað1: 
XxAAO. 
(Ze. 
Oíða. 
Zane. 
xi. 
I vora. 
ÞAous, IIZ=uoəoç. 
Tlvvlðævesrar, ÞiAorsvarei. 
'Ezxicgšvoyv. 
Q;óàsv, Ywacxe. 
Eid, Kate. 
IIvvavevoi. 
Eiðus. 
Kaæprovrzxss. 
IIeío teo. 
Z&eog. TESTO ce cAnvvri- 
xQç 2.6 £T. 


Ziüzeírz, Borávn. 


EQirriov. 

X xet Úr?) “Xo Tumeloy. 
‘Eragi Ce A 

Aeguaroyerrán. 


"Ecce, IIógvz; ' Egwpirrn, 
Pihovpévn. 

Zxúrivoy, AssuarTvor, 

Bóðgos. 

Ieapevs. 

Feapgarsús. 

'"Eyxvrov. IAæxous. 

Lees, craðuás. 


Scrofa, 


Scrupulum, 
Scrupulosus, 
Scrupulosum, 


Scruta, 
Scrutatio, 
Scrutatur, 
Scrupuls, 
Sculna, 
Sculpit, 
Sculptor, 
Scurra, 


Scurr]litas, 


Scurræ, Vili. 


Scurratur, 
Scurra, 


Scutica, 
Scutra, 
Scutum, 
Se, 
Sebrum, 
Secat, 
Secernant, 
Secessit, 
Secernit, 
Secessus, 
Socordia, 
Sgcors, 
Secretum, 
Secreto, 
Secretum, 
Secta, 


Sectamini, 
Sectatur, 


Sectio, 
Sector, 
Sector, 


Leóupana. 

Mégipva 7 7 Meciwrar. 

Mxgoaðyos. 

Engæyyæðes. 

Devrz. 

"Eeeuvoa. 

Teursva, "Eecvva. 

W vy ns xi»cig. 

ZvxoQ)Ac£. 

Txrúpa Akilov. 

A 0oyAúQos. 

Eŭsropos, Texwroroi10s, Ev- 
redmeAos. 

Eureareaía. 


Aeaxice. 

AguxscTtns, ZExoT—/ Texruw- 
Tomos, Hðvróvogs,n Ev- 
TLÓTENOG. 

Sæxvroc. 

XoA2zíoy. 

Quesóc; Acido x 

Eazvrov, ° Bai 

Aízos. 

IleíCe, Texva. 

Aet mena coram ay. 

Avexgnaer. 

XKugile, Aue y weite. 

Y vox dencic» Aya aene. 

Pe£vpin. 
"P«X60vposc. 
"AsóxoevQor, ' AxóxgÜov, As- 


"OzAo». 


Kær íðiæv. (Andós. 

Mvarígsov. 

Aigeoss, DiAogópa ðóypas 
A yw. 

A iwxsTt. 


Ilzezarseeira,, 'Ezæxorsða. 
Mura. 

Tuna. 

B:2vzc. 

A sórsgoc. # Iros. à Oğ- 
£106, Æ Qum zezsc. 


Secundus auctor, BsGouor£c. 


Sectum, Tóv TLOTOV. 
Secuturos, ' AxorsOncoytag. 
Securis, IIéAsxvc. 
Securus, AA pegrpevoc. 
Secundo, IleoQóeo 7 7 Aicín. 
Secundus, Aeúrepog. Oðzros, AeE:ós. 
Secundarius, Sub-"Y zoxei77;: 

diga. 
Secundus ventus Oöeros ævefLos. 
Secus, Ertgas. xoi IlAxcior. 
Sed, "AAA. 
Sedat, Kuracrirr, Negara. 
Sedatur, Kaæracri)rstalr. 
Seditio, Kartun. 
Sedecum, "Ens. 


b b 


I Øg 

Sedet, 
Sedes, 
Sedavit, 
Sedile, 
Seditiosus, 
Sed ucit; 


Seduli, 
Sedule, 
Sedulo, 


Sedulitas, 
Sedulus, 
lus, 
Sedulo, 
Seduco, 


Sedulitas, 
Seduus, 
Seges, 
Segestrum, 
Segetibus, 


Segnis, 


Segnius, 


Segregat, 
Sejunctum, 


Sella, 
Selibra, 
Sedum, 
Sematum, 
Semen, 
Semissem, 


Semenstre, 
Semenstris, 


Semen tis, 
Semet, 


FR A 


Seminecefn. 


Semis, 
Semita, 


Seminarium, 


Semper, 


Sempiternus, 
Sempiternum, 


Semisse, 
Semivivum, 
Semum, 
Semuncia, 


Semuncia, 


Semustum, 
Senatus, 
Senecta, 
Sensim, 
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Kæðnyras. 

"Eðpar, @ xoi. 

Kærtorsmev. 

O Spóvos, Oagos. 

Zrasiærths. 

Esc v0 xær iðiæv QU 00 7r GL z 
$E yi. 

"Eyxcðeror. 

S70uðaiar. 

'AdoAwc, AxiGOz2. wc. as- 
Bæta, » Kagreginus, Ileos- 
sermo. 


Tere, Exovdðh. 


X 'Eptiora. 


Efficio-Mórioc; xoi X«ovociog. 


Kaæracrrirru, Kæraapæðnva. 

IAr, “Yovobsvúw, Efa- 
TOT, 

'"Eciéizein. Xzovàs. 

` Aeilðwos, Borævy. 

"Agseo, % Aðiov. £ 2 GOfecc. 

Sréyarrpor, Tegaðsgpor. 

Kaægerois, Veyvzgonoiv, A ps- 
ei. 

Beaðús. Kvegiws ðe o ` Aðgaæ- 
VNG, HOL ` Aeyós. 

Beæðirsgov. 

Aue weit ei, Aio TEX. 

Ausg evtypesvoy, ` Areðevypt- 
vov. 

AipPeos; Kino. 

'Huiðurgov. 

AsiCwoy. 

"Hæíxevov, ' Axngpsevor. 

Erop, Eriga. 

Hpacsías. Koi rò piru 
TÉ vopisuaæroç. 

“Huspenvsoy. 

'E&apunvsosos, xci 'Hæsurn- 
þræla. 

Exo, ov, xæ Zrógoç. 

Aùroç tævrov. 

Dvuroveysor, DPurovgsor. 

„Huiðvnra, A Hua. 

“Hov, " Hiaerediguor. 

Argæros, "Hasóðiov. 

Zee óA net. 

' Að, Ilævrore. 

Atøvsoc. 

Atamov. 


Hreins. 


“Hurðar. 


“Hulxsvor. 


Kævlnkhov. 
Vexppara duðsxæ. 
HuípAexrov. 
SúyxAnros. 

Tneac. 

2yoÁn, '"Heíua. 
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Sensus, Aicðnars, Nous. 
Senium, P agas. 
Sententia, 'Aröpaois, Drop, Era- 
Po Aóyos. 
Sentes, Azahar. 
Senectus, T 7ees. 
Sentina, "Avrhíæ 72.0í0U. 
Seorsum, Secreto,Kar iðtav. 
Sinistra, 'Apicrepá. 
Sepasum, Asaxginsi, Kaueila. 
Separatim, Xwpis, x Key, weipetyusc. 
Seplassarius, Iavros o zc. 
Septentrio, “Agxros 7 xoT Sgavór. 
Septentrionales, Oi BATOL, HAL AexTaoc. 
Sectæ, Eyðsrogopander. 
Seponere, Asæðavar. 
Sepulch ri viola- TumGupóyos. 
tor, 
Separatum, Xe, Key weiptvov. 
Sepulcrum, Taægpos. 
Sepelit, @ asi. 
Sesqualtalia, “Ho íe, 
Septentrio, ” Agxros. Ascuenias. 
Seria, Moy Aoc Súgas. 
Series, Taæb&tsc, Eigpos, Zuvápsia. 
" Á Awcs a góve- 2 ‘Oeuabóç. 
Sesquilibra, Airgas xoi "puro. 
Sesquas, “Ey 5 "paco óg e toy, Xa- 
xoi £ 
Sequitas, ITaesdoía, ZXr2075. Eriðxaa 
Sequius, X por. 
Sequens, ' Axóhelov, “Tævoupuevov. 
Sequester, Mecírnç EVTEITOG, ZvvÜnxo- 
QA. 
Sequientes, To stns. 
Sequitur, "` Axoxrsða. 
Serenum, . Ailetæ, Evdi. 
Serenissimus, Euðióræros, Y &A2»0racoc. 
Serit, Zraga. 
Serpens, TÓY. 
Sermocinatur, —'Opjas. 
Seriam, a 


Seria, Necessarta,S7ouðæia, Aræyxaia. 


Serpullum, 


Serius, 
Serpullon, 
Serta, 


Sertat, 


Sertis, 
Serticulum, 
Servans, 


Servans iequi, 


Servit, 
Servitus, 
Serum, 
Servus, 


Heio», 2; Mox os Spas. 


2 PILAT, IIeíc'or. 
"EemvAAo», adoc Borávns. 


A yeiós 200v. 


Beæðiov. 


"Eesu2oc." 


ZríQowoi, Zrippara. 


ZvsQavoi. 


Zrippaov. 


Agtxævoy X,oeTroxomim0y. 
Dvrdooruv, x«i CDóA 2. 
Dór rg Qixaíov. 
AsAceve. 

AsAsío, Aarpeía. 

, RAEN m , 

Oppoc TE y&Xexvoc. 
A8 Aoc; Aerei. 
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Sesqualter a, 
Sesquilibra, 
Sesquitertium, 
Sestertium 
Seta, 
Severum, 
Severus, 
Severitas, 


Sevocatorem, 
Sextarius, 
Sexit, 
Sexus, 
Sexus naturæ, 
Sætosus, 
Sis 
Sibi, 
Sibilat, 
Sic, 
Sicca, 
Sibi placens, 
Siat, 
Sica, 

Sic, 
Sicarius, 


Sicila, 
Sicilum, 
Siccitas, 
Siccum; 
Sica, 
Sicila, 
Sidera, 
Siderosus, 
Sidus, 
Sigillari, 
Sigillum, 


Signa, 


Signaculum, 
Sig niter, 
Significantia, 
Significatio, 
Signac ulum, 
Signis, 
Silvanus, 
Silbanus, 
Silatarus, 
Silentium, 
“lex, 
Silicida, 


Silicernium, 


Siliqua, 
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"Hoa. 

A rgo xci Nov. 

'Erireirov. 

Agaxpen. Anvágsov. 

"Oggi, Xoírz. 

Avorngöv. 

Mgorðyngos, Avarngós. 

Ereppórns, Avarnporns, 
'Exioreipaa. 

Kagrornv ` A TATE. 

= ¿sr? pévgov. 


Ogoioi à 


Dú, Por, 'Opeofois; Té- 
Er doç Qoo. Use. 
Aagsos. 

Ei, xci NU» xci Ea. 
'Eævrw, xci Eecuroic. xci 
Zveíte. (SzXvxec. 
Oros. 

neu. 

Auðaðns, Auraperos. 
Oveé, € £ zi BeiPovs. 
Máyaiga. 


Ooæzizov Eípos trixaurég. 

EpáxTrnss ' Avðgopóvos, Zoa- 
)y£Uc; AxsocTZs. 

píka, 'Agbnnson. 

Evgov Dx UTÉWG. 

AX 9 Enpacia, Engórns. 

Enpðv. 

Eyyagíðior. 

Buina X, erorópuos . 


' Ae rgoz zi, '"EmiAnrrirðs. 

"Aargov. 

Nevgórmagroi. 

'Avögræyrágtor. Zoediow. x 
Zpeayis» Zvyðnua, Ex- 
TUTO. 

Zo; x Enea, d XQga- 
yiüsg. xci pnpeoTiXccs 
ZQgáyimov. 

yt v piov. 

d dr Zypreropógos. 
"EmQeaesis; "E»voic. 
Zauasriæ, "EpQocic. 
ZQecywrte. 

Znpétoic; Epoayisi. 

K eovvoc. 

Ilæv, Dnvos. 

IIA«voc. 

3:02, Havyia. 

Mvair%s ^iÜoc. 

SxAngoveyós. 

IIegídeervov. avxovg væg hÐ 
rev ev reyða 8 ép. 
Keecriov. # 2o óc ui zÓ parh- 

As dene xci TLUAÓy?.U- 

y. Ao6ös TØ Keðgórur. 


Silo, 
Siligo, 
Silpe, 
Silvanus, 
Silvester, 
Silvestre, 
Silus, 
Simia, 
Similia, 
Sicut, 
Similium, 
Similis, 
Similiter; 
Similjtudo, 
Simplex, 
Simplicitas, 
Simpalum, 
Simul, 
Simul, 
Simulacrum, 
Simulat, 
Simulatus, 
Sinminus, 
Simultates, 


Simicipium, 
Simulatio, 
Sinare, 
Sincerus, 
Sinceris, 
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> ó. 

Zeuiðahiç. 
ZíAQiov. 

IIo», S góc DAzioc. 
"Y »4xoc. 

"Y AGE. 

Kaos, 

Ilíðnxos. 

"Oppo. 

"fle: 

"Ogotav.. 


"Oqwoioc j 


"Ogpotesc. 

IIxeaGoA7; "Ogmorocic. 

A AoUc, "AQeAzs. 

Ac AÓT—AC. 

Kúæðoc. 

"Opod, Æ “Apa. 

'Ogóce. (vov. 
Areixóyio pot, Ei wro, Zoe 
Ileoczoiérro, LANTTETAL., 
“Y xoxeiTInos, 

E; 2$ „í. 

Aida, "Exyðpas, ` A»- 
e TITONMNTELÆG. 
'Hurxspúrsov. 

Zn. 

Xívzci. 

* Aa oUc. 

'Axtgaros, EiAsxpivís. 


Sincere, Integrum; ACA«Céc. 


Sincerius, 


Sinceritas, 
Sinciput, 
Sine, 

Sine liberis, 


Tvzcíwosc; '"Axepaíus, ZTov- 
ða iw. 

Eixsxgwórns, Aszasoxpiria. 

"HaxeQoAouor. 


"Avev, X dets. 
"Arexvos. 


Sines, Passus fue- Avægxeðýan. 


ris, 


Sine adfectione, 


Sine intermissio- 'AÀ;eAézTwc. Kupig úreg- 


nc, 
Sinere, 
Sine studio, 


Sine ulla varieta-"Avev moixihiæc TIVOG, 7j Au- 


te, 
Sincere, 


Singulare, 
Singularis, 
Singuli, 
Singulatim, 
Singillatim, 
Singulatur, 
Singulis, 
Singulator, 
Singultantem, 
Singultio, 
Singulito, 


' Axaðns, " Aevoeoc. 

|. Beccws. 

"Eco. 

'Apihóovos. 
PicGnrjaews. 

Tvnaías, ' Axegælws, Srov- 
PEATA 

"E»vixov. 

Movouaxyos. ATgóxoxos. 


"Exoerot, Kal’ Era. 
Kæl’ £xoccov. 

Kæð' £xaccor- 

"Evixoc. 

Kal £v. 

'lecoworng #éAns. 

A oCovrre. Zvuppzecovre. 
A úZ. 

AZ. 
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Sinister 

Sint, 

Sinus, 

Sipillus, Noga- 
cula, 

S1 quidem, 


Sollicitum, Con- 
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Evanvos, 'Erapisregos. f E 
Enca»," EoTctrov. (vavríoc. 
Kóazos. 

Evpov. 


E; [vevroIye, E: pv, Eirso, 
"Ex py oðv. 


Sira, Zaveda. Tš æiðorow 
Sisarra, IIeóGorov p&o £viaorg. 
Siser, Eiðos eraQvívov. 
Sis, Eins. E: SéAcisc. 
Sistit, "Ler26iv. 
Sissiat, KaÜ»nro:, Ex BeipPovs. 
Siticula, Aka. 
Situla, K&9ogc. 
Situs, 'lozoüseim. xci Keimevoc, 
xoi Gécig. 
Situm, Kergosvoy. 
Siticulosus, Aul etos. 
Sitit, Ana. 
Sobriis, NaQaXaíoig. 
Soblices, Korom2z-sc oi t» ræ ToTA- 
Sobrinus, 'Avesþsæðous. (ma. 
Sobrius, No». 
Socer, Ilesðegós.. 
Socius, Kotvavós. tprogic. 
Sociatus, Conjun-Kosvav. 
ctus,Co pulatus š 
Socci, i 'Exixgæriðes, 
Socors, ' Axdeðios, "Ago. 
Socordia, Agóðevp.æ Ó vóg. 
Socordia, i Magía, n Aðpavia. 
Socrus, TIesðegós. Qziorzc. 
Sodalicium, “Eronga, ‘Eraægizóv. 
Socors, "Avovs, Axágðios. 
Solacium, Hægapvlia, Hægnyogtæ. 
Solea, Bovyxrwoov. 
Solea, Zoe. 
Soleo, Eða. 
Sol, "H240g. 
Solet, Eo68:v». 
Solidum, "OAðxAnpor, ZQven^eor. 
Solidat, Eðagíla. 
Solidum,” Nga es. 
Solivago, Movngns. 
Solemne, "Epor. Å 
Solium, BægtAixog Sreóvog. 
Solium, "Ep Gr. 
Solemniter, "Eðiímas, Svvnðag. 
' Solers, Suveroðs, Ileógoxyos.. 
Solertia, ZXcovàz, "E»reéyea. 
Sollicitaret, “Y ovobc ev. 
Sollicito, “Yoxroyolsúw. ' Aværeiðu, Ieo- 
snarl Hagl. 
Sollicitudines, Þgovríðes, Méeipovaa- 
Sollicitat, '"Avareiða, Etaxrara, Avæ- 
Sollicitudo, ' A ywit Meesvas. (osie. 
Sollicitavit, ‘Trirassy KEcectr. 


turvatum. 
Solipaga, 
Solitaurilia, 
Solum vertit, 


VETUS, 
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HaAtoxevrgis, þvías idos. 

@ucia sxroç xgis 2 Tes. 

Aváaræros víverai, Kæra. 
ASTEA THY ac Teide. 


Solvit, Nút: 
Solus, Móvos. 
Solstitium, Teoz7 Seen. 
Solox, "Iseóv. xoi Ilæyúç. 
Solutus, AsAvmevog, ' ACeamevos, 
Solers, ' Ayyívovg, Xvvsróg. 
Somniculosus, “Y xvørixos. 
Somnium, ' Eyúxvoyv, ' 'Ovaeg. 
Somnosus, UY mverizós. 
Somnus, "Y «voc. 
Sonat, '"Hxe. 
Sonitus, "Hyos. 
Somnium, Qpeovrió, íðrørinøsi 
Somnium; D bars. 
Sontes, AiTrior, ‘Yrsúlvvon Brags- 
Sontius, ' AA zc. (goi. 
Sonarat, 'Hvya. 
Sonticus morbus, ‘Ise& vögog. 
Sonus, "Hyos, Iporyðiaæ. 
Sopor, Káguris. 
Soporatus, Kexagapevos. : 
Sopor è vino, Keoçs ég oivov. 
Sorbet, '"Popz, Poga. 
Sordidum, Puzagór. 
Sorba, Oa. | 
Sorex, Mç zovrixóc, 7 &ospaioe- 
Soror, ' AósA Q2. 
Sordes, 'Púros. 
Sortita sunt, Teróynzen. 
Sors, KAzeoc. 
Sospes, Zoos. 
Sortes, X ena poi, KAzeoi. Ai xeQe- 
Aci AVAT poco any. 
Spado, Euvouyos. 
Spargere, 'Pæivemw. 
Spargit, 'Pæíver. 
Sparsio, Kgóxos Ó pæsvóg.evos. 
Spartum, Acuxaío EV Sedrgors. 
Sparus, Eíðos &xovríov. 
Spatium, Auderztex, lleoÜecquía. 
Specimen, A gys. 
Spectata, Aoxsprælopeva. 
Speciosus, ILé«»óg, Eveó7;. 
Speculum, "Ego7xrpov. 
Spectacula, Ocupíaa. 
Speculator, '"EzómT56, Korkcxorog. 
Aç. 
Specillum, M7$2. 
Speculatio, Koarózrtivcig. 
Speculatus, Keordozozoc. xci O &ro- 
xsQo can. 
Specus, X«cíocg, ZFNAÆLOV. 
Spelunca, XenAoaoy. 


Speratus,. 


' Ayazxnrosg. Ever. 
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Sperat,: 
Spernit, 
Sperno, 
Spes, 
Spica, 
Spicula, 
Spiculum, 
Spilabra, 
Spina alba, 
Spina; 
Spira, 
Spirantibus, 
Spirat, 
Spi ritus, 
Spissiscit, 
Spisset, 
Spissum, 
Splenderc, 
Splendit, 
Splendidus, 
Splendor, 
Spolia, 
Spoliatus, 
Sponda, 
Spondeo, 


Spondet, 
Spongia, 
Sponsores, 

Sponsoribus, 
Sponte, 
Sponsor, 

Sponsalia, 
Sponsalia, 
Sponte, 
Sponsio, 
Sporta, 
Sportellarius, 
Spopondit, 


Spernatus, 


Spuma, 

Spuma argentea, 
Spurcus, 
Sputum, 
Squalidus, 
Squalor, 
Squama, 


Squatus, 
Squillæ, 
Squilla, 
Sta, 
Stabat, 
Stabilis, 
Stabulum, 


Stagnat, 


GLOSSARII N'OMINE INSCR. 


Earíga. 

UYseoez; Esberg. 

JKE£s0ev2, Kore eov. 

"Excmi. 

Raærtun, Zréyvç. 

Zeveortiesc. (rís. 

” Axovtioy, ` Axic, ' Exiðoca- 

Béropov, 'Páuwvos. 

Bëæropor,' Papos. (Páxs. 

” AxoyÜo. xj 'legóv ócT8», 7 

Zxepoauo, YYXezTépz. 

KærarveowEvoig. 

Ilva. 

Aværvon. 

Ilvævsrær. 

Hvævdor. 

Hav, xð Hvwævov. 

A Zuresy 

Adura, Feats, 

Mæpureos. 

Aæpapörns. 

Aápvpæ, ZxvAc. 

Aapveayæyndeg. 

"EvýAarov. 

"Eo veo; 
"Opoxoya. 

"OgpoXoyé. 

Zróyyoç. 

"Ere y £*Kopesvot. 

Mvzerzeciv. 

Ileocugécer; "Exoveoíwc. 

"OpoXxoy772s. 

UESva. 

Suyðnzar, 4 

“Exsotac. 

,Z v9. 

Zrveiç. a 

Koxgræigeros. 

Txtaxero, "Avrepaævnaev, 
'Eysyyvkouro, Svéðero. 

"Tzepopaðas, 'E&slbeynlðeg, 
Karapgovndeis, "Y'msen- 

` APeós. (pari Das. 

Asdkeyveos. 

Axáðagros, "Ac eétoc. 

Hrórpa. 

Aivxpneds. 

'Pózos, Ab pes; Eingórns. 

*Pózsç rò Gor AD puts viTgar- 

o xe Qo) sie. 

"Pívya, &Ooc dx Ébos. 

Kægiðes Sra A co mio. 

Kæpís. 

Srl. 

"Egrnxev. 

BéGcaioc. 

“IxxorFrcoov, 
Ilo»9oy &ov.. 

Tær, xj Aruydla. 


` Exayvirnao- 
(< 


'Exæyysentæs. 


L 
"Ovorrægtov. 


Stagno, 
Stagnum, 


Stagnea, 
Stagnat, 
Stamen, 
Stamirfarius, 
Statera, 
Statim, 
Statio, 


Statio, 
Statori, 
Statua, 
Staturium, 
Statuit, 
Statutus dies, 
Status, 

Statu liber, 


Statutum, 
Statum, 
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Ilegezevo2.0. Yo, Aupvr&- 


Co, 


Kæcoiregov." Mipvn, “Yðeo- 


0T Les ay 
Kæcorricua. 
I væðoi, Zv0uwoi. 
ra. 


Norns, 0 vov CTKJACVA 
Zvuyóç. 

E»6éoc, Megan. 
Zo ec, Euveðgæ, 22 
eeðpiz. "Oepos. 

rnroga. 
' Oclbuwciw. 
` Avðeræs, ZT2.4. 

k  Oglorrartns. (7o. 
"Eo72c6v, ' XYeirer, IIegocé0c- 
"KYeiapeévg Nga, Ilgoðe- 
Korcorccic. (opia. 
"EAsó8egoe yeóvw væra ği- 
Ónænv apeðes. 

"Klein pe&vov. 
Kæráaraciv, Tý. 


Ilce- 


Statum liberum, ' Exwxesxupevn vZv EAeuðepiay. 


Statutis, 
Statutum, 
Statura, 


Statua, 
Stella, 
Stillicidium, 
Stello, 
Stercura, 
Sterilis, 
Sterculinum, 
Stercus, 
Steria, 
Sterne equum, 
Sternit, 
Sternutat, 
Stetit, 
Stercidum, 
Stertit, 
Stilla, 
Stimulant, 
movent. 
Stimulat, 


"XYeurgotyov. 


Cer- Tæxróv. 
(tum, A va T0 peo. Méyeðos raf 


roc, IVlzxog 2^ixíes. 

2rageva. 

"Aere. 

"Y 9gorrácor. 

" AexoXxoGora2c. 
Ex06cAc. 

Eráaga,” A xeteroc, i A yovos á 
K orgoðox &ov, Korea. 
Kórgos. 

'Ogpaðos. 

"E-íanÉov Toy £7 770V, 
Zrgovvóe í í 70V. 
IIr&e»ero:. 
"Eora. 

"'Oxeróc. 

Peyya. 

Sraya, Zraraypóç. 


Com- 


Næpgobúva, Exraye. 


Stimulat, Casti- Nsbsrá, 'ExizAZ77&. 


gat, 


Stimülos, Incita- 


menta. 
Stimulum, 
Stipator, 
Stipata cohors, 
Stipendia, 
Stipendium, 
Stipes, 
Stipendium, 


Kérrgov ciones». 
Zupæropiræb. 
SvveAðov TOY lika 
Maðopogaí. 
>írngégtov. 
EréAexgos QU 260.7 OV. 
"Op viov OTLATIWTIKOV, 
° aðoc FTLATIWTIKÓG. 


M:- 
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Stipem, 
"tipites, 
Stipula, 
Snpulationes, 
Stirps, 
stipulatio, 
Stiva, 

Stiria, 


Stlactarius, 
Stlatta, 


Stlinquadruum, 


Stlipes, 
Stludio, 
Stola, 
Stragulum, 
Strages, 
Strages, 


Stramentum, 
Stramenta, 
Strautum, 
Strenua, 
Strenue, 
Strepus, 
Strenuus, 
Strepitus, 
Striata, 
Stridet, 
Stricturæ, 


Stricturæ, 
Stridor, 
Strictoria, 
Striga, 


Striga, 
Strigilis, 
Striclata, 
Strigmentum, 
Stringit, 
Stringimus, 


Stringentia, 
tingentia. 
Stringo, 


Strix, 
Structuris, 
Strues, 
Structura, 
Structor, 
Structum, 
Struit, 
Strumæ, 
Strundius 
Struntus, 
Struthio, 


Sive 


LEXIC. LATINOGKR. 


DEG Aenpogúyny. 
XreAfyn, Aevoxyot, Koezot. 
Karup, K eqs. 


i Æregarhoas. e 


Pie, Koxop, IlaezQuás. 

"Ixevodocía. 

ExérAn TE .Agórgu. 

'O 7g Uðærog xosa pevos 
xgÚGTANAOS, 

"Eeyop.wxos. 

IlegoerixS sráfuc tidog. 

ZxAgov, Averneór. 

Aaxoampy ou. 

Xapovaxiov. 

"Evva. 

Negirrewupa. 

Hoxvávrderos, Zwgos v£ xe. 
' Avaíoecig , TOM), á ¿ç TV YNV 
ca xæregrgögðau. 

SriCaðes, Xogrocrewwa., 

Xoerórewroi cTi asc. 

3x7 ðeggaríyn Bera. 

Evae ec, O«cAA0sg. 

Sxuðatus, Vooyws. 

Teoxarng. 

Evargapís. 

"Hyos, Wópos, Krúroç 

Evcrpura. 

Tea. 

AshrræggEvor, 7 7 TÒ Gr TE 
cióZes FIMTOV, dato 
emnes. 

MéræAAov. 

Teicpós. 

2riyagia. 

Awgrevyaw. 
paris. 

Kao kot 

Erga. 

Errpora. 

TAo:/óg. 

Beya, ZQiyya. 

Hagarseyopsðæ. Hagar av- 
open X, Èpiyyops. 


x Tun Qae- 


"A t- 


Íra, imi payuigasç. 
2piyya, Wy. 

"OXxoAvyor; Xrgov0óc. 

ZwyÜéceriw. 

=Z ú) y TUPO» z Xj Quei. 

Oixodoj A. 

OixoQópogc. 

Olxoðopunptvov. 

Karaærxsvale, Olxoðdopa. 

Hagwriðes, X oigáósg. 

Z€As0oc. 


> reouðoxcdgunnos. 


Studiosi, 
Studiosus, 
Studeo, 
Studiorum, 
Stulo, 
stultum, 
Stultus, 
Stupidus, 
Stupor, 


Stuppa, 
Stuppt, 
Stuprum, 
Stupes, 
Sturni, 
Sturnus, 
Suadeo, 
Suadela, 
Suadena, 
Suasor, 
Suave, 
Suaves, 
Suaves, 
Suavitas, 
Suavis, 
Suaviter, 
Sub, 
Subactum, 
Subat, 
Suber, 
Subdisjunctivz, 
Subditus, 
Subdivum, 
Subditivus, 
Subdola, 
Subegit, 
Subegit, 
Succubuit, 
Subeunda, 


VETUS, 
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Zcovócmcca«i. 

(p,2.07rovoc. 

QDiAomzOve TETO TO TLAYVA, 

'"Agxnotar. 

IIzeaguas. 

Mago», "Avogrov. 

"Avomros, % "Avouc. 

"Eveós, 'Exraaysiç. 

Odubos, Karan ç,” Ex- 
FABEIG. 

Kovvaætis, Ervers, Ayyala 

Adrayes. 

Oca, Mizguós. 

Eényeun. 

Wapoi. 

Y zeoc. (2. o. 

Haægausrø, Habuw, ZuzCoo- 

Ileiða, 2 Sog. 

ZPúganva. 

F yo 00 07. 

'Hóv. 

Xezecvoug. 

Kenarci. 

'"Hàovz, Evæðia, Hóorzs. 

Xenc'róc, "Hóys. 


XenoTwc. 
"Yo. 
Zur li y. 
Ogeyig. 
(eA Ac; Aevc. 
Ilzpæsurna eva. 
"XY vo o2 1t ociog š 
"Y veuÜeov. („æios 


"XY woGoXpuetiocs TxoAoyi- 
"TæovAa, "Y'aoxeirixa. 
UY wera£oro, Trnyayero. 
UY véraZty. 


"Y rémes. 
"Y vore Tío, Yxopsvnria, 


Subest "Latet, Su- ' Ayadídwciv. 


bes, 
Subegi, 
Subflamen, 
Subfulcit, 
Subgillatus, 
Subigit, 


Subjecta, 
Subigo, 
Subegi, 
Subire, 
Subit, 
Subito, 
Subinde, 
Subjunctiva, 
Subjectorum, 
Subla, 
Sublatum est, 
Sublimo 


r * 
Yroraxrixd. 


« , x 
Yreraga. 


Teoxav ær 'ÆÚpI0N. 
"Trocrngíla. 

Kæamaclas. 

Avlðaviral, Ezximiprerat, 
Tzordrreras, Eoyáčeras. 
Tawraytyra. 

IIgorGz 2o. 

UY vorécco, Mao. aca, 


UY mecs. 
E»tey era : 
Efaipuns. 


Y xo p4 214-7 IIc2. xc. 
(rov. 
'Agxoperur, ‘Yrorsraypt- 
'OzuTtuIov, Iegova. 
Exoupiaðn,  Averparn. 


ið 


GLOSSARKII 
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Subligaculum,  Alðworga, YlseiCoo rea. 
Sublimis, Meréogoz. “"Ylsxerns. 
.Sublimis, Meracoiog, "Ybz2.0c. 
Sublones,. Oevytc, Onu teyaðiara. 
Sublices, Karærn ec Ok EY ore Q THV 
yiQvge», vrobægræloures. 
Sub manum, UY vo xéea. 
Subministraturi, Koenyndnaeaða,. 
Submentum, ` AvÉseso». 
Subornatus, (Y -óCA»rog, Ecioec. 
Suboles, 'E-cyo»z, Y ow, Teveá. 
Subolis, Tovzzc. 
Summoveri, ' Azozivgüzvou. 
Substio, "Y 70202. 0 ec. 
Sub prætextu, "Ei eos. 
Subrigit, UY mogÜoi, "Y xoerneíce. 
Subrigo, "Ava CG G. Cu, 'Avogða. 
Subrucciones, UY zoee qoi. 
Subrugo, UY voebco'a. 
Subrogatione, T3 ævresæyayn. 
Subripit, Qar eres. 
Subsequons, Erco slov. 
Subsequitur, '"Ezaxorsðe. 
Subsidia, Boz6eia. 
Subsidium, Boz60zua. Xue to. 
Supstantiaur, Ovesín», "Yvócreciv. 
Suostituit, 'Kæoxartcrnaev, -Avrexa- 
TÉCTNTEY. 
Subsidere, UY ToxaÜcÓnva:. 
Substringe, Præ- 
be, 
Substillat, ZTpuy'yoveia. 
Substantia, UY zóecrocis. 
Substituti, "Y oxoTocroeévezs. 
Subsutio, UY moxóXoputeoss ` Y voee. 
Subsumen, ' A»acxoXos X 70:020 DNA, 
Subtemen, Keoxz, 'Poðánn. 
Subtiliter, Asrræc. 
Subtilis, Ka6zeioz, 'lexv»og. 
Subtraxerit, UY QsAx0c7. 
Subter, UY moxcéeco. 
Subtilitate, Ilíðævor os yig. 
Subtile, Kæðáprov, 'loyyvóv. 
Subtemen, Keónz. 
Subtus, "Y xoxuTu. 
Subtrahit, UY voca. 
Subtraho, A Pæsgoðrs e. 
Subucula, "Tæoðúrns, `Q yira. 
Subvect, Yrolbarraylðivreg. 
Subvenire, Boz0&v, Zvvéey eta. 
Subula, Kænr:ov, Ilegóvn. 
Subulo, AbAnrýs. 
Sabultaneus, "Hixóg. 
Subvicula, "Tæoðúrns, `O ware. 
Subvenire, Bonðgaær. ZKvvexrlðav. 
Subulcus, Evoborxos, XoioGorxoc. 
Suburbana, IIeo&ert:e. 
Succedo, Eictey opa: A ræðtrx oto. 
Successio, Asæðoyn. 


NOMINE 


Succurrit 
Successor, 
Succurrit, 
Succlamatio, 
Succenuclit; 
Sucul:e 
Successus, 
Succinctum, 
Sucerda, 
Succus, 
Succutit, 
Sudor, 
Suda, 
Sudis, 


Suflicit, 
Suffocatus, 
Suffragium, 


Suffusorium; 
Sufhtio, 
Suffragines, 
Suffocat, 
Suffnderit, 


Subflamen, 


Suffusio, 
Suffecti, 


SdfRtio, 
Suftlae, 
Suffragium, 
Suffocatio, 
Sugserit, 


suggerit, 
Sugrunda, 
Sugit, 
Suggero, 


£ N ER: 
Succedo tili, 
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, 
Aut y omi ge. 
: os A 
Aravra, Bonté. 
,F* 
Ac 007/07. 
Borða. 
, 44 r 
L (ayy; un, 
“Y eure. 
e , ` 
Yæðsc, zai Moxiðes. 
‘YroywonTiç. 
e f 
Yroluwpa. 
Korea x6 z 202. 
X Ads. 
Bed eo 
Iðoas. 


“dovra 3 


dec mi^ oos. 


= z 
A vcegco?.$ve8. 


EPúsoauvæ, ivÜoc. x«i Exo- 
Ao. 
'F.Ez ox et. 
% 
II; yer. 
"FaQoQogía, Loypus Ao- 
cic. 
Eriyvois. 
Ovwutas. 
'Iyvvar. 
# s, 

Ilveyer, NMusvyyilLe. 

EzxirsxiDoor. 

Tgoxan &yxupiov. Borðeia, 
Kspioua a ucEns. 

"Tróyvois. 

UY coxoroccrcÜswrtg, Tersi- 
cÜivrtc. 

e FÁ 

Y zotvuioecic. 

Doura. 

Yngopoeía, X eicorovia. 

Ilveygós. 

`“ Yxobonler K uo [oç ðe ti TE 
TOAÉ us dðósara Xognyou- 
pero. 

"Y moGo 22.e. 

'Exðernc. 

Orrdle. 

`Y >o CG A 27.0, 
Ycsew, 


Qum. 


Y =oxoenyo, 
UY xorota. 


Sugula, vide Su- 


cule. 
Suggilatus, 
Suggestum, 
Sugsgillat, 
Sugis, 
Sugillatio, 
Gul negotit, 


Suls desideriis, 


Suit, 

Sulcus, 

Sulpor vivum, 
Sum, 

Sumunt, 


Y vraies. 

Bru, “Y Pos. 

IIx2cce, ` Yz Tos. 

OnndCess- 

"Y TOKIO Ó. 

Iðrorgay puo. 

Tw iði xtoðelr, T; 
a'golég «1, Eg íðia 
ei. 

Parra, 

Aaa. 

Oor ÚTVLOV. 

Est. 

AN aequ ovg. 


Heri. 


Semen candidum,K»zxo;. 


LEXIC, LATINOGRK. 
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Sumo, A Sy opua; Azgbana. 
Summam, IlozózzTo, Kepárarov. 
Summatim. K epa Xouod2s, E.G. 
Summentum, Ayvðepean. 
Summus, "Agxige CoU» oc. 
Sumptus, Avi A puo, Aa yn. 
Summovet, Kurva. 
Summa, Keraos, Zvprav. 
Sumit, AæpGdva. 
Sumen, .O lae. 
Summanus, TleopnDeús. 
Summus, ` AvwøraæTos, “Ybsoros., 
Sunie, Attar, AG. 
Summisse, “X perekvos - 
Sunt, Eisi. 
“Suo, Tw idiw, Tw cavrs. 
Suapte, To ii». 
Supellex, 'Eyðopsva., 
Suppetit, Koenya. 
Supervacus, IIsgivz2; Elxata, Maraía. 
Supervacuus, Eizæioç, Máraæsos. 
Supersit, Ileg:re:pðýgera,. 
Supersiderint, KereQeóvga av, Xy wez- 
gav. 
Suppeditamus,  "Ywoxoer in 
Suppetas, Suffici- 
as, Summini- 
stres. 
Superatis, Tregvixndergan. 
Superavit, “Y regia ym». 
Suppliciis, KoAdccsci. 'Ixecioic. 
Supplementum, Aya A ipee. 
Suppositus, “Yrorslespmevos. 
Supsitæ, Ovpuúosiç. 
Suppetit, Bonða, Xo nye. 
Supra modum, ‘Trte TÒ ð20, "Ye. TÒ é- 
Superius, A vorrégar, í tmi xgóvs. (meo. 
Superans, ` Ayoreo. 
Supersedeo, A peró. 
Superstitiosus, — Aecildcipov. 
Supremus, "Egyæros. 
Supra, 'Exdvu, “Yreolsev. 
Superaria "Eæeyðuris. 
Superstes, "Epeðpos, Igi». 
Supercunnum,  'EqezGio, "Eziuxvecis. 
Supervacuum, . KEix«io. 
Supplex, "Ixérz;. 
Superstitis, Ilegsóvros. 
Superstites,  IlegiAeAeipupoévor. 
. Superstitionis, Aeiðargovías. 
Suppacta, Kexacavptna. 
Supplicatio;- Asravda, Zrepavnpogia. 
Supernus, Meréugos, Emi TOY Spowiay. 
Supercilium, Oggús. 
Superest, Hegndmerar, „ai llegic- 
TEVE. 
Superstes, XIegiov. " Egpeðpos. 
Superne, Tzegðev. 
Superat, Ileeico'tóe. 


Supplantat, 


Supposiudonem, 


Superbus, 
Superficies, 
Supinus, 
Superfugium, 
Superstit, 
Supparat, 


Super, 


Superante salo, 


Superlativa, 
Superi, 
Supremus, 
Superavile, 


Supramodum, 


Suppeditavit, 
Superavit, 


Suppetit, 
Supernus, 
Supero, 
Superstitem, 
Superstitio, 
Suppeditat, 
Supplicatio, 
Supplico, 
Superavit, 


Supra fas, 
Supalta, ' 
Supræ, 
Surit, 
Surdus, 
Surculus, 
Surgit, 
Suscepit, 
Suscenset, 


susceptor, 
Suscipiende, 
Suscipio, 
Suscipit, 
Suscitat, 
Suspectus, 
Suspicari 
Suscitat, 
Suspendit, 
Suspirat, 


Suspiro, 
Suspicio, 
Suspirium, 
Sustentat, 
Suspensum, 


Sustenit, 
Suspirans, 
Sustellose, 


VEIUS, 


2c8 


UY mot 6, YIteirze?4 (Ze. 
Tò» köben. 

Tæegpanos. 

Tztewav, ` Avwøyeov, 
Yærtos. 
YcoQv. 
ILegíeeziv. 
„ Yroveyð. 
“Yxselev. 
IIseezipogeévzc TZ: &2.62. 
Tæegðerird. 

Oùečvios. 


Zn. 


y, 
"Tararoc. 


UY vega evixóv. 

Tzeedyan, "Ye rò Otov. 

Fæexoehynaev. 

Yseia y var, IIceiez£veco, 

VIZO ty. 

Ilegiggeúa. 

'Aværepizðs. 

Ilee:yínouai. 

Ilegióvra. 

Ognoreia, A cuimideworía. 

Exiyognyéi. 

Asravea. 

Amo yeso. 

KEQAéygeavtv, zat VTOVAOV 
EyEveTo. 

"Tæte rò Jew. 

K szæcrovweva. 

Dlecrgoxvreimiy Runar. 
ATEO. 

K»odcosz. 

Baaaros, K»wvceerov. 

'Eysigsrar., 

"Y vs0é£Eoro. 

Kurupaualvero, Airicz TE, 
Miyiz cez € 

Yo0oy eic. 

Aya nput laong. 

' Avay opat. 

„Avæðeyerar, "Y #oðEyerai. 

„Efeydga, E£voz£uce. 

“Y xozgos. 

UY moz T2. 

'Avlortnow, ` EEseíesi. 

Keepoz. 

XTÉV£i, Zraicer, ` Avaxve, 
'Avacrevdle, Èrevoy w- 
gera, Irsugzeri&. 

Avavéo. reri Co. 

“Yxolbia, A zóvoie. 

Aúcxvore. 

“Ywobuora Le. 

Hornpévor. ` Aywviwyro,, Me- 
einar; IleBeovrízxóra. 

Y ropée, Yxcbucralea. 

` Avaærviwv. 


IIayšeyeç. 


209 


Sustulit, 
Susu, 
Susum, 
Susurrat, 
Susurratio; 
Sutela, 
Sutile, 
Sutor, 
Suus, 
Sumptio, 


Tabanus, 
Tabellarius, 
Tabeilio, 


'Tabernarius, 


Tabernacinum, 


Tabes, 
Tabescit, 
Tabo, 


Tabuit, 
Tabnulæ, 
Tabulæ nove, 
'Tabulatuin; 
Tabularium, 
Tabidus, 
Tabo, 

Tace, 
'Taciturnitas, 
Tactus, 
Tactus est, 
Teda, 
Tædinn, 
Tæniosus, 
1:vter, 
Tædio, 
Tetram, 
Talaribus, 
Talia, 
Tacte, 
Talus, 
Talares, 
Talari, 
Talia, 
Talaria, 


Talaris tunica, 


lalis, 
Tali, 


Talus, 
Talpa, 
Talio, 


Talare 
> 


GLOSSARII 
Ezgee. 


” Avg. 

'Erava. 

YH ilðvosle. 

Yilveicmos. 

'Evsdðsa, '"Efzæárnais, Aó- 
ase por Irov. (oç. 
HUTEUG, Exvrorómos. 


"I3,0c. 
Arna. 


E x 


Mae, To Coco, Olareos. 

P ounnarnpóeos. 

Ay 622106; Nomixóc. 

"F Sas AG K&cz2.og. 

Zn. Kægvornyia, Koroi- 
22x TZOLOY, 27 yao oe, 

Teeri. 

lzziTei Ore. 

Auaris 24900, Aúðoæ. í ETTEV 
as 1777 LLCTTØTOV. 

'Térzz ev. 

Zovidsc. xi leo emori. 

Xpewv CL 0:507 CCk. 

Zovidwwe, cevi Q aó. 

NoytcTtKherov. 

DP bomo. 

A eos Afua vezes. 

Ziocaucov. Síynaor. 

2 

Afi, Oiz. 

'EG2.260:.. 

Acic, IIsóxz, zai Aet UT oz. 

2 1,055 Kézzriz. 

Kiziaths. 

Ziyarós. 

"Að zw. 

Z= ey v. 

DN AMT 

k222oz, 

Nuyxuxos. 


` 


ZiZa Æ RAUTAAN. 

Arreúyoanos. 

Kórðuðor #oðauv. 

Kovóv2.2: y, eigo. 

Kogwos, >víðak. 

I1é0;2.«. 

Iloózezc x Tay. 

Toicuros. 

Acrgayað.ot, # leesoi. 22 
Togo. 

AcTeá aos. 

` AcPpuraE 

'Avrirhowgis. 

IIceio Queov. 


NOMINE 


INSCR. 


210 
Tahæ, Svíðares. 
Tabiticabile; T »zs0ovixor. 
Talla, Keowupús Atmupev. 
Tamen, Ei xot. 
Tamen, "Opusc. 
Tametsi, E; zo. 
Tam, Oürwç. 
Tam perditus, Ouræs eva G. 
"Tamquam, Kalurse, &Yoztsesi, Qrar, 
Oioravét. j 
Tamquam, "Klose, Olor, lows. 
Tango, Oyyáva, Ac ToU. 
Tantisper, Ev rosto, emi TE magóvToç. 
Tantum modo, Avro pórov, Móvov æuróv. 
Tanti, IIsei z02.2.g. 
Tandem, "Opus, Azcmort. 2 Anre. 
Tanto melior, Tocsra "eeiam. 
Tantidem, Toc£ro. 
Tantum, Movoy, 'T'ecoUcov. 
Tantum quod, — 'Aezízc. 


Tanti, 
Tapedus, 
Tardus, 
Taurus, 
Tardat, 
Tarde, 
Taxatio, 
Taxamus, 
Taxillus, 
Taxus, 
Te, 
T:edio, 
Teter, 
Tætram, 
Tætrus, 
Tectorium, 
Tector, 
Tectunm, 


Tecum, 
Tædet mc 
hominis, 
Tegit, 
Teges, 
Tege narius, 
Tegitarius, 
Tegimentum, 


Tegula, 
Tegmentum, 
Tcloxa, 
Tela, 

Telum, 


Tela, 
Telamo, 
Tellus, 
'Temerarias, 
Temo, 


Tocsro, x«i Tocśsrtz. 

Táris Linn. 

Beæðús. 

Taæveos. 

Be cÓ yer. 

Prades. 

Ilocózzz. 

"OeiComsr. 

Acrgæyahirxos. 

Z(E, PoðoðaÐun. 

52, „æi 28 

` Af wwe. 

Zixyavrós. 

ZaRyerrhe. 

Sxoreivoc, ' Ageceogoc. 

Kovic, Kórinn. 

Koværns. 

S reyk, Zreyvóv. 
mæ. 

Súv coi. 


Aw- 


` 
AC 


- — ` x 
hujus Z iy etvopeaa TZTOV TOV (y- 


Q7 OV. 
Zea en Ò '"E-xmAPTT. 
WY iulos, Xxécoc£o. 
Wiælomoiðs. = 
VP salon a 0x0g. 
? 
Eriyucp.a, Kanvpupna. Zz- 
TAG UM. : 
Keeauts. 
Zo ua. 
Kevraúgior. 
'Igrós. Teo 147239 
' Axóvrıov, To æxcolev Bar- 
2.6 U.£VOV Orro. 
'lecóc. A uy7 Oc. 
A2. a T00g06- 
Xba. T5, z Soc. 
To»pengocs ` Psaþoxirðuvos. 
Avænv ano. 'Pozóç - 


d d 
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Temetum, 
Temperarint, 
Temperies, 
Temperant&3 
Tempestivus, 
Temperat, 


Tem peramentum, Zvyste LFU, Annu. 


Temeritate, 
Teipsum, 
Temtawerint, 
Temeritas, 
Temptatum, 
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Ovog. Tenuis, Iaxvós. 
Aros yuvrat." Tenus, Hégas, Meéxgi. 
Svyxegaopós., š Terzinum, ' Lpobigoiwvor. 
Aupperela. Tepescit, Kásæiveraa. 
Axpaios. Tepidum, X Aæpov. 
TFrúpa xúrapov. Zvyxievz. Terebrum, Teúæavov. 

Þeðeras. 1e rgit, Karapuooa. 

Tergiversari, Qvyodixév. 

Asrovoít. Tergus, Nwros, Ace wwr, 
Xsnvrór. Terrestris, " Exiysos. 
XoAsUCQCV. Tergiversatur, Hegirayrra. 


Avðaðia, ' Axoropia. 
Aoxsprclseyv, ‘Apaægrnléy. 


Temeratores, IIeozsreic. 
Temerasse, TeroA qunm veste 
Temporius, 'Evagóregor. 
Temporatum, Ejxeorov,  Xvvkexepaopi- 
VOV. 
Templum, ego», Næos, 25x06, Téu- 
vog. 
Tenipus, Keueó6ç. Keóræpos. X p0- 
vog. 
Temere, 'Agxerræg, IaeoGóAac. 
Temnit, Kore Qeorsi. 
Temptat, IIeezce. 
Temperamentum, Xrgopanovs. Xwyxtpom uto; 
Eragua. 
Tempestas, Xequov, sy Ó TNG reos. 
Temperamus, ' Agnoúpela, At y ópusÜn.. 
Tempestivus, Axpaios, EFöxcipos, ` NQeaæi- 
Temporia, Neorxæpos. (os. 
Tempero me vi- 'Aæéyowar oivov. 
no, 
Temporius, Evagóregon. 
Temulentus, Oivæevos, OivópavE. Mé- 
Üveoc. 
Tenax, Eyxgarns, Ileg:exrix0s, 
È xvipós. 
Tendicula, AaæGis, % Kogði. % ` AQlzn. 
Tendit, Téva. 
Tenebræ, Zxoríct. 
Tenebricosum, — Zzorevov. 
Tener, Teupepós. 
Tenerum, Teupeeóv. 
Tenet, Kgærai. 
Tenius, Agasöðg i£. 
Tenor, Iaxús. Tóvos, Tåriç. 
Tenor, Túroç. 
Tenorem, Eye. 
Tenore, Ilegioy zie, Avv&pusos. 
T'entigine, 17 QioT oe. 
Tentigo, 'lóvoe, Tai. 
Tensa, GOeóvoz. 
Tensæ, Oeoóvoi. 
Tentio, 'T&cigc. 
Tentores, ` AQérai. 
Tentipellium, Þáguaror 7 eds puríðag. 
Tentorium, Zza), Z xZvao os. 
Tenues. lev»8se, ' Acbwås: 


Territoriuin, 


Terra, 
Terminat, 
Terminare, 
Terreo, 


Termes. Termes 
dicitur proprié 
caulis olearum 


arborum. 
Terror, 


Terminalia, 


Aygos, ' Ezxixorwvia, Er- 
TE Y L0 [ets 'Evogta, Iegi- 
x,"eos- 

I7. 

Atoeile. 

Hsgarwrar, I xrnucal., 


Il rúgu, Dotw, Il row. 


"Ezrnnbis, Pélog, Þcsepi- 
TÒS» ; Ilróngic. 
“Ocolsoia. “Eogrn Opis Sg. 


Tergiversatione, MeAAzep2. . 
Tergiversatio, IIseíxa ul iç; Þuyoðixía. 


Terra» motus, 
Tergimenta, 
Terribile, 
Terit, 
Tergiversatur, 
Tero, 
Terebrat, 
Terminat, 


Zero. 

ZZzxewo. 

Tezizóv. 

Tei Ga. 

" Edexoxaxi, IIceix turri. 
` AAod. 

Teuza. 

Á togi Ce. 


Tergilla, sive Ter-Þoeiyn, Koips ðépua. 


gillum, 
Terræ fragor, 
Terricli, 
Termini, 

Terminus, 
Terræ hiatus, 
Terræ malum, 
Terra inculta, 
Terrestris, 
Tertio pedato, 
Termino, 


Ternis, 
Terginum, 
Terrigenz, 
Tessellæ, 
Tessellatum, 
Tessellat, 


X ctu. 

Xagaxiðss. 

Fégpores, ` "Ogos. 

"Opgog. 40 “Qeros Soc. 

Xácua. 

Api ToAÓy tic. 

X šecos y. 

' Asró*y£i06; X egenos. 

Teira megióðar Ex rgirou. 

Teemorico, Oeita, "Oeor 
TíUnua, leXei9, V nQoXoyo. 

"Teiciv. 

' OQ povesivov. 

I nyeveig. 

Bóriæ, xci Wo. 

Wnypolernua. 

Wnpoðerei. 


Tesqua, sive Te-Kærárenpnoi, x Dye, X 


scua, 
Testamentum, 
'Testiculi, 
Testificat!?o, 


ego, TÓT OL. 
Auazxa. 

A dvo, "Oexetç. 
Mægrveoroinua, Maægruvpo- 
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Testudo, 
Testimonium; 
Testis, 

Testa, 
Tessera, 


Testes, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


roito. 

Kape. XsAova. 

Maæpervpia, xl Meeróeiov. 

MzZervzc. 

"Oecreaxov. 

ZopGoxo» ZXovÜspm. Zóu- 
Cora cúvrowua. Kára- 
pos. Kæpaxuv. 

M ecvesc. xci Aífdvpuot. 


Testudo manus, X e«oc TO ETV. 


Tessera, 
Tæter, 
Tætricus, 


K Cose, ZvUuGoAov c'ÜVTOLOV. 
Sixyavros, ` Aeyantos, 
Avarnpos, ZoCaeóc. ' A£ió- 


HIGTOG. 


Tætrus, & Tene- Zæx*orswos, ' A mavpós. 


brosus, 
Tenebræ, 


Zxoríci. 


Tetricus, Durus, Aværngös, XoCeeóc, ' AEið- 


Severus. 7T'I0'TOCs Irauós. 
Tætrum aspectu, Eiðsyðnas, Zaixysc. 
Tetulit, UY e zvevxerv. 

Texit, "Yeetva. 

Textrix, "Y Q&rreia. 

Textor, I eeðsog. 

Theatralis, Osærpixós. 
Themilla, 222, Ilveeos. 
Thamnus, "EE, Boræyns éidog. 


Thymbra, sive 
Conila, sive 
Satureia, 

Thensæ, 

Tibia, 

Tibicen, 

Tibi, 

Tienum, 

Tilia, 

Tilans, 

Timidus, 

Timor, 

Timidus animi, 

Timulus, 


Tinguit, 
Tinia, 
Tinnitus, 


Tinniso, 
Tinnulum, 
Tirocinium, 
Tirocinium, 
Tiro, 
Tirones, 
Tittex, 


„Titillare, Fatiga- 


re. 
Titiliat, 
Titio, 
Titinnabuiuimn, 
Titia, 


Oúubleau. 


Appa Sea. 

AvaAðs. 'AvrixvEZUAOY. 

AvAnTKG. 

Zor. 

Eúroy, Aoxðc. 

DPixvgea, Keovoc. 

II sovng, Zx Ay. 

Aes. 

PoCoc. ` 

A eo Tz» bv zv. . 

"Egpuðpis, &£&ovr» £zivzy9- 
[LEVOV TØ VOTH. 

Bera. 

SAG. 

"Hoc. y, P 360 UU OUT OG 5 Bóu- 
Cos. Tevpur. 

Koziíð EROS, 

IIAzxcTeov. 

'IOworio pos, IIeorózeoa. 

NeoAsE:n. 

INsóA excog. 

Neogreúreuroi, Neoc2AAtx- 


MúgcraE. (ror. 


Tæyyðrile. 
AoXó6. 
"EZoioseic. Kuðuvsor. 


Vá el , 
Kota VATOV „O ÀEYOVOL. 


Titibat, 
Titubat, 
Titubo, 


Togato, 
Titulus, 
Tof, 
Torale, 
Tolerare, 


Tolerabiliter, 


Tollit, 
Tolutarius, 
Tolleno, 
Tolus, 
Tolle, 
Tolæ, 
Tolia, 
Tolerat, 


Toluberna, Ad- 


secula, 
Tolarius, 
Torale, 
Tomentum, 
Tondet, 
Tonsillæ, 
Tonitrum, 

Tonitru, 
Tonsæ, 
Tonsor, 
Tonsus, 
Torvum, 
Torculare, 
Torpor, 
Torpedo, 
Toranus, 
Tormenta, 
Tormina, 
Tormentum, 
Tornatum, 
Torqueatur, 
Torques, 
Torquet, 
Torrens, 
Torus, 

Torum, 
Toranus, 
Torris, 
Torret, 
Torrens, 
Tortio, 
Tortile, 
Tortum, 
Tortor, 
Torculæ, 
Tortus, 
Tormen, 
Torvum, 
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oia. 

ZQ&AAcra:i, BæuGaíva. 

II zaíe, SpárAerai, Kalea, 

2pákhouei Acovit a. 
Vrøron Baplbaivw. 

TnEewnpogu, 

Evene. 

IIoeo: Abor. 

IleeixAeivov. 

"XY vopeéveu. 

"AvexTqc. 

Ezcipei, ' Aværeixer, Eysek- 

Ba9ic2;. (ger. 

K>xA2viov. 

Teirrhe. 

Abs. 

Hæcpstoðua, 

Ilæxgtcðua. 

“Yxroptve. 

Ilzeagiros, EvrpársAoc. 


IlAeovoreógos. 
IlepíxAeivov. 
Kvápæraov. 
K &ea. 
Ilægicðpra. 
govTZv. 
Beovzzs. 
Kura. 
Kovesús. 
Kapes. 
A oEóv. 
Axvóc. 
Þpíxn, NZexa. 
N&eze. 
"CQ2AEvos, "Teogos. 
Move Zo) 8 xG. 
Avcevreerov. 
Bægravos. 
Terogevmevov. 
Bæcovcon. 
2Zreswroi, Maváxas. 
Baæcavile, Zreipea. 
XKepeppovs, Péðpov. 
"CA Sy. 
"QAEvyu. 
"C2AEvog, Teopos. 
Aærxoc ph ny eee. 
Þpeórra. 
X ¿cp sç. 
A reópos. 
Zvesz vv. 
Korrseræ. 
BæcoavorTns. 
'Exaæsoreibaa. 
Kaæpplágç. 
KoAouverov. 
Ao£óv, ZxvÜewzor, Ile 
QoGspeor. 
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Torvus, Tec» c. 
Torus, Zrewpvn. 
Tot, Tocovror, xci Tocaurar. 
Tostus, UeQevy troc. 
Totum, “Ozor. 
Totidem, Tocravraxs, Torævtars, eri 
api. 
Totiens, Toravraxi." 
Tortula, Teoysrrta, 
Trabes, Aoxoi TETEG YWL. 
Tracta, A varo. 
Tracta, XY z2.Qzcov. 
Tracta, 'E).xvcpara., Myýygvpræra. 
Tractat, YzxeQa. 
Tractamus, " EZseevvoUus». 
Tractatur, '"E£er&Cero. 
Tractum, LATNTFW. 
Tractare, Aity siena. 
Tractatores, Izparopsarai. 
Tractim, Jugiter, 
Continuatin.. 
Tractibus, Tols reæxtáarois,s xci Tai 
Qiz o0 ny iae. 
Tractabilis, Eod 2AéqQzroc. 
Tractaverint, YnrraDrcwow. lsweowci. 
Trado, IIceaóióupa. IlaeaGAAAo. 
Traducit, "EZ & «i. 
Traductio, 'Efzyuyn. 
Traduco, Kégrgos, oynu ðiyaæ Tpo- 
Trepallus, Heizzos. (yar. 
Tragula, Keoxis, Boris. 
Trahea, "T'xávn TUS Burovs pari 
| Lova, 
Trahit, Zvesr. 
Trajectus A rece. 
Traicit, MeraG2z22.«. 


lrajectus, á qua Az et ocs Ilógos. 
ex eo compo- 
nuntur. 
Ad trajectum, Ies TOY 7rógov. 
In trajecto, '"E» ro Togu. 

Ad traiciendum, Ilgós ro ðinrepúgai. 
In traiciendo, 'E» TØ ðarepárus. 


Trajectum, A tærtgaæpa. 
'l rama, Keóxz, IIxox27, Pow. 
Trames, Tei6os, IlZgoðos. 
Trames, Via an- 
gusta. M 
Tranat, Arcvhyerar, Are. 
Tranatat, Any eres. 
Tranquilla, "AArxvan. «oy, Dao. 
Tranquilla, — T«-«. 
Tranquilitas, — Tær. 
Tranquillum, Tæanvíðiov. 
á ranquillus, TæAnvós. 
Traice, Meraðec. 
'Transactio, TsAe7 gos, Zoe Cros 
IIéeoc, IIcgaíocic. 
'Transenna, UVYezAzh, Yla22.e67y5 par- 
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Transactum, 
Transcriptitiis, 
Transactiones, 
Transactus, 


Transfixus, 
Transfiguro, 


Transfiguratio, 
Transformatio, 
Transti xum, 
Transfiguramus 
Transtretat, 
Trans, 

rp ° 
l'ranstluminales, 
ry a 
Transfert, 
Transfuga, 

d ransfieit, 

d ransitus, 
Translatus, 
Translucidum, 
Translatitia, 
Trans mare, 


Transilire, 
Transalire, 
Transmarina, 
Transmarina la- 
tio, 
Transnomina- 
tio, 
Transnominat, 
Transversum, 
Transverso gra- 
du, 
'lransitum, 
' ranstrum, 
Transtra, 
Transvehere, 
Transigere, 
'ransfixsum, 
' ransvehi, 


Transversum, 
Trapetum, 
Transvaricat, 
Tratan, 
Tremor, 
Treniesco, 
Tremo, 
Trepida, 
Trepidare, 


Trepido, 


Trepidatio, 
Trepidat, Festi- 
nat, 


l Ilæeoðos 
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FAGLIOV G5 U.ETOV. 
IInes2.00v, Terexsoptvor. 
Meræygar TEOKG. 

Aue ntie, Zu Cie ec oU. 
Ameri vos, Iles FEGALW- 
pévog. 
Aet ez pov LEVOG, "Euðia- 
, 

TET £E7 e voç. 
Merapogga, Merarynyaæ- 

Tila. 

MeraposPwors. 
MeruwuosCwcs. 

Aitor eT EDOVI, LE VOV. 
MeruwuceCcovwuev. 
Aiaroglui? >. 

IIéea. Avis. 

Ileeærixoí. 

Meragtpa. 

Aùrópo?, Bö. 

"Ac m TIC EL, AN OLX OTT TEL. 
IIeodoz, A robos; II£ez ua. 
Merzsrsy-lesg. 

Aue Qevic; Ave. 
Meraboriuæia. 

ligur Sardcore, Aaron 

TIOU. 

‘Yreeár? eclat. 
Txeemnöraai. 
A:ærðvrios. 

AN ÓvTIOG Ow set, 


M eravu Lin 


Merovop.a Cei. 
II rayo. 
IlAæyiou Baðuoo. 


mFhols. 

Zvuyó» cxuDns. 

Lvyu cxú@Ons, Kz?isg. 

Ao AUCI. 

Aunxóx ai. 

A uova em oce LE voy. 

Acer). etos, Aiuxopucbz- 
va. 

IIxc-iov. 

"EX [02.625 

"Y zseGaivsi. 

Ter via. ; 

Tepos , ÞóGos. 

Tez. 

Tetua. 

Þoseea. (aða. 

Toetus, "Aveviy, Polg- 

Aevi, Aca Tlrvsopar, 
Ilroguas vzorosz. 

' Avwviuc:s. 


IIsgidezo quc. 


E?æiove- 
(y&or. 
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Trepidat, Titu- 
bat, 
Trepallus, 
Tres, 
Triangulum, 
Tributa, 
Tributum, 
Tribuuntur, 


Tribuit, 
Tribunal, 


Tribunus plebis, 


Tributis, 
Tribuo, 
Tribuo, Tinue- 
ro, 
Tribulatio, 
Tribuunt, 
Tribünus, 
Tribula, 
Tribunatus, 
Tributum capi- 
tulare, 
Tribus, 


'Tricosus, 


'Tricodatum, 
Tridens, 
Triennalis, 
Trigarium, 


Trifariam, 
Trifolium, 
Trimo, 
Trimus, 
Triones, 
Triones, 
Tripertita, 
Trisulci, 
Trisulcus, 


Triticum, 
Tripertita, 
Tripudiatio, 


Tripes ferreus, 
Triplex, 
Triremis, 
Triplex, 
Tripes, 
Tristior, 
Tristis, 
Tristitics, 
Trivium, 
Tritura, 
Triumphus, 


GLOSSARII NOMINE INSCR. 


Parr, Ilraia, Bau- 
Cecíyer, 

ITe/azoc. 

Tess, Teeis. 

Teiyavov. 

Exrayuara. 

Téxecuæ, ` Exixepurtdov. 

II«etvyovrea. 

'Arowepíle. ` Anovewes, xl 
` ATivapusy. 

Bypa. 

Apoyo» ÞóAagxos. 

"AæoveveunwEvois. 

IloeíCu, Ninv. 


` Ovoxgóræ?.ov. 


Oi. 

IIceszoigov. 

XaAÍcey oc. 

Tuxavn. 

King. . 
'ExiesPQarusoyr, Þópos. 


QuAz. 

A x e&osz; 
“yu. 

Teiropov. 

Toiroðóvriov, Teiawa. 

Tescryeizós. 

Tóxos owou £704 yvuvá- 
Covrar. 

Texas. 

Awroe, 

Teierovs. 

Tots. 

Apači. 

Boss, epo gia 

Teiween. 

Teicxsaror. 

Teicr:yoe, Teizú2.æk. Toi- 
cy coc. 

SITOS IIueoc. 

Tenesen. 

Kogac 17417 TEG vov Buw- 
(#09. 

Hveigrárns. 

Tesznovs. 

V einens. 

Terimsros. 

Teixovs. 

Zruyvórsgos. 

Zrwyvos; A va'reóc. 

Az. 

Tøotoðos. 

` N?.Oyaic, 

Qeía meos. 


"Ex?.vros, Axiy- 


TeíQu2.2.ov. 


, , 
AcórgiMlic. 


Tritum, Perfectum, 


1 rixago, 
Triumvir, 


= = s, 
Xoweidzvc. 


, 
IIzeaQoXxe£, Tpiævðoizóv. 


Tritor, 
Trogala, 
Tricotadum- 
Tropeum, 
Troito, 
Tropeoforum, 


Quo tropeum 


portart. 
Trucem, 
Trucidari, 
Trucidat, 


Truculentus, 
Truculentus, 
Trudit, 


Truculentum, 
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'Toecov zc. 
Teoxsnta, X >€. 
Teíropor. 
'Teozov, JT'eoceaov. 
X eio, XY Ae. 


Xaæcoxov. 

AveupsÜzvo. 

Keras pes N cua Qoy 6, 
Aveugét. 

'Izemos, ' Q uós. 

"EÁeúðepos. 

'X26&, "Eeeióci. 


'leepor. 


Trulleum, & Gut- X éeviCov, = egrór. 


tum, & Aqui- 


minalo, 
Trumen, 
Trulla lignea, 
Torunda, 
Truncus, 


Truncus, 
Truncat, 
Trusulus, 
Trutina 
Trux, 
Trullaria, 
Trungulus, 
Tuba, . 
Tuber, 
Tubera, 
Tuberus, 
Tubera terræ, 
Tubi, 

Tubi, 
'Tubicines, 

Tubicines in 

.berro, 
Tucca, 
Tuccetum, 
Tudicula, 
Tuetur, 
Tugurium, 
Tumex, : 


Ko». oS oe; Kogwos; 


Tesxoc; Teiyavoctv. 

Løpnhevors. 

HA EI Evxonrsea. 

'Aztpa- 
2.02, AueeoT $T prn E VOG. 

X66. 

` Azxgoropëi, Koxobor, 

ʻO £v ss TAKS. 

Teurann. 

"Arórowos, 'Irzuós. 

LøwuagurTtegov. 

Korobos, Evxwreoc, 

KaæxrTiyb. 

'Arógrnua. 

KoA$93:«. 

'Tv2.20zz. 


“YC àv. 


'Ebaywyes, ` Yxrovomor., 
Xu. ye. 
`Z <>. many TOL. 


'Avrngíðeg, Aoxoi. 


Kæræxuua Cops. 

Lagos TOY D. 

'T'ogorz. (ga. 
Kýúðsrzatr, Zuvrncea, Dv? 
Srepe0, BsCmío, Zr«0spo. 
Spaði, nimaraðns TOMUS. 


Tudos,Tudeculus, Eeíðæxos. 


Tudiatores, 
Tulutanus, 
Tuear, 
Tuitur, 
Tum, 
Tumuli, 


Tumulis, 
Tumet, 
ra^ 
l'umor, 
Tumor, 


XoaAxorÜcoi. 

Bar. 

Ac Qo (rao CI. 

Kzósroi. 

Eizo, x«i loce. 

Berol, Aópor, TopGor, 'Tom- 
Cæ, ZXop0:.«. 

Bzvoic. 

Oiðæíra. 

Olðnuu. 

Oiðfrnc, 

e; e 


^ 
Q;:2zciz. 
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Tumultuator, 
Tumultuosiores, 
Tumulus, 
Tumultuatur. 
Tumultus, 
Tunc, Tum, 
Tundit, 
Tunica, 
Tunicis, 
Tulit, 
Turbelix, 
Turbo, 


Turbine, 
Turbulentum, 
Turba, 
Turdus, 
Turges, 
Turgidus, Infla- 

tus. 
Turgit, 
Turibulum, 
Turma, 
Turris, ` 
. Turspollen, 
Turpedo, 
Tuspolline, . 
Turpes, 
Tus, 
Tussis, 
'Tussio, 
Tuta, 
Tutela, 


Tutor, 


Tutus, 
Tuus, 


"Hyeyxev. 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


"Ox Xoxésros. 

'Aræxróregot." 

Túpblos. " 

GoegvG&, OevAAé. 

Kosxeðiov, @euGCos. 

Tore. 

Ord, Mextroxora. 

Xiro. 

Kirsi. 

Tæsveryxev. 

Alynnrog, Opvës éðoc. 

"Pop Goc; IIeze7e, xci Juv- 
cTpoQ vegnar. "Day. 

IIeze7e:; QuéAA7. 

Tagæyaðas. 

"O3 2670€» xcti Tagayh. 

Ky Ae. 

ZQvypós. 


QAeyptoive. "Teré&ooxroas. 

Ovuiarheiov. 

A065 Aræðgopn. 

Hve vos, 

M&vvo., 

Nexe. 

Mævvæ. 

Aly ol, QOverðos. 

AsGavwros, Oviatt 

Bz£. x«i BZzcceg. 

Bzceco. 

"Avevo LAVT. 

Ilagó oz mov. Tlgograoía, E- 
frirgom?, Acpáraa. xt 
IIee&engeov TE TAOIS. 

'Erírgor zog ogQevov, Peor- 
T (Ts. 

Ac Qa. 

2os. 


V 


Vacat, 
Vacca, 
Vacca, 
Vacillant, 
Vaccinium, 
Vacillantes, 
Vacillator, 
Vacillat, 
Vacivus, 
Vacua, 


Vacuus, 
Vada, 
Vade, 


ZvoxáCe, Evxorga. 
Apa, Bee. 
Meiernrixos CUAOC. 
A.excoeví Cu mh, Bep Goíivgciv. 
" Ayxovra, "X &xilÜoc. 
Keouzo2.0vrtc. 
ZuxoQ&vrz5c. 
“Yxoyursver, ‘Yrorzale. 
Eùxaigos. 
KsQo, xci XyoXCorra. 22 
„ExorkCovaa. 
Eðgryonos, E. xezteos . 


REO. 
“Trays, "Aribi. 


220 


Vadatur, Kærsyyværo , Merà ræpay- 
"23317 CUVTCLOG'ETGL. 

Vades, "Eyyvor, ` Av&Ooy oi. 

Vadimonium, '"Ey$5, 'Izovooocíc. 

Vadit, "Asréey ero. 

Vegetus, Av cios. 

Vecors, 'Ewy-paavns. 

Vesania, Mavice. 

Vesanus, Haædeoheaeçs. Maviav ipur- 

Awy, Ilegiseyog. 

Vafer, AA, Ilævoveyos. 

Vale, Zus. 

Vagerassin, Zaogá On». 

Vagina, KoAeos, Eipolúxr. 

Valet, "lebe; UY yuetve. 

Valentes, 'leyvorssz. 

Vagitus, HØ Ty Peepar x2. vp. 06, 

HAL ¿uy 00. 

Vagna, seu cup- Berri; pey. ñv’ TEG 
pa, q/&U).0y xæksaw. (T73. 
agus, . AvAnrns. 'PézGos, IIA«»- 

V aletudinari ium, “X oues oiov, Aoi Tz TZeiov. 

Valet, ” A£i0v tori. 

Valeat, ‘Yyiæivy. 

Valetudo, "Pec, "Ya. 

Valgium, ZresGAó7 

Validus, Ic veoc. 

Valetudo lon-  'Ac6ére& poxec. 
sa, 

Valnus, Drag l, XKagdðsa, 

Valde, THævv, "Aya. 


Valvæ, per v vo- 
calem si scri- 
bantur, signi- 
ficant, 

Valve, 

V aluisti, 

Valle, 

Valles, 
Vallis, 

Validitas, 

Vaniloquus, 
to, 

V aniloqua, 

Vanitas, 

Vanus, 

Vapor, 

Vappa, 

Vapuliat, 

Varguus, 

Varia, 

Varices, 

Varietas, 

Varicat, 

Varius, 

Vartivus, 

Vas, 

Vasa, 

Vasarium, 

Vastitatem, 


Oúgus lepot, xoi Ogas ir- 
TIXO, xat Oúeas Quim. 
TO. 


THaægacráðsg Sueca. 
"leyes. 

Z-ctvov. 

Bzecci, Nára Þapas yes. 


“Dagar kt, xci KgE24ois. 


` À AH. 


Bla- Maæraioróyoç. 


Marao oye. 

Mareiórzc. 

Sxæi0c, Máraros, Kevos. 
"Ars. 

"OEiyas. 

Afgerai. 

BaAegós. 

TlosxíAn. IIce9o2c. 
Keiccot. 

Tlorxi?.ia. 

Tzegbaiva. 

"Tovðoc. Za ó. TlorzíAog. 
> reeGAós. 

' Ayyoy, Þzevog. 

"A gg eon XExsÜs. 
Ku?. íz oy. 


II¿je02cuy. 
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Vastare, 
Vastatione, 
Vastant, 

- Vastrapes, 
Vastat, 
Vasca, 
Vastatio, 
Vastitas, 
Vates, 
Vatilum, 
Vaticinatur, 
Vagitus, 
Uberosum, 
Uberrima, 


Ubi, 
Ubera, 
Uberrimum, 
Ubicunque, 
Ubique, 
Udum, 
Ve, 
Vectigai, 
Vecordia, 
Vector, 
Vectigalia,. 
Vectus, 
Vegetis, 
Vecors, 
Vectis, 
Vectura, 
Vectigaliorum, 
Vector, 
Vectores, 
Vecordia, 
Vehemens, Ala- 
cer, 
Vehiculum, 
Vel, 
Velamen, 
Velamentum, 
Velat, 
Vela, 
Vellem, 
Vellicat, 
Velim, 


Vellus, 
Velht, 
Velox, 
Velum, 
Velut, 
Vena, 

Venæ, 
Venabulum, 
Venale, 
Venaliciarius, 


Venator, 
Vendit, 
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IIoe07c«:. 
Iloeðyae. 
A vpee vov Ott. 
Það. 
Iloeðei, Ilor:ooxa. 
MeAsrizög vnos. 
Asz2?.o oic. 
Kulu, K víðu. 
Ilo;zTe«i, Ileopnræs, Marreg. 
Ilsoazun. 
Qo scere. 
Mouxrnðuos. 
Lóvizo». 
EvQogocácrz, 

TO. 
"Ozov. 
Oyra, Ovlðara, Mægroi. 
EvwDosurarov. 
“Orouvðsrote, Orsror cv. 
Ilævræxn, 2 Tlærraæryvs. 
UY yeov, BsGeevp-évov. 
Te H. 
DPo205; Teos. 
" A voire. 
'EmGárns. 
Ileógoðor Zo) (Tx Í. 
Kopusoles. 
' Axpralov. 
” Avsc. 
Moos 01ðness. 
Þógerpov, NævaAov. 
Tór ror) era. 

7 
Ilogfuyeus. 
Exrslura. 
” A vos. 
ZQoóeos, Teyværos, Avra- 
; 

TÇ.. 
` Oynpa. 
Þáeðos, "Izæriov,. Ké&Xvp- 
Sr ua. (væ. 
Ku?rúýúzra, Dxirte. 
"Aepeva, Al 78 lers olóvai. 
O&?.01pu, OsxZooqius, "Oce- 
K erecz vice. (Xov. 


Fupoew TOt- 


"Oqsxo», OsAZa'cipi, Baroi- 


nv. 
Tlózoc. 
"TAA ei. 

zog. 
II oc š TOO. 
Oíove, "X1c6zte. 
Þar. 

ÞES ec. 

L nCúvn. 
Ile ov. 
Zoe 7roeos š 
K vvz7 oc. 
Ilo». 


Veneficus, (Deep x óç 
Venena, Þáguara. 
Venerari, IIeoezvvéty 
Vendidit, Ilézeoc* EV. 
Vencfica, Duguuxovyvvn. 
Venenarius, Þæpuareús. 
Veneratio, Tn, >£ eres. 

Vertratio, Ze vÓ Ts. 
Venenum, Oarac:wov Qéowoxov. 
Veneratur, Ileoeczvvré; Seyvuverai. 
Venerationi, ZG thori. 
Venerabilis, Ilecnzvzrcei2, Bekacu.1cs, 

D euvogs. 
Venus, Derbi. 
Venit, Ezpaðn. 
Venia, Buy yvan. 
Veniit, 'Ezgaði. 
Veneor, 'Eyretzowat, Oezcztóo. 
Venit, "Hze. Ilae7&cei.2  Eoye- 
Venter, Kota, zi Y ecce. (Te. 
Ventilat, Ilvre, Pila. 
Ventilator, 'OzcAoctiTZc, z Aazue nhac. 
Ventrales, Ko2.40080 uos, DPevða. 
Ventrosus, IIeozci7.0oc, Ilgoz&ewe. 
Ventiletur, Svyxgoráras. A xG ect. 
Veneria, 'Apáguvros. 
Ventilare, I vvæalerða,. 
Ventriculi digiti, Zzor&2 e. 
Ventriculus, Tægreoxsnuía. 
Ventus, ” A vewog. 
Venus, 'Aggoðirn. 
Vennstus '"E7aðpóðiros. 
i 5 Pe : 

Ver, "Kas. 
Vepres, Oú uror. 
Veratrum, E»2.£Gogoc. 
Verba, Pýuara. 
Verbena, Ou. Aa. 


Verbenna, Terra 
proscissa ara- 


tro, id est vo- 
mere. Actum. 
Verberatio, Alia, Báícavoc. 
Verberatus, Maec tes. 
Verbi gratia, Aor oU yc. 
Verborum sua-  Ilefee2.o7í«. 
vitas, 
Verbuni, Piua. 
Verbosus, ' Aðorsoycs, Þ?.vægcs. 
Verbum commo- Aoyozossirus., 
dat, 

: NRI 
Verecundia, Aic ovz. 
Verecundus, Aidh Ua. 
Verccundatur, "Fvrpsæera.. 
Verecundum, E22.«677«i0v. 
Veredus, II22.oz. 
Vereor, "E»r2tz0U045 “Y toco ot I. 
Veretrum, A idoiov. 
Veretur, Porai. 
Virgiliie, 1l?.aaðes. 
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Vergit, 


Verisimile, 
Veritas, 
Veriloquium, 
Vermiculi, 


Vermiculus, 
Verminat, 
Vermis, 
Verna, 
Vernaculus, 
Vernilis, 
Vercdo, 
Verius, 
Verpus, 


Vernula, 
Verriculum, 
Verris, 
Verris, 
Versificatio, 
Verrit, 
Verruca, 
Verrucosus, 
Verrucæ, 
Verruca, 
Verberat, 
Verrutum, 
Verrucis, 
Versat, 
Versicoloria, 
Versipellis, 
Versipellio, 


Versus, 
Versutus, 
Vertebræ, 
Vertebræ, 
Vertex, 


Vertex montis, 


Vertices, 
Vertices, 
Verticillum, 
Verum, 
Vere, 
Verumetiam, 
Vesania, 
Vesanus, 
Vesces, 
Vescilize, 
Vescitur, 
Vesica, 
Vescus, 
Vertit, 
Versutia, 
Vespa, 
Vespertilio, 


LEXIC. LATINOGR. VETUS, 


“Pire, Finis). (TUA, Ð Å- 
VÆTGETETAL, 

Eixoc, Ilefavove 

—AAzÜea. 

ErupoAoyía. 

B&A«avoi, tæi rg «ép. z 
OEA irzo. 

B&A«vog. ZxwAné. 

Z xa mie. 

ZxoAnaL. 

(D lxoysvhs. 

Ogerrágiov, Oizoreapns. 

Ilo»,7:x0;. 

Izcæc TUKON. 

' Annbioregor. 

A ei os; E ó gos ðæxru- 
Aoc TS Keris. A£ y £T ði 
zÓ Ò Aerzóósepuog. 

Oizorytvzc,; UTOXOPDIG TIKOS. 

Zayn. 

Kreos. 

Hæriseyos, Zea. 

Z= omo 

Zaeoi. 

Mvgunxiæ. 

Mugunxiæs. 

' Mægoxgogðóves, Mvgunxaer., 

"Axgoxogðóviov. 

Maocciyoi. 

QuXaxzoóGoXov. 

' Augoxogðóa. 

ZrgéQe. 

IIoriM y gon. 

X quce) ian. 

X ot puoi A Ear, z AvxévÜon- 
TOG. 

2ríyos. 

IIoAóreozog, IloixiA0Qeo». 

ZQórQvXoi:. 

IIegóva.. 

"Duy£ varos. 


Kepaz.n 7 ogous , Axpupera. 


Wç 
H2.o; Ev vroctv. 


KeQoAzc “ogupai 
SæoyðúAsov, eg! dTgAKTON. 
` AA 0c, zÓ ' AA76046v. 
"Ovroc. 
"AXAG pu. 

Maævic. 

Maævssðns. 

'Oxsyoosros, ' Oasyoðsns. 
Xarrar Pevyos. 
Qoiv&Tai, Eocriutar. 
qoc. 

' Oauyoosros, 'OAsyoðeys. 
Ergipa. 

Hovngia, Haævoveyta. 

' A»ÜzX cv, á ðos ópvég. 
Nuxrteis. 


Vesperugo, 
Vesta, 
Vestimenta, 
Vertigo, 
Vestigium, 
Vestis, 
Vestitum, 
Vestigia, 
Vestibulum, 
Vestigator, 
Vestram, 
Vetat, 
Veteranus, 
Veterarius, 
Veterator, 


Veterina bestia, 


Veternosus, 
Veterinarius, 
Vetustus, 


"Egzepos. 


"Egria. 

€ # 
lur. 
KæxoTIomos, 


"Iyos. 


"Ecózc, Imperio uoc. 

„Evðeðupvow. 

"iyya. 

IIeozbAcior. 

Tyveurýs. 

"XY péreeor. 

KA úe. 

Haxrasrreurwrns. 

NaæxræsogukPos. 

IIeAeiopexod, ITMauriv- 
ref, 'leiGazóc, Ara- 
Tea. 

“Y zo COo. 

Qo6icizóc, Y Oowzixóc. 

Irriæreos. 


` Apy atog, IIna23ci0c. 


Veturnus, & V e- II«A«ióz. 


tustus, 
Vetustas, 
Vexat, 


Vexabuntur, . 


Vexare, 
Vexatio, 
Vexatus, 
Vexo, 
Via, 
Viator, 


Viaculus, 
Viaticum, 
Vibices, 
Vibices, 
Vibrare, 
Viburna, 
Vibrat,- 
Vibrucæ, 
Vicani, 
Vice, 
Vicinia, 
Vicinia, 
Vicini, 
Vicinus, 
Victimarius, 
Victoria, 
Victus, 
Victima, 
Vicissim, 
Vicesima, 
Victimæ, 


Vicus, 
Vicô, 
Vido, 


Videt, 


IIaAciórzc. 

'"OxAà, XxóAXe. Xe Ze. 

ZzvAZCovTGi. 

ZOA CI. 

XExvAMóc. 

KoarecovzÜ&z, ExvXAec. 

Kærærova, XaxvAtUw. 

“Oó. 

"O9o:zóeoc; 'Appoðdgyrs. 
'Aeyivr KLËTUS. 

‘Odav smeks. 


"Egóðiov. 

Muxrwres cuo Anya 
Muwxrwrxes. 

Darai. 


KæmærTuriøv nott epic. 

Kgxðæives, Kaever, Ey»z2.o. 

Teívsc pivóc. 

Kuurror. 

'Ey posi. 

Teiroviz. 

Xoeroceregpuov. 

T étroves. 

lecrov. 

Mocofovz:, Moryorowuos, 

Níza. 

TeoQ:. 

Quiz. 

Ava cos. 

Eizosrrh. 

Tà weydra Sueca. 

” A uPoðos, Pop, Koen, E- 
7'OLl26 £400. 

Kæuns. | 

Eiði, B2.éc«. 

Batres. 
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Videlicet, 
Videtur, 
Viderit, 
Vidua, 
Vidubium, 
Vietum, 
Videtur mihi, 
Vigeo, 
Viget, 
Vigilat, 
Vigilo, 
Vigilanda, 
Vigilis, 
Vigores, 
Vigorem, 
Vigor, 
Vigil, 
Vigens, 
Vivilans, 
Vigiles, 
Vigilia, 
Vilissima, 


Villicus, 


Villa, 
Vilitas, 
Villosum, 
Villus, 
Vimen, 
Vim, 
Vim facit, 
Vinacia, 
Vimine, 
Vincit, 
Vinculum, 
Vincula, 
Vindex, 
Vindicatio, 
Vindicta, 
Vinctus, 
Vincendas, 
Vindemia, 
Vindigestæ, 


Vinitor, 
Vinea, 
Vinnicus, 
Vinetum, 
Vinum, 
Viola, 

Viola, 

Viola rustica, 
Violat, 
Violare, 


Violentus, 
Violo, 
Vipera, 
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Anræðn, AnXovori. 
Aoxa, Þæiverai. 
"Oberau. 

X jea. 

Ileógrszov Xngias. 

Megas puévon. 
ox €i pot, ce yere í or. 

Qao, Aocuec C o. 

OzAAe. 

Ienyoea. 

lezvogw, 'Oegteito. 

SPegovrie roc. 

Aygumvicus. 

' Nxwæs, 

Aúvapiv, lev», Pæun. 

Arun. 

Dezyoenczc; "AM yeumvos. 

' Axpo. 

'Eráyevrvos, Nz Qoy. 

CDó2 ze ç. 

DPDvrnzxn. 

E»ovor&crz. 

Oixovópos; ' Evoiz 0X 070g, 
Xj Ó xæTd &ygðv oiXo- 
VOLUAV . 

"E-ce«vA:g, Evoixtov. 

Evavía. 

Mæxrxrwrov. 

Mæxraros. 

Núvog. 

Bias, xci Aúrapiy. 

Bía» roig, zæ Biera. 

Zréiupura. 

Oicc. 

Nixa. 

A sot oc. 

A scu. 

"Exðixos. 

"Exðixík. ° 

Tiuwgpia, IIleocæywyi. 

A sd speévog. 

Nixnrtas. 

Ten. 

Tà ¿ë &pQioenráZce red- 
yuara. 

' Aper ove óg. 

" AuwmreXoc. 

Noyers. 

A per eM. 

Orvos, xoi Omivor. 

“Iov, rò cvÜog. 

Aevxðia. 

XKevouúvlepos Bor&vn. 

IVl;aívet, A vgocciyeTOct 

BiacacÓn:, Miðvas, HMæga- 
Gave. 

Bízios, ZPoðeos. 

Maro, Avrosba. 


"E xis- 


Virago, 
Viret, 
Virga, 
Virgo, 
Virgiliæ, 
Virgulta, 
Virgula, 
Vires, 
Vir, 
Virilis, 
Virilis sexus, 
Viriliter, 
Viripotens, 
Virago, 
Viritim, 


Viriola, 
Viriolz, 
Viriolæ, 

Viride, 

Viridcolium, 

Virilitas, 

Virtus, 


Virtica marina, 
Viridia, 

Viriæ, 

Virus, 


Vis, 
Visibilia, 
Visibilitas 
Viscera, 
Visceratio, 
Visceribus, 
Viscum, 
Vissio, 
Visitat, 
Viscerationem, 
Visio, 

Visa, 
Vistrigilium, 
Visum, 
Visio, 

Visus, 
Vitare, 
Vitium, 
Vitamus, 
Vitabundus, 
Vituligo, 
Vitiosus, 


Vita, 
Vitiata, 
Vitiositas, 
Vitellum, 
Vitium, 


Vitricus, 
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"Auðpeía, Le»vaia. 


A xpa Ci. 
'Paæ6ðos. 


IlæeðEvog. 

II e Oe ç. 
Baasrhuara, Oa „Not. 
Ilzezpvas. 

A vv&pes. 

"A»£e. 


7 
lcov xoa v A oy lay. 


' A ppevoyoviæ. 

Ave etos. 

"Emz oç, "Ezæyðpos. 

„Auðgóyuvos. 

Kor & eo; Kal’ Eva txa- 
TTOY. 

KAeavíov, NVéA40y. 

K»evía, Wira. 

Ilsgixégia, Yiri. 

X awg. 

"OpqQa&xivor. 

, Avðgerótns. 

Agerà 'Auðeia, Aúvapis, 
leve. 

ZxoAwn. 

Xupá. 

X oivizisc. 

'Ios šxí2vmç xoi Cus áróys. 

i Irae. 

QéXez. 

Ocwgnrira. 

"Ev»o:x, Þævraria. 

"Eyxara. 

'Apröxpeag. 

«Ay vois. 

'lEós. 


t Bà2¿Aeç. 


"E. icxos €. 

EFupeaciav. 

ÞDævracia. 

'Oglaca. x«i Ovepara. 

>pgayiðopínat. 

“Ogapras. 'Eyúvor. 

Bðoxos. 

"Ogðac, x«i "Os. 

"ExxAe€ina.. 

EXTTep[e; App Thus 

'ExxAresvomey, (Zivos. 

"Exxð.eívav. 

A. oss ` AXwz0nx£0. 

Extanvns, NocnAos, II«6z7i- 
xog. 

Biog. 

'Eplagmevn. 

Kaæxia, Ewórns. 

Aíxilog ws. 

'"EA&TTwewe, Moylreio, 
IF?.eovéxrnua, > ívog. 

IIzrewós. 
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Vitiat, 2 vor, Þóeiga. Unguentum, Mögov, "Arapa, 
Vitiorum, lov c Qo uiro, Tærtaær- Ungues resecat, 'Ovvxyile. 
TOMATA. Unicus, & Unige-Movczzeze. 
Vitta, Taæviæ, na, 
Vitulus, Mocy os. Universi, Zówzavrtg. 
Vitumen, vide Unus, Eis. 
Bitumen. Ungueumparis, Movee ós. 
Vituperat, Fiye. Uniones, Muagyaugitær potoit pord- 
Vitor, KaXozA0xoc. X023:01. 
Vitium füri dico Kaæraywwucxw tE xAtz-rov. Universum, "Opolvuaæðór. 
Vitulus marinus Þæxn. Vocabulum, Ilgocnyogia. 
Vivax, IIoAóC oos; MaxeoG;og, IIo- Vobis, "Y wv. 
Aðyngus. Vocat, Kara. 
Vivida, Fortis, 'Eppusery, 'Axpalsaa, I- Vociferat, KeraGoz. 
cYyvez, BsGaía. Vociferatio, IIoc os. 
Vivices, vide Vi- Vocissimus, Hyw. 
bices. Volat, Nirærur, Iærarai. 
Vividum, Zorixóy. Volatus, IIrvZcez. 
Vivide, Zovrws; lexveogc. Volens, Baiózevoc, Ofra. 
Viverna, Tev»aíc. Volgatus, „ QsæreÖgvAnwEvos. 
Vivacis, Diu vi- Volucer, IIrzvóg. 
ventis. Volo, Bovropaær, O20. 
Vix, Móass. Volucres, Ilz%à, x«i YIvzrór. 
Ulciscitur, ' A púveraæs. Voluntarius, Auðaiperog. 
Ulcos, "EAxoc. Volvo, “Exco, Kuiv. 
Ulixes, "Oðvageús. Voluptas, "How, Teéexis. 
Ulterius, II:eærréga. Vomer, “Y vig, 
Ultimus, "Ecvorosc. Vomitina, Ezeros. 
Ulna, IIzxvc. Vorago, Xarpa. 
Ultio, “Apuva, "Tigonetac. Vorat, Karauria. 
Ultrix, Néueriç, ' A púrragaæ. Vos, "Y us. 
Ultronius, AvrerayyeAros. Votum, Evy. 
Ultrocitroque, "EZeüs» „æi Evðoðev, rour Voto, IIeotíce, Zxomcd. 
£0 TIV Ilæavræyou. Voveo, Conse- Averni. 
Ulula, 'OxoXvyor. Cro, 
Ululat, Oronta. Vovere, Eee cai. 
Umbilicus, 'Quparós _oxidos _TnEs- Vox, Qo. 
ve. Urbanus, ' Aert£ioc, YloXTix0g. 
Utique, "Ay. Urbs, .IIó»46; ovn "Pon. 
Unicuique, "Ex&cTo. Urceus, Zc. 
Umor, vide Hu- Volemi, KoAoxvvÜidtc. "Arot. 
mor. Volutat, Kvaía. 
Umidus, vide Volutabrum, KvAígrga Ca. 
Humidus. Vola v ogo, Otag, TO XOTAOV T6 xXereoç. 
Umilis, vide Hu- Urciolus, Ecr5c ELemTÍOV, Uzroxogic TI- 
milis. xac. (zarai. 
Unia, Mia. xj "Apa, xai Opnov. Urguet, 'Eráya, Kæaracreúða, Eri- 
Uncinus, Kógag ciðngous. Urinator, Korvulyr1s, Arc. 
Unctor, ' AMEITTNS- Unt, Kala, Aiaxaia. 
Unicuba, Movoxrsx ns. Urna, Kangurgis, Kári, Yðpoia. 
Unedo, MeunxvAa. Ursus, “Aezros. 
Unde, Tlóðev. Urtica, Kris, Kvia. 
Undecunque, Tlóðev ðýæore. Urbata, Isersopeuynrpira, 
Unda, Néng, "Y oe. xoti Kvua. Urceus, Èros. 
Unctio, "Axel. Urguet, 'Exeiya, llo. 
Undantia flam- Beéccovra. Uror, Bovgs T `eezeesvoç. 
mis, Urtica marina, `'AcxaxraQn. 
Unguella, 'Ovóyia. Usqueadeo, Méye: rivós. 
Unguibus, "Oyu. Usquequoque, ' Ae, Tlæyræs/0u. 
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Uruca, 
Uspinio, 
Uspiam, 
Usura., 
Usurpationi, 
Usurpator, 
Usurpare, 


Usurpat, 


Ustrina, 
Usurpatio, 
Ustrina, 
Usus, 
Ususfructus, 
Ustor, 
Usitata, 
Ustum, 
Ut, 
Uter, 
Uter, 
Uterque, 
Ut fit, 
Utile, 
Utilis, 
Utilitas, 
Utinam; 
Utique, 
Utitur, 
Utputa, 
Utrique, 


ej ` 
Ivæ, x«i 


GLOSSARII NOMINE 


Káurn. 
Nexeodórzc. 
IIov. 

1 óxos. 


'"I9:ozroiz p ociv. IIreejocir. 


ZQsrseieze. 

Tov xencærðær, Të idiozo:z- 
cocci. 

Ilzeacaarar, '19:0z0i:& 721, 
„Kgnrar, 2peregilerai. 
Aroxgirai. Ó ETTIV EC 2- 
partio Loy?) xAo72. 

Ilvexai á. 

"EZ:O:070/7016; _ Y eá&esocis. 

Kuvrrea vex pav. 

Xe72cig. xci X ena c«p.evoc. 

Nou, X ence; Kaezía. 

Nexeoxcoo27c. 

KærnuaEcvtva. 

K exovpetvov. 

' Qs, "Ozog. 

"Acxógc. 

Ilóregos. 

Exáregos. 

Oe víverai. 

Kenaupoy. 

Evxenaros. 

Xencipórne; 'Exirndaotns. 

E. 

Tlærruc,. 

XeoecTatr. 


Qr:or. 


"Ex&rseoi i 


"Ori ëv. 


Utrum, 
Utpote, 
Utt Ut. 
Utris, 
Utrique, 
Utrumque, 
Utrurane, 
Utrubi, 
Uva, 


Uva acerba, 
Uva passa, 
Vulcanus, 
Vulpecula, & 
Vulpes, 
Vulnus, Ulcus, 
V ulturnus, 
Vulturius, 
Uverosum, 
U berosum. 
Vulgatum, 


Vulva, 
Vulgaris, 

V ulnus, 

V ulsella, 
Vultus, 

V ulneratus, 
Uxor, 


Uxorius, 


Uxoriosus, 


INSCR. 


vide 
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Ilóreeov TOTE. 


'ApPórTegor š ex TONXAOY. 

Hægoxórsgov. 

Ilóregov dpa, Iloze cea. 

Ilzgaróregov. 

2rapuAn, Kornig, Tægya- 
pto, 

"OupaE. 

Zrapiç. 

"Hpærgrog. 

"AXxemzz. 


"EAxos. 
E eos. 


T. 


AeðnuevwEvor, Aiaren- 
(ÆG þvo. 
Mžreæ. 
Kosvöc, Atoüzc, Xvòaætoç. 
Te 
Tergoræbis, 
F. os oso. 
Teavpariæs. 
Tv», Fægerns ` "AAoy0g. 
Tuværxoprævns, PFvyærsoxgo- 
j 
TOULUEVOG. 
“O zv iðíæv yvvæixa Qi- 
` Á. 


' Axay0Üox a Gic. 
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HENR STEPILANUS LECTORI 


E QUENTES vocum quarundam interpretationes in anti- 
quis pergamenis depravatissimè scriptas libuit superioribus ad- 
jicere: quód ex illis quoque nonnihil fructus percepturum te 

sperarem: praesertim quum ipse aliquem jam inde percepisse mihi vi- 
derer. Multa enim hic sunt (fateor) satis jam nota, atque adeó quz 
trivialia dici possint: sed non equidem omnia. Idémque in his interpreta- 
tionibus quod in prioribus usuvenit alicubi, ut interdum quidem Latina 
vox Graecam non satis notam exponat, interdum verð Grzca Latinam vi- 
cissim explicet. Quinetiam quód variz ad eandenr rem pertinentes appel- 
lationes in certa quzdam capita, velut in communes locos, redactz sint, eo 
gratius tibi glossarium istud fore putavi. Sed quum de una eadémque re 
(verbi gratia, de navigatione, de agricultura) in duobus ejus locis agatur, 
& ita quidem ut in uno Latina, in altero Grzca vocabula przcedant, ego 
potius capita quibus eadem materia tractanda proposita est, simul ponenda, 
id est unum alteri subjungendum (apposita particnla IT ER U M) existi- 
mavi.. Glossarium autem appellavi, quód unum exemplarium inscriptionein 
istam haberet, Glossarium beati Benedicti, abbatis Floriacensis. Quem ti- 
tulum excipit hic, Liber primus glossarum Græcarum. Primáque sunt hzc 
verba, De conversatione, Ilep} cvv»«vecrgoQzc. Conversatio, guvævægreopí. 
Dies, uta. Sol, 724og. Ortus est, virð. Solis ortüs, Hov áværoAf. 
Eadem verð in alio quoque exemplari habentur, non in principio tamen, 
sed circa medium: verüm ibi ista præfixa sunt, Aeydueða veápeiw OANE TZ 
zatea &vecrpoQzn». Quibus subjunguntur eadem illa verba, zp£ee, 7240oc, &vé- 
rere, &c. itidem precedente ubique Latina.interpretatione. | Quinetiam in 
certum quendam librorum numerum hzc vocum Græcarum interpreta- 
menta in exemplaribus illis dividuntur: cujus divisionis rationem minimé 
habendam existimavi: ac ne habere quidem potui, quum nec omnia quz 
ilis exemplaribus continentur, ederem, nec eundem (propter illam quam 
paulo anté attuli rationem) ordinem servarem. Illis quz dixi capitibus eos 
subjunxi locos qui sub quadam dialogi forma multa vocabula habent ad 
res in quotidiano sermone occurrentes pertinentia: quorum tamen nonnulla 
nequaquaquam passim occurrunt, sed potius pené sunt incognita: unde- 
cunque ab hujus glossari autore deprompta fuerint. lisce vocabulis va- 
rias voces attexui, ex diversis exemplaribus collectas: sed quum ibi rrullus 
certus ordo servetur, ego alphabeticum servavi. Qua in re & nihil auto- 
ritati illorum derogavi, & lectorum utilitati consului. In depravatis porro 
vocabulis (quorum magnus numerus erat, præsertim quum literis Latinis 
pleraque scripta ibi essent) eadem religione qua & in mendis præcedentis 
lexici usus sum : in manifestis duntaxat erroribus emendandi libertatem 
mihi concedens, & potius in prætermittendo aliquam horum quoque par- 
tem, quàm in alteram partem peccans. Praesertim verð ubi idem vocabu- 
lum duobus modis corrigi poterat, intactum reliqui: de emendatione, alio- 
qui manifesta, quód duplex esse posset, liberum lectori judicium esse vo- 
lens. Qsanvis autem non tanti momenti sint hzc interpretamenta, quanti 
ea quz in præcedente lexico extant, potest tamen ex his id etiam fructus 
percipi, quód vocabulorum quorundam scripturam quz in illo suspecta 
non immerito esset, confirmant. Exemplo erit Susu: quod legitur quidem 
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in altero illo lexico, sed ita ut ex Sursu factum fuisse Susu manifestum sit, 
expuncta litera r. preterquam quód margini adscriptum est Sursum, literis 
(quod haé in re considerari solet) eandem manum repræsentantibus. Hæc 
enim non immeritó illud Susu suspectum reddere videntur: quanvis sub- 
jungatur Susum. (quod veteres pro Sursum usurpasse, aliunde quoq; dis- 
cimus) Sed en tibi inter hzc quz nunc edo interpretamenta idem illud Su- 
su, & quidem ita scriptum ut nulla ejusmodi oriri dubitatio possit. Idem 
porró quod in præcedente lexico feci in Græcis vocibus quas mendosas esse 
putazi: nullum illis accentum tribuens. At Latinis (quoniam, ut magis 
sunt familiares, ita magis aperta in iis esse possunt menda) nullam 
notam apposui. Hæc sunt, lector, quz mihi nunc de istis 
collectaneis dicenda visa sunt: id est, qua in men- 
tem venerunt. siqua autem addenda 
his esse animadvertero, ea in 
praefatione quz preece- 
denti lexico præfige- 
tur, addere 
decrevi. 


Vale. 
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EXCERPTA EX ALIIS VETERIBUS LE XI 


CTS OG RJE COL A'TINIS, SEU GLOSBAEXRIIS, 


(ut tunc temporis vocabant) vocabula, in cer- 
ta capita, veluti in commewenes 

locos, digesta. 
@ £ Ó 8 # A KR Y Ú M 
A HBxATIS 


Unum ex illis inscriptum est, 
NEDIOT TE 


Bo X A T I 
FOORITA Ð EN 1 B, 


B E- 


DE CÆ- MEPI OT-  Pruina, Iæyvn. Luna, ZeAýun. 

L O, PANOT. Gelus, Ilæyerós. Diana, "Aersuase 
Colum, Oveavóc. Stella, "Aere. Venus, 'Agppoðirn. 
Stellæ, 'Agrépes. Hiemps, Kerra. Minerva, ' Aðnvæ. 
Nubila, NeQéxoi. Ver, "E«e. Mater deo- Mijzze Sed. 
Nebula, "Omni. ZEstus, G£eozc. Terra, (rum, I7. 
Serenum, Euðia. Autumnus,  Þóvóræpov. Opis, "Pé. | 
Subnubilum, 'EzéQexov. Calor, Oseuacía. Ceres, Anunrea. 
Nimbus, "Ow Geoc. Annus, "Eviævrós. Concordia, "Ogóvoiz. 
Pluvía, Beoyerós. Mensis, Már. Latona, Az To. 
Stilicidium, Zz«Aeypós. Dies, "Haeo. Bellona, "E»vo. 

Ros, Apógos. Nox, Nóg. Furiæ, 'Epivvúsç. 
Guttæ, Sræryðveg. Media nox,  Mecovózciov. Isis, Þæpia. 
Nix, Kan. Gallicinium, 'AxexzegoQovioy.. Camænæ, Move. 
Gelus, Ilæysróç. Post prandi- Mesra ALITTOV. Muneta, Mz ocv. 
Frigus, SF óvoc. Meridie, (um, A ë>. Justitia, Aix ouociyn. 
Scoruscatio, .' Aereo. Vespera, 'Egztpa. Honor, Tn. 
Tonitruum, Beorr7. Tenebrae, Z xoTict. Salus, "Yvé&eo. 
Fulmen, K seecuvóç. ZEquinoctium'Icovóxc.ior. Vestia, ‘Esri. 
Nox, No£. Solstitium, — 'Houoeraocía. Felicitas, Eorvyía. 
Tenebrz, Zxoríc. Tonitruum,  Beo»z£. Fortuna, Tóxyn. 
Sero, 'O é. Fulgur, ` Aeceoriü. Spes, "Ea ríg. 
Mane, Ilew. Fulmen, K egocovás. Providentia, Ileóvorz. 
Hodie, ZZseov. Canicula, Kva. Proserpina, Qsgersoóvn. 
Cras, A eio. Corona, ZréQavoc. 
Dies, "Haeo. Arcus, "leg. 
Lux, Pas. Tempestas, @ús)a. DE HOMI- NEPI 'AN- 
N E. @ P XQ II OY. 
Homo, ”Avlewroç. 
Iterum DEORUM OEXYN O" Mortalis, Qvzcóc. 
DE CÆ- HEPI OY. NOMINA,NOMSAT A. Immortalis, "Aðáværos. 
L O, PAN OT, Deus, Ocsóç. Vivus,. Zæóðs. 
Cælum, Oveavós. Saturnus, Keóvos. Vita huma- Zur  &vew-. 
Nubes, Néqz. Jovis; Z súsç. na, vim. 
Caligo, ` A pavpia. Sol, "Hog. Ætas, "Hou2ía. 
Nebula, ‘“OuiyAn- Mars, ” Aenc. Spiritus, Isona. 
Stellæ, '"Agrtpes. Neptunus, Ilocecðav. Alitus, "Achu. 
Ros, Apógos. Vulcanus, "Hpaæicros. Corpus, Zoe. 
Nubilum, 'Exwipsror. . Cupido, "Eews. Respirium, — 'Avezvroz. 
Imber, "OpmGeosc. Amor, Tlóðos. Vox, Qa». 
Vapor, "Arís. Liber pater, Aóvvaos: Loquela, Aah. 
Umor, 'xz&%ç. Mercurius,  'Eegze. Sensus, AicOnos. 
Pluvia, “Yeros. Erculus, "HeexAZc. Sensus quin- AicÓZceg méy- 
Pluvit, Beéye. Incubus, II. que, TE. 
Serenum, Eo x. ` Sacerdos, Isesog. Visus, "Opægis. 
Tranquillitas, '«2.2v5. Gustatio, Tevasc. 
Frigus, Wóxos. Auditus, "Axoú. 
Nix, Xov. DEARUM, SEA QN. Olfactio, ”Orpensiç. 
Nivet, X ,oví Ze. Dea, Oct. Tactus, “AØ. 
Glacies, Keýrrænrnos. June, "Hee, Infans, BeéQoz. 
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Parvulus, Neoyvós. 
Puer, Nas. 
Impubens,  "Agg6os. 
Aduliscens,  Nee«evíexog. 
Aduliscentu- Mega. 
Vir, (la, Ayze. 
Juvenis, Newrepog. 
Masculus, — "Appz. 
Fæmina, @ 72 eres. 
Mulier,» Dv. 
Medietas, Megnasé. 
Senior, IIeecCóregos: 
Senex, Vegur. 
Anus, I ezus. 
Anicula, Tecidiov. 
DE MEM- NEPE ME- 
BRIS HU- AXYN 'AN- 
MANIS, @ P O III- 
N Q N. 
Homo, " AvÜewzoc; 
Membra, Mean. ' 
Vitalis, Zocitwog. 
Vita, Lun. i 
Anima, Yv. 
Vox, OQovz. 
Corpus, Zoua. 
Caput, K:Qa2A2. 
Vertex, KoevQ*7. 
Calvaria, Keo»víor. 
Cerebellum, 'Ev»xéQaAog. 
Membranum, Yg. 
Capilli, Teiyes. 
Cincinni, Bógreuyoi. 
Crines, IIAóxopuot. 
Cirrus, Zx0óAAUgG. 
Frons, Mérooy. 
Tempora, Keóragpor. 
Anguli, Kov. 
Supercila, —'Oqessc. 
Palpebræ, BAéQaea. 
Oculi, 'Oplar uoi. 
Auriculæ, 'Qría. 
Nasus, 'Pæða. 
Bucæ, Tváðoi. 
Maxillz, Zaovyóveg. 
Barba, IIovor. 
Labia, Kenn. 
Gingivæ, O>. 
Dentes, "Oðóvæeg. 
Palatum, Oveavígxos. 
Lingua, DIAecca. 
Mentum, Téveov. 
Rostrum, ZTówc. 
Saliva, ZXíeXog. 
Cervix, A vy zv. 
Collum, Tec 7A6s. 


EXCERPTA EX 


Gula, 
Gattur, 
Jugulum, 
Humeri, 
Brachia, 
Lacerti, 
Cubiti, 
Manus, 
Dextra, 
Sinistra, 
Digiti, 
Ungues, 
Pectus,. 
Cor, 
Mamillæ, 
Venter, 
Umbilicus, 
Dorsum, 
Spina, 
Latus, 
Ilia; 


Lumbi, 


. Renes, 


Coxæ, 
Nates, 
Culus, 
Veretrum, 
Testiculi, 
Femora, 
Poplites, 
Genua, 
Tibiæ, 
Sura, 
Crura, 
Tali, 
Pedes, 
Nervi, 
Venæ, 
Ossa, 
Medulla, 
Stentinæ, 
Sanguis, 
Fel, 
Alipe, 
Omentum, 
Caro, 


Pellis, 


Iterum, 
DE 
BRIS 
MAN I S. 


Membra hu- M27 &vÜea- 


mana, 
Artus, 
Caput, 


M E M- 
Hu U- 
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Påevyě. 
Beo yXoc- 


Kuruxrds. 


"Q or. 


Bezy íoveg. 
Mç. 
'AyzQv8ç. 
X &esc. 

A c£. 
'Apicrepá. 
AG xTUAO. 


"Ovvyss. 


Z770ogc. 
Kaeóía. 
Mægðot. 
U«ecze. 

` OpPaænoss 
Nuwtrcc. 
"Pers. 
Ilaevea. 
Aæwyoveg. 
levia. 
NeQeot. 
Kor. 
IIvy. 
Ilewxróg. 


Aiðorov. 


"Oexesc. 


M zeoí : 
Ay xA. 
Tóværa. 
` P d 
A vri VAUO. 


Tærreoxvnpia, 


Zx£A; : 

A. Teóy eot. 
Ilóðec. 
Nevpa. 

(D AéGesc. 
'Orr&. 
MucaAoc. 


“Erregea. 


Afua. 
XoA25. 
Ziya. 
'Exixxroov. 
2apé. 
Ateua. 


IIEPIY 


@ P 4 III- 
N 2 N. 


TiVo. 
Turie. 


Kear. 


M E- 
A ON 'AN- 
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GR/ECOL. 


Capillus, 


Capilli, nigri, T'e£yec, péra 
rufi, flavi, 


Oe;Z. 


Væl, 


cani, 
ML, 
Lanugo, X vous. 
Cicinni, Borrevyor. 
Crines, Il aoxæmwot. 
Calvaria, Keævíov. 
Membranum, Y wv. | 
Vertix, Kogu. 
Tempus, KeórzqQozc. 
Tempora, KeóreqQo:. 
Frons, Mérwrov. 
Cillum, 'Exicxúyvor, 
Supercilia, 'Of@eúss. 
Palpebræ, ^ Bxt@Qapga. 
Genæ, "Yaoi. 
Oculus, "Opla uós. 
Oculi, 'OQlurpoi. 
Lumina, "Opasi. 
Pupilla, K ógn. 
Anguli oculo-K «oí. 
rum, 
Lacrimæ, A Xxpua. 
Aures, Os. 
Auriculæ, —lræva. 
Auditus, ` Axoæt. 
Summa auri-Tlzspúyeor. 
cula, 
Lannæ, A oGoí. 
Trumæ, Ilzpwríðeg. 
Facies, "Oabig. 
Vultus, IIeócwzor. 
Ruga, "Pvzís. 
Lentigines, | «axo. ` 
Nasus, Mvxr7e. 
Nares, "Pies. 
Intránares, | Mocc«£z. 
Cartilago, Teæyævor. 
Mala, Ilægadu., 
Bucca, T»oc. 
Buccæ, I vélos. 
Maxillæ, Zicyoveg. 
Os, Eropa. 
Roster, “Púyxos. 
Labium, X &?.os. 
Barba, IIo. 
Submentum, AvÉsesov. 
Lingua, DA2ezc. 
Sublingua, ‘Yróyrwrro 
Palatum, Oveavíazog. 
Dens, "Oðoús. 
Dentes, _ 'Oðóvrec. 
Canini, Kuvóðovreg. 
Molares, M 227.101. 
Maxillares, Tózgar. 
Gingivæ, Oð2a. 


Envoi, 


>» ct 
FUPPÆl, mro- 


EXCERPTA EX VET. LEX. 
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Risus, TéAwsc. 
Occipitium, | "Io. 
Cervix, Avv £r. 
Collum, Te&vz-osc. 
Uva, ZcTeQvA. 
Tussillæ, Ilzeicðura. 
Fauces, Þáevyyes. 
Gurgulio, A&evy£. 
Gubila, Aouipós. 
Jugulum, Koroz ec. 
Umerus, ”Qos. 
Sca pula, "Com? Tn. 
Conscaplium, Mzr&@əesvov. 
Alæ, Moo Ac. 
Hircus, Teáyos. 
Brachium, Baæxían. 
Cubitus, "A yov. 
Lacertus, Mos. 
Lacerti, — Mec. 
Musculus, Mov. 
Manus, X ete. 
Ossa, 'Ogræ. 
Medulla, MveAós. 
Liniamenta, Zvulboxral œg- 
dev. 
Vena, Dash. 
Nervus, Neveor. 
Nervia, Nevpa. 
Cólor, X eøpa. 
Articulum, — "Ae6eov. 
Articula, "Aede«. 
Dextra, Asta. 
Pucsnus, | I góvðos. 
Alapa, Pása. 
Coloph us, KovàvXoc. 
Digitus, AG xTUAOC. 
Media ma-  'Axeox eeror. 
nus, 
Ungues, "Ovvyss. 
Pollex, 'Avríyae. 
Palmus, IIa. 
Interdita, MecoócxTv2o. 
Pectus, Z770oc. 
Mamma, N Zç. 
Mamillæ, Mgačoí. 
Papillze, Ozai. 
Venter, TYTaæcrag. 
Dorsum, Nóros. 
Latus, IIA svór. 
Membrana Yr. 
cerebri, 
Cercbrum, | 'Evzégeaozc. 


Circulus ocuf Isis opðaap.s. 


li, 
Barbatoria, 
Guttur, 
Tules, 

Ilio, 
Mentula, 


Ilwyavozovpía. 
Beóyycs- 
Ivgisl uia. 
Aæs/ðves. 
Fury. 


Natura, Ileðsðeua. 
Mutunium,  Iléog. 
Genitalia, Móe:z. 
Verpa, Aespa. 
Culei, "Oexes. 
Vessica, K»cc:c. 
Pectines, EæxtTsvor. 
Cunnus, K óc0oç. 
Landica, Ecxagaðu. 
Stalis, 'Aeyós. 
Veretrum, A íðorov. 
Calcania, IléA yara. 
Varix, Kigròs, Keicós- 


Commissurze, Agro o. 


Semen, Iriga. 
Cutis, Exrxrseoðn. 
Apparitio, — 'EziQá&veie. 
Talpa, Deoeitifegc. 
DE S YU-IIEPI SrA O 
D rx S PYNIX2N. 
Orator, "Pzee. 
Declamatio, 'AveqQoevzcic. 
Lectio, ` Avkyvwts. 
Narratio, '"E£zy2c:sc. 
Disputatio, |— A;Zxexoc. 
Fabula, Muüðos. 
Auditores, ' Axeoc rox. 


Condiscipuli, Suppaðnrai. 


Verbum, “Pace. 
Liber, ` BEz iov: 
Titulus, "EAST oc. 
Versus, Zceíyoi:. 
Causa, Aizn. 
Judicium, Keiciz. 


DE LUDO  IEPYIY TPAM- 
LITERA- MATON AI- 
AAEXKAAI- 


R U M. 

A X. 
Ludus, Aio o x oA Soy. 
Scola, Zya. 
Auditorium, 'AxegoceczZeiov. 
Auditores, ' Ax eocer oci. 2 
Magister, AiðagzaæAos. 
Præceptor, Kaðnynrns. 
Doctor, "Er TicTO Tac. 
Doctrina, Aidarzaria. 
Discipuli, Mæðsraí. 
Discipulæ, Meaðúsreiær. 
Disciplina, | 'Azegz. 
Condiscipuli, Svz„æðyrai. 
Pueri, Tæaiðes. 
Puellæ, Róa. 
Virgines, Ila206évoi. 
IEruditio, II eee. 
Industria, C(D,2.ozrovic. 
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GR 7E CO L. 
Docet bene, Aiðdrxa zæ- 
. Ás. 
E.xercet, Lp Ce. 
Exponit, 'Exxiðno. 
Librum, BCA ov. 
Manuale; ` Aue otov. 
Litteræ, Tetupara. 
Syllabæ, ZvAA«Geo. 
Versus, 2ríxos. 
Pagina, Xs. 
Capitulum, | KegQe&xziov. 
Scriptura, leo. 
Lectio, A vy veis. 
Fabulæ, Mlos. 
Sententia, 'AzóPaors. 


Proverbium, NHæpgosusorv. 


Narratio, Ayna. 
Oratio, E». 
Figura, Zn et. 
Pocta, Ilo;2zzZç. 
Orator, "Pzrwe. 
Accinctus,  IleóeCecros. 
Similitudo, "Opofacis. 
Pronuntiatio, UY «óxeicic- 


Comparatio, ” á FA 


Parabole, Ileooisov. 
Laus, ' Evzapuov. 
DE MILI- IIEPY ZTPA- 
TE k TELI AE: 
Castra, IIcecpe Goa. 
Milites, Z TLATIWTAL, 
Pedites, IIe oí. 
Equites, lee. 
Sagittarii, Tožčóræs. 
Desertores, Agzordzrai. 


Speculatores, Kurozxraætr. 


Tesserarii, Teemmeréz. 
Signiferi, 2 neioPógor. 
Dux, 'H- YELLIN. 
Praefectus, "E TEKOS- 
Tribunus, Ar 72 Vv.os, X 
„ Aie ev oc. 
Centurio, 'Exæróvregxos. 
Evocatus, Tægizeyos 
Decurio, Aecxdðaeyos. 
Fax, E:ez. 
Exercitus, | Zre&értupe. 
Legio, Tas, Otua. 
Lancea, Aóyyn. 
Hasta, óe. 
Jaculum, "Axðvrsov. 
Spata, >= 0. 
Gladius; EiQoc. 
Scutum, ` Aaxic, xoi Za- 
Sagitta, Bé2.oc. (xoc. 
Arcum, "'To£ov. 
Hostes, IloAéguo:. 


h h 
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Pugna, [IóA.ezzoc. 
Rixa, Mx». 
Tumultus, — O9evGoc. 
Insidiæ, 'E»édego. 
Fuga, Því. 
Captivi, Atyuakaro. 
Custodia, «DvAaxz2. 
Præda, Acide. 
Spolia, ZDA. 
Obsides, “Ogneotr. 
Protecto r; UY ateeccio Tc. 
Auxiliatores, Zówa&oyo:. 
Socit, Koimovot. 
Lectio, "Exo. 
Agmen, Typa. 
Expeditio, Ë Oðorzopia. 


Impedimenta, Epzó2:o. 


Prælium, Ilzezyaunpis. 
Explorator, Kærászoros. 
Arma, "OzAa. 
Armati, 'OsXiro. 
Classis, SróAos. 
Armiductor, 'Ozaoà&czz- 
Aoc. 
Fundibali, ANi00GóXo:. 
Campidoctor; OzA0o3;9&z76. 
Ballistæ, KaraGermu. 
Lorica, Ocea£. 
Balteus, Zo. 
Galea, IIeeieeQoX oto. 
Clipeus, ZXázog. 
Aquilifer, ' Ast0Øoeos. 
Circitus, Ilegioðeig. 
Cohors, Zo. 
DE CIVI-IIEPIY IIO- 
T AT IB. AEXLN.e 
Civitas con- Ilo» xri- 
dita, opévy. 
Urbs, “Arvu. 
Oppidum, Iloa £y viov. 
Vicus, Kap. 
Murus, Teiyosc. 
Turris, IIoeyoc. 
Pinna, "EzeA Ei. 
Moenia, IleeiCoxos. 
Propugnacu- Ileoowæyaves. 
la, 
Porta, II2A7. 
Vallum, Xapáðpa. 
Via, ° Oðos. 
Via publica, 'Oðos ðnporiæ. 
Forum, "Ayopa. 
Tribunal, Bzuc. 
Basilica, Bacix:x7. 
Porticus, Ero. 
Statua, 'Avðpigs. 
Imago, Eizo. 
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L. E X. 
Ambulatio,  Ileeízerog. 
Curia, Bs. 
rarium, Tælopvrxov 

Ars, Téy»z. 
Suburbanum,lIIeo&creov. 
Carcer, Aš 
Custodia, QuAaxz. 
Cloacarius, — AsepoQvXa£ 
Popina, Ilavzozweé&ov. 
Cauponium, Keoezz^&or. 
Pistrinum, — 'Aeroxozéov. 
Off cina, Bvvegytov. 
Taberna, Eeyagrnpiov. 
Textrinum, Kepgo. 
Cripta, Bo. 
Quadruvium," Ap poor. 
Platea, "Ay vi&. 
Ru ga, "Pop. 
Angiportus, Ererwróç. 
Transitor, Ilæ2oðos. 
Bivium, A íoðoc. 
Trivium, Teioðos. 
Ascensum, "Avafagie. 
Descensum, Kaærálacsiç. 
Conlatio, "Eeevoc. 
Populus, “Oyog. 
Semita, 'Arpumos, Tei- 

Gos. 
Tramis; A sóðos. 
Furnus, "Tævós. 
Fumarium,  Kezvodoy&or. 
Horti,” Kyo. 
Publicum, | Anwuoctov. 
Locus salu- "Ywyewóg róroç. 

bris, 

Curtina, "Ep6acic. 
Perfusorium, IIeeiy urho. 
Balneum, Baxev&ov. 
Assacella, ' APiðgwrnerov. 
Fullonium, TveaQ@&à. 
Sutrinum, ZxTivoy. 
Macellum, KesocwAétov. 
Alitorium,  Aæyaævora- ` 

A&oy. 


Perfusorium, Ezsyurýerov. 
Seplatiarium, Mlveozra.0y. . 


Mons, 


DE VEN-IIEPY 


(Tx 8. 

Ventus, 

Venti; 
Flatus, 
Flat, 
Sufflat, 
V ulturnus, 
Auster, 
Favonius, 


"Ogpos. 


M Q N. 
" Aveos. 
"Avegor. 
Ilvoz. 
TIlvtes 
Purra. 
Eöpoc. 
Nóros. 
Zš@ueos- 


'A NE- 


G R zÉ G OL. 
Aquilo, Bogtas. 
Africus, MW. 
Terrester, ' À x0yæetos, 
Strepitus, Wógos. 
Clamor, Boj. 
Sonus, "Hyos. 
Terræmotus, Zecxós. 
latus, Xác. 
Procella, Kurayts. 
Septentrio, 'Araprías. 
Subsolanus, 'Aezrzc. 
Circis, Kuexíaç. 
Equalis, X wpog. 
Turbines, QOócAAar. 
Eurus, Eöpos. 
DE NAVI-IIEPTP 
GATIONE. TIALIYAr. 
Navigatio,  NaurrAíg. 
Portus, As. 
Navalia, Neapia. 
Mare tran- OZA«cc« ya- 
quillum, Az». 
Litus, A iyi A6. 
Fluctus, K opo. 
Insula, N7cos. 
Unda, Káúðav. 
Arena, Aç. 
Navis, N os. 
Longa, Maæxea. 
Piscatorja, — 'Aousvziz. 
Tutela, Ilzeðcnwov. 
Carina, Teo. 
Remus, Kor. 
Puppis, Ile. 
Antemna, Kes. 
Arbor, Avjeoy. 
Funes, E yovi. 
Vela, "Agusva. 
Segestrum, — A;Qffec. 
Sentina, "AvTAÍa. 
Nauta, N«óozzc. 
Vector, "Eze aT. 
Onus, Fóos. 
Ripa, "Oy. 
Fluvius, Noræssog. 
Pons, DéQvez. 
Iterum 


DE NA Y I- 


GATIONE. > E Q >. 
Navigatio, IIxo2c. 
Mare tran- GOZ2Aececa.ye- 
quillum, ANVA. 
Tempestas,  Z«»z. 
Spuma, ' AA Ceóc. 
Fluctus, Kvua. 


IIEPY HAET- 


N A T- 
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Portus, 
Trajectus, 
Litus, 
Navis, 
Carina, 
Malus, 
Antemna, 
Velum, 
Trocleæ, 
Funes, 


Armamenta, 


Ancora, 


*Igrós. 


Kégas. 


*Tgriov. 


Esiógopá íðec. 


"Eso yoiva. 


" Aepesva. 


"Ayxvea. 


Gubernaculum Avvé»sc. 
Gubernacula,IIz34&2.4«. 
Gubernator, KoGeserz7zc- 


Proreta, 
Mercator, 
Vector, 
Remus, 


Nego tiator, 


Sentina, 
Puppis, 
Remiges, 
Lapides, 
Lapilh, 
Cuneus, 
Maceria, 


Textrinum, 


Caverna, 
Androna, 
Culina, 


Granarium, 
Horologium, 


Arbor, 
Carina, 
Prora, 
Onus, 


DE PISCI- 


B U S. 
Piscis, 
Lupus, 
Bucini, 
Polypus, 
Anguila, 
Mulus, 
Asellus, 
Sepia, 
Gobio, 
Lolligo, 
Aurata, 
Capito, 
Dentex, 
Locusta, 


II2oes Ús. 
”Ewu7roeos. 
'"EZGeTzg. 
Ko. | 
Ilezypareu- 


TG. 
⁄“/ 
AvTAiC. 


Ile ún. 
KurnAárai. 
A íðos. 
Aileig. 
Zorr. 

Tery x ós- 

I gðo7osow. 
Tgóyaa. 


' Avðpan. 


Mæyergéov. 
SíroGorwv. 


` QA gordysov. 
'le79sc. 


Tgóris ; 
Ileoea. 
Tópos. 


HEPI 


x @ Y Q N. 
'Ixlús. 


A&Cen£. 
Kýúgværs. 


Tlo?.væous. 


"Ec. 
Teiyan. 


f 
* Ovígzos. 


Syria. 


T oCios. 


Teuðis. 


XeocoQevsc. 


KéqQoa2.oc. 
Kodovo£. 
Kápabos. 


Iterum | 
DE PISCI- IIEPI 
BUS. x @ Y' 2 N. 

Piscis, 'Iy0ós. 
Thynnus, @úvvog. 
Lupus, A&Geax£. 
Mugilis, Keæoresús. 
Raea, Bærís. 
Murena, Z Úe. 
Asellus; "Ovíaxoc. 
Solea, B£Aowcococ. 
Rubelliones, 'Eev4eivo;. 
Mullus, Terza. 
Scarus, Ze pog. 
Aurata, XevcoQeus. 
Anguila, ”Eyxsns. 
Polypus, 'Ozrásrovc. 
Lucusta ma- K&eoGozc. 

rina, 
A pua; Agón. 
Delfinus, A £A divos. 
Testudo, Xeron. 
Vitulus mari-OQoax. 

nus, | 
Turdus, Kiya. 
Umbra, Zx G. 
Saxatiles, QDezic. 
Turpido, N&ez. 
Tructa, Tegzrns. 
Sardina, Oeísra. 
Mustela, TæAern. 
Perca, Iléexn. 
Silurus, TAcvsog. 
Corvus, Koegozivoc. 
L.olligo, Teuðis. 
Se pla, Syria. 
Cancer, Kægxinos. 
Muscul, Mýüssg. 
Ostrea, Tze. 
Salsamentum T ægi% oç. 
Scorpios, Zxoezíog. 
Albula, lxræga. 
Salmo, A TOX£UG. 
Belua marina,K777oc. 
Capito, KéQooc. 
Rubri, 'Eguðgivor. 
Catelli, Tæaeoí. 
Oclata, MeAcvspos. 
Murices, Kíguxes. 
Gobio, Kocioc. 
Scilla, Kapiðes. 
Balæna, ` «pax. 
Murina, “AAF. 
Lacerti, Koxo:. 
Pelamides,  Ilo»;oc. 
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A pen. 

AN Loca Ep ot pete. 
Aye A óc. 
IIxoiov. 
Teris. 


Melmarinum; A Qúæsı. 


Conciliæ, 


Aæyðes. 
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DE AG RI- IIEPIY TEQP- 
CULTURA. DY AZ, 
Ager, ' Areós. 
Casa, Kærvslrn. 
Silva, “TAK 
Lucus, " AXcoc. 
segetes, "A govear. 
Spica, ÈZráyvç. 
Frumentum, Hveós. 
Triticum, ZXiroc. 
Ordeum, Keiði. 
Lenticula, Duxn. 
Cicer, 'Egtlrðos. 
Papaver, Míra. 
Pratum, A say, 
Fænum, Xóeroc. 
Mannue, Aot. 
Vindemia, Tevyzróç. 
Torculare, ` Azvoc. 
Granarium, Z¿roCoA y. 
Ortum, K 7706. 
Rusticæ, ”Ayeoizot. 
Operarii, Eey roa. 
Fossor, 2ZxaPrús. 
Grex, ' AVEAN. 
Pastor, Ilojgezv. 
Saltuarius, — AyeoQo^a£. 
Circitor, KeAtvzzc. 
. Iterum 


DE AGRI- IIEPI TEOQP- 
CULTURA. DY AZE. 
Agricultura, l'weyíe. 


Ager, ` Av eóc. 

Salubris, “Y »eivóc. 

Predium, Xwpiov. 

Possessiones, Krípara, X arn 
QC. 


Regio frugi- Kuga nogmopó- | 
fera,fertilis, gos; eðPopos. 


Jugera, II še. 
Nemus, Nan. 
Pascua, Nopa- 
Pratum, A ein. 
Silva, YAN. 
Saltus, A euo. 
Campus, Ileðiov. 
Mons, "Ogos. 
Speculatio, ZXxozi5. 
Præceps, Kenuvós. 
Vallis, Ko. 
Colles, Bsyvoí. 
Terminus, “Ogos. 
Fines, “Oca. 
Spelunca, Erário. 
Saxa, Ilérea. 
Ripa, "Ov oc- 
Precipitia, — Kezpot. 
Glebz; B2a2.o:. 
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Lucus, AXcoz. 
Semen, >Ég. 
Seminatio, _ X7oeos. 
Spicæ, Zrévvsg. 
Seges, A iov. 


Fructum ma-Kxesoóv M eipeor, 


turum, im-  cewgor. 

maturum, 
Messis, Otoio uós. 
Messores, OQzeicrat. 
Mann Aaa. 
Manipuli, A edo toro. 
Acervus, Quo. 
Granarium, — ZicoGCoAocv. 
Granum, Kóxzos. 
Frumentum, Ziroc. 
Ordeum, Keiðapiov. 
Spelta, "OAvpa. 
Alica, X óyðpos. 
Legumen, "Oeceior. 


Faba solida, Kózpoc. 


Faba fresa, ^ 'Eeeypoc. 
Lenticula,  Þæzn. 
Pesum, Iliróç. 

Cicer, "EeéGiv6oc. 
Milium, Keyypos. 
Ærum, "OegoGozc. 
Viccia, "Apdzn 
Avena, Beóuos. 

X Lupini ; Oéepuor. 
Fenumgræcum,T 715. 
Papaver, MZxov. 
Git, MeAc»v8ior. 
Fenum, Xópros. 
Paleæ, "Axvpa. 
Fenile, X oproGoXav. 
Herba; Boravn. 
Columbare, Ilepicregeaw. 
Vilicus, Oixovöpzos. 
Saltuarius, ^ 'AgegoQo^e£. 
Colonus, Tewpyós. 
Rusticus, " Aygoixoc. 
Circitor, Kvxxrsvrns. 
Exactor, ' ATCITATNS- 
Operarius, ` "Eey«rnc. 
Mercenarius, Mioluros. 
Indigena, 'E; eios. 
Aratrum, "Aporpov. 

Rivus, "Peéeov. 
Carrum, “AÉ. 
Timo, 'Pugós. 
Jugum, Zvyóv. 
Rotæ, Teoxoí. 
Cantus, 'Exicureoy. 
Betus, Ila? ey. 
Axes, "A Eovec. 
Capsum, IDvófor. 


Ferramenta, 'Eeya«Asia. 
Vinitor, A mea. 
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Putato res, K?.zðevurai. 
Fossores, Dxufevrai. 
Venitores, 'Aprehspyoi. 
Vindemiato- Tevyrraí. 
res, 
P ropa gatio, Ileozæropu- 
7s. 
Vua; 2rapu?.%. 
Racemus, Bórpus. 
Maturum, "Q2eipov. 
Immaturum, "A»oeor. 
Grana, "Pévsc. 
Cofinus, Kóq:voc. 
Cisterna, Asbapevn. 
Calcatorium, Azvóc. 
Mustum, DAsUxogc. 
Dulci, II/fo:. 
Olivctum, 'Exccswy., 
Vindimia, Tevynrós. 
Vindimiat, Tevyarar. 
Horti, K 7701. 
Areæ, Ilezcsai. 
Apiarium; M e2.:00cc10v. 
A pes; Meira, 
Mel, M». 
Pomerium,  IlI«egc9eioc. 
Pastor, IIoezv. 
Caprarius, — AizoAoc. 
Subulcus, ZvoQoegGoc. 
Porcarius, X oigoGooxóc. 
Asinarius, "OynAdrns. 


Equitiarius, ‘Irrozópoç. : 
Armentarius, BexzóðAos. 


Armenta, Baxóðia. 
Bobile, Býcrac. 
Equile, 'TIzzóoorucis. 
Ovile, "Exavrsc cuo 
Auriga, "Hvíoyos. 
Agitator, 'EAarúe. 
Vomer, "Y veg. 
Stumbulum, Keéyreov. 
Grex, ` AVEAN, 
Gregarius,  'Ayeideyns. 
Tubera, "Y ve. 
Vadus, Aud acis. 
Torrens, X eie ppss. 
Flumen, INloræpos. 
Fons, IIz72. 
Puteum, Potae. 
Molinæ, "TðecAEgia. 


DE ARBORI- HEPI AEN- 


BUS. A P Q N. 
Rami, Kaáæðar. 
Folia, Dúr/ KA. 
Laurus, AudDvn. 
Edera, Kos. 
Pinus, IIízvz. 
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GRJEGCO.L. 
Sappinus, IIsvxz. 
Mirta, Mvecívn. 
Pirum, "Azioyv. 
Pruna, Koxxvunræ. 
Nux, K čevov. 
Ficus, ZXvzz. 
Sorbus, Msz »devc. 
Urairone, Kóuapos. 
Buxus, II2£og. 
Malum, IMIZz2.o». 
Palma, Qoi. 
Ulinus, Irento. 
Salice, Iréa. 
Vinea, "Asos. 
Vitis, KA. 
Oliva, 'Exrara. 
Arundo, Kurumos. 
Mora, Evuxudusvæ, 
Populum, AZeieos. š 
Quercum, Ae. 
Ilice, IIgi»eg. 
Iterum, 
DE ARBORI-IIEPI AEN- 
BUS. ; APON, 
Arbores, Aéyðpea. 
Radices, "Pila. 
Ramil, K2Zzóci. 
Frondes, K»22vsg. 
Virgæ, “Pa ào. 
Folia, Dúxra. 
Fructum, K erós. 
Sarmenta, Kapara. 
Vitis, ” Aureos. 
Oliva, `e. 
Palmone, Poiré. 
Ficus, Zvzz. 
Nux, Kapúa. 
Perum, ” Artov. 
Cornua, K ceure. 
Avolana, Aerrordeva. 
Melesperum, M:22Q:7.«. 
Juniperum, "'Aexevbis. 
laurum, A d Qv. 
Myrta, Múəra. 
Cypressum, Kvxdercor. 
uxum, II2£oc. 
Pinus, Tlíruc. 
Nucispinea, Xzeóliai. 
Pupules, A i eigoc. 
Abies, Eidrn. 
Quercus, A eos. 
Fraxinum, Meria. 
Salix, 'Iréæ. 
Acer, E pirðuuvoç. 
Ulmus, IIve2.én. 
Edera, K.ccoógc. 
Ilix, IIeivoc. 
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Sabucus, 
Cortix, 
Malum, 
Pessicum, 
Cetreum, 
Citoneum, 
Malum gra- 
natum, 
Prunum, 
Sorba, 
Ceresium, 
Amigdalum, 
Castaneæ, 
Lentiscurn, 
Picea, 
Favum, 
Caproficus, 
Olezstrum, 
Spina alba, 
Arundo, 
Ferula, 


Spina, 


DE O L E KR I- T E P 1 


Coliculz, 
Cyma, 
Malva, 
Betas, 
Rapa, 
Napi, 
Cucurbita, 
Cucumeres, 
Lactucæ, 
Intuba, 
Fenuclum, 
Porri, 
Cardi, 
Menta, 
Apium, 
Ruta, 


Iterum 
HOLERI- 
BUS. 

Holera, 

Hortus, 

Hortulanus, 

Viridia, 

Tlolusmari- 

num, 

Uniones, 

Origanum, 

Urtica, 

Malva, 

Betz, 


DE 
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EXCERPTA EX VET. LEX. 


Ax. 
DA osóg. 
M2zAov. 
Ileegixóv. 
"Egzeeis. 
Kuðavsov. 
'Póa. 


Koxxvunrto. 
Oz. 

K eer. 

` AŠ door. 
Aðra. 
Zyivos. 
Ilic. 
Desvnos. 

"Ee: veð. 
'Ayeehaía. 
°P “vos. 

K &2.c£e0c. 
Nie0xš. 

' AxovOns. 


A A- 
KA NON. 
A y, ocvov. | 
Keiubtn. 
"Oepetvor. 
Mo2óx7. 
ZsvuTAc«. 
Loy. 
Bævraæðus. 
KoAoxúvðn. 
Sixúðia. 
Oeiðariæ. 
Xépiðes. 
Maæeæðeov. 
Iezciz. 
Kuvapai. 
"H9voc uwor. 
Séo. 
IIz7evov. 


IIEPY 
KAN £N. 
Acyava. 
Kos. 
K zzoveoc. 
KAnpa. 


Ouraccoxeo[n- 


Gov. 
K»oaxovGai. 
"Oetyavor. 
Kvíða. 
MoAóðyn. 


FETAL. 


A A- 


Radix, 'Páfaævos. 
Lactuca, Oed. 
Intibum, Zseic. 
Cucurbita, Ko ox2v05. 
Pepo, ITézov. 
Rapa, loyy2^2. 
Napus, Beri&ç. 
Pastinacæ, — ZzeqQiAivor. 
Porrum, IIeccov. 
capitatum, xepæAwróv. 
Alium; ZxogOov. 
Capa, Keópepevor. 
Fasioli, AoG:ia. 
Cardus, Kec. 
Asparagos,  'Aem&eeoc. 
Asparagi, Mvæzxævlðor. 
Puleium, DAZYv. 
Pumex, Baog. 
Sinapt, Zavésioy. 
Anethum, " Avnðov. 
Satureia, Oúp Gea. 
Apium; Séo. 
Ruta, IIzevov. 
Caules, Keupbaær,. 
Menta, “ Hðúocpov. 
Nepeta, Kuxr«psyvon. 
Eruca, Eüluwwov. 
Feniculum, | Mze«eov. 
Cirifolum, — KzeígvAxor. 
Atriplex, "Asde&Qa£. 
Escaria, Tewbsna. 
Sisamum, Zicapo. 
Ocimum, "lxipuov. 
Libisticum, |. AiCveixó». 
Papaver, Mýra. 
Ambuvia, Kov. 
Apiastrum,  Weuðogéðvov. 
Condimenta, 'Aezópeza. 
Cyminum, — Kóopavor. 


Coliandrum, KoAíæyðpov. 
Trifolium, 'TeiQuAXor. 


Fenumgreecum,Tz»:, Xeri- 
xEp0v. 

Plantago, "AgvoyAwggov. 

Herba, Boraævn. 

Juncum, 2 yotvog. 

Ædum, ` Aeilðwov. 

Faratalia, Súvxorra. 

Cucumeres, Xízúðia.. 

DE AVIBUS, W PPT OR 
NE ON. 

A vis, "Oevsov. 

Aquila, "Aerós. 

Vulturius, Tó. 

Pavo, Tæós. 

Anser, Xzv. 

Ciconia, IIe7.e27/0c. 


2 

G R £ C O L.. Ar 
Mergus, Ao. 
Apis, Méra. 
Musca, Ma. 
Corvus, Kocak. 
Cornicla ° Koguvn . 
Erundo, X xor. 
Turdus, KíyaAa. 
Merulus; K.L ioc. 
Passer, Zresðíov. 
Anatis, Nýyc0æ. 
Columba, IIceio 7e. 
Mutacilla, Segoævyis. 
Sturnus, W eos. 
Cicada, Térz£. 
Coturnix, "Oerv£. 
Luscinius, ` Azóov. 
Regaliolus, —|Bec:Aíczog. 
Acceptor, 'Iéex£. 
Ficedula, ZuxeAc. 
Gabia, Tærseyga. 
Milvus, "Iærivog. 
Pica; Kíccc. 

Iterum 
D E Aw MERI OP. 

B U s, NE QN. 
Avis, ` ”Opeveor. 
Aquila, Aeróg. 
Vultor, Iw. 
Pavo, 'Teog. 
Ansera, Xr. 
Olor, - Kúzxvoç 
Ciconea, IleAze ys. 
Grus, L'éeevoc. 
Mergus, "Eeo:9c. 
Corvus, Kóeac£. 
Cornix, Kogovz. 
Gragulus, KoAo:óc. 
Noctua, T A< óZ. 
Accipiter, 'léee£. 
Pullus, Neorróg. 
Gallina, "Oevs. 
Gallus, "AA£z Twp. 
Vespertilio, Nuxrepig. 
Hirundo, X eA: Oy. 
Pica, Kico. 
Luscinius, — 'Az9o». 
Palumbus, — cec. 
Anes, Ice. 
Picusmartius, AgvoxðAas. . 
Cuculus, KxbxuoZ. 
Upupa, “Erop. 
Turtur, Teuyan. 
Merulus, KóccvqQoc. 
Acceia, ' Arxo2. O. 
Cardelus, "Auc ÜvAfc. 
Columba, IIeeioreec. 
Nidus, Neoggiá. 
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Passer, Sresðog. 
Fringillus, > vos. 
Sturnus, SY &eoc. 
Mutacilla, Xecomvyisz. 
Regius, Bozoci^íoxoz. 
Ficedula, Evans. 
Cicada, TérriE. 
Milvus, 'Izrivos. 

A pis, Mero, 
Lucusta, ' A xoig. 

- > 
Musca, Mvía. 
Tinia, Exc, xci Bew- 

The. 
Cimex, Koe;c. 
Pulix, VP y2.2.0z. 
Pinnæ, Ilzcp4. 
Alæ, Ilzéeuyes. 
Rustrum, '"Povxoc. 
Pulluli, Neoggoi. 
Vespæ, Spire. 
Ossifrazus, 'Ocozoeac£t. 
Bubo, Nuxroropak 
Perdix, IIsg2;£. 
Alcion, "AAXUON. _— 
Bardea, Koguðarnós. 
Anima, Wvyn. 
Tabanus, Mvanb.: 
Vespertilio, Nvuxreeís. 
Attagena, '"Arrayas. 
Culex, Kaya. 
Bardaia, Koguða?.ós. 
Quercedulus, Boczazs. 
Mergulæ, Autvia. 
Papilio, Esrin. 
Scarabaius, Kævðæcos. 


DE BESTIIS, IIEPT Oli- 
* PY uN. 
Bestia, Ozeiov. 
Bestiw fere, Ozesc &ygiæs. 
V ulpis, "A2 wrzi. 
Leo, Ay. 
Leopardus, , Iláeðæasc. 


Ursus, "Aexrog x20 01- 
cos. 
Lupus, A úzos. 
Canis, Kúav. 
Inductor, 'Eu6Gagris. 
Index, Mxvurís. 
Elephantus, 'EAepas. 
Aper, Nvæypos. 
Cervus, "E2.æpos. 
Ínuleus, NeSeog. 
Caprea, A ox. 
Taurus, 'Teveoz. 
Vitulus, Morx0s-. 
Pullus. l127.oz. 
Sus, TY S. 
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Malalis, Toros. 
Ovis, IIeoSa cor. 
c e 

Equus, Iczog. 
Equa, doge e. 
Vacca, A 6 Ure. 
Aries, K 2105. 
Agnus, A evioy. 
Capra, Aš. 
Hedus, "Eei@os. 
Hircus, Teos. 
Pecora, Ostuuara. 
Scrofa, Teðuparna. 
Porcellus, Agak. 

9 , , 
Grex, (lis, A 72.7. 
Lupus cerva-OQuws. 
I.epus, A y woc. 

y, 

Cattus, A 12.8206. 
Ichneumon, 'Iy»svgov. 
Caprifer, Aiyaygos. 
Simius, II/2zxoz. 
Iricius, ` Eros. 
Rana, Búrgaxos. 
Formica, Me. 
Formicz, Mvgunðovns. 
Surix, M 2c. 
Mustela, Ta2.7. 
Camelus, K uur.og. 
Panthera, IIcv6z2. 
Tigris, Tigers. 


Canis venati- Koo» SzeztvrZsc. 
cus, 

Canis vestiga-K ow» iyysvrhç. 
tor, 


Catulus, Súrt. 
Lupa, A bza. 
Asinus, ” Ovog. 
Mulus, "Hæíovos. 
Bos, Bsà:ov. 
Mansuetus, "FI zegos. 
Lea, Ataia. 
Porcus, X oipos. 
Strutio, Ergovburiwun- 
Aoc. 
Talpa, '"AeQeAXat. 
D E w DI» IIEPYI N A= 
BUS, XX N- 
AÆ des, Na«óg. 
Sacrum, "Ieeóv. 
Vestibulum, Tl2ovæor. 
Ara, Boos š 
Sacrificium, | uz. 
Hostia, Ovua. 
'Turibulum, | Ovziezzz:iov. 
Corona, XriOros. 
Simulacra, — £óav«. 
Imagines, Eixóves. 
Dona, Xoruz. 
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G RÆCOL, 
Sacerdos, "Ieezoz. 
Popinarius, | Ovzzz. 
Victimarius, Mocxoromos. 
Divinus, Mayr. 
Hariolus, II2zogz-zz. 
: > 

Edituus, Newzópog. 
Tus, A4S avos. 
Augur, OlwvicThs. 
Flamen, IIegociz. 
Pontifex, š £20 UV, UN. 
Fetiales, Kmoyrðopogor. 

DEMAGI- MEPI AP- 


STRATI- XONTON. 


B Us, 

Magistratus, Apyu 

P rinceps, 1] guvocoMTES. 
hex, Baca? es. 
Regina, Bxef2iccec. 
Imperator,  Avrox24Tw2. 
Augustus, — Sesaorós. 
Senatus, Eóvæð.nros. 
Senator, Nuwx2).zTix6g. 
Consul, "Y eese. 
Proconsole, Asdumærcs. 
Prælectus, Ergo. 
Prætor, ÉTeaTnyos. 


Proprætore, 'Avricreárnyos. 
Consularis, Kæðo?.sxos. 


Rationalis, — Aezizosc. 
^ ^ 
Curator, QDeovzia 7765 xi 
Aoi. 
e , 
Dux, H^zzov. 
Questor, Tzuias. 
legatus, IlescEeurhg. 
E x " 
Censor, Tu xT 
* e$. , , 
ZEdilis, f Ayogoropy. s. 
Judex, — (bis,Kerzez. 


[ribun usple- Ax. ex. 


Scriba, 
Desienator, 
Descriptor, 
Augur, 
Munerarius, 
Decurio, 
Conventus, 
Paganus, 
Curia, 
Comiti, 
Desionati, 
Deeretum, 
Consilium, 
Edtetum, 
lex, 
Aruspex, 
Pontifex, 
Rector, 


- “ 
leewwectvs. 
, B Ld 
Ericos. 

f 
Aun 2e tug. 
` ° # 
Qinwvoczoctcs. 

, . £f 
A vwvolbiTs. ` 
Bo2Atv72$2. 
NA $ 
u UvoO0z. 
z- W 
CÀ. T>. 
Da2.. 
, X # 
E EYALET. 
Erion uol. 
, ` , ' 
Færa. 
nhi sos 
I.onoss24or. 
Aa Toy peo. 
Nózog. 
P d 
Qzorzz. 
e , 
[:s5 2 A 1 Y. 
t 3 c ex 2 š 
] c. e 0cU)'0s. 


Magister equi:-"Ezcexos. 
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RAXCIERPTA EX VET. LEX. 
tum, Debilitas, IIcecAvucic. 

Flamen, Ileóre»ic. Tertiana, Tee. 
Publicus, Anuórioç. Quartana, Teræpraætov. 
Quinquenna- IIevzeezzeixóc. Cotidiana, — Ka6zpeei. 
lis, Suspecta, "Yo oc. 
Reus, "Y vo0ixcc. 
Patronus cau-X Uvz,70goc. 
sæ, 
Juridicus, Izuaæs. 
DE MEDI- TATPI- 
C XXA, K H. 
Medicus, 'Izrpos. 
Clinicus, K XA sos. 


Vulnerarius,'T'ezeococ. 


Herbarius, Borævizós. 

Ocularius, Ola? uixós. 
Cura, Oscareia. 
Circitura, Ileescðía. 
Ecer, Noceeós. 
Pulsus venæ, D2?.surzovos. 
Febris, Ilugsrós. 


^ 


Febris acuta, Ilveesoc OZus. 


Infirmitas, Noðogerns. 
Accessio, E4o602.5. 
Status, Axe. 
Decliaatio, "Y co2727ovcc«. 


Conduplica- Svyavæðirhu- 
tio, cic. 
Continuatio, Zvbscia. 
Reliquig, K oc o£. ei uuo- 
TO. 
Laxamentum, X 22.e«cte«. 


Allevatio, Kovis po. 
Sine febre, ' A«vgsría. 
Sinceritas, — Eixixgireix. 
Repetitio, '"EzigoziecUóc 
Sudor, "Ideas. 
Fomentum, 'Ev6eoxí. 
Adjuvamen- Boz8zgae. 
tum, 
Medicamen- Pugparxor. 
tum, 
Frenetis, Þpeviris. 
Ardor, Kav. 


Capitis dolor,KsDarugylæ. 
Lateris dolor,IIzgzzrAsvpo- 
vía. 
Pulmonis va-Il%eveirig. 
litudo, 
Cordis valitu-Kæeð:æxos ró- 


do, voc. 
Suffocatio, — Zovxs6z. 
Contractio, Il«eeZ2.vc:c. 
Defectio, Airobvp ia. 
Insania, Mariæ. 
Tussis, Bz*.. 
Tabes, Tres. 


Renium vali- Negeizic. 
tudo, 


Calculosus, A;ë6,¿v. 
Tormenta, 2rpavyahiai. 
Cruditas, AmeAreagia. 
Splenicus, SæAnvízðs. 
Hydropicus, "Y2eezixóc. 
Sanguinis Þiesorouía. 
missio, 
Sectio, Aie toscic: 
Circuncisio, IIceieioccic. 
Vulnus, Araua. 


Carbunculus, "A vdeo. 
U mor, 'Ixae. 
Exarticulatio, EZ¿e0enges., 
Articuli dolor ' Aefeizis. 


Hernia, Kn. 
Collectio, A óc T5 UO. 
Pustula, Wuðeáxsov. 
Acrimonia, Egeðyuærov. 
Enisacrum, Egvaíreaas. 
Inflatio, 'Eupúonma. 
Fervura, D x1eYLovn. 
Dolor, Tlóvos. 


Furunculum, Aoð:%v- 


Hordiolum, Ke:üzeiov. 
Sinus, Ko0AQoz. 
Scabiola, XY aeo. 
Uva, Zr«QvA. 
Tinea, Zç. 
Lacrimz, Aázgvæ. 
Turbatio, Tæezxyos. 
Orbatio, Túpruos. 
I nunctio, "Evxeiciç. 
Visitare, Ezra. 
Immortalia, 'Aðzráciz. 
Ignis, Ilve. 

DE CAR- I TI EP T KPE- 

N E, GN. 

Caro, Kotas. 

Porcina, X oíeerov. 


Lactantina, Pæ?æðnvóv. 
Verbeticina. IIeoCZ&ceoy». 


Agnina, " Aevetov. 
Caprina, A i^y eov. 
Bubal, Bóacv. 
Vitlina, IMocveor. 
Cervina, Eé Cao. 
Anserina, Xýrvæor. 
Aprina, 2vayeeiov. 
Cryudum, " Quov. 
Coctum, "Er. 
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GR/ECOL. 
Conditum,; — 'Hezvptvoy. 
Lacte, K A. 
Casivor, 1 ueós. 
Sumen, Oöðæg. 
Vulva, M7Tec. 
Mel, M £24. 
Lasar, ' Oxoc. 
Iterum R 
D E CA R< IIEPI KPE- 
N iBUS, £x N. 
Caro, Kotas. 

. Verrina, “Y eos. 
Scrofina, 2xpupea. 
Porcina, X oíeeres. 
Bubula, Bórvæ. 
Vitulina, Móc Y ec. 
Vaccina, PAN Tm 
Caprina, Ayaa. 
Hedina, "EeíQea. 
Bervicina, Ileocarez. 
Agnima, ” Apveræ. 
Cervina, 'Exrcoaa, 
Ursina, " Agxau. 
Leporina, Acc aoc. 
Ansenna, Kívera. 

DE POTI- IIEPI IIO- 

ONIBUS, TEN. 
Potio, Tlózogs. 
Vinuan, Ofvoc. 
Vetus, IIcAo:0s. 
Mustus, I AsUxoc. 
Rusticus, ” A ygoixoç. 
Bibisti, "Esisz. 
Calidum, Oz2wov. 
Ferventem, Zegzóv. 
Frigidum, vy go». 
Tepidum, X ?.sægov. 
Merum, "A "2o0TOV. 
Aquatum, "Y xe. 


Temperatum,K exeegcévcy. 


Dulcem, DAvx2r. 
Succidum, — 'EjdvxaCo». 
Iterum 
DB POTI- IIEPI NO- 
OT. TOT. 
Potio, Ilóros. 
Bibere, II/vev. 
Aquam, "Y ður, 
Frigidam, Wvxypóv. 
Recentem, Neaægór. 


Temperatum, Eözezrov. 
Ferventem, — Zeezóv 
Vinum, O;vo». 
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EXCERPTA EX VET. 


Vetus, Ila ey. 
Merum, " AxoæToy. 
Aquatum. "Y «eic. 
Dulce, T2vxb. 
Suave, Xengróv. 
Mustum, DAsUxos. 


Campanum, Koepzavór. 
Graeecanicum, Beðuvóv. 


Siculum, Z ze AO. 
Creticun,, "EAXzvx0v. 
Afrum, " Aqeov. 
Rusticum, — "Azeoixor. 
Marsicum, Mecizór. 
Passum, "Era. 
DE IIADI- MEPI OT- 
'T A T [O— ER Z E > 
N F., 
Habitatio, Oizzcic. 
Domus, Oixio. 
Structura,  Oixoðogð. 
Paries, "Toiv oc- 
Fundamenta, Oeztara. 
Lapides, Ailo. 
Harena, "A 05. 
Lutum, IIx2.0s. 
Lateres, ILA 0o. 
Inpensa, Pigapo. 
Struitur, QixoQopérot. 
Tegitur, >reyd(erar. 
Cales, " Ae Gs roc. 
Teste, "Ocreaxz. 
Trabes, Aoxoí. 
Tectum, Ktezpos, xæl 
Zvívog. 
Tegulæ, K coa uiðsç. 
Imbrices, Kærurrnpes. 
Subrunda, ‘“Yróscreyor. 
Camera, "Opgogi. 
Asercli, 2rpwTnoes. 
Ostium, Oca. 
Janua, IIvAoQ», xci. Aù- 
AÐ. 
Cardo, ZveoQo£. 
Limen, Ouðoc, H Parič 
Mandalus,  Kæroyeúg. 
Fenestra, Ovess. 
Claustrum, | KA&eov. 


Conpluvium, MégavAov. 
Pavimentum, Fðægpos. 
Tesselatum; Wy Qo, ó me. 


Maceries, Tery oc. 
Canalis, "Y 02007. 
Cloaca, Auot oc. 


Cenaculum, "Y«ceeoov. 
Columnatum,IleeízrvAov. 


Cubiculum, 
Cella, 


Kóran. 
O zz uno. 


2bs 
LEX. 
Porticus, Zrod. 
Scala, Knet. 
Equile, "IaóoTocic; 
Præsepium, Þær. 
Cisterna, A sEn usn. 
Angulus, Tosia. 
Vivarium, Tyfvoreopév. 
Cellarium, ayov. 
Solarium, 'Haiæorheio. 
Picturæ, ZwygaqQío. 
Tu bus, Z 2.7. 
Horreum, Euoàjoxov, Ð A- 
ro0nun. 
Subdival, "Yæceiðpov. 
Balineum, — Bea»&ov. 
Fossa, T¿@eos. 
Tabula, Zevig. 
Scobis, Ileisua. 
Su perlimen, "Tæéglupov. 
Urbana, Iloðirixd. 
Rusticana, “Ayguza. 
Trclinium, Teizrivov. 
hiemale, X equseivóv. 
æstuale, Otovo. 
Stabulum, `'Ixxócrræon. 
Cella vinaria, Oiveo». 
Pergula, IIceiQarz. 
Anaticla, "Emi T20Qc. 
Fumarium, Kovoóovoc. 
Valvata, Aíðvpov. 
Palus, Ilžoraroç. 
Lucus, ”AAToç. 
Insula, Nos. 
Prospectus, "Ace. 
Silanus, Kezrz. 
Testatium, 'Orrodzioy. 
Lapideum,  Aíðivov. 
Sera, Moy óc. 
Lignarium, ZuXoÜzz5. 
Focus, At ureoc. 
logus, Topos. 
Sepulcrum, — TózCoc. 
Monumen- Mynucov. 
tum, 
DE SUPEL- MEPI 'ENAO- 


LECTILE 

supellex li- 
gnea, 

Lectus, 
Sponda, 
Pes, 
Lectpedes, 
Armarium, 
Arca, 
Locellus, 


Orbis, 


Verticolum, 


^ 


M E N IA Z. 


Eyðoueviæ v- 


A yn. 
Kir. 


? ^ 
EvzXccov. 


Il í. 
K2.vózoósz. 
IIoezíczoz. 


K.Cococ. 


Doo 6x0tuoz. 


Kz? oç . 
ZeeoQo£. 
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GRÆCO L- 
Sella arcuata, G26»oz. 
Sella curulis, A1205. 
Camera, "Ogez7. 
Subaurata, Y c0» 2Ucoc. 

Capsa, Ræumreta. 
Tripes, Tetzovs. 
Subsellhum,  A/zàzor. 
Carnarium, Keszæcrýerv. 
Pila, "Ozmoz. 
Cribrum, Kógxsvov. 
Magidem, Mæxreaur. 
Rota, Teoyos. 
A xis, "xay. 
Jugum, Zu ov. 
Forinæ, Koe2.ózodesc. 
Regula, Kavar. 
Intudibulum, Xwv». 
Malleum, Xon. 
Palus, II&oce2ogc. 
Tudicula, Tozúvn. 
Flabelluin, 'P mire. 
Muscipulum, MZezzor. 
Lanterna, Qavéy. 
BAlo:chulus, EvyCtauvor. 
Popta, Zx eos. 
Sporta, Zevzig. 
Scopam, Zéesoy. 
Tendicula, — Xzzeze. 
Manubrium, Xz2«óy. 
Modius, Xo E. 
Semodius, Huryohæzov. 
Tela, "Ievós. 
Tela pes, 'lerózevc. 
Baculum, Baæzrýoio. 
Fustis, “Pozærov. 
Insubulum, Avo. 
Radius, K eez ic. 
Husus. "A ecxcoc. 
Cokacula, ' HAæxárn. 
Verticellas, | €góovàv?cz. 
Iniclaris, 'Erivaleos. 
Pluteum, Hugsalspua, 
Muscipula, Mváyea. 
Alveus, Ezé. 
Speculum, Kérorreov, 
Doliuin, 1l/ðos. 
Culcita, "22.5. 
Pulvinum, ` IIeoczeQpá- 

ACUOY. 
Cervicale, Yraævyévior. 
Stragulum,  Ilezíereoma. 
l.ectica, GPoeérov. 
Vasarium, Zxsvolzn. 
Pondera, EKraluia, 
Libra, Airoa. 
Selibra, Humor. 
Sextarium, zéoc5c. 
Iminna, 'Huitstsrror. 


Pararium, — ".Merogózov. 
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Cupa, Kw. 
Pelvis, Aexavn. 
Spongia, Spóyyos. 
Pistillus, AXcreiGavoc. 
Mola. M 225. 

DE ARTI- HEPI TE- 

PICIBUS, ANITO N. 
Artifex, Teyvirns. 
Ars, (us,Téxyvag. 


Faber ferrari-Z;àzeoxoózoc. 
Faber zerariusXeAxeoc. 


Arjyentarius, ' Ag veoxósroc. 
Aurifex, X eucov oc. 
Figularius, Keoausús. 
Sutor, Sxureúg. 
Lucarius, Quee oroiós. 
Septatiarius, Mvgozwxrns- 
Negotiator, Ileeperesv- 
TNS. 
Nummola- TeærslCitns. 
rius, 
Foenerator, —A«vesc2zz. 
Leno, Ao. 
Venator, Kuvnyós. 
Auceps, Ozesvr7c. 
Piscator, ° AJu£Dc. 
Fullo, Tvægpsós. 
Lanarius, 'Eeioveyós. 
Textor, "Kpávrns. 
Plumarius,  Ilo:ix:iA776. 
Tinctor, Bæpeós. 
Celator, Togecurns. 
Pistor, ' Aeroxóos. 
Statuarius, A vOpiovrozroióz. 
Seductor, 'Efævðpæroði- 
ars. 
Pictor, ZwyecqQosc. 
Lapidarius, Aslbovgyos- 
Clostrarius, K2Ae9ozo:ógc. 
Cocus, Mæyepos. 
Stabularius, Tlævðozeús. 
Balneator, Buxrævsýc. 
Hortulanus, Kxszoveoc. 
Sarcinator, Aveoc.c. 
Tonsor, Kovesozc. 
Carbonarius, ' Aveez&eroc. 
MIulio, "Oz GT. 
Inaurator, X euros. 
Glutinato t. Koxrx1rgTús. 
Grabataris, — K2uvozroióg. 
Laterarius, IAslovoyós. 
Cornarius, K eeco£ooc. 
Junctor, Z.eÜzTZc. 
I.utor, "ElAizgrns. 
Lentiarius, | 'Qovizzósz. 
Vulsenarius, IMom.z0222. 
Sagittautor, 'Yo£suTZc. 
Scriptura, Teagh- 
Scalptor, TAupeús. 
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D E A U- EPE X P T- 
REIS. RN. 
Aurum, X evgðv. 
Aurea, Xpúcea. 
Nodus, "Appa. 
Clipeum, ` Acmiðsov. 
Anulus, Acc TOT. 
Monile, “Ogos. 
Armillæ, Ileerytpia. 
Veriolæ, XY eet. 
Catena, “ AX vaiídior. 
L.apilli, Alkoi. 
Inaures, 'Evøriæ., 
Gemma, ZQeaeisc. 
Signaculum, ZQe&gyiepe. 
Vitreum, "Y &2.avov. 
Carbunculus,' A»0eZzzioz. 
Fibula, IIoezz. 
Bulla, IlopQoxv£. 
Redimicu- — Ka6ez7e. 
lum, 
Discrimen, A xe. 
Torqu es, Meævctxns. 
Ornamenta, Kocrpia. 
Clipeus, "Agæíðsov. 
Liliolum, Ileesævsrévsov. 
Classes, 'T&£ec. 
AZI5stimator,  'Ieo«Lieoc. 
Æstimatores 'leexLieoi. 
Jacula, BoA/8sc. 
Tortus,. ZreoQosc. 
Lambent, MeiEovow. 
Dolat, Esc). 

D E A R-. IIEPI "AP. 
GENTEIS, FYPE ON. 
Argentea,  'Aeyveea. 

Pocula, Ilorýora. 
Tornata, Togeurá. 
Celata, "Eve. 
Limata, Aix pivz T. 
Inaurata, Ileetzevcoc. 
Patera, Pikan 
Urceus, 2>rauvígxog. 
Vinarium, Oivopógov. 
. Colum, Il ós. : 
Lanx, Mo Covópoc. 
Cigni, K ózvo:. 


Cochliarium, Koz»;os;£. 


Subpostu- 


"Y o6 wc , zi 


- rium,(um, "Y zoÜzr22:0v. 


Cærostatari- 
Lucerna, 
Trulla, 
Situla, 
Auriscal- 
pium, 
Argentum, 
Pura, 
Strata, 


Kngopopov. 
A voc. 


“Y rox,s ús. 


"Y 9eoQoeosc. 
" X170. vQov. 


"Agyvpov. ` 


A zr&. 


— f 
—UcTpOTc. 
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Operculum, Iopa. 
Patina, QA. 
Merarium, | 'AZeeroQóeor. 
Gustatorium, TI'evo7722:or. 
Turabulum, A;Cevaoroyv. 
DE ÆRE- IIEPI XAA- 
IS. K E QN. 
Js, ` XoAxós. 
Æra, Xarzi. 
Situla, KA=. xoi 
Káðos. 
Candela- Auvyvouyog. 
brum, 
Sitella, “Yðetæ. 
Tinnibulum, Kæðav. 
Tuba, Zdrriyé. 
Amus, "Avætgrpos. 
Æneum, A £Gzc. 
Sartago, Tývavos. 
Ærugo, "Tog. ' 
Statua, AvOei&c. 
-«Equestris, "EQrrzogc. 
Scutra, Karætov. 
Labrum, Agre. 
Strigilis, SE zzTec. 
Orna, Huæxsecæpor. 
Tibiæ, A 0A0íf. 
Festula, Zvegiy£. 
Quadras, XKærsovc. 
Fusile, XwuvsvTtov. 
Ductile, "EAxvecróv. 
Amphora, K ce&pior. 
Ampulla, A ZzvÜoc. 
Ansa, An. 
Acucula, B«s2.0vz. 
cus, "Peers. 
Spicillum, MA. 
Lanna, A.evís. 
Aquale, "Y 2eoxoéov. 
Buccula, ` OuDanos. 
Cornum, K šeteç. 
DE FERRA- HEPNI zI- 
MENTIS. “HBP CO N. 
Ferramenta, BZiðheiæ. 
Folles fabrilesdPvezXocoi:. 
Encudo, " A xpa. 
Forfex, Kæexivog. 
Lima, Pívn. 
Serra, IIeíov. 
Martellus, — ZQvec. 
Vectis ferrea, Moy óc. 
A scia, Z xérmugvoy. 
Terebra, 'Teýrzaævov. 
Rotabulum, Evcrzx=aðns. 
Dolabra, llirssvg. 
Secur, Énxoveety. 
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Vidobium, — Aí/xsA«. 
Graticula, | 'Eecy&e«. 
Pala, TIrúov. 
Clavus, "Hoe. 
Clavis, Kaeðiov. 
Catena, “Aur. 
Femella, ' Ap Qiüevc. 
Subula, "Orion. 
Scalpellum, — ZpsA£or. 
Novacula, ^ Zvegór. 
Circulum, ` Ke/zoc. 
Claustrum, | &A&eo. 
Ligo, Mx AA. 
Ferrumdurum,Z opp. 
Libra, Eiorabpov. 
Arcumterebra,Ee«£;. 
Vomer,. “Yus. 
Runcina, 'Puvxcvn. 
Manica ferreaX eeozs9ov.. 
Corvus, Kogaxtoxos. 
Fuscina, Teroðovsg. 
Gladium, E.1Øog. 
Cultrum, Mx eë. 


DE VASIS HEPI 'OXPA- 


FICTILIBUS, KINON. 
Fictile, "Ocre&xiov. 
Fictilia vasa, "Oergásivo 
0609. 
Dolium, II/doc. 
Amphora, Keezgov. 
Lagoena, A æryúviov.* 
Olla, Kúðga. 
Operculum, Iéua. 
Pultorium, — Zze:xoc. 
Catinum, Ilvæxtov. 
Clibanum, KaíCaævov. 
Infudibulum, X ovz». 


DE LANE- IIEPI'EPI- 


TR, QN. 
Lana, “Egov. 
Lanæ, «Eo: 
Nigra, MA vez, 
Color, X ewpe. 
Corporinum, 2ZwøpuTtwov, 

Acia, Papua. 
Pluma, Move. 
Textile, "Yeavróv. 
Stamen, Zryw. 
Trama, “Poðavn. 
Flocci, Kpoxíðes. 
Glomera, ` Ayaðiðiæ, 
Panicola, TIlyvsov. 
Licium, Mízos. 
Fimbriæ, Keáoreða. 
Pediculi, ' AemsOovez. 
Lanifica; 'Eeiseyos. 


271 
EXCERPTA EX VET. LEX. 


Pannus, 'Pæxos. 
Simplex, 'AxzA86. 
Duplex, Aim AES. 
T'iplex, Terxnoos. 
Quadratum, Tergáyuror. 
Rotundum, — Zzeovyóxov. 
Novf&m, Kæsvov. 
Rude, "A yvæðov. 
Varium, Iloiz£Aov. 
Orciolum, ZT&wuvoc. 
Su bpost u- "Tzólepa. 
rium, 
Capsa, s Kærrpov. 
Capsarium, Káæreov Qógov. 
DE VESTI-NEPI IMA- 
MENTIS, TION. 
Vestis, “Ice. 
Vestimenta, Ira. 
Tenuia, Ae T. 
Grossa, Aðpa. 
Nova, Kos. 
Trita, Te/Gzza. 
Perlucida, Aixa]. 
Levia, EAagppa. 
Tonica, X ray. 


Latusclavus, Ilhærvonpos. 
Fasciæ pecto-ZXrndoðsopor. 


rales, 
Capitulare, 
Reticulum, 
Dormitoria, 
Tapite, 
Amiculum, 
Linteum, 
Saccellum, 
Vestiarium, 
Rudia, 
Polita, 
Lota, 
Curata, 
Sufhta, 
Colorata, 


Interpota, 
Toga, 
Prætexta, 
Superalia, 
Pallium, 
Clavi, 
Clavare, 
Mamcæ, 
Angusticla- 
via, 
Pinnula, 
Fascia, 
Ventnile,. 
Volucrum, 
Involutum, 


' Kepaæroðeopov. 


KezpúpaAov. 
Evxoiunrea. 
' Teac. 
"Emiz&eciov. 
42 OAsvov. 
Meecómioy. 
' AuPlæacpa., 
” AyvaqQao. 
Teyvappiræ. 
IIlezA uë yo. 
TeAngAnueva. 
Teðvagtva. 
Ke KT 
open. 
'Exiyvapa, 
Týlesvos. 
Ilee:7óepvpos. 
"Eæeyðúrns. 
IlézAosc. 
Zn. 
IloeQveocai. 
X eið EG. 
Weiyocnua. 


QaA0v2. 
2rnlóðeo os. 
Þeyðau. 
Elany. 
'EreAnyévor. 
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Fimbriz, Keagreða. 
Chlamys, X Xov. 
Pellis lanata, Bæir. 
Torale, Ilegixxsrpov. 
Velum, II Egi é TAO pott. 
Tersorium, æft Uy &EOV . 
Lintea, "Ovi. 
Lacerna, Egpegrpís. 
Stola, Z róAosg. 
Palla, IIézXoz. 
Babylonicum, Zzos2.3c. 
Sui coloris, làióy ppuov. 


Corticatum, QD vAveivoy. 


Viscinum, EUA OLG.. 

Flusculus, Kózzoç. 

DE PELLI-IIEPY AEP 
BUS. M A'T Q Ñ, 

Pelles, Atsuara. 

Segestrum, 2reyagrpo. 


Calciamenta,  Tæoðjuara. 


Ligula, TAwcocís. 
Solum, Kæcovpa., 
Co rrigiæ, Tuvres. 
Soleas, Zordi. 
Libellum, Zæxsæðeov. 
Pela, Zoe. 
Utres, ' Aezot. 
Ducale, 'Ayoyeúç. 
Scutum, "OæAov. 
Scutica, 'Sxðrog. 
Flagellum, | Mzer£. 
Retinaculum, Hvíær. 
Frenum, X æAsvípsov. 
Capistrum, | «PoeGaíz. 
Balteum, Zea. 
Antilena, Eigrerng. 
Stratra, 'Exuxnuov. 
Pera, "Ara. 
Funes, È yowiaæ. 
Pulveraria, "Oðoyvous. 
Cursor, Aocwsus. 
Cingula, Zayn. 


DE DIVI- IIEPY IIAOY- 


TIIS, TOT. 

Divitiæ, IlAovrog. ' 

Pecuniæ, X ez osos. 
Aureæ, X evra. 


- , Á, 
A rgenteæ, Agyugea. 
E burneæ, Ea eQovriveo. 


Æreæ, X XA. 
Ferreæ, — Zij)zez. 
Plumbeæ, MoA9GCive. 
Sta gner, Kæssirégivaæ. 
Gemniæ, SY aio. 
V estes, "Inm oerict^óc. 
Fundi, "Aggi. 
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Domus, X veia. 
Habitationes, Oixhpara. 
Tabernæ, Ee Zee. 
Familia, Oixérai. 
Pecora, Octupauara. 
Naves, IIAoic. 
Animalia, Zoo. 
Jumenta, K 75v. 
Greges, ' Ay EA. 
Pecora, Iloipevicc. 
Mancipia, Zoworc. 
Dives, IIAobc:0z2. 
Beatus, Miazeeroc. 
Inquilini, "Evo:izoi. 
Cubiculari, Koravíras. 
Ornatrices, Kocunreiar. 
Sagittarius, Toksvrýs. 
Stngillarius, Eucrgo7oiðg. 
Textor, "Y Q«evrzc. 
Saltator, 'Oeynarhs. 
Tornator, Togvevrýs. 
Tonsor, Kougevríg. 
Tector tigna- Sreyasris Té- 
rius, ATOV. 
Faber ferra- Z;2ze:se óc. 
rius, 
Faber figula- Kegapeús. 
Fullo, (tor, væpsýs. 
Fænerator, A«vacras. 


Furnarius, 


> , 
Ivvoso:os. 


Faber navalis, N«vzzyozc. 
E , 
Agrimensor, Dewopécrezc. 


Fictor, IA oz. 
Sigillarius, "As VARMLATOKOLÓS- 
A-borarius, "'Exepævrseyós. 
Interrasor, Asægswnrhs. 
Celator, Togveurng. 
Bracharius, Tleræ?%ororós. 
Purpurarius, Ioepveorw?ms. 
Tinctor, Bæpeús. 
Seplatiarius, M veozra^zc. 
Pigmenta- — Qeepexozo- 
rius, Az. 
Nummularius, Toar eirag. 
Valvarius, AoporixToy. 
Membranarius AiPlegororós. 
Claustrarius, Ke9ozo:óc. 
Clavarius, ° Hxoxorog. 
Loricarius, OwocuxoToroc. 
X itrarius, 'Taðovgyós. (xs 
Tabernarius, 'Eezececzezice- 
Natator, Kov enr 
Venator, Kuvnyérns. 
Altiliarius, ` "OgvsorgóQoc. 
Pometarnius, 'Ozwgozo^zc. 
Olecator, Noy evo o fe 
Nlulonmiedicus.' Iczícreogc. 
Mlulicurius, “Hi zoxoueos. 
Molinarius, “Tðecrerns. 
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DE TEM- IMNEPI XPO- 
PORIBU S. NN. 
Tempus, X eovoc. 
Hora, “Ces. 
Punctum, ETriyun. 
Momentum, 'Poz. 
Mensis, Mz». 
Annus, "E»xvzos. 
Biennium, Aria. 
Triennium, Toreriaæ. 
In futurum, Ei; rò PEANO. 
DE DIEBUS NEP 'HM E- 
FESTIS,  PXYN BIQ- 
TEN. 
Dies festus, "Eoezí. 
Feriæ, "Aeyíau. 
Saturnalia, Koóriæ. 
Liberalia, Arorúciæ. 
Ne ptunalia, 'Egégria. 
Cara cogna- Tezncuvyevia. 
tio, 
Terminalia, 'Osoev»zzcic. 
V estalia, O sora, 
Cena pura,  IIze«extv. 
Nundinæ, E». 
Natalis, T cvéðAsov. 
DE SPECTA-IIEPI OE qCX- 
CULIS. PI Ø N. 
Spectaculum, Oewgia. 
Spectatores, Ocagirar. 
Theatrum, | Oé«reov. 
Odivum, 'X1à&ov. 
Scana, Sn. 
Tubicines, — Kzevzez. 
Pueruli, Tl:eæuðn. 
Coraule, X ogoau2.5. 
Comcoedi, Kæwuæðoi. 
Citharædi,  Kiðzeæðoí. 
Saltator, "Oezzerzs. 
Chorus, Xogos. 
Cantatores, Teæyæðnrar. 
Fistulator, Zvgiorhs. 
Organarius, Tðgæðr.ns. 
Trachidn, Teoco9o. 
Plag1ola, OQ ozivscoc7. 
S:bilum, Zvgiypeoc. 
Stadium, Srcdðuov. 
Cursores, Aso. 
L.uctatores, IlIe«e2e:c7ei. 
Pancratiaru, II«evz ærtcgot. 
Circus, ‘Irróðoop og. 
Pompa, oun 
Carceres, Kupurrnees. 
Creta, Nsúzn. 
Gradus, Buluoc. 
Agitgtores, . Toro. 
Biga, Zrsweis. 
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Sexjunge, "E£Cev£ig- 
Amphlithea- "A Piðiwurgor, 
Bestiæ, (trum. Orgia. 
Venatores, Kuvzzoí. 
Gladiatores, Novo yoi. 
Pugnatores, Mvzrevraí. 
DE BEIZI-IIEPLr TP A- 
LA Rf X s; TH M A T QN. 
Bellaria, Tezyíuara. 
Placus, IIxe«zo2g. 
Subitillus, — "EvZvzozc. 
Libus, E»cigiccósec. 
Melitoma, — Meizepore. 
Lucunclus, Tyyavírns. 
Copta, Kozz2. 
Poma, "Ozean. ' 
Urva, 2raÐvAð. 
Uva passa,  Xrægíðec. 
Nuclei, ZvgoCiaim. 
Ficus, Zizo. 
Caricæ, less. 
Paímse; Poivizeç. 
Nuses, Kæpúðia. 
Castania, Aðra. 
Avalanæ, Aerroxdeua. 
Mora, Svxd iva. 
Pruna, Koxóunaa. 
Pera, "Ata. 
Mala, Mzaa. 
Mala granata'Póz;. 
Cotonia, Kuðaviaæ. 
Mespera, "Ax esc. 
DE MORI MEPE TPO- 
BUS. I1 X2 N, 
Mores, Teóz Zo. 
Acceptus, Ileocnvás. 
Accusator,  Ræriyoeos. 
Adrogans, "Ago TX gos - 
Adsertor, Evseyérzsc. 
Adsiduus, Suvey ks. 
Adversarius, "Avríðezos. 
Adulator, Egvoponos. 
Ægualis, *leoc. 
Agilis, Loezoc. 
Alapator, Ke«vyzc-^5sc. 
Aleator, KoSevrzz. 
Amabilis, (Qp;2.270c. 
Altiosus, A oce: 06. 
Amator, ÞAT. 
Aninosus, Wvsyirog. 
Aptus, "Aemócay. 
Argutus, EüucúcreoPos. 
Asper, Tec» c. | 
Attentus, Ileócovosc. 
Audax, To? 1» eoc- 
Avarus,» SxvPos. 
Auricularius, Qraozoverhç. 
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EXCERPTA EX VET. LEX. GR/ECOL. 
A vidus, "ArAnarog. Callosus, Tvxav. Verecundus, Ág gvvrrgos. 
Boni animi, Eos voc. C&hlumniator XvzoQévrzc. Velox, Tec. 
Boni consilii, EoGovAoc. Castus, ‘Ayvóç. Y. elocissimus, Tæxúræros. 
Bonus, Kæaos. Celer, Tec. Violentus, — Bieez£z. 
Barosus, ZoGeeos. Certator, "Eestbievixoc. Paratus, "Erorpos. 
Beneficus,  'Asyæðoæoiðs. Certus, ` AxpiEns. Parricida, Ilærgoxróvog. 
Blandus, Koxraxsurnc. Cessator, Zor TNS ` Parcus, Þeða?.ós. 
Gloriosus, — FbxAzsgç. Citatus, 'Næús. Patiens, Kægregixós. 
Gaudens.  Xgæígar. Clamosus, | Ke«oyacoc. Perfectus, "T£2eroc. 
Grassa*or, Awroðóraç. Cogitator, Aoyirrizóç. Peritus, "F.zereoçs. 
Gratus, Eðxagis. Comest or, Kærepayas. Perjur us, "Ecíoexoc. 
Gulosus, A àv voc. Com mod us, E)venc-roc. Parciosus, Painos. 
Delicatus, ÈTATAAOG. Commwnis,  Kormovixóc. Perversus, "Er magiaregos. 
Derisor, Eurairrng. Concinnatus Téaeos. Piger, "Ox»zeóc. 
Difficilis, A $ox0Xoc. Cordatus, Evxdeðiog. Pessimus, K&xievós; 
Diligens,: Emmers. Corruptor, Plossús. Petulans, Auðáðns. 
Dissertus, Aóyioç. Criminosus, A:á6oAos. Pius, E»cs6zz. 
Docibilis, Evualns. Crudelis, '"X1nóQgov. Prædo, Ileezrúg. 
Doctus, IlexæiðevEvos Cruen tus, Msæsgóvos. Præstans, Ilæoezriz6s. 
Durus, 2xAnpós. Cupidus, Z =v @ós. Probus, Acziwos. 
Demens, 'Azcvevongtvog. Curiosus, IloAvzeayum — Protervus, — Ileozez£z. 
Efficax, Ágægrigós. Largus, Aoi. zc. Pudicus, Aic yvvrngos. 
Exactus, ' Ayr fvouc. Laboriosus, Kexozetz. Rabiosus, A occa. 
Exul, Dvydg. Laciniosus, Ipsvixos. Raptor, “Mera 
Iracundus, "Oeyi*oc. Latro, Anarís. Recens, IIeéeQoazoc. 
Infelix, Arvxág. Linens, "Hioc. Religiosus,  Agciðæíuar. 
Zelotypus, Znħórvroç. Lentus, Hoezaios. Reverens, ` Exévreozosz. 
Elegans, E»e2zc. Libidinosus, 'AceA zc. Sacrilegus, “Iseócu2.oç. 
Inmerens, ’ AvætTtTtoc. Litigiosus, Méyıpos. So vus, X oec. 
Incertus, "AGeECaæsos. Loquax, A &Xoc. Sapiens, GPeóvipzoc. 
Incestus, Ace ye. Lusor, Ilæizxrns. Scelestus, ' Avociog. 
Incommodus;' AX generos. Luxuriosus, ”Acwrosg. Scrupulosus, ANzeiGao The. 
Inconstans, ' Ac bou TOS. Mestus, Zrvyvóç. Secur us, 'Agtgruvos. 
Incredulus, “Arros. Maledicus, — Ao/2ooc. Seductor, '"AceTZTLS. 
Indocibilis, A vsque. Maleficus, Keaxozoiógc. Sensatus, Novvsy hg. 
Industrius, XD;Aó7ovoc. Mansuetus, "H pegos. Sibi placens, Avc&esexos. 
Indoctus, "Arc. Memoriosus, Mvíuav. Sicarius, XDoreóz. 
Inflatus, IlepvarwEvos. Mendax, Wevgrns. Silentiosus, 24yr 206. 
Ingeniosus,  Eogwvzc. Miser, TæAairwpos. Simplex, Arg. 
Inhumanus, 'Azéwe»zez. ^ Misericors, "EXefpuan. Sinceris, Fucks. 
Inimicus, „Exðgós. Miserabilis, 'E2sevoc. Sine affectu, 'Azeézc. 
Ingratus, "Ax &euros. Mitis, M &2.1770c. Sine studio, 'A@.mcvos. 
Injustus; "Aðixog. Modulator, MeAoæciðs. Sine vile, "Abo. 
Immobilis, * ' Az£vzvoc. Molestus, "Ox2eósc. Alumnus, Oe:z0c. 
Innocens, "ACA Cc. Modestus,  "'Ezexc. Dominus, KZeroc. 
Impius, "Ares. Mollis, Acc. Domina, Kucie. 
Inpostor, "Eziféczc. Mirabilis, Oukvuurros. Patronus, Il&reov. 
Inprobus, "Avaæsðns. Mulebriosus I vværpavís. Patertamilias Qixoüsezócnc. 
Inprudens, „Agga. Murmurio- Tóvyvgos. Materlami-  Olxoðtocowc. 
Inreverens, „Á vévrgoros. Sus, lias, 
Insulsus, " Ave Aoc. Mundus, Kaæðapós. Servus, Aotroc. 
Insanus,- Masvógevos. Malus, Kezósc. Ancilla, A 002.5. 
Insatiabilis, '"Ayéerecroc. Negligens,  'AgeA£e. Verna, Qixovtvze. 
Inutilis, "Axgnoros. Netandus, 'Aröppnros. Juvenis, Nos. 
Invidus, Þóovegós. Coetus, "Havyos. Puella, K2e. 
Inpotens, ' Aðúværos. Nequam, IIovzeóc. Femina, G? eros. 
Jocosus, Eurgárenos. Nugatorius, Ovdðapros. Uxor, "A2. 00s. 
Impiger, " Aoxyo£. Verax, 'A 2056. M uler, Dv. 
Cæsor, ÁAaæprog. Versutus, Zxo^ióg. Virgo, IlzeðErog. 
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EXCERPTA EX VET. LRA. 
Concubina, IlI«A2A«z. Ars, Tiya. 
Amica, Piaj. Lectio, "Avæyvagts; 
Petitor, Mynorag. Expositio,  "Exæðeoi. 
Amicus, cDíAos. Emendatio, Asögðaass. 
Sodalis, 'Ercipos. Metafrasis, Merápgaois. 
Civis, IloAízzsc. Semivocales, ' Huípavæ: 
Spurius, Nóðos. Brevis, Ko2oG&. 
Legitimus, Nówigos. Longa, Moexec. 
Adtinis, "Ayysgreðs. Dictio, Þeacss. 
Conjux, ZopGiosc. Oratio, Ev». 
Nupta, TeyæunEvn. Narratio, A inynpeæ. 
Novz anupta, Neoyaunrí. Ex tempore, 'Ez xægov: 
iNovicius, INeovzcoc. Meditatio, Zzépig. 
Procurator, 'Ezíregozozc. Membrana, Zupériæ. 
Famula, Osparana. Folium, DúxAnov. 
Minister, A ¿G2ovos.  Extremales, `'E&worers. 
Cortfscius, Zwierwg. (voc. Volumen, '"TeUvosc. 
Subjectus, Y ose Comoedia, Kopie. 
Nobilis, Evágeros. 
Obstetrix, Muara. 
Feta, AoAn. 
Germanus, TI; sos. 
Conlacta- Zúvreopoć. 
Gener, (neys, Ua, eeóc. 
Compar, ZovCvyos. 
Patruus, II&reoc. 
Privignus, IIeóovoc. 
Pupillus, 'Ogpavés. 
Tutor, beovrie Tác. 
Liber, "EA súðepog. 
Conlibertus, e IE X sódé- 
"= og. 
Heres, KAngovóuos. 
Ipse; Ao»róg: 
Ipsa, . Avr. 
Abnepus, ' Asróryóvots 
Propinquus, K»ðsiorhs. 
Cliens, IIgócQv£. 
Patricius, A vróy Dur. 
Particeps, — 'Ieópo:gosc: 
Vicinus, Térav. 
Inimicus, '"E»eósc. 
Domesticus, QOiz&ozc. 
Privatus, "19;277c. 
Emptus, ' Ayyogece Tóc. 
Famula, Oecparaæsva. 
Civis, ÁloAíczc. 
Arbiter, IMeoiczc. 
Consangui- "Opaipos. 
neus, 


Subpostitius, ‘Y zoGoXtueioc. 
Plebeius, Azure. 


DE INSTI- TT E P ` EI =. 
POTIONE ATOTE 


ARTIS TE XNHZ 
GRAMMA- T PAM M A- 
T I C Ee TIXH X 


Grammaticus, Tezupar:x65. 


Prosa oratio, Ieðos 10705. 
Partes oratio-Méez A6ó7ov* 


nis, 
Nomen, "Ovopue. 
Verbum, 'P7pæ. 


Participium,Mezoy. 
Articulus, "Aeðpov. 
Pronomen, A vT aUo Ote 
Præpositio IIgóeanpa. 
Adverbium; `Ezxippnre. 
Conjunctio Zúvðsrpos. 


Species; Eiðos. 

Genus, lévog. 

Numerus, "Aei8p.óc. 

Figura, Túroç. 

Casus, Ilrosig. 

Proprium, Kúgv. 'Evgú- 
(vum,  cegov. 

A ppellati- IIeoezyogixóv. 


Masculinum, 'Agaevixóy. 
Femininum, OgAvxðv. 


Neutrum,  Obðéreeov. 
Unalis, *E»vizóc. 
Dualis, Avsxog. 
Pluralis, TlAgðuvrizós. 
Simplex, 'ArðEs. 
Composita, Xúyðera. - 


L 9,. 3 
Tlzrucas ariy 
e! 
e£. 


Casus sex; 


Nomina- ` Ovopececa Tix 06. 
tivus, 
Genitivus,  Yevxóg. 
Dativus, Aorizóg. 
Accusa- AdTioTIiXÓG. 
tivus, 
Vocativus, K2As7ixóc. 
Ablativus, ' Aeroxopuio Ti Xe. 
Carmen, "Esroc. 
Contextus,  Il«e&qQe«eise. 
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GRÆCOL. 
DE SERPEN- TIE PT 'EP- 

TIBUS. ` TI E T QN. 
Serpens, Eererór. 
Basiliscus, — Baec:2íoxos. 
Draco, Z ev. 
Aspis, ` Acíc. 
Cornuta; Kegæarns. 
Anguis, Oig. 
Vipera; "Eyiðya. 
Coluber; "Ops. 
Siticula; Anbiúg, 
Lumbricus, “EA gv. - 
Sanguinarius A igyozórns; 
Aquarius, "Y ðgoxóos. 
Boa, Kégauðpos. 
Jaculus, "Azoyríæg. 
Cæca; Tvpnsræs, 
Harinarius, 'Aggeðúrns. 
Cicindela, Aures. 
Muraria, MosdAyos. 
Scorpius, Zxogrioç. 
Vermts; Z xa, nš. 

COLLOQ. I. “OMIA. a. 

TJ Neipiamus Pxopcto: 

scribere to- yegepev 


tius diei con- óAng TAS Aiet- 
versationem. gæs cvvoyo- 
e'rgoQiv. 
Dies, "Hæéga. 
Sol ortus est. "Hoc ávéreAeb 
Solis ortus, 'HAís &veroA5. 
Lux, Lumen, Pç, dog. 
Jam lucet, “Hòa QeziCe. 
Aurora; "Has. 
Ante lucem, Neo Q&ovs. Å 
Mane surgo. Iowi éyeigo- 


ci. 
Surrexitde le-Hj4e05 tx T$ 
cto. > XAÍV2$. 
Heri, '"Exyðés. 
Diu; "EviToAD. 


Vesti me, "Evóveór ws. 

Da mihi cal- Aàç £poi vro- 
ciamenta. Df pecore. 

Affer aquam "Eveyzs Uwe 


manibus. reò KELAS, 
Concha, by {N ! 
Manus sordi- X &esç pþuræpaí 
dæ sunt. eta iv. 
Sordes, "Pozos. 
Lutum, Ilz27óg. 
Sapon, DATU. 
Unctuni, Airoç. 
Lavo, Nírra. 
Jam lavi "Hà ivp épen 


11 
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meas manus, cóc spàs yë- 
& faciem», 


gæs z TNV 
oiv. 

Tergeo, Kæræucooo. 
Adhuc Arg 

non tersi, g xarita. - 
Procedo Heotgxagas 

foras de ég sæ 

cubicplo. TES XOiTUVOC. 
Venio, "Eexopoi. 
Vado Asréev opo 

in scolam. eig 77!» ay, 0f. 
Primum Ileárov 

saluto ¿or lofar 

magistrum. ð:ðárxækov. 

qui me Og uè 

resalu£avit. č&vrnoréraro. 
Ave magister. X es ðiðá- 

0202 6. 


Ave condisci-X es cvupaa- 
pale. Ónrá. 
Discipuli, M87. 
Condiscipuli, ZojpuoUnro. 
Locum 


ór ov 
mihi E puot 
, date. ðóre. 
Meum E pòv 
scamnum, (2&6eov, 
scamellum,  ó$-ozó9:ov. 
sella. ðiÐgos. 
Densa te. Súuæyé ge. 
Illucaccedite. Ex& 7800 ya- 
E T£. 
Meus locus "'Epoc róroç 
est. erri. 
Ego '"Ey2 x 
preeoccupa-  segoxereAXc- 
vi. Gov. 
Sedi, '"Ezx;a. 
Sedeo, 'Káðnuau. 
Disco, Mævðava. 
E disco, MeAera. 


Jam teneo H9 særeya 
meamlectio- räv sun &v&- 


nem, yvæg iy. 

Meus, '"Epóc. 
Mihi, 'Ezoi. 
Noster, Hutrseos, 
Nobis; Hu. 
Tuus, Soc. 
Tib, Zor. 
Vos, “Y wes. 
Nos, Hug. 
Vestrum, "Y péregov. 
Vobis dico, X piv Aya. 
Jam possum "H9; frays 

reddere. æmoðóuvar. 
Reddo, ' Aroðiðuøpur. 
Reddidi, ' Axiðuxæ. 
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Muta mihi, ”Axrætoy mor. 
Scribe, Teíbov. 
Scribo, Teapa. 
Scriptura, — Teaga. 
Scriptor, T'eeqpeós. 
latela, Tekpwa, 
Literæ, Teáupara* 
Græcæ, — 'EAAmaixa, 
Latine, —'Pepaix&. 

Latiné locu- "Pegeeri £A&- 

tus est. ANTE. 

Syllabæ, Evrralbar. 

Nomen, ”Ovowwaæ. 

Accepi, "Ee«Go», 

& reddidi Xj Gum Qazbe 
iterum HANIN 
Versus. c'Tív ove. 

Postea “Y ereeoy 
coepi ngán 
legere. óvæy næg rev. 

Preducere — IIcegoye&Qev 
nescio : OU? Oi Ü OL” 
tu mihi cv Epot 
preduc, ropórygarþ ov, 
quomodo øs oiðas. 

scls. 

Deleo, Aeotya. 

Cera Kec 
dara est. gxAngós £071. 

Mollis Aoc 
debuit esse. dqQeAer einar. 

Tabula, Aéarov. 

Scribe Veénpor 
tu mihi cU FK 
paginam. reiða. 

Paginæ mul- ZeAiðeg ror- 

tæ. Ao. 

Corrigiæ, “Tuvre. 

Graphium, T'es@ëon. 

Jam didici — "H9; £zæðov 
quod acce- “orse eA4Qen. 

perar. 

Rogavi Ileesx&A eco, 
ut me e epè 
dimitteret Gero ior 
domum ofzoy 


ad prandium. & ec egimrov. 


Et ille 
me dimisit. 
Ego illi 
bene valere 
dixi. 
Resalutavit 
me. 
Postquam 
pranderam, 
rewersus 
reddidi. 


Puer meus, 


Kai £x&pvoc 


m ota eAUOEV. 


` ~ 
Eyo Ex & vov 


eugomréy 
EDnv. 
, 
"Avr qao c.TÓ 


ws. 


"Ec 


NELTTNAEW, 
srævysrðu 
Quar 62:06. 


`O «ig pov 


GRÆCOL. 


da mihi 
tabulam: 
& ali 

in ordine 
reddunt 


284 


dos mot 
ðeArov“ 
xr ZAAO 
> , 

ey ráfa 
mod Qoy 


ad distinctum: zer 20 To- 


& ego 
transeo 
lectionem. 
In balneum 
eundum. 
Erat enim. 


zai eyo (añv 
Oi£e y opas 


CLV CCo VOJO" LY. 


Eis Bæxraveov 


Kg 
Pound 


TH» ye. 


Tunc accedo, Tórze TOTEE- 


& jussi 
tolli. 
sabana: 
& secutus 
sum. 


vopna, 
Xj ExEA sva 
¿evet 
caGavia“ 
% 22:0A00- 
"noa. 


Tunc cucurri Tórs éðpæguov 
jam venien- 797 igyogí- 


tibus 


votG 


ad balneum. ég (9aXev&ov. 
quos saluta- , 8c zetac&- 


vi, 
quibus dixi 
singillatim, 
& simul, 


pun. 

€ V 

oig €Qzv 
xe Eva, 


% OLOV, ' 


Bene tibi sit, Kæra co; yé- 


VOLTO. 


Bene lava, , Kars Aoðaai. 


Bene cena, 
Salvum ce- 


nasse, (rus, 


Eöðsíava. 
Eoemvnz£vot. 


Sı non perju- Ei š g éxigx05, 


jura mihi. 
& ego 
jsravi 
simpliciter: 
& non 
perjuravi: 

Per deum 
optimum, 
maximum: 

Sic mihi 
deus propi- 

tius. 
Per salutem 


cujuslibet: 
quod perju- 
rus 
in hoc 
sacramento 
non inve- 
niar. 
Tunc mihi 
credidit. 
Reversis no- 


V ames 
Tore tol 


d puoróy non. 
2,01 Eya 

E 

w boc 

e , 

Cr Ag0TOTag* 
Ai OU 

> gy. 

7r 109269] gos" 


Ný roy Sreov 


P d 
zú, ooy, 
“ 
az A2Üvyixóy* 


Oras Y 


O Srsóc £a. 


N v7» cora- 


, 
eiav 
€ Pd 
ouðýaæore“ 
e; ? / 
OTi &7ÍOpxOg 


> , 

£y TOUT 

Tw ögxg 

27 evgelya0- 
a 


> 7 
£740 ' TEUO'£V. 


'"EcavsAQovror 
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bis. rogavi 


pav n£iooo 
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EXCERPTA EX VET. LEX, GRÆCOL. á 
Cucurbita, | Koxoxóvéz. erat enim — $» yg 
Cucumeres, Zíxvec. frigus. sþöxos. 
Frustum, Tézæxyos. Calciatus "Tæoðeðeig iv 
Frustellum, Tezæysov. ergo - 
Bubulum, Bóðvov. accepi lin-  £A«Go» ex«o- 
Porcinum; X oíeeov. teum. AO». ` 
Vitulinum, Mórygov. Porrectum est Exsdoða 
Cervinum,  'Ea«dQeor. mundum. „oðagóv. 
Attagina, “Arroyo. Allata, est INeøgravixðn 
Rusticula, "Ogvis rye íos. aqua úða 
Gallus, „AAéxrag. ad faciem ses v2» Opi 
Gallina, "Ogvis. . in orciolum. es „ögvöAm 
Pullulus, Norros. Cujus super- Qí ezix,uÜcic 
Piscis, Iy lús. -fusu 
Salsum, Tæergos- primum gaur 
Sarda, I »ræpig. manus, KEiE As 
Sardinze, Oeíccaa. deinde ad ára AAT 
Ofella, WeAorAsu- faciem:. nv O piv: 
giov. & os clausi. # v0 oró g- 
Lucanice, —'AAAcvrizx. AAST O. 
Missisulæ, Misrúńan. dentes fricui oðóvræg sret- — 
Turdus, KíyXa. | ba. 
Merulus, Kógsupos. &,gingivas. xei $A. 
Patella, Acozr&s. expul , dd " 
Olla, Xúrpa. inutilia Tà áxgnora 
Caccabus, ` Ilævðesþis. sicutsuperve- óc vive &zi5We- 
Mortarium, @uze. niebant, x ovo, 
Pistillus, ` AxærTeibavos. & emunxi me xæ &£stvÉdX- 
Tripedem, Ivgísrarov. pon. 
Cucuma, Ocguopógor. Heec omnia Tæura TYTO 
Modius, Kong.“ effusa sunt.  efsyóðyaai 
Sextarius, Béorns. Tersi manus, 'Eðipaða TG 
Congis, Kong. „ Xeigas, 
deinde EFEITO p 
COLLOQ.II. 'OMIA. f. & brachia, zy rovc (Opa ía 


miscere. xepdaau. 
Misce mihi, Kéeæsóv por. 
Misceo, Kiero- 
calidum, S'eepeov. 
tepidum, X, ^oeór. 
frigidum, bvypóv. 
recens, veæpðu. 
fervens, Ger ró ve 
temperatum, EVXCATOV. 
Vinum, O; pop“ 
merum, æxpærov. 
aquatum, úðæpEs. 
conditum, ^ ægrvuróv. 
absinthium,  &sívüivor. 
rosatum, póðivov. 
Postquam Merà rò 
biberam, TIV (UE, 
mensa ante- redmeoæ €p- 
ponatur. meocðsv vi0&- 
rha. 
Discubitio, Ave xti. 
Stratum, Zrewrov, 
deorsum, væni 
humiliter. TOT ELVUG. 
Torale, Ilspíxnirgov. 
Mappam, Mazrgov. 
Mantile ad- 'Exirgarelsoy 
latum nobis TGOOnvs syin 
est. HT. Va 
Ferculum,  TMHegpoenæ. 
Discum, Alræxog. 
Lances, Mælovómot. 
Acitabulum, 'O£vGxqior. 
Scatella, AAyapsov. 
Vas, Zxsvoc. 
Cochliarium, Koy2ceiov. 
Legulam, Músrreov: 
Cultellum,  Mæydíesov. 
Radix, "PéqQavoc. 
Lupini, Otoia 
Fasilia, AoGoft. 
Uva ` Z rau. 
Uva passa, SræpvaAg. 
Nuclei, Zrgóbsiðor. 
Perum, ” Amroy. 
Nuces, Kaeo. 
Cardus, Kurcecac. 
Liquamen, Ueoc. 
Oletnr, “Exaror. 
Olivæ, ` Exaræs, 
Sapa, "Ea npe. 
Acetum, "OEoc. 
Holus, Aæyeævov. 
Malvg MoAóyiæ. 
Porri, Hedra. 
Caules, K eseri. 
Holus mari- GO«c«A«coo- 


Dus, 


xe n. 


LEge bene. 'Avæyvaði Æði 
Aa. 
Hodie quid Zpeegov Tí 


fecisti ? EMOINT AG 5 
Surrexi Hy&eünv 
mane Tons 
expergefa-  tfvuavaðas“ 
ctus : 
& vocavi HAL Em A ETT Ot 
puerum. reiða. 
Jussi aperire 'ExtAeuaæ áv- 
oi E ott 
fenestram. TZV Sveiða. 
Aperuitcito: "Hvosðev ra 
xy ios. 
Elevatus "Eyeeðeis 
adsidi, exala 


suprasponda Emi TE EVNA C- 


& faciem: 


meo puero. 


oves 
` ` » 
HOL TV osv 


ut mundus fræ xaðagös 
procedam.. #go6Aða. 
Sic enini Obrus 9 yog 
decet puerum 1552 FArða 
ingenuum eXeúðegov 
discere. yaæbsiv. 
Posthæc Merà rævræ 
grafium ygopéov 
requisivi; ša 4 dnd: 
& membra- #% ew, 
num. 
& hæctradi- z;re)ro #agt. 
di Quot 


&gud oui. 


Paratus ergo Eroruaaðeis á gy 
in omnia; eis HAVT) 
processi Feonndor 


lecti: TE TÅG AANG. 
Poposci "Heec 

ca]ciamenta vroðjuara 

& ocreas, Ò TEIHIN- 


Qo. 


bono auspi- 
cio, 
sequente me 


pædagogo 


HAND xnndo- 
vis e 
Sansir 


gos 
moo yu 
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recte 


per porticum 


quz ducebat 
ad scholam. 
Sicubi 

mihi noti 
occurrerunt, 
salutavi eos: 


& illi me re- 


salutaverunt. 


id TAG 0CTOUG 
e "9 
NTIG HYEV 

ü ` , 
eic TAV OY, 0A9]V. 
Eirwes 
poi yvægrot 
VANVTNOAV, 
7,0 2T 0,0 PN 
ævTOÚG” 

Æ ExVOL 372: 
OLVT 20 7r LO CLVT O 


Ut ergo veni ‘Qs 5 52 bov 


ad scalam, 


FLOG TV Na 


þara, 
ascendi &véGzy» dic ` 
gradus TOY Baðpar 
otio, ut Gres xet ac 
oportebat, eða. 


& in prosco- 
lio deposui 


2 £y TØ Lal IR 
C Y,0Ao Ané- 


birrum : nzæ (Bippiov. 
& demunxi zai x&ré hé 
capillos. Teixas. 


& sic elevato 


xoi rac ne- 


Eva yos 


centrone xévrpahi 

introivi, &a7 A0ov* 

& primum / xei vegorov 

salutavi 70 7r 0.0 c ny 

praeceptores, xo 0nyn Tas; 

condiscipu- ue Un T e . 
los. 

Eteniminde z ye ex éÜey 

proficere rgoxóm ret 

non subtra- qd 9QéAxo- 
hant. Civ. 

Scripsi ergo "Eygapa Š gy 


meum nomen: prop voya 


& ita steti, xoi 8106 £- 
ræð, 
danaa ante- tws oí meo&- 
cedentes yyovr&G 
reddiderunt, &zídwzov. 
& adtendi xci TEOTEO yo 
pronuntiati- ÚTOALÍTEIS 
Ones 
præceptoris, „aðnynrs, 
& condisci- xj oumgmaðars 
puli. 
etenim inde # ye xé bev 
proficimus TEOXÓTTOLEY, 
attendentes, TeoréxovTss 
aliis, &XXoic, 
siquid ipsi — ér; æðroig 
monuntur. / ðsvvorro. 
Audacia hinc Tórgn evls» 
fit, & profe- íverar, xa 
ctus. TEOXOTA. 
Ut ergo Os ðn 
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naeo loco 

accessi, 

sedi, 

protuli ma- 
num dex- 
trem, 

sinistram 

perpressi 

ad vestimen- 
ta. 

& sic 

cepi 

reddere 

quomodo 

acceperam 

ediscenda. 

Versus 

ad numerum 

&distinctum 

& casulam, 

cum aspirati- 
one 

ubi oporte- 
bat: 

& metafrasin 


dum reddo 


TØ pug TOTH 
treo 7A 0ov, 

£x GÜI C, 
FLONVEYAA YET- 


pa BeEian, 


gigreguN 
TEOTEO 
LOG TU ipua- 
TIC. 
N ce 
x04 STUG 
9, % , 
"eo puny 
croðovvæt 
xc 0m 
e^. 5e 
ævar 
2ríxovs 
gös eiður 
ze eri peor 
ACL VFOOTEYNV, 
` 
ETÈ 7poc- 
perm E 
AVET EWG 
e , 
orou guvePepe“ 


xj [eT eo 
civ 

3 es , p^ 

£v omo rodi- 


Durga 


ad præcep-  væo rov xæðn- 

torem, YNTE, 
ut & vocem iva xal Poynv 
præpararem ETOILLOLT OL quz 
propriam. $yyUTEpaV. 

Accessi, IIegoc7.0ov, 

& posita ^? vzortÜsiac 
manu tabulamxeig0s EATON 
reddidi Cor E O0 
memoria ponen 
subscriptio- vroyeaphy 

nem 
eorum ubi «ore» orov 
egeram. eroaa. 

Post hæc Mer& rævra 

dimissus &coAvÜsic 
consedi cvvexáðisæ 
meo loco. ` uw róa. 
librum acce- (2;6A£ov 

pl» £A o Gor, 
Scripsi ey pao 
cotidiana. xcðnpuseve. 
Interrogavi, 'Exsewrnoa, 
&emendatus, do sogðuðeig 
legi «v£ “vao 
lectionem UV VVØTLIV 
meam : TZV ELUAV" 
quam mihi 2» tuoi 
exposuit e£éÜero 
diligenter, TILES, 


donec intelli 7 EWG VOKTOALUA 


| 9 
EXCERPTA, EX VET. LEX. GRÆCOL. 


gercm 

& personas, 
& sensum, 
verborum 
autoris: 
deinde ab 
oculo cita- 
tim ignotum 


& quod rarè 
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xl TOTO, 
zi Örævoræv 
pnpeoeT ay 

TÉ TUNTEE’ 
era (TO 

TE opla?» pE 
TAKEO Q- 
yvurov zat o 


per singulos, 
& universos, 
juxta unius 

cujusque 
vires & 
profectum, 
& tempora, 
& ætatem 


plus superest 
ut ad sum- 
mum 
venias 
profectum. 


Alu ergo 


nomina, 
alii versus 
recitaverunt, 
quomodo 
soliti sunt. 
Scribere, . 
Syllabæ, 
Surrexerunt, 
& steterunt 
ad titulum. 


liqui pariter 


legitur. OOV á- 
; 
Vy Veo ZETI. 
Hc actasuntTaörz £zgá- 
x8 


> t) 
zab sva, 
` Vá 
Ub TUAVTAG, 
9. € 35 e L 
zo voc &x- 
Goo = 
, ` 
ðuváuers UL 
TEOKOTAI» 
xal "0 PCUG 
xci 22.4240.) 


condiscipu- CUL. Ue ÜnTaV. 

lorum. 
Sunt enim Ec Yg 

& naturæ xot púosis 

variæ ` FOIZINOLL 

studentium, QiXozovVÉvTaY 

& difficiles x< ðv xe 

voluntates Í eAKOEIS 

ad laborem —eée xózov 

literarum. AS pita. 

in quibus Ey oig 

quum mul- rs road 
tum 

proficias, FROKÖTTEG, 


HNEOY Aere 
va tr Gb X p ocv 


£A zc 
Tgoxo TN. 
AAAo SV 
Oró LAT 
QA A01 c'Tiy 00g 
QV 0y O2 € UG GV, 
xoiDug 

PrE 
eile. 
Le&Qe». 

>o, AGC í. 
'Hyteðycav, 

` >> 

zoi sov&Ünzcuv 
TOG TOV Ti- 

vara. 


Jam perito re- "Hà; š ér eiga 


oí Aotroil omg 


respondebant á Gor ERZÍYOVTO 


quaecunque 
ad incipien- 
. tes 


præbita sunt, 


oco. 
FLOG Tovg &g- 


XopÉ youç 
XO TENE X,07, 
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els, arois, 
& necessaria, x TO phi ore 


& numeros, # &eiÜpovsc, 
di gitos QcxTÜAOUS 
& calculos, xj phpovs. 
H:ec dum Tævra £v óða 
reddo, arnodit 
ei agebant. oros smear- 
TOV. 
ReliquiautemO:; Aosæoi ðe 
expositioni-  &£zyZesciv 
bus 
vacabant núxæigouv 
per duas xærd Do 
classes, rate, 
tardiores Bgæðuregor 


& yelociores z TæKÚTEEOL, 
& interroga- mo ETELØTN- 
tionibus. gEgiv. 


Nominum " Ovopect rov TTG. 
casus quin- TEG méyre* 
que: 
Nominati- 'OvopræcrTrixos, 
vus, 
Genitivus, TeyewwngEvos, 
Dativus, Aórixos, 


Accusativus, Airiærixðs, 


Vocativus, _ KAzzixos, . 

Ablativus. ` AQouesrixóc. 
Nomini "Ovópori 

detur ðoðara, 

Numerus, ' Aciðpeog, 

Unalis, “Evyræosg, 

uno : évi” 

Dualis, Avixoc, 

Pluralis. IIA280vr:x02* 
Quod verbum, losov pipas 

quot & per- rósa % ToT- 


sonæ sint: wmo eigi“ 
Dicis, secun-  Aézec, ðevrt- 
dæ: gov" 
Dicit, tertiæ. Meya, TeiroU. 
Quis dicat. Tí ayn. 
Quis, cujus. Tís, rívog. 
Filius sit eo- Tç én rgrav 


rum quos Éc AVAVWW- 
legimus „ TOLEN 
antiquos egy ions 

7 
apud Home- z«ez ' Ounsw, 

rum, 

& maximos xæi „eyigrous 
reges, Bæagieis, 
& duces Xj nytpeóvoc 
Graecorum,  'EA2Azvov, 
& prudentes, E Peoviprovg, 
juvenes véovg 
& senes. % végoras. 


qui injuriam 
unius civis 


oiTiveg ogn 
$yog 702.íTOU 
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sul iðíov 
omnium com--&vxoivoy 
munio 


J udican tes, XQpivo.yT 6c y 
uno animo,  OognpLvyo: 
destinati £VT£TEUOSLLEVOL 


aut perire 72 æroAtoðar 
aut punire 3 #HONKOAL 
Alexandrum, „ArtEærðgor, 


qui à OcTiG Gor 

Troja Teoizs 

navibus na- vævgiv #AgU- 
vigans cog 


in Graeciam, ec EAAáða, 
& hospitatus # suolas 
in regno Me- ë» BægiAeiæ 


nelai MeveAgou 
in Lacedæ. «s Aæxeðai- 
monem, ova, 
oblitus Er sinuðows- 
voc 
benefacto- ` eveeyeryuú- 
rum TOV 


& hospitali- xi Eevíac, 
tatis, 

Sc omnis hu- x«i msns Qi- 
manitatis, Ao vÜpaites, 

tanquam bar- ws B &eG opos 
barus 

& imprudens, x«i apeu, 

rapuit Hele- neraðsv 'EAs- 
nam yy 

uxorem Me- Aoyov Meve- 
nelai, Ao, 

& transduxit % Q 861 "8 y 

in Trojan, es Tewáða, 


regionem xupav 
Trojanorum, ze» Teaan, 
quorüm Øv 
regnabat éGægihevev 
Priamus Ileizzos o 
pater ejus, TOP CUTE. 
Et urbem Koi rós 
Ilion festi- "Ia;ov torev- 
nanter Cueévwe > 


cum exercitu ETÈ cTearoU. 
.& navibus 


^ 
xod) VOLUCIV 


similiter öfLoi ug : 
copiosis, TOAXAOÍIS, bT b= 
quæ veg 
ceperunt KEY DONAT IY 
populum TOV 0 YAON 

ex multis Ex TOXAUV 
adunatum, meo: voy, 


sive Insularum ro; v5Zo'wv 
incolas, regi évoímovs; Ba- 
TIAE 
A gamemno-' A yapt yyovs 
ni 
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subditi, 


cum multis 
ducibus, 
quorum 

& virtutes 


miramur, 
& sapientiam 
laudamus, 
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UToOTiTUy [A É- 
VOL, 

mera TT0AX2.0)V 

AS 

ØV 

X ræs Qvuv&- 
fees 

Savprilopsvs 

#5 govnaiv 


£T OLIVE MEV» 


x 
nav igaverunt £7 A£UO'OLV 


ad Trojam. 
ibique mul- 
ta 
& digna 
memoria 
peregerunt, 
annis novem 
pugnantes 
ad versus 
Trojanos: 


es Teuáða. 
rov CY TA- 
ora 
^ 37 
xoi Ein 


pot pens 


.QigTÉA OC, 


» , / 
ETECIV £VVEOC 
Í 
[^ y OLEO 

, 
20.7 OLÉVOLVT E 
~ ` P 
TV Tewaw“ 


decimo autemósx&ro ðt eres 
urbem eorum «ó24» aura 


expugnave- 
runt, 
universis in- 


terfectis emi- 


nentibus 
praeter Æ- 
neam, 
qui fugatus, 
in Italiam, 
dux fuit im- 
perii Roma- 
nis : 


& sic 

Greci rece- 

perunt Hele- 
nam. 


Ex his mul- 


ea opÜna'ay, 


ry „án 
env ævu= 
HEPEX OVTOV 
Xweis Åi- 
: 
ye oU, 
oor. Qiu- 
AES 
eis Irria, 
EX yos iyé- 
VETO TNG &7i- 
TXLtíweg Pow- 
paio" 
xoci STU 
SEAAgveG ATE- 
Agbor ' E-Aé- 
yyy. 
'"Exrsrav TOA- 


ti & eminen-,Aoi x«i té- 


tes virtu- 

te & gene- 
re, in bello 
ceciderunt. 
Et postea 
dum rever- 
tuntur, in 
mari tempes- 
tatibus per- 
lerunt, & 
desperatione 
animi. 


In his dum 


exerce- 

mur, & aliis 

variis: | 
mm 


xovres Qvvá- 

` ~ , 
pres HAL TØ yE- 
ve, EV ONE AD 
éregay. 
Ka Úaregov 
EV ÖT Uro- 
oreépovsiv, êy 
Jardren x;e- 
[ee iy cura 
AOYTO, 0i 
GV EATIOTÍQ, 


Vox. 


'"E» roúroiç 8» 


y Up o C óE- 
læ, xl GARorG 
Tazio" 


204. 


& pertinenti- 5j jAXOvro» 
bus 
advenithora. $z724ev digo. 
Sumptis ergo, AzQfsica» gv 
pugillaribus erivotx id ay 


Scripsi yes 

de oratione ¿x Aðy0u 

Demosthe- Anpogðevovs, 
nis, 

dictante $q'ovyopsDoVroc 

preceptore  xæðnynrs 

quod suffici- ô £z exe, 
ebat, 

& hora per- xe) dee eré- 
mittebat: TEETEV” 

distinxi ut toTiÉO wg 

oportebat ðe 

recitantes óværyopeÚoy= 

7 DEVE 


primum, & 
Ipse recitavi 


FLØTOV, xot 
æbróg &ynyó- 
EEVT 


solus. {#0vos- 


IN iari í in- N reseioo. 


terrogatio- . sortie xou 
nes & re- &vmroxeiaeg. 
sponsiones. 


Quid anima? T/ uxi i ; 
Quod mo- Tò xiv&pesvov. 
vetur. 
Quid sine ani-T; čĻvuyor; 
ma? 


Quod non Tò 1 zigen 
movetur. vov. 
Quid commu-T/ xovov ; 
ne? 
Vita. Zo. 
Quid invidia? Tí Q6óvoc ; 
3⁄ k 3% 3⁄ 3 sk 


(C Arflidis Kægpiiðos t- 


interroga- mégorrím eis x 
tiones & re- ómoxpigets. 
sponsa. 


Quid deus? ` Tí 88053 
Naturalis vi-Avroysv4s Séc- 


sus. cic. 
Quid orbis? T’ xóepoc ; 
Insatiabilis "Axyóðeræcrov 
capacitas. Koena. 


Quid Ocea- 


Tí wxsævóç 3 
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nus? 
Naturalis Dvoxos regl- 
Gircuitus. ðgogLos. 
Quid dies? Tí jutea; 
Initium co- 'Aeyz xo- 
tiddanum. pegi. ` 
Quid terra? Ti yñ; 
F ructuum Kaezàoy p- 
mater. TNE» 


Quid: homo? Tí Zvfewsosc ; 

Minimi tem- 'OA:/yoygóvioy 
poris fanta- Pávras ua. 
sla. 

Quid amicus ?T/ pinos; 
Incompara- 'Avévægirov 
bilis res. ZTH. 

Quid divitiæ? Tí ragroç ; 


Cotidiana Kæðnepinn 

potestas. tegoria. 
Quid dicta? Tí xeyópevo; 

Cæcitas. TéóQxocis. 


Quid auctori- T4 teórræypa ; 
tas? 
Inopia. "Eyða. 

Quid dives? Tí zaxasgooc; 
Tabula deri- Zaevicxoccys- 

soria. Amr“. 

Quid nauta? Tí væðzncs 
Fluctuum . Kopé&rov træi- 
comes. eos. 

Quid gladia- Tí 000; 

tor? 
Fati querela. .'T?yzc eiría- 
e. 

Quid mulier? Tí yv»z; 
Domesticum Oizðor &yo- 
nundinurn. OIOV 

Quid invidia "Tí $Q66roc; 
Exuperantia '"Yeeo. 

Quid paren- Tí yovëç; 

tes? 
Semen. Sriep. 

Quid maturum? Ti Zeipuor ; 
Tempestivi- X&paocic. 

tas. 

Quid certum*?T7 &xeGéc; 
"Veritas. AAX30ea. 

Quid totum? Tí 2xov;. 


Crimen. Aræboaí. . 
Quid odio- Tí puezrór ; 
sum ? 


Mendatium. Weöðog. 
Quid felicitas? Tí sùrvyía; 
Tempus. Kæregós. 
Quidinnocen-T í æðaov ; 
tia ? 
Bona cogita- Kæxov éyðú- 
tio. : unna. ^ 
Quid lex? Tí vópeoc ; 
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Necessitas. —'Av&x. 
Quid quietum’ Ti éziézeo ; 
Pax. Een. 
Quid amici- Tí a; 
tia? ` 
Benivolentia. Kæroxeya- 
ðiæ. 
Quid inimici- Tí ex dera ; 
tia? 
Invidia. Þóónos. 
Quid dies fe- Tí apego. Eog- 


stus? 775 
Causa. IIezypa. 
Quid mors? Tí Sávaross 
Solutio. ARA oC. 


Quid medici- Tí jore xñ ; 
na? 
Commodi- 
tas. 
Quid fidele? ` TIETO ; : 
Terra. 
Quid infidele "ri ÆTT TOV ; 
Mare. Q&A. 
Quid avidum*?T/ £zAze«cov 
Lucrum. Kégðos. 
Quid commu-Tí xowóv; 
ne? 
Lux. Duc. 
Quid sine so-.Tí &xomovnzror ; 
cio ? 
Regnum. BaociX&a. 
Quid pulchri-T/ z&A2oc; 
tudo ? 
Naturalis 1 pi- Doris) Ca 


€ 
E»vvyencía. 


ctura. ye e io. 
Quid vox? Tí Pura; 
Spiritus. Hvevuæ. 


Quid virtus? Tí ðúvaarss 
Gloriosum ”EvyðoEov Gvo- 
nomen. wa. 

Quid piscator? Tí asc ; 
Piscium spe- 'Iyóov ezo- 


culator. T£UT7ZC. 

Quid sol ?. Tí 22406; 
Cælestis o- Oveávrog 0- 
culus. Qa. óS. 


RE SFO N-'A IL OK P l- 


SA SAPI- ZEIZ $PO. 
E NTT O M., NI MON. 
Primum inter- Ileðrov £zzea- 
rogavit, U- ^ eee» «cavo 
trum ei vide-  Oó£ee, vAéo- 

retur plures Jas 
esse Vivos £i yon Tg Gav- 
aut mortuos. “<ç % xxoðvy- 
OCROYTOG. ` 
Is dixit vivos. Oðzog ärev 
CUNTAS. 
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&véyzn ye é=- Octavo inter-Tw syðiw 


necesse enim 
quisunt,plu- 
res essequam 
quinon sunt. 
Secundo in- 


FTV TOUG orras 
ðe ovoG eivæs 
TAW pu?) ovrav. 
Aeúregow ETN- 


us esse vide- 
retur bestia- 
rum. 


terrogavit, gøTNGEV, 
utrum major TÓTEGOY pees- 
esset terra Cov én, vn 
aut mare. 2 Ykræcroa. 
Is dixit, Ter- 'Oàz&ze», T 7. 
Ya. 
nam & mare #yaenðáAa- 
super terram «ecc tmi 776 
est. VNG ETTV. 
Tertiointerro-T2 rere EmN- 
gavit, quod orav; Tí TE- 
monstruosi- gæruðégregov 


dox æ ELVAL TØV 


3'aeíov. 


Isdixit, Quod ‘O ð: &z»," O k- 
nemo scit.  JOeicezíocToTot. 
Quarto inter- Tw zez&ere t- 
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rogavit, u- EINGCAØTNGEV, 

trum esset FÓTEGÓV ETTI 

firmius, mors TTEGEWTECOY, 

aut vita. Sr&veroc 7 7 
Cof. 

Is dixit, Oros ärev, 

Vita. Zo. 


Nono interro- E»&zo ETNE- 
gavit, Usque racer, “Eos 


quamdiu TTE 

bona est vi- x«A5 toriy 
ta? 7 Cut; 

Is dixit, Oöðroc TEY, 


Donec arbi- 
trentur uti- 


“Eos dv aoyí- 
TØVTUL LEITI- 


lius esse. pov eivai, 
Ræcepta Apay, ZZ 
P in Del- II para EV 
phis ab A- A:aQoiç mæ- 
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Contentio- | Gbixoverzíay 
nem odi. peðye. 

Filis impera. 'Téxvoig iri- 

TAOTE. 

Multitudini "'OvAzeíc Ces 
place. cg. 

Neminem Ouðevös xaTa- 
contemne. ` Qeó»e«. 


Legibus pare.Nóge» mov. 
Vide futura. Batre tà mér- 


^ovTo. 
Minare ne- | AzéAe: un- 
mini. ðeví. (ce. 


Fidem præsta.I ieri púrac- 
Præsentem Ilzgovra xaT- 
accusa. yoge. 
Vitæ tuæ cu- Tov Bíou rod 
ram age. Peovriða 
ZT 0100. 


Impera tibi. 


Similibus ti- 


bi amicis 


, , 
Eziracot cau- 


TOJ. 
B 


e , 
Opcoioic regu- 


TW Pirog 


rogavit, 
quare pu- - 
gnare consi- 
liarentur. 
Is dixit, 
bene vivant 
aut fortiter 
moriantur. 


Quinto inter- Ta 


rogavit, Qui 
primus na- 
tus est, nox 
aut dies? 

Is dixit noc- 
tem unam 
ante diem. 


FNGAØTNT EV, 

ðið Ti G= 

c0uescvybsnrdcu- 
osEv. 


Ut O?-7oc &rev, "I- 


væ vænus Ca- 
A? 

core» Ñ ia yu 
ews á moðvn- 
GHOLEV. 
TÉLATTO N- 

^ , 
goT10$V» Tie 
FLØTOG Eye- 
vln» vD 7) á 
wie; 


^- , 
“O ðs EV vi- 


ATOA þin “eó- 
regov neben». 


Sexto interro- T4 š EAT NEO- 


gavit, Quid 
aliquis faci- 
endo dulcis 
fiat? 


/ AE, 
750$v», Ti æv 
TIG TOLV YAV- 

M / 
UG V IVETOL i 


Is dixit, Quod Oroç á7ev, O 


non possit 
alius homo 
facere. 
Septimo in- 
terrogavit, 
Quid aliquis 
faciendo bo- 
nus fiat? 
Is dixit, Qui 
quum potens 
est, nemini 
metuendus 
sit. 


7 3 
g ðúværai CA- 
^ x 
Aoc dvÖpwros 
ov. 


To £Cðouw 2- 


, 
eorncotv, Ti 
AV TIG "TOLODV 
? ` ` 
ayalos # xo- 

, 

Aoc *yivotvo; 
Oros aren, 
9 € 32 ` 
E; o duyvurogs 
@v, ovOtyi Do- 
` LÀ 
Gegos éz. 


polline in co- 


- L 
eo T2 AcÓA- 


, ` ^ 
Acvoc EML TE 
# 
OTUAS yE- 
, , 
VYLKLJL[LEVOL Et- 


lumna scri- 
pta sunt se- 
cus deum: 


` FÁ ~ 
TIV TT A20íOP TE 


Seg 
Deum cole.  Ozov eéCov. 
Parentesreve-Yovég eíGov. 
rere. 
Lauda bona. 'Ez«ívov rè zæ- 
Ad. 
Philosophus Þrróropos ici. 
esto. 
Invidias amo-Æðóvov TEYE. 
ve. 
Nubere cogi- Lazy Bov- 
ta. 2.£D0U. 
Badimonium '"Ey2av Pevye. 
fuge. 
Cognosce te. Trol: seævróv. 
Turpia fuge. Aisyea pevye. 
Testare justa. M &erves TO. Qi- 


ZG IO „ 
Industriam C(D;Aozovíov rá. 
praesta. gsx. 


Damnum ca- Zzpíe» Qá- 
ve. oU. 

Lucrum tene.Keégðos xe&ce. 

Morere pro- GO«vov à; æv- 


pterea. Tá. 
Dolum me- Tæ 3ó»i:« Qo- 
tue. Gov. 
Famam bo- “DSc£zgxv zeAzv 
nam habe. ye. 


Fortunam pu-Tóygv vopaCe. 
ta. 


utere. ea. 
Senectutem  I7e«g £xÓé- 
specta. yov. 
Utilia para. Xeńcimæ &roi- 
„ale. 


Supplica ad 
quod habes. 


Qvcía(e xo- 
02 £ KEIG < 


HADRIA- A APTA- 
NI SENTEN-NOT 'ATIIO- 


T Il 7E. CA TRIIS, 
Etente I rEvTóG Ti- 
bd quodam voc ívar 
ut militaret, TTEATEVTN> 
Hadrianus ' Aðgrævos ei E&ATEV 
dixit, Ubi vis Ils SéAez 
militare? Il- ezeerzsvcc:; 


Ezxavs A€yoy- 
„7055 | Eis TÓ 
'#gasrdgio' 
'Aðgscvös tí- 


TAT £V EV sóða 


lo dicente, 
In praetorio: 


Hadrianus 
interrogav it 
interim. in £v TÄ TOATI- 
urbana mi-  z5 ecgertíc 
litia: &si bo- x. EV xO- 
nus miles Aóc TTEUTIG- 
fueris, tertio TNS yévn Tei- 


stipendio po- 7 w Babui 
teris in præ- Bories eig 
torium tran- FEAITØLLIOY 
scendere. srablnvæs, 
Per libellum Ad Bílaðsov 
, ^ 7 
postulante agigvros Ti- 


quodam utli- vog væ ATE- 
bertum suum Agúðegov œU- 
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puniret, qui 
ante tempus 
in latumias 
damnatus, 
postea con- 
glarlum su- 
um petebat: 
Hadrianus 
dixit; Quid 
queris*homi- 
nem perdere 
de quo jam 
vindicatuses 
impudens? 
Petente 
dam de filio 
suo quod se 
negligeret 
w o 

& pauperem, 
In quem om- 


TÉ „#07, 0c 
#00 X,govov | 
eis AsDoroi- 
æg xaraðeði- 
xoTOg, METÈ 
TOLUTO, TNV Eri 
Qociy «DTE að 
reiro "Ade stæ- 
vog Grev, +; 
Gneis — 
TOY Roin au 
e£ š 705 
££e0ixnÜzc, 

c yeidzcs 


quo- Airgvróg rivog 


N A. e a~ 
TEPI iðíou DiOU 
e t ^ > / 
OTI CLUTOV NE- 

š , ^ 
hë ægðevgv- 


TA x Tevópue- 
VOV, eig oy Ta- 


nem substan-cæv rv, ous í 


tiam suam 
consumse- 
rat: Hadria- 
nus juveni 
dixit, Tuere 
patremtuum: 
(ideo enim 


æy ævrs Beða- 
L eur 
Tæynza A- 
Öguevög TØ yg- 
vigra „ár 
Dórasce TOV 
máregð gou“* 


(dià TETO yae 


te genuit) & ce eytvvn csv» 


cura ne ite- 
rum de te 
queratur. 
Codicillos 
quidam Ha- 
driano por- 
rexit, per 
quos dicebat 
plures esse 
feneratores 
qui iniquas 
usuras exige- 
bant, in qui- 
bus quosdam 
in denarios 
mille conti- 
nuo dierum 
centum & 
extrinsecus 
centesimas 
accipere, ér, 
eadem pecu- 
nia rursus 
fænerare: 
Hadrianus 
dixit, Emi- 
nentissuimus 


Peóvrigow "n 
ra rel Tov 


ppp nou. 


Ko92;xíAXovc Tic 


°“ Aðeiæva $- 
TEDWAEV, 

ài àv» Epa- 
gxev TAKO- 
væg éivai 
Öavegrasg oiri- 
veg àðixovs 
TOXOUS dj 
TOUY, Ey oig 
TIvOG Eig 
Ónvápiæ 
Kira égau- 
TS npetgoy 
6X 0,TÓV xal 
FAPLELTOG 

á 4 
€X0.TOOU TAG 
A«Eav, xci 
TÚ urð en- 
pura HANN 
dave Çe" 

' Aðesovos 
ÁTEV, E£o- 


XÓTATOG o~ 


V ir, præfectus "ie erg 06 6— 


meus, de hoc 


(#05, megi TÉTE 


judica bit, & 
renuntiabit 


mihi per li- 
bellum. 


darp esse sibi 
substantiam 
equestris di- 
gnitatis: sed 
quum equum 
publicum pe- 
teret,præter- 
missum; se 
esse,securum 
crimine quod 
1psi con- 
citaverunt: 
Qui equum 
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^ 


éðixægev, Æ 
UTAV 822. er 
poi Qi. Bi- 
Chig. 


Dicente quo- Atyovróc TIVOS 


HT avra TE- 
giovriav ir 
TIANG agir 
og“ AA ÓTE 
¿roy 
Ónpociov n- 
TETTO, TAPA- 
Ae raPOær 
ævroy Qro Co- 
ANY ovia 

NV uror 
Tacøkvvæv 


er e 
Orriz 1770V 


G RAE COL. 


tisse dena- 
rium, & 
adhuc para- 
tos esse præ- 
stare si illis 
permitteret : 
Curate ne 
iterum quc- 
ratur: com- 
munem sen- 
sum habete. 


dicente quo- 
dam patrem 
suum confi- 
scatum esse, 
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zeva ðe S 


Kp, % ér 
éroipLous eivas 
ZP yer a 
xcti 
GUTGIG £7ri- 
, 
TEETOL Peor- 
TíourE n N ü 
Asy pippata. 
xoivoy VEV Ey E- 
TFE.: 


Per libellum Aà Bilbrðsov 


, , 
LEVOVYTOG TiVOG 
, 
HAUATELA 
y 
(Qiov ANCKEQI- 


` 


rxwolðar, 2 


& sibi decuri- «072 ðexd- 


am ablatam 


ða iore y dar 


petit publi- «ize? zpos- 
cum emoenda-o, ðrwgDupEvas 
tusesse debet: ivar opne 

cætera autem ræ ðe Ara 78 


esse Á multa 22 ZAAR TOA- 
alia sui Juris: AX 78 íðís ğı- 
Quas quum 


xætov "Aqcivo 


Postulante 


vitæ tuzeipse 


probabis. 


quodam per- 
mitti sibi pa- 
trem suum 
ab exilio re- 
vocari: Aquo 
exlliatus est? 
lllo dicente, 
A prefecto : 
Sine videam 
commenta- 
rios: tu au- 
tem cura re- 
dire ad me. 


, ? ` 
Lis cov avros 
QozitUwi mti. 


~ , 
AirsEVTÓZ TivOG 


ETITPATNVAL 
AUTA TOV TO- 
Tega GT Q- 
TO égogiopLt à á 
ya oM ero Does 
UY xo rivos Ew- 
, f 
piora F.xerys 
, e ` 
Asyovros, Y vo 
TAY" "Apes 
A opas TÚ ` 
VTOPNVNNATA” 
` ` , 
cU òt Peovri- 
, ~ 
cov erae bé 
Teòs epus. 


Dicente quo- A &yovróc TiVOG 


damse circun-£æurov Tsoi- 


ventum esse 
à suis liber- 
tis, & habere 
suas taber- 
nas In qui- 
bus ipsi ne- 
gotiantur de 
sua pecunia, 
& nihil ab 
illisaccipere: 
Advocatus 
ergo liberto- 
rum respon- 
dit, multo 
tempore pa- 
trono suo 
unumquen- 
que presti- 


veypapdas v- 
xo idímy &rs- 
Aeuðégan, xoi 
£y ev íðua € g- 
yarrhgia EV 
oic e voi TEO- 
yT £DOVT CL 
Ex TE iði xe"- 
aab Le x me 
Üty GO exel- 
Voy o.u 
yey'' Y ruvýyo- 
gos gy GUT EA EU- 
EÉpaw mexgi- 
0x, TOAN xed- 
vw TO KÁTEAVI 
CUTE Eva tka- 
c'TOY TALETYnN- 


peteret, Ha- 
drianus in- 
terrogavit, 
Quare non 
antea audisti 
praefectum, 
& de hoc 
questus es? 
ipse tibi de- _ 
fuisti. 


te primiti- 
vum manu- 
mittere vo- 
lentem, veti- 


Oz OATEVTOG, 
' Aðeævog 7- 
eurnaev, À rð 
Fai sone: 
Fi oU TOTE- 
gov Áxovaas 
TOY PTOL Y ov, 
> Tegi TOÚTOV 
peto; æu- 
TOZ Tava 
Úrrégnræt. 


Urbico dicen-' YoeCizoU At- 


yovroec T'eipui- 
víoGov £A £vÜe- 
goma SréAov- 
Tæ X 6X4. U- 


tum esse ma- o puévov. elva pn- 


trem pupillæ: 
(in fraudem 
enim pupil- 
læ hoc fieri. 
esse enim e- 
um actorem, 
& per eum 
res admini- 
strari)Hadri- 
anus inquisi- 
vit persuade- 
ri Judicibus 
non debere 
eum circa e- 
am appella- 
tionem ina- 
numitti. 


re, congia- 
rium filii sui 


répa oppas" 
eis öðixí ov 


ye TZ; ógpavrs 


TETO yivsoðau. 
eivai y Up AVTO 
FEAVYVVATEVTNV 
X Qi. TOÝTOV 
reðypara ği- 
oix éco) A- 
Öpiævog Uveln- 
TNYOEV TATI 

` ` ` 
TGUç XpiTO.G UN 
Írak cdam 
TEEI TÚ 
mgoctyogiay 
£2. euÜseovaa. 


Dicente qua- A £yovc zc TivOg 
dam mulie- 


` ` 
VVVOALKOS TLV 


3 , ~ 
E7riðogiy TE 


w ~ 
idi& víg &On- 


ablatum esse eraða, 
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ànescio quo: 
'eámque fi- 
lium suum 
esse, & ad se 


e 7 
D7ro FLOG” 
$5 ` 
OLUTOY > LON 
` 
éðov eivas, LALA $ 
ses cor 


pertinere CON-AvNAEKHY TAY EN b= 


giarium: ne- 
gavit alius. 
Respondit 
mulier, Lati- 
nam se fuis- 
se, & tabulas 
quidem scri- 
ptas fuisse, 


Qociv* hevhoæ- 
TO GA A06. 
'"Aæexgíðn yv- 
` e 9» í 
yz, Pepeeixzv 
CLÜT7]V VEVEVN- 
aðar, xoi OÉA- 
TOUG [LEV yE- 
7 / 
y eoqQou , ye- 


nuptias vero povç òè pñ y£- 
non fuisse. yovévæte Mà 
Quum ergo  ðuvnðévros 


non potuis- 


^ $ -4 > 
BV OLUTOV ATO- 


set eum osten-ð€Ezs viov 


dere filium 
suum esse de 


» E ` 

rov givaæs megi 
? 

oD EFLÓTTE- 


quo ageba- To' 'Ozóre wn 
tur,Cum non &n Tròç vioc, 
sit tuus fi- 77v £7íOo- 


lius, congia- 
rium redde. 
Hadriano 
congiarium 
dante, mu- 
lier quedam 
exclamavit, 
Oro te do- 


x 7 
civ æróðog. 


“ AOgiovoD 
£vídociv Qi- 
ðovross ywi 
ris tg eGón- 
CEV, 
Afopæí rov 


Si tu hanc 
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mine impe- 
rator, ut ju- 
beas de con- 
giario filii 
mei aliquid 
mi dari, 
quando ipse 
me negligit. 


⁄“ 
xVELE UTO- 
xecrop, íva 
x£^£0076 £ > 
TAG £7100- 
Oto; TZ UiOU 
. - 
fæðu Ti ort 
pros Qo vou; 
, < ` > 4 
£7re07 cceUTóç 
ov MEAG. 
Koi viog œu- 
^ , ` 
rns, Eyws 
"d 
LUEI AVTO- 
Xe TOP, 0V% 


Et filius 
ejus, Ego, 
domine im- 
perator, non 


agnosco EHVVLVØT HA 
hanc ma- TÆÚTNV [LNTE- 
trem. Pk 


E; cv ræúrmv 
matrem þpnrépa ovx 

š z 
non agno- Á san: 
Scis, nec ego oðre Eyd TETO- 
te civem Ro- Airas Pa 
manum. peior, 


Fuit lex quze-' E. yévero vÖfLOG 


vig TOIODTOU 
TZ TpÓTOU mól 
cy ævÖpar 
TOLG, OTWG OT- 
TIG KATpOLTÓ- 
? 
VLOV: TEKOKNAEL, 
Ònpogiws ag 
ponyo ME [k= 


dam hujus- 
modi omni- 
bus homini- 
bus, ut qui 

parricidium 
fecisset, pu- 
blice in cu- 
leo missus 


Nunc ergo 


GRÆCOL. 


consueretur 
cum vipera 
& cane & si- 
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Plets TVG. |; 
Øn þærd eyi- 


VNG xci xu- 


mia & gallo, yog xci mbh- 
impiis ani- ` xov xoi cAÉé- 
malibus ATOPOG, XTE- 
impius ho- Cà» Ze 
mo: & super «esr» Žr- 
plaustrum Íeureg“ xci 
junctum ni- ir? &g&&Ënç 
gris bubus  éðevygEvns 
deferreturin weAævois Bs- 
mare, & civ xærsvE- 
projiceretur x5 ég Sá- 
in profun- Aarra, x06 
dum. p:@09 eig 

| ev. 


exemplum 


Ostendi enim"E23e£x« oov 


bróðary pæ 


pænæ, utma- za eÍ, væ 


gis timeant 


GA oy Po~. 


tam nefarium Endur OU- 


opus opera- 
ri. 


Tug OVOpLOV 
seyo te yára- 
aðar. 


Nor ov» Bixaiæ 


justa facite. FOrðiTE, æt OV ' 
bonum enim ze brody- 
exemplum ypa xæ&- 
omnibus ci» úroðá-= 
ostendetis. Žere. 


VOCABULA GRÆCA CUM LATINA I N- 


TERPRETATION E, 


E X 


DIVERSIS 


glossariorum nomine inscriptis, collecta. 


A 


Ad manum, 
A dmenibra- Kæra méros. 


Ab initio, AT «es. 


Abilis, Eov&yooc. 
Abutero, Ilzeeyewpar. 
Abutitur, Ilzeeyeárai. 
Accedo, IIAc:& Co. 
Accensio, Ec GoAA. 
Accipiter, legal. 
Accusator, Kærnyopos = 
Acervatim, “Zeemàóv. 


Acetabulum, 'O£vGZQrior. 


Actio, Ilexz ig. 
Actutum, Tz» TAXÍTTAV. 
Adclivis, IIeocx24v»26. 
Adjuro, "OexiCo. 

A dj utat, Borða. 
Adjutór, Bonðós. 


Adjutorium, Bolea. 
Adjuvo, Boz6e. 


"E» aeo x epar. 


tim, 
Adnexa, Zuvelevypevn. 
Adoro, Ileoecxvvo. 
Adsertor, Evseyérzc. 
Adsum, IIteepa. . 
Adversarius; “Y 7evæyríog. 
Adulator, Kórað. 
Ædilis, "A yogævouos. 
Æqualitas, 'loóz2c. 


Æramentum, X &Axopeo. 


Ærementa, Xahrwuara. 


Eris flos, X &xovÜog. 
Ærugo, "Eeveíóz. 
Æstus, Kop. 
Affabre, Karuwc. 
Alapator, Kaævxnras. 
Albura, NMevxwpra,. 
Alciosus, Aúeryogs-. 
Alea, KoGCea, 


L I EB R IS, 


Aleator, KvwvECeævrns, Ku- 

Cieri, Kor- 
TiO"rZg. 

Alga, Dvxog. 

Algeo, Piya. 

Alienum, „AAAórgror. 

Allido, "PZzcoco. 

Alte, Boeéog. 

Altum, "Y par. 


Altissimus, Y4Lieog. 


Altitudo, “Y.Loç. 
Alterna, "Ev iger. 
Album, A evuxóy. 
Amarum, Il:xgóv. 

Amaritudo,IIL/xeía. 
Amat, DA. 

Amator, `Eecæxcrns, Pi- 

ANTAG. 

Amatus, "Eeægróg 
Ambulat, Ileerzowrsi- 
Amicus, (DÍA og. 


nn 
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Amica, oA. 
Amor, "Eewse. _ 
Ampulla, A. 3x vÜoc. 
Anabla, “Oparo. 
Ancilla, A o2A3. 
Ancus, " Avrv£. 
Angina, 2vváryyn. 
Angulus Leva. 

Angeli ocu-K«»6o/. 

lorum, 

Animosus, Gv. 

Animosus, Wvyizós. 
Annas, Nace. 
Annus, "Eviæurðs. 
Antecedit, ^ Ieocye. 


Ante lucem, "Ewvya. 


Antisecus, — "Epzeoctvr. 
Anucula, Tess. 
Aper; l >? Úærypog. 
Apis, MA ¿cas 
Apium, Zé2uvov. 

A pollo, A Tóra. 


Aquæductor, "Yðezyayós: 


Aquam mani-"Y ove eos y- 


bus, ees. 
Aquilex, "Tðeæyaryós. 
Ara, Bos. 
Arator, " Agorze. 
Arbiter, Megiírns. 
Arca, K:Cwróç. 
Arcus, 'TóšZoy. 
Aridum, Enpov. 
Aries, Kerós. 
Arma, “Orxra. 
Armarnum, Ilveyíaxos. 
Armatus, " Xiao pé vog „, 
Armavit, “Q FMOEY 
Armentarius, Bsæxoxrogs. 
Ascende, ` Avyx Ca. 
Ascilla, MæcyáaAn. 
Asellus, "Ovigæog. 
Assa, `Ozr&. 
Armilla, FEAA. 
Attagina, 'Arrayaás. 
Attuli, "Hreyzaæ. 
Avarus, ÞAæpyvpos. 
Auceps, Ongeurýg. 
Auceps,  'I£euzzc. 
Aucupatur 'IZeóe. 
Audax, Oearús. 
Audacia, ' @¿ecos. 
Audivi, "Hxovaa. 
Auditores, '"Axpoærai. 
Augurium,  Olavoexozía. 
Avia, Mán. 
Aurei, Xevcoi. 
Aurifex, Xpvaoyðog. 
Auriga, "Hvíoyog. 
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B 


Baculus, Bæxrnpia. 
Bajulat, Baccátce. 
Balatum, BA»yzÜpos. 
Balineum, B«A«v&ov. 
Balnitor, B«2A«vsvsg. 
Balo, Banyoya. 
Balteum, Zoe. 
Barba, Tléveovr. 
Barbarus, B¿eGeeos. 
Barosus, BáxnAos. 

Barosus, ZoGaeóg. 
Batiola, Ilorhgiov. 
Beatus, Maxápiog. 
Bestia, Onpíov. 
Bellona, 'Evvwu. 
Bellum, INloxrsueog. 
Bene, Kurus. 
Benedictio, Evxroyiæ. 
Benedictus, Evxoynmwevos, 

EvAoynrós. 
Benificus, Evepyérns. 
Berbix, Ileó6æror. 
Bibo, Irw. 

Bibe, Ilie. 
Bidens, AíxcAAa. 
Bilex, "Avepzog. 
Blandus, MeAsyog. 
Blatta, ZiQor. 
Blatto, ÞAvaæpu. 
Bonitas, "Arvæðoguvn. 
Bonum nun- EðæyyeAiða. 

tium, 

Bonus, ' Axa 0g. 
Breviarium, Emirom. 
Bucellæ, Foia 

Bucila, ^ Wwuwos. 
Cabernum,  Teóz5pa. 
Caduca, Ileóezogo. 
Cædes, Dóvos. 
Cædit, Atoe. 
Cænurn, BoeGoeozc. 
Cærotum, Kzeocov. 
Cesar, BeciA e ús. 
Calamitas, — ZvopQoeá. 
Calamum, Kæræpov. 
Calcaneum, Ilrëgvn. 
Calcat, II«c&. 
Calces, Ax T 10 eoo. 
Calcitrat, Aaxrila. 
Calculatio,  W700s, Moos. 
Calculator, WVy@;¿rr7ç. 
Calculi, Wipoi. 


GRIECOZX. 
Calculus, YzQoc. 
Calculor, YE pice. 
Calda, O egpeór. 
Calda aqua, Evxe;. 
Caldarius,  @egpoðorng. 
Calefacio, ^ GOsemeivo. 
Calfacis, | Osegatresg. 
Calidus, Oeepós. 
Calumnia, ZXvxoQavría. 
Calumniator Kexoeze&tuuwr. 
Calvor, 'Efzrara. 
Camara, "Y vóvopos. 
Camari, Kaæpíðeg. 
Camax, Kovróg. 
Campus, Ileðsov. 
Canaplura, | Avyv»edía. 
Cancellus, — X«egáOega.' 
Cancer, K»oezívoc. 
Candelabrum, Avyvea. 
Candio, Aevxaæíva. 
Candidati, Ileárroyres. 
Candidum, A«peor. 
Caneo, IloA:«oUpzos. 
Canis, K ¿y. 
Canna, K ¿ZA oç. 
Cantator, Tezyæðós. 
Canthari, Kenrnpes. 
Cantharis,  Kævðægís. 
Cantitas, Ilogrórng. 
Canto, A dw. 
Cantor, Qðóg. 
Cantus, Asua, Qiði. 
Canus, Nor. 
Capesco, Aa cya. 
Capillus, Ge. 
Capit, Keaura. 
Capit, X oe. 
` Capite census, Evzzóyee@oç. 
Captivitas, Aiyparwriæ. 
Captivus, AtyudAwrog. 
Caput, KeQa2.5. 
Capulum, Aa67. 
Carabro, Zezt. 
Care, Teoc. 
Caritas, ' Ay aca. 
Carminat, Eaiva. 
Carnifex, . Angsrós. 
Carpentum, "O xe, 
Carquila, Keecx8ior. 
Carruonum, 'Ac6G¿2.n. 
Carticula, A &rrvoy. 
Carus, Tipos. 
Casa, Ka2267. 
Casarius, KæavGcóg. 
Caseatum, ` 'Tvewró». 
Castanez, Aðra. 
Castania, LITT 
Castellum, Þeovpior. 


Castimonium, Agvea. 
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Castra, 
Catillo, 
Catta, 
Catulinum, 
Caveala. 
Cavernum, 
Causa, 
Causa, 
Cautela, 
Cautio, 
Cautio, 
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IIcespoGoA 5. 
Av. vog. 

AZ Aspos. 
ZxvAcoecov. 
Løyesrov. 
Teúrnpaæ,. 
Atría. 

A lxn. 

` AcPunraoa, 
"Ac Q&Xea. 
ZwuvAAXoyo. 


Cella proma, 'Tegéov. 
Cellarium, 'T'az&ov. 


Celerius, Teyvráras. 
Ceno, A eva. 
Cenatores, Aezvzraí. 
Censio, Nogoðesíæ. 
Censor, Bsoxgirns. 
Census, ' Aroyeaph. 
Censura, AræTiunas. 
Centesima,  'Execocrz. 
Cerne, Zzoov. 
Cerotum, Kzeoróy. 
Certo, Egu. 
Cervus, "EAeqosc. 
Cespes, Kir póg. 
Cevens, Kópar. 
Cibaria, Teopiæ. 
Cibus, Teopn. 
Cicinni, Bórreixes. 
Cilicia, Aíloc. 
Cimices, Kóeiðes. 
Cindator, Tózs. 
Cinge, Løcoy, ZLovvvs. 
Cingillum, Zævģ&giov. 
Cingulum, Zayn. 
Cinis, Sæoðós. 
Cippus, Zñ ' Ayðpi- 
ág. 
Circellum, Ke:xíor. 
Circenses, ‘Irroðgopia. 
Circitura, Ileg:soðiæ. 
Circulor, '"Oxrayuya. 


Circulator, Oyvræyayeúg. 


Circulus, 


KúxAoc. 


Circulus o-"leis opar- 


culi, 


. rov. 


E, " 
Circumcisio , IIeei7opez. 


Circumscri- 


ptio, 


Ileeiyeapn. 


Circumscri-  Hrræðsís. 


ptus, 
Circus, 
Cisci, 
Cisterna, 
Citatio, 
Citrum, 
Cito, 


Citius, . 


‘Irróðgomoç. 
"Evrós. 

A c xxoc. 
"AværxAngig. 
'Egætgtov. 
Tex». 

á x ses. 


Civis, IIoAízzc. 
Civilis, Iloasrixós. 
Civilitas, IloAsrea. 
Civitas, IIo». 
Clamat, Purg. 
Clamat, Keča. 
Clarissimus, Ape górc.Toc- 
Clava, “Póxæxrov. 
Clavarius, "HAzxózogc. 
Claudicat, X oA ecíyer. 
Claudit, Kee. 
Claves, K^ é9sc. 
Cliens, IleocQv£. 
Clodus, Xwxros. 
Clostrarius, Kx1eaðozoos. 
Coactor, ZvppegxTwg. 
Coactor,  Eicmeé&zrweg. 
Cocio, MeræGoaq. 
Cocus, M &7eigoc. 
Coelebs, "Ayapos. 
Coemptio, Zuri. 
Cænaclarius, Zrælpovyoç. 
Coercitio, ‘H xóAeccigs. 
Coercitio, Zvvoyz; Tipw- 
tæ. 
Coetus, Súvoðos. 
Cogito, BovAeúonær, 
2ZxtTropal, 
Aoyilopas. 
Cogitatio, Aixñħoyir pós. 
Cognatio, Svyytvaa. 
Cognatus, Heorysevag. 
Colices, Kuayaomegç. 
Collata spe- ZvvcyÉi» á- 
cles, dog. 
Collecta, "Ee«voc. 
Collegium, Evvap tæ. 
Collibertus, XvværeAgúðs- 
eos. 
Colligatio, 2Zúvðsomos. 
Collis, Bovvóg. 
Collatio, ZópnGoXor. 
Collatio, — EovréXxem. 
Collubum,  Kórav6os. 
Colonus, Teweyóg. : 
Colorarius, Eùvygwpos. 
Columba, Iegigrepá. 
Columna, Kíov», ZrT)Aoc. 
Combino, Levyvuw, 
Comisor, 'Eyxuwpelu. 
Comisatio, Kwwos. 
Comitatus, ZvwvsxÓnpía. 
Comitium, 'Oyħaywyiov. 
Commenda- Zo5vera«cig. 
tio, 
Commercium,Zv»&AXa^ uc. 
Commisce,  Mi£oy. 
Cómmisio, Evpbonrn. 


Commissum, ' Aepoy. 
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Commissura, ' Ago. 
Committo, 3vælbærnru. 
Commodus, Xezcipeog. 
Commodat, Aaveða. 
Communicat, Ko:vovz;. 
Communio, Kowavía. 
Communis, Kosvóg. 
Compar, ZvCoyioc. 


Comparatio, Zóyxeiic. 
Compareo,  ØPvew. 
Compendium,Kéeðos. 
Compensatio Ker«AA«y7. 
Compluvium,M c«29240r. 
Compositio, Zóyðegis. 


Computat,  'Yzgeíce. 
Conatur, Biera. 
Conatus, "Ema eéencis. 
Concio, ' Exxxncio,. 
Concubina, II«AA«zx4. 
Concubina,Zóyz0iros. 
Concubi- IIxAA«zí«. 
netus, 
Concubitus, Zvvsoia. 
Concupiscit, `Exibvua. 
Concursus, Zvuyðgoun. 
Concussi, Q; ðiæce- 
aðevrec. 
Concussiones,Tæ ezógergAc. 
Condemno, Kæræðirálau. 
Condemnatio, Kæræðixn 
Condit, 'Aerúa. 
Conditio, Aiegsog. 
Conductio,  Mígðægis. 
Confessio, "OgcoX oy tat. 
Confessum, ‘Quoroynyévor. 


Confessus sum QzoAðynaa. 
Confinis, "Opoeoc. 
Confirmatio, BesG«eíoc'c. 


Confiscatio, Ajceucriç. 
Confiteor, — 'Ogoxoyo. 
Confitetur,'EZogoXxoy éco. 
Confixum, 2varernyós. 
Confotum, AvEndivra. 
Confotum, Zvyxeorzóty. 
Confusio, Alcoy ovn. 
Congregatio, Zvræywy7. 
Conjectu ra, Z TOYA ALÓS. 
Conjugium, Tæuoc. 
Conjuglæ, ZtvxcT272tg. 
Conjuratus, ZXvvwpórzg. 
Conjux, ZoCvvos. 
Conlatio, ZóuGoXov. 
Conlibertus, XuværeAeúðe- 
eos. 
Conlusio, Zurðværuóç. 
Conor, Biéopaæs. 


Consalaneus, ZXóyæAos. 
Conscaplium,Msráesvos. 
Conscius, Con-Zuvírree. 
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scia, Convicior, KæraSoa. 

Consensio,  Zuxer&üscig. Convitium, "Y €e, KexoXo- 
Consensum, ZopqQovov. yia. 
Consensus, vuræivesiç. Copadia; Koradia. 
Conservator, Z ore. Copiosus, E9zoeoc. 
Conservo, — Zvrzee. Copnlatio, Aecruos. 
Consessor,  uvxáðeðpos. Coquus, Ma yeipos. 

. Consessor, Eyyxáðeðeos. Cor, Kæeðia. 


Consigriðsse, Ilægæðeðaxt- 


þat. 
Consiliarius, Zúulbovaos. 
Consilium,  ZugGoúAsov. 
Consilium Bov27. 
Consolatio, IlægærxAnors, 
Haægapvlia. 
Consonans,  ZopqQoevor. 
Conspice, Oswenrov. 
Constituit, — Zover&ve. 
Constituta Tæ ovre, Tæ v- 
bona, FULKOVTA, 
Constitutio, Airakts, Aig- 
TÚÝKØGSIG . 


Constitutum,"Oeoc, Tóxos. 
Constitutum,Z9óvre pa. 

Consubrinus 'Avesd óc. 

Consuetudo, "Eðos, Eovz6e«. 


Consul, "Y ceroc. 
Consulatus, Yraærsiaæ. 
Consulo, ZXvpGovAsbo. 

Consultatio, Zvubsriæ, 

Consultum, Aóyua. 

Consumma- ZvvréAec. 
tio, 

Contextus, | ZXvw&qQea«. 


Continentia, 'Eyxe&rea. 
Continuo, Svvárru. 
Continuo, Eo6éoc. 
Contionatura, Merz&Qeaocic. 
Contracto, | YA«qQw. 
Contractum, Zv»4AAeypa. 
Contractus, XvvcAXoypeo. 
Contradictio, AvrsAoyía. 
Contra leges, Haga yó/%o06. 
Contrarium, `Evævriov. 


Contentio, C(DiA overzcíoc. 
Contuber- “Ezreueíe, Zv- 
nium, cxnvia. 


Contumacia, Kæræppórnass. 
Contumelia, "Y Ge; Arsa, 
Conveniri, Meðoðsuðyvaær. 
Convenit, _ Zvuøæeea. 
Convenit, ZozQ@aov&. 
Conventicula Ai cvrvutag. 


Conventio, Meðoðeiæ, Zur- 
ayøyh. 
Conventum, ZXwvxéAsvcic, 
Zupqovia. 
Conventum,ZómnqQovoy. 
Conventus,  Zúvoðos. 


Cordiatus, Kæeðiaxos. 


Cornu, Képæs TE wg. 
Cornua, Kipara. 
Cornicla, Koeovz. 
Cornutus, Keecoazc. 
Corollarium, Evyecpo. 
Corona, ZcréQavog. 
Corpus, Zoua. 
Corrogatio, 'Egavio mós. 
Corruptor, Phogsúç. 
Corvum, Kæurónov. 
Cossuo, 'Pórra. 
Cotidianus,  Ke«6zpseióc. 
Coturnix, "Oerv£. 
Cras, Avesov. 
Crassitudo, Iæyórns. 
Creator, X ergorovn sc. 
Credo, Ilígrecúg. 
Creditor, A«veeczc. 
Crepat, Wopa. 
Crepido, Eoy " Axpov. 
Criminator, AsæGoaAos. 
Crines, IlAózæ or. 
Crispicapil- | OoAó8g£. 
lus, 
Cruciatus, B&oc'«voc. 
Crucifige, Zrabpucor. 
Crudum, ' Nov. 
Crustallum, Wógpos #oðav. 
Crux, Zraveóc. 
Cubiculum, TeixAíviov. 
Cui? Tí; 
Cujus, Tivoç. 
Cujus impul- Tívog ozoGoA7. 
su, 
Culbitio, Zrgayyvea. 
Cul::ita, 'Tú2 n. 
Culdex, IIrsevoc. 
Culeum, AcpvæE,' Aaxóg 
Culpa, Airía , Ilraæi- 
rua. 
Culpat, Wever. 
Cuma, 'Agmdparyos. 
Cumulus, 2 wpós. 
Cunabula,  Zadeyava. 
Cupido, "Eeosc. 
Curas, O sgosóoeg. 
Curat, Þeorríla. 
Curator, 'Ezíreomoç. 
Curator, Oeovria'776. 
Curator, Aoyicrñç. 
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Curcio, "Eyíðva. 
Curia, Bov2.5. 
Curialis, Bgàsvurhg. 
Curro, Ofw, Teéyo. 
Curre, Ae. 
Currus, "Ono. 
Cursor, A eopusbe. 
Cursor, 'Tovvoeópmoc. 
Cursus aquæ, Pevuaæ. 
Curvum, Ko próxor. 
Cusio, 'EAecím. ` 
Cuso, "PET. 
Cusit, ‘Porre. 
Cussionis, Tç peovzT76. 
Custodia, QuAox. 
Custodia, ellzeapvrarxn. 
Custodit, QvAccce: 
Cutulus, A yx ap. 


D 


Da facialem, Aoc reorwri- 


ov. 
Damnat, Zn e. 
Damnum, Znuia. 
Dapsilis, A aie. 
Dat populis, Ado? 9*o. 
Data, Age. 
Deauratores, Xevrwraæí. 
Debitor, 'OQaeérzc. 
Decem pondo, Aéz« Aíreoc:. 
Decepi, "Hóðérnaa. 
Decerno, A oy omia. 
Decimus la-  Aéxecov 17788 
Bis; ÁA oy. 
Declivis, Korcvrnzc. 
Decoquo, Xesoxozo. 
Decoctor, Pvearhs. 
Decoctum “Ey npe. 
Decor, Evzeéme. 
Decorosus E»vzeezzz. 
Decorus,  Evzesz£c. 
Decreta, Aypara. 
Decurio, | BsAsvrýs. 
Decurio- “O Zzzosxov- 
nalis, gig. 
Defensio, '"Exðixía. 
Doefenfor, "Exðixog. 
Defingo, A cr A omo. 
Deformatio, Ai«rzzecic. 
Defustat, FivAoOxoTti. 
Dejuratio, — 'E£wopocía. 
Delectus, 2rearoAoyia. 
Delegare, 'Exrdtar. 
Delegata, Tà árrovsun- 
birra. 
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Delegatorias, Ezr2yás. 


Deleras, Anpés. 
Delibatio, Aree. 
Dens, "Oðoús. 
Densa te, Zóvayé ct. 


Depeculatio, Norpiopós. 


Depetigosus, Aezeóc. 
Depilo, Maðíða. 
Deportatio, Aoi um póg. 
Depositum, IIcoa6722. 
Deprimat, | O»/27. 
Depulsor, "AAsEizoxoc. 
Deputor, ' A Qopilopast. 
Deripio, ' AQoigoUme. 
Derogatio, ‘Erérrwsiç. 
Descende, Kurulba, 
Desertor, - MDaToTULTNLG. 
Desiderium, ' Ezxsbvwura., 
Designator > ` Aroðstztng. 


Desponderi 1t, UY«écv sro. 


Detentator, Auxuroyos. 
Detentato- Aiazéroyoi. 
res, 
Detero, KzrateiCu, E- 
` AcTTO. 
Detrecto, Kalapa ðó- 
Ens. 
Detrimentum,Z7 æv. 
Deus, O sos, 
Dico, Aérya. 
Dico, Ego. 
Dic, ER. 


si Dixeris, 'E&v» &czz. 
Dicta feralia, Bæpeia vC2ic. 
Dictator, Móvee yos. 
Die & nocte, Nværnegor. 
Diesferiati, Azeezro: hyt- 


go. 
Difariam, Au dos. 
Difficilis, A D0x0A06. 
Dithssio, AucovAcic. 
Digestz, Iegiæseegess. 
Digestio, Auc TUTO. 
Digitus, A xTUXOG. 
Dignatio, ' Aiwu. 
Digne, Aš. 


Di cælestes, Oso? seávior. 

„Du terre- @soi tæi yesor. 

|^ stres, 

Dii marini Oso? Sacco: 

Dii immor-Q^zeoi æðaværor. 
tales, 

Dii magni Osoi preyim ron 

Du pennates Coi tæTLUHOL. 

Dii propii, O«oi xor. 

Dii summi O:oi 9L¿crror. 


Dilatio, Y éolerig. 
Dilectus, ' Ayarnrós. 
Diligente n Emus AGG. 
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Diligo, ' Ayaro. 
Diligit, Erien 6. 
Diluvies, Kore xAXU0 ULOG a 
Dimensio, Au TÜTOUIG. 
Dimidium, “Ho. 
Dimissoria; "Asoc y erixA. 
Dimitte, "Apes. 
Diploma, A enr A aput. 
Dis pater, ` TAoðrav. 
Discidium, | Aszoez«oía. 
Discinctus, | AveCovoc. 
Disco, IVlevüRvo. 
Discriptio, Aue pec. 
Discussores, AMoyolðirar. 
Disertus, A óryioc. 
Dispend 1l, Tç Cumis. 
Dispendo, Oixovopu2. 
Dispensatio, Oizovomia. 
Dispensato- Oixovópos. 
rcs, 
Dispositio, — Oizovopía. 
Disputo, A rurëyopælt 
Dissertus, "EXX074poz. 
Disserte, Z<@¿s. 
Dissolutio, — A;&Ave'g. 
Distractor, Igárns. 


Distrigila me ,„Hegiðvooy | wE. 


Ditis pater, TlAoúrav. 
Divatus, ʻO TAS Sre/eeg 
pt pens 
Dives, IIxoc:0g: 
Divinatio, Mavreia.. 
Divinitas, O £ióv26. 
Dixi, E:zov. 
Doceo, Auükozo. 
Doctor, A:ðárza?og. 
Doctrina, M &2zcc. 
Doctrina, Ar. 
Dolium, Ii idog. 
Doliolum, Biz. 
Dolor, Tlóvog. 
Dolosus, A ó2.106. 
Dolu, 'Ecóvaec. 
Domina, Atcrova, Kou- 
el. 
Dominica, Kvoræxn. 


DominicumKvgiaróv. 


Dominus, Riga FOTNS, Kú- 
gioc. 
Domitus, Aaparrós. 
Donaria, 'Avaðýuara. 
Dono, X aoiCapeti. 
Dormit, Korplcrar. 
Dormito, Nvorélw. 
Dotalis, Ieoreipucios- 
Dots titulo, Aóyæ #e0ixós. 
Doto, IIgorzico. 
Dubitát, Asra Çe. 


Dubitatio, Array oç. 


334 


GRÆCOL. 
Dubium; A ígðos. 
Ducite, "Eaxgre. 
Ductarium, ' Asy ary £g» 


Ductor navis T'eñezexos- 
Dulce, Pavxv. 
Dulcedo, TAvæxúrngs. 
Dum calet, "Eac Iegpróv í ec Tis 
Duo & dena Ado x«i Bera 


pondo, TEU. 
Duplum, Amoy. 
Dupplex, Arms. 
Dux, “Hysuar. 

Dux, SrparnAdrns. 
Ebriacus, Meðvaríg. 
Ebrius sum, Megóa. 

Ecce, 'Iðoú. 
Edicta, A rayos. 
Edictalis, A:&z«7oc. 

Edo, "Eco. 
Ego certé, `'Eyw you. 
Elaboramus, 'AyevCopsÜe, 
Z«covó& (opus. 
Electus, 'Exxsxrog. 
Elementa, 2roiyéia. 
Elefantus, "EAÉQavwc. 
Elogium, To 9k roy puo. 
Emancipatus Ezzoinrog. 
Emi, 'Hvyógara. 
Emit, '"Qvzcaco. 
Emptitius, | '"Azoegaecoc. 
Emtlator, — Zzxerzc. 
Enarrasti, "Quiros. 
Enormitas, To méysloç. 
Epistula, ` Exsorora. 
Equalis, "leoc. 
Equalem, leóripzov. 
I o Iorgegía. 
Equitat, Izzeús. 
Equites, Izgórar. 
Equ um publi” Irrov Ò7 peó- 
cums g ov. 
Erciscundæ, Aæigerov. 
Freptio, Agrayí. 

. Erigit, "Oefor. 
Eritudo, Aeccroreía. 
Erubuit, 'H.cxúvln. 
Eruca, Evluwwov. 
Erus, Aegrórns. 
Esca, Bea. 

Esca, A Aoc. 
Esurio, Ilava. | 
Etenim; Koi yag. 
Etiam, Nei. 
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Evectio, ZovÜz[ c. 
Evocatus,; "'EzíAezroc. 
Evolsio, ° AxrooFalc. 
E re, UY vie perd- 
ec. 
E vestigio, Kæra #óðas. 
Evictio, "Exvixazcic. 
Eviratus, "Avæyðpos. 
Ex abundanti'Ex 260008. 
Exactio, "Arcirnass. 
Exactio,  IleZ£ic. 
Exanclat, '"E£awrA&, Ag- 
rove. 
Exanclatio,EzAzeacis, "A. 
xpi erm. 
Excalcia, UY T60Avcor. 
Excastratio, 'Excop. 
Excelsus, "Y b 226sc. 
Exceptio, Auaxdoy a. 
Excetra, "Y eo. 
Excipulum — Kes&yex. 
Excusatio,  'AzoAeyíaz 
Excussio, Zecuós. . 
Executio, '"ExGiGaotp óc. 
Executor, '"ExGi.6aezZzs. 
Exequatio,  "'E£íczweic. 
Exequiæ, "Exxopido. 
Exercere mu-Zzov3&C co; 
nus; seyo. 
Exhaurio, "E.ZocyzA Q. 
Exhibeo, Ilzeicra. 


Ex intestato, FZ æðiaðírs. 
Ex notoria, 'Ez zç «væpo- 


eig. 
Exoleo, IIzeaxpaðu. 
Exoleto, Tei/Gaza. 
Expatesco, ` Ave Qaívya. 
Exped 1t10, "Avec mete. 
Experdens,  Azezzc. 


Experiundi, Tov 2Qix& Ceci. 
Expilatio, lopvocic. 
Exprobratio, ' Oveiðic oc. 


Expulpo, .. Efsapxa. 
Exsomno,  'E£vmifowei. 
Ex tempore, 'Ex xc;gov. 
Extet, Ave Qa. 
Extingue, Zlio. 
Extiterat, "Avepánn. 
Exulatitius, Þvyás. 
Exultans, DIaveiov. 
Exuo, "Aæoðug. 
Fabella, Ora. 
Fabellatio,  Muðoroyía. 
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Faber, Texrav. 
Faber, Te yvi TNG» 
Fabola, M298oc. 
Fabonius, Z£Qveoz. 
Fabula, Mog. 
Facile, EoxoAowc. 
Facit, Ilog. 
Factio, Sxevupia. 
Factio, Zuvoxtv. 
Factum, "Eevov,Ile&oy ua. 
Factum, Y'evopesvov. 
Facula, Ac uem c. 
Facultás, IIcegiovaío. 
Falsus, Weuðig. 
Falx, A eéaravov. 
Fama, Phun. 
Fames, A¿6ç. 
Familia, OQixiorzc. 
Famosa man-"A zipx ávðpa- 
cipia, vode. 


Famosæ opes,Airyed zteðn. 


Famula, Osparava. 
Farsa, Nez. 
Fascinat, Bærzaæive. 
Fascinator,Bærzævos. 
Fasilia, Ao6oí. 
Fatali sorte, Idiv Saváru. 
Fateor, "Opoxoy2. 
Fatuitas, Moeía. 
Fatum, Tov. 
Fatuus, Maeós. 
Fatur, '"ExAa-&. 
Felix, Eorvyc. 
Feliciter, Eurvygs. 
Fel, X oA7. 
Fellitus, X o24x06. 
Femina, @ A ecc. 
Femininum;O7Avxóv. 
Fenerat, A ove si. 
Fenestra, Gveíc. 
Feniculum, | MZe«foz. 
Fenum, AN v erovs X e£oc. 
Fera, @əíov. 
Feralis ara, OuværnPoeos. 


Ferahadicta „Bapa VSEIG. 


Feriæ, "Arpaxroi npt- 
go. 

Ferit, Torre. 

Fermentum, Zópz. 

Festina, ZsUcov. 


Festivi ludi, "Iseogozvíat. 


Fex, Tevyía. 
Fiat, T e»écto. 
Fibula, Moga». 


Fidissimi va- '"Eyyvrraí. 


des, | 
Fit, Tíverar. 
Fidelis, ILoecog. 
Fides, Jlícgiç. 
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Figulus, K cegueús. 
Filia, QvyZrze. 
Filius, Y ióc. 

Filius fami- Y zees£oseioc. 

lias, 

Fimbria, Koúgreðov. 
Finales, `Ereo0šc tovc. 
Firmus, BéCoioz. 

Firmum, 'Iexoeoyv. 
Fiscalion, Tó Bæcinizoy. 
Fissuræ, '"Peyá&ósc. 
Flabrum, D vonpa. 
Flagellum, | Mzcz£. 
Flavum, EovÜóv. 
Fletus, "O8vepos. 
Floriunt, OZAAovciv. 
Fluctus, Kona. 
Fluenta, "Psop eros. 
Flumen, Iloræzos. 
Fluxum, Aaæryagóv. 
Foedus, Zvv60zzxz. 

Fædera, "Ogxia. 
Fæmina, Qe. 
Fænogræcum, Tz». 
Fænus, "Aéverov, Kptos. 

Fænerator, A«veczz. 
Foetiales, K7evzsc. 
Follis, OQ22A«xog. 
Follis luporum; Aézvec. 
Fomes, `A Qos. 
Foras, "Eo. 
Forfices, Wagn.íðec. 
Forma, Túroç. 

Forma ca- Kæxrazóðsor. 

ligaris, 

rornax, K&pavosg. 


Fornicarius, IIoevozococ. 


Fornicatio, —Ilog»&z. 
Fortis, lev»eios. 
Fortis, lexveóc. 
Forum, A rzucTKhotroy. 
> 
Forum, ` Àvoe. 
Fora væna-Tàç ðiaror- 
lium, cec. 
Fovea, Bóðpos. 
Frangit, Kag. 
Frater, "AðeAgóg. 


Frate rnitas, "AðexBórns. 


Fraus, ' AFUTN, Iegi- 
yeap. 
Fraudem, Aózov. 


Fraudatores,Kæxoðpyor. 
Fraudulentus, Aóasoc. 


Frequentia, IIoAvzvyíc. 
Fricat, Teilen 
Frigus, Wöxog. 
Frigid um, Woxeóv. 
Frivolus, Eire? hg. 


Fructus, Kuapgrúrs. 
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Fructifera, Kæeropóea. 

Fructuosus, Kæezæðns. 

Frugis, Kaæpzos. 

Frumentum, 2iz0s, Zirngt- 
coy. 

Frustratio, — "Y zée6ecic. 

Fucatio, Bus. 

Fuga, A gc. 
Fuga, Dvryn. 
Fugitivus, A eoi ns. 

Fulcimentum;' EgzCoxor. 

Fulciri 'Avoelaðgvar. 

Ful Ket, Apes. 

Fule OY, Aæurnðan. 

Fulmen. K:eæuvos. 

Fumus, Kaxvós. 

Fu nctio, ‘H gvyréAaa. 


Fundamentum, Ospérsioç. 


Funditor, 
Fungor, 
Functa, 
Yunus, 


Funestus, 


Fur, 


Z ØsyðoviaoTtns-. 
A errgero. 
Kéesa. 


"Exx0piàZ; Kz- 


Oeo. 
IIév£izzozc. 
K2»ézrzc. 


Fur balne- Bza«veozA£- 


arius; 

Furcilla, 
Furfures, 
Furnus, 
Furor, 

Furor, 
Fusile, 
Fustes, 
Futurum; 


TTNG. 
A fv oXov. 
Ilirvec. 
"Izvós. 
Quos. 
Mavía. 


Xvróv. 


e ”,/ 
PocaAxo,LzvAXc. 


, 
I evyaoevov. 


G 


Galliculæ, 
Gallina, 
Gallulæ, 
Gaudeo, 
Gaudium, 
Golavit, 
Golus, 
Geminus, 
Gemitus, 
Gesta, 
Gillo, 
Gladius, 
Gladius, 
Gladium, 
Gleba, 
Gloria, 
Gloriosus, 
Gloriosus, 


Teoyáðes. 


"Ovis. 

Kyæíðec. 
Xæiga. 
X aga. 


"EænEev. 


Ilæyerðs. 
Aíðugos. 
Erevæy óg. 
"XY woperzecero. 
BæuxáaAsov. 
M &» ipo. 
'Pozpuia. 
=, í(@oç. 
Booz. 
AóZa. 
"EyvðoEos. 
AecðoEacpt- 
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vog. 
Glossularum, A€fsav. 
Glutinatio, | KoAAzgp«. 
Glutus, Beoe'oc. 
Gnarus, "Empeieosc. 
Gracula, KoAo:óc. 
Grando, X ¿x Çe 
Grassari, Eztgyeoðar. 

Grassator, Awæoðurns. 
Gratias ago; Evyaægirru. 
Gratus, Eov«xe:ccos. 

Gratus, Fee. 
Gravat, Bæpústr. 
Grus, D'ée«voc. 
Gubernator, Kv6eeynrns. 
Gulosus, A (¿vos .. 
Gurdus, OueAos. 
Gustus, T svo. 
Habet, "E. 
Habita, UY ropevz potero-. 
Habitatio, Koroixic. 
Hæreditas, K Azeovoíes, 
Haruspex, Zraayyyorzó- 

TOG. 
Hasta publica Axs2c:c. 
Herba, IIóz. 

Herbæ, Bordvar. 
Herculus, "HeezAzs. 
Hereditas, KaAneovo„ia. 
Heres, K Angovówoç. 
Heri, 'Eyðeg. 
Hernia, Kx. 
Hiatus, Xo. 
Hibernatio, IlIeeespectc. 
Hic, ii ; 

Hic, "10s. 
Hilaris, TAzpós. 

Hilarus, — 'IA«eosc. 
Hittio, 'Iryyveúw., 
Holera, NMærævæ., 
Homicidium, Þóvos. 
Homo, "AvÜewsrosc. 
Honoratus, Tos. 

Honorati, ' Abwuwærisor, 
Hora, "ea. 
Hordeum, Kpiðn. 
Hornum, Tres, EÐeros. 
Horria, ` AroÜnun. 
Hortulanus, Kyzueos. 
Hosnum, Húrov. 
Hospes, Ez; Eivng ÞíAos 

"Hospes, Zéros. 

Hospis, évos. 
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Hospitalis, — «b; ó£evoc. 
Hospitalis, Eevoðóyog. 
Hospitatur, Eílerai. 
Hospitium, — Zea. 
Hostiarius, — Oveweós. 
Humanus, — ÞAcvdewros. 
Humilis, Tetióg. 
Jacens, K épesvoc. 
Jactæ moles, BA6évrec Se- 
[A87 toi. 
Jactat, 'Pírrer. 
Jacula, Missi-Ilezzóueva pé- 
lia. ^. 
Jam eram, “Hà>p ñen. 
Jam tum; ”Exrurær 
Jantat, ` AxpærTiler. 
Januæ, Ilvnaves. 
Janus pater, Keóvos péyi- 
TTOG. 
Iatus, Kop, 
Identidem, 'Qraæúruws. 
Idoneus, “"Txævóc. 
Jecorus, ' AerTvvópeoc. 
Jejuno, Nyareúa. 
Ignorantia, "Ayvoiz. 
Ilicetium, IIemo». 
Imago, Eixov. 
Imitatio, IMgpzcic. 
Imitator, N 779. 
Immortalis, "Aðæværosg. 
hnmunem  'AÓA«C; tre- 
fore, cð. 
Immunitas, Kovpiopós. 
Impactus, Evægpoaðas. 
Impendia, Tà ezor25Zz0to. 
Imperator, Auroxgdrag. 
Imper fectum, A T£AX€ TOV. 
Imperitus, 'Areigos. 
Imperitia, Areigia. 
Impetigo, A ei riv. 
Impetosus,  Qggsos. 
Impetratio, "'Ezirvyíc. 
Impius, "Acne. 
Impietas, 'AgtGeiz. 
Impleo, TlAnew. 
Imprudens, ”Avsv meovoíetç. 
Inpubes, " AvzGos. 
Impunitus, A ripe TOS. 
Impurus, IIóevoc. 
Inars, "Areyvos. 
Inauratus, ^ Aðyeugos. 
Inbrico, Kæaværnei (au. 
Incantatio, "Ezæði. 
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Incapito, 
Incastus, 
Incendo, 
Incensum, 
Incestum, 
Incipio, 
Incisur:e, 
Incita, 
Inclamo, 
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"Eme opi. 
Avæysos : 
Eprveita. 
Ovi: æu. 
To ægepvov. 
"A gyopeoi. 
Kóupara. 
Mariæ. 


Kaæxopnpilu. 


Inclinatfonem,"E»vz»civ. 
Inconcussum ' Agáaevrov. (ov. 


In confinio, Eygu, Azcí- 
In continenti, Ileegevriza. 
Increbesco, 'Ez«£o. 
Incrustatio, IIA mƏciç. 
Incubo,. 'EgidArns. 
Incudis, "Aegean. 
Incusantes,  Ailriwuevor. 
Indampnus, 'ACZwu:oc. 
Indemnitates TZ hpa. 
Index, M yrurýg. 
iudicat, Mzv5e. 
Indicia, Mzvcesc. 
Indictum, '"EziGAnTOv. 
Indicta, — Ez;$2z6évza. 
Indigenitus, AU róy Bav, 
Indigito, "Ovop Co. 
Indigus, "E»ószsc. 
Indipisco, — 'Ezirv7záw. 
Indipisci, '"Ezirv7&». 


In directum, Kær «202. 
Indiscussum, ' Axoyotrzco». 


Indiximus, 
Indulta; 


'Exsxartoame. 


Eúsgysriasi. 


Inest notitia, Tzáeyes yva- 


Infandum, 
Infans, 
Infantia, 
Infas, 
Infelix, 
Infenditor, 
Infermito, 
Inficiatur, 


Inficiatus : 


fuerit, 
Inficiat10, 
Infimus, 


cis. 
` A)ANTOV, 
BeiPos, INZioc. 
INNzzió7zc. 
` Alépurov. 
AvcTvy Ze. 
Súyðizos. 
Ilégga. 
' À Yvøwovea. 
` A Yve:moyhan. 


"Asvapogðyn. 
"EA vicos; 
” A TI[105 á 


t , ⁄ 
Infima sors, Yoriga 7077. 


Infinitum, 
Infio, 
Infirmus, 
Infirmi, 
Informare, 
Ingenia, 
Ingenuus,- 
Ingressus, 
Inguissatus, 


A ÓPIO ov. 
IIgocA2.o. 
Næðpós. 
"Agðevás. 
'Tozoecci. 
IIeocieéc'ec. 
E»evzz. 
Eigoðos. 
Teleavwtnos. 


L E X. 
Inhonoratus, "Aziuoc. 
Inimicus, 'Exfeóz. 
dnimico,  'Ez4eozow. 
In ipso vesti- E920éaz. 

glo, | 
Iniqwis, "Aðixas. 
Initium, 'Aexí. 

Initio, "Aexn. 
Injustitium, ' Aðizía. 
Injustus, "Aðixcs. 

Injustus, "Ivewog. 
Inlæsa distri- AG. 27ç iu- 

butio, * VOUT- 

In leges jura- Ey yeala- 
re, olci. 
Inlicito, Meoauvóuwg. 


Inmaculatus, ' A u/ævrog. 


In merita, Kæra c2» ævðga- 
o7 uot T oov. 
Inmunis, A XeiroU27 "roc. 


Inmunes fun- Avec. Yw- 


di, ia. 
Innocens, "Avaírsos. 
Innodati, Ato pao. 
Innovatio,  Kæmorouía. 
Innuo, Neo. 

Inn upta, "A yapos. 
Inofficiosus, 'Aydeirroç. 
Inops, "Aðúvaros. 
Inponit, . "Evzítzci. 

In procinctu, Ey TALATA er. 
In promptu, `Ev troio. 
Inqueritus, 'Alárnros. 
Inquinat, Mo2.9»e:. 


Inrecusabilis, ' Arageirnros. 


In rem, Els reypa. 
Inrigatio, 'H geðaa. 
Inrita, "Arvea. 
Inrogo, E-xveo. 


Inrogatum, „Emevexðév. 
In sacris pa- UYzo rry esci- 


tris, ov TE eres. 
Insanctus, O n Ú 105. 
Insanus, Ma»izóc. 
Insania, Movia. 
Inscriptus, "Aveægos. 
Insimulo, cT yoga. 
Insinuatio, — 'H Qeéeocic. 
Insinuavimus 'E-yyaz/ca tuer. 
 Insollicitus A prz ovog %- 
dies, “š pet. 
Insolo, "Helga. 
Inspectiones, Eroi. 
Inspectores, Os éPogcr. 
Instinguit, IlæecEúva. (xs 
Institor, 2 gy eo ngice- 
Institores, 'Eey«cezzeie- 
(tum, VAL, : 
Instrumen- loxpuweri. 
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Instrumen- Oeya«vor. 
tum; 
Integer, "Y grog. 
Integrum, 'OóézAzeor. 
Intego, Z zea Çe. 
Intentus, "Evrovas. 
Intercalaris, Aðeros. 
Intercapedo, Tó ðitarnpa. 
Intcrcess1o, ITeocéAsvcigc. 
Íntercessio Teori. EVTIG 
sciac. 
Intercesscr, '"Ez^ciceerz. 
lntercessor Zi Oo ac. 
Intercessor Aidðoyos cí- 
bonorum, æg. 
Intercisimen, A:czez7. 
Interdictum, A:ægroAí. : 
Interdies, Ar Zuienc. 
Interfector, Þoveóg. 
Interfor, Aruba. 
Interjectum, Eyeðizsvós. 
Interlocutio, A æ2Xc?.i/æ. 
Interna, "Heer. 
Internoctatio Loos ids. 
Internecio, Slay. 
Intero "E»fe2zo. 
Inter pres, "EouzvtucZs. 
Interrogo, Eregura. 
Interrogatio- 'Avazpísas, 
nes, 'Ezsoorñceç. 
Interstitium, IlIzeá27.2.52.0». 
Interventu, Tz sore. 
Intestabilis, ' ApagrúenTos. 
Intestatus, Aðráðsrag. 
Intimo, Ilussyyvw, 
Intimus, 'Esðóoruros. 


Intra intro, 


'Eycce * , 
TOS EC te o- 


[^i 
Intuba, Zéeidsz. 
Intuiti, A Qoeavcts. 
Intus, "Evðaðes 
Intus, "Ec. 
Invenalis, "AzzaTos. 
luvenis, U2i076z. 
Inventum, E9ezua. 
Invictus, "Avíznros. 
Invilio, Evre? i w. 
Inundatio flu-'Ezippoz. 
minis, 
Involo, K2.ézco. 
Ira, "Oezz. 
lracundus, — Zzocoec. 
lracundus, ' Og7í?.os. 
Iror, "Ocoy Zoti. 
Irritum, ”A#vecv. 
Item, 'Ouoiws. 
Item, éri. 
Iter, "Oðós. 
Itcruin, Tl :22. r. 
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Itio, Ilogeiz. 
Itus, Ilopeia. 
Jubeo, KeAsúg. 
Judex, ANixoOTcTZS. 
Judex, Keras. 
Judicatorium A:xægríerov. 
Judicium, A ioo 77,2107. 
Judicium, Keíc;. 
Judicia, Keivara. 
Judico, AN iz. 


Jugis aqua, 


we. 
Jugulus, Xov. 
Jugum, Zyóv. 
Jumentum, Næropógov. 
Junctio, ZevEis. 
Junsctura, ZsvZig. 
Jungo, Ztvyvóu. 
Jupiter, Z ús. 
Juramentum, Oezos. 
Jurgium, Máyn 
Jurgo, B>. =n. 
Juridica sen- Nóuipos, As 
tentia, zoko. 
JurisconsultusNowræoc. 
Jurisdictio, Axuoðocia. 
Jurisperitus, Nopizóç. 
Ju roO, 'Ouvóa. 
Juravi, "Q poca. 
Jus dico, A rxesohoya, 
Jus civile, Nowswov. 
Jura dic- Nopobiraæs. 
tantes, 
Justa usurpa- Asxæiæ pos. 
tio, 
Justitia; IN 1x 0000942. 
Justus, A íza106. 
Juvenor, Neorseico. 
Juventus, NeoXxeíe. 
Juxta, II2.5c£ov. 
I.abes, A pn. 
Labor, Kózos. 
Labor, Káuaros. 
T.accarii, A coo x0 OL. 
Lacinia; Ke&czsov. 
L.acrimo, Aaxpúu. 
I actans, Orra. 
Lactuca, Qíde«£. 
Læcorus, Aipa. 
Lætus, '12.æg6s. 
Í ætitia, Eöggocun. 
Lævitas, A arz. 
Lamina, Asie. 


rð > / er 
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Lana, "Egov. 
Lances, Mælovowotr. 
Lancla, Aecxayvn. 
Landica, 'Ecxapaðu. 
Lanilutor, "Ee:om 97276. 
Lapis, Aíloz. 


Lapideus, Aíðivog. 
Lapidicina Aaromiaæ. 


Lapidat, —A;ézCe. 
Lapsus est, "X2246466». 
Laqueus, Beoyíov. 
Largus, Aui zs. 

Largius, A.L. 
Larsus, Xæporóg. 
Laser, sive "Ogós. 

Lasar, 

Lata, IlAæresiz. 
Lateo, Aævðava. 

Latere, Ae Üeiv. 
Later, II2.ívfoz. 
Lateris dolor,IlAsveirss. 
Latinus, "Poncio. 

Latinus, — '"Pomeixoc. 
Latrat, UYezcti. 
Latro, Anorhs. 
Lavo, IIA2vo. 

Lavor, Aso. 
Lavari, A goco c. 
Laudabilis, "'Esze«»ezozc. 
Laurez, Tà &eavézac. 

Laureas, Tæs vfzras. 
Laus; "Ecaivog. 
Lectum, K2.£»z. 
Legatio, Il sa eto. 
Legator, Aeyaragtos. 
Legatum; Kaæra?.eibis. 
Legatus, IIgeeCevrzZc. 

Legatus, "Opazeosc- 
Legislatio, Nowoðegía. 
Legitimus, Nóuspos. 
Legulam, Músreov. 
Legumina, "Oc. 
Lendis, Kó. 

Lendes,  Kóvíðes. 
Lenis, A é&oz. 

Lenitas, A eórzc. 
Lenticla, Pazi. 
Leporinum, Aæyæov. 
letum, Oæværos. 
Lex, Nóuos. 
Libellus, TOALETEI. 
Liber, ` Excúleeos. 
Libero, "EAsv6seo. 
J.iberalitas, A»esé. 
Liberius, " E».sv6éooz. 
I ibertus, "Amereúðegos. 
Libido, ' AcéA y £10. 

Libidino- 'Azó27.«c702, 

sus, 'Are?.yís. 
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Librarius, Karryeæpos. 
Libratio, Asreas „ós. 
Libratores, Zuyogcrárai. 
Libri, B,C2. íe. 
Lacet, “Escri. 
Licium, Mog. 

` Licinz, Mirror. 
Licitatio, UY m£eÜepuoc. 
Licito, "Eyðing. 
Lictores, Pæeðsyor. 
Lignum, ELUAOv. 

Ligneus, vos. 

Ligo, A sme ebu. 
Ligo, M &x&X2Xo. 
Lima; "Poor. 

I imat, "Po. 
Limen, Ouðós. 
Limites, "Ogolegiz. 
Limus, "IA ve TOTAL 
Linea, ' AxoA gÜía. 
Linens, "Hios. 
Lingua, DIAoccc. 
Liquido, Zapas. 

IS; A (xn. 
Litigator, UY zeeÜspeoerio T a6 
Litigium, Afan. 
Littera, ITeaupa. 
Litus, AiyiaAðg. 
Livor, Bucxaviæ. 
Laxa, "A yopecioc. 
Loculi, IAoccóxopot. 
Locus, 'Tózoc. 
Longanim 15, Mæxgóðuos. 

Longani- Maxeolupo. 

mitas, 
Longe, Meze&r. 
b.ongitudo, Maxeórzec. 
Loquax; A.& os. 
L.oquela, "Opp. 
Loquor, ALAS. 
Lorica, Qzaea£, Owgæ- 
KIG. 

Lucerna, A úxvos. 
Lucrum, Kégðos. 
Luctatio, Tx. 
Luctator, Ila? ee cr. 
Luctor, Ilem. —— 
Luctus, GQezvoc, Tléyðos. 
Lucubrat,  "Ageuzva. 
Ludo, Næs lw. 
Ludus, Iloíyvsov. 
Luendum,  'Aczoericei. 

Luitio, "Aaóðogss. 
Lumbrici,  “EÁwsygyes. 
Lumen, Lux, «zz. 

Lumina, "Ouuara. 
Luna, Sen. 
Lupanaria, —Iloevéc. 
Lupini, Q£epoi, Oteuia 


PP 
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Luscus, MóvópðaA os. 
Lustrum, Ilevrerneís. 
Luteus, 'TlýA oç. 
Lutor, IlAðrns. 
Lux, D wrsomog. 
Luxuria, Aæyvia. 
Luxuries, 'Agrwría. 


Lymphacia, Mævsöðns. 


M 


Maceria, Og:/xóz. 
Magica, Mays. 
Magis, MÉT. 
Magister, Aiðácxahos. 
Magistratus, Axa. ' Aexor- 

Potestas, TAXO0Í. 
Magnus, Mey&og. 

Magnitu- MeyæAosúvg. 

do, 

Magnifico, Meya2Avo. 
Maialis, AE. Qo£. 
Majestati, — 'E£oveía. 
Majus, Mov. 
Mala granata 'Pó«:. 
Malus, Kaæxós. 

Mala fide, Kæx7 verc. 

Male, K»oxoc. 

Maledico, Aoiðogæ., 

Maledictum Aoðogia. 


Maleficium,K«xozo;ic. 

Malignus, IHovngós. 
Malus navis, 'Ieziov. 
Mamaculus, Appa. 
Mancipatum,'T'eAo»iov. 


Mando, IIeoraéprouuoa. 
Mandatum; Evrorns, " Ev- 
TUAM. 
Manduco, Tewya. 
Maneo, Mévo. 
Manipulus, Aeayua. 
Manipulum, A gy putt. 
Mannua, A gr putt. 
Mano, "Péo. 
Mansuetus, "Hxegos. 
Mantica, Haga. 
Manulea, X epis. 
Manumissio, ' EA evðepiz. 
Mare, OdAagraa. 
Marinus, GO2«A&cct:oz. 
Marita, Nope. 
Maritata, Teyæpenprevn: 
Marmor, Máewapor. 
Marrubium, IIe&zc:or. 
Masculinum, 'Appevixór. 
Mataxa, Hvæ. 


Mater, M777e. 
Maternum;  Mzregoor. 
«Materna, Múýrera. 

Matrix; Mýrea. 
Maximus, Meéigros. 
Medicus, 'Tæreos. 
Mediocris, — Mereos, 
Meditatio, — Me2ézz. 
Medulla, Mvusaoc.. 
Memoria, Mynum. ` 
Mendax, Weúgrns. 
Mendacium,#€eöðos. 
Mensa, Torea. 
Mensis, Mv. 
Mensura, Meérpov. 
Mentior, W súðopær. 
Meraculum, Evaxgærow 
Merara, Avarneá. 
Mercator, "Eperogos. 
Merces, Mgðós. 


Mercenarius, Mciogc. 
Merendiana, Ae. 


Meretrix, Ilógvn. 
Mergo, Buði Cw 
Meridies, Meonpbeiæe. 
Meridio, Meonuberw, 
Merita, ' Avðeæyðnuæ ` 
TO. 
Merulus, KóccevQos. 
Merx, Þogríov. 
Meta, Kaæurrne. 
Metuere, dGoG&sÜci. 
Metus, Dolog. 
Metus cau-K«ezqQoCor 
sa, TOYA. 
Micæ, AP iles. 
Micus, 'Tæx vos. 
Migrat, MeraGaívea. 
Migratio, Meroixðots. 
Miles, E TLUTIWTNG. 
Müiliarium, Teegsreov. 
Ministro, “YTxnesrw, Aix- 
xov. 
Ministerium, "Y zzescio,Aia- 
xovli. 
Minister, UY mTne$T26, Aik- 
HOVOG- 
Minister, Airseyós. 
Ministrix, “Y =nešris. 
Minor, "Aerei. 
Minoris, 'EAárrovog. 
Minoro, `'Fxaærrwo. 
Miror, Ouvprælu. 
Mirabilis, Oevpaccós. 
Miser, Túæras. 
Miserabilis, "EAsevóc. 
Misereor, "Eco. 
Misericors,  'ExeZpor. 


Misericor-"E «coc, Er ezuo- 
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dia, r yn. 
Misisulæ, Mucrirrar. 
Missilis, Bónsos. 
Mitis, "Hog. 
Mittit, Neue. 
Mituo, Ax y var. 
Moderator, Anwsseyós. 
Moderatus, Mieperenpvos. 
Modestus, | E»A«67z«.. 

Modestus, Zew. 
Modicus, M;xeéç. 
Moechus, Mo: 2c. 
Mola, Mos. 
Moles, C sol, 
Molitio, Manar. 
Moneo, Neðera. 
Monimentum,Myngeiow. 
Monumentum M»zgz sor. 
Mons, "Ogos. 
Monstrat, A exvbe. 
Mopsicus, Móa. 

ora, "Ava Go2.5. 
Morbus, Nógos. 
Mordeo, Ad xv. 
Morosus, Ábvreorog. 
Mors, Qvoroc. 
Morituri, ` AzroÜyzozovrtg. 
Mortuus, Nexgós. 
Mortuus est, Téðynzxev. 
Mos, " E.dog. 
Moveo, ÞNA 
Mugio, Mvxwwar, 
Muher, Lv. ` 
Maullus, Teiyraæ. 
Mundus, Kóruos. 
Mundus, Kaðapós. 
Munera, Adea. 
Municeps, Ilo? (zx. 

Mu nicipilumIóro ua. 

Munifex, Martsoyos. 
Munitas, Aerroveyia. 
MIula, 'Híovoçs. 
Malta, Zio. 
Multarium, “H Sw. 
Multio, Zn. 
Multus, IIoA9g. 
Muria, "AX. 
Murmurat, Toyyúlðe. 
Murtus, M veri Vha 
Maurus, Téxos. 
Musca, Mu. 
Muscellum, DPdcrua. 
Muscipula, II«ís. 
Mussitator ; M ecírze. 


Muta bestia, 

Muta, 

Mutuo, 
Mutuo, 
Mutuatur, 


Loy čroyor. 
" A2.AcÉov. 

Aaya < 

K: Ke o 
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Nablizo, Y ZAA. 
Nascitur, Teyværatr, 
Nassiterna, Í «Ax. 
Nasturtium, Kæuedðapov. 
Nasus, "Potov. 
Natalem, T evéðaAsov. 
Natalia, Tevéðasa. 
Nativitas, Teysoys. 
Nato, KoAvgp Co. 
Natura, Ieógsðeua. 


Naufragium, Nævæysov. 


Navifragus, N ecocesyós - 
Navilio, FEATS. 
Nasilium, INee:ov. 
Navis, Navi- IInxoioy, Neus. 
cula, 
Navitio, Tevez. 
Nauta, Naæúrns. 
Nebulones, Kafarar. 


Necessarium, Avzyxatov. 


Necessitas, Avæyan. 

Nefandus, 'Aðégmsros. 
Nefarius, 

ANefas, ' AB&purrov. 

Negotium,  Iezymwe. 
Negotia- Ieæypærsu- 

tor, TG. 

TNepos, "Eo yovoc. 
Neptis, "E»yyóv. 

Neptunus,  Iloceó2v. 


N equaquam, Obs. 


Nequior, Ax glos. 
Nequitia, Ilovngia. 
Nescio, Ob oiða. 
Nex, Zpæyh. 
Nidus, Kar. 
Nigellum, MeAævóv. 
Nil, Ouðév. 
Nimietas, "Y «eeCoA2. 
Nobiscum, Með pav. 
INNoceo, Bagarra. 
Nomen, " Ovopeot. 
Nomino, 'Ovopé&Co. 
Non, Ovi, Ov. 


Non enim, Oó9zs , we. 
Non jam, Oo» ér. 
Non secus,Oovx &AXws. 


Nondum, Oo3ézo. 
Nota, Xapaxrig. 

Notæ, Enso. 

Notarius, Snweioygdpos 
Notitia, T vægi. 
Notoria, Ávæposa. 
Notus, Tvogrós. 
Nova nupta, Nózpr. 
Novacula, H veð. 
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Novello, Þvurcúg. 
Noverca, Myrevía. 
Novum, Kæsvóv. 
Novissimus;' Eoyæros. 
Nox, No£. 
Noxa, Airía. 
Noxia, 'Apapria. 
Noxius, "Y veoÜvvoc. 
Nubo, Tzu. 
Nubilis, Esíyoo 
Nuces, Kæpua. 
Nudus, Tumvóg 
Numen, Q&ov. 
Numerus, ' Agib pós. 
Numero, 'Aemua. 


Nummulari- jos p Tir. 


us,siveNum- 'Teosciczc. 
molarius, 

Nunc vero, No» coc. 
Nuptiee, Tægos. 
Nurus, Nomen. 
Nutrix, Teogpés. 
Oblicare, “Y moxverovv. 
Obligatio, Esoy. 
Obædio, Malaga. 


Obædiens, "Y 77zooc. 


Obcedien- "Yv«zoz. 
tia, 
Obra, IIeono ra. 
Objectus, IleoGoAz, ` Av- 
rilerig. 
Obses, “Opngos. 
Obsidium, TloAsoexia. 
Obsonium; Kefas. 
Obstipuo, Zw. 
Obtineo, AN LOL, OUT E y 9 
Occo, Bwxroxzozw,. 
Ociter, Taærxtus. 
Oculus, ` Oolanr ds. 
Odium, Mígos. 
Odio, Mico. 
Officinatores 'Eeyaarneidg- 
vas. 
Officium, 'T <š s. 
Officia, 'Te£ez. 
Omnino, "OA. 
Onorarius, Timos. 
Opera, "Eeyo». 


Operarius, ' Ee yx - 


Operatio, "Ee vægi. 
Operire, Kauaxrúrrav. 
Operire, ”Eæxðebar. 
Opilio, Aiz-ó?.06. 


GRÆCOL. e 
Opprobrium,"Oveðos. 
Optimus, EKaxxcrog. 
Optio, A iescic. 
Opulentia, — IIAzroc. 
Opulentia, Eùrogíæ. 
Opus, "Ego. 
Oratio, Ileorevy/. 
Oratores, Púrogeg. Å 
Orbicus, IIzegoc;, 
Orbis, Olxovpevn. 
Orbus, " ATsxvoc. 
Orbitas, Zcíencig. 
Orciolus, Régrrns. 
Ordo, Taki. 


Ordinatio, Aia. 
Ordinatus, Eùræzroç. 


Organarius, Y 2geó?. zc. 
Orientalis, ` Aya ToX4xÓG. 
Ortus, " AvecroA7. 
Ortus, Teysvnueros. 
Osculum, Pirna. 
Ostegmsum, avrasya. 
Ostiarius, Ovpwpós. 
Otium, Zo 
Otiosus,  "Asea«xrog. 
Ova, ' Ad. 
Pabulum, Now. 
Paciscor, ZvpQova. 
Paco, Eijgnveoo. 
Pactio, 2uppavía. 
acto, ZvwQova. 
Paginæ, SeAíðtc. 
Pagus, "Ogoðegia. 
Palea, "Av veor. 
Pallium, TIZA. 
Palor, ‘Pé bopi. 
Palus, II ccc, os. 
Panarius, Agromane 
Panis, "Agros. 
Pane, E opo 
Pannosus, "Paxcónc. 
Papaver, Mýrar, M7xo- 
vig. 
Paratus, "Erospos. 
Parav1, "Hroiuaoa. 
Parceo, K»oAo. 
Parcit, Deðerai. 
Parens; Tovsýúg. 
Paret, Daiva. 
Paria, Zn. 
Parricida; Haærgordag. 
Pars, M2ozc. 
Particeps, E orvwide 
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Participatio,- Kovovíc. 
Participium,- Meroxf. 


Partim, "Ex pégous. 
Partior, Meeila. 
Partivit, "Epéeiev. 
Partiosus, QavAos. 
Parturit, "ire. 
Partus. Toxerós. 
Parum,. "Hrrov. 
Pascit, Teiga. 
Pascua, Noni. 
Passio, Ilæðós. 
Patellæ, Aoráðec. 
Pater, Harap. 
Paternus, Irem II- 
| ! TEWOS. 
Patientia, ‘Tropo. 
Patricius, Avrox Bo». 
Patrimonium,O?cíz. 
Patronus, Neocrurns. 
Patruelis, "Ef æðerÐos. 
Pavio, 'Eðupilo. 7 
Pauper, IIroy/oc; IIésze: 


Paupercu- Irwyóraros. 
lus, 

Pauperia, Tevíz. 

Paupertas, IIeíz. 


Pauso, ' Aver oa. 
Pax, : Eignnn. 
Peccavi, "Huagror. 


. Peccatum, Aquería. 


Pectines, K rëvss. 
Peculiare, Qiz&ov. 
Pecunia, ` Aeyveroy. 
Pecus, K 77v0c. 
Pecora, Ogippara. 
Pedem struo, Þeúya. 
Pedes, Nelðos. 
Pediculo, Þlapilu. 
Peduclat, Q6e2ce. 
Pellis, NIDIA 
Penes, "Eyuðov. 
Penitentia, < Merévoiæ. 
Per me; Ai Eu. 
Percito, ZvyzaAme. 
Peregrinus, 'Aróðnguos. 


Peregrinat, Z ewireúa. 


Perfectus, 'Eyrsags, Té- 
Aog. 
Perivit, Aseo. 
Perjurus, ' Ezxloexos, 
Perjuro, 'Exioexw. 
Permitto, — ' Eziceézo. 
Permisit, 'EzéízepAer. 
Pernicies, Aur a^ eec. 
Perpendo, | Zze6piCo. 
Perperus, Ileozerís. 
Perpetuum, Asmvezts. 


Perpetuo, Aioviov. 
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Pe rpe tuitasA;:; VEKÓTKG- 


Persona, 
Pertundo, 
Pervideo, 
Petitor, 
Petutantia, 


Pictor, 
Pictura, 
Pietas, 
Pignus, 
Pignero; 
Pignoro, 
Pilus, 
Pingo, 
Pinctor, 
Pinguis, 
Pino, 
Piscis, 
Pistor, 
Pius, 
Pix, 
Placitum, 
Plagiarius, 
Planctus, 
Planum, 
Plebeius, 
Plenum est, 
Plorat, 
Pluenta, 
Plumbum, 
Pluvia, 
Pena, 
Pænas, 
Pollinctor, 
Pollinis, hic, 
Pollulo, 
Poma, 
Pono, 
Pone, 
Pontifex, 


Populus, 
Plebs, 
Populus, 
Popularis, 
Populatio, 
Popellus, 

Porceo, 

Porcina, 

Porta, 

Portus, 

Poscit, 

Possessio, 

Possessor, 

Possum, 
Possibilis, 


ITegócwrov. 
Tevzo. 
A /%v 0go. 
IMzecze. 
Avayuyiaæ, IIeo- 
TETH. 
Zoeyeéqos. 
Zaye bie, 
E»vcéCeo. 
Ey eov. 
"Eve eie Cos 
'Evexgveri lu. 
OË : 
ZowygoqQo. 
Læypapos. 
A ¿zeaeós. 
IIvcego.: 
Iy 2s. 


' Aeroxócroc. (oc. 


E»eces$7e, "Oci- 
Illa. 
ZopQovor. 
' AvðguoðioThs. 
KorTxsros. 
` Opsienór, 
AnpóTtns. 
Pepe. 
Kaxraælrea. 
'Psúpara. 
MóasGov. 
Beoyerós. 
Ileórripov. 
Koréseig. 
"Evræpiacrís. 
"AAsvpov. 
'"E£aov02. 
"Ozee, 
Tilo. 
Oig. 
legopovüpuor , 
"Ae xsegeÚs. 
IIAZ0os, A 705 


A«óc. 
Anpayuyóç. 
Ansa. 
Apos. 
Biéopas. 
Xoigea. 
II22.4. 
A. 
AiT£iTOL. 
Krnua. 
Kryrae. 

A vau. 


Avvaroðs. 


Post tempus, A xgövov. 


Postes,. 


Ilzezcras. 
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Postremus, "Ecos. 
Postulatum, 'A£íze;g. 
Potentia, Avus. 
Potestas, Aexorzixz ££s- 
cic. 
P receptor, Kaæbnynrhs. 
Præcingo, Zoo. 
Præclarus, ` "ExXemzeoc. 
Pre cono, Kngóraa. 
Præda, & Ra- Aor zy. 
pina, | 
Prædico, Iloc2.é ya. 
Prædicat, Kveúaga. 
Præduco, IIzezyeapu. 
Præficio, Ileor&rro. 
Praefectus, ` "Ecevos; Tæ- 
CoQo».ot. 
Profor, Ileoacag. 
Prægustat, Ileoyeverai. 
Præyjudico, Ileozgíva. 
Præpositio,  IIeofec:c. 
Præpositus, Tleo62.nðeís. 
Præsatum est lzorai. 
Præsectio, — 'Azoxzoz2. 
Praesidium, Boýðe. 
Præsidior, Poggi. 
Præteritus, ‘ʻO yuviw. 
Prætor, 2rpo.7n yoz. 

Prætorlum,Xrgærn via. 
Prandeo, 'Apigra. 
Precatio, "Ixeoíc. 
Prensurium, "Izoz. 
Primarium, Igor». 
Princeps; " A gy ovs A eyes 

IIeczdeos, 
Ilewrocra- 
Tzc, Áuro- 
xp rw. 
Principatus, TIgoeðgía. 

Principium, Aexq. 
Pristinus, Ae «ios. 
Privatus, 'Ioó:T72. - 
Privignus, — Ilzóyovoc. 
Privilegium, Ileovopuov. 
Proavia, IIeope n. 
Probo, A oz tue C. 

Probatio, 'Azóe£i;. 
Processit, Ileoz2er. 

P rocessio, Ileoðeowos. 
Proconsul,  'Avé?zecoz. 
Procul, Meaze&. 
Procurator, ' Erirgoros e 
Procus, Mynarne. 
Prodest, 'QpeAá. 
Prodo, Ileoðiðapu. 

Proditio, IIeodocíz. 
Premium, @¿c. 
Professio,  Eriráðevyaæ. 
Professor, A:ðáacra nos. 
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Profitetur, ` Azoyeápa. 
Profitetur, ' Amoye&qQeroi. 
Profugus, Þvyas. 
Proicio, ‘Pirrw. 
Prolixé, INlegoserxopeerws. 
Promiscuus, "'Eæíxosvos. 
Promisi per `Eznyyarkunv 
literas, xaT yep- 
þura. 
Promissum, 'Eceyys^ía«. 
Pronuba, IIcocvvp os. 
Prope, Es. (væg 


Properanter, Erzouðaapt- 
Propinquitas, Zvyytvea. 
Propitius, “Tos. 

Pr oprium, ”Iðsov. 

Prosa oratio, Tleðöc 20705. 


Proscribo, —Ileoyeg&Qo. 

Prosecor, Tlooriuruw. 
3 2 , 4 

Protectio, Sxérn. 


Prov identia, TIeóroræ. 


Provincia, „Erzexía. 
Proximus,  "Eygigros. 
Prurto, Koo. 
Pubes, "EczGos. 
Publicanti, Azpóctot. 
Publico, Ania. 
Puduit, Aserpáarn. 
Puer, IIciz. 
Pugillaris, Iliozidiov, 
A £Acov. 
Puznat, IIo?.epsei. 


Pugnator, Iloz7zs. 
Pulchritudo, K&22oz. 


Pulex, Y vA2.02. 
Pulico, Furri w. 
Pulli, "Og»vi£ia. 
Pumicem, Kíegiv. 
Pumilio, Nos. 
Pungo, Nócocw. 
Punctu, ETiyun. 
Punillus, "Oegpavós. 
Pupilla, 'Ogpærn. 


Pupulus,(tum;'Ozoz. 


Purgamen-  Káðagua. 
Purus, K lagd, Aa- 
Purus, A -vvóc. 
Putator, Ko.æðeurýs. 
Y AÐ áf 
Puto, Nouilu. 
Quadra, Beopess. 


Quadrupeda- Y =o Z. 
ria - 


a V ig cape 


vider Voy 


| 340 
EXCERPTA EX VET. LEX. GRÆGOL 


Quæro, Zara. 
Questio, Zzezpe. 

Qualus, Kóqivoc. 

Quamdiu, "Ecc ToU. 


Quamobrem, AV ô cezpa. 


Quantitas, Tlogðrns. 
Quare? Aic Tí. 
Quasi, "Qc č e. 


Quasillarius, Koqivozoióc. 


Queritur, AiTi& TO. 
Querela, | MépaLic. 

Quies, "Hewyia. 
Quietus,  "Hevosc. 

Quirinus, "Evv&2aoc. 

Quomodo ‘Qg dúvræp.us, 
possum; 

Quoniam, Eradj. 

Quotiens, Ilorax:s. 


R 


Rado, Ew. 
Ramus, Kaaðos. 
Ranæ, Béreayor. 
Rapa, T'oyyv^ic. 
Rapui, "Heraga. 

Raptim, “Agre AIR 
Rasorius, Eurre. 
Rationabili- Ev?.ógyæs. 

ter, 

Rationalis, — Aozixóc. 
Reatus, "Eyx2p. 
Receptor, 'Tæoðoyeús. 
Reconde, "Aaóðes. 
Rectores, Aveo ot. 
Rectus, 'Ogðós. 

Rec té, "Oefas. 
Reda, "One. 
Reddam, '"Asoðaga. 
Redemere, E£oogá Cav. 
Refugium, Kore. 
Regaliter, Beci^4xc. 
Regina, Baocíxicce. 
Regnabat "EGægiAevev 


Trojanorum, Twa. 
Regnator, Bac:^sóc. 


Res aloe, Kævóves. 
Religio, Oercreia. 
Reliquit, Kezg2 ey. 
Remedium, “laua. 
Repetitio, '"E7æværndl ís. 
Repleo, ’' Ava A neo. 
hequirit, "Ein. 
Responsio, —'"Asóxegicic. 
Resultatio, — 'He. 

Rete, A iíxTUOY. 
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Retinaculum, Kæroysús. 
Reverentia, Evrgorí. 
Revertitur, “Yxorreš@ereua. 
Reus, "Evovoc. 
Rex, BaociAcvgc. 
iicinus, Keórav. 
Rideo, T sw. 
Ridiculum;TeAoz-. 
Risus, LéAos. 
Ritus, "Eos. 
Rivus, ' Oxsros. 
Rogo, Ilzeaxaru. 
Rogatio, Keocic. | 
Roma, "Pap. 
Romanus, 'Puwuaros. 
Rosa, 'Póðov. 
Rosarius, “'“Poðorwaxns. 
Rosatum, "Poðæwróv. 
Rotella, Tgoxeiov. 
Rotundum, Zreoyyýnov. 
Robrica, MíAros. 
Rubrica, MA ros. 
Rudus, hoc, Zogos „ng 
Rugæ, “Puriíðes. 
Rugitus, "Oyznua. 
Rumpo, "Pacco. 
Runcina, „Puxánn. 
Rusticus, "As 7 goimog 
Rusticatio, Tewe via. 
Rustrum, '"Poy 72506 - 
Sabana, Zea C ue. 
Sacer, Iegóc. 
Sacerdos, legeóc. 
Sacerdotium, Iegwgúnn. 
Sacramentum; 'Opxog. 
Sacrificium, Ovoiz. 
Sacrilegium,' Iegoavaiæ. 
Sacrimonium- Iegwgúnn. 
Sacrum, Iepóv. 
Sæculum, Tereg. 
Saepius; IIAecr&xic. 
Sagitta, BéAoc. 
Sagittarius ,lo£órzsc. 
Salsum, „Tægixos. 
Saltator, "Oexngris. 
Salus, Zwrnpia. 
Saluta, " Aca. 
Sanguis, A peo. 
Sanus, "Ys. 
Sapiens, CPeóvitzoc. 
Sápientia, Z4óvecue, ZoQía 
Sapio, Þeovg. 
Sapula, Apa. 
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Satago, Ayana. Siliqua, K ee&riov. 
Satullus sum „Kexógeouar. Silv a, Y As. 
Satureia, O6 Gea. Similis, “Oworos. 
Saturitas, Ilxncpovn. Simulacrum, Tëswpa. 

Saturitas, Xoereacio. Sine liberis, A Fs. 
Saturnus, K eóvoc. Sin gul aris, Ma ovzxxós. 
Scabies, Wees. Sint, "Egrucav. 
Scandalum, Zxávðæðog. Sintex, Báros. 
Scarabæus,  Káyrðagos. Sinus, KoA-og. 
Scelus, Faci 'Avopíx, Avs- Sitio, A.L. 

nus, riba. Sivila, Zúesooy, 
Scena, Ovpirn. Sobrinus, ' Avespióg. 
Scire, Eiða. Sobrius, NzqQo». 
Scopa, Z&eov. Socerus, Ileyðepós. 
Scriba, TLouppaærsis. Socius, Koivovóc. 
Scripta, Leyeapeépe. ^ Socrus, Ileyðegá. 
Scriptor, Ieupeós. Sol, "Hog. 
Scripulum,  Fe&ppe. Soliclatur, — Hálerar. 
Scrofa, Ueop qoare. Solidatur, "HoueCecei. 
Sculpo, DAó0Qo. Solidum, Kreppov. 
Scuta, KæAxtov. Solitudo, Movociz. 
Scutarius, — 'OcAírzc- Solum caliga-K&ccvza. 
Sedes, Kæðeðpa. rium. 

Sedilia, Ogóvor. Solvo, Ao. 
Seductor, „Eveðgevrýs. Solus, Móvos. 
Semicinctum, Hus Caviov. Solutio, A cg. 
Semuntiz, Kov672.1c. Somnior, Meeipyo. 
Senatus, Súyæðnros. Somnus, „Oveigos," "vos. 
Senex, Tégav. Sonus, "Hxos. 

Senior, IleecGúrng. Sorbeo,. "PoQéo. 

Senescit, Huxrusstas. Sorbo, ‘Pupa. 

Senecta, Tyeas. Sordidus, "Puzaeoc. 
Sensatus, Nsveec. Sors, KAgeos. 
Separatio,  Xwercmós. Sors infima,Tóxyn úgréga. 
Sepulchrum, Tægpos. Sortitio, Nærxsopós. 

Sepultura, Tæp. Spado, Eo»£»oc. 
Sequor, ` Azorsðu. Spargo, "Pavo. 
Serpens, Egzeróv. Specialiter, Eiðis. 
Serra, Moy óc. Species; E;2oc. 
Servat, Tage. Speciosus, Eivuoepos. 
Servio, A gs. Specto, (lum, Ocupa. 
Servitium, Aske, Spectacu- Ocugia. 
Servitus, A 8 eot. Spectatio, Osogío. 
Servus, A SAo0c. Spectator, Osærhs. 

Serva, A SA. Speculator, Korá&ozozoc. 
Sessio, K &6io er. Spelunca, Mávðea. 
Sexus, Tévog, bú. Spes, "EA. 
Sibila, Zúeirov. Splendòr, NaæpreoóTns. 
Sica; Enpá. Sponsio, Xv6nzz. 
Sicarius, Þoveús. Sponsus, NupQíoc. 
Siccitas, Eúeacss, Fineó- Sponsa, Núógz@n. 

TAG- Sportulia, Aiavoph. 
Sicco, Wýóyu. Spurius, Nóðos. 
Sicut, Kabag. Spurius,  'Axáa«eroc. 
Sigillum, Si- 2gpezyis. Stabilitas, Acpáraa. 
gnaculum, Stalis, A gxós. 
Signum, Zn ov: Statera, Zoyiov. 
Silentium, Zey» Zim, Statim, Aùrizæ, Lv- 


‘Hovyiaæ. 


TR 
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Statura; DøuuTos CTO- 
cic. 
Status, A xw. 
Stellionatus, 'Exíðecic, Ka- 
z oU iG. 
Stercus, Koreia. 
Sterne, ATLØCOV, 
Sterto, '"Péyyo. 
Stips, "Eeevoc. 
Stipula, Karépn. 
Strigilis, E crga. 
Stringe, Zpiyéor. 
Studium, ÞAórovov. 
Stuprum, Mizcuæ, Pho- 
Suasit, Eze». (ec 
Suavissimus, "Hð,gros. 
Subditas, 'EFveyegiacis. 
Subside, ‘Yrozéhirov. 
Subsigno, ZQeaoyiCo. 
Substantia, Tleescíæ, "Y zó- 
FTACIG, 
Subtus, UYwoxéecTo. 
Succedo, AunE Y omoi. 

Successor, Asidogos, 
Sucus, XvAóc. 

Sudo, “Iðgów. 

Sudor, Iðgas. 
Sutfero, "Y woQéew. 
Sufflo, Quoc. 
Suffragium, —Y7zQoz. 
Suffrago, Borða. 
Summittit, "Yzo$ZAAX«. 
Summus, Mlé7ie7oc. 
Summus sa- 'Aeyisesoc. 

cerdos, 

Superbia, “YxeenPavia, 
Supplex, "Ixémzc. 
Supponit, "Yworcerre. 


Supposititius,' Y zoCo2ipocrioc. 
Supra fas, ` "Ye rò Óéov. 
Supra Spon- 'Ezi Tov £vzA«- 


Surge, (dam; Eysigov. (Tov 

Surgit, "Avío TOT OLI. 
Suscep! tor, "Y modoy sus A 
Suscribit, "Y vo ecQa. 
sustinet, 'Avéveras. 
Susu, " Avo. 

Suum, "Iðsov. 
Tabanus, Oicrpos. 
Taberna, Eeyagrhetoz. 


'TabernariusKzz2oc. 


Tabula, Sævis, AtAros. 
Tabularium T gapar 
ALHLOV., 
Taceo, sær 21706. 
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Tacite, 
Tamen, 
l'ango, 


Tardat, 
Tardat, 
Tardus, 
Tarde, 
Tarditas, 
Tartarus, 
Tego, 
Tegulæ, 
Teinerator, 
Tempus, 
Temptat, 
Tcnebrosus, 
T epid um, 
Terr igena, 
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2wrnoug, 
"Opus. 
Oy ydva, ” A- 
FTOI. 
X povies. 
Boæðuvea. 
Boæðós. 
Bozðtar. 
Boæðurns. 
Búgaðgor. 
Szira. 
Kepawíðes. 
IIzezSærns. 
X20vos, Kærgos 
IIeezCe. 
Zxortivósc. 
XAsepóv. 
I nysvas. 


Tergiver saturDvyoðizd. 
'Testamentum;A.;20222. 


Testatio, A Leo T UP E OG. 
Testis, M «e7ve. 
Texo, UY Qaíva. 
Timet, «DoGé&ceot. 
Timor, Pélog. 
Timpus, Keórægpos. 
Tinctor, Băsrraç. 
Tintinnacu- Ks». 
lum, 
Titulus, Sráan E.A e y 
„06, Ava po. 
Qs. 
Toga, Ther. 
Tonat, Beovra. 
Tonitruum,Beovzn. 
Tondet, Koues?a. 
Torale, Ileeszðiregu. 
Tormenta,  Bæcævor. 
Torrens, Xemdpposs. 
Tractatio, Aoi. 
Trade, Ilzeæðos. 
Traditio, Il«ec9ocis. 
Trahe, XUoov. 
Tranquillum, T æav. 
Tremor, 'Teopos. 
"Tribunal, Bra. 
Tribunatus, Anoia. 
Tribus, (vA. 


"Tributum, 


Triumphus, 


, 
movvíAeoc, Po- 


gos; "Té oc. 
Ogíap cos. 


Triumphat, Qeic ese. 


' Tube, 
'"Tudicla, 
Tules, 
Tüh, 


Tumultus, 


ZúATIyYES. 
Toge Üv7. 
ir PM 
Higæ. 
QoevGoz. 


'Tuniultua- FRA 


fnr, 


Tunc, Töre. 
Turbidus, Oorsgós. 
Turbinus, >rgóubos. 
Turbo, Tæpacsa. 


Turbatus, Ooeuezoðas. 
Turmentum, Bácavoc. 


Tursus, KævaAós. 
Tussillæ, Ilzeioðura. 
Tussit, Bose. 
Tutela, 'Ezirpor. 
Tutor, Qeovrio 725. 
V ado, ‘Yráyuw. 
Valde, A (ev. 
Valet, UY viockvet. 
Valet, E fye. 
Vanus, Ileezeeos. 
Vapulator, AuenTtns- 
Venabulum, Z.;$»z. 
Venale, IIecituor. 
Venator, Kv»276c. 
V endo, IIoAo. 
Venio, "Eeyouar. 
Veni, "Haðov. 
Venia, Svvyvaun- 
Venor, Ongeóu. 
Venter, Koiria. 
Venum, Ileuoss. 
Verbuin, Pec, A07 oz. 
Verbi gra- Aóyou x, ew. 
tia, 
Verminat, | ZxeA»zic. 
Versat, ZwereíQs. 
Verus; ' AA zÓZc. 
Veritas, ` AA zÓsio. 
Vespera, 'Egztea. 
Vestisator, 'Iyveurís. 
Vestimenta, Ira. 
Vestitus, ”Eyðvuæ, 
Veto, Koo. 
Vetus, Tæuærasov, 
. Vetulus, T igur. 
Via, "Oðós. 
Viator, ‘Oğorrógoç. 
. Viator, "Oðnyós. 
Vicinus, Lez. 
Victurus, Zocipoc. 
Victus, Teo. 
Viculus, Kæun. 
Video, "Oeo. 
Videre, Edes. 
Videtur, A oxé. 
V idens, AN EX. 
Wagilo, 1 enyoge. 
Vinco, Nw. 
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Vinculum, Asos, Aé- 
e Uu. 
Violenter, Biæiwgç. 
Virga, 'Pæ6ðos. 
Virgo, Ilæeðevn. 
Virtus, A vous. 
Viscus, "I£oc. 
Viscum,  'I£óc. 
Vivo, Za. 
Vita, Lt. 
Vitalis, Zorixóc. 
Vix, Mózg. 
Ultimus, ”"Ecxaros. 
Umbra, Zxi. 
Unctor, ` AXcetzrT26. 
Uncx, "Ovv£. 
Und:e, Kaúðaveg. 
-Unicus, Movo"ysv2c. 
Unioculus, | MovóQüeA£ozc. 
VE 'E»og &xccTOoU. 
qne, 
Unxi, "HAanbe. 
Voco, Koo. 
Volo, Ofw. 
Voluntas, OtAnass. 
Voluptas, 'H dorá. 
Vomer, “Yvig. 
Votum, Ev. 
Vox, D wr. 
Urciolum, ZT yo. 
Urinator, Korvpsbyrns. 
Ursus, ” Aezoç. 
Uruca, Káurn. 
Usque hic, “Ewç ðs. 
Usualis, Exvxenrros. 
Usura, Tóxos. 
Usurula, Toxæeíðsor. 
Usus, X ena. 
Usufructus, Keos, Es 
xot e Tí oe. 
Ut suum, ‘Og idor. 
Utilis, Eðvenarog. 
Utile, Xezcipuov. 
Utilia, AvciT£AZ. 
Utitur, Xparas. 
Utquid, 'Iværi. 
Utricium, " Acxiov. 
Utrubi, "Exoréepobi. 
Vulcanus, —. "HQeicroc. 
Vulgaris, Ka:vóg. 
Uxor, Lees. 
Vulnus, Teavpsua. 
Zelat, Zhor. 
Zelotypus, Znàwrhe 


348 349 350 
WO C ABULOR UM A LIOUOT INTERPRE 


K AE XO NES SUM AR 24 @ K. ÉE Z US A DD E ND Æ. 


A (C Cursor, Agowsúsg. 

Cursus, Arówuos. 

Acer, A ei. Caballarius, “Izmzoxógoç. Cursus aquæ, Pega. 

Acervus, Zweós. Calculum, ` £go. Cutis corpo- Auer. 

Acrurm, Lace: av. Caldam aquamExvze;. ii: 

Actor, Ilekzrng. Caligo, Ay 2- Us. 

Actus, IIez£ic. Callus, 'To2oc. D 

Acua, “Ye. Canalis, Xæpáðpa. 

Acuæ, “Yðuæra. Canale, 'Péðpov. Debitum, X e£oc. 
Acucla, Papis. Candela, QDavóc. Delectatio, "Hðosg. 
Acus, BzAóvz. Candelabrum, Avyvíz. Descendamus,Kærz6guev. 
Adjudico, Þri. Canticum,  'Qið4. Dilectio, A gr áa. 
Admiratio, | OcpuGos, Cantor, AieTZsc. Diu, Anða. 
Æger, Naæðpós. Carmen, "Esos. Divinus, Mrs. 
Æqualis, "Igoc. Carminat, Eee. Divinum; OQ&ov. 

A gilis, Togo. Cartilago, A ox. Dolor, Ilóvos, ' Q div. 

Agiltas, Toeyía. Caseum, Tvpgóv. Donum, Áæpov. 
Ait, Þyrí, Castus, Zewvóg. Dorsuni, Nwtrov. 
Alga, Duxosg. Cauda, Oveá. 

Alumnus, Oecærós Cavea, Løyeov. E 
Alvus, Naaðús. Causa, A íxn. š 
Annas, Norg. Cena, A éævov. Emptiones, ‘Qoi. 
Annus, Eros. Cera, K7z2óc. Emulat1o, Log. 
Anser, AV. Certus, BéGeuos. Eques, "Ives. 
Antiqua, "ITvc. Cicatrix, Ov. Equo vincens, Izzovxoz. 
Antiquus, Aexcioc. Cilicia, Z tos. Ernea, KA. 
Antus, " Avrv£. Cinctus, Zov. Esca, Bep. 
Aratrum, "Agorpav. Cingulum, | Zeere. Existimavi,  'K2izfzy. 
Arca, Zie&evov. Circus, "Ixóðgowos. Extra, "Exzósg. 
Arcus cæli, "les. Clare, 'Teev2s. 
Arbor, Aéyðeov. Classis, SróAos. F 
Arena, "A upos : Clavus, *H2.oc. 
Aries, Ke:óz. Clavarius, 'Haozózog. Fabonialis, | ZeQózioc. 
Armentarius, BszoAoz. Clunis, lAsróg. _ Facula, Acc es. 
Asia, Pauua. Coctum, "EQ6v. Falsum; IIxecccóv. 
Asper, Tecyc. Cogitator, | BsAevrizóz. Fama, Þín. 
Asta, "Evxosc. Colober, "OQ. Faretra, Bz2.005x7. 
Audacia, Ocecez. Color, Xowuaa, Xews. Farrago, X Aó. 
Avia, M zn. Columna, X rú?.oç. Farsa, Naz. 
A vidus, " AvAZCTOS. Contusio, @A Ge. Fascis, Atcun. 
Avis tarda, "Ozoc. Corium, Beca. Fatuus, Magós. 
Auriga, ' Hvíoxgos. Corpus, Apes. Fel, XoA5. 
Aurora, "Haz. Corruptor, “@<ésszšs. Femus, Mizeósz. 
Aurum, Xougog. Cortix, BDe7.7.ós. Fenestra, Queis. 
Avus, II&zzog. Corvus, Kee. Fenum, X ¿eroç. 
Auxiliarius, `.Asx76ç. Coturnix, "Oecv£. Fenogrecum, Tz». 
Coxigat, X wave. Fenus, A oç. 
B Coxus, Noroc. Feræ, "Aye. 
Cre ta, Tzec-iz. Fermentum, Zúuz. 
Palbus, X eA Ade. Crispus, Ooz. Fervens, Learn. 
Balneaticum, Buxruvæóov. Crudelis, Q ós. Ferula, Napðns. 
Bellus, Ka? s. Cubile, Euz, Atyoç. lex, I gus. 
Beta, Zeur%iov. Culcita, Tó. Fil ula, 1106. 
Bilinguis, A íyAwggogs. Cupido, Egas. F ides, š Lenis. 
Buccilla, k Cura, qpeoviç. Fidelis, Alle 
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Fin , ` O L. 
Fi 159 Ttxos. Hortus, Koc 

istula, Zvegiv£. Humor, "I E Legulz, lAwoccídtg. 
Flamma; pA ó. APP. Lenticla, Dax. 
Flavus, Ilue. Lentus, Naði 

ppos 7$ = 

Fletus, I óos. I Lepus, Ax óg. 
Flos, "Ayðog. Lex, Nógcos. 
Fons, IIz£. Jecur, "Hee. Libidinosus, 'AceA£e. 
Foras, "Ew. Jej unus, Nor. Libra, Airea. 
Forfex, Faig. Ilium, Aaya. Licium, Mírog. 
Formica, Múeur2. Imago, Eixo. Ligatura, Añua 
Fortitudo, 'Lex;vc, Pan. Imber, "Ogeos. Limen, Ouðós. 
Frica me, Teibov ws. Imitatio, Minos. Liquamen, I éeoç. 
Frigius, cet. Impetus, ‘Ogri. Liquami- Tagorøanç. 
Frigus, “Ple. Impleo, .—— Tepic. |, marius, 

Frigidum, "Fvror. Inaccessibilis, Atæros. Lixiva, 2raxri. 
Frondis, Oka. Incogitatus, " À cxzETTosg. Locus, Tózxoc. 
Fructum, Kape Incorruptus, "AQ6«ecoc. Longus, Mæxgós. 
Frumentum, Zíros. oS ean, 'Argerhs. Longe, Maæxgás. 
Frutex, @¿¿voç. ndesinens,  ""A2»zrov. Longitudo, Mzžzos. 
Fullo, Tyas de, Indoctus, 'A07ç. Lorica, Ouweak. 
Fumus, Kæmvás. Indos, "Ivðos. Lorum, ‘Inés. 
Furnus, à Eð Inextinguibi- "AcCseTogc. Lucerna, A Dx vog. 
Fu ror, @vuðs. lis, Lucifer, DP woPoeos 
Fusile, Xvrór. Infelix, A rvxe- Luciuin, Oðpos. 

Inferna, Aiðns. Luctus, Ilí»foc 
G Infructuosus, "Axæezos. Lucusta, A x elg. 
Ingratus, “A yagis. Lumbus, Ocgús 
Gallus galli- *Aríxra a Ac ipea. Lupus, Aúxos. 

SA p- snper gn. Merxhv. Lupus ma-A4bral. 
Gaudium X aec npudens, ES Avæsðns. s SAKAÐ 
onus. > “yak " Inrationabilis" A2070g. Lux, (Gaz. 

> = be » > M 
Germanus, K«civzros vei c RT Luxuriosus, "Acæros. 
> ar Eoo ITOS. ntonsus, Axspos. 
Gleba, Bá» ek "aii, ime 
Gliris, Muwtdz. ined Eco. M 

Glires, MAE m IC T. Dlovos. M 
Gloria, Afl nutilis, Axenaros. acusta, Bavxz. 
GI Š Ira, 'Og»/á. Malum, sperem qi 

uttus, Beoxros. Juba Kært Malum 17 . 
Graecus, "EL2.2. 2» ri Zvyor. rr EUN. 

Grecia, "Ec i M E. M queis 
Ep K Tum Oexos. RI, SUM Agayph. 
Gressus, Bcc Br : c á N vis je 
Grex TIG nA. Juscellarius, Zaozcomoióç. Iasculus, "Agany. 

9 2]. 
Gula, Ac ó ç im E r 
Gostum rel, ° IL edicamen, Påguaxov 
, Ss Mendax Wei 
Gutta, LAKS. Met š Pe i: 
Labium, X og: Mi. P>- Kapxtrag. 
H Labor, K moc. Mines „Fix. 
I acte, "kA Á aa Hc». 
Lactatus DN. PES Oavuaæ., 
Herbarius,. renes. 1 > I'a2. x87 vóv. Mlisericors, "Ez shuo. 
Hirsutus, Aoc. L ' A nvðg. Mitis, TIL 
Hirtus, A ccs nus Aeris. Modicum OA 
Homicdða = Adis anugo, Xç. Mol , eq ars 
da, | ov£Ügc. Lasar, ' Oré oia, M 220g. 
Homicidium,Þó uide Mollis E ; 
„Þóvog. Latro Á xo > AFUNÓG. 
Honor T ⁄ > no'T»$. M « * 
; ipn. Latus ; omentum; For 
Hordeum K " 2 ? Il xrxarvuvg. MI Š =< 7. 
A eiði. Lavacr / on$trum, Mz;üco 
Hos - um, Aszreov. Mors pa 
pes, oo g orsus Aú 
ds Leges Nó > st á 
5 Oot. Mort ; 
uus, INéxeoc. 


w v 
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Mlortalis, Qvzróc, Beoroc 
Mos, "Edoc, Teóz zog. 
Mula, O?.zGç. 
Maundare, Keaóñaeí(Zeo. 
Mustelus, Tæreos. 
Mustela, T«x17. 
Mustum, I2.:9zxog. 
Mutatus, "HAXa y pévoc. 
Nares, "Pec. 
Nasus, "Pago. 
Nauta, Ne«orczc. 
Negligens,  'Amgs^ze. 
Nitum, Njuna. 
Notus, Ivoccos. 
Novacula, Evpðy. 
Nudus, Tvpvog. 

, Nuditas, Tuvævórns. 
Nuptim, por. 
Nuptiles, Tow. 
Oblix1o, Az. 
Obsonium, — Keéze. 
Occidens, A bci. 
Occulte, Acðgu. 
Ociosus, ' Agyos. 
Odor, Ogg. 
Olim, II Z Aca. 
Onus, l'opoc. 
Operculum, Máua. 
Opilio, Nogsúç. 
Opus, "Egycn, Xeeo, 
Oratio, Ev. 
Orator, ‘Prop. 
Os, "Ocršv. 
Ostensio, A nv eot, 
Ostium, Ovex. 
Ovum, "Dor. 

P 

Pallium, Dæpos. 
Palumbus,  Þaæcga. 
Palus, THaAos. 
Pannus, 'Pæxos. 

Pannosus, 'Pzxez. 
Par, ZtU7osg. 
Passacriarium, Y 9eíz. 
Passer, ZresÜog. 
Pastor, Ilo;zív. 
Patella, Aoc. 
Pectus, ZcTzÜogc. . 
Pecus, Ogéppa. 
Pellis, Atspa. 


Pellis lanata, Nx». 
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S 
V Ei. 

Pessime, Ac. 

Pictoria Zuyeupizh. 
2 

Pistor, "A ecoxósrogc. 
Plebs, Az. 
Plenum, Meecóv. 
Plicate vesti- Zc2.»cc«Tt ra 

menta, í „eiri. 
Pluvia, Beo. 
Polenta, ” A2.Ç Te. 
Poline, "Arira. 
Pollix, W 2.2.66. 
Pollutus, X caste. 
Polnus, Texpa 
Pondus, Bæeos. 
Porta, Ilúagy. 
Positio, Qéciz. 
Possessio, Krjua. 
Possessor, Krýrup. 
Postremus, `”"Ecrxyauros. 
Potio, Ilópa. 
Praesidium, Proved. 
Pratum, Aapa. 
Pravus, Davros. 
Premium, Oíua. 
Prensurium, "Izoz. 
Princeps, 'Aexyós. 
Proferte, IIeocvézxccrt. 
Profugus, Quyzs. 
Prudens, ZoQoós. 
Psalmista, Wing. 
Psalmus, Was. 
Publicus, Az wuósziog. 
Pudor, Aoc. 
Pugillaris, AÉATOV. 
Purnus, Teorlos. 


Pulchrigene- Ka2.ízovez. 


ris, 


Pulchritudo, K«axxog. 
Pulchritucdi-Ka22i:zoz. 
ne vincens, 


Pullus, 
Pulvis, 
Purun:, 
Pusillus, 
Pustella, 


Pustellæ, 


Quadra 
Quies, 


Quietus, 


Radius, 
Ramus, 
Rancidum, 
Ratio, 
Recentem. 


II22.oc. 

X sç. 

N.A G. 
M;=eós. 
Þ.vzrís. 
qp vzriotg. 


Q 


Bewuos. 
'Havyía. 
"Hoo. 


R 


Keexís. 
K 7. oc. 


leor. 


A6yos. 
, 
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Rectus, 
Regnum, 
Regulus, 
Remus, 
Resultat1o, 
Rex, 
Ricinus, 
Rima, ` 
Risus, 
Rixa, 
Robrica, 
Ros, 
Rosa, 
Rota, 
Rubeum, 
Rubita, 
Ruga, 


Rusticus, 


husticius, 


hRustrum, 


Sacrificium, 


So vus, 
Sagitta, 
Salvator, 
Salutaris, 
Sanctus, 


Sanguisuga, 


Saponem, 
Sapula, 
Sursor, 
Saturia, 
Seabia, 


Scabiosus, 


Scalptor, 
Scriptor, 
Scripulum, 
Scutra 
Scutum, 
Sebes, 
Sedis, 
Semel, 
Semen, 
Senex, ` 


Senectus, 


Sententia, 
Serra, 
Serra, 
Siccum, 
Signum, 
Silices, 
Silva, 
Silvester, 
Simplex, 


Oglos. 
Rearos. 
Bægsigxog. 
Kery. 
Hs. 
"Ara. 
keozo». 
"Pee. 

T '¿e?.2oç. 
Mz. 

NI (2.70. 

A eócog. 
"Póðcv. 
Teozés. 

= ovo. 
Deus. 
'Puorís. 
"ry poixog .° 


” A y2csxos 
- S Í 


'Puyoos. 


S 


Qa. 

X z?.ezróç. 
Béxos. 
Zoe. 

UY vivóz. 
" A yioc. 
Boz? Ae. 


a ^? 
- A CTOPQ. 


A us o. 
'"IPeacc—s. 
O in. 
Fuca. 
osos. 
D2v--Tz;. 
lees. 
Ie&uue. 
A: ¿Szç. 
"Os2.ov. 


Mox 7 óc. 
Z. eo. 

Enweioy. 
A 2. z 8ç. 


STAR. 
“YY «og. 


"AFASG. 


Simpliciter, ATÓ. 
Simplicitas, £ Ars š 
Siniulachrum,zózvor. 
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Sine sensu, 
Sine vitio, 
Sintex, 
Solus, 
Somnus, 
Sonus, 
Sordes, 
Species, 
Speculum, 
Spes, 
Spissum, 


Splendidus, 


Sporca, 
Spuma, 
Statim, 
Stella, 
Strepitus, 
Striðile, 
Stricile, 
Stuprum, 
SLUYrNus, 
Sturni, 


0 


Suavissimus, 
c s TM 
suboingivæ, 


Subter, 
Sudavi, 
Sumen, 
Sus, 


Tabanus, 
Tabola, 
Tactus, 
Tapetum, 
Tardus, 
Taurus, 
Tela, 
Tempestas, 
Templum, 
Tempus, 
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" Avsc. 
` A FIv%ga 
Bros. 
Móvos. 
"Y voc. 
Tt Iyos. 
"Pozos. 
E. doç. 
Eirorrgo. 
Ezri. 
Tluxvóv. 
A^ a um eoe. 
IQ. 
A Qeós. 
E»é2s. 
"Aere H 
Wópos. 
FÚTTEÆ. 
Szerec. 
qteez | 
Y ze. 
^F aess. 
Hóðurærog. 
"Y 022.5. 
“Y xo. 
"Iðeuca. 
( Júðag. 


T es 


T 


Oicreosz. 
Xavi. 
@/š;ç. 
Turn. 


3 


lempus 

hora, 
Tenebra, 
Tenuis, 


S 
si L. E š. 


TC) ga. 


Zóqosg. 


Aecæróc. 


Terræ hiatus,X <a. 
Terræ motus, Zerzzzos. 


Theca, Qzzn. 
Tibia, A UAÓZ. 
Timidus, A e2.óc. 
Timor, qpoCog. 
Tinctor, Bægsús. 
Tinctum, Boccóv. 
Tinnitus, Bog cec. 
Tintinacolum,1& 262». 
Titio, A o2. 65. 
Titulus, ZEcT22.5. 
Torpor, Næpra. 
Trabes, A oss. 
Tremor, Teóu.os. 
Tribunal, Bí. 
'Tribunicius, A npo e y xg. 
Tristitia, ” A vos. 
Tuba, ZoacivE. 
Tubera, "Y óva. 
Tumor, "Ovxogc. 
Turba lætan- Kogós. 
tium; 
Turbinus, ZreowCog. 
Turdus, Kc. 
Turpis, Aic eos. 
Turris, II2Zezas.. 
Tursus, Kæu?.óg. 
Tutila, "E2xos. 
Vænæ, Dades. 
Vellus, Ilóxos. 
Velox, "< =ç. 


Velociter, "zo, Qztwç. 


Velum nau- "”Az&8voyv. 


ticum, 


G R z Ç O L. 
Vonatio, Ora. 
Venenunm, "lóg. 
Verax, "A2. ZZ. 
Verde, X AwLÓV, 
Ve rtigo, p. voTeoPos. 
Vespa, ` AvDrðuv. 
`Vestigium, "lvvos. 
Via; "Oócz. 
Vicinus, Tarw. 
Vicinia, I erovfa. 
Vidua, X Ze. 
Victor, INix2v. 
Victoria, INízz. 
Vigilius, lNygyægg. 
Vimen, Aog. 
Vinea, "Au reð.og. 
Vir fortis, — "Heoz. 
Viret, X 2.2 (yer, 
Virtus, Aer. 
Visce ra; Erdy. 
Viscus, 'IZó¿ç. 
` ita, Aa. 
LEi Boc. 
Vitulus, Mócosz. 
Vituperatio, Wózos. 
Umerus, "OQ uos 
Umor, X Uoc. 
Volumen, Is. 
Vox, Qv. 
Urciolum, — Zezpvog. 
Ursus, " Aexog. 
Usura, T óxoc. 
Usus; Te:64. 
Uter, "Arzxóç. 
Uterus, «cz. 
Utilis, Xezaciteog. 
| Utilitas, Kongrórns. 
Vulnus, "EAxog. 
Vulturnus, — Eoze;. 
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incalce quorundam C'vyrilli scriptorum inventum. 
q y 


" Acros, 

"AG, 

' AGa«ezs, 

"AGagczxævros, 
cL LO 2, VT 002 y 

"ASæros, 


"AG Dog» 


, 
$6002; 


afeGæiórns, 
'ASEAreeos, 
' ACiam TOY, 
' ACise, 
' AGAa« 672, 


e S eG eo, 

' AGX exa, 

" AGooXoz, 
æfovAiæ, 
Boð, 

' A Geóc; 

' AGgo» ia, 

" Atgwrov, 

” ACvecoc; 

"Ay a2, 

' Ayaðis, 
«yalðiðiov, 

' Ayaðoc, 
¿y o. 0776, 


* 7 
coy eoa v7, 


&yo.Üom Uo S06; 


Gy ot Dozroi0cs 

& y c ÜoÜgX7c, 

` A oou 6s 
yG A 0 o0 » 
(Ly QU etos 


^ 
Cos) UG CUT O7 0106 


3 $5 NW 
Ayawog 072» 
, ` 

A ALOG y UV, 

, 7 

Su Ceres 
Ayav, 

> , 

Ay ee voco T) 0 165 

AY CL V CG0ET A 


'"Avarn, 
QY OUT M s 
` ` 
Loy C777] T 06 


"Ayyapgeúa, 
"Ay y e oy, 


A. 


Intactus. 

Abacus. 

Non gravis. 

Infascinabilis. 

Sine fascino, Infascinate. 

Inaccessus. Invia, De- 
via. 

Intinctus. 

Infirmus, Instabilis, In- 
certus. 

Infirmitas. 

Insalus, Absurdus. 

Inviolatum. 

Sine vita. 

Inlesus, Innoxius, Inno- 
cuus, Innocens. 

Innoxia, Inñocencia. 

Cecitudo. Å 

Incogitans, Incónsultus. 

Inconsulium. 

Inconsulte. 

Glaver, Delicatus. 

Siccitas. 

Inrosum, Inesum. (sus. 

hoc Profundum, Abys- 

Bona, Benigna. 

Globus, Glomus. 

Globulus. 

Bonus, Benignus. 

Benivolepcia, vel Boni- 
tas. 

Bonitas, Benignitas. 

Benesuasor, Consultus. 

Benificus. 

Benivolus. 

Leticia. 

Exulto. 

Simulacrum, Lernum. 

Fictor simulacri. 

Celebs. 

Innupta. 

Celebatus. 

Nimium, Nimis. 

Indignacio. 

Excandesco,: Ringor, In- 
dignor, Rinctus sum. 

Dilectio. 

Amo, Diligo. 

Amantissimus, Dilectis- 
simus, Carissimus, Di- 
lectus. Amans. 


.Angario. 
Vas. 


"AyweAía, 
(Loy y £065 


(Loy y 2A ad 
' Ayyvetla, 
ÁV VEeITHLOS, 
AV y eO T7165 
"Are, 
yes 
cyst 07, 
' Å yYÉAAT TOG» 
`A JEAN 
Cory £ 0106 , 
(Ly £^. 7,26» 


Gy £?.290v, 
`" Avy£verocs 
` Aysvnss 
æy ÉV, 
, , 
A ytgan oc, 
¿y seo, 
» 
Asyevaros, 
, ⁄“ 
Ayeweynross 
"Agi Cu, 
Lo 06 Lot 
e ^ 
Cy 10,0 LOG» 


"Ayios, 
cy10T26s 


Gy 100 VN» 

Gy LT OCT OG 
A yx A2, 
" Ago Teov, I 

š 

Quy TIO T2EUA, 
' Ayxúrn 70905, 
Quy UA OX TOUT W, 


tt yxwvöð EO LOS 


3 
A y vqQos; 
y * 
"Ay was oss 
, , Ld 
Avyeo, - 
* 7 
GL yvevTTg 109, 
> 
yv Ó, 
? 
Qo VE CA 


, ` x 
Cy VIO LOGI = 


YVO Ls 
Gy VIO T7565 
"A yv»oics 


Nunciacio. 

Nuncius, Nunciator, 
Renunciator. 

Indico, Nuncio. 

Irrito. 

Irritacio. 

Irritator. 

Age, Duc, Educ. 

Heya. 

Agedum. 

Inricus, Inrisibilis. 

Grex. 

Gregarius, Gregalis. 

Armentarius, Gregarius, 
Dux gregis. 

Gregatim. 

Inbarbis. 

Degener. 

Ignobilitas. 

Prötervus, Insolens. 

Adrogancia. 

Inpastus. 

Incultus, Inculta. 

Sanetifico. 

Sanctificacio. 

Sanctificacio, Lustrum, 
Sanctimonium. 

Sanctus. 

Sanctinionium, Sancti- 
monia, Sanctitas. 

Sanctificacio, Sanctitas. 

Sanctissimus. 

Gremius, seu Gremium. 

Hamus. 

Uncino. 

hic Poples. 

Suffragino. 

Anchora. 

hoc Cubitum. 

hoc Cubital. 

Insculptus, Íncelatus. 

Elinguis. | | 

Castitas, Castimonium. 

Sacrarium. 

Castitor. 

Piago, Purifico. 


Lustracio, Purificacio. 


Purificus. 
Ignorancia, Inscicia. 


' Ayvòç, ó væðapos, Castus. 
æyvds,óðsv oi Avyoi, Vimen. 


' AYvow, 
"A yvwworivns 
LY VAOVÆ 


Ignoro, Nescio. (cio. 
Perfidia, Fraus, Frauda- 
Tergiversor, Fidem sol- 
vo, Fidem rumpo. 
ss 
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A VVØLLAN, 


` Ayvag, 

" Ayvwotæs 
& [vas 
"A yis, 

' Ayoviæ, 
&y 0065 
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Perfidus; Fráudolentus, 
Inficiator. 

Sincere. 

Ignorancia, Inpericia. 

Ignotus, Incognitus. 

Strangulacio, Suffocacio. 

Sterilitas, Infertilitas. 

Sterilis, Infertilis, Infe- 
cundus. 


Avogð í % rav ávíæv, Nundina. 


æt yogd, Ó pópos, 
ci ope Ço, 


cyogatios, 

bi yogavópLoss 
ey ogavo ptt, 

æryopagíæ, 


LVopærTns: 


LVopæorTos, 
Ave ac 
Ayeápueovrogs 


Ayeapos, 
æypæpoNs 
čygapos Qon 22; 
Aygía, 
úVeikiva, 
ey gium eos, 
ey gídtov, 
A VEIENALOS 
eye £A GL VØ: 
„ Ayveipasoys 
” Ayesos 


LÀ - f Q^ 
eygiog T) cQ» 
, , 
CAVLIOTNG3 


úYgroxvvaga, 
AV BLOGO GX ` 
áygrógoðor, 
' Ayeos, 
úygoðiæsrTos, 
LVYBOIKHOS . 
i^y poison, 
di ygoiKix05, 
ú Ygoixos ps6 
dy góvopuocs 
dygopinak, 
'Agyeumvia, 


É yEUTVA 
L VYGVÆVOS 
ÁYGVAVNTUS y 
Agel 


hic Forus. 

Emo, Mercor, Compa- 
ro; Redimo. A 

Nundinator. Forensis. 

Edilicius, Edilis. 

Edilitas. 

Empcio, Mercacio, Com- 
paracio. 


Em ptor, Mercator, Re- 


demptor. 

Empticius. 

Venacio, Capcio. 

Iniifteratus, Expers lit- 

teratum. 

Inscriptus. 

Sine scriptura. 

Nuncupacio. 

Ferox. 

Ferum facio. 

Labrusca. 

Villula. hic Agellus. 

Oleaster. 

Oleagina. 

Ferina. 

Ferox, Ferus, Efferus, 
Immanis. 

Asper tactu. 

Efferacio, Asperitas, A- 
trocitas, Feritas, Fero- 
citas, Immanitas. 

Carduus. 

Hibiscus. 

Saliuncula. 

Ager, Villa, Rus. 

Agricola. 

Agricola, Rusticus. 

Rusticitas. 

Ruricola, Rurester. 

Bufo, Sorex silvestris. 

Villicus. 

Saltuarius. 

Lucubracio, Excubitum, 
Pervigilancia, Vigi- 
Hum, Insomnia, Vi- 
gilia. 

Lucubro. 

Vigilicius. 

Vigil, Excubitor. 


Gramen, Felox. 
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"Ayu, Regio, 
' Ayvpvæcros, Inexercitatus. 
' Ayvværosg, Sine uxore. 
Ayers; Circulator. 
eryvpriæ, Circulatorium. 
Ay y, toeX oc, Juxta mare, Prope maro 
"Ay yas, Præaltum. 
cry y balas, Præaltus. 
'Ayyivoia, Sagacitas, Experiencia, 
rudencia. 
ey yívovs, Sagax, Solers. 
'Aryysioreia, Propinquitas, Adfini- 
tas. 
toy yo T6, Propinquus, Adfinis. 
A gro opes Angor. 
LY yx rms Laqueum, Suspensum. 
ei 0V10'T 765 Necator. | 
“yx Neco, Adfligo, Ango. 
"Aya, Duco. 
CL ay EUG» Ductor. hoc Ductarium. 
Cyan» Judicium, Actio. 
Ayar, Disciplina. Certamen. 
EYVL Solicitudo. 
yuvi opeis Certo, Contendo. 
LY GVLG T7)6 Certator. 
eyawið, Trepido. Satago. 
ey avoé ne; Munerarius. 
Ad&xevros; . Inlacrimabilis. Infletus, 
 Infleta. 
Aðágarros, Indomitus. 
'Aðáronos, Sine inpensa partus. 
` Aðagros, Incesus. 
“Aðua, Facultas, Licentia. 
"Aðerævos, Incenatus. 
"Aðexagros, æðugo- Edecumatus. 
ðoxnrtoc, 
' AðsaØos, Frater. 
dðeAPos opora- Germanus, Consangui- 
T£i06; nius. 
ðe Q7, Soror. . 
ee Q7 owoxu- Germana. 
Tebo, 
æðsAPiðovsg, Fratruelis, Fratris filius. 
a OEA Qç Fraternus. 
eæðeADórais, Fratris filius. 
aðsAPoTNG, ` Fraternitas, Germanitas 
æðerPolev, Germanitus. 
ciðeA Doxróvos, Fratricida. 
' Aðsøg, Licenter. 
"Aðnæzros, Inmorsus. 
"AðnAos, Incertus. 
"Ade; Infernus. 
' Aðnpæryos, _ Edax. 
e.ànQoyíta, Edacitas. 
"Aðiaðeros, Intestatus, Intestabilis. 
„Aðiaigetos, Indivisus. 
 AOi&xeiroc; Indiscretus. 
' AQIQA ear ac, Sine intermissione. 
'Adimerixrw;, X lndistincte. 
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` A2,&@Boeos, 
` A2,@oeoç, 
& Osee Qoeuc, 
' Aðræyøesoros, 
` Aðiðaxros; 
` Aðinynros, 
`A ðstænpræs 


áðiria, 
æðix0s, 


y A 
æðixou Læt 

> — 
áðixa, 

, f 
æðixws, 

> Tá 
ULðIZzØTATOG, 


' AðsooDwros, 
` Adicer tx T wc, 
` AOoxipeor, 
O62065 
` AGoXéc HNS, 
& o7 y ies, 
æðoAeg vØ, 


”AðoEosg, 
áðoEia. 
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Incorruptus. 

Promiscuus. 

Indifferenter, Licencius. 

Inseparabilis. 

Indocilis, Indoctus. 

Inenarrabilis. 

hæc Læsio. 

Iniquitas, Injuria, Inju- 
sticla. 

Injustus, Injurius, Ini- 
quus. 

Ledor, Injuriam pacior. 

Ledo, Noceo. 

Injuste. 

Periniquus, Iniquissi- 
mus. 

Inemendabilis. 

Sine dubio. 

A bsurdum. 

Reprobus, Absurdus. 

Fabulosus, Garrulus. 

Garrulitas, Argucia. 

Arguto, Garrio. 

Ingloriosus, Ignobihs, 
Sine gloria. 

Dedecus. Ignobilitas, 
Ingloria. 


æðoEia twCárnaDedecoro. 


"A QouXoc, 
` Aðgævns, 


5 Í í 
& Opócyere, 


"Aðpos, 
"Aðúværos, 


? , 
C OUVCLO TIK, 
"AOvceamzTos, 


ðweoðoznros, 
' Aa, 


, 
c e 010g; 
- ^ 
c. et OLOT 26 , 


LE [^AY90T06 , 
cLEvoLOy UO we, 
' AsTOg, 

, , 
eevo(poposs 
M 

A auos, 
> P d 
&CnNperov, 
` AlhTrtnrtos, 
37 
A Zozos, 
"A Cvp^os, 
Y" Alwotros, 
` Axðia, 
andi Cope 


Sine servo. 

Segnis, Inefficax, So- 
cors, Ignavus, Inars. 

Inercia, Ígnavi la, Socor- 
dia. 

Grandis. 

Inpotens, Non potens, 

Inpossibilis, Invalidus. 

Inpotencia. 

Inexorabilis. 

Adytum. 

Canto, Cano. 


'Inmunis. 


Semper. 

Perennis Eternus, Per- 
petuus, Sempiternus. 

Eternitas, Perpetuitas, 
Perennitas. 

Memorabilis. 

Jugis aqua. 

Aquila. 

Aquilifer. 

Fastigium. 

Indemnus, Indemnatus 

Indemnacio, Indemni- 

Inquestus. (tas. 

Inpar, Dispar. 

Sine fermento. 

Discinctus. 

Tædium. 


Tædeo. 


ænðns, 


c7, 


` Anðuv, 
"Azzc, 


| nese, 
Az 78 
"AazrTZTO6, 


"Aðavaros, 


> ⁄ 
c Üocveca iot, 
` Aðiuros, 
` Abé iTos, 


> Æ 
&ls piron, 

> ` 
&leuiroroios, 


'Aðepámsvros, 
A Üégio oc i 
”Aðsomos, 
&Ü&o pws, 
` Alero, 
` Aðnvæ, 
áðnveios, 
A One 5 
"Aðizros, 
"AÐA HENG 9 
ælg, 
æðAsorns, 
æðA.ov,. 


"Aðpauaros, 


eÜeoic a, 
Geo poo, 
c pois, 


&Üeoim Tix, 
> Ü , 
æðeows, 


' Aðvpriæ, 


"Aoc, 
e aee , 
Aic, 
A iy & piov, 
ei Jc po , 
ei "y EOY, 
Ad i006; 
iyi Awis, 
Aya, 
Aiyirav, 
Aiyegos, 
Aiyóregas, 
ei^ yovópuos , 


ælir, n [ey Open, 


Aiðtriuwos, 


VETUS. 
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Tædiosus, Parosus, O- 
diosus. 

Tediose. 

Luscina. 

Insuctus, Insolens: 

Insolencia. 

hic Aer. 

Invictus, Insuperabilis. 

Inmortalis. 

Inmortalitas. 

Invisibilis. 

Infandus, Inlicitus, Pro- 
fanus, Nefandus, Ne- 
farius, Nefastus. 

Infandum, Nefas, Inli- 
citum. 

Infanda faciens, Infan- 
da gerens. 

Incurabilis, Insanabilis. 

Insecta. 

Inlicitus. 

Inlicite. 

Repróbo. 

Minerva. 

Atheniensis. 

Arista. 

Intactus, Inlibatus. 

Athleta. 

Miser. 

Miseria. 

Missum. 

Inquassatus, Infractus. 

Aduno, Glomero, Con- 


Globus. (grego. 
Adunacio, Majoracio, 

Auctuacio. 
GC'atervatim. 


Suinmatim, Repentim. 
Anxietas, Exanimacio, 
Animi depressio. 

Ignocens. 
Innocenter. 
Ajax. 

hæc Capriola. 
Caper. 
Caprina. 

hoc Littus. 
Latturalis. 

hxc Habena. 
Semicaper. 
Alnus, Populus. 
Capricornus. 
Caprarius. 
Caprile. 
Honestus. Prædicabilis, 


asðsosrøraros, Honestissimus. 


Aiðnpovag, 
A (OZ pea 


Pudice. 
Modestus, Pudorosus, 
Verecundus, Podens. 
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ciðotov, 


> ` 
cuidas, 
Ailéan, 
Aie, 
A ihe, 

3⁄ 
æsðeros, 

aæileioroi, 

Amo; 
Abw, 
Aixi lopas TEs 
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Pudimentum Puden- 
dum, Penes. 

Pudor, Pudicicia. 

Fuligo, Favilla. 

Utinam. 

Æther. 

Serenitas 

Apricus, Serenus. 

Sereno. 

hic Mergus, Fulica. 

Cremo. 

Verbero, Adfligo te, 
Mulcto te. 


eiri opasi DT Go, Affhgor de te, Mulctor 


AZ 49.00g06s 

Ai, ipa, 

eim, AÚDposs 

Aipcow, 
QIMATTO, 


e / 
cu pocuT 00176 , 
cimaröðes, 
e . , 
CLELUOTTOT 76 , 


ego poo, 
Aivypa, 


„sinyparuð 76, 
A voc, Ó £7TOY06, 


A? 


, 
emo o6; 


de te. 
Felax, hzec Catta. 


hic Sanguis. 


Cruor. 
Cruento, Sanguino. 
Cruento, Sanguino, 
Sanguinor. 
Saneuinolentus, San- 
guineus. 
Sanguinolentum, Cru- 
entum. 
Sanguinarius. 
Sánguinem fluo. 
Quæstio, Prodigium. 
Monstruosus. 
Conlaudacio, Laus. 
Capra, Caprella. 
Caprarius, Opilio. 


Aiga, 7 7 cet» rá Loleum. 


Aigecis, 
Aipgerorsgov, 
eigoU puta Š 
Adeo, 

A ion ÜR oput, 
eioÜ»ncic, 
euo oT 0606 , 
Adios, 


$ » `“ 
ce ria, 

M ^ 
LO LOTTOLOO , 


(riru, Potissimum. 


Condicio, Electio, Optio. 

Opto, Eligo. 

Tollo,„„E.„tollo. 

Sentio. 

Sensus, Intellectus. 

Sensim. 

Prosper seu Prosperus, 
Secundus. 

Prospere. 

Obsecundo, Secundo. 


euciomoimÜzeerou, Prosperabitur. 


A LO XT TOSS 
ei THOG» 
irxgoxegðis, 
æi y goo oryite, 
eir y gos, 
cic y porro, 
oig x gororðs, 

Cc KLOTATOS, 
ALT YLOTNSG 9 

, ⁄ 
eo y orn, 
ia y ivo petes, 
ALT Y, UVTzE 06, 


, , 
eL iov UV, 


Pessimus. 

Obprobrium, Dedecus. 
Turpilucris. 
Turpiloquium. 

Fædus, Obcenus, Tur- 
Turpifacio. (pis. 
Turpifactor, Turpator. 
Foedissimus. 


Turpitudo, Foeditas. 

Pudor, Pudencia. 

Pudet me. 

Pudens, Pudicus, Vere- 
cundus. 


Turpo, Fædo. 


AiTNOGIS, 


, ` 
CITATNG, 


AlrTiæ, 


, f 
QTIOD IG, 


> ` 
OLETIOUTI2] y 
er kÀ) 
AiTvss av, 
er 4 
ci TiVeG OxXvOTE, 
x 
AsTIOS, 


, ` 
ZITIOAOYIXOG, 
TE. ` 
ÓLITKLONOYIKOL, 
, ~ 
ITIO phy 


Airð, 
Aigvíðiov, 
oiPvíð:0s, 
, , 
eiii WG 


A bypnrwrog, 


* , 
ce yoti Qs 
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Petitorium, Peticio, Po- 
stulacio. 
Petitor. 


Causa, Materia seu Ma- 
teries, Titulus. Queri- 
monia, Querella. Cul- 
pa, Noxa. 

Accusacio, Conquestio, 
Incusatio. 

Accusativus. 

Qu:eque. 

Quaeque, Quæcunque. 

Nocens, Sons, Noxius, 
Reus. 

Causativus. 

Causales. 

Criminor, Accuso, Cul- 
po, Incuso, Causo. 

Posco, Postulo, Peto. 

Subito. 

Repentinus, Subitanius. 

Repente, Repentine, Su- 
bito. 

Captivus. 

Captivitas. 


ey po Ti COeo04, Captivor. 


eo Aoi < 
e X putri Tç 
n UT) 

Aim», 


fF 
C oVIOG, 


97 
CLÍGVIOV, 
c1010776, 

Aie, 

> , 

GLA PLC ETOU, 
» , 
AxraDapciz, 


? , 
arnuDapros, 


` AxaÜzxov, 


'"Axaðogíwros, 
eux o Üom íovm ov, 


, , 
Axcsvoróanros, 


'Axaipeos, 


éxaipeov, 

, “ 
Got EÓT TS 
Goat pedis 

Axcigia, 


QU OLpOG 


Gott poe, 

"Axaxos, 

"AxazQz, Á oi 
X Vic. 


' AxUAVTTOS, 


Capto, Captivum duco. 

Captivator. 

Acies, Acumen. 

Evum, Seculum. 

Sempiternus, Eternus, 
Perpetuus, Perennis. 


Sempiternum. Diuturnum. 


Eternitas, Perpetuitas. 
Diuturnitas. 

Gestacio. 

Gestatur. 

Inmunditas, Inmundi- 
cia, Inpuricia, Spur- 
cicia, Inluvies. 

Pollutus, Inpurus, In- 
mundus, Obscenus. 

Inofliciosus. 

Indevotus. 

Indevotum. 

Inlibatus, Inlibata. 

Sincerus, Incolumis, In- 
teger, 

Integrum, Solidum. 

Integritas. 

Sincere. 

Importunitas. 

Inoportunus, Inportu- 
nus, Intempestivus. 

Intempestivc. 

Innocens. 

Urtica. 


Intcctus, Inopertus. 
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' AxúprærTos, 


`x Pá 
C26 0C CC 006 , 


" Aoc TOS, 
" AxeavÜoi, 


, T P ¿year 
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Inlaboriosus. Indefessus 
Infatigabiliter. 

Inflexus. 

hi Sentes. 

Spina. 


rou xci iy Óooc, 


ex ov ÜU ic, 


T ` e < 
cuz vÜov, o ró7os, 


Cardelis. 


Dumetum, hzc Sencia. 


ærævðaðns, Sentosus, Spinosus. 
„Axægðios, Sine corde, Excors. 
Áragría, Sterilitas, Infructuositas 
Grec proc, Sterilis, Infructuosus. 
'Axercxüixeocros, Indemnatus. 
"Axe Té nos, Incomprehensibilis. 
 Axeoer A2 106, Præposterus, Mutabilis. 
'Araragaynros, lnexpugnabilis, Inelu- 
ctabilis. 
"Axærævönroc, Inconsideratus. 
'"Axurárævaros, Insedabilis, Indesinens. 
"Azararárasgros, Inluctabilis. 
"Axararóðvnro Infatigabilis 
- 4 Ss g ° 
'Axærærcáuvros,  Inplacabilis. 
2 e - 
' Axæraszsværrtos, Inconditus.Incompositus 
'"Azaracracía, Inconstancia. 
'"Axraráayerog Incontentus. 
'"Azartpyagron, Infectum, Inoperatum. 
'"Arzarnyóenros, Inaccusabilis. 
' AzæTILOV, Cumba. 
" Axevecoc, Inustus. 
"Az€Aevaros, sj 
„Axtgaros, vde 'Axcipeog. 
Aztor, 5 7 xo uu-Sarcinatrix. 
FIOTEIA, 
' AxiCÓZAwc, Sedulo. 
` A#ivðuvog, Sine periculo. 
` Azwncia, Inmobilitas. 
CAKLVNTOG, Inmotus, Inmobilis. 
"Azhavaros, Indeflebilis. 
"AxA£z6, I 
„Axhngos, XSOrs. 
" AxAzTOG, Invitatus, Invocatus. 
' Axpulu, Vigeo, Adolesco, Pube- 
| sco, Viresco. 
A xpo oci oc , Vegetus, Adultus, Ma- 
turus. 
exp, Maturitas, Vigor. 
“x 223423 Acies. 
dx, evi ppopoo ° Adhuc. 
I H Cudi 
A z ay ncus: heec Cudis. 
" Axve qos, Rudis, Infollonicatus, 
Inpolitus. 
"A xo, Auditus. Auris. 
02:01 O10V , Auricula. 
` AxoízmTos, Insomnis, Indormis. 
' Axoivoyvz Tos, Insociabilis, Sine socie- 
tate. 
' AxóAuxcoT0c, 0 ££o- Ganearius Lascivus, Li- 
$5 bi d; > ° 
Arc. idinosus. 
P s dle e ` ° 
AÁxoAagros, O [AN Impunitus. 


^ 
Tite wenÜcis, 
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Exo mra, Impune. 
' Axó2.A 706, Inglutinatus. 
'AxoAouðig, Sequela, Consequencia. 
cxöAouðosg, Secutor, Pedissequus : 


Consequens. 
, s, * 
Ax». sÜec, ENL Aó- Consentaneus: 
yov n teak, 


Læðnovlov, Congruum, Consequens, 
Consentaneum. 
, ^ 
cxoAouða, Sequor. 
æxoroúðas, Convenienter, Conse- 
,> , 
A zxóvz, Cos. (quenter. 
A 
CEP OVIOV, Coticula. 
062:0V7177/65 Samiarius, Cociarius, 
Acuciator. 
R : 
Axovríæc, Ó oðis, Jaculis. 
` Ax%ovw, Acuo. 
' AxoyrTIOY, Jaculum, Tellum, Pilum. 
CLXÓVTIO'IZ, Jaculacio, Jactus. 
LoyTIOTÝSG; Jaculator. 
, , 
orovrilu, Jactum jacio, Jaculor. 


ci xovrís eiðos, Gesa, Spicula, Sparus. 
LxÓVTLOY Maæxæsðo- Sarisa. 


VIXOV, 

' AxozícoTOoG, Infatigabilis, Indefessus. 

"A xópese'Toc; Insatiabilis, Insaturabilis 
eLz OPE TOV, Insaturabile, Inexsatura- 

bile, Insaciabile. 

"Axor iot, Dedecus. 
exor tuos, Incomptus. Inhonestus. 

„ Axovgevtos, Intonsus. 

A xobrtoc, Invitus. 
Axovoiaus, Invite. 

"A xoUc eot, Audicio. 

"A xou, Audio, Ausculto. 

"A xen, Summa. 

CETLE »Intemperancia. 

axgacia, 7 œi- Incontinencia. 

TXLÓTNSI 

'Axgarov, Merum, Purum. 
eire Tr 322 Mericulum. 
dxgros, Intemperata. 
dixgarisy Incontinens, Intempe- 
poor Can, Janto. (rans. 
¿geri ocs Jantaculum. 
cxcaroTtursoyv, Meritorium. 

Axe xoros, Vasanus. 
cipe Y on O, V asania. 

' AxpiGzs, Certus. Cautus, Scrupu- 

losus, Suptilis. 

úxgilan, Cautela. 
úxeibioraros, Verissimus. 
úxpibohoyia, Veriloquium. 


Certe scio. 


cix pio e síða, 
Certum habeo: 


oixgiGts š ey, 


Axgis, Lucusta. 
OLX PLTOV Injudicatum. 
'Axpóagss, Audiencia, Auscultacio, 
Auditus. 
t t 
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éxpoæris, 
AUKLOATNELOV „ 
"AxpoGvaTío. 

' AxpoðcxTuAoy, 
' Axgóðgvor, 

A xgoli Vvøg, 

' Axgoði TEF 
„Axgopeioðsoy ; 
"Axpov, 


.&Xp0V Feet pote 

' A.xgómro.G TOV, 

"A xeógro^c Š 

"AxpogróAt0ys 

„ Axgos, 

"Axgovaros, 

'Axgoyogðánn, 7 
[eve pensio, 

,Axpoloputui, 


"Axgværors 


„Axgógaa öpovs, 
" Axpuc » 


' AxcwTNEIOV, 
> , 
Geox pur nei Co, 


xgwrngiaoss, 
 Gxeerne:o 06, 
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Auditor. 

Auditorium. 
Præpucium. 

Pollex. 

Cacumen rami. 
Summatim, Carptim. 
Ruticilia- 

Gruma, Papilla. 

Apex, Summum, Cacu- 
men, Fastigium,Culmen. 
MUS 

Parce salsum. 

Arx. 

Rori. 


Summus. 


Inpercussus. 
Verruca. 


Audior. 

Incelatum, Inabscondi- 
bile. 

Collis jugum. 

Summe, Eximie, Excel- 
lenter. 

Arx, Promontorium, 
Cacumen. 

'Trunco, Mutilo. 

'Truncacio, Mutilacio. 

Mutilacio. 


'Axraía, và Bévðpov,Sambicus, Sambucus. 


' AxTEVICTOS, 


Inpexus. 


` AxTN, % TAG SaA&-Actula, Ora. 


FONG, 
` ` ` 
ZAT, TO DUTON, 
, ` Pd 
Axæris Alov, 
Qo TIVO CoA, 
„ 
AxTioTOV, 
"Axvgos, 
rúgur 
öxvpwgias 


æxveg, 


' Axa), ø 
' Azo TOS, 
" Axoy, 


" Axa Corto, 
Q>) oL C oVEDO uU , 
GA CV, 


"AXI, 
"AAA ys, 
QA 06A Gt Co, 

" AAOX06, 

' Anyndur, 
Að, 

' AA etr T76, 


Sabucus. 
Radius. 
Radio. 
Incondttum. 
Irritus. 
Improprie. 


_ Arrogacio, Evacuacio, 


Irritum. 
Infirmo, Irritum facio, 
' Arrogo. 
Mucro. 
Inprohibito, Licenter. 
Invitus. | 
Jactancia, Insolencia, 
Adrogancia. 
Insolesco, Glorior, Ja- ` 
cto, Adrogo. 
Jactator, Gloriator, Ad- 
rogans. | 
Saline. 
Jubilacio, Ejulacio. 
Ululo. 
Elinguis, Mutus. 
Dolor. 
Doleo, Rigeo. 


Unctor. 
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GA et ba, Unguo. 
"AAexros, Infandus, Indicendus, 
Indictus. 
Axexrgvan, Gallus. 
úhexrgvopanía, Gallicinium, Galli cantus. 
` Axebixwaos, Depulsor. 
" AAse; sales. 
"AX eot, Molacio. 
GA E076, Molendinarius, Molator. 
"A XereiGavoc, hoc Pestillum. 
' AXsÜxo TOC, Incandidus. 
"AAeveov, Farina. 
SU YN Verum, Certum. 
ánndíaregor, Certius, Verius. 
GA nÜéo ovr oc, Verissime. 
c2. 2) 0eroe, Veritas. 
c 07e, Verus, Verax, Certus. 
e 20ivoc, Manifestus, Vera” 
&A7)Üivc, Veriloquax, Veridicus. 
Anson, Verum dico. 
2702, Vero, Certe. 
uxrndas ye, Enim vero. 
` Aanduw, Molo. 
` AATAS, Erraticus, Erroneus, 
Vagus. 
' Andula, Hibiscum. 
* Aaeugc, Piscator. 
GU IEDUS Piscor. 
‘Arw, Insalio. 
"Ansa, Unguentum. 
' AMHeEVOsg, Inportuosus. 
"ANE, hic Alix.singulariter tan- 
tum dechnabitur. 
"Avðeæynn, Portacia. 
"Avðpeg ' Pupator, Quirites. 
&vOpéosc; Fortis, Virilis. 
uvðgen, Virtus, Fortitudo, Vigor 
vðeceroTns, Fortitas, Virilitas. 
vdes, Statua. 
ævð LOLV TOT 010€ y Statuarius. 
cyðpix0s, Virilis. 
eei Cope, Navo. 
æyðpiíðov, Viriliter age. 
'Ævðpoyvvog, Semivir. 
eiyðgonns|ía, Concepcio. 
dyðpi og æðeApn, Glos. 
dvðeis c eA Qs, Levir. 
A vðgopóvos, Homicida. 
"Aveyeíga, Resuscito, Excito. 
cveyeigopas,  Resurgo. 
"AvérynAnros, Inaccusabilis. 
"AveCwrpævos, — Alticinctus. 
"Avexacros, : Inestimabilis. 
vef 200.6" T OV , Infinitum, Inestimabile. 


' Av&Xxor, &»Ües Lo Sustuli. 


' Åva Ad, 
' Avesuevog, 
N 


Ë P d 
Avexðihynros, 


Revolvo. 

Laxus, Solutus, Remis- 
sus. 

Inenarrabilis. 
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' Avëxaðev, 
"Avezðizmros, 
"AvexAáAnros, 
"Avez poros; 
'Avexrös, 
AVEKTOTNS, 
"Ave efa, 
"Aveieúðepos, 
"AvéAxa, 
` Av£2.z 10702; 
` Avépur, roc, 
'AveuíCa, 
eV ELLOG , 
ævenwøðns, 
LV ELL00V7] , 
à 7 
CLVEUU2IVIOV y 
` AvésOuroc, 
' Avertps VKTOS, 
' Á vsËGNATTOS; 


f 
` A ysÉsupesvie os, 


"AveEegeúvnros, 

' AvsZéc oco Tog, 

' Ave£íz zoe, 
eveEixaxia, 


> Pd 
CoVEE L2, 002600 AR 


706, 

' Ave£iAéorog, 
' AvsÉ vy yíoo Tog, 
"Averæppóðiros, 
"Averapos, 
' A VETÍAZTTOG, 
"a ver: AO fyt0 TOS, 
"AveripéAnros, 
"Avemseezns, 
' Avemi nOg 
' AvezríQÜovos, 
'Aveeyacross 
"A VELEÚVNOIG, 

CLVEpEUVOP 
"Avegörnros, 
” Arte y opis» 
" Avsos, 


/ 
"` Aveo T OCA tU 6VOG, 
> , 
Averorpos, 
/ 
" Ayzrzoç, 
LVETØG; 
Pá 
LVETØTELOYV, 


"Avev, 


yeu KENTEÐS, 


&vsu TIVOG, 


ævev ðræropi- 


oG, 


` rme 
evev Óla TOU y E 
3 > DEL 

LVEV AVTIPPNTE- 


eS, 


7 , , 
LVEV OTIO yi- 


as, 
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Ab origine. 

Inultus, Indefensus. 

Ineffabilis. 

Inexplebilis. 

Tollerabilis. - 

Tollerabilitas. 

Inmisericors, Inmitis. 

Inliberalis. 

Reduco. 

Desperatus, Insperatus. 

Indivisus. 

Ventilo. 

Ventus. 

V entosus. 

Vaccinium, Saliuncula. 

Vaccinium. 

Investis. 

Inefhcax. 

Indelebilis, Indeletus. 

Inexorabilis. 

Inextricabilis. 

Inconsultus. 

Paciens. 

Clemencia, Paciencia. 

Clementissimus, Paci- 
entissimus. 

Inexorabilis, Inplacabi- 

Investigabilis. (lis. 

Invenustus. 

Intactus. 

Inreprehensibilis. 

Inrecogitatus. 

Incuratus. 

Inmodestus. 

Incongruus, Inabilis. 

Sine invidia. 

Infectus. 

Perscrutacio, Indagacio. 

Rimo, Scrutor. 

Inconsultus. 

Subeo, Scando, Ascendo. 

Requies, Remissio, Oci- 
um, Laxacio. 

Alticinctus. 

Inparatus. 

Ociosus, Remissus. 

Ociose, Kemisse. 

Remissius. 

Sine, Absque, Præter, Ci- 
tra. 

Inusitate. 

Sine ullo, Sine aliquo. 

Sine cunctacione. 


Sine dubitacione. 
Sine controversia. 


Sine controversiz, Sine 
contradiccione. 
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, , - ° ° 
&veu GQ Cos Sine dubitacione. 
Ag, 
sf > : L - . 
avev &^Qic-. Sine controversia, Sine 
Cyrnoasaøs, dubitacione. 
x , = - * - . . ? 
ævev ævæGoAns Sime dilacione, Sine pro- 
. crastinacione. 
5 N. : ðr 
vev diærdu- Sine intermissione. 
«7$. 


yeu þekur pi Sine procrastinacione. 
dvev p&p^ps- Sine querella. 
WE s 
yeu TOME Sine dilacione. 
"TT TLOAY [æ Sine nundinacione. 


TEOG. 
vev úrsgelére- Sine dilacione. 
eS. 
" Aveúðunoe, Insons, Innocens. 
'Avepáyn, Exorta est, Apparuit. 
"AvéQuz TOS, Intactus, Incomprehen- 
sibilis. 
` AveQos, Orta est. 
 AvÉy opat, Pe<ior, Sustineo. 
` Avibnrog, Incoctus. 
'Avealcog, Adfinis, Consobrinus; 
Sobrinus. 


' Ave tor ex ðúo &- Patruelles. 
OeXQay» &ppé- 


VV, 


' Avsib sot ex ðúo &- Amitini. 


eA Qo» S2Ae«- 


QV, ` 
eve C, Consobrina; 
ye L or, Consobrinitas, Sobrini- 
tas. 
Avewyoss Apertum, Patefactum. 
UVEWYAG, Apertus, Patulus, Pro- 
* patulus. 
QVE GI OT 06 y Patule. 
" AvzGos; Inpubis, Inpubes. 
' Avhðovog, Injocundus, Insuabis. 
" Avndov, Anethum. 
' AvZzso'T06, Intollerabilis, Intolle- 
randus. 
A výzev, Pertinere. 
` ¿y ets Attinet. 
' AvzA£2,65 Inmitis, Inmisericors. 
` AYZAQ0'£V, Consumpsit, Absum- 
psit. 
Avfpetgocs. Inmitis, Inmansuetus. 
evnp-egóTnNss Inclemencia. 
Ave, Vir. 


eae 9 ova óc; Maritus. 
¿ne Pwuaios, Quiritis. 


' Avroeðn, Sublata est. 
A Peremptus. 
"A VOU 06; Inquietus. 
' AvÜEA x0, Retraho. 
" AvÜepac, Ligustrum. 


'Awðegean, Mentum, Submentum. 
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` AvÜsov; : 

ævOnðuv, áðos 
g Pnxos, 

&v0zA2, 
ngos, 
ævliæs, o iv vc, 
œvbi oç 
evðivov yeap, 

Avia m otteot 

" AvÜoxorya, 

` Avðoponoytæ, 

` Avlogio pos, 

"Avðos, 
&vÜoQoeosc; 

Avbeaxso, 
&vÜgox 00772, 
¿yoco 965 
ayðpak, 

AvÜeariov; 
eiyÖparap:ov, 
óyÖgarm1v05, 
àvbguxivas: 
eiygarrórns, 
eiyDparresov ðEp- 

es 

eiyDgarróðev, 
eiyDgarorróvos, 
ávðewørov xó 

? A»yÜbmoroc,; 
evðuaæareia, 
æyðvxræTInog, 


` A vbo, 


m ^- 
cævlðuv, 
> ^ e , 
æyvðav, o TOTOGI 
> , 
Avia, 
B ^ 
AVILLOS 
, 
"Avíæros, 


„Avisgos, 

' Avizputs 

” Avíz Toc, 

> , 

Avía Toe 
"Awæros, 

A vicos, 


| 
AVI T2765 
` Ayía Toto, 
, # 
A þig Y vgocs 
, 
VLC YVPÓTNS , 
s # 
Avis Dao 
"Avid, 
(VIO) [LL 
' Avvwyvæ, 
“A vöðevros, 
, , 
vót» 


" A voðog , 
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Viridarium. 


Vespa. 


Cannas arciva ulva. 


Florus, Viridis, Floridus. 


Alupia. 
Floralis. 
Floralis color. 


Obsto, Obsisto, Resisto. 


Flores lego. 
Repromissio. 
Restipulacio. 
Flos. 
Florifer. 


Ramalis prunarum. 


` Cella carbonaria. 


Carbonarius. 

Carbo. 

Homullus. 

Homullus, Homoncio. 
Humanus. 
Humaniter. 
Humanitas. 

Cutis. 


Humanitus. 
Homicida. 
Cesaries. 
Procunsul. 
Procunsulatus. 
Procunsularis. 


Virido, Floreo, Floresco 
Vireo, Polleo, Vigeo. 


Frondens, Pollens. 
Viridarium. 
Meror. 

Mæstus. 


Insanabilis, Inmedicabi- 


lis. 
Profanus. 
Relaxo. Reficio. 
Invictus: 
Evolo. 
Inlotus. 
Dispar, Inpar,.Inequa- 
lis. 
Inequalitas. 
Resurgo, Exurgo. 
Infirmus, Invalidus. 
Infirmitas. 
Investigo. 
Conrusco, Offendo. 
Mereor. 
Salarium. 
Invius, Invia, Avius. 
Avia. 
Ascensus, Ascensio. 


” Avoðos, 9 pñ €x,» Enodis. 


oðovss 


, 
Avonros, 
9^ wv , 
cy0zTOG yU, 
y, 
ævoia, 


, , 
Avoiyopræt, 
, ^ d 
AVOIY W, 


' Avoixoðopra, 

, ` 
Avorzros, 
ævoik at, 


» 
c voiz i6, 


"Avopzos, 
, , 
kvopia, 


'A VÓLU.OLOG , 
OLVOLLOKØ s 
Tar 

' Avovntos, 

” Avoz A065 

' Avogebia, 

-Avoglðu b 

„Avogðaga, 

” Avos pov, 


'Avoctwraros, 


Jå 
"Avogros, 


" Avove; : 
A vox) 


Ineptus, Mente captus. 
Stultus, Stolidus. 
Demencia, Stulticia, So- 


cordia, Vecordia, Ín- 
sipiencia. 


Patefacio, Oppando, 


Reclaudo, Resero. 


Aperio, Resero, Pando, 


Expando. 


FExædifico. 
Apertilis, Apertus. 
Pandere, Aperire, Re- 


claudere. 


Apertura, Adapercio. 
Inlex, Injustus, Iniquus, 


Scelestus. 


Scelus, Sceleritas, Iniqui- 


tas. 


Absimilis, Dissimilis. 
Dissimilo. 
Dissimilitudo. 
Infructuosus. 

Inermis. 

Fastidium. 

Arrigo, Erigo. 
Subverto. 
Inodoratum. 
Sceleratissimus, Scele- 


stissimus. 


Insulsus. 
Amens, Demens. 
Laxamentum. 


avoy» n e» voA£-Inducize. 


pu vateüecie, 
' Avra yanis 726, 
'Avraipa, 
"Ayr OA 0005 
OL VT OU C7] , 
avrá AR yt, 


'"AvrapeiCa, 


, 7 
avraeiSouct, 

, , 
avræge is, 


"Avraz cobi Opt; 


cy TOT ÓO0016, 


, y 
A yvT oO TOTIVVDO, 


' Avrægcia, 
AVTÉETNS, 


' Avrasrloyti, 


> 7 Øl 
Avrævyad, 


' AvréAX07yoc; 


"AuvresróerT&UGc'IGs 
"Avv Xue Çe 
AVTEVEYUVLOV, 
"Aves£eró Co, 
"Avez yo, 
Avr ue OG 
, ^ 
"Ayrereveyðas, 


Emulus. 

Rebellor. 

Summuto, Cambio. 
Permutacio. 
Summutacio, Commu- 


tacio. 


Summuto. 
Remunero. 
Permutacio, Submuta- 


cio. 


Retribuo. 
Retribucio. 
Reluo. 
Rebellatio. 
Rebellio, Perduellio. 
Resaluto. 
Reluminacio. 
Compensacio. 
. dieputacio. 
Repignero. 
Obses. 
Confero. 
Refero. 
Subpræfectus. 
Relatus. 


A vyriz oio TG, eziSubserere. 


ðEyðpam, 


' AvrizaÜia Tout, Suffero. Sufficio. 
&yrixo iro qusvog Altercator. 
&yrixoTkcTucic, Restitucio, Refectio, Re- 


dibicio. 


' Avrixa TA Aocow,Permuto. 


` Avrixepatr, 
* , 
CYT í ME LEVOG» 


vi Xi GETU 
"A vrix 2 iÜpov, 
Avrizpobo, 
$ P4 

Ay is vT UL, 
, 
Avríxora, 


Obsto, Refragor, Ofi- 
cio. 

Adversarius, Obtrecta- 
tor. 

Oberit. 

Adulterina clabis. 

Offendo. 

Tibia. 

Obstigilo, Obtrecto, 
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' Avrsvegeðopaæ, Obnitor, Renitor. Officio. 
; Avreregara, Restipulo. GV TIXÓTICIG, Offensio. 
| ÓVTEKEGÓTNE GI Restipulacio. ' AvTIXEU, Ç Adversus, Contra. 
AvreTiY eigo, Reconor. ' Avrinapslbævopar, Suscipio, Affecto. 
' AvreziQéeo, Refero. ' Avrind ura, Refulgeo. 
&yreziQoga, Relacio. A vri ES a), Contradico, Reclamo. 
' Avrésrgoc£ ev, Offuit. "Avi TU; ' Susceptor, Adjutor. 
'Avrepagrns, Rivalis. ' Avrihoyta, Contradiccio, Refraga- 
' Avrspeiðu, Obicio. cio, Reclamacio. 
' Avrygøs Resono. "AvríAoiðogg, Remaledico. 
'Avri, ; Pro. ATI y Ope, Repugno, Reluctor. 
Avribaiva, Obsto. &rripéXy57:$, — Repugnacio, Refraga- 
AvríSáAra, Recognosco. cio. 
&vrTi Go A£, Conter. ` Avripuolia, Mercedis retribucio. 
'Ayz G Coptis Renitor. ' Avrwowia, Lex contraria. 
' AvriG XÉT, Respicio. "Avríov, Eyða vpæi-Insubluna. 
'AvriGoaa, Oro, Quæso, Precor. VEGA Á yvvai= 
&yTiGÓAz016, Oracio, Qu:iescio, Postu- HEG 9 | f 
lacio. "Avriraðis, Contrarius, Pervicax. 
'AvesyeáÐa, Rescribo. 'Arrírass, Juvenis, Pucraster. 
ávrsyeapevss ` Dictator, Rescriptor. "Avríæa nog, Emulus, Emulator, Pu- 
&vriyeaPh» Dictatura; Rescriptum. gnator. 
&vríyygo ovs Rescriptum. Exemplum,  AvræaeaGdrra, Hepulso. Confero. 
Exemplar“ 'Avrirepæyeapn, Replicacio, Proscripcio. 
"AvríðiægroAn, Restincio. "AvrimTOAG, Obluctor, Relnctor. 
' Avriðiðupu, Restituo. 'Avrírars, Pueraster. 
'Avréxa, Detineo, Inhibeo; Pro- 'Avntardcocw,  Repetcucio; 
hibeo. Avriz oia, Repercucio. 
' Avrídixog, Adversarius, Obtracta- 'Avrírapaðiðags, Remancipo. 
tor; Contrarius. "Avríragaywpa, Reconcedo. 
áyríðixia, Adversacio, Obtractas« ` Armírfpras. Remitto. 
cio. 'Avrízepav ToU #0-Trans fluvium, 
QU TIOIXO , Adversor, Reluctor. TALOU; 
àvriðixnsis, Refragacio: ' Avrirseav 776 Sa-Trans mare. 
vríðizagia, Adversacio. Adams 
° Avridiaz a Obtracto. ` AVTITNEXKW, Retorqueo. 
' Avridierea mop, Süperordino. "Avro, Repercucio. 
' Avriðoroc, Antidotum. A vmi OA sQ, Rebello, Repugno. 
' Avriðuegov, Remuneracio. QYTITOAEUNTIG ^ Rebellacio. 
' Ari 2106, Emulus. ' Avrízo0s6s Inferiores pedes, Adver- 
"Avæíðegts, Opposicio, Objectus, si pedes. 
Obtentus, Oppositus. A vmi OIE rot, Adfecto. 
' Avrizo T Xo777; Cambitas, Permutacio. "AvrimecTTU, Officio. 


'"AvrimesoGsurzc, Prolegatus. 
' Avrirgoræyogsvws Resaluto. Rehisco. 


' AvrTippnatss, Altercacio, Refragacio, 
Controversia. 
"Avripporos, Equelibris. 
' AvTIGKOTW, Obsto. 
UVTITHOTNOIN, Ofhceret. 
AVTIGHÓTNGIG, Obstaculum. 
' Avría TOC iG, Obstaculum. 


' Avrioreatsvopan Ad versus milito. 


' Avrictearnyos, Proprætor. 
' Avrsaraðpiílu, Repenso, Rependo. 
ævrloraðuor, _Repensunm. 
' Avriotneilu, Firmo. 
' AvTicTCiPw, Obverso, Retorqueo, 
Converto. | 


uu 
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"Avriga, 

"A verra miðs, 

' Avríro E iG, 
GT EHTOLO T O04 


` Avririðnpur " 


, 
` AyriT vario, 
"á 
C TÍTUTOV, 


Gy TITOT TU, 
Avripáepaxov, 
AvriQÜé ny oputtts 
'AvríÐava, 
&yTiQuvi77i6, 
` Avrigætew, 
` Avriysie, 
' Avrnbnraæpu, 
` AvriỌp noi opat 
` ATAQ, 
ČVTANTIG» 
ANTANTNELOV3 
ávrAit, 
„Avrgon, 
"AyvrvE, 
"Avranvpia, 
"Avuðgos, 
AvvrigbrnrTos, 
' Avvæeglbiruss 


' Avvróyeapor, 


' Ayoaroic ross 


evo oic TÓT2ZG, 
AvUTTÓXeITOG , 
„Avvrogvnros, 
Anvaóararor, TÓ 
pa UPET TOGS 
, , 
AvvsroegoQosc; 


, , 
Avvæorarxros, 
w 
Avvcic, 
` 
CVUO'TIX 06s 
, 
AVÚTNG3 
, 
AvvQatvya, 
, P d 
e. yuQovToss 
kd , 
Avo, 


" Ava, 

s , 
OVW HATA 
Vy LO, 

x 
evæðev, 

, 
' Avøprænos evÖpar- 
7r06, 

, , P d 
VWALA TOTOOG» 
pw 

"Avævugzoss 


"Avararos, 
AVØTELOS, 


LEXICON GRZECOL. VETUS. 


Redæquo. 

Proquæstor. 

Refragacio. | 

Refragor, Réluctor. 

Obdo, Obtendo, Obicio, 
Oppono. 

Repercussio. 

Exemplum, Exemplar, 
Instar. 

Repercucio, Refreno. 

Remedium. 

Respondeo, Reclamo. 

Constituo. 

Pecunia constituta. 

Rehisco. 

Pollex. 

Obtracto. 

Refragor. 

Haurio. 

Haustus. 

Hauritorium. 

Sentina. 


A nvrum. 


Pertica temo virg 

Pronomen. 

Inaquosus, Siccus. 

Iüexsuperabilis. 

Inmoranter, Incunctan- 
ter: Proculdubio. 

Sine scriptore. 

Intollerandus; Intollera- 
bilis. 

Intollerabilitas. 

Infictus, Non fictus. 

Intollerandus. 

Sine substancia. 


Inremeabilis, Inrepara- 
bilis. 

Indomitus. 

Efficacitas, Effectus. 

Efficax. 

Gerulus, Efficax. 

Retexo. 

Intextus. 

Efficio, Conficio, Exe- 
quor. 

Suso, Supra, Super. 

Susum deorsum. 

Superficium. 

Desuper. Supernis. 

Inequalis. 


Inequalis, Sine planicie. 

Inconstancia. 

Sine nomine, Famosus, 
Abhominandus. 

Summus. 

Superior. 
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'"AvapeAns, Incommodus, Inutilis, 
Infructuosus. 
Gy peM io, Incommoditas. 
eva De. d , Inutiliter. 
` Ata, Meritum, Dignitas. 
"AE id y oo ros, Memorabilis. 
aŠ LOL y oL TOV, Opera: pretium, Memo- 
rabile. 
' Akiyn, Dolabra: hoc Dolabrum. 
A £ióA 0705, Honéstus. 
et ELOA 00V, Operæprecium. 
cEiohoyuræros, Dignissimus. 
e E LO O7yÓT 76, Honestitas. 


"AÉiov X07 ov, Operz precium. 
' Abmiopvnpoóvevros, Commemorabilis, Me- 


morabilis. 
"A £iómio Toc, Honestus, Idoneus. 
eL Lom IO Tí OG, Honestitas. 
" A£ros, Dignus. 
cZ oç t7ætvov, Laudabilis. 


cEiorrsðarrov, Operæ precium, Favo- 


¿Š oy oxsðns, rabile. 
, = 

AEE utn, Mereo. 

&£iwÜ7, n y&rmrou Meruerit. 

dos, 

e fiov esuc, Idoneus. 

e E La uot Dignacio, Dignitas, Ho- 
nos, Meritum, Sti- 
pendium. 

$ ` . 

e&Liwwerixog, _ Honorarius. 

eio cree riu-Scutarium. 

TiXÓV, 


e&£íamwe oreærsw-Stipendiarius, Scutarius. 
TIXÓV Qégov, 


OLWG, Peticio, Oratio, Postula- 
cio, Desiderium. 
Prærogativa. 
e E foe, Merito, Digne. 
eL 2, Desidero, Oro, Postulo, 
Posco. Mereor. 
"A Evarov ðógu, Sarisa. 
æEvdrog UA» Rudis materia. 
m Ew, Axis. 
A odog. Invius. 
"A oCosc, ó p £ KUV Enodus. 
x 
OCOY» 
' Noiðsprog, Memorabilis. 
"Aoiænros, Inhabitdbilis. 
” Anxvos, Inpiger, Infessus. 
döxvæs, Inpigre. 
'Aópæross AR "naue Inauspicabi- 
18. 
' Aógieroc, Infinitus. 
eLÓpiG TOV, Inperfectum, Infinitum 
eL.opíc T6» Sine fine. 
" Aoegvov, Avernum. 
'AræyyeAla, Nunciacio, Renunciacio. 
ATFAVVENKU, Denuncio, Adnuncio, 


Enuncio. 
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"Araæyopevors, 
3 P d 
árayopeúa, 


'"Aræyopala, 
"ATAY YOMI 
'Araya > 


CUT 0,0 0097] » 
> , 
Ara ðe, 
ATA duv, 
"`" Arabic» 
” Axaæiðsvuroc, 


> f 
Crot Q EDO Leey 
, , 
AcaiT:xcic, 
` 
(LT 0,1T27)17]6 y 
qg ~ 
AN LATO), 


, í P á 
LTAT IR 


"Are A XoUy? , 
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Renunciacio, Interdi- 
ctum. 

Abdico, Interdico, Rce- 
nuncio. 

Redemo. 

Suspendo me. 

Abduco, Verro, Dedu- 
co, Perduco, Seduco. 


Abductio, Deductio. 


"Abhorret, Discre pat. 


Abhorrens. 

Inpaciens. 

Indoctus, Ineruditus, 
Rudis. 

Inerudicio. 

Exactio, Profligacio. 

Exactor. 

Adposco, Reposco, Po- 
stulo, Exigo. 

Flagito, Efflagito, Pro- 
fligo. 

hic Abitus. 


CUm 0, OCT TOOLS Discedo. Careo. 
'"Arahepa ye pe Oblittero. 


þras - 
> 
eum oo ef ass 


ETAN» 

? Agree A o7roves 
ATOATOA 
Aranos, 

era AÚvas 
> P d 
cero UVO [,0CÍ s 

“Ara, 

"Asrowouc Y, ovTÀ , 

"AravaAiísxu, 

` Aar&vÜparzroc, 

> ` 
Ara VT?) 

cmo TT nero, 


eum cU T» 77,65 
£T 0 VT20165 
CUT OLVT 2)T1206» 
¿T OLYT 2) T 2600 6 » 
TNT 
"AraE, 
' ÅA Tat,» 


"Are poiT1 TOSS 


cia oup oti T TT 006 s 
"AæagáxAnros, 
„AragákharroGs 
'Aragáaxevos, 
Aragon alg tr o 

' Amugyveroposs 

"Aage | Qoros, 


'Aragtora, 


’' Aragib yis 


Aboleo, Deleo, Elido, 
Abolesco. 

Abolicio, Littura. 

Mollipes. 

A balieno. 

Tenerus, Tener, Mollis 

Mollifico, Mollio. 

Mollesco. 

Universum. 

Depudo. 

Deroga. Absumo. 

Inhumanus. 

Obvia. 

A parrteterium, Devor- 
sorium. 

Devorsoriarius. 

Occursus. 

Obvius. 

Obviam. 

Obvio, Occurro. 

Semel. 


Dedignor. 


Inexcusabilis, Inexcusa- 


tus. Inrecusatus. 
Sine recusacione. 
Inexorabilts. 
Indiscretus. 
Inparatus. 
Inconcessum. 
Aderacio. 
Infinitivus. 
Displiceo. 
Abnumero, Denume- 

ro. 
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eire ip y) puts Enumero. 

'Arapxrías, Septentrio. 

Aragvi pesis Abnuo, Denego, Recu- 

so, Abnego. 

cUm e pv5noies Abnegacio, Recusacio. 
A Ts Abnegator, Denegator. 

„Arágox os, Inpræstans. 

Aragrílu, Perficio, Consumo. 
dir op T Cu Adyovs Peroro. 

KATE 065 Consumacio. 

Auretga ot y hz Primitiæ. Delibacio, 
; Incepcio, Inchoacio. 
Ama ovs hoc Livamen, Primitia, 

Delibatus. 

Ac dexnss A primo. 

Aráexouær, Delibo, Inicio. 
ere oct vei. Inchoo. 

[y [9T 06 » 

'ArægyoAð, Avoco. 
draryorspæss  Occupo. 

'"Araærsan, Fallax, Pellax. 
drárns Fraus, Seductio, Fallaci- 

tàs.  Delectacio. 

CT, Seduco, Fallo, Decipio. 

Obrepo, Delecto. 

Ames Sine patre. 

„A FavnilCus Liqueo. 

‘Arén, Evasit. 

' AréÉyyovoçs Abnepos. 

' Axsðilu, Desuesco, Insolesco. 

"Aæecíðavoc, Incredibilis. 


' Axreiðas, ó ev0x- Contumax, Inobtempe- 


ð%s, rans, Inobediens.- 
druðais ó un incredulus, Difhidens. 
TiOT£ÜGVS 
orelis Incredulitas, Insolencia. 


aralio rov wa Detrectacio. 
Aerrougyév v7 


vrovreídts 
eria, Detracto, Recuso, Inob- 
cedio. 
Acre ans Adsimilo. (gies. 
' A TALONO pott, Specimen, Instar, Effi- 
ATAHAN Minacio, Comminacio, 
Interminacio. 
tUm ec diis hz Minæ. singularia 
non habet. 
coT e) T1X065 Minax, Trux. 
CT EE) Minor, Minitor, Inter- 


minor. 


"Amet ¿€e yó- Abeo. 


nee 
id ræv &- Absum, Afuero. 


i. 


" Arego, Rudis, Inperitus, Igna- . 
rus, Inscius, Inexper- 
tus. Expers. Inpru- 
dens. 

'"Axspæyaðía, ^X infirmitas. 
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àregayabos, 
' Axeigaoros, 
A«reignpvocs 
Arei, 


Gre igoxee on, 
ór eigóxaR.05, 
Areignrar, 
"Aætzðuois, 
"Arexðmaev, 
"As T7265 
CUT £A CÚ ya, 
` ATENEY YW 


Aure UÜeegoc, 
x r 
eA sus ecc, 
de eAevlégtos ° 
Artaðagen, 
QUTÉAEUGIG, 
> , 
At£oyos, 
" AarsarTos, 
eL ETT TU, 
> , 
Arricgævros; 
vm SpoLyTOVs 


` Azxeeyklopart, 


UFELYATIA, 
‘Arse ðýæore, 
Axsgíc AETTOG; 
Amtgei Dopo, 
"Azepiíhnæros, 
"Aegis Tac, 


'Aaeeeipptvos, 


Asreggarys» 
' Arsgvleiw, 


: Area popup Voc, 


"Aæeuðúva, 
v 
Arrsværtov, 
ÓFKFEVATOALOS y 


"AæsvAvra, 


"Aæevaros, 
, ` 
Atv, 
QUT ED OCC, 
"Ame Üivopucets 
eur leat, 
ey Ons, 
> , 
Ariyo, 
? ` 
A2v5e, 


UTNVEOCTATOS, 
, ^ 
Arnas, 


CUT 7/0/09 , 


' Amilóvo, 
Y Aros, 
" Axiccuroy, 
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Infirmatus. 

Intemptatilis. 

Desperator. 

Inpericia, Inprudencia. 
Rudimentum. 

Insolencia, Infirmitas. 

Infirmatus, Insolens. 

Interdictum est. 

Despoliacio. 

Enixa est. 

A bigeus. 

Abago, Abigo. 

Confuto, Coarguo, Re- 
futo, Redarguo. 

Libertus: 

Liberta. 

Libertinus. 

Abeamus. 

A bicio. 

Inmaturus. 

Crudus, Indigestus. 

Crudito, Non digero. 

Infinitus, Profundus. 


Infinitum, Profundum. 


Efficio, Conficio, Perfi- 


cio, Facio, Factito. 
Corifectio. 
Quæcunque. 
Inprospicuus. 
Retrudo. 
Incomplexus. 
Incaute. 
Abjectus, Despectus, 
Spretus. 
Abruptum. 
Depudesco, Derubesco. 
Aversus. 
Derigo. 
A bominandum. 
Abominandus. Inexo- 
rabilis. 
Expedio, Explico, Ex- 
ploro. 
Inconsultus. 
Abhominacio. 
Abhominor, Detestor, 
Infesto, Offendo. 
Offensio, Infestacio. 
Infestus, Obfensus. 
Tempero, Abstineo. 
Inmanis, Inmitis, Du- 
rus. 
Durissimus. 
A bsonus. 


Discrepo, Dissono, Ab- 


sono. 
Dirigo. 
Pirum, Pirus. 
Sine pice. 


" Amie T0e, 


, Pd 
Ario Tío, 


P ~ 
TIOTA s 


"Arhagros, 


"ATAJ, 
"AxAnyos, 
s< 
CUTNNATOG , 


' AxANLØTOS; 


" AcAgrTOG, 
AAT, 
arÁnare Voci, 

OT AZOTUOG; 

Am Aó0pi£, 
CT AÓT2ZG, 

CU LE UOCE, 
CT A 00V5 


"AæAovs, o yñ 


, 

AEG 

e FAVTOG, 
7 7.UTOV EgIOy, 

Á 

LT Aw At, 

e _ 

ero, 

e! 

CT AOCOV, 


"AæAwrog, 
" Advouc, 


"A TÒ, 
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Infidelis, Incredulus, In- 
fidus, Perfidus, Sine 
fide. Incredibilis. 

Infidia, Diffidencia. In- 
credibilitas. 

Diffido, Non credo. 

Infictus. 

Simplex. 

Sine verbere, Sine ictu. 

Inpercussus, Non per- 
cussus. 

Incomplebilis, Insacia- 
bilis. 

Avarus, Avidus. 

Avaricia. 

A video. 

A vare. 

Recto capillo. 

Simplicitas. 

Pandor. 

Simplum, Simplex. 

Innavigabilis. 


Inlotus. 

Sucina lana.. 
Simplico, Pando. 
Tractus. 
Simpliciter. 
Expande. 
Innavigabilis. 
Exanimis. 


A, Ab, Abs, Dis. 


«FO HANG vods Ab aliquibus. 


' AaóGeciss Eventus. 
cmo oivo, Evenio. 
azoGoivay, Digrediens. 

'AæoGárrouas, Expellor, Depellor. 

cmo AA, Abicio, Eicio, Depello, 
` Repudio, Respuo, Re- 
1C1O, Proicio, Discu- 
cio, Refuto, Abrogo. 
Amitto. 

` AxobuTtru, Distingo. 

` Axobacrtelu, Abeo. 

` AxroCrwcac, Defunctus. 

AzoGAzcoc, Rejectus, Abjectus. 

` AcoC AE, Aspicio. 

Aso AUC, Singulto. 

"AæoGoAxr, Jactura, Repulsa, Ami- 
ssio, Projectio. 

&coGoXieciog, Rejectitius. 


` Azxoyarwxzrtluw, Lacte depello. 
` Axroyeos CLVELLOG3 Terrestris. 
óó EOV ey oio», Retinaculum. 


"Aso £ó vopna, 
"Iro oue), 
"Aor orz., 


Degusto. 

Exonero. 

Soboles, Proles, Propa- 
go, Progenies, Poste- 
ritas. 


ÀZ picto 


Demonstracio, Designa- 
cio, Probacio, Adpro- 


fue cox a Dio ran, 
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á 70y0vog, Pronepos, Posterus. rollers, Conditus, Repositus. 
Aroypapn, Census, Professus, Pro-  'Azo/:, Divino, Deum facio. 
fessio. coz os Sor, Divinor, Deus fio. 
¿oye eve, Censor, Censorius. uFoðiwots, Consecracio. 
Gur o7 ee Do toti Censeor, Profiteor. Aroðnrap:os, Horrearius. 
&covyecqQone — Profiteor. emo, Horreum. 
TÈ íðia. ` AzoOneiw, Effero. 
Aroyupna, Denudo. ` Avróbz Toc, Inamabilis. 
' Ac oüe xv, Demordeo. Aso A oo, Elido. 
 AroðaL Astoa Delargior. "AsroÜvi au, Emorior, Morior. 
'Azoðeðery pí VOV, Probatum. "Aæoinros, Inhabilis. 
á roðeixvÚg, Declaro, Demonstro, De- "Aæoizos, Colonus. 
g eni sögð Designatus. (signo. ATOLA, Colonia. 
A zoószcTÉoc, Acceptus.  Arorrtov, Perferendum. 
'"Aæoðezxarð, Edecumo. Acor louti, Abominor. 
wa tiic Edecumacio. ' Arozaæarovuaæs  Devoco. 
RRE Designator. ` Azroz& Xv ie; Retectio, Revelacio. 
TODD, Retimesco. LT O0 OTT 00, Revelo, Detego. 


Remancipo, hesarcio. 
Restitucio, Redhibicio. 


bacio. grises, Expurgo. 
' Arzcðamvncus, — Percenare. 'Azoxaðioznus, Redintegro, Restituo. 
` Axoðtcw, Discorio, Degluvo. ' Axroxepovoo, Lassa, Defessa, Defracta. 
'Aroðecuð, Devincio. '"AcoxaBéíQowsi, Resideo. 
TOEO POG» Alligamen. úr mrox@licpa, Residuacio. 
' Aroðeyopar, Probo, Acceptum habeo, ` &7oxuðnmevoss Sessilis, Reses. 
Comprobo. ' Azoxavwos Ustilacio, Torres. 
' Aróðnposs Peregrinus, Exterrenus. — 'Azoxégeevov, Reconditum, Conditum. 
Gor Uu , Proficiscor. ' AgroxtQo 4 o, Decollo. 
ároðnuíæ, tui Peregrinacio, Profe- ' Asroxtvocic, Exinanicio, Vacuitas. 
Eivng, ctus. 'Aroxexenpai, Abutor. 
Gron pulo, £7; . Expedicio. Aroxty wer (LEVOG Secretus. 
 Ggaréioc, ! ' Aroxespw, Detondeo. I 
gon S m Profecticia dos. ' Amoxetmwevog, Conditus, Repositus. 
mooi, h ruga TE '"Acoztzeupepetsoy, Abditum, Abstrusum, 
Ze Qidozu eva, Absconsum. 
Ar Að 06 ar, Dedoceo. ' ÁToungúcou, Abdico, Abrogo. 
Asodibecoxo, E.tfugio. &oxzevLi, A bdicacio. 
' Azroðiðuøm, Reddo, Redibeo, Sarcio.  'Acozívzcic, Remocio. 
Absolvo. QUT 0X VÀ); Dimoveo, Removeo, 
' Asrodix C o, Abjudico. Summoveo, Semoto. 
'"Areðoxpáln, | Reprobo, Improbo. Ac 70:2. ngovóuu os , Exhercs. 
' Ac oOx oco ico, Repulsio. UTOLNKLOVOPLOV Exheredem facio. 
&codezipnoToiog, Reprobaticius. TOD, 
Asroðoøts, Reddhicio. 'Azóx?.ng0s, Exsors. 
TE A dfleo, Defleo, Deploro Arcos A feuis, Delegacio. 
æroðve mos, Deploracio. ` Arox^ eo, Recludo, Præcludo. 
"Amoðuríetov, Spoliarium. ' Asrosx A0 a5 Deleo, Abluo. 
rooi, Exuo.. (lo.  'AzoxAo, Refrango, Defrango. 
DIR Spolio, Despolio, Expo- ` AsróxoiToc, Discretus lectus. 
' Azo &régov vid», Ab aliquibus. ATOXOITÕ , Amaneo. 
æð ÁTWVOS, Ab aliquo. ’ Aroxorazsvw, Eblandior. 
' Axólevbis, Segregacio. ' Auzoxopu Can, Aufero, Absporto. 
¿o suyvÚo, Sejungo. ' Asróxozroc, Castratus. I (do. 
' Aróku, Redoleo. ' AFOxOTTA, Recido, Præcido, Subci- 
'Arolamúa, Decingo, Discingo. QUT 02:077] , Recisus, Abscissio, De- 
ról moie, Discinctus, Discinctio. sectio. | 
` Arosett o» Demeto. roxory LUXOU, Detruncacio. I 
"Aæoðerov, Deponens. Conditum. á TOKOKN xeE0vs, Decisio, Decoctio. 


X X 
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eróxom06,-0 ebvou- Eviriatus. QUT OAUTOG, Absolutus. 
Los, ÜTONVTIZOV, Absolutum. 
" Axroxoopa, Deorno. (do. ÚFONVTEOVPLUL, Redimo. 
'" AzoxómTa, Decido, Subcido, Reci- &zo»v6&c ergo réá- Missionem emeritus. 
&roxópiov, Subcidaneum. &x0A^UTiz7,  («c, Dimissoria. 
' Axroxgepapeo, Dependeo. ` Abay peo, Cermentorium. 
` Axóxgnpvos, Abruptus, Præruptus. Gear Ope T 0 Gs Extergeo, Tergeo, Abs- 
'Aoxeivop.ots Respondeo. tergeo. 
„KB, Responsum. „Aropagrógoua, Detestor. 
Grox ei yan, A bjudico. ` Aropraævðuvuw, Dedisco. 
'Arðzpoross Rigidus. “Aroa Emaneo. 
"A roxesopuotts Propulso. 'Aroperpa, Deinecior. 
'Aroxgúrra, Obculto, Abdo, Abscon- ’Arò pnðevos, A nequo. 
do, Recondo. Gro terüt»w», A nequibus. 
émoxgórronæs, Deliteo, Delitesco. ro ph Tiyay, A nequibus. 
&roxevQov, Abditum, Absconditum,  'Aæogicða, Eloquo. 
Absconsum, Secretum. — 'Acoumed, Deminuo, Derogo, Ex- 
emóreuQoe, Absconsus, Absconditus, tenuo. 
A bditus. &copeuscÜxi,  Discrescere. 
ÚTóxevpis, Latitacio. ' Axopvumt, Dejuro. 
Aroxrimúa, Peremo, Occido. A Topovi Emansio. 
&oxri iu ærn- Elido. "AzogoriCða, Replumbo. 
yæis, 'Aronúcca, Emungo, Exmungo. 
"Aæozreva, Peremo, Occido. "AuzovepnÜéc, Deputatus. 
' Aroxv5zo'co'c Enixa. Qoy Q, Adsigno, Delego, Tri- 
QUTOX 02016; Puerperium. (rø, buo, Dispercio. 
“A ToxVgw, Abrogo. &Tové puo wav- Adrogo mihi. 
Á eoo Abrogacio. move punds, Attributus, Adsignacio. 
' Asrox ow, Enitor, Connixo, Enixo. QUTOVELLTT26» Distributor. 
"AsroxeQoe, Exsurdo. Gv OVEVEUUT E VOG y Deputatus. 
'ArohagSava, Recupero. ' Azoysvonpsevog, — lemerarius. 
*AroAavav, Petiri, Frui, Perfrui. "Aæoveúa, Abnuo. 
QUTOACUCIG, Fruicio. "Aæovixð, Pervinco. 
` Auro ero, Deficio, Destituo. " AT0VÍTTØ, Ablavo, Abluo. 
'AsoAtAvpévogs, X Absolutus. ' Axovow, Amento. 
"Aroxerila, Decortico. "Aæðvoræ, Contumacia. 
` Az02.8 65 Inbelhs. "Asro£neotyo, Exsicco, Exstorreo. 
` Aronnbeus, Recuperacio. &szoinemivot.ei, Exaresco. 
"Auro*ipoz& votes, Afuero. "Aso£ve we, Strigmentum, Rasura. 
` AmóXenbis, Destitucio, Repudium. ¿oE o, Destringo. 
AsroNerrovgryo, Refungor. "Amo o7oís, A. quali. 
Coro errovpry fimus Defunctus. «FO orolwy ð»- Á qualibuscunque. 
' ATOMTIZKOY, z vó- Incivile. TOTS, 
fAtf#0vs "Ac FogÜrou, Refodio. 
` Aronuðes rreæ-Emeritus. ' ATx0NHATMMOC 3 Atavus. 
Aro ou, (reizc,Deperdo, Perdo, Amitto. ^"'Azózecoc, Culina, Recessus. 
GUT ON D peti, Depereo, Pereo, Intereo — 'Azozéto, Desuadeo. 
' AaroXonyíat, Excusacio, Purgacio, ' Aarózreigoc, Temptacio, Temptamen- 
Satisfaccio. tum, Temptatus, Ex- 
C, 070.0700 uS Excuso me, Racionem perimentum. 
reddo, Defendo. aroregæjrær, ^ Experior. 
'Aæoðorroypapia, Acceptilacio. Asros $24) Deforuo, Dedolo. 
A 0A 0005 uo. ' Azorepropus, — Ablego, Repudio. 
' A70. Do, Absolvo, Dimitto. ¿om Uma, Amitto, Remitto. 
GT ÓAUCIG, Absoluctio, Missio. ` Aro ny vio, Diriguo. 
áróðvgts yage-Repudium. '"Aæoærða, Exilio, Resulto. 
TS N perna Tes. 'Arorhesouais — Derigeor. 
ámónvats y,ee065 Emancipacio. ' Asroz és Decido. 
oA) DTP, Elibberacio, Expiacio. "Acom*ay tuoi, Aberro. 
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UTOTNAVØ, Avoco. 

Aro FN, Enavigo. 

'"AgómrAnæros, Enecatus, Enectns. 

AA ned, Expleo, Consummo, Sar- 
GcozA^&eecic, ISxplecio. (cio. 

"Ao TENTE, Quinis. 

¿=à weyráxonra, 'Quinquagenis. 


UFO cvevraxocicov, Quingentenis. 


? Å TOTAU» Delavac1o. 
UTOFNVVØ, Abluo. 

' A7omviw, Aboleo, Redoleo. 
"Aæoæviyas Oifoco, Suffoco.: 


A quonam. 
Ablego, Relego. 


, ` , ^ 
G= vois 7g, 
ATOTOIE ULGI, 


rom oque AN, A blegacio. 
Amo FOTUTOU, A quali. . 
"Am FORÁTTU Abago. 
"c«m Torgi w, Descco. 
¿=ó eim Lect, pi- Scobis. 

VIT Lee, 
' Å TOTEOTAIT, Emendico. 


` À TOT2WI» Sub mane. 


"AsozTógu, Absterreo, Deterreo. 
` Aaoc To, Respuo. 
'Arógðuors, Planacio. 
Asogn, IR Prorumpo. 
GL 001,000, Erumpo. 
| 'Arrogía, Inopia, Penuria. 
' Acopia To, Abicio, Proicio, Eicio. 
" Am=oeoç, Esens, Egenus, Inops. 
d.77000v, Incertum, Inops. 
' Aropptw, Emano, Effluo, Defluo, 
Refluo. 
` AzóppnEss, Proruptus. 
' Azoppa1Tos, Arcanus. I 
Gó pz TOV, PenctralezScecretum, Sce- 
cretarium, Arcanum,ln- 
„Aróppuna, Retrimentum. (audituin 
„Aróppora, Defluxið, Allluencia- 
'Amoguyir mos - Propagacio. 
Mrogons dio Té lw Incertus sum. 
' Aoc 0C EDO, Amo«veo. 
"Amo eno, Depulpo. 
' Acron Gevvbo, Restingo, Extingo. 
¿món scie, Fxtinctio, Psunctus: 
"Aæootwrð, Reticeo. 
' Acroc'&íopeotts Refuto, Reicio. 
"Aro em Çe "Detego, Retego. 
roms Nngóvo, Pr wed uro. 
ið: úvowæt, Induresco. 
ÚTOTÆNNEOS, Rigens. 
' Acro zoTa, Obsto. 
` Axocpnypa, Retrimentum. 
"` Amos oo, Abigo. 
'Azograglen, Abstra ictum, Avolsum. 
Gróa OLO UL O, TAN- Lacinia. 
Üovc, 
CLTÓU T LOS, Avulsus. 


"Aæð aæouðis, Ex industria. 
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Avello, Decerpo, Evel- 
lo, Vello, Divello, Com- 
pilo. Evagino. 
Extorqueo. 


Destinacto. Missile. 


Axrooo, 


, ^ , 
TOTT 09 Bı es 
LI | 

A cóc T0. Uo, 


` Acróc T (0565 [ve bello, Segregacio. 
Abitus. 
, "á 
TOOTO, Retusa. 
ec FOTTÚTNS, Rebellis. 


` ÀÁTOGCTEINAND, Destino, Demitto, Diri- 


go, Emitto. 


' AFooTtsow, Privo, Defraudo. Ab- 

Š nego. (zacio. 
ámogreegsis, Fraus. Abnegacio, Dene- 
&zorTtezr?s,  Fraudator,Fraudolentus. 

Góc, Vomica, Papula. 
"Aoc TOA2, Apostolatus. 
"Acroo T pour $0 Ut, Emecrcor. 
' ArooTeiPaw, verso, Averto. 
=o eso, Devertor, Avertor, A b- 
orresco. 
drogrgopN, A versacio, Aversus. 
cocreoQoc, A, versus. 
Ano UNS, Expilo. 
` roc viia TO, A dsisto. 
Asoc gu, Abstraho, Substraho, 
Subduco. 
' Arocpiyyw, Restringo, Destringo. 
Aroapgayila, Absigno, Designo, Resi- 


eror Qeoryim Tas, Resignator. (gno. 
"Aroo 76, Abstinencia. 
'Arorxila, Abseindo. 
'Aæorásaonar, Renuncio. 
'AæoréAeo a, Effectus, Eventus. 
CL OT EX G2 Effi c1o. 
'Aæoréuva, Deseco, Recido. 
emortiwvw repa= Decollo. 
AKV3 
arorerpnetyn, lrunca. 


' Aro TZ egsAðoú- Ab ineunte ætate. 


PESTA 
' AzoriOnw, Depono, Repono. 
' ÅTOTIAAW, Decerpo, Devello. 
`À FOTHLANOISS co-Census. 


eo X AE aav 


Tor No ts, àux- Estimacio. 
TINTIS, 
* ` 
CL OTAUATITTG y Censor. 
CUm OTI pL, Censeor. 
A coTivG TOU, Decutio. 
"Agora, Persolvo, Luo, 


"¿ró TOG» Abaliquo, A quo, A quo- 
dam, A quoquam. 
A quoquam, A quopiam. 


` , 
ETO TiVOG TOTE, 


ró Tivos y&e, A quonam. 
"Aæoriva, Pendo, Resarcio. 

QT OTICIGS hestitucio, Redhibicio. 
' Naro Urn is Prosecatio, Truncatus. 


cL TOU, Abscissio, Prosectio. 
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Vróropuo» Inmanis, Acervus, Cru- 
eiróro pues . Trà nða Asper. (delis. 
AFÓTO[LOV, Rigidum. 

TOTOOG» Temere, Præcise. 
eorotercrog, Durissimus. 

TOTOE, Acervitas, Acmmonium. 
Aæð TOLSTOV, A tali. 


eoTS ruyðvros, Á copiam. 


Axorgaxnhilku, Decollo, Detrunco. 

Arorgérouar, Abhortor. 

KTOTLETU, Aberrunco, Aberto, De- 
hortor, Dissuadeo, Re- 

Aorgt „a Decurro. '(fello. 

Aa reírze Zp&gac E.x nudiustertiana. 

'Azxorenpboy, Defrica. 

Asoreomi&(a, ^ Propiaculo expio. 


eirorgor ii Cou ,Exsacro. 
(LoT POT LOLU [06 y Abominacio, Detesta- 
cio, E:x piacio. 


áFOTBOTI, Dissuasio. 

Gor gon 06» Detestabilis, Inex piabi- 
 ÁKOTGÓKAAON, Abbominandum. (lis. 

diarorgom au TAG LOV, Piaculum. 

'Axorixwpa, Eftigium. 

CGU OTUTÓ, Effingo. 

"Aæorvyyána, Repulsam fero. 

"AæorópAwðis, Abcecacio, Eluscacio. 

"Aso róyns, Fortuito. 

'Aroruxias Repulsa. 

"AsoQavrinór, Pronunciatum. 

eóQocis, Sentencia, Pronunciacio, 


(rov, |.Promulgacio. Interlo- 
evróQecis peri- Arbitracio. (cucio. 


dropa yoti, Pronuncio, Decerno, 
Sententiam dico. 

' Azo@s 7, Effugio. 

'Aropðey vonar, Exprómo. 

' Azoc@: O, Obmutuo. 

'Azopogæ, ro tvoi-Pensio. 

4410}, 

"Azogogru, Exonero. 

'AxoPekoca, Obstruo. 

'AxoPgicoa, Aborreo. 

'Aropgúya, Extorreo. 

"Azopvyn, Effugacio, Effugium, 
Refuga. 

` AcoQuAA Zo, Detolio. 

ATroyahva, Refreno. 

„Arroxeigorovð, Recreo. 

AMEN: Apocha. 

#0 yes, Ex hesterna. 

ÁV eil Abusus, Abusio. 

Ao gla, Relino, Relinio. 

"A TOX po har, Abutor. 

'Aroxgavras, Abunde. 

"Agro reí C as Abgrego,Segrego,Seccr- 
no, Semoto, Sevoco. 

ero mpi pos, Destinacio. 

cmoywepirTZg, X Sevocator. 
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'Aroyweg, Abscedo. 

" Aoi, Aspectus, Conspectus, 
Prospectus, Suspectus. 
ut Virg. 1. 6, Quantus 
ad ætherium czli su- 
spectus olumpum. 

"Acozpitopei, Abrogo. 

' Aropiyu, Derigeo. (curia. 

' Areayyorúóvn, Ocium. Incuriositas, In- 

Cor p tty put, Incuriosus, Ociosus. 

UTLAKTOS, Intractabilis. Inetlicax, 

Ignavus, Ociosus. 
AFLAKTOV, Ociosum. 

cmo iio, Ignavia, Desidia. 

"Arparos, Invenalis. 

'Arpexns, Indecorus, Dedecor, In- 

decens. 
Co Tr PET ELO Dedecus, Fæditas. 
árgerð, Dedeceo. 
Gomes, Dedecore. 

" Asrgoizos, Indotata. 

' Asrgóxocros, Inefticax. 

'Aægovónros, Inconsultus, Inconside- 

ratus, Inprovidus. 
GT POVOT,T Q6, Inconsulto. 
' Avreóoz roc; Inprov; isus. 
' Avreooporocs Inpr OVISUS. 


creoog&Twc;, | De inproviso. 


'Aægorðóxnros, | Inopinatus, Inexspecta- 
tus, Inprovisus, Inspe- 
ratus. 

' AergógiTo6; Intractabilis, Inaccessi- 

`Azeór@oeoç, Incongruus. ( vilis. 

"AmegorQovgros, | Invocatum, Inpronuncia- 

' Axeoocwros, Inpersonalis. (tum. 

"MFxTALCTOG, Inpeccatus, Inreprehen- 

"Azreeos, Inplumis. (sibilis. 

` AmTonTOG; Inpavidus. 

“Arrout, Tango. 

OTTO, (ros Accendo. 


” Axtwros, 0 &x21-1ndeclinabilis. 


&cTwTOog;,0 re 0s-Sine casu. 


" Asoc, (eos, Inpuges. 

"Aææðev, Eminus, Longisecus, 
Longe, Longius. 

' Aere 726» Pellator. 

arwðs mar, Expellor, Abstrudo, Pel- 
lo, Depello, Depulso, 
Repudio, Retrudo, 
Detrudo. 

'"Araða, Detrudo, Repello, Re- 
pudio, Depello, Trudo 

A ra A e, Perdicio, Pernicies, Inte- 


ritus, Obitus, Occasus. 
Barathrum. 
Aragvé were, Propagacio. 
'Arxwreew, Ulterius. 
Ages 7 xer&eu, Exsecracio, Maledicc:o. 
cc ect, hæ Dirze. singulare nov 
habet. 
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"Apa ys TIG, Quisquam ne. Agree, Fortiter facio. 
'Agasos, Rarus. (quentia. ` Agieroy oy fo Bo- Terræ malum. 
dgæ:örns, Laxitas, Raritas, Infrco- Aezé, (rávn,Sufhcit, Satis est. 
e goto, Laxo. ¿ex ervÜs , Contenti estote. 
aprig ; Raro. “A ex eUbog. Juniptrum. 
egets Laxacio, Laxamentum. ` Agxëpau, Tempero, Contento. 
"ApaE, rò Oameroy, Arax. Černiv, _ Sufficienter. 
` Aglow, Pulso. Aero; 70 (won, hic Ursus. 
'Apáyn, Aranea. Grex ToC, ¿y ro ov-hic Septentrio. 
` AgGzXor, Ficilis. goo 
"Aeyía, Ocium, Cessacio. Socor- Agxrizos, Inchoativus. 
dia,Oscitancta, Pigritas. exa, (gov, Sufficio. 
clavo. ai yorab Feri. singulare non ha- čguæ 9eezavzQó- Currus falcifer. 
bct. Gp Uo eË c, Carpentum. 
(0/609, Cesso, Ferio. Pigreo, Pi-  tewærnrarns, Quadrigariys. 
gresco. Gp uiv Curriculus. 
e onn yA» Inculta. ágarorgoN ið, n 7? Orbita. 
desc, Piger, Cessator, Socors. „ xégašis TE TOY, 
'Agyverov, hxc Pecunia. "A epesvov, Velum. 
cipryvpgv cx£002, Argentum factum. GL pe EVEC A, Velificor, Velifico. 
deyvpos, Argentum. pluraliter CL p ILEVOTOTEG» Velivolum. 
l non declinatur. ‘Aepoyñ, Junctura; Compages, 
LoYvLONOTOS, 'Argentarius, Faber ar- Commissura, Compa- 
gentarius. ginacio, Aptacio. 
eio gy 'vgoropacior, Erarium. Aepódiov, Aptum, Congruufn. 
dioyugür vópimpue Argentum signatum. ágpoðiu, ompetenter. 
ee yvgvToðsxTns, Argenti susceptor. T4 Spondeo. 
de yveoQoAaE, Argentarius. žep ólu, Congruo,Coinpeto,Arto. 
` Aeyw, Feriatus sum, Vaco, Ge C aV Competens, Conveniens. 
Cesso. Geo) omnis Compaginacio, Compa- 
Aeðcúa, Rigo, Inrigo. gitus. 
dpðevatss Inrigacio. &emovte, perav  Compago 
"Agðnv, 0 ovi» æroFunditus. femra, 
SeweAiav Čopovi % TÄ xi-Series. 
"Ages, Mavortius. Ideas, 
A ETHE Libet, Placet. Lopoois, Aptacio, Compaginacio. 
ágéoreia, hic Placor. e oper ros, Aptus. - 
derav, Placitum. eo), Aptator. 
¿esos Placivus.  &epuorTüs ys, Sponsus. 
Gee), Industri la, Navicies, Vir- eo. Sponsa. 
'Ageorayirrss Areopagita. (tus. ággogrixös, Sponsalis. 
' Aghios, Quirinalis. por TOO. Sponsalia. singulare non 
ens; Mars, Quirinus, Ma- habet. 
vors, Gradivus. ' Agvæxis, rò rgo- Pellis lanata. 
'Agðpirix0s, Articularius. „bæra Déo pan 
deðestinws, Articulate. f dgvero æpE 06 Agnina. 
debpor, Artus, Articulum, Arti- &everós, Agnus. 
'Aeiðpos, Numerus. (culus. "Agones, yan | Ynficiacio. 
e eiu, Numero. G ornat oc, Claudaster. 
Leiðunrns Numerarius. &ovnT2c, Inficiator, Negator. 
"Agora, Optime. àevoyrwcoov, Bo- Plantago. 
ágsgrot, Optimates. singulare TVN» 
non habet. A gvoUputtt, Nego, Inficior. 
“Aero, Prandium. Agvan, ó ró70s,  Agnile. 
cipio TOV Pe voy, Merenda. Ae£&psvos; Orsus, Exorsus. 
” Agtøros, Egregius, Optimus. "Aegorze; Arator. 
"Agro, Prandeo. ÆgoTeov, Aratrum. 
` AgtaTegos, Sinister. &poretocte Aracio, Aratura. 
` Aeiereeóx eie, Mancussetus. &eoreid, Aro. 


y F 
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¿ese relse pueri Defrensa. 


dpspælos, `. 


Arvalis. 


&espoioc"pu96s Sorex, Bufo. 
'Aeruyn, Rapacitas, Præda, Rapi- 
pm eo, Rapio, Rapto. (na. 
Giao iOS , Rapidus. 
dgrak, Raptor, Rapax. 
&ersday, Pendiclum. 
ógæeðavt0v, Pendiculus, Peniculum. 
"Appnægos, Inrumpibilis. 
"Appnros, Inauditus, Nefastus, Ne- 
fandus. 
"Appn Masculus. 
'Appooría. Egrimonium, Morbus, , 
Languitudo,Languitas, 
Infirmitas, Egritudo. 
æppwgra, Egroto, Languesco, Im- 
| . vecillor. 
' Agrevinov, Masculinum. 
rgo evox oir a6 , Masculorum concubitor. 
` Ago, Masculus. 
'Agripur Fhols, Artemo. 
„Agrngia, Veng witalis. 
"Agri Modo. 
" Aeriog, 0 v&Aeroc Perfectus, Integer. 
úgiðpos, 
"Aerías, Mado. 
'Agroxó7os,, Pistor. 
ógrorarEi01, Pistrinum, Pistrina. 
Gp romoTiXOG,. Pistrinicüs. 
ÜGTOKOTIKOV ëg- Ceralium. Virg. in 1 lib. 
“wA ov, Æneid. --cereali&que 
arma. 
¿erTomoloç, Pistor, Panificus. 
ČETOTOLEOV, Panificium. 
Gp TOTUM, Panarius. 
dgrov ¿ron Exagios. 
é&ceroQopgov, Panarium. 
' AeTUTOY, Conditum. 
ČETU, Condimentum. 
ŽETVTIŞ» Conditura. 

¿eras Condio, Condito. | 
" Aevðpia, Abnormitas, | Enormi- 
tas. 

devbuos, Abnormis, Enormis. 
Aexaila, Antico. A 
UP yx eios , Anticus, Pristinus, Ve- 
tustus. 
gy, . Origo originalis.. 
gy ouór n6» Antiquitas, Vetustas. 
dgyasóðev, Antiquitus. 
áexasoytgav, Magnevus. 
Aexy e; P ræest. 
„Agxagtara, Comitia. 
"Apyerar, Infit. | 
eX, 7); Imperium, Magistratus, 
d Magisterium, Præsi- 
datus. Principium. 
«ex, Tò #g00i- Exordium. 


PALLE 


kex teys, 


L7 yévous, 
Gp y my o6» 
„SEX NyÖS oyAg, 
¿ex? ipes, 
¿ex? fies 3 7 
AAE 79 
Gg y iooreoc 
Heta ETIO, 
AE XIYEVEOS, 
KLYIELEVG, 
eX Lega iy, 
ZexX106, 
ep pc Gàoc, 


Qey Hov, 


| & ev ipa S OoU y ot, 


ÚeKITERTUN, 


” A gy opuos 


3/ Aexa, 


Ge Y AN 


"A guputts 


CLP aUo. EEOV 
` ~ 
Apupi, 


"Ac &AtUTOC, 


Acne, 
euo e peret, 
" Ac Cea vov FVE, 
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` Inchoacio, Incepcio, Ini- 


cium, Exordium. 
Primordium. 
Auctor. 
Manipularius. 
Mucro. -. 
Exordium, Incepcio. 


Archiater. 

Comicia. 

Lanuginosus. 

Pontifex. 

Pontificatus. 

Principalis. 

Fascis. 

Comomonentum. 

Lictor primus, Summus 
lictor. 

Architectus. 

Coe pto, Inicio, Inchoo, 

' Cæpi, Incipio. 
Impero, Præsum. 
Præpositus, Moderator, 

Rector, Magistratus, 

Præses. 
Odoramentum, 

tas odorum. 
Murina. 
Inprecor, Execror. 
Inmotus, Inquassatus, 

Inconcussus. 
Obscurus. 
Obscuritas. 
Inextinguibilis ignis. 


Suavi- 


GoCseroc xovíc, hic Calx. 


uoCbsoraoðns, 
' Ac GoAz, 
arora, 
"AgeGne, 
x5 Ë / 
ucebeo, 
asreb, 
' ACEAYNG, 


, ` 
C,0 £776 9 
GLO EA Veitt, 


"Agegavos, 
"Aanfzos, 


, 
KONPOTNE, 
, 
"Agðevaa, 


, ` 
c.c Üevze, 


, , 
eo Üeveree QUo'&vc 
? ~ 
EG yuvælxts, 
c.c Üsvo, 


Tofus. 

Fuligo. 

Favillo. 

Impius. 

Impietas. 

Impior, Impie facio. 

Ganearius, Lividinosus, 
Luxuriosus. 

Inpudica. 

Luxus, Inpudicicia. 

Incastus. 

Famosus, Ignobilis. 

Ignobilitas. 

Egritudo, Egrimonium, 
Inbecilhtas,Languitu- 
do, Languitas, Lan- 
guor. 

Eger, Infirmus, Egrotus, 
Invecillis, Infirmus, 
Invalidus.. 


Fragilitas. 
Egroto, Langueo, Mor- 


veo, Languesco, Inve- 
cillor, Infirmor. 


199 
, ~ ` , 
aoler TW OYW, 
> s 
co üsvoc, 
hi 
Ashya, 
, , 
¿orci va), 
> 
c.m ncic, 
, ` 
Aguns, 
/ 
”Acacrtros, 
, , 
Aiti, 
, 
' Ae zo xo uz, 
37 
1X0 z02.06, 
» 
ACXETOS, 
+ 
(L0 9:677 T 006 
, 
` Arznog, 
z , 
Acziog TOT 0$; 
TZIO, 
, 7 
Agxtovs 
> P4 
cx 4010V, 
^ 
' ArxhnT os, 
` 
` Acc, 
LI ^ , 
LTOS TÆVLEIOS, 
` 
LT 2,077 0106 
⁄“ 
(LO 707 UTÍVT]S 
~ , 
GAS TÓL 
/ - 
"Agzviros, 
' Aue, 


"Acque, 


LO LG T LOV , 
"Aopevos, 
T LUE va 
' Ao CoU, 
LOTO JLG» 


` 
LOTUAOTILZOG, 
, ^. , 
Aci 6 eIOV, 
( 
' Aa zridía 10V, 
` 
Lom (00770106, 
, ` es 
Agmis, o Oig» 


> h1 ^ et 

Agmic, TO 677.01, 
? ^ ` 
LORIG A9ZOTEim?o., 


cave IRAILAN» 
" Ac iA06, 
"Ag? yvoss 
'"Agmeðaaros, 


V 

: Agæporns, 
, L 

Arcetov, 

, el x 
aoragig 74400» 

, s, 

AcTO0ios 
LOTUATOG, 
"AcTOY 6, 
'Agreios, 


LI , 

CO TELÓTKG, 

, 

UGCTAOTKTEG; 
, 
oo T 66 0G» 
> ` 

Agrepwros, 
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Infirmo. LOTNE, Stella, 
Egre. 'Agrns, Cantator. 
Anhelitus, Halitus. darixos, ó æðar, Canorus. 
Halo, Anhelo. co Tix06s Ó TAITI- Urbanus. 
Anhelacio. “Aç vives &v, (#05 Quasquas. 
Sine vicio. Xs ri»&« Öýæore, Quasquas, Quascunque. 
Inquassatus. "Aarogyos, Inamabilis. 
Inedia. "Agros, -Civis. 
Stellio. 'AcrpáyaAos, Talus. 
Circulus. 'Agreæyyarivos, o 
Incogitatus, Inconsultus cTgsÜoc. 
Inconsulto. 'Acrpari, hoc Fulgur. 
Institucio,Industria,Cul- dorearoeiðys, | Coruscus. 
Sine umbra. (tus. | &cezeg&zro, Fulgero, Fulgec. 
Inopacum. eres Micat. 
Utricium. "Agrpovs Sidus. 
Utriciscum. C. T0065 Astrologus. 
Esculapius. "Agraros, Instabilis. (bis. 
Uter, utris, Follis. ` AeTv'y e Tay, Confinis, Proximus ur- 
Culleum. "Ac yzeiroc; Inconparabilis. 
Coriarius. ' Acvyxëcaoros, Intemperatus. 
Ascura. 'Agvyxgórnros, Sine sustentacionc. 
hic Arvianus. 'Agvzopávrnross Sine calumnia. 
Infatigabilis. "AgvAos, Intemeratus. 
Colo, Percolo, Exerceo, Lovnov, Asylum. 

Meditor. ' ArúpBsunos, Inconsultus. 
Cancio, Cantus, Canti- 'Agóppergos, Inmoderatus. 

cum, Canor. '"Agcupraðnes Inclémens. 
Cantilena. com opu e eroe, Inclemencia. 
Ultronius. ' Ae op Qogoc; Incommodus, Inutilis. 
Jocunde. curve poews , Inutiliter. 
Saluto, Amplector. 'Agúapavos, Aborrens, Inconveniens, 
Salutacio, Amplexus, Incongruens. 

Rogatura. cm Du oov, Incongruum,  Inconso- 
Salutatorius. nans, Inconveniens. 
Parma. coop Povl, Inconsensus. 
Clipeolum. "Agúveros, Insensibilis, Inprudens. 
Scutarius. "Agvveaðnros, Inconsciens. 
Aspis. (tum. ciguveiðnaia, Inconsciencia. 
Clipefm, Clipeus; Scu-  'Aguvíðaa, Desuetudo. 
Cicra. c.c vvzÜzcs Insuetus, Insolens. 
Parma. (cula.  'Agúvðeros, Inconpositus. 
Inmaculatus, Sine ma-  'Acwfíezwoe, Inconscius. 
Inmisericors. "Agúvræxross Indispositus. 
Insedulus, Inproperatus.  'Agóvreræros, Inquassatus. 


Infavorabilis. 


Aspritudo, Candor. xo; 

hic As. ` Ae QuA26; 

Sesquas. c. X eret, 

Inconstancia. 

Inconstans, Instabilis. ca Qo o6 , 

Arista, Spica, Culmus. LOPATO «06, 

Festibus, Lepidus, Lucu- cL Qi um eot 
lentus, Scitus, Bellus, AO, 
Comis. e.a Qo C opi, 

Festivitas, Eloquencia. 

Facetiæ. 'AeQ&kAai, 

Festive. " Ae Qao, 

Stellatus. 


' AeóQ7X0s, ó æðó- Absurdus. 


Gautus, Tutus, Tuta. 
Caucio, Municio, Tucio 
Praesidium, Tutela. 
Tuto, Tute. 

Cautela. 
Sabura. 


Caveo, Communio, 
Munio, Tutor. 
Talpa, Mus cecus. 


vnshoc Vitumen. 
"Agrgpóðeros, (Bora-Asfodelus. 
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Ay pea, 


GLO Y, 72.00 V7], 
"Ac v oXtoe, 
ATONE, 
"Ac Y 0Xo, 

E 14 
Aocwvrog, 


, , 
TOTA, 
5 P d 
ÜT QT SÜ ¿CCI , 


" ATæzxroç, 


ATATA» 
OUT OX T GG 5 
, , 
TULEI» 

> ` 
Ac 
Rd ia 
A Té eco os, 
M 
ára, 
“A 
TEYKTOG, 
“Ars 02, 
'Arexvia, 
C Texvos, i 
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Ignominiosus, Inhone- 
stus. S 

Inhonestitas. 

Occupacio. . 

Occupatus sum. 

Avoco. 

Ganearius, Lascivus, 
Luxuriosus, Prodi- 
gus, Profusus, Sum- 
ptuosus, Helluo, Exo- 
letus, Balatro. (unn. 

Luxus, Luxuria, Gane- 

Luxo, Luxurior, Prodi- 


go, Helluor. 


Inquietus, Inordinatus, 


Petulans. 
Tumultuor. 
Inordinate. 
Enormitas,  Tumultua- 
At. (cio. 


Intrepidus. 

Inhumatus, Insepultus. 

Absurdus. 

Ut pute. 

Orbifudo, Orbitas. 

Orbus, Sine liberis, Ste- 
rihs. 


"AresAns, 0 pm úæo-Inmunis. 


, , 
HE[LEVOG TEA, 


, 
ártAaa, 
> ` - 
CT 82 SC 


Inmunitas. 
Inperfectum, Infectum, 
Infinitum. 


TEANG O ATAA- Inperfectus. 


goTvosc B 


'Arevila, 
> ` 
OLTEVIO (LOG, 


"A TEQ» 

A rex vzse, 
æreyvia, 
"Arm 

' Arnperxnros, 
"Arnpos, 

"A ipei Ca, 


£T ISO y 


` 
LUTIJLOTTOLOG „_ 


GUT ILU Qo, 


QUT ILU 
AcripedenToc; 
> , 
Gi Gem IA 
, 7 ` ? 
&TILWENTI, 
'"Arívaxros, 


Contemplor, Tuo, Con- 
tucor, Intueor. 


Obtutus, Obtuicio, In- 


tuitys. 
Praeter. 
Iners, Sine arte. 
Inercia. 
Erumna. 
Incultus, Incuriosus. 
Erumnosus, Durus. 
Contumelior, Dehone- 
sto. 
Famosus, Ignominiosus 
Infamis. 
Famosus, Famosa. 
Ignominia, Infamia, 
Contumelia, 


honestacio. 
Dehonesto. 
Inultus, Inpunitus. 
Inpunitas. 
Inpune. 
Inquassatus. 


Famo- 
sitas, Ignobilitas, De- 
honestamentum, De- 
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"Arjanros, Insectabilis. 
' Arpilu, Vaporo. 
ÜTLOG, Vapor. 
”Aronxmwos, Inausus. 
` Arovla, Dofectus. 
LTOVØ, Lasso, Deficio. 
` Arótnpsa, Flagitium, Facinus. 
drornparoroos, Facinerosus. 
LTOTFOS, Facinerosus, Flagiciosus: 
i Absurdus, Inconse- 
quens. 
` À TógvEUTOG, Incelatus. 
"Arpaxros, Fusum. 
` Aureaezróc, Semita, Callis, Trames. 
"AcveáQa£i,vó Atriplex. 
X200 yævov, 
"Arenros, Inextricatus. 
'Argúænros, Infossus. 
'Arpopía, Inedia. 
'Arræynn, ogveov, Áttagena. 
'"ArráAaAos, Gulis. 
"Acóz T2706, Incesus. 
"Ac npo, Infortunium. 
TULIS, Infelix. 
æruyia, Infortunium. 
Avyn zs, Jubare. 
0:07 7), Lux. 
ot Ur voy Lucidum. 
Aððæðns, Contumax. 
avlade, Præsumpcio, Contuma- 
cia, Temeritas. 
avlaæðilopai, — Presumo. 
Auðaiperos, Promptuarius, Ultroni- 
us, Voluntarius. 
Arbitrium liberum. 
A v0évTzc, Auctor. 
uvlðsevria, Auctoritas. 
ævlbivrnua, Auctoramentum., 
ævDeyrixov, Auctoraticium, Authen- 
ticum. 
avler, Auctoro. 
Auðasgeras, Sua sponte, Ultro. 
A v68isyzs, Indigena, Terrigena, In- 
Aöððis, Rursus,Iterum.(digetum 
Avræxilðuw, Sulco, 'Hiulco. 
UA eË, Sulcus, Hecura. 
A 0A2726; Flator, Tibicinator, Ti- 
„bicen. 
avAnTeis, Tibicina- 
Avan, Atrium. 


LUAN TV zgoG&-Stabulum. 


TOV, 


avaj [(2e01X1x7, Aula. 


VAL Copati, eri 


evÜparrs , 
A 9Xo7r0:06, 
, ` 
ZVAO, 


Demoror, Commoror, 
Conversor. 


Tibiarius. 


hæc Tibia. 


ævAös c0 xoA&-Cicuta. 
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, ^ , 
ævAos c^yboizi- 
` 
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Habena. Avena. 


Canto, Tibicino. 


Abra, o gTevög Averca. 
TÓK OG X à emm, 
ADE irot Olesco, Glisco, Cresco. 
avEuverar, Augescit,Gliscit,Crescit. 
ævEævar, Augeo. 
AVENTIS, Auctio, Augmentum, 
N Auctus, Incrementum. 
AUEN, Augmentum. 
avEntrinog, Augmentarius. 
coro ty Cresco, Olesco. Virg. 
lib. sexto,--modis in- 
olescere miris. 
æðEa, Augeo. Cresco, Glisco. 
” X DTTVOG , Insomnis. 
A ve1ivóc, Crastinus. 
ævptov, Cras. 
A vei y, 0A 2095 Aurichalcum. plurale 
non habet. 
Avarnpos, Austerus, Severus. 
æbornpiæ, Severitas, Tetricitas. 
Av Tc2726; Contentus. 
CUT OLD, 6L06, Suffliciencia. 
cT CL O 9:006 , ° Satis, Abunde. 
AurecEscros, Licenciosus, Suæ pote- 


x V -— 
euT£LzZsciOoV Ols 


AvreræyyeAros, 
Ariza, 


Aùrò, 
AovrotT76; 
æðbroerts, 
Aðbróðev, 
ævroði, 
æVTol, 
Aðroxgárag, 
abroxgarogia, 
uVTOKGATOGIKOS 
ce T OX OUT OQ)» 
Aðróuaros, 
AurógoAoss 
ZITOLOAG 
Aùrò», 
Abrovopia, 
A ÚTOÆLOALLETOS 3 
Abros, 
Abroveyós; 
Aovorovc rSTOUG, 
AvroQvzs, 
Avrox;ðuv, 


Avrol) tæ, 
Aðyevíæs, 


statis, Emancipatus, 
Sui juris. 

Emancipo, Emancipa- 
tum facio. 

Ultronius. 

Mox, Protinus, Hilico, 
Continuo, Extem- 
plo. 

Ipsud, Ipsum. 

Annicukus. 

Anniculum. 

Inde, Indidem. 

Ibi. ^ 

Ipsi, Isti. 

Imperator. 

hic Principatus. 

Imperialis. 

Imperatoria. 

Per se, Injussus, Sponte. 

Transfuga. 

Transfugio. 

Im. 

Privilegium. 

Ultronius, Voluntarius. 

Ipse, Iste. 

Auctor rei. 

Eos ipsos. 

Spontanea, Naturalis. 

Aborigo, Indigina, Pa- 
tricinus. 

In conspectu. 

Cervicosus. 


abya» dvlgars, 
AULAN Toke, 


A Dx pengos; 
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Cervix, Vertex. 
Gubernaculum. 


Squalidus.  . 


ab ps o. piros, Squalor, Inlubies. 


e DX LÖG, 7 Ev 77 
Yn Engórns, 

LUY pL y^ 

Abya, 

'Apaípecis, 

&qQoupesÜ&v, 

&QoupsTim, 

a pog, 


¿Qu es uos 


A Q&RXXope o, 
"Apávepon, 
"AQavzsc, 

e Qoi as 


Passa tee 

c&Qovia'776, 
e ovas, 
Agpagrar y À» 
ápagráða, 


hæc Siccitas. 


Squaleo. 

Glorio. 

Ablacio, Exempcio. 

Ademtum, Exemptum. 

Ablatíbus. 

Abstulo, Adimo, Exi- 
mo, Amputo. 

Adimo, Demo, Deripio, 
Detraho, Decido, 
Auffero, Eximo. 

Exilio, Desilio. 

Nec manifestum. 

Ignotus. Obscurus. 

Extermino, Disperdo, 
Deformo, Depravo. 

Interitus. 

Exterminator. 

Peditemptim, Obscure. 

A brepcio. 

A bripio, Eripio, Arripio, 


"Aparos, ó ó æn as- Nefandus. 


ÆTOG, 
apárus, 
'Apeyyts 
„Apeðpáða, 
Apear, 


' Apeiðas, ó opyi- 


Aog, 
ADAS £zi Óo 
apia cos; 
ec Qeàoc, 
"ApeaAero, 
Ag £00 TB 
" AQsxe,; 
"Apeans, 
` AQEATIO [LOS 3 
' Apsëbopears 


" Acse, 


e Qscie, 


' AQexixóss 
'Agperneía, 


e ` ev 
occ?» vogsvrog 
eo cT, 


aq TOU OLEO TOV, 


"AQenyneise, 
' AQéAxo; 


A noy Speo, 


Adfatim. 
Inluminatum. 
Eloco. 
Culina. 


Rigidus, Asper. 
Largus. 


Sine parsimonia. 

Abstulit, Dempsit. 

A quoque. 

Aufer. 

Simplex. 

Desperatus, Desperacio. 

A bstinebo. 

Sine, Omitte, Dimitte; 
Remitte. ' 

Emancipacio, Dimissio 
Remissio. 

Distans. 

hi Carceres. pluraliter 
tantum declinatur. 

Decoco. 

hic Tractatus. 

Contagium. 


Regula. 
Enarracio. 
Abstraho, Substraho, 
Detraho. 
Pernarro. 
zz 
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"Agnar, 
"Apnhíðrne, 
"AQ, . 
' APNNALO[LEVOS 
"A: 22.6; 
"AQ Zç an 

AD AS Óýrore, 
" AQg«erosc, 
' Apbovia, 
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Adultæ ætatis. 
Subsolanus. 

Refringo. 

Desperatus. 

Refractio. 

A quaqua, Á quacunque 
A quacunquc. 
Incorruptus. 


Copia. 


æPlovos, o o FO. Uc, Opimus. 
úPlovos, o n Pbo-Nulli invidens, Sine in- 


ATA 
&qQovcv, Tò 
"A Qfogos, 
"A pidevus 
uPiðovraæ, 
Aisea, 


' A Cint, 


" AQuxv8 yai, 
Apirávdgumos, 


eux o y Üpa fo, 


dpinavdga DX 
' APlAnTtos, 
"AÐiAoxáAnros, 
"A QuAÓovoc, 
” AQıčıg, 
"A piro sær, 


A Qa mot pecca, 


"A Qvo, 


"A Pot og, 
"Agoðeva, 

"A QOvUpet; 
"A Qopeoka ttes 
" AQóenros, 


oiPopnrórns, 
'Agpopia, 
' APoet Las 


uPoetbrs; 
e opi pos 


' Apogu, 
„Apogos, 
„Apaga, 

"A Qocia, 


'AQ' ob æv, 
ÆÐ oV Ó5voTt, 


* Í = ^ 
Lan d OUTE OY, 


Aqpsgos 


"AcCscío y ONCE S 


vidia. 


oaù, Abunde, Ubere. 


Inpubes, Inpestis. 

Erigo. 

Delubrum, Simulacrum. 

Consecro, Devoveo, De- 
dico. 

Remitto, Dimitto, O- 
mitto, Sino, Prætereo. 

Advenio, Proficiscor. 

Inhumanus, Inclemens. 

Inhumanitas, Inclemen- 
cia. 

Inclementer. 

Inamabilis. 

Incomptus. 

Instudiosus. 

Adventus, Profectio. 


- Avolo. 


Absto, Absisto, Desero. 
Abscedo, Discedo, 
Recedo, Desisto. 

Reperite, Repentim, Re- 
pentine. 

Interritus. 

Caco. 

Ejuro. 

Instar, Effigies. 

Intollerabilis, Intolle- 
randus. 

Intollerabilitas. 

Sterilitas, Infertilitas. 

Delego, Destino, Deter- 
mino. 

Destinacio. | 

Adtributus, Detributus, 
Determnatus. 

Occasio sponea. 

Infecundus. 


- Conspicio, Respicio. 


Scelero, Devoveo, De- 
voto. 

A quoquo, Á quocun- 
que. 

A quocunque. 

A quoquo. 

Demeio. 

Intertrimentum. 


c psc io, 


' APeilu, 

' APeoðirn, 
e.Qeooícioc, 
e Qeodicioo 776, 


' A@eoviTeov, 
' À@eóvriortog, 


, “ 
e Qeovvic io, 


' A@Pecs, 
' Ap@gociyn , 


"A Pewdðns, 
"Apea, 


A Quzs, 

' Aún, 

"A QUXoxToc, 
"A Qvzvo, 


VETUS. 


406 


Detrimentum, Defrauda- 
cio, Deminucio. 

Spumo. 

Venus. 

Venerius. 

Venerosns. 

Afronitrum. 

Incuratus, Íncuriosus. 

Incuria. 

Ater. hæc Spuma. 

Amencia, Insapiencig. 

Spumcus. 

Demens, Vanus, Inpru- 
dens. 

Bardus, Sine genio. 

Mel marinum, A pua. 

Incautus. 


Abdormio. 


Agúgærov, TÓ wn Infermentum. 


ë Lupa VOV, 


AQ WV kv, 


, , 
Agpawviz, 

»/ 

c Qovosc , 

, n: g M 
AQ ævrivav cvy 


FOTE, 


' AxUNMVØTOS; 


"A xv ave, 
A y nene, O n væs-1 nletabilis. 


gov, 
"A LLEIS» 
'Axyapigros, 


"Ay ero, 
&y los, 


>x 
u vðouar : 


æxDopógos, 


ix Dopoga, $ 
æy ðopoeov ærn- 


Voc, 


A065 
A y ópera To, 
” Axegevros, 


CX pevTov, 


' Axgs, 
A x eétoc, 


'Axypeióraros, 


"AQ TÈ oror tie Muta. 


A quibuscunque. 
Mutitas. 

Mutus. 

A quibusquibus. 


Effrenatus, Effrenata, 
Infrenus. 
Obmutus. 


Insulsus. 

Ingratus. 

Angitur, Moleste fert. 

Sarcina, Onus. hasc An- 
xietucdo. 

Doleo, Dolesco. 

Gerulus, Onera ferens, 
Sarcinarius, Dajola- 
tor. 

Bajolo. 


Jumentum. 


Caligo. 

Insaciabilis. 

Intemeratus, Inviola- 
bilis. 

Inviolatum. 

Junipirunm. 

Nequus, Spurcus, Nuga 
Nugator, Nequam, 
Nugax. 


Nequissimus. 


dxgeióTns, cYee-Nequicia, Nugacitas. 


00'0V?]5 


cy p70ipe06 , 


 ČXENTILOTNS» 
CL P»7TOVS 


Inutilis, Incommodus, 
Futilis. 

Incommoditas. 

Incommodum. 
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ey pne, 
Oy gno oco, 
3 
A xe, 
C ^ 19 3 
» 7 
& yeis ðe, 
x gt TZ ðevgo, 
¿yer TOTOUTOU 
2 KE ^ á 
KEI TOÚTOV, 
` ~ 
Axyewoc, 
" Axjgapuos , 
QU pa pelos, 
"A 
veov 
, x £ > ^ e 
Ayavevrog yn, 7 
vað 
, Xgordne, 
ÁAxwenros, 
Ax aeio'os 


"Aabeuðye, 

' AV nrupnross 
"Abi oy o, 
"Axis, 

o por, 

"Ib vyos, 

' Awet, 

Løros, 
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Nebulor. 

Debilito. 

Tenus, Donec, Dum. 
Versum, Usque. 
Protenus. 
Hucusque. 
Tantisper. 

Eatenus. 

Incolor, Decolor. 
Inpudica, Inpudicus. 
Inpudicicia. 

hoc Palearium. 
Baluca. 


Incapabilis. 

Inseparabilis, Indivi- 
duus. 

Verax. 

Intractabilis. 

Jurgo. 

Fortex, Arcus, Fornix. 

Accende. 

Exanimatus, Inanimis. 

Inmature. 

Inmaturus. 


B 


BulCurtov, 
Bualbarsornere, 


Bæf at, 
BæGvAavixou te- 
paros Áðos, 
Báðnv, 
Bæðila, 
Badile, 
Báðirpa, 
Bæðundov, 
Balus, 
Bæðos, 
Beo», 


Beb, 
Báðuvaics 
4 
Baæðúvu, 
Baæivuw, 
BæxaAíov, 
Bæxrneia, 
, 
Bæxrneíðsov, 
Báxrpor, 
Baxyëa, 
Bærxsúa, 
BaAe«v&ov, 
` 
Barge UG, 
BæxrævnPoeoss 
BæAævorreærnss 


Cunabulum. Å 
hæ Cunæ. singularia. 
non habet. 


Babæ. 


Beneventanum. 


Gradatim. 
Prosradior. 
Ambulat. 
hic G*essus. 


"Gradatim. 


Gradus, Ordo. 
Altum, Profundum. 
Sedilium, Scampnum, 
Subsellium. hæc Sessio. 
Altum, Profundum. 
Exaltacio. 

Alto, Exalto. 
Ingredior. 

Bacillum. 

hoc Baculum. 
Bacillum. 

Baculus, Baculum. 
Bacchanalia. 
Bacchor. 

Balneum. 

Balneator. 

Clandifer. 


Fur balnearius. 


B&x«vosc, 
BuæxrræevrToyh 
Buxrrævriðsiovs 
BoAXop£vay, 
Bario, 
BæAðírrea, 
Bára, E 


Bapulaærvu, 
Búpupaæa, 


Bærævcog, 
BBævævaðrns, 
Beati Ca, 
Barros, 
Bárra, 


BeeGeaei „os, 
Baeta, 
Bæpéa, 


[B&encis; 
Bápos, 


Bægúnxyoss 
Bægúxvoov, 
«eve; 


Baægvs rán, 


Bev, 
Bægórns, 
(aeo, 


Bacovico, 
Bæcravorrnerov, 


Bacæevrrns, 
Báræðos, 
Bæcovs yévoç, 
[Ba &vov úrngt- 
TAS» 
Barisic, 


[oix etos, 
Bægireúa, 
[3ac1Aig 3246; 
[Boca i ix 0g , 


Baæsirizòç 012065 

Bæcinsæos, Ó ò- 
Pis, 

Bæcinsæn, 

Bæcunssn p&- 
Eðos, 

Bucinteov sw- 
paros PÚA, 
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Clans, clandis. ` 

Sacculum, Sacculus. 

Sacculum. 

Ductis sortibus. 

Ballo: 

Tormentum murale. 

Jacto, Jacio, Mitto, Ja- 
culor. 

Hæsito, Vacillo, Tituvo. 

Infectus, Infectio, Tin- 
ctura. | 

Adrogans. 

Adrogancia. 

Mergo. 

Tinctus. 

Infic1o, Tinguo, Fuco; 
Inbuo. 

Græcolatino 

Gravida. 

Grabis, Grabida. Gran- 
dis. 

Pressus. 

Sarcina, Pondus, Gra- 
vamen. 

Raucus. 

Grave olens. 

Gravis. 

Prægrandis, Valde gran- 
dis. 

Grande, Grave. 

Gravitas. 

Gravo, Premo. Grave- 
Sco. 

Crucio, Torqueo. Co- 
herceo. 

Eculeus. genus tor- 
menti. 

Tortor. 

Tortus. hoc Tormentum. 
c Cruciatus, Fiducula. 

Qusestionarius. 


ME p Regnator, 

x, Princeps. 

Imperium, Regnum. 

impero, Regno, Rego. 

Regina urbs. 

Reguliosus, Regius, Re- 
galis, Imperialis, Prin- 
cipalis. Regillus, Re- 


gulus. 
Aula. 


Regulus. 


Basilica. 
Sceptrum. 


Satelles. 
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Bagirizðs, Regie. Dp, tæi ġe- “Tribunal 
Bec xoc, Regula. Lovros, | 
Bácis, Basis. Bz£, hec Tussis. 
Beacezatvo, Fascino, Invjdeo, Liveo. | Bze«xo, Later coctus. 
Bacxavía, Fascinum, Obtrectacio. — (2ze«^oe, Latercula. 

Búcxuvos, Fascinum. Invidiosus. Beca, Tussio. 
Bæcræyuos, hzc Bajulacios Bix, Violencia. 
Barralouar, Bajulor^ Brálouæs xarro, Violo, Vim facio. 
Bucralu, Bajulo, Porto, Veho, B ¿Zoe vp' &- Vim pacior. 
Vecto, Gesto. TÉ20U, 
Bafra::1ns, Bajolator. Biélopaæi mæg- Vicio. 
Bárcs, hic Rubus, Ruscus. Üévoy, 
Bázeuyos, hæc Rana. Bíasos, Violentus, Violans. 
Bæuzic, hoc Viniferum. Bias, Violenter. 
Bao, Infectorium. Biæcrov, Violatum. 
Bagpeus, Infector, Tinctor. Beáða, Exalto. 
BaTh» Tinctura, Infectus, In- Bibugevrns, Cetarius. 
fectio. B;6«e7zsc, Admissarius. 
B3£2.2.«, Suga. Bingi, 2 oya, Admissura. 

BAA yerai, Hirudo. B;62400Z2x, Bibliotheca. 

Baraa Úðæros, Sanguisuga. [Bie fov, Libellus, Liber, Codex. 
B3s2 x66; Abominabilis. (Be xo eos, Laibrarius, Laibellio. 
fðeavess, Facinerosus, Scelestus. FiCaorwrss, ^ Labellio. 
às». oemow ei, Ábominor. Bíxim, wóerog, Vicia. 

Bðicrpa, Vissium. Bíxos, Vicus. 
Bðta, Visso. BiozeiTzc; Censor. 
BéGa:os, Certus, Ratus, Firmus, Bíos, Vita. 
Stabilis. Bios o ræv &vÜeu- hæc Res humana. 

[sGouiórzc; Certitas, Firmitas. HØV 

CrCaæltwors, Confirmacio, Fidejussio. Bíppos, Birrus. 

Cevi, Secundus auctor. Bw, Vivo. 

PB :Co1wr1%s, ey- Fidejussor, Sponsor. Bwwyns, ò &zóóz- Sector. 
ey U7ZT76, (men. poss n ó OL, 0p 

Belalupaæ, Firmamentum, Statu- . Cay gria, 

C Cor Q, Confirmo, Oftirmo, Bwrzos, Secularis. 

Stabilio. B?2.æCepos, Lesus. Detrimentabilis, 

BsGa luc, Firmiter. Nocibilis, Sons, No- 
B:Ex«puswuevov, Infectem, Tinctum. cens, Sonticus. 
Bé6naos, Profanus, Pollutus. BAZ6z, Nocencia, Damnum. 

(2s65A2, Profano, Contamino. Detrimentum, Fraus, 
BéCA puoi, Jaceo. | Lesio, Offensio. 
BeæCeseypivn Yü Inundata terra, Inrigata B>.axæxia, Jactacio. 

terra. Præk, Jactans. 
BeGesypEvos, Madidus. Bxrurru, Incommodo, Nocco, 
Bé, Spicula. Ledo, Maleficio, 
(3£x0c, hzc Sagitta. | Oflicio. 

Beroðixn, hoc Faretrum, Faretra. Braáæra rhv yv- Obsum uxori. 
BeAó»z, Acula, Acus. VOLI 2C CL, 

(Berovoðaxn, Aciarium. BA«eéc, Insulsus: 

BéArtov, Melius, Potius. 220, Inconditum. 

BéAricros, Optimus. Brægovpar, Insulsor. 

[Bex Tío, Melior, Potior. Bizcrava, Germino, Pullulo. 

Beðrðarian, Vexillacio. [3*.&o72616; Germinacio. 

BEZa x oQógos, Vexillifer. DAT, Germen, Virgultum. 

Begoðræ, éiðog &- Canumentum. [3BXec0c; Pullulus, Germen. 
zovyTÍOUs [33.006 ALTE- Pampinus. 

Beeézoxxc, Pruna. AoU, 

Beégeðos, Veredus. B?ærroroyæ, | Pampino. 

Bue, Passus. Baagroroyíæ,  Pampinacio. 


ATI 

BAe«orio», vc002- 
ps 

Brzrpnuia, 

Brárpnuos, 

[92r npe, 

Bruna, 

Berros, 

Bara, 


7 
B2.ec07ovc, 

, 
Bxrepuga, 
B2.zo1£0c, 
Earths, 
B.570v, 

` 
BI, 
^ 
[9*.57,10105, 
(22. NGO (bs 

L , 
Bairov, Xo evo. 
B2.ocvgoc; 
D227/Zo, 

= , 
Bóas ciTtvo, 


Bez, 
Bonðós, 
Boiðeræ, 
Borðar 
Bonlrwa, 
Bonlu, 
BozAé&cTzc, 


Bóðpos, 


, 
Bóðuvos, 
Boiðsov, 


Borov, 


Bo2.Coc, otharuocv 
Borlos, o &v 77 yn 


Quóp.e VOZ, 
Be? , 


Born oQüaXuwov, 
B¿2 e, 
Bog, 
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Solea. 


Infamia. 

Maledicus. 

Jurgo, NIaledico. 

Aspectus. 

Visibilis. 

Specio, Viso, Video, Cer- 
no, Aspicio, Despicio, 
Despecto. 

Scaurus. 

Palpebræ. 

Mlissilis. 

Jaculus. 

Missile. 

Balatus. 

Ballatum, Ballatus. 

Balo. 


Acerbus, Torvus, Trux. 

Mano. 

Sagino. 

Clamor, Clamacio, Vo- 
ciferacio. 

Auxiliarius, Patronus, 
Adjutor, Auxiliator, 
Adjutrix. 

Adminiculum,Auxilium. 

Suppetiæ. singulare non 
habet. 

Adjutorium, Admini- 
culum. 

Adjubo, Suffrago, Sub- 
venio, Opitulor. 

Bubulcus. 

Borago, Scrobis, Scro- 
bes, Fossa, Fovea, La- 
cuna. 

Fovca. 

Buculus. 

Bucula. 

Bolbus. 

Bolbus. 


Jactus, Ictus, Jaculacio, 
Ictio, Missio. 

A cies. 

Tessera. 

Jaculum. 


# LI 
Béó»acTov, zovuv Bór-Fimus. 


Crrov, xóz206; 
BówCos, 
Boulvt, 
Bouw, 
Booccr&ciov, 


BóeCopos, 


Boeoc, 
Boppæs, 


Strepitus. 

Bombix, Sandix. 

Bombio. 

Bovilium. 

hoc Cenum, Cylleus. 
pluralia non habent. 


Edax. 
Aquilo. 
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Bosz}, Pastio, Pabula, Pascua. 
Bógznua, Pecus. 
[96m z5cig, Pabulum.. 
Boczos, Pastor. 
Bórxa, Pabulo, Pasco. 
Bócrguxos, Cicinnus. 
Bozé&vz, Herba, Gramen, Medi- 
camentum. 
Borávns yévogs Calta. 


Porévn 7 roig NMluscus. singulariter 


Toxos 2 ò Prom tantum declinatur. 
oig TUV ULEVI» 


(Doris &3o; Aconita. 
Qe uox EUTITZG, 
+ R 
Boraviílw, unco. 
` - 
Borævizoc, Herbaticus. 
, 
Boczvc, Racemus. 
2 : 
Bo2£22.oz; Urus. bos silve 
` 
Bos, hoc Inguen. 


Bov72.27002; hzc Solia. 


Bouðura, Victimo. 

Bevzeavie 725, Buccinator. 

Bszanorthoiov, | Buccina, Buccinum. 

Bouxs»rh;, „ða, Tabanus. 

Bsxevrpov, Stimulus. 

Bexxiðs, Jantaculum. 

Bsgxoxos, Armentarius. 

Bsxoxeov, Armentum. 

BZ£2.e, Mavis. 

BeAevris, Decurio, Curialis. 
(Bsrevrígtov, Curia, Ordo. 
Be?.evouer, Cogito. 

Bsosuriocs Cos; gftator, Sensatus. Cu- 


ralis, Decunrionalis. 
Barn, £ emi xoivo0 Concilium. 
cx E U, ULCETOG 9 
Bs. ¿>i TUTTI- Curia, Ordo. 
eros, i 
Bery, £ ér rs tvÜv- Cogitacio, Consultacio, 


puu UE VOU y Deliveracio. 
(222.762, Maluerit. 
[9$Xzcic, Arbitrium, Voluntas. 


Bsxaswos, o t^ «s; Furcilla. 
ROLLOS, 


Býrowvar, Volo. secunda persona 


Búroyas, eziT&-NMlalo, mavis. (vis 
TILO, 
Beri&ç, Napus. 
[22vógc, Tumulus, Collis. 
Bægrarsg, Carulester. 
Bots, Bos. 
Bscrágtov, Bovile, Bovilium. 
(Os Towov, Spina alba, Carex. 
Bérriov, Cupella. 
Bérriç, Cupa. 
B£zvzoc.z yov» xv- Tabanus. 
VOYI, 
Bepðaruov, «y- Caltum. 


Üovg éiðos, 
3a 
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Bapopbos, 
Boo, 
Bow, tz a&ypot- 
xV, 
Boo», ó -cTócosc, 
Boøv eirsvTZc, 
Boa. 7165 
Beo Géov, 
Beabevrrs, 
BeaGgúa, 
Bezyy:æ; 
Beo y xav, 
Bey xos, 
Beaðáa, 
Beuðtws, 
Beæaðúva, 


Beæðus, 
Beæðurns 


Beata, ) 
Beacca, TÒ AiXVÍ- 
as 


LEXICON GRÆCOL VETUS. 


Armentarius. 


Vocifero, Vociferor. 


Hejulor. 
Bubile. 


Saginator. 

Bubulcarius. 

Brabium, Paima. 

Intercessor. 

Intercedo. 

Raucor, Raucus sum. 

Raucus. 

Raucus. 

Sera, Remoratrix. 

Sero. 

Tardo, Moror, Cesso, 
Immoror, Remoror. 

Serus, Tardus. 

Mora, Remora, Seritas, 
Tarditas. 

Scaturio. 

Vomo. Vanno. 


Beae2e, yovv Aí- Vannus. 


VOV, 


Beso, ó o 4996 Brevis. 
Beæxtan o 726 xer- Brachium, Lacertus. 


os, 
Beayiovos pis, 
Beæyi&riov, 
Bećéyos, 
Bey Jarg- 
00765 
Beæxbs, 
Bess ` 
Beuxinroyos, 
Beæyúna, 
Beo rne: 
Beayvráras z 
Beæxaðns, 
BesGíov, 
Bgépos, 
Beéxe, 
Betxopes 
Beéxa, 
Beila, 
Be;zo yet 
Beo» xs, 
Beópos, 0 zagros» 
Beopo,; 
Beoyratos, 
Beovrn, 


Beovra, 
Beoxeráðns, 
Beoxh, 
Beoxi Ca, 
Beóxos , 


Lacertus. 
Veriola. 
Breve. 


hec Vada. singulare non 


. habet. 
Paulus, Parus, Brevis. 
Paulum. 
Breviloquis. 
Brevio. 
Brevftas, Parvitas. 
Brevissime.. 
Vadosus. 
Oratrix. 
hic Infans. 
Pluit. 
Madeo. 
Udo, Mado, Pluo. 
Sica. 
Frendo. 
Guttor. 


Habena. Avena. 


Feror. 


Toniptabilis. 


Tonitru. pluraliter tan- 
tum declinatur. 

Tono. 

Pluvialis. 

Mador, Pluvia. 

Tagues, Pedico. 

Laqueum, Laqueus, Pe- 
dica. 


Peixos EV ae- 
vngíouc T£TO- 
(8Evos, 
Beouyos, 
Bevypòs, 
gúov; 
Bevynðos, 
Bevxöpar, 
goo, 
Bepa, 
Bewors, ñ reopn, 
Bewors, z ore, 
Bewo:pov, 
Bedrns, 
Boo, 


Bóðigis, 
Buðos, 


Bvxaævilu, 

Búna, 

Bee, 
Bvgaevs, 
BvegoðesLns, 

Bózss, iyðveg,. 

Boxer, ` 

Bærororoc, 
Bwroxortw, 

Panos yis» 

Panos ¿eyes % 
G AA276 VANG, 
Bwrocreopov, 
Bwxrorreopiac, 
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. Transenna. 


Bruchus. 

Stridor. 

Alga, Lana marina. 

Fremitus. 

Fremo. 

Scaturio. 

Esca. 

Esca, Cibus. 

Tiniara, Robico. 

Edulium. 

Edax. 

Utrino, Commergo, 
Mergo. 

Mersus, Mersio. 

hoc Alinm. Profundum, 
Gurges. 

Bucino. 

Boticio. 

Corium, Tergum, Ter- 

Corianius. (gus. 

Coriarius. 

Voce. 

Glebula.. 

Occiliator. 

Occo. 

Gleba. 


Massa. 


Pastinum. 
Pastinacio, Repastina- 
clo. 


BuxorrpoQnrtc yñ, Pastilenda. 


Bwrorreopa, Occo, Occilio, Pasti- 
nor, Pastino. 

Boyer né piov, Altarium. 

wp os, Ara. 

Bupicxosg, Arula. _ 
Buporogos, Fanaticus. 
Tæyyvanaopos, Titillacio, Vellacio. 
Tæyyanoy syay, Titillosus. 
yay yaris Titillo, Vello. 
L&yygoivo, Cancer. 

Le«CopvA&zi», — Erarium. 
Fera, Lac. 
væaralnvos, Lactancia, Lactans, 
cy CA 0G2T O7 4 216 „ Lactarius. 
ey ot 0t T 0 096, Lactosus. 
Tærtdvn, % X«A- Galba 
Cann, 
Tæasæyez, Cavea, Viverrarium; 


Muscellarium. 
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LEXICON GR/ECOL. VETUS. 


Ta2.£06; izlog, Catella. 
Tærn, Maustela. 
værn aygla, Viverra. 
D«Azvz, Tranquillitas. 
“GA vO, Tranquillus. 
yy 0A 7,VÓ T 76 Serenitas, Tranquillitas. 
Taærveeros, Gallinarius. 
TFæxrovyoúmksvog, Lactans. 
Taæputeos, Gener. 
Tapez, Uxor nupta, Uxor ma- 
yaperh aðeags Glos. (rita. 
YEIAI, Conjugale. 
e 0,U7, 2-406 y Genaalis. 
e 0, ULT LEGO s Nubilis. 
YALAN» Jugalis, Matrimomalis. 
VALIKOS, Conjugalis, Nuptaalis. 
y e oss Connubium, Matrimo- 
nium. 
ya 05, Nupciæ. singularia non 
„„æwogr0?.os, Pronuba. (habet. 
ZG L0 U Us ai, Nubo. 
ya, Uxorem duco. 
I vá, Stagno. 
y 0A T7,» Siasnator. 
rào, Nam, Enim. 
Pægyarslu, Titillo, Vello. 
yæryascuos Titillacio, Vellacio. 
Taægiræsov, Liquamen oleo. 
y gov, Liquamen. 
ITæcreilu, Sagino. 
YATTI? F Úter. H : 
VKTTBOAVNPAÆ; Sura. Ventriculus. 
Taurog, TOLULEVIHOY hoc Signum. 
ayy €E OV, 
La252e, í?.a2u, Lata. 
yævelapa, Exultac1o. 
y o Ugid Exulto, Gestio. 
ga pae, Lete, Alacriter. 
gc. UpOTT,G; Alacritas, 
gogo» Letus,“ Alacer. 
yc. pos Letanter. 
It, Verum. 
Teyucpnuevn Maritata. 
Teyspsrpiros, Cumulatus. 
LDezz2s, Hilarus. 
Dey vpepetvoc, Sculptus. 
Teyoauuarioutvoç, Litteratus. 
Tenæóvos, Cultor. 
Tervízois, Vicinia. 
yesTOO OV], Vicinia. e 
"era, Vicina, Vicinus. 
e2.oiov, Ridiculum, Jocus. 
ey £2.0105 , Joculax. E 
cy £2-010007,5 » Jocosus, Ridiculosus. 
cy £2. 002» Risus. 
Tez Zo, Impleo, Compleo. 
Ov, Cumulatum, Implctum. 
Tevez, Seculum, Generacio, 


Nacio, Nativitas, Pro- 
pagacio, Progcnies. 


, 
yEvet 0 E06, 
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Genealogia, Nativitas. 


y £V& GG syn, Generosus. 


y£ 02 os, 
ey &ySÜ cox ee, 
v£ 02 oy, 
Usveo, 
ey EVELZT 72 
eytvetov, 
T évesig, 
YEVETIOD OYOGI 
VEVILUS, 
VEVIKK, 
VEYVÆLOS, 
c EVvCLIÓ TZ £5 
ey EVVOLÍAIZ » 
verna, 
yEvvnaIS, 
VEVVKTILUS, 


Genealis, Natalis. 
Natalicius. 

Natale. 

Barbesco. 

Barbatus, 
Barbamentum. 
Genesis, Procreacio. 


Generalis. 

Genitivus. 

Navus, Fortis, Validus. 
Fortitas, Strenuitas. 
Fortiter. 

Nativitas. 

Procreacio, Nativitas. 
Genaalis. 


y£vv Tego, yeníreiæCrcatrix, Procreatrix. 
VEVVATKS, yew1hrwgs,Procreator, Genitor, 


ey EV ya, 


Creator. 
Genero, Genjto, Gigno, 
Nasco, Pepero. 


-— , `R ` 
yevwvw, tni mereosProcreo. 


veyvnleg, Natus, Genitus, Proge- 
nitus, Ortus. | 
T evópetvoc, Factus. 
V VOLL EVI S» Habita. 
T ervo ecer, Nascor. 
T évoç, Genus. 
; r 
VEVOG, TO elvog, Gens. 
IT sevov, Esto. 
lévouc t7iðogis, Propagacio. 
D'eopérezc; Geometra, Agrimensor. 
cry £077 OVÍCG, Excultus. 
ey EOT OV), Exculto. 
1 éeævos, Grues. 
Teeaios, Grandævus, Longævus. 
yepairepos, Senior. 
Tezac, Premium. 
Teeðia, Textrix. 
yes, DQavTZc, Textor. 
D'zovrixoc, Senialis. 
y $2o0VTG 210V, Senecio. š 
yt2oucíac, hoc Senaculum. 
„ég. : Evi maturus, Senex. 
Téppov; éðos «oczí-Crates. 
ðos IIsecizz;, 
Tena, Gustus. 
VYEVOLAL, Gusto. 
YEDTIG, Gustacio, Gustus, Sapor. 
yEÚTTEIOY Gustatorium. 
Téguea, Pons. 
Tezðins, Terrenus. 
EU METENS Agrimensor. 
yE? OCOS, Collis. (tor. 
„ends, _ Agricola, Colonus, Cul- 
y Eu py loo, Cultura, Cuitus, Excul- 
yswey*rgi, Cultrix. (tus. 
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yewpyð, 
ro 
y "'ytV765 


^ , 
VYynðiov YLVTOV æ- 


secu Tov, 
yíi vog gxogTi05, 


yn E xXouga YÉN- 
(za, 


Urea os, 
yneæs > 


yg", 

ynghcno, 

T; TROIN, 
YIS cages 


Duwoozo, 


yngra, TÓ Qapi- 


Gæs oiða, 
Tívoprar, 
Travxos, iszðus, 


y Ac 0x06, ¿yoa 


TOS, 
DA«)É, 7 bevis, 
DAeQugóc, 
yo qQueórze , 
TáAeuxos, 


TA2vov, 
UAícxy por; 
TAo:06, 
Taovrós, 
Favxeorgarns, 
yAvzvrizgòr, 
YAVXVTEÕTIOV, 
yAUxUc, 
e Ux T26 s 
DAoc-T276, 
e AUT TOV, 
y vQ7 
eu, 
(0 gor, 
DUAoccc, 
y^ccn Bow 
c elva, 
yAwagig UT 005- 
Tos, 
TAoccóxopuot, 
ey 00000360 [40V , 
ey 400 03:0 Uo EOV , 
72.00 0 0T Ok 06, 
egy ^00 OT O UA, 
Tvæðos, 
Tværru, 
yy vé Qo Xov, 
yyvopéov, 
y voe US; 


LEXICON GR/ECOL. VETUS. 


Colo, Culto Excolo, 
Percolo. 
Terra, Ílumus, Tellus, 


Terri gena. (Arva 
Balluca. 

Nepa. 

Scurpus: 

Grandævus, Longævus. 


Senecta, Senectus, Sene- 
ctas, Senium. 

Seneo. 

Senesco. 

Arvum. 

hoc Rudus. singulariter 
tantum declinatur. 

Compertum habeo, No- 
ro, Nosco, Scio, Com- 
perio, Dinosco. 

Cercior fio. 


Fio, Efficior. 
Glaucus. 
Cesius. 


Noctua. 

Festivus. 

Festivitas. 

Mustum, Mustus. plura- 
lia non habet. 

Puleium. 

Lapsile. (mentum. 

Strigmentum, Destrig- 

Natis, Coxa, Clunes. 

Dulciarius. 

Dulcatium. 

Dulciarium. 

Dulcis. 

Dulcedo, Dulcitudo. 

Sculpator. 

Scalptum. 

hoc Scalptum. 

Scalpo, Cudo. 

Sculpa. 

Lingua. 

Titubo. 


Lingula. 


Luculli. Loculi. 
Lucullum. 
Lucellum. 
Linguacio. 
Linguo. 

Buca, Maxilla. 
Polio. 
Tomentum. 
Fullonium. 


Fullo. 


I yz íe S'uy&Txe, 
Yvhasos àðsapos, 
YVhaLOS, 
ty 32,0 í 006 , 
I vogos, 
I vað, 
van, 
yvwpoðoTnNs, 


s, 
ey Vào UL AV 
, 
yvugi Copa, 
yvucica, 
, 
y VP LULOS , 
, ^ 
yvwoigpeoTo, TA 
35. ` , 
evi vro. Doy, 
y vacic, 
"á 
VVØTTNG, 
^ 
VVWØTTOV, 
` 
VVØTTOS, 
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Gnata. 

Germanus. 

Sincerus. 

Sincere. 

Nimbus. 

Scito. 

Sentencia. 

Consiliarius, Consiliator, 
Suasor. 

Gruma. 

Notor. 

Cognosco. 

Notus. 

Crepondia, Monimen- 
ta. 

Noticia, Nocio, Scientia, 

Co:nitor. (Nota. 

Compertum, Notum. 

Coznitus, Notus. 


yywgros yívou æt, Innotesco. 


Tóvyeoc, ix 8vc, 
lovyy)0Co, 
Toyyúnrn, 
TFoyyvrwuos, 
YOY y 00 T7165 , 
Toepos, 
Tors, 
yon. ó xó2-e Š, 
vonTeit, ETI #0- 
Aarxeios, 


Consrus. 

Murmuror, Musso. 
Rapa. 

Murmuracic, Murmur. 
Murinurator. 

Flebilis. 

Veneficus. 

Blandor, Ambiciosus. 
Blandicio. 


vorTEÚMW, zoræzsvw Blandior. 


Towos, 
vomoPoeos, 

Tóug:os, 

vön pos, £7iovp0s, 
yóp.Qos , ix Éuc, 

lop, 

T oveus, 

2/097, 


ø 


yov ewÜeamov, 
eyvi LOG, 


VYOVIMÓTNS; 
VOVOTOIW , 
vos, 
Tow, 


VOVUTETAØ, 


` 
D'oe7oc, 
YOLYÓTAS, 


loo», 


I eai i ðsov, 
ygoixós, 
yeakpara, 


“eo EE OV 


Onus. 
Sarcinarius. 


Molaris. 
Compages, Sudis. 


Onero. 

Parens. 

Fetus, Prozenies, Pro- 
les, Suboles. 

Virus. singulariter tan- 
tum declinat ur. 

Fecundns, Fetus, Genita- 
lis, Ferax. 

Fertilitas, Fecunditas. 

Fecundo. 

Genitus. 

Genu. 

Geniculo, Geniculor, 
Genua ad volvo. 

Agilis, Pernix. 

Acilitas. 

Saltem. 

Anicula. 

Anilis. 

hæ Litturæ. singularc 
non habet. 

Chirographum, Caucio, 
Instrumentum., 
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LEXICON GRÆCOL VETUS. 


yekppa, o yos Scripulum. 


y goce eoe € Uc, 
y got pe ot T 12606 , 


Scriba, Tesserarius. 
Grammaticus. 


y eoo Toi Ludinfagister. 


07 0.06 , 
yYeceporopoxa£, Tabularius. 
ye UT Linia. 
Fezorns, Anitas. 
Ieacos, Hircus. 
yera, Hircosus. 
Ioacris, Fa rrago. 
Ieaus, Anus, Anicula, 
Toapãov, hic Stilus. 
yeoqQsus, Scriptor. 
y go, Scriptura. 
yeapn, 7 Cuypa-Pictura. 
Dia, 
yeoqQ4o0727, Grafiarium. 
yews Scribo. 
Iezzðns, Anilis. 
Tenyóenass, Vigilancia. 
Venyoew, Vigilo. 
Tevzoc, Serro. 
Ueóv£oc, Pugnus. 
TeopQoavos; Us 7 Scrofa. 
SaAew», ` 
Feúluw, Muttio. 
Levvico, Grunnio. 
DLevz7 Á Nasuta. 
YEUTÒGI Nasutus, Adunco naso. 
Ieureúa, Scruto. 
yeurn, Scruta. 
VYeVTOTWANS, Scrutarius. 
ygurom»éo» Scrutarium. 
Tóæs, ó ré &górez,Dens aratri, Dentale. 
Tupvé Copes Gestor, Vector. 
yy Ue VOLO Los Gestacið. 


yvurálðu per% ó- Exercito, Exerceo. 


Aw, 


yvuvacla 7 mera Exercitacio. 


ej 
OTT AOV, 


yvpvægíesrávpo-hæc Victualia. singula- 


VOLA Xy 
€ ud scite aet 
gy Uo T76, 

y Upevoc , 

YUJAVÓT NS, 

"y ya riG, 

yupad, 

y vpvaT26 
T'uvouz eor, 
yuyai, 
eyUyot42:0/076 , 
cy UVCLL20) V. HOG JAN 

TNS 

YVvværprævns, 
yuvi» 
Tveeva, 


Yves, 


ra non habet. 
Exercere, Ventilare. 
Exercitator. 
Nudus. 
Nuditas. 
Denudacio, Nudacio. 
Denudo, Spolio, Nudo. 
Denudator. 
Muliercula. 
Muliebrum. 
Effeminatus, Muliebris. 
Cimnifo. 


Uxorius. 
Mulier. 
Guro. 


Pollis, Polline.- 


yveirns dprogs , 
qvgioTtzeioy xó- 
axivov, 
D'veoc aur, 
Dp, 
Tulorræcio, 
yopa, 
Twi, 
Vvwisuros, 
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Pollinaceus. 
Polhnare cribrum. 


Strobo. 
Vultur. 
Pluteum. 
Esco. 
Angulus. 
Angularius. 


Á 


Aaðiov, 


Teda. 


Aneos, o ævðgu- Levir. 


ðeAÐos, 
A eipeóviov, 


(vior, Larva. 


dæktsoveg xærarðo-Manes. 
ðdærwoves, oi zæ- Lares. 


Torxiðior Sysoi, 


aior nos ; Larvatus. 
A xv, Mordeo. 
Adxeva, Lacrimz. 
æxpúa, Lacrimo. 
AaxrvAhðpa, Di gitale. 


ÜcxTÜXi06, OV Po- Anulus, Anellus. 


COVEN; 


Öæxrúh:os, 0 TAS Ánus. 


£Ogoc, 
BæxrvAíðsov, 
ðuaxrdAeroc, 

ÜozTUXICTOV, 
Qo xzTUXIOTOIOS; 
Q oxu soðnum, 
ÜcxTUAÍOU &xTÜ- 

a) oC 
ðæxrvAoðeixra, 
ðáxrvAog, 

Ac A06, 
Apu, 
A euo, 

ÖA ue Oy 
Aæmægxnvor, 
AQUATIG 
Qc eco", 
Aaveaxn, 
Öáverow, 


ðáveron &xTOXOV, 
ðaveiCu, 
ðavei Cos, 
Qoveim T7, 
Qc ye Tixóg, 
Öæveiarpia, 
AZ, 


/ 
Aon, 


dæFravneog, 


Anellum. 
Anularius. 
Analarium. 
Anularius. 
Anularius. 
Expressio. 


"Digito. 


Digitus. 

Ticio, Torris. 

Domito, Domo. 

Bucula, Juvenca, Vacca. 

Vaccinia. 

Prunus.  „ 

Domitus, Domicio. 

Domitor. 

Feneraticia. 

Chirografum, Fenera- 
cio. Mutuum, Alienum. 

Fenus. 

Fenero, Mutuo. 

Mutuor. $ 

Creditor, Fenerator. 

Feneraticius, Fenebris. 

Creditrix. 

Mordicus. 

Expensa, Sumptus, In- 

pendium, Inpensio. 
Sumptuosus, 


3 b 
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ðæraynpórepor, 
OCT CL VOD , 

Ads, ðæðot, - 

A o éco, 

Qoto emi VANG 

Aaærwos, 

As, 

ðæcvs, 

ðægurpuxros, 
ðægúrns, 

A&O), 

Ó&Qvzc X00 Tr 65 
ðæÐvns æhúðog 
ðæðvav, 

Aa íxeo, 

ðasþitaregos, 
ðærþíhEgrepo, 


ðarbinsvopnær, 
dabang, 
ðærbinag, 


At, 


AsðagpEvos, 

AeðeEvos, 

AeðiðDæy„Evos, 

AeðizciwEvos, 

Aceðoxucmuevos 
Oe Qoxui eco 8 - 

VOS y 

A£doixa, 

A sügosim utos, 

Atnos, 


Öeýaers, 
Öengíðiov, 


Aá, 
Aya, 
ðaxvúw, 
ðeixæTNs, 
Beixrix0v, 
AeAns, 
dAran reos tort- 
Aaria, (gæv, 


A eam, 

Qe avv, 

Ae», 

Qexoc, 
Oe om oic, 

Aeh 

ðeivög, 
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Pensius, Sumptuosius. 

Absumo, Impendo. 

Teda. 

Adspiracio. 

Densitas. 

Simultas. 

Spissum. 

Hirsutus, Pilosus. 

Hirsiculus. 

Adspiratio. 

Laurus. 

Baca. 

Berbena. 

hoc Laurentum. 

Largitas, Largitudo. 

Largior. 

Inpensius, Largius, Pin- 
guius. 

Largo, Indulgeo. 

Largus, Largitor. 

Inpense, Large, Largi- 
ter, Prolixe, Adfatim, 
Abunde. 

Ast, At, Autem, Cete- 
rum, Verum, 

Cesus. 

Vinctus, Nexus, Ligatus 

Doctus. 

Justificatus. 

Probatus. 

Opinate. 


Trepido, Paveo, Timeo. 

Rosidus. 

Precatum, Deprecacio, 
Obsecracio, Peticio, 
Supplicacio, Oracio. 

hæ Preces. singulare 
non habet. 

Petitiuncula, Precaciun- 
cula. 

Convenit, Oportet. 

Exemplum, Specimen. 

Monstro, Ostendo. 

Ostensor. 

Demonstrativum. 

Meridie. ` (lum 

Crepuscula, Crepuscu- 

Formidacio, Trepida- 
cio, Timiditas. 

Merenda. 

Meridie. 

Trepido, Formido. 

Formidolosus, Timi- 

Pavefacio. (dus. 

Dira. 

Maliciosus, Iniquus, Se- 

vus, Trux, Acervus, 
Acer, Atrox. 


, 
Qevorzc, 


davozula, 

ðevororw, 
A HES, 
Q&£ov, 
Aermvágtov, 
^n FVATÚGIOV, 

TVNTAS, 
haria, 
Qézvor, 

Derzvyo, 


Aasaia, 


Aiza, 
2#x&eXnes 
cz py íe, 
Detto yx, 
£X 009/1206 
Senado, 
ÜsxotTZs, 
des, 2 deza- 
vía, 
Dex oso ioV; 
exar TAO, 
dix. 7TeuTOS, 
O02 y oc, 
E2,0.0 HOG» 
ðexaðeúa, 
ðexurð, 
Aexrixog, 
A 2. EE, 
OsA ei m pata, 
Oe eem puoi, 


OeA. eC oo, 


"á 
Ó 82.6 mat, 
ÁcAuarixn, 
, v 
A £X. 701, 


ÒEATOTOLOG, 
A£&AQa£, 
ðe) Pat exlCe- 
Gros, 


Ais, 
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Malicia, Iniquitas, Sevi- 
cia. 

Dolenter fero. 

Acervo, Inacervo. 

Ostentacio. 

Ostende. 

Cenula. 

Cenaculun:, Cenatoriunm. 

Cenator. 

Ceno. 

Cena. 

Ceno. 

Supersticia, Superstici- 

um,Supersticio, Religio. 

Decem, Dena. 

Decurio. 

Decurionatus. 

Decemvirilis. 

Decurionalis. 

Duodena, Duodecim. 

Decennalis. 

Decuria. 


Dextans. 

Decemplum. 

Decemprinus. 

Decanus. 

Decumacio, Ambicio. 

Decurio, Decemo. 

Decurio. 

Capax. 

Inlecebra, Esca. 

Lecebra. 

hæ Inlecebras singularia 
non habet. 

Inlecebro, Pcllicio, Alli- - 
cio, Inlicio. 

Inescare, Inlicere. 

Delmatica. 

Pugillares. singularia 
non habet. 

Tabellarius. 

Porgellus, Maialis. 

Elixum. 


Delfinus. 


A eA Que, 7 pea, Vulva. 


Atua, 

AsuuTIOy, 

Aeyðeov, 
devðsøðus, 


Allizamentum:. 
Manipulum. 
Arbor, Arbos. 


Arboreus. 


Berðgorchúrirs, Picus. 


ógveov, 
ðerðgoróuos, 
ðéyðgs c». 016€, 
ðEyðps xuoðiu, 


derðgúguo, 


Arborum scctor. 
Cortex. 
Arborata. 
Virgultum. 


Öevðpav, 0 TÚTOG, Arboretum. 


Ac£ouuevn, 


Cisterna, Lacus. 


423 
AeEia, 
Òig, 
Os£ierepov, 
A opu; FALAKA- 
2.9, 
Dtos, veiða 
Éov, 
OsóvTwc, 


Aoc, 


Aicpa, 
dena avl oi- 


TOU, 


Ozee TÓ ÚT Tte TZV 


opeuv, 
Dignus TÒ UTÒ TOV 


TLÓKNNN TOV 
[9oov; 
Òteparos éðog 
Bæðurævíx0u, 
Üspt.ct TOT H^ 56 
tepara pé Tus 
Oezpueerogó os, 
; 
eo, TU TØ, 
diem, & Ex Opus 


A cota, 


ÒET UN, 
ðegun Aa ieva 
toun úra n 
pæeðan, 
ðegum KeLTOV, 
Óícp0g, 
ðsomos, 


ÒE tUa, 


Üscuo T5 eIoV, 
Bea LUTAS 
degi, 
Accrórncs 
ðeoæorvæ, 
ðegmoréa, 


ðegmorix05, 
Öegaóðruvos, 
ÜsozoTtÜw, 
ðerrolu, 
AtrTns, 
A sbeo, 
ðeupo et, 
A cUTE, 
A eoT£eéoy, 
Öcúrepov, 
ðsvregð, 


LEXICON GR/ECOL. 


Dextra. 

Dexter. 

Dextrorsum. 

Obsecro, Rogo, Suppli- 
co, Oro. 

Egeo, Indigeo. 

Oportunum. 

Commode. 

Timiditas, Metus, Per- 
territus, Territus, For- 
mido, Trepidacio. 

Tergum, hc Pellis. 

hæc Cutis. 


Supercilium. 


Palearium. 


Beneventanum. 


Pellio. 

Suto. 

Pellio, Sutor. 

Vapulo, Castigo. 

Cedo. 

Compedes. singulare 
non habet. 

Marina, Fascis. 

Fascis oleraris. 

Fasciculum. 


Manipulus, Manipulum. 


Vinctus. 

Alligamentum, Vincu- 
lum, Nodum, Nodus, 
Nexus, 


Coarto, Ligo, Alliso, 
Nodo, Vincio, De- 
vin€io, Necto. 

Carcer. 

Catenatus. 

Copulacio, Alligacio. 

Dominus, Erus. 

Domina, Era. 

Dominatus, Domina- 
cio, Eritudo. Pro- 
prietas. 

Erilis. 

Erilis. 

Dominor. 

Dominor. 

Alligator. 

Hue, Age, Heia. 

Eudum. 

Eus. 

Secundarium. _ 

Iterum, Secundum. 

Gemino, Itero, Secundo. 


À oc Papasan, 

Ò% oc pagos; 

Ó7 oV oe S Op EVOG» 
nora. 
ðngrogieða, 
Öntrocievatg, 
ðnwögt0g, 
Önfrogsævnes 
ðnwögt0v TEA GYO 
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ðeurégaaie, Iteracio. 

Aévyot cs. Accipio, Capio, Capesco 
Sumo, Pereipio. 

Ay pets Morsum, Morsus, Mor- 
S10. 

0zzT2G5 Mordax. 

0zx712065 Mordosus. 

A z2.007, Certe, Profecto, Nimi- 
rum, Nempe, Quip- 
pe» Scilicet, Videlicet, 

Utique. 

0zXovydoc; Dilucidc. 

ð7%2.0v; Apertum, Manifestum. 

0z^.cvÓTI; Profecto, Quippe. 

07Z2.0V TOG, Denoto. 

ÓZAoc; Certus. 

072.0, Enuncio, Manifesto, Si- 
gnifico, Notum facio, 
Declaro, Designo. 

ðKKDOVS y Significacio, Signilicatunı 
"Eunnciacio 

ÜzoTiX6G, Declarativ us. 

022.09 T1701, Demonstr andi. 

Anpayaryöðs, Rubicula, Popularis. 

OZ eL p 06 , Tribunus. 

ðn„aeyiæ, Tribunatus. 
Üzp otov ir Eg. — lribunicia potestas. 
cid, 

ŠZ, Proscripcio. 

Òn Ú, Proscribo, Populor. 

On o2d, Concionor, Adlocor. 

ðnunyðpos, Concionator. 

ðnfanyogía, Concio. 

ðnunyeerns, Sedicionarius. 

AZ nec, Ceres. 

On pipi, šoer? Ceralia. 
AZ urTEOS; 

ðngunrgjó nz T06; Cererosus. 
GUÄTEIQKOS, Cerealis. 

Auros, Carnifex. 

ÒnuIovgy óc; Opifex. 

ðnprozndnss Publicula. 

07 0070, Ambiciosus, Facciosus. 

ðnworpuria, Populi impgrium, vel 
principatus, vel do- 
minacio. 

ÓzZ LLOG, Populus, Vulgus. 


Populus Romanus. 
haec Plebis. 
Populicula. 

Puplice. 

Devulgo, Puplico. 
Populacio, Publicacio. 
Publicus. 

Publicanus. 
Publicarium. 


dnprociaw X gne T ov Depeculator. 


zETTX6) 
Òr LOTA» 


Vulgaris, Plebeius. 


cio, Crimen. 
Aà Beuytan v&- Breviter, Brevissime, 


vu; Pauco. 
2 Beaxtuwv ð- Breviarius. 
NYOVMEVOG» 
A: Ceyx, Umido. 
2 ¿Ceoxoç, Umidus, Madidus. 
Any ty A Áo, Enunciacio. 
Qoy EX. 00, Enuncio. 
A iæysvopnss Degusto. 
Ay yoxa, Discepto, Pernosco, Di- 
nosco. 
Qi&yvwcig, Cognitus, Cognicio, 
Disceptacio. 
Dict y VDL Cognitor, Disceptator, 
Arbiter. 
Qieyvoo Tz6, Cognitor, Disceptator. 
Atæryopeúer, Sancit. 
Aye Qu, Scribo. 
Qi yeap, Perscripcio. 
Ak ya, Qi&ey omo Diduco, Perduco, 
Transigo. 
Qc 0777] Diductio. 
Qi&yo, Hare Bego, Moro. 
w, 


Aiai EGG 5 
e 
ðizigegs UTOD- 
XY OVTOV; 
Qori oy, 

/ , , 
Öicigereag #0i06, 
ðia:pErns, 
iaip, 

P4 
A iocucic, 


, 
Qí YÜMOV 
OL CUL, 
A læsta, 
/, ^ e 
ÜíciTO, TÒ UTED- 
wov, 
ðiærTaLv ns, 
ÓirTKTNG, 


^ $ 9 , 
QiciTT TOV, 7 GTO- 
Pis, 
^" — 
Q ce Te , 
, 
AN oux oU TET O, 


DLCLX CUT 07/7 y 
Q Too, 
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ÖNT Populares. Qi y wy, n ræ- Remoracio, Stacio. 
Ònporixoçs Popularis. orpofi, 

ÜnpwoTixdzcs Populariter. A ywrilopu, Luctor. 
Ono ees, Plebicola. ÖLL y iG us, Dimicacio. 
hov doypa, Populi scitum. A ruðiyonalr, Succedo. 
Anvæegrovs Sestertium, Denarius. Aun, Diadema. 
ðnvægiov A£vx0v, Asprum., Antón, Divido, Distribuo. 
Afrors, Cumque. Asæðizð, Obtrecto. 
Ara, Demum. dðiæðrxæcia, Jurgium. Discoptacio. 
Azay, Anunrea, Ceres. Qi Ou s Lover Jurgo. 
ið, Di, Dis: Ob, Propter, — 2ix2;xeCoópsvos, | Latigator. 
Pro. Asæðoyn, Successus, Successio. 
A.C € z Cu, Peragro, Perambulo. 2, oy oc, Successor. 
A rxlbærvw, Transgredior, Transi- Azo, Discursio, Decursus. 
tum facio. Akerat, Orditur. 
Aaælarrpa, Defero, Insimulor. Aun C eU vin, Abgrego, Disjungo, 
Qin CAAAo, emi lnsimulo, |. Criminor, Repudio. 
ðicEonnss Obtrecto, Detraho, ðialeværinos, Disjunctivus. 
Defero. Oi Ceux TiXOV, Separativum. 
dðaælbúurrw, ix- Tramitto, Transmitto. Qi&CevoEig ypg, Divortium,  Repudium, 
Tp, Disciclium; Disjunctio. 
Alu, Transitus, Transgressus, Ariklurpa, Præcinctum. 
Transgressio. Au&Üscis, cTog2, Atlectio, Affectus. 
AunGaeTé Cu, Substento. Qié0scic, iarv- Disposicio. 
Qin Gao To oç, TCI, 
Cunctacio. AuaÜtopo, Dispicio. 
AuaGsGouwrixoi, Adfirmandi. Aun Ó5x», Testamentum, Testacio. 
ðiulsCbærovpar, Adsevero, Adsencio. dicc Ó 2.5 a y pa Nuncupatio. 
AunGiCewpivo;,  Peresus. Pos; 
A:aGyrns, orma. ðsæðnroypá- Testamentarius. 
A.G Co, Transporto. Pos, 
Au Bis, Perpetuo, Sempiterne. Aisælðoecvlu, Disturbo. 
A .Go2.oçs, Criminator. AuaÜpoón, Perfringo. 
io CoA, Obtrectacio, Crimina- Airælevrnuw, Rumigero, Divulgo. 


Divisio, Divisus, Dicisio 
Hercicitus. 


Dividuum. 
Herciscundæ familiæ. 
Divisor, Expunctor. 
Divido, Dirimo. 
Divortium, Discidium, 
Repudium, 


Repudio. 


Dieta. 
Cenaculum. 


Atriensis. 

Disceptator, Arbiter, 
Interventor. 

Arbitratum. 


Intervenio, Discepto. 

Obtinco, Possideo, Re- 
tineo, Detento. 

Possessio. 

Possessor, Detentator. 
Retentator. 
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Aiaxalaiow Ey 


ðgov, 
A, ra 
Aou e uesvoc, 


A ræxevns, „ærin, 


A ixivrno, 
Aixe wor pe 
VOG, 
ak EA 
Voc, 
A ix EY VUEG 
iaxe uutos, 
AS LOU: 82: 0,0 LL EV OG 
Auc apeulic, 
Qiecz reU TiROG, 
Ataxiyg, 


AN LOL. úða, 

Aio x ox Ut eo, 

Ao x opÁ CAM, 

Aic x ovoG, 
Öicæovía, 
Bræxovix05, 
Öræxovæ, 

IN 10:2:0777] , 

QicxÓTTO, 


Aiaxópevois, 
ðiæxogeúa, 

IN L013:007 pó, 
Ararparrais, 
ð (CUZ, p OCT) s 


Ax DO, 


, 
OicexL 010 1c5 


Aiæxgovopai, 
Aarau, 
QOL A CEA UD, 
AA. vao, 
ANiío Xo yÜ yos 
Ai. exTOG, 


, 
Oi A£ZTOG Tuve- 


OTOR U.S u; 
ðicAEyegður, 


Dic Ey opea, 


AN LOCA £2. Up E V0G , 
A:aareErc, 
ðscreyðnvar, 
AN 400 er 00, 
Š G 2 TIT 
ikreh ig, 
Asæreríla òt- 
ðpov, 
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Conluco. 


Deflecto. 
Dispositus. 
Supervacue. 
Interpunctio. 
Segregatus. 


Separatim. 


Perfusus, Diffusus. 

Perfusius. 

Deustus. 

Laicitatio. 

Lacitator. 

Permoveo. Inambulo; 
Obambulo, Spacior. 

Interluo. 

Transnato. 

Transporto, Perfero 

Minister. 

Ministerium. 

Müunisteriarius. 

Administro, Ministro. 

Decisio, Interruptio. 

Lanio, Interficio, Inter- 
cido, Decido, Conci- 


do, Incido. 


Stuprum. 


Stupro. 

Exorno. 

Sustentacio. 

Sustento, Possideo, Re- 
tineo. 

Dijudico, Examino, Dis- 
cerno, *Discrimino, 
Secerno, Decerno. 

Discriminacio, Exami- 
nació. 

Refuto. 

Interlocucio. 

Interlocor. 

Discepto. 

Perlateo, Delitesco. 

Elocucio, Sermocinacio, 
Disputacio. 

Tortiloquium. 


Fari. 

Disputo, Oro, Sermoci- 
nor, Dissero. 

Dissolutus. 

Disputacio. 

Fancdi. 

Interrmitto. 

Internissio. 

Remissio. 


Delibro. 


GRECOL. VETUS. 


Aog, 
A LO 672] , 


22 x7 CIA i- 


Cc oy A 
OIL AA GL TO, 
Aud X or oc, 


0102-077 í COpett 
Ote Xonio „os, 


^ , , = 
Aix A07 aV svvow, 


AN LOCI, 


Q Aug ya- 


= 
Š Aa, 


Q AD 2z01yd0- 
viv, 
P d 
PITT TR 
Aræpagrveia, 


Quot pct oT p Ope, 
Aa oU TE CA , 


P7727 755422222 
iapa LETI, 
AIA 0.0 00) ULEI, 
AG PTOL VAI 
, 
Sin UU EX), 
, 
A Lotte se pE- 
VOG, 
r 
ði U [E [LEE IO ue 
væg, 
Aauw, 


Aiu yepi o, 


Òa puspim pis, 

2, pLELIOCTÀS, 

AI tee TOT TAG, 

PITT TR 

Aa pPinTE ETI- 
y 202» 

A sæwovn á 

Aue vo Uy m, 

A ræviunag, 


ðiæve 775, 
save gua, 
NE Vø, 

A suvkyopæs, 


Aiavouh, 


Dicevo xgvcís, 
Diecvo p ¿eyes 


ðsævopð HOEG» 
Aitoa, 
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Deliro. 


Reconciliatio, Concili- 
tas. 
Reconcilitas. 


Reconcilio. 

hoc Digestum. Disputa- 
cio. 

Cogito. 

Cogitatio. 

Faveo. 

Dissolutus, Dissolucio, 
Persolucio, Transa- 
ctio, Decisio. 


Divortium, Discidium, 


Repudium. 

Renodo, Dissolvo, De- 
solvo. 

Dissolvo. 


Transiso. 

Contestacio, Testifica- 
cio, Testacio. 

Contestor, Obtestor, 
Protestor, Testificor. 

Transverbero, Diverbe- 
ro. 

Dimico. 

Dimicacionem facit. 

Mando. 

Careo. 

Procrastino. 

Dividuus. 


Dividuoc. 


Adsevero, Persevero, 
Permaneo; Perduro. 

Dispartio, Partio, Diri- 
mo, Discrepo. 

Distribucio, Divisio. 

Divisor. 

Dimensio. 

Dimenso, Dimecior. 


Rubrica. 


Perennitas. 

Perfrigesco. 

Divisus, Distribucio, Di- 

Visio. 

Distributor, Expunctor. 

Distribuo, Divido. 

Innuo. 

Tranc, Enato. 

Divisio, Distribucio. 

Sportula. 

Sportula. 

Visceracio. 

Animus, Sensus, Mens. 
3c 
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A sævoiyasg - 
Aio yog uot, 
Asævvxrepsvars, 


ðsævuxregeúa, 
Ai vvxros, 

A obo, 
AirEúa, 

A ræræryos, 
ðræræslu, 

Aid TAVTOG» 
Asæraæplevsvrns, 
ðræmæpðeveúa, 
Autem ep Loos, 
Aérea, 

A roe emr oup ee vOG , 


Acre eo 
AruTtsigu, 


„saett, 
A= ra, 
AueeQnpao ivo 
Auc ne, 
Auovmiapó sa, 
ANjærtixtra, 

Aid srartav, 
Ar AED, 


Au aneTi C ope, 
L 


ANO VEO, 


LEXICON GRJECOL. VETUS. 


Interaperio, Discludo. 

Cogito. 

Pervigilacio, Pernocta- 
cio. 

Pernocto, Pervigilo. 

Per noctem. 

Perago, Exigo, Conficio 

Rado, Erado. 


Perlusio. 


Deludo, Eludo, Luditor. 


Sempiternum, Per evum. 


Devirginator. 

Devirgino. 

Trajectus, Trajectio. 

Experiencia. 

Trajectus, Transfossus, 
Transfixus. 

Traicio, Trano. 

Transverbero, Transfi- 
go, Transadigo. 

Experior. 

Tramitto, Transmitto. 

Pervagata, Dimulgata. 

Dissulto, Resulto. 

Distraho. 

Intercidit. 


Dilate. 


'Transnavi go. 


Perspiro. 


Auc oio» reypa: Quamobrem. 


Aro) sQ 
Asæróðvrsog, 


A rurovw , 
Atæoee ÚopLæt R 
A sæla, 
Üiecrog7T716» 
Üsecropo i 

A særoeðus vw, 
ðiæroeðpuhtns, 
AsúTeaðig, 
Üiomeéer nes 
AsæTeurTopalr, 
AiaTtrúuw, 
Aisærúnhov, 
Asveos, 
Niæxtwrw, 
Axpi Và)s 


Aen, 


Aie bouas, 


Aueenaao, 


ðiæpnyvvpær, 
Asægvnrnss 
A ipla Tas 
Agra yn, 
Aikepoic, 


Perbello. 

Transmarina, Transma- 
rinus. 

Elaboro. 

Perambulo. 

Cunctácio, Hesitacio. 

Cunctator. 

Hesito. 

Transporto. 

Portitor. 

Distractio. 

Distractor. 

Perago. 

Nussito. 

Portorium. 

Ardens. 

Distraho. 

Dispargo. 

Distillo, Permano, Per- 
fluo. 

Pervagor. 

Dirrumpo, Perrumpo, 
Corrumpo. 

Dissilio. 

Delinator. 

Dissipo, Disicio. 

Direptio. 

Distillacio. 


A10 0X EDO 
A LoL0 OUT EV, 
Atr Qnis, 
Qc ooo, 


Auc ge, 
Aero 
Òir Ela, 
Aiæonpakva, 
AtæornporarTros 3 
ÒLA LOT CUT OV» 
Aio ao, 
Ax C on, 
Ao 0 x ET TOUS 


Aia xopmiQ o, 


ÒLATHOPTIO pos, 
Ae peo, 
Au cg, 
Atncragagga, 


A skora, 
LALO TATE, 
Aias eeu, 
iTr rope, 
VANT TEAT 


AMiaærrulu, 

A ræcrraðuilu, 
Aui oo ics 
Aia TEANG, 


Auc TÉzo, 
Aaa ToO, 


LT 712222 Keovs, 


aori, 

Óiægrixrns, 
Qi&oTiÉic, 
AsægroAevs, 
Qi TOAN, 
AuancTeiQo, 
Ösægrpopn, 


ðiæarpopos, 
Auer, 


IAr VETNIS, 
særvga, 
Aux Qo, 
Aun YiCo, 
Qro y iC ipa- 
Toy, 
Aity ets 


4.30 
Concucio. 
Putrefactum. 
Declaracio. 

Declaro, Explano, De- 
plano, Dissero, Edis- 
sero. 

Propter te. 

Concussio. 

Concucio, Discucio. 

Denoto. 

Perfectissimus. 

Perfectissimum. 

Putrefacio. 

Dissrpo, Dispargo. 

Delibero. 

Disicio, Dispargo, Dissi- 
po. 

Disparsus. 

Orsum. 

Per te. 

Dilanio, Lanio, Dilace- 
ro, Discrepo. 

Vulsus. 

Dissipacio. 

Dissemino, Dispargo. 

Disparsio. 

Divello, Distraho, Disi- 
cio. 

Distillo. 

Depondo. 

Distancia, Divortium. 

Distingo, Dispungo, 
Discerno. 

Disto, Persto. 

Ambulacrum, Spacium, 
Intervallum, Interca- 
pcio. 

Laxamentum. 

Dispungo, Distinguo. 

Distinctor. 

Distinctio. 

Distinctor. 

Distinctio. 

Perverto, Diverto. 

Divortium, Distortus, 
Perversio. 

Perversus. 

Cabillacio, Detractio, 
Obtractio. 

Cabillator, Obtractor. 

Obtrecto, Detracto. 

hic Amíractus. 

Diffindo, Discindo. 


Disseco. 


Edictum. 


ðræræyn, n Qicró- Disposicio. 
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Constitucio. 
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Dispositor. 
F.dictalis. 

Ordinate. 
Constituo. 
Propterea. 
Disturbo, Perturbo. 
Ordino. 
Quamcelerrime. 


Divulgatus. 


Distentus. 

Perago. 

Intercido. 
Distendo, Pertendo. 
Tabes. 

Liquesco. 
Existimacio, Taxacio. 
Estimator. 
Testator. 

Cur, Quare. 
Dispono. 


Testamentum facio. 


Percusso. 

Quid ita. 

Perforo, Perfosso. 

Taxo. 

Intentiva. 

Ideo, Idcirco, Igitur. 

Discurro, Percurro. 

Remoracio, Stacio. 

Moror, Emoror, Immo- 
ror, Commoror. 

Perforo, Perfosso, Per- 
tundo. 

Constituo, Dispono, 
Statuo. 

Disposício. 

Perlucet, Lucescit. 

Perspicuum, Perlucidum, 
Limpidum, Liquidum. 

Limpidus, Lucidus. _ 

Liquido. 

Limpidus, Lucidus, Spe- 
cularis. 

Luceo, Perluceo, Luce- 
sco, Interlucesco. 

Specularia. 

Lucescit, Dilucet, Dilu- 
cessit, Perlucet, Albe- 
scit. 

Interest, Refert, Difert. 

Presto, Difcro. 

Dissideo, Dissencio, Dis- 
cordo. 

Difugio. 

Difamo, Devulgó, Per- 
vulgo. 
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ðræpDopa, 


diaphogp&, Eri 
A As 
diaplot, ræs- 
dòc 3 raplévsy 
Qi Qoesvs, 
Aiapinyis 
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Asæpopa, 
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Arapeaypa, 
Aræpuyn, 
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Aixpuró, 
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Depravo, Corrumpo, 
Pravesco. 

Corrupcio, Interitus. 
Interrupcio. 

Abortus. 


Stuprum. 


Interruptor. 

Dimitto, Remitto. 

Certamino, Contendo. 

Controversia, Differen- 
cia, Diversitas, Discri- 
men, Discriminacio. 

Diversus. Præstanctor. 

Differenter. 

Interseptum. 

Diffugium. 

Conservo, Observo. 

Circumflo, Perflo. 

Discrepo, Abhorreo, Ab- 
horresco, Dissencio, 
Dissono. 

Dehisco. 

Descripcio. 

Describo. 

Diffundo, Perfundo. 

Digero. 

Inauratus. 

Diffusio. 

Separacio, Discrecio. 
Discidium. 

Separator. 

Separativum. 

Discrimino, Discerno, 
Secerno, Dissocio, Se- 
paro, Dirimo, Segre- 
go, Discrepo. 

Bigradum. 

Bilinguis. 

Doctrina, Doccio. 

Doctrina, Magisterium. 


ðiðæczænia reá-Allegacio, Instruccio. 


y [0t T 065 
QiOoLo 0t étov, 


Ó Q o xo X06, 


ðiðækrirog, 
ðiðacrxw, 
Aiðsær ov, 
Autos, 

ðiðvuw, 
Ar turg, 
A iiy eoo, 

Öre y popi, 
Ars yu, 
Aag EY ðn, 
A /sA Us, 


Doctrinum. 

Doctor, Praeceptor, Ma- 
gister. 

Docibilis. 

Doceo. 

Didrachmum. 

Geminus, Gemellus. 

Gemino. 

Per semedipsum. 

Excito, Surrecto, Suscito 

Coorior. 

Redarguo, Refello. 

Adlocutus est. 

Pertransi. 


Diduco. 
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Digredior. 

Decursus. 

Modero, Rog». 

Moderator, Rector. 

Perscrutor, Rimor, Per- 
cuncto. 

Rimosus. 

Rimosus. 

Penetro, Pertranseo, 
Transeo. 

Pronuncio. 


Disseminatus. 

Versutus, Perversus. 

Disto. 

Distans. 

Biennium. 

Bimus, Bima. 

Dissolucio. 

Corruptus. 

Devirginata. 

Decoctum. 

Rimosum. 

Narracio. 

Narracio, Enarracio. 

Enarrabilis. 

Narro, Enarro. 

Omnem diem exigo. 

Biduum. 

Interdiu. 

Quam ob causam, Quam 
ob rem, Idcirco, Pro- 
pterea. 


Perennis, Perpetuus,Sem- 


piternus, Diuturnus, 
Peremptorius. 
Perennitas. (per. 


Adsidue, Perpetuo, Sem- 
Divisus, Rimosus. 


Pagus. 


Bipertita est. 
Persono. 

Sacco, Percolo. 
Percolatum. 
Ancile. 


Biga. 

Pervolo. 

Disto, Spacio, Dirimo. 

Confirmo, Autumo. 

Judico, Latizo. 

Latigator. 

Jurisdictio. 

Juridicus. 

Persecucio, Allegacio, 
Disserc1o. 


QixoLioXorovt^tvos, Persecuto r. 


Qizeiom vm, 
ðizæsov, 
ðíxa10s, 


ðizærw, 
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Justicia, Equitas. 

Jus, Justum, Fas. 

Justus. /Equus s, Ægua- 
lis, Æquabils. 

Justifico, Æquum cen- 
seo. 

Justificacio. 

Æque, Æqualhter, Jure 
Merito. 

Judicium, Examen. 

Judicatorium. 

Judicarius, Judicialis. 

Judex. Recuperator. 

Raster, Rastrum, Videns. 

Bicornis. 

Biceps. 

Contraversia, Examina- 
cio, Judicacio, Lis, Li- 
tigium, Causa. 

Causidicus, Patronus, 
Advocatus. (cio. 

Causidicatus, Causidica- 

Causidicor. 

Sutellosus. 


Aizpuvos, QizéCa- Biceps. 


Oixpovoc, 
Aizporav, 
Aizrapvos, 


Aizrva, 


ðízTvov, 


(2oç, Furca. 
ðizgævopógos, 


Furcifer. 


Dictamnus. 

Casses. pluraliter tan- 
tum declinatur. 

Retium. 


ðíærvov „vynye- Plagula, Retium. 
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TIZOV, 
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A Ex aoc, 
Aíðsrpos, 
Qiu Toro, 
Asegns, 
TT 
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Otter vi celo, 
A poc; 
Aiwosov, 
Aíuogpos, 
Ai£sarov, 
A105 


, 
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A 107/200 UA, 


Asoðeva, 
A; ða, 


A :oðiæ, 
A:óðoug, 


Retiarius. 

Retiarius. 

Biremis. 

Bilibris, Dupondius. 

Bilibralis. 

Bipertitus, Dipertita. 

Bipertito. 

Bifrons. 

Bimenstruus. 

Bimenstruum. 

Bilex. 

Bessi:n. 

Biformis. 

Disextum. 

Propter quod, Proin, 
Quocirca. 

Indigena. 

Turgeo, Turgesco;, Tu- 
Bia. 

Commnoco. 

Idco quod, Propter 
quod, Quamobrem, 
Quapropter. 

Bibium. 

Bidens. 
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Asoixngis, Ministerium, Administra- 
cio, Moderacio, Actus 

Q1012; T1606 Gerulus, Administrator, 
Moderator, Rector, 
Ministrator 

raiza, Administro, Ministro, 
Modero, Ordino. 

Arrirhlaæivw, Perlabor. 

Ar oriya Paucis. 

Au pops Dejuro. 

A :óvvgos, Liber, Iacchus. 

ðrovúcio, Liberalia, Bacchanalia. 


singularia non habet. 
ðsovúgou pvarheiæ, Orgia. 
Abro, Ideo, Idcirco, Proin, Pro- 
inde, Propter quod, 
Quare, Quocirca, Quo- 
niam, Quod, Igitur. 
A“ 0 reypa, Quamobrem, Quare. 
Auóz Teo, 7 TØV p. é-Gruma. 
Asogðarns, (ree, Corrector, Emendator. 


Qi0pÜmcic, Correctio, Emendacio. 
ðsogDouuar, Emendo, Corrigo. 
A opimo, Diffinicio. 
ðrogilðuw, Distermino, Diffinio. 
Atogvy7is Perfossura, Perfossio. 
ðtopvypog, Perfossio. 
ðsopúxrns, Perfossor. 
Ösopúaca, Perforo, Perfosso. 
A ór, Quare. 
A Ly x10; Sextans. 
A 2. 0,071000 og, Iteracio. 
Dir Ami Ca, Duplico, Itero, Gemino 
ði7Aous, Biplex, Duplex, Duplus. 
diraos ye2civozs, Dipundium. 
Nyouy 0602.06, " 
0172.9, Duplico, Duplo. 
far). ao ec, Diploma. 
Ü TA GQ Bifariam. A 
A mous, Bipes. (habet. 
Aíruna, hæ Bigæ. singulare non 
Asctvraxroy, Bisextum. 
Als tæra, Bis septem, Bis septena. 
Aio $00, Roto. 
Óícxoc, Discus, Lanx. 
Auc, Bina. 
Qicc0c, Bilinguis. 
ÒLT Oc, Bifariam. 
A irraypos, Hesitacio, Varicacio. 
ðirralu, Dubito, Hesito. 
Airraðuos, Dipundius. 
A0 T OUT xQ, Dubitanter, Dubie. 
Aun T£ytc oixnp[o, Superficium. 
Ata Topeos, Anticeps. 
Oir ro[uoc v&A£xvc; Bipennis. 
Aun y la Tuc, Bipertito. 
A avos, Bimembris. 
AsTTOG, Geminus. a 
A iU veos, Liquidus, Madidus, Ro- 
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Así, 
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Aoðivn, 
Aoias, 
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Defeco, Feco, Sacco, 
Percolo. 

Expergefacio; Suscito. 

Exomnio, Expergiscor. 

Bifariain. 

Membranum, Codex. 


Segestrum. 
Bifer. 
Solar. 
Sella. 
Sellarius. 
Geminus, Biceps. . 
Praeter, Absque. 
Discordia, Dissensio. 
Discordor. 
Discors. 
Dissessio, Dissensio, Dis- 
Dissideo. (cordia. 
Discolor. 
Bifariam, Bipertito. 
Sitis. 
Sicio. 
Torridus. 
Dipundius. 
Persecucio. 
Persecutor. 
Sector, Secor. 
Intercapedo, Spacium. 
Consultum, Scitum,Con- 
sultacio. Secta. 
Consulto, Censeo, Decer- 
Consultus. (no. 
Aurunculus, Forunculus. 
Duitas. 
Estimacio, Visio. 
Adprobacio, Examina- 
cio, Probacio, Taxa- 
clo, Estimacio. 
Trutinata. 
Adprobo, Estimo, Exa- 
mino, Probo, Perpendo 
Probator. 
Idoneum, Probabile, 
Probus, Probabilis. 
Tignus, Tignum, Trabes. 
Tignarius. 
Tignarius. 
Tigno. 
Credo, Videor. 
Trabalis. 
Tignacio. 
Dolosus, Astutus, Tergi- 
versator, Pellax. 
Dolus, Fraus. 
Interemptor. 
Maculor. 
Harúndo. 
Gloria. 
3d 
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Adoria. 


ðogalu, wilu, Existimo. 


ðogalu, 


Aopa, 
Aopiæhwros, 
Aopizrnros, 
Aopxes, 
As 
ogvPópos, 

ðogupopð, 

Aos, 


doors, 

dórns, 
ðorixn, 

Aovraæywrya, 

ðovAptov, 

ouA ia, 
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00943) 
QovA4x0c, 
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Aoy7 , 
Qoy &ov, 
Ackypa, 


Acæxovrinos Bo- 
rævn, 

ðpáxan, 

deixar, ix ÉUc, 

Öpæxovropópos, 


Apápa, tri &TO- 


ANLATOG, 
ðrgæpræroveyos, 
~ , ` s, 
Qopuot., £i 7FOlT- 
ATOS, 


Glorifico, Hĝnorifico, 
Magnifico, Nobilito, 
Glorior. 

Tergus, Tergum, Pellis. 

Manu captus. 

Hasta captus. 

Dama, Capriola. 

Hasta, Pilum, Telum. 

Stipator, Satelles, Satellis 

Stipo. 

Da, Cedo. ut Terent. in 
Phorm. Tu mihi ar- 
gentum cedo. 

Datum, Dacio. 

Dator. 

Dativus. 

In servitutem redigo. 

Servulus. 

Servitus, Servitium, Ser- 
vitudo, Famulatus, 
Fantulacio. 

Famulor, Servio. 

Serva, Ancilla. 

Sez vilis. 

Servus. 

Vicarius. 


Calo. 


Exceptio. (lum. 

Capacitas, Receptacu- 

Manipulum, Manua, 
Dragma. 


Fel terra. 


Draco. 
Draco. 
Draconarius. 
Facinus. 


Facinerosus. 


hzc Fabula. 


Apápe, Curre. 

Aea£,7 Tas yagis: Pugnus. 

Apakapenvog, Nanctus. 

Aparereúa, Fugio. 

Öoartrns, Fu gitivus. 

ðparerix0s, Fugitivarius. 

Opa toc, Fuga. 

A eio Tope, Prendo, Adprehendo, 
Comprehendo, Nan- 

ðeáxrns, Efhcax. (ciscor. 

ðeægrixog, Agens. 

Apævxíov, Monile. 


Ae, oi ££ a- Drachmum. 


Corot, 


Apgëravoy, 
desmuvnPógos, 
ðgeropær, 

Oper iz, 
Ai. A06, 
Appts, 

Ópip-DT726) 
Aegopa t : 
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ðgogeus (7706, 
Qeopuoc, 

ðpógzot, 
Apogepos, 
ðpogilu, 
ðpocos, 

ðpocaðns, 
A eúnoç, 
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OpuvoxoA.crT5G, 
ðpus, 
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Apu, 

Agurazi Ca, 


Ogamroxio 76, 


Avayðpixos, 

ðvas, 

ðvix0s, 
ðvíxæs, 


A vrac, 


Quvo. uix 0G, 

vraat, 

ðuvægreiaæ, 
Quv&oT»6, 
ðuværos, 
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vælxes, 
Avcavaryerav, 
Avcaeeía, 
Avgapecros, 
ðvcageariz, 
Avo Garoc, 
AvuréxrAoxos, 
Avaevrepixos, 
Acteie, 
Avcepixros, 
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Falx. 

Falcifer. 

Carpo, Decerpo. 

Carptiin. 

Varus. 

Acerbus, Acer, Acris. 

Acrimonium, Acervitas. 

Currax. 

Cursor. 

Currulus equus. 

Cursus. 

Curricula. 

Roscidus. 

Roro. 

Ros. 

Roscus. 

Quercinus. 

Nemus, Saltus, Cca- 
densum. 

Quercetum, Roboretum. 

Picus. 

Quercus. 


Actito, Ago. 

Pilo. : 

Dropacista, Colipila- 
rius, Deyilator. 

Duumviralis. 

Duitas. 

Dualis. 

Dualiter. 

Tenor, Vigor, Vis, Viri- 
litas, Virtus, Poten- 
cia, Valencia, Poten- 
tatus. 

Viriosus. 

Possum, Queo. 

Potencia, Potentatus. 

Potens. 

Validus, Potens, Potis, 
Possibilis. 

Mergo. 

Occxlit. 

inanitrices. 


Inpaciens. 
Nuvilum. 
Morosus.. 
Morositas. 
Inaccessus. 
Inextricabilis. 
Torminosus. 
Pertinax, 
Arduus. 


Avararasyavicros,Ineluctabilis. 


AvoxararaAar- 
(a70s, Occasus. 


A ús, 
Avrxohos, 


Ineluctabilis. 


Morosus, Difficilis, Tru- 
colentus. 
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Qori, 
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Difficultas, Moroaitas. 

Difficile. 

Difficulto. 

Difhculter. 

Nodosus. 

Infestacio, Infensio. 

Inimicus, Infestus. 

Inclementer. 

Detormis. 

Deformitas. 

Obtusus, Hebes, Hebe- 

Divius. (tus. 

Infaustus. 

Intaustus. 

Inperspicuus. 

Fætidum. 

Substillum. 

Inconprehensibile, 
conplexivuin. 

Incredibilis. 

Suspirium. 

Suspiriosus. 

Aleidus. 

MIersio. 

Violo. 

Inportabilis. 

Male moratus. 

Calamitosus, Infelix. 

Calamitas, Erumna. 

Infeliciter. 

Iufamia, Inpietas. 

Inpie loquitur, Infauste 

Hesito. (loquitur. 

Offensio, Diflficultas. 

Difflicilis. 

Diflicile, 

Aleidus. 

Incommodum. 

Incommodus. 

Incommotlo. 

Olidus, Teter, Putidus. 

Putor, Fctor. 

Ambicio. 

Txoro. 

Urinator. 

Mergus. 

Occasibus. 

Duodecim. 

Tectunm. 

Duracinum. 

Donacio, Liberalitas. 

Indulgencia. 

Congiarium. 


In- 


Difticulter. 


Adeptus, 
Gratis. 
Donator. 
Gratuitu m. 


ðwgoðoxog, 
dwcodðoxw, 
dðøgov, 
ÀZ ooy TTET Iü- 
2 
TIC, 
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Ambiciosus. | 

Munero, Demnnero. 
Donum, Munus, Munu- 
Donatun. (sculum. 


Dono, Munero. 


E 


„Ea š eT =p P xe, 
"Fo, tæ, 
“Káru, 
EIUS 
eaga TLOKN, 
EALLIVOG, 
”Eaæucov, 
“Euvrtov z =e Qos 
£y sokkum, 
'Eaurð, 
E YYA, 
dl»:-, 
"Evo, 
"Eyyiros, 
EYVITTÆ, 
E vie, 
À AÐ 


Ç Eyyrúpw, 


"y yovoçy 


3 , ` 
Å EYVYOVH YALETA 
£7/7/0 va. 
, 
EYVÓVNS vie, 
` 


r ` , 
venur, 
» 
EYEGGIG, 


Heia. 

Heem. 

Captus est. 
Ver. 

Verna. 

Vernus. 
Demitte, Mitte. 
Dediticius. 


Sibimet, Sibimetipsi. 
Marito. 

Inrideo. 

Terrestre. 

Proximus, Propinquus 
Proxime, Prope, Juxta. 
Adpropinquo, _ Propin- 
Indudcco. (quo. 
Insculpo. | 
Nepos. 

Pronurus. 

Neptis, 

Progener. 

Inscriptio. 

Descriptor. 

Inscriptus. 

Inscribo. 

Solers. 

Vadimonium, Fidejussio. 
Fidejussor, Sponsor. 
Vades. 

Juxta, Propter, Prope. 
Propior. 

Spondeo 

Surgo. 


Surrectio. 


'"Evxá0üezécovecri-Sedulus. 
"F: Ze i Çe, (wrns,Innovo. 


45 yueia, 
, a 
I GLO ADT T TOU, 
, - 
Era), 
t P 
Eyzara, 
, y r 
P. xoerexece, 
% , 
£y xz 0T 62. epic, 
^ 
Zo T CCÀ UTE CV , 
f 
Zx TG 2. UL VA, 
` 
ZG UG TV, 


Y 

zx , 

9 $20, 0 UL6VO$ y 
7 


Inuro. 

Velor, Operior. 

Culpo, Incuso. 
Intestina, Interanea, E.x- 
Relinquo. ( ta. 
Rehquaci1o. 

Derelinquo. 

Residuum. 
Recremandum. 

Insitus. 

Infectus, Inustus, 


Zšxec2.u vos, V elatus, Tectus. 
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'Eyxexraoperos, Inclusus. 
'Eyxsxevrgropevos,Insiticlus. 


EYKEVTBIOIS, Insitus, Insercio. 
EYHEVTBÍTILOS, Inserticius. 
EYKEVTBIO[OS, emi Incitacio, Instigacio. 


TE poLUvovroc, 
eyxeyrei(u, rago- Instimulo, Instigo. 


Uvw, 
éyæeyreigris, — Instimulator, Instigator 
eyxsviesLCw dðevðgor,Insero. 
yz VT, Inpungo. 
` Eyxiparos, Cerebrum. 
“Eyxnxnuæas Crimen, Objectamen. 
EYKANPDUATIKUS, Criminalis. 
£y x^2z016, Criminacio, Incusacio. 
'Eyxrauwu, Includo. 
"Eyzxnsrg, Inclinacio, Modus. 
' Eyxoranleov, Dormitorium. 
'Eyzxorrilu, Insinuo. 
'Eyxóxtu, Incido, Inpedio. 
"Eyæ#xoros, Infestus. 
'Eyzcarns, Continens, Tenax, 
Compos. 
éyxpáraa, Continencia, Tenacitas. 
“Eyæxvog, Gravis, Pregnans. 
EYHÚPDAØN, Gravida, Gravis, Pre- 
gnans. 
' Eyxaopeov, Laudacio, Conlaudacio. 
Ey xa Ço, Comissor. Laudo. 
by MAAACTTTIG, Laudator. 
eyxwøpsa vexeuy, Neniæ. singulare non 
habet. 
"Evvov, Comperi, Cognovi, Scivi. 
yvu péos, Notus. 
'Eyyapácca, Insigno, Inciso. 
Ey centes Inceptum, Conamen. 
£y X enis, Conatrvs. 
syng ior, Manualium. 
6yy eeizo, Mando, Injungo Com- 
mitto. 
by X gimus, Mandatum. 
ey y epis Mandator. 
6 Y, ergo, Conor. 
"Eyxshus, Anguilla. 
"Exo, Infundo. 
"Eyesis, Inunctio. 
Eyxgovila, Inmoro. 
'Eyxvpaæriluw, | Infundo. 
Eyxugtos, Gentilis. 
'Eyw «vrTos, Egomet, Egometipse. 
Eyo pr, 'Eyo Equidem. 
m 00V, 
"EðæÐpos, Humus, Humum,Solum, 
Pavimentum. 
"Ese, Esca, Cibus, Pulmenta- 
rium. 
"Eye, hæc Sponsalia. singulare 
non habet. 
"Eðos, Pulvinarium, Sacrarium. 
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"Edea, 7 „aðeðoa, Sedilis, Sedes. 
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éðpu, o QaxcT)2?.46c Anus. 


Ela Lw, 
tonos, 
TRAET 

íðgacpa, 
'Elarhbn, 
' Elwopevos, 
"E4:2.0v7zc, 
Ebi ouai, 
£0 o, 


010, 
v 
Elius 


* , 

£Üi oç, 
"Eðvixos, 
tÜroz, 

£ÜvoQUAnE, 
"Eos, 

x ” 

£Üoc EYW» 

` , ` ø 9.4 
Ei, &vri rë ét, 


á. æyri TE urdp- 


(xe, 


Ex. 

Ei ðe, 

Eiðea, 

Ei ð: uñ, 

Eiðivar, 

Eiðnpóvuøsg, 

eid uev, 

& HO, 

Eiðoc, 
&Ooc, N MOIOTNG; 
éiðos &x&vÜzc i- 


, , 
PATIO HOAD- 


[^ &VOY; 
eidoc æxovris, 
&doc ðfpuaros 
BxGvXowvixg, 
Aos venus, 
Eiðaroðugiz, 
eiðu?. 02. T276 
& Oo. ov, 
Eidos, 
Es, 
Eið, 
Eiðirmevos, 
E.iðuva, 
Ellu, 
Ei x«i, 
Eitxæuroc, 
ex oLiÓTZC, 


Conloco, Sedo, Stabilio. 

Firmus, Stabilis. 

Stabilito. 

Pulvinarium. 

Ventilata est. 

Cinctus. 

Ultronius, Voluntarius. 

Adsucfio, Adsucsco. 

Adsuesco, Insuesco, 
Consuefacio. 

Consuetum, Solenne. 

Solennia, ha:c Sueta. sin- 
gularia non habet. 

Rite, Ritu. 

Gentilis. 

Gens, Nacio. 

Gentilicius. ` 

Consuetudo, Mos, Ritus. 

Soleo. 

An, Sin, Si. 

Heia. 

Si autem, Sin autem. 

Genus, Species. 

Si minus, Alioquin. 

Nosse, Scire. 

Scienter. 

Gnarus, Scitus, Sciens. 

Pericia, Sciencia. 

Species, Vultus. 

Qualitas. 


Lappa. 


Gesa, Sparus, Sarisa. 
Benev entanum. 


Sestertium. 

Inmolacio. 

Simulacra colens. 
Simulacrum, Larva. 
Conscius, Sciens. 

Sit. 

Utinam. 

Consuetus. 

Rego, Dirigo. 

Estimo, Conicio. (tiam. 
Licet, Tamen sit, Sin e- 
Nugax, Futilis, Vanus. 
Inanitas, Vanitas. 


Elxairapuraora,l.icet, Maxime, Quam- 


Eixacio, 
€ 2 C T LELGS y 
ex o.0 77,6, 
Eix, 


uam, Quanvis, Tamen 
, 9 


Estimacio. (etsi. 
Estimabilis. 
Estimator. 
Frustra, Inaniter, Sine 


causn, Supervacue. 
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Eizovíla, 


, , 
eixovoypaPiæ, 


+ ` 
Eizos, 
77 
E; ZOT is 
, ` 
€(7007T7] , 
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Imaginor. 
Imaerinacio. 
Credibile, Verisimile. 
Viginti. 

Vicesima. 


, ` e ^ = ° " 
GLOGTUTHG, o TS Vicesimarius. 


€íz00 TOS CT 
(rev, Credibilia. 


, , 

Eizora, 
, f 
(LOTUS, 

M 
Ez», 

, ` 
Eixav, 

er 
E; 27.£705 

x 
Ex, 


^ 
€ 2.7 00V, 
E:.Z02, 

ETA 
da 
E.s, vi, 

, #5 

€ i y 007,6 s 
x £ 

ei. = 

* A 

Ju zons, 

EINLKEIVØS, 
Ez 

- ^ jV. 
EDovpea, 
E:2.v2; 
Eizo, 
Eipagutvn 
EL ULLO LS VOV, 
Eines, 

, ^ 
E; s 


Quippe, Sanc, Merito. 

Cedo. 

Imago, Effigies. 

Elegit, Optavit. 

Glor us, Acies, Ala, Co- 
hors. 

Turmatim. 

Lucina. 

Volumen. 

Vortigo. 

Vorticulosus. (go. 

Vortex, Vertigo, Vorti- 

Sincerus, Integer, Since- 

Sincere. (ris. 

Elegi. 

Voluto. 

Limus. 

Plico, Volvo. 

Fatum. 

Fatale. 

Lorus, Lorum. 

Ni, Nisi, Si non, Quod 


si non. 


e 7 Sævuzcrórv, Ni mirum. 
& tu7, LATÈ TILAY, NI forte, Nisi forte. 
pt pano, „es Ni fallor. 


€ [ZÁ Tt, 
Einicoue:, 
Ec 2706, 
Eva, 
E 

Eir MP 
Ejzov; 
Ej, 
Es, 


Nisi sl. 

Gestio, Désidero. 
Causa. 

Esse, Fore. 

Dic, Memora, Cedo. 
S1 quando. 

Sicubi, Si usquam. 
Dico, Menioro. 


(5,c,Si quomodo; Si usquam. 


Eirwrig, n tiy- Pressus. 


E; , 
Hia Ce sva 
, 
Fe E 
Eigscia, 
E: den VA py íS, 
eignneða, 


@ =P x 
EILKVKV cs, 
` ` 
€ envios, 
, ^ 
EL 7,077 01065 
ELE VOT 0105 
Eisxrh, 


Factus. 

Veto, Prohibco. 

Remis1um. 

Pacator, Ircnarcha. 

Paco. 

Pax. pluraliter non de- 
clinatur. 

Pacifero. 

Pacatus. 

Pacificus. 

Pacifico, Paco. 

Se ptum. 


Eigzrixbe, AZOAMUTI-.AYCIVUS. 


CG, 
Elak 
A 729 


Connexio, Serics. 


> # 

4 
Eigomevopucus 
eipwvic, 

, Á, 
eri OLI 


fe 3/ 
Eis, 0vouas 
Els, c2ótzct 
5, moolte, 
Eisuyyersugs 
`y L 
Eicéo, 
, ` 
€ 0 CL "y SU, 
> ` 
€10 0,7 07/11 s 


Eg zaleo, 
Eicáz 096 OV 
€ 0,250000, 
EicozTZc, 
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Pellico, Cavillor. 


Pellicacio, Cavillacio. 

Blandiciæ. singulare non 
habet. 

Unus. 


Erga, In. 


Delator. 


Induco, Introduco. 

Lator, Institutor. 

Inductio, Introductio, 
Institucio, Institutun1. 

In integrum. 

Exaudi. 

E xaudio. 

Inductor. 


Eig PY C09 UTO- Antico. 


zoo TO, 
Ecco), 
- 5 x 
Eis evi, 


In posterum. 
In crastinum. 


etc aUoro uvuEur- Recrastino. 


NOVA, 
EicSá?.A a 
> , 
Eicótr oj, 
Eilcðúvu, 


Inmitto. 
Admitto. 
Penetro. 


Eis EA 17277 ðo- Nox deditus. 


cic, 
Elrexruaúvua, 
Eigeveyðey, 


, , 
Eisto XO 


Els íruc, 
Eigin, 
€077/177,6 

€ o n ouk, 
Eira? úron, 
Eisnveyðn, 
Eig1r%es0v, 
Eirzszanuévog, 


Ineo, Intro. 

Collatum. Rogatum. 

Ineo, Introeo, Ingre- 
dior, Introgredior. 

Ad annum. 

Ex posicio. 

Lator. 

Expono. 

Introitum. 

Latum est, Lata est. 

l'er introitum. 

Invitatus. 


Ji; zó2aci» Boðeic Noxæ deditus. 


, ` 
Eiczowiðn, 
, " , 
Txou Çe 
co z0UAc tv, 
Ei; xosauxag, 
Eis pra, 
Eitroðik Co, 

- ` 

ATOT „os, 
3;! ? ` , 
&co0ocs ETI Ol- 

#læc, 


Inlacio. 

Infero, Inporto. 

Collatum. 

In malam rem. 

Gratis, In vacuum. 

Redigo. 

Radicacio. 

Aditus, Introitus, In- 
gressus. 


€igoðos, 2 Andi, Acceptus, Obvencio. 


Eic guðev Oéov, 
Ejcciwre, 
Eicciw- TTZV, 
IL-z0o, 
LEiecoizeis, 

eig os OC, 
AR 

Eie coiov Eros, 
Elarogsvopar, 


Eioreabs, 


Ne quiquam. 
Inmitto. 
Die quinta. 
Insilio,Ónvado, Inrumpo. 
Adoptio. 
Adoptivus. 
Adopto. 
Corsum. 
Introeo, Ingredior. 
Exactio. 

3e 
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eic reor To, Exigo. 

Eizgto, 5 Influo. 

Els Tú &pirrega, Sinistrorsum. 
&c TÁ 0s£ia, Dextrorsum. 


ec TÉAOC; Usque finem. 
eig TETÕETNV» Die quarta. 
ec TV I In crastinum. 
eig rn ago rav- In ante diem. 
TNS npg, 
eic “rÒ UT, In unum. 
. &c 70 tvðóregov, Introrsum. 
Ec TO EZG. Deinceps. 
eis rò tgwregov, Extrorsum. 
EG TO ETIOV, In posterum. 
eic TÒ #07 iüicy, Seorsum. 
EIG TÒ DAT In posterum. 
eig TÒ TOPOVI In præsens, In præsenti. 
SG TOUTITW» Retro, Retrorsum, Re- 
troversum. 
Perendie. 
Obviam, Adversum. 
In posterum. 


> 

eic reírnv, 
eic UT OTT, 
eis í ÚgTegovs 


Eirgéga, Infero. 
Es Quay ðær- Reconcilio. 
At, 
EicQoec, Pensum, Tributum, In- 


latum. 
eicQoe& vópov, Rogacio legis. 
Els Qvyzv» ðiðu- Terga do. 


Ecc, (æ, Intra, Intro. 

Ec WPS, Ad annum. 
Eira, Deinde, Delfinc. 
Eite, Seu. 

ET: (re, Siquid. 


Eiri xy, Eiri àzzo-Quidquid. 


Er Tvi TROT, Siquo modo. 


€ TU XV; Ut puža. 
Eiy wp, Sanies. 
Eo»t«, Soleo. 
gulari, Adsolent, Consueverunt. 
anlag, Solennis, Solens. 
"Ex, De, Ex. 
"E xeocTos, Singulus, Quisquis, U- 
nusquisque. 
£3,0,0' 107 £5 Adsidue. 
'Exuregos, Uterque. 
inærigaler, Utrinque. . | 
ExULTELØWOE, Utroque, Ultro citroque. 
'Ezæron, Centum. 
EXATOVTÉXIS, Centiens. 
EAATOVTZEXOS» Ccntenarius, Centurio. 
bx, Oy T UA NOV; Centifolia. 
sxærovræerys, —Centenarius. 
£20,700 T7) , Centesima. 
"Ex Gæðpav, Funditus. 
'ExCasvw, Egredior. 
'ExCaxxysúw, Debacchor. 
"Ex€daAra, Eicio, Expello, Dcicio, 
Proicio. 
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'Exlbucruluw, Eveho, Exporto. 
"IExGacis,; Egressus, Exitus, Even- 
tus, Excessus. 
'"Ex6s:GAzpBvoc, Explosus. 
'Ez6GeCpagEnn, ^ Exesa. 
"Exi louas, Extorqueo, Enitor. 
"EzG:Gagrns, Executor, Viator. 
éxGiCucmos, Effectus, Execucio. 
ex Gi Sd Cu, Exequor, Etlicio. 
'"ExGoAz, Jactus. 
"EzGoo, Exclamo. 
EzSpaoðeis, exol- Expulsus. 
Ceic, 
sxbgdoparau, Papulæ. 


inEgdoca TÒ CO- Respuit corpus. 
ya % 2; SYL? Ce OG 0 


Jue Evomo. 
ExCvec2, Decorio. 
"Ex259», Excudo. 
”E#xvyovos, Nepos. 
ExYE6VT, Neptis. 
'Exyvpralu, Exerceo. 
'Ezðeðowsvos, Dediticius. 
'Ezðéga, Decorio, Deglubo. 
"Ex Öcurépov, Iterum, Sacando. 
' Ex opua, Expecto, Præstolor, O- 
perior. 
”"Exðnroc, Clarus. 
£207.06, Manifeste. 
'Exðnuræ, Peregrinacio, Profectio. 
”"Eæxðnuos, Profector. 
'Ez Ó 10.07 KTOS» Eminus. 
'Ezðiðacza, Edoceo. 
'Ezðiðaus, Edo, Dedo. 
éxðiðuus, eig zó- Dedo. 
2.0 01V 
sæðiðwvr, imi — Conloco, Loco. 
piclo, M 
£xüíüwpa, moos | Conloco. 
, 
yd ov, 
"Ezðizxc:s, Defensio, Vendicium, 
i Ulcio, Vindicia, Vin- 
dicacio. 
£20 42406, Defensio, Vindicta. 
£012.06, Defensor, Vindictor. 


éxðiz06 éAevlegiag Adsertor. 
EKOLIKOS 3 TILØBOG Ultor, Ultus. Terentiu: 
Phorm:—& senis es- - 
sem ultus iracundiam. 


£X Q0, Vindico, Defendo, UI- 
ciscor. 

"Ezóàupos, Siticulosus. 

, ` Soe 

Exdociov, Locaticium. 

EÆÓOCIS, E«licio, Locacio. 


£x Qocic, x0o?.&0£- Dedicio. 
ec % Zo? ou, 


£z 00706 eig zó^c- Diditicius. 
að0706, (cw, Editus. 
"E: oz éov, I-:xccptorium. 
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'Exðeoun, 
'Ezðóuara, 


, s, 

$20 DO L0, 
ET á 
EXÓÜVUTIYG, 
* Pd 
exðúrns, 
> Á 
exðurípiov, 


að 


Ezé, 


£x: éÜsv, 


"Ex&v», voua, 

éxeiyn, EMÍLEN- 
(^c, 

x ~ 

£2 Cí V O^. 

ELGE, 

, # 

Exsyepi æ, 

"Ez Qemúa, 


txleoros, 
TAA 


'ExClCyrtnoes, 
6x CnT"T76, 


6x "TU, 


"Exe Gov, 
Exðeguaiva, 
exðepunívopci, 

"Eæðsotc, 

exðEg: ov, 

tæðErns, ó t£ coc 

`E.x02A vrv, 
"FE.x0ze:2, 

'"Ez0AíCo, 


, s, 
Exec e ioo, 

, f 
Exzaæalai2w, 

* s, > 
Ezzoio, 


£ 3,26 0,0 [JC y 
' Exxoxw, 
' Exxærxrovmalt, 
€ 262606 00 , 
"Exzxoavoic; 
Exzettesvosc, 
"Exc, 
SXKEVOVLAL, 
£32 EVO LG, 
'Ezxevra, 
'Exxexorwuper 
'Exxsyvpsvog, 
"ExxAnpos, 
'Exxzxncioa, 
62:26) 2)0 o, 
62620210 100 TNS, 
$2 A2TO0G, 
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Cursio, Excursio. 

Exubiz:- singulare non 
habet. 

Exuo. 

Spoliacio. 

Despoliator. 

Apodyterium, Spohato- 
rium. 

Despolio, Exspolio, Spo- 
lio. 

Ibi, Illic. 

Dein, Exinde, Inde, 
Illinc. 

Illæc, Ea. 

Illac. 


Illzec. 

Ibi, Illic, Ollic: 

Induciæ. 

Elixo. 

Elixus. 

Ebullio, Excaturio, Ef- 
ferveo. 

Exquisicio. 

Exquisitor, Flagitator, 
Quæstionarius. 

Perquiro, Inquiro, Inda- 
go, Exquiro, Eruo. 

Obstupesco, Stupesco. 

Decalefacio. 

Decalesco. 

Exposicio. 

Expositicium. 

Projectus, Aggrunda. 

Effemino. 

Effero. 

Exprimo, Confligo, E- 
lido. 

Detriumpho. 

Expurgo. 

Accendo, Aduro, Exuro, 
Exardo. 

Exardeo, Exuro. 

Deficio. 

Evoco, Appello. 

Evoco, Excieo. 

Accensus, Adustio. 

E xpositus. 

Evacuo, Exinanio 

Evanesco. 

Exinanitio. 

Expungo. 

Exacervatus sum. 

Effusus. 

Exors. 

Concilium, Concio 

Concionor. 

Concionator. 

Appellacio, Provucac1o. 


Illuc; 
(Illac. 
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FxKANTNS, Ó $Xx0- Appellator. 


AoVHEVOG, 
"ExxAíva, 


, # 
£X AVOVS 
, "AT, 
ExxAía, 
, ^ 
Exæxxvluw, 
, / 
Exzxoíracic; 
> ~ 
EAKOITØ, 
> Pá 
Exxoru&Ttru, 


'Exxorvpuba, 


' Exxopuð 7 Ap 


Declino, Devito, Evito, 
Deflecto, Evado. 

Vitabundus. 

Excludo. 

Eluo. 

Excubitum. 

Emaneo, 

Excudo. 

Enato. 

Evectio, Exportacio. 


YTOS, 

exxopmsða vekeg, Funus, Exequiæ... 
Exxoníða, Exporto, Effero. 
' Exxo7n, Excisio, P.xcidium, 
EXXÓTT2ZC, Excisor. 

2:207 T0 Excido, Excudo. 
'Exxoopw, Exorno. 
Exxgepopar, Inpendeo. 
Exxgína, š ENL c'uy- Expatro. 

eriac, 

'Exxv2ara, Evolva. 

Exc, Exsurdo. 
"EzA&Aa2(456, Eloquium. 
'"ExA«A-, Eloquor, Effor. 
"Expo vao, Excipio. 
"Exaxureos, Præclarus. 
EA epo, Emico, Eniteo. 
A otis Fulgor. 
'Exxrtyw, Eloquor. 
ExAEYOMAL, Deligo. 

'Ezxxedxu, Defuero, Deficio. 
' Exxrsaumerog, Solutus. 
'Fxxrsxroc, Electus. 
'Exxrsrilu, Decortico, 
"Ez?eærúva, Extenuo. 
"EzAevuxov, Asprum. 

£X A.£UX LEVA), Dealbo. 


Exrýærug, (cic, Conductor, 


Exceptor. 


Ex npe, pisha- Conductio. 
exanþis, vææyo-Fixcepcio. 


gsúovróg TIVOG, 


'ExAvs Lw, 
"Exxrerp tg 


Evanno. 
Defectus. 


ixAenbie nais ú Deliquium, Deminutus, 


0'€A2v76, 
"ExAoyn, 
£2: 07y10'T7,6 
"EzAvcoc, 
¿xA Ú, 
'Expayaov, 
tzuayeic, 
"Ex [ex poU, 
` Expuarurou, 
'Expavlevw, 
'Expdoocau, 
"Ex (#g0vs, 
'Expcerew, 


Defectus, Defectio. 
Electio. 
Dispunctor. 
Dissolutus. 
Resolvo, Renodo. 
Tergorium. 
Tersus. 

Ex longinco. 
Emollio. 

Edisco. 

Extergo. 

Partim, Ex paxte 
Mensuro. 
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' Expuclu, 

gx í Ü, 
'ExpyxrnglCu, 
'Eæxvevei w, 

” Exvevoss öðov, 
$XVEDA, 
' Exvnxopær, 
'Exviznosss 
éxvixði,, 
"Exvógga, 
"Ex£o, 
Exori, 
txovoig va 
$x000106, 


e , 
EAOUG LØG, 


Exraraiw, 


LEXICON GRÆCOL. VETUS. 


Loco, Conloco. 

Locacio. 

Subsanno, Asperno. 

Enervo. 

Deverticulum. 

Deverto, Evito. 

Enato. ` 

Evictio. (co. 

Convinco, Supero, Evin- 

Expungo. 

Erado. 

Sponte, Ultro. 

Sponte. 

Ultronius, Voluntarius, 
Promptuarius. 

Sponte, Voluntarie, UI- 
tro. 

Eluctor. 


"Ex ravròs reó70v,Omnino. 


Exregála, 
'Exrtura, 
"Ex 7epiacov, 
£x MELITTOV, 
"Ex-2902, 
Emitte, 
'Exxivw, 
'Exxixtru, 
"Ex maayis, 
"Exo, 
”Exxnxrntbe, 


'Exzxrnew, 
'"Exc2020, 
X7 AZ TTO[AOs 


'Exxxox7, 
`F.x=2.Úva, 
"Exc, 
, Pá 
Exxon, 
£X 010 
`FElzro e Q 
, Vá 
Exroriógznoiç, 
EATOAIOQHG M 
"Ex #0AA.0v, 


Exxerogsóopues, 
`Exxoeðnoc, 


sxroelðuw, 


Ex FgOYGVAUN gv- 


viva, 
'Ezzrúa, 
"ExcTwwo, 
E 2T M UL CUT TOY, 

> , 

Exgta, 

Exgara, 

"Exec, 


Pertempto, Experior. 

Emitto. 

Ex abundancia. 

Insuper, Amplius. 

Exilio, Emico. 

Exprimo, Elido. 

Ebibo. 

Excido, Decido. 

Ex transverso. 

Enavigo. 

Stupor, Stupefactus, 
Obstupefactus. 

Expleo, Oppleo, 

Stupefacio. 

Stupeo, Expavesco, Ob- 
stupefio. 

Explicacio. 

Eluo. 

Exanimo, Exspiro. 

Alienacio. 

Abalieno, Alieno. 

Debello, Expugno. 

Expugnacio, Devastacio. 

Obsideo. 

Jam tum, Jam pridem, 
Jam diu. 

Exeo, Procedo,Egredior. 

Devastacio, Expugna- 
cio. 

Depopulo, Devasto, Di- 
vasto, Evasto, Perva- 
sto. 

Prosapia. 


Expuo. 

Poculum. 
Pocillum. 

Efduo, Defluo. 
Erumpo. 

Eradico, Extirpo. 
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'Exzgizra, Proicio. 
šzo @eiç Expulsus, Deyectus, 
2 ? Ë l ? J 
X pio e 
x pilosus 
exit, Í 
„Exaaga, verro. 
"Excræois rs ào- Pav Or, Excessus. 
, VIT puot, 
ExOTAOLS væug- Bonorum cessio. 
óvrav 
E x á Pd E 2 
; AO T Uy CW, o» iscero. 
Ezxareo@n, VOrSIO. 
F n y Delegacio 
Eerad, Exturbo, 
"TOP Ou, xturbo. 
”"Ez2xracs, Extensio, Productus, 
Prorogacio. 
æracisorónæros,hic Rictus. 
'Exrácca, Delego. 
"Exreverur, Producitur. 
£XTÉOVO, Detendo, Extendo. 
`Exre2.w, Efficio, Perficio. 
'Exrëuvu, Amputo, Excastro, Ex- 
cindo. 
EATE ya) ic TOV, Detexo. 
, / $ art 
Ezrevegreeov, Enixius. 
£ÆTEVØG, Enixe. 
'Exrevopevoss Pexus. 
'ExreragEvos, Elatus, Porrectus, Pro- 


'Exrerpnpmsvoc, 


ductus, Protentus. 
Ex CISUS, Execatus. 


FEæxrilepeyoy Get- E.x positum. 


£z TiÜnut, 


(Pos, Expono. 


éæri0ngr, 702£7«o Dissero, Edissero. 


EZTIA Aw, 
5 ` 
Ezrwæyp.os, 
3 Pá 
£2TIVOLO O W, 
» 7 
EæxtrTvuúw, 
7 
EXTLIOIG, 
, , 
Ezriva, 
1 


'Ezxrirewoxu, 
'Exrunots, 
ELTON» 
“Eæxrov, 
r x , 
EÆTOV S*/Z4065 
, / 
Ezrozito, 


^ , 
£2 TOT 10165 
3 , 
EATOTAG, 
e 
Exzzez. 


"Ezros, 


Vellico, Evello. 

Excussio. 

Excucio. 

Pendo, Solvo, Expendo. 

Pensio, Luicio. 

Porrigo, Extendo, Pro- 
` duco. 

Abortum facio. 

E xcisio. 

Excastracio, Excisio. 

Sextans. 

Sexuncia. 

Dcloco, Ejicio, Desolo, 
Amando de loco. 

Desolacio, Delccacio. 

Nimium. 

Sextus. 

Extra, Exterius, Extrin- 
secus, Citra. 


taros Zç TGEswz,loxtra ordinem. 


x 
Extrote, 

> -— > ^ 
Ex TOU CUTS, 


Exinde. 
Indidem. 


£x TE g0s ONL Voy Paulatim. 


'Exrgaxuvuw, 
Ezrgépa, 
'Eæzxree vð 
Exrei6a, 


Exaspero. 
Enutrio. 
Excurro. 
Detero. 


TE 
'Ex Teírov, 
"Expos Á 
"Exrewya, 
"Exreuua, - 
EXTA L0 TIOLTOGS 
EZTLWOIG, 
'Exzrúrwos, 
'ExruDra, 
&xTÜUQAOCIG, 
"Ex rúyns, 
"Exveoc,; 
'"ExQavAiCo, 
"EzQai yo, 
"ExQéeo, 
"Exe Ús 
’ Expliyyopaæs, 
'ExPpobovuæs, 
£x QoS ` 


, 
'"ExQoec, cro z&vÜoc 


'"ExQogo, 
'"ExQec Lu, 
£x eomi6; 
'Expeuoow, 
"Ex@eov, 
'"ExQvco, 
'"ExQov2, 


'"ExQwrí Cu, 


'ExyaAxtúa, 


LEXICON GRÆCOL VETUS. 


^ 
"EAærov, 
"EAeærrov, 


Ex tercio, Tercio. 
Deverticulum. 
Erodo, Exedo. 
Abortivi, Abortus. 
Aborticiosus. 
Abortum. 

Effigies. 

Exceco, Obceco, Elusco 
IExcecacio. 

Fortuito casu. 
Socer. 

Depravo. 

Prodo. Eluceo. 
Effero. 

Evado, Effugio. 
Effor, Exprimo. 
Extimeo, Pertimesco. 
Deterreo, Perterreo. 
Funus. 

Amoveo, Exporto. 
E xprimo. 
Exprimacio. 


Amens, Demens, Insi- 

Efflo, Proflo. (piens 

Exclamo, Expresso, Ex- 
primo. 

Inlustro. 

Fabrico. 


"Ex yapos &xorvw,Emancipo. 


"Exo, 


"ExxoXoUpoi, 
"Exyvoss, 
£X Y UTT7PIOV, 
6x Y UTC, 
r. ` 
Fzywenrixos, 
£X Y PO , 
"Exov, 


e ` 
Erda, ò xæprog, 
? Vá ` ` 
EAZI, TO QUTOYV, 


> .. 
£A VOV, 
” ⁄“ 
£E A t(040V10V, 

> 

$A Oy, 
> , 
£A.0,i0y ELOV, 
* E 
£ ACLLOTTOKK CL, 
£ Ace oa €EOV , 
> “ 
£A ctiorgiGior, 
? , , 
£AcioU TpU' G, 
> , 
£J.ct10Qogov, 
> , 
£A.c:0(poposc , 

x 7 , 

EARO Betxa, 

3 

Eccc, 


3 ^ 
(Actu. Yovois N 


KKAANG VANG, 
"EAT, ðsvðgov, 


er 
'EA&T2»6 iT, 


Effundo, Profundo, Ef- 
fuso, Fundo. 

Exacervor, Exacervo. 

Effusorium, Effusio. 

Effusorium. 

hoc Effusorium. 

Cessorius. 

Excedo, Ecedo. 

Sponte, Sponte sua. 

Oliva. 

Olea. 

Oleaginum. 

Malta. (bet. 

Oleum. pluralia non ha- 

Oleum & liquamen. 

Olivacio. 

Olearium. 

Trapetum. 

Amurga, Fraces, Feces. 

Olearium. 

Olibifer. 

Delibuo. 

Actus. 

Lamna. 


Abies. 
Agitator. 


&AOT26, xgugou Cusor. 


72 &AA7g VANS, 


LÀ , 
£AXocTTOVEC, 
> ~ 
£A0cTTO, 
? , 
£J.0 T TQ CL, 


a , 
ENAÆTTØJLOLTLOV9 
` , 
£AcTTOV, 


> , 
e£AoTTQMCIC, 


"EAaæúva, 


s Vá > ` 
£AOCUVQ. ENI Oi- 


ðneov 5 NANG 


VANG, 


"Ex«qQos, 


£A. QEON, 
€AæÐos xe C Et, 
'EAappós, 
fAæPpórns, 
"EA vicos, 
£A icTOP, 


EAAKLOTÓTNE, 
£20, 10 TÓTO.TOG 
£A IO TOTOTÀ, 
'EAaav, 
"EAéy yov; 
EAE VX,98 3 
ENEY YA, 


Ez sevòg, 
£A 6a , 
£A ET UU, 
&A.67,400 DV]; 
EAENCOVY 1722" 
£A£06, 
'EAeuðepos, 
tAeuðEe1os, 
eAeuðepia, 
fAeuðepia Emi 


æpyovros „ðoðá- 


cO, I 
£X. evÜspioc Ex- 
ixit, 
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Ductile, Productum. 
Minus, Parum. 
Pauciores. 

Minuo, Derogo. 
Vicium. 

Viciolum. 

Deterior, Minor. 
Deminutus, Deminucio. 
Agito. Adigo. 
Extendo, Cudo. 


Cervus, Cerva. 

Cervina. 

Bardit, Rugit, 

Levis. 

Levitas. 

Exiguus, Minimus. 

Minimum, Minutum, 
Exiguum, Argutum. 
Virg. Georg. lib. 3, Ar- 
gutumque caput. 

Exiguitas. 

Pauxillus. 

Mentilla. 

Olibaria. hoc Olibetum. 

Titulus. (cio. 

Indicium, Index, Proba- 

Refuto, Arguo, Redar- 
guo, Convinco, Insi- 
mulo. ut Cic. in Cate- 
linaria, Nihil. ex iis 
que Galli insimula- 
bant negavit. 

Miser, Miserabilis. 

Miserabiliter. 

Misericors. 

Misericordia. 

Miserere mei. 

Misericordia, Miseria. 

Liber. 

Laberalis. 

Libertas, Liberacio. 

Vindicta. 


hæ Vindiciæ. singulare 
non habet. 


tacuðépiæ, tog- Laberalia. 


` # 
gn Asovvgov, 


£Agúðepog TNS v- Emancipatus. 


ore£ uo iócz)T0G, 
€Aeuðspiórns, 
€AeuDepiws, 
éAeuðspa, 

tAeuðepurns, 


"EAsvcisc, 


SA EDO OLG0t, 
'EAéQes, 


Liberalitas. 

Libere, Liberaliter. 

Libero, Manu mitto. 

Manumissor. 

Aditus. 

Veniám. (rus. 

Elefantus, Vocluca, Bar- 
3 f 
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sAfpas, 70 0078» hoc Ebur. 


£A. eQ&yrivob, 
> - ` 
EMDPDAUVTOVFYOS, 
EMEDAVTIWV, 
fAeDuvriægis, 
"EAeg, 
YEA: &urérov, 


„Exiovgos, 
"EAxoss 
EAXAOTOIW, 

“EA xuc ua, 
EAZUTIG» 

$A xUc'TOG; 
Ax, 
"EAxo, 
'EAAcs F 
'Exxreboeog, 
EAA STW, 


, , 
£2. €t7r e , 


Era, 


Eboreum, Eburnum. 

Eburarius. 

Vitiliginosus. 

Vitiligo. 

Miserasco, Miseror. 

Pampinus, Clavicula, 
Corimbi. 

Catta. 

Ulcus. 

Adulcero, Ulcero. 

Ductio, Tractum. 

Tractus, Tractio. 

Tractilis. 

Duco, Traho. 

Ulcero. 

Grecia. 

hoc Veratrum. 

Defuero, Delinquo, De- 
ficio, Derogo. 

Deest, Deerit, Derogat, 
Defit. 


(av,Grecus. 


EKANV TNV Senazi-Paganús. 


EAANVLO[LOG„ 
EAA Cw, 
“EAMA, 
£A2 ç, 
EAM TØ, 
'Exxoysmos, 


"EAAðyvrovs 
"Ez pyé, 
"EAxoyícccTo; 
"Eos, 
"EC, 
FATIG, 


"EAuogzos, 


'EA«àze; 
"Ep vr», 
'Eulbkxrnu, 
'Eulurtru, 
eu Gom TIC, 
“Egas, 
¿Cars ú, 
'Er,G G Co, 
s Caer A06, 
'EwCoxn, 
gbóriposs 
EGeiðns, 


hzc Grecacio. 

Grecisco. 

Reliqua, Reliquarium. 

Inperfectum. 

Defuero, Prætermitto. 

Disertus, Facundus, Elo- 
quens. 

Funalium. 

Lumbricus. 

Accepto tulit. 

Palus. 

Spero. 

Spes. 

Panicum. pluralia non 
habet. 

Paluster. 

Memetipsum, Meipsum. 

Inmitto, Inicio, Conicio. 

Inficio. 

Intinguo. 

hoc Solium. 

Ingredior. 

Inbuo. 

Ingressus, Ingressio. 

Captura. 

Intercalaris. 

'Truculentus. 


"Eg Goxov; tæt v2; heec Rostra. singularia 


non habet. 


«pA Eor ov, TÒ eic r2» Axedo. 
dEova éwGanró- 


pe evov úron, 
'E Eg, GoUXoux2ov; 
"Ep etx, 
E wGpóyrnros, 


Inburuclum. 
Ufnecto. 
Attonitus. 


`EgGeoxn, 
"Ep eevov, 
Eubevorouw, 
"Epsros, 
Eppavns, 
Eugen, 
Epptgipvos, 


` Eppsrgeos, 


' Epepenvos Uy?) 
'Euralns, 


' Euroerymos, 


£a i ÇQ 


Euragáanevos, 

Euragsoinopos, 
'Eurauibar, 
"Epeeio, 


£T eigoc, 
'Eurernyac, 
' EuTnðu, 


'Eursoow, 
'EuTtiniov, 


'EuTIiznru, 


Eumpa, 


'Eurirra, 

, ` 

Epris, : 
EpioTtvw, 

' Euxraoreos, 


'EyuzrasrTeIa, 
E MTN EKI, 


“Euxrnxros, 
"FE pum vios, 


/ 

$T Y0UC; 

? , 

£ rye UT CI ç, 


"Eporódiov, 


£ ro Qí Ce 
Epron : 
> , 
Eprogiov, 
£2ro pice 
£7roeoçs 


"Epreaxros, 


`EuzeñZo, 


fk Ken oe 
mens), 


E pm eó0sc pos %- 


mica, 


"Egzeoc 08 ZJ 


sungorðiæ í iT E, 


TEN UT UOV, 


"YS aroei Cus 
' > 


£7>ueoç, 
'Eupavns, 
EA Pv void. 


£p powica, 


Umectacio. 

Embrium. 

Eseco. 

Vomitus. 

Furibundus. 

Permaneo, Persevero. 

Solicitus. 

Modulatus. 

Menstrua. 

Passibilis. 

Inlusio. 

Inludo, Ludificor. 

Preparatus, Instructus. 

Repræsentacio. 

Insultare. 

Pericia, Sciencia, Expe- 
riencia. 

Expertus, Peritus, Solers 

Infixus. 

Insilio. 

Infigo. 

Udo. 

Sacio. 

Incendo, Inflammo, In- 
Bað facio. 

Incxdo. 

Mlusca vinaria. 

Committo. 

Eniplastrum. 

Implicatrix, Ornatrix. 

Implico, Innexo. 

Attonitus. 

Inspiro. 

Paulum spirans. 

Inspiracio. 

Intercessio, Inpedimen- 
tum, Praepedicio, Ob- 
staculum. 

Inpedio, Præpedio. 

Captura. 

Emporium. 

Mercatus, Nundinz. 

Mercator. 

A gens. 

InHammo; Incendo, In- 
cendium facio. 

Incendium. 

Incendiarius. 

Fatalis dies, Finita dies. 


Ante, Antisecus. 

Antelina. 

hoc Pus. indeclinabile. 

Inflammo, Incendo, In- 
cendium facio. 

Igneus. 

Apertus. 

Liquefacio. 

Allego, Intimo. 
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£ uØPoveroes 
'Eugéoerar, 
tuPogouuai, 
'Eugskooa, 
'Eupiru #05 
oss 
£22. #05. 
'EuÐðvonthes 
"Eu@Qurov, 
E LDUTOS3 
k S> 
s L vy e, 
'E ë, NS 
"Es, 
"Es, 
'"Eve7zsc, 
VoL C a, 
"Eve os, 
`'Evz zao, 
£v YOUL» 


OE 


, , 
EvexovriZa, 
537 , 
Evezoscic; 
»3 , 
Eyukxgarov, 
, , 
Eva2.eQo, 
* ` 
Ex2.77, 
` ` 
sy? 2.067 , 
, t 
SyCL 2. AC 0 00, 


3 x ⁄“ 
£y 0€62.2.2 2.0125 
# 
'Eyruewatu, 
? ⁄“/ 
Evygnzogos, 
, 
Evævriov, 


? , , 
EVCLYT KOV „„ GTIXDU 


^" , 
$VoL.yTiOGs 
$ , 
£yoyTIOT7^» 
> = 
€VOLV T LOU ACT, 


EVCLVT OUT CL, 
, PÁ 
Eyugyiovs 
"Evezóvy2«Qos; 
"Evaez£ersgov, 
eva nto 
£yeL po 0$» 
> Ø 
Fvzgðsua, 
'Fvágeros, 
" Evecellgoc y 
"E»«ez TIKOV, 
, 
Er eX? 
Evoc:viZo, 
"Ecos, 
£værov, 
"Evo sic, 
Evry? úw, 
"EyðarbsAeúouar, 
"Euðens, 


L4 
sver, 
zyða, 


LEX 


Intimacio. 
Intervenit. 
Sacio. 
Obstruo. 
Civilis. 
Intestinus, Internus. 
Inflator. 

Insitum, Ingenitum. 
Insitus, Ingenita, Innata. 
Animosa, Animalis. 
Animalia. 

Vono. 

Unum. 

In. 

Inquinatus, Sceleratus. 
Inmolo. 

Nuper. 

Pulso, Exprimo. 
Pulsor. 

Intorqueo. 

Nongenta. 


Inungo. 

Mutacio. 

Mutuo. 

Muto, Inmuto, Commu- 
to, Cambio, campsi. 

Inter se. 

Inmuto. 

Solers. 

Adversum, Contrarium. 

Ante conspectum. 

Adversarius, Contrarius. 

Contrarietas, Refragacio. 

Adversor, Resisto, Obsi- 
sto, Keluctor, Obvio, 
Occurso. 

Reclamat, Refragatur. 

Dodrans. 

A dscripticius. 

Præsentins. 

Liquidus, Evidens. 

Svidenter. 

Inrigo. 

Eximius, Supereminens. 

Articulatus, Articulata. 

Inchoativum. 

Inicio, Principio. 

Intueor. 

Nonus. 

Novies. 

Pulsus. 

Insculpo, Celo. 

Indulgco, l.argo. 

Egestuosus, Fgens, In- 
"digens, Indigus. 

Inopia, Penuria, Egestas 

Deest. 


XICON GE EC: O L, VETUS: 


'"EyðeðewEvos, 


'"E»eizvbo, 
£ vÜ etx 772, 
£vOer£ic, 
'Eyðsxaæswvætrov, 
„Erðsrexas, 
Evòca, 
'Eyðiouar, 
"Eyðsa os, 
syðeo LA, 
EVET MLO EV T= 
Acc TOU, 
"Eyðeyerar, 
Evito, Ev- 
Q re íos 
"Euðoðev, 
"Eyðoicla, 
'Evðomsviaæ, 


'Eyðopsevia, 
'Eyðóuvyor, 


&yOov, 
”Eyðotoc, 
'Eyvðóræros, 
RC WAREN 
Eyðóregon, '"E»2o- 
TEDW, 
'"E»2eovze, 
£vOpavers 
"Eve, 
eyðu CU X2 
TIKOV, 
'Eyðuræprovprat, 
"Euðua, 
"Eveðpa, 
gveðpeuTix05, 
fveðpeurns, 


^ Vá 
¿ye Qo Ú 


'Evaxrnuaa, 
£ ver?.Q2, 
"Eva, 
"Eve, 


/ 
š Evex, 


' Ererýzovræ, 

'Eveosg, 

'Ev eTITOUA, 

'Evégyaa, 
EvEgYNTIXOS, 
EVEg YATIA» 

Evera, 

"Ev Eroimws 

'Eveyðéica, 


` , 
"Ee ogetvoc; 
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Innodatus, Innexus, In- 
ligatus. 

Ostendo, Deinonstro. 

Ostentator. 

Ostentacio. 

Deunx. 

Frequenter. 

Alligamentum. 

Egeo. (tura. 

Volumen, Nodus,-Liga- 

Innexo, Innodo. 


Inplico, Nexo. 


Licet. 
Inmoror. 


Intrinsecus, Intus. 

Dubito. 

hxc Laucia. 
non habet. 

hec Supellex. pluralia 
non habet. 

Penetralium, Penetrale, 
Latebrosum. 

Intus, Penitus, Intro. 

Gloriosus, Inclitus. 

Intimus. 

Interior. 

Interius. 


sin gulare 


Sollers. 

Efficacitas, Efhcacia. 
Vestimentum, Vestitus. 
Prætexta. 


Prævaleo. 

Induo. 

Insidiæ, Ob:essio. 

Insidiosus. 

Deceptor, Insidiator, 
Seductor. 

Inlecebro, Insidior, 
Obsideo. 

Involumen. 

Inplico, Involvo. 

Insum. 

Insuo. 

Propter, Causa. 

Nonaginta. 

Mutus. 

Carptim. (ctus. 

Eficacia, Efhcacitas, A- 

Efhcax, Activus. 

Etfectrix. 

Instans, Præsens. 

In promptu. 

Inlata, Lata. 
sentencia. 


Obligatus. 


Lata fuit 
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"E»é; KE 
tvey veas ia, 
éveyvpíægið, 
fveyveita Los, 


ye UPIOLO T 76; 
Evex Dei Cas 
E» 7 av, 
"E»2X eT OC, 
'E» huga, 
“Er 2v EOS, 
'Evsebaro, 
'Eyrya, 
"Eyða, 
3 ` 
Eyl cv, 
£vÜ Os, 
x M ow 
erla zai ev0a, 
"E»0e omas, 
"Eyðev, ' E»févàe, 
3 A X 
€v0ev xoi evÜsv, 
"EvÓeos, 
"Eves, 
3 , , 
evÜscic CUTEM, 
Ebu S ecu, 


'FEy0sgziz C opusvoc, 


? ^ 
£vÜg 10.0 UOS, 
syðsoiw, 
'Evyðeitns, Nye 
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'Evoóðov, 

”Evolæsov, 
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Pignus. 

Pigneracio. 

Subditas, Pigneracio. 

Clarigacio, Subditacio, 
Pigneracio. 

Pignerator. 

Clarigo, Subdito, Pigne- 

In quacunque. "(ro. 

Spondæ. 

Interdiu. 

Sescuplum. 

Inchoavit. 

Increpo. 

Ubi. 

Ubiubi. 

Hic, Isthic, Huc. 

Hic adque hic. 

Limphor. 

Hinc, Isthinc. 

Hinc adque hinc. 

Divinus. 

Interposicio. 

Insercio. 

Inflixa, Inlisa. 

Mente captus, Limpha- 
ticus. 

Furia. 

Limphor, Insanio. 

Intricio. 


Intero. 

Cogitacio. 

Cogito, Excogito, Anim- 
adverto, Voluto. 

Quedam. 

Annus. 

Annuus, Anniversarius, 
Anniculus. 

Annale. 

Annotinus. 

Umidum, Madidum. 

Singularis. 

Nonnulli. 

Interdum, Nonnunquam 

Insisto, Insto. 

In tempore, Tempestive 

Capitulatim, Summa- 
tim, In summa. 

Insplendesco. 

Albatus. 

Portorium. 

In parte, Partim. 

Cogitacio. 

Conimimniseor, Cogito. 

Viaticum. 

Pensio, Obvencio. 

Inquilinus, Halitator, 
Incola. 

Insularius. 
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'Evoeta, 
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Incolo, Inhabito. 
Armatus. 

hoc Territorium. 
Intueor, Tucor, Inspicio 


Unitas. 
Unior. 
Obligatus, Obligacio. 
Molesto, Convicior. 
Obhisatoriui:. 
Obnoxius, Reus, 


Obli- 


(gatus. 


Ad manun, Pro captu. 

Adprime, In primis, 
Principio. 

Insuo. 

Inlido. 

Inlisio. 

Inrumpo. 

Incutio. 

Fæderatus. 

Instancia. 

Muilici:ze. 

Infindo. 

Vice. 

Insertus, Inserticius. 

Hauc, Istuc, Fic. 

Pollictor. 

Libitina. 

Labitinanus. 

Funero. 

In continente, Quam ci- 
to, Quam maturius. 

Perfectum. 

Plc nius. 

Mando. 

Mandator. 

Incido. 

Intestina. 

Ramis, Ramix. 

Ramicosus. 

Informatus. 

llinc, Exin. 

Jam inde, Jam nunc. 
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"orir Flog, 


Interpellator. 

Interpellacic, Adicio. 

Adfaber. 

Interpono, Insero. 

Honorificus, Honcstus, 
Præclarus. 

Incutio. 

Fenus. 

Comnuiissum, Mandatum 

Procurator. 

Inferiie. 
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Cis, Intra, Intro. 

In tanto, Tantisper. 

Ver écundor „ Revereor. 

Strenuus, Vegetus, Sol- 
lers, Marus. 

Instancia, Sollercia, Stre- 
nuitas. 

Reverencia, Verecundia. 

Insulto, Luxorio. 

Intiba. 

Interpello. 

Interpellacio. 

Eodem, Inib}, Obiter. 

Interini. 

In quolibet. 

(Quirinus. 

A«quatilis. 

Sub «livo. 


£v 9zzZ£scióTZTI,; ln sacris. 


Insomnium, Somnium, 
Visio, Visus. 

Somnio. 

Contexo. 

Bellona. 

Inungo. 

Coram, In conspectu. 

Temporius. 

Unitas, Coadunacio. 

Inauris. 

Educ. 

Enuncio, Pronuncio. 

Examino, Perpendo. 

Pensacio. 

Redimo. 


tfæyogacíæ, aŭ- Redempcio. 
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Enuncio. 

Effero, Exaspero. 
Educo, Traduco, Eyagi- 
Traductio. (no. 
Sexdigitus. 
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Consobrinus. 
sororinus. 
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Sobrinus. 

Sexenniumi. 

Fxanguis. 

Scjuga. 

Exeinpcio. (cipuus. 

Egregius, E:ximius, Præ- 

Praecipue, Egregie, Præ- 
sertim, Adprime. 

Eximo. 

Exalto. 

Vastus, Ínmanis. 

Vaste. 
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Postulo, Expostulo. 
Subito, Repente. 
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Exacuo. 

Sescenta. 

Exclamo. 

Oblittero, Deleo. 

Exsilio. 

Semensttr. 

Semenstruum. 

Enucleo. 

Pullulo. 

Surgo, Exsurgo. 

Patetacio, Expando. 

Exhaustus. 

Exhaurio. 

Efticio. 

Congiarium. 

Semis. 

Fallo, Decipio. 

Repente, Repentim, Su- 

Sextuplex. (bito. 

Sextuplum. 

Emitto, Destino. 

Ex sentencia. 

De improviso, Ex inpro- 
viso, Ex inopinato. 

Accendo. 

Adero. 

Aderacio. 

Denumeracio. 

Denumero, Enumero. 

Suflicio. 

Sufhcienter. 

Inficians, Inficiator. 

E xaro. 

Proripio. 

Agnatus. 


hoc Instrumentuni. 


Instruo. 
Condo. 
Antiquitus. 
A principio. 
Proceres, Principes. 
Elanguesco. 
Exalo. 
Deficio, Debilito. 
Ecanto. 
Actutum, E vestigio. 
Demitto. 
Evasit. 
Repulsus est. 
Desurgo, Exsurgo. 
Excito, Suscito. 
Resurrectio. 
Eviscero. 
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Excerebro. 

Triclinus. 

Ex more. 

Elegans. 

Eleganter. 

Exemit. 

Licere. 

Expromere, Enunciare. 
Effatus sum. 
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Exinde. 

Effatus sum. 

Abjectio, Abactio. 

Exago. 

Coarguo. 

Exi, Egredere. 

Evagino. 

Exulcero. 

Exulceracio. 

Evomo. 

Contra, Obviam. 

Lata. lata sentencia. 

Eviscero. 

Etollo. 

De plano. 

Ex inperato. 

De plano. 

Ex industria, De indu- 

Obstupuit. (stria. 

Efficacia, Efficacitas. 

Exoperor, Efficio, Per- 
ficio. 

Eructo. 

Perscruto. 

Erepo. 

Exeo, Egredior, Excedo. 

Licet. 

Exquiro, Interrogo. 

Discussio, Examinacio. 

Detexit. 

Expiacio. 

Placabilitas. 

Exoro, Expio, Placo. 

Piaculum. 

Orabilis. 

Exvilesco, Extenuo. 

Effatus sum. 

Exoneravit. 

Excello, Emineo, 
tecello. 

Extans. 

Enarracio, Exposicio. 

Enarro, Narro. 

Refigo. 

Licuit. 

Lata fuit. 

Carptus, Enucleatus. 

Pendeo. 
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Exstructus, Instructus. 
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Politus. 

Exsudo. 

Exoracio, Placacio. 

Expropicio, Pio, Expio. 

E xoro, Expio, Placo. 

Placabilitas. 

Orabilis, Placabilis. 

Evolo. 

Habitudo, Habitus. 

Equipero. 

Bonorum cedo, Absi- 
sto, Desisto. 

Pavesco. 

Adæquo, Æquipero, 
Coæquo, Exæquo. 

Exequacio. 

Exvestigo, Indago, In- 
vestigo. 

Erogo, Expendo. 

Erogacio. 

Equies. (tus 

Exitus, Egressio, Even- 


Expedicio. 
Erogacio, Expensus. 


Domo. 

Exululo. 

Elabor. 

Ex integro. 

Relego, Ex integro le- 

O. 

Exululo. 

Extermino, Deperdo, 
Disperdo. 

Deplano, Exequo. 

Ejuro. 

Confiteor. 

Licitum. 

Denomino. 

Nomen. 

E xacuo. 

A tergo. 

Excastro. 

Armatura. 

hoc Exilium. 

Deportacio. 


Extorris, Exul, Relega- 
Adjuro. (tus. 
Proficiscor. 

Eflossio. 

Effodio.' 

Exosso. 

Adnichilo, Spreno, Sper- 

no, Respuo. 
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sEuOsviomos, 
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"E£vavito, IZxpergoefacio, Suscito. 
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Expergefio. 
¿Zumi siç, E.xpergefactus. 
"Eva, P xalto. 
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££ ccv, Foris, Extrinsecus. 
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Contemptus, — Adnichi- 
lacio, Abjectio, Con- 
temptus. 

Spretus, Adnichilacio. 

Sperno, Respuo, Adni- 
chilo, Spreno, Asperno 

Contemptibilis. 

Adnichilator. 

Demeio, Demingo. 

Majestas, Dicio, Pote- 

(stas. 

E ximietas, 
Eminencia. 

hoc Cacumen. 


Similis sum. 

Similis, Adsimilis. 

Festivitas, Celebracio. 

Celebritas, Festus dies. 

Celebro festum. 

Promissum, Pollicita- 
cio, Promissio, Re- 
promissio. 

Promitto, Polliceor, 
Spondeo. 

Promissor. 

Pervigilans. 

Infero, Superduco, Ar- 
rogo. 

Incanto, Præcanto. 

Premium. 

Laudator. 
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Laudatus. 

Laudidignus. 

Laus. 

Laudo. 

Tollo, Levo, Extollo, 
Sustollo. 

Mendicus. 

Mendicitas. 

Mendico. 

Adolesco. 

Pubis, Adultus. 

Viri potens, Virago, 
Adulta. 


Em æ xori £Acv- Cudo. 


'Eraxorslo, 
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Ezavéeyo„ai, 
Ezaviora ai, 
Ezðvoðos, ` 


Insequor, Subsequor, 
Adsector, Sector, Pro- 
sequor, Persequor, 
Consequor. 

Adsectacio, Sectio. 

Abaudio, Exaudio. 

Ausculto, Auscultor. 

Auscultator. 

Adhibitus. 

JAdentidem, Iterum ad- 
que iterum. 

Pinna, Propugnaculum. 

Adminiculo. 

Inter utrunque. 

Perlego. 

Necesse. 

Inpulsor. 

Repeto, 
pero. 

Iterativum. 

Reduco. 

Ascendo. 

Adquiesco. 

Sumptuarius. 

Repeticio. 

Insurrectio, Superven- 
tus. 

Reverto. 

Regressus. 

Remeo, Redeo. 

Insurgo, Exsurgo. 

Adventus, Reditus. 


Relego, Recu- 
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Ezráparos, 
Exaeleas, 
'Ezeeicreeoç, 
'EzeaexQo š 


Recludo, Adaperio. 
Correctio, Emendacio. 
Corrector, Emendator. 
Corrigo, Emendo. 
Insuper, Super, Supra. 
Desuper. 

Comminor. 
Execrabilis. 

Elatus. 

Perversus, Levus. 


Sufficio. 
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'Ezxsceiðopar, 
erepeðstar, 
'Exegarnoss, 
ezreegorr?v7$5 
eTEpoTO, 


ETELØTØLAL, 


'Exscúxvaeoev, 


'"Ezé KW, 


"Em a2z006, 
"EÆnAvs, 
"Eze: Co, 

&7 fg ero; 
'Eznegtvos, 
'Exnetnpeyos, 
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Levacio. 
Provincia. 
Provincialis. 
Praefectus. 
Præfectura. 
Insecro. 
Stabula, Ovile. 
Villula. 
Incrementum. 
Exaggeracio. 


Incresco, Adaugeo. 

Manifesto. 

Cervicale. 

Inmitto. 

Venustus. 

Venuste. 

Molestus, Gravis. 

Adsurgo. 

Increpito, Increpo. 

Cum, Quando, Ubi. 

Quando, Quoniam, Quia. 

Penetro. 

Inrupcio. 

Alioqui, Deinceps, De- 
hinc, Porro, Dein, De- 
nique, Demum, Exin, 
Proinde, Post, Tum. 

Porrectio, Propagacio, 
Prolixitas. | 

Porrigo, Protendo, Pro- 
pago, Prorogo. 

Intercalaris. 

Instata, Superaria. 

Inlatus, Delatus. 

Inflicta. 

Sectio, Persecucio. 

Prosequor, Persequor, 

 Exequor. 

Exequens. 

Nitor, Subnixo. 

Subnixus est, Innititur. 

Interrogacio, Stipulacio. 

Interrogator. 

Consulto, Interrogo, 
Stipulo. | 

Promitto, Sponaeo, 
Stipulor. 

Inrepsit. 

Conpesco, Cohibeo, Re- 
prehendo, Reprimo, 
Coerceo, Inhibeo, 
Presso. (ens. 

Exaudiens, Dicta audi- 

Advena, Adventicius. 

Calumnior, Tempto. 

Temptacio, Calumnia. 

Elatus. 

Inpendens. 


"Ec207vy&Co, 
Ernyo, 
'"Ezi, 

"Ec; GRAAo, 

' Exzibacc, 


, "á 
emiCarns, 
'Ez:Caina, 


'Exibaeguw, 
'"EzGsGaíncis; 


'Exibexrtuoc, 
'ExiCbaalas, 
'Ez GA irw, 
'Ez:Gonða, 
"Eæ:GóAasov, 
ez, 6 OAN, 


e7160A2; TEOT- 


0522, 
y 
Ersaq, 


£i soc, 

£ SASUAM, 
"E-iGoz, 
'Exribeipapar, 
'Ez:Ggovra, 
Exiyapbela, 
'Exriyapia, 
E Nb YA[LOG 3 
Exisyaverw, 

> / 

£i UPLOLG OL 
`EziysA Q, 
' Exuysvno, 
"Ec eor, 
ETLYELOL, 
'Exsywopevos, 
'Exiywuwocxsuw, 


Eri yvægis, 

EMVYVØLLANV, 
'Eriyopas, 
"Eco, 
Ezsyovaris, 
'Eriyeaph, 
ei pu, 
"Ey, 
'Exiðskuoc, 
'Exíðaypa, 
£ Q erzzyÚao, 

ezríidex£ic, 
'Exiðsguaæris, 
' Ezxiðsomosg, 

ETIÒET „a, 

'Exiðstonaær, 
'Exiðixopas, 
'Eziongíes, 


466 


Conquiesco, Prosileo. 

Insono, Increpo. 

Ad, In, Super. 

Inicio, Inmitto. 

Incessus, Ingressus, Gre- 
ssus, Inceptum. 

Vector. 

Ingredior, Incedo. 
Adgravo, Ingravo, In- 
gravesco. 
Perseverancia, 

macio. 
Melioracio. 
Noxius. 
Visito, Reviso, Respicio. 
Adminiculo, Adjuvo. 


Confir- 


Amictorium, Opertorium. 


Inceptum, Incepcio, Su- 
perventum. 


Adjectio. 


hæ Insidiæ. singulare 
non habet. 

Insidiator, Insidiosus. 

Insidior. 

Inclamo. 

Infrendo. 

Intono. 

Adfinitas. 

Connubium. 

Nubilis, Viri potens. 

Insulto. 

Insultare. 

Inrideo. 

Adgnacio. 

Terreum. 

Terrestres. 

Superveniens, Futurus. 

Adnosco, Pernosco, Co- 
gnosco, Recognosco, 
Rescisco. 

Cognicio, Adgnicio. 

Intercessor, Interventor. 

Festino. 


Suboles. 


Inscripcio, Titulus. 
Inscribo, Superscribo. 
Urgueo, Compello, Im- 
Dexter. (pello. 
Specimen. 

Demonstro, Ostendo. 
Ostentacio. 

Cutis. 

hæc Deligacio. 

Deligo. 

Indigeo, Egeo. 
Admitto, Recipio. 
Adventus. 


467 
Erdu, 
"Eæíðixov, 
'Exiðim nail, 
'Exiðiwzuw,. 
£T i0 T7, 
' Eziðocæris, 
"Ecídoc, 
, , 
£7 í007ic, 
> , , 
e7iðogis YEVOUG, 
' Ezxiðgsoun, 
> ` 
Esziezzs, 
€T LE 2,6606, 


, 
£716 2:507 0705, 
£T eU, 
"Ez Uy VUA, 
Escapes; 
E272, 
' Ezilnru, 
(pæ, 
, 2^ ^. ? L 
EFICKTØ, 0PEYO- 
eTiConTZLOIG, 


Eriba? & pios, 
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Porrigo. 

Litigiosum. 

Ingemino. 

Persequor, Insequor: 

Persecutor. 

Cuspis, Mucro. 

Porrigc. 

Porrectio. 

Propago. 

Incursio. 

Mitis, Modestus. 

Mansuetudo, Clemen- 
cia, Modestia. 

Mitissimus. 

Clementer. 

Injungo. 

Damnosus,  Dispendio- 

Supervivam. (sus. 

Inquiro, Exquiro, Desi- 
dero, Considero. 


Adpeto. 

Inquisicio, Requisicio; 
Consideracio. 

Nuptialis. 


' Ezxiðsos, % 5 x £5, Inpostura, Stellionatus: 
eziðsons, n mé- Inposicio. 


vw Segi, 
ériðerns, 
Er vi8sdencis, 
'Eziðupia, 


&ziÜUu nz T72, 
Emiðvuntns &- 
TEDY ALG 
Emiðuunrix0s, 
emiDvanros, 


s= (Qu, 


£z Q vxeeSo- 


AIAG, 
"Ebo, 
` Ezixclbso na, 
eo 1207 pur, 
dann 8 Ce t 
"Lea Ae 7 T$ 
' Earinupans, 


> ` 
éeri ec pus 6 ç 
Em EXCLUT T y 


, ` | 
[use esice, 

Å Fænaraguros, 

t Ey Jè TIKE et, 

Esi xe Qa ns, 

' Erz epróuð, 
`F. æfði, 
"Eæsæíuðuvos Š 

, ` Pá 
Eriz cai 


Inpostor, Stellionator. 

Inspectio. 
Concupiscencia, Cupidi- 
tas,Cupido,Dcesiderium. 


Ambiciosus, | Concupi- 
Tentigo. (scens. 
Voluptarius. 
Desiderabilis. 


Concupisco, Cupio, Ge- 
stio, Desidero. 
Desidero. 


Inmolo. 

hic Insessus. 
Supersedeo. 

Inploro, Invoco. 
Cooperio, Tecto. 
Circumflexus, Inflexus, 


Incurvus, Obuncus, 
Obunca. (cum. 
Circumflexam, |. Obun- 


Adunco, Inflecto, Incur- 
vo, Vergo 


Usufructus. 

Maledictus. 

Incumbo, lnsto, _Inminco, 
Præceps. (Insisto. 
Increpito. 


hæc Nenia. 
Poericulosus. 
Indicerc. 


LÀ = 

£7 1: 00 06i o ec, 
> , 
ETLLNAO [LO , 
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Indicta, Inflicta. 
Infractio. 


'Exltexnas ovom- Nuncupacio. 


7065 , 
£TÍXAXCIG Deg, 
'Ezxizniyw, 
ENL vott, 
ETIZALITIG, 


'Exixniúlu, 


* f 
| ETIXAVTIG, 
2 ~ 
Eiða, (2, 
> E 3 , 
$7420. ETIVE- 


Ezizouí Ca 


, ~ 
Extxoinwuur, 
> , 
Exo vov» 


'Ezxizocpw, 
' Extzoveta, 
emiz £0UgoS; 
ETILOVLU , 


Erixon Cw, 


? e r 
Iz zero, 


"Ec gíva, 
"Er TFIKGÓTNOLS, 
£x POTÓ» 
'Exixgóztu, 
'Exiktnvitns, 


, , 
EzizTne, 
'Exixtunu, 


Er ue, 
ETIXÚLWTIG, 
Exinupaota, 
¿miza 
ET Zo Cto T 12006, 


í Exinaulowsvos, 


Ez C vo ULCUS 


'Exnupru, 


, 
'Exinarðurowuaar, 
, 
"Em AEO, 


3 g 
ETINEZTOSG3 
B ^ 
Eco2z-7:2x0c,; 


Invocacio. 

Inclino, Vergo. 

Recubo. 

Inclinatus. 

Inundo. 

Inundacio. . 
Infrango,Infligo, Irrogo. 
Indico. 


Inveho. 

Indorm1o. 

Promiscuum, IZpicce- 
Adorno. (num. 


Adminiculum, Auxilium. 
Auxilirius, Auxiliator. 
Opitulor, Suppetias ve- 
Relevo. (nio. 
Obtineo, Retineo. 
Decerno. 

Increpacio. 

Increpo. 

Subcelo. 

Jumentarius, Agaso. 

Compulsor. 

Increpo, Increpito. 

Sancio, Confirmo, Dero- 

Confirmacio. (go. 

Comisacio. 

Comisator. 

Comiter. 

Oblitus. 

Arripio, Deprehendo, 
Reprehendo, Adpre- 
hendo. 

Ínluceo. 

Oblitero, Obliviscor. 

Opto, Deligo, Eligo. 


Electus, Lectus. 


tmi ic, % vögos, Accensiuncula, Morbus 


° f 
ETAPIS, 


Caducus. 
comicialise 
Comprehensibilis, Re- 
prehensibilis, Repre- 
hendendus. 


Erangi, umag- Reprehensio. 
TÜVOYTOC £y róyors 


&cÍAzWac, tri- Adgressio. 
Cariç, 
"E2592, Dilectio, Electio, Opcio 
EIQUE, Recogito. (gium. 
£m ÍA. 07/055 Epilogus, Peroracio, Elo- 
Exipagrógopar, Adtestor, Obtestor, De- 
ET FILAGTVEKTNS, Adtestator. (testor. 
Vari tee A. Crot Cura, Diligencia. Cultus. 
SAME Diligens. 
ETKDENATNS Curator, Studiosus. 


Sh 
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° ` 
ETIULUEAZ TG AN- 
, 
des,“ 

? , ^ 

£7 poe £0 T£20V, 
x ~ 

ETILEAWG, 

? -— 

£7 LEB LAL, 

, , 
Ezio, 


Emipevoy, 
"Ez tel (Zo, 
"idi 
I A T7, 
Exripnnauns 
'Eriwabia, 


, ` 
P zo V7 » 


£7 1U.0VOG „ 
, 

£STLULOVOIC y 
, n 
Emiuvw, 

, , 
Eweuncts, 
, 
ET IVÉLUD, ETILE- 
eiga, 
erwégLa, Emi Bo- 
ra 
, 

A pO UC 
En ETIHAD, 
` Kzwsúw, 
'Exwiperov, 
` Exunyopaæar, 

x⁄ 
Erwirsa CA VØ, 
Ute VE 2106, 

r 

` Ezio», 
, 1 ` 
LITKVONTNG3 
£T VOLO, 
£7 VOU s 
Emri Eivng, 
Exibsvovuat, 
7 
"Esse, 
"Eztopzia, 
&TTÍ022,06 , 
£T 10g 
?7»T^ , 
Ezízeoc, 
Erissa, 
"Eccc, 

/ 
` Exigzsluv, 

, , 
Emera, 

? # 
Eizo, 

"EÆænða, 

, , 
Eætnirra, 
"Ei TAÉOV, 
"Eir, 

L ^ 
F.A 121, 
, , [2 

eT iT A2£ic, 
ETUATAÓZXTTU, 


"aei—2.ov, 
"Ez rós 
"Eo, 
dMEceoxece, 
$a ITOX OU, 
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Funerarius. 


Studiosius. (rate. 

Sedulo, Studiese, Adcu- 

Adcuro, Curo. 

Inmaneo, Perduro, Per- 
severo, 

Perge. 

Partior, Inpertio. 

Inparticio. 

Partitor. 

Longinquus, Prolixus. 

Commercium. 

Perseverancia, Seduhtas, 
Remansio. 

Sedulus. 

Obstinate. 

Conhibeo. 

Indictio. 

Inpertio. 


Depasco. 


Depasco. 
Indico. 

Adnuo, Innuo. 
Nuybilum. 
Innato. 
Triumpho. 
Victorialis. 


Excogifator. 
Excogitacio, 
Excognito. 
Peregre. 
Hospitor. 
Instancia, Conpulsio. 
hoc Perjurium. 
Perjurus.. - 

Abjuro, Perjuro. 
Compages, Sudis. 
Postera. 

Dispargo. 

Planum. 

Inmitto. 

Infigo. 

Prosilio. 

Incumbo, Incubo. 
Super, Amplius, Diutius 
Supernavigo. 
Castigator. 

Adflictio, Objurgacio. 
Castigo, Increpo, Ob- 
strepo, Objurgo. 
hoc Omenptum. 

Recessim. 
Desidero. 
Ircrevit. 
Summatumn. 


Commen- 
(tum. 


, ` ` 
Ez: rov, 
yy , 
Erirovog, 
, ` / 
Eri xocov, 
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Diu, Aliquandiu. 
Laboriosus. 

In quantum, Quandiu. 


`Ezi Feooynpar, Sub specie. 


`e iyo, 


'Exippezs, 


, € , 
eTipperegrepos, 


'"Ezppzuc, 


Inroro, Inspargo. 

Proclibus, Propensus, 
Pronus. 

Pronior. 

Adverbium. 


emppnwarszös, Adverbialiter. 


# 
Emigivos, 
Eripirtw, 
ertonbov, 
'Exicauleos, 


, , 
EFreigazros, 


'Ezi aura, 
> “ 
Exicrau, 
, 
EzigeAAson, 
"EZ mime it, 


"Emi ZÉpociotycv-Accessio. 


geo, 
* Á, x 
£7 1070.06, 
3 , 
EION UOY, 
3 7 
£T10 7,0 T6 
5 4 
ETITI LOS, 

, ` 
Esucuric oç, 
"Ezioz er ulu, 
'Exicxzixropaer, 

, , 
Erzevalu, 

, ` 

£” 10257], 

3 “ 
Exiczelbar, 


Emicziéw, 


ETIT HIC ps, 
' Ericzórnoig, 
ETÍTHOMOS» 
EMICLOT 
"Emwnbenen: 
£TiOXOTÓ, 
'Exczúvov, 


Nasutus. 

Superventum facio. 

Jacta. 

Fragilis. 

Inducticius, Advena, 
Adventicius. 

Commodo tuo. 

Incucio. 

Subsellium, Dagus. 

Nociuncula,  Significa- 

(tio. 


Insignis, Nobilis. 

Conspicuum, Notabile. 

Nobilitas. 

Insigniter. 

Frumentacio. 

Adoperio, Cooperio. 

Reviso, Viso, Inspicio. 

Reticio. 

Fabrica, Substructio. 

Visita. 

Adumbro, IÍnumbro, 
Obunibro. 

Obumbrac1o. 

Circumspectio. 

Antistes. 

Inspicio. (cio. 

Obscuracio, Obumbra- 

Obscuro, Obsto. 


Supercilium. 


'Exicraðwoc, ó 4- Stacionarius, Manceps. 


VELEVOG TAG MOVKG, 
? Vá e D 
ezíoTOGÜLLOc, 0 TE Manceps. 


oraðus hysue- 


vos, 
'Exicrapa : 


, , 
Ezioerc«cioz; 


? s, 
Exirsártns, 


'Exicrerru, 
Eror ve Cu, 

$7710 TEVAY LOG, 
'Exicxortu, 
'EzicTs@Gyao ue, 
'EzirT 07 
emi Tp, 
Exiorneilu, 


Egæigroi.n, 


Noro, Scio. 
Stator. in ædem Jovis 
statoris. 


Magister. 


Ingemo, Ingemisco. 
Ingemitus. 

Increpo. 
Coronarium. 
Disciplina, Pericia. 
Gnarus, Peritus. 
Confirmo. 

J pistola. 
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£710 TÓXIOV, Epistolium. £zi TÒ CUTO, Ibidem, In idipsum, In 
'"E-P rrópa, Pronus. unum, In semetipsum. 


'Exicreipu, Ti oO Converto, Adverto. 'Exiroxos, Gravis, Prope partum. 
pop, 'Exi rò xeãrron ln melius. 
» M = š , M ° ° 
£710 T8907; Animadversio. EZroun, hoc Breviarium. 
'Exicrúrcov, Columella. ETkTOLLOS, Breviarius. 
` Exicuvayuyn, Congregacio. "Ei vocovzov, Adeo, Aliquatenus, Tah. 
'Exicuvurtru, Injungo. "^ X diu, Tantisper. 
devo, Increbro. eri rs #ægðvros, ln presens, ln præsen- 
"EÐ, Adstringo, Obstringo. tia, Ex præsenti. 
` Exicopsuyilo, Adsigno. ETI TOUTOIC, Adhæc, Insuper, Super 
'Exicxes, Compesse, Comprime. | i hæc. 
ETITYETIG, Pressura. Emireiro, Permitto, Suadeo. 
ETIO YEV Inhibere. Ezxirgexu, Incurro. 
FICØLEVOYS, Exaggeracio. Ezirgísa, f Detero. 
ETITØLEÚW, Coaggero, Congero, Cu- Eirgoreða, . Procuro. 
mulo, Ingero. ETITBOTN, N EYVTOAN, Commissum. 
'Exirayua, Tributum. ExmITCOTN reuygpáa-Procuracio. 
"Ezra, Intencio. TWV Qeovric, 
ETITÆTIZOS, Attentus. ETITEOTN óepavs, Tutela. 
"Ee rivi eu Impero. | ETÍTBOTOS, Procurator, Tutor; 
'Exirupios, Epitaphium, Nenia, Exirvyan, Adeptus, Inpetratus. 
Laudacio. £T ITUY EO, Inpetracio. | | 
"Erico bro, Adcelero, Maturo. ETITVY YEV, Inpetro, Indipisco, Adi- 
' Ezxsrslas, Inpositus. | M pisco. 
"Etro, Intendo, Intento. 'Exi ré £«vrz Commodo meo. 
'Ezreyila, Conmunio. AUciTEXÉ, " n 
D ; Municio. Eee; Illustris, Nobilis. 
ET TENG 1506 , T ^ tris, 
Emi TEA, Ad supremum. ériþaveararos, Nobilissimus. F 
'"E 0:2, Celebro, Perago, Perfi- £ziQév»eoc ó- lllustracio, Nobilitas. 
cio, Agifo. „Ens, A f 
emire Solat, Celebracio. ezipáveme, To Revelacio. 
'Ezireerns, Amoenus. „ Qaavópusvov, 
'Exirerumirog, Intentus, Attentus. , sriporn TOI, Inlustro. 
'"EcirtvE:, Impetracto. Era endi Inlustra. 
'Exurnðda jutea, Fastus dies. | éripavös, Clare, Evidenter. 
lærða, rè ava- hæ Copib. singularia Ego, Infero, Inporto. 
ey LO, non habet. ' Ezipn pilu, f Piffamo. 
'"EZtráðeos, Oportunus, Commodus, Erxipbeypa es | Euoc. 
Aptús, Accommiodus. ^ XA;¿¿vocov, D T 
tciTZÜÓGÓTZS, Oportunitas. : umb Pplovoss Invidus, Invidiosus. 
Eæirnðss, Consulto, Data opera, 'Ezipobos, Formidas ilis. 
Dedita opera, Ex in- Eæipoirnais, Apparicio. 
dustria. Eo, Inlacio. | 
LS UL Institutum, Inceptum, „Emipogria pos, Honeracio. 
Studium, Protessio. Ezipv?is, Racemus. 
ETITKÓEÚM, Adfecto. Ezpóopti, Adorior. 
¿mir UGG, Adfectacio. | Exipavnpo, > i 
"Eæirhenass, Præstolaci1o, Observacio. emriQaivnais , ne amacio. 
¿ire Observo. Eaparra, Í lensa 
Exiriðrut, Inpono. EFIÐØTI Çe TE ea 
Eures Obtrectator, Increpator 'Ezxuguivu, E R 
tæru nais Increpacio, Íntermina- Eæiyagars, pe 
cio. Ér aige. 1. tare. 
eT ITÉULOV, Pena, Multa. Tice etonÉeo e d : 
: 1 Honorificentia. ET, 6 e7016, onatus, Adfectacio. 
EP ETY eod Conor, Affecto. 
EKI Honestus. XP ALIE 3 
E T lur "læse Suffundo, Superfundo. 
AR Castigo, Objurgo, In- [Z76425 | ndo, l ; 
terminor, Inerepo. 'Ezixgaevulu, Increpo, Increpito. 
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Exiyoenyia, 
gæi Kenya : 
Emixgia,. 
"Ez 2,006 
"Ez puro, 
"Ec Kv 
„Eætxgtos, 


'Exixuos, 
'EznbLavu, 
Erp api opas, 
'Exipiðveilðu, 
'Exnbopno, 
¿mi Lo, 
"Eoi, o TVA 
xgðvos, 
"ErArggénnaes, 
`Ezoíxiov, 
Ezoizoðóunpa, 
eroi od opua, 
Er oAiyo, 
"Emópv(vpas 
`Exoveiðseroc, 
'“Exovop-álu, 
“Exoyrar, 
"Exozteuw, 
eTÓTTZG, 
„Ezogeúðn, 
”Exoc, 
'Ezxoynats, 
ETOY Ó» 
ETOYOVACiy 
Ezoía, 
soli, ögveon, 
“Errazoia, 
EmTOAODOS, 
£7 TOT A00 10V, 
ea TOLÓPLOV, 
£7 T 0,007 2:10V, 
'EzrorwEvos, 
"Ec, 
Ez Taupi, 
Ez A 
"Ez DE? 
emu DEA; 
"Eeavos, 
'Egaoptos, 
Egaarns, 
Egyálonar, 
ég ge Gor 
seyaria, 
5ey i m ipuocs 
ég YATTNEIOV, 
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Subministracio: 
Subministro, Subpedito 
Inlino. 
Coloratus. 
Inauro. 

Infusio. 
Gentilis. 
Exaggeracio. 
Adtingo. 
Decerno. 
Insusurro. 
Increpacio. 
Increpo. 
Posterus. 


Admisit. 

Villula. 

Superficium. 
Superedifico. 
Quantisper, Aliquantis- 
Adjuro. (per. 
Probrosus. 
Cognomino. 
Accidunt. 
Prospicio. 
Inspector. 
Abiit. 

Carmen. 
Invectio. 
Inveho. 
Inveho, Invecto, 
Inspectio. 
Epupa, Picus. 
Septingenta. 
Septimons. 
Septuplum. 
Septimontium. 
Septurfx. 
Pavidus. 
Præcantacio. 
hoc Cognomen. 
Cognomen. 
Commodus. 
Utiliter, Commode. 
hæc Stipes sodalium. 


Evecto 


Adamabilis. 

Amator. 

Fabrico, Fabricor, Ope- 
Ferramentum. (ror. 
Operacio. 


Fabricabilis. 
Taberna, Officina... 


Eg Yu TTNGEIÆEYS, Tabernarius, Institor. 


ég YATTIKOS; 

SLYÚTNS, 
ELYÓTOV Pooce, 

£p 00122775 

egyoðórns , 

$e oA S oz; 


Operosus. 
Operarius. 
Laticia. 
Institor, Opifex. 
Adventor. 
Hedemptor. 
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A 06, Adulator, Ambiciosus. 
gy opuaníon, Adulacio. (lor. 
gy opuuneu, Ancillor, Adsecto, Adu- 

Egyov, Factum, Opus. 
EPYOTOIKA, hoc Opificium. 
eg yíðion, Opusculum. 

"Ee£Gitosc, hoc Cicer. pluralia non 

habet. 

Egey y [^6 Fava frensa. 

Eeey pod A£7oç, Lumentum. 

" Ee£6iov, Irntamentum. 
toelis, Instigacio, Instinctio. 
£esÜia 76; 

Distractor lang, Lane 
venditor. 
&eeoQógos, Lanigerus. 

"Eeérze, Remix. 

„Egsú yopti, Eructo, Ructo, Rumino. 
"Egeuva, Scrutinacio, Indagacio. 
égeuvö, Scruto, Rimör. 

Eenpia, Solitudo, Vastitas. 

„ tenp.oðiztov, Erem odicium. 

tenpuoc, Deserta. 
ten poU TQ, Destituitur. 

ELNP-DOIS: Desertus, Desercio. 
tenu, Desero, Desolo. 

FEeíto, Certo, Altercor. 

"Eeiveoc, Caprificus. 

„Egimus, Furia. 

"Egov, Lana. 
grov oicox7góv, Lana sucida. 

ČTAVTOV, 
ipio A 656, Lanitor. 
sgiovg7yös, Lanarius. 
Egtovg vos „urn, Lanifica. 
ég10ug yi, Lanificium. 
égroúg 7101, Lanificium. 
£p10veyð, Lanifico. 
£eioQogoc; Laniger. 

Egizio», Semirutum, Semirutus. 

"Ees; Contencio, Certamen, 
Altercacio. 
"Eee, Suppustorium. 
PUA xhois, Sabura. 

Eeirrizos, Pervicax, Contenciosus. 

"Egos, Edus. 
egipeton, Edina. 

Egumáa, Interpretacio. 

&epunveve, Interpres. 

senso, Interpretor. 

Eee; Mercurius. 

"Eevosc; Robor. 

Egzeron, hic Serpens. 

égrvA Ros, Serpyllum. 

Eor ri LOS, sez9- Reptabundus. 


Covri o 0.01065 


ELT, (ou, Repto, Serpo. 
eru, ETI Bot- Repo. 
"Feoi uas, Projectus sum. 
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Valeo. 


Validus, Incolumis. 


PP uevéasegor, Validius. 


Evy» 
'Egulðai VOLU CE, 


Seððnua, 


igúðewos, ala, 


E2 vdora 
¿eu022ç, 
"iguðeor, 


£ igullele, syðus š 


£guzie7, 
£ eur $2.02, 
Esyouas, 
ordenes 
tgw, Þið. 
£ 226 OÇ 
égus, : 
EEWTIKOS, 
„Egaiðios, 
"Eecvs, ó Jos, 
„#85, N 7 Pia, 
SØTØ, 
igwrnlas, 
EQUI TULIT XV, 
$22727016; 
"Eewrizos, 
"Eccotta:, 
Eglis, 
'Eaðíen, 
sou, 


"Egð úrs, 


"Eos, Examen. 
"Eco, Esto. 
égðwevov, Futurum, Venturum. 
"Eco-rceov, Speculunzr. 
' Kørukocuro Eipos, Strixil ensem. 
Ecreoa, Sera, Vesper ra, Crepuscu- 
lum.” 
EET TIR Vespertinus. 
£g7e20s, Vesper 
$077$215, Citrium. 
"Eo wW og Maculosus. 
TE: 7x 17777 riera, Multum, Maxime. 
'Eoreuuirs, Redimitus. 
'Egrsanusvos, Carens. 
F res Focus. 
TTIE OS, Vestalis. 
£0 TIAM, Alo, Pasco. 
"Ec dni dta Stolata. 
Ecgeyuivo Strictus. 
£e Qi diam Strictim. 
Egzaea, Graticula. 
Ery USA, hi Foci. pluraliter tan- 
tum declinatur. 
'"Eczzc, Extrema, Postrema, Su- 


Eructacio. 

Rubco. 

Rubor. 

Rubrus. 

Erubesco. 

Rutilus. 

Rubrum. 

Rubra. 

Rubigo. 

I:nuis sacer. 

Venio. 

Dico. 

Amo. 

Amabilis. 

Amor, Cupido. 

Amatoriu«s. 

Erodius, Fulica. 

Cupido. 

Amor. (sulto. 

Interrogo, Rogito, Con- 

Consultus. 

Interrogativum. 

Interrogacio, Consulta- 

Adamator. (cio. 

Fore. 

Vestis. 

Esse. 

Edo, Manduco. 

Aliquando, Interdum, 
Nonnunquam. 


prema. 


'Erynuarcuwrwuc Figuraliter. 


"Eco; 

gowler, 
ECWTUTOS, 
ETAT EQQS» 
ECWTEBOV, 
égwrEpa, 

Eræigos > 
ETUAIPIA, 


eTO 20, 
Eriga, ANI 
£ HA nl 

5006, 406, 

eT &£Óc TIG, 

$TEQÓ Y pupLoc; 
er£ouÜty, 
E-zec:0c, 


`A 

ETL YENY, 

M o» 
ETI X0 ETI, 
ETI G&22.ov, 
£74 YUV, 

, 
ETI 7.£0», 
ETI TOTE9 
Ez , 


eroe Po, 


&TOLU.CLO T7,» 
£TOILCOC; 

éTo Lu, 
Evaexrbros, 


Evayysrilopaær, 


Evarkyrwaroyv, 
EFværóðaxrov, 
Evæzoxroynros, 
Evugsoros, 
gece £0 TUS, 
Ese, 4.007 06 , 
£ UG e LOG T UIS 
Eze; £710 LOS, 
Eða x 
ps 


Eine 
A 


EUYEVNG 3 
, , 
Evyxrwrrioa, 
, s, 
SU AcTTIO s, 


EU 7.0 TTOG, 
Eb vagucv, 
Eiðaæíuar, 
E22520c, 
euðhA ws, 


Euðiz, 
E23;&Goxos, 


Evği&yrworov, 
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Intro, Intus. 

Intus, Intrinsecus. 

Intimus. 

Interior. 

Interius. 

Interius. 

Collega, Socius, Sodalis. 

Sodalicium, Societas, 
Sodalitas. 

Prostituta, Meretrix. 

Altera. 

Disensor. 

Alter, Alius. 

Aliquis. 

Versicolor. 

Altrinsecus. 

Annuus, Anniversarius. 

Adhuc. 

Necnon. 

Etiam adque etiam. 

Etiam adque etiam. 

Etiam nunc. 

Etiam adque etiam. 

Etiam tun. 

Apparacio, Præparacio, 
Metacio. 

Preparo, Paro, Compa- 
ro, Meto. 

Metator. 

Paratus, Pre paratus. 

Prompte. 

Expugnabilis. 

Bonum nuncio. 

Legibile. 

Probabile. 

Excusabilis. 

Placidus. 

Complacuo. 

Abilis, Aptus. 

A bile. 

hæc Strena. 

Tractabilis. 

Evax, Euge. 

Gene rasitus „Prosapia. 
singulariter tantum 
declinatur. 

Generosus, Ingenuus. 

Facunditas. 

Faceciz. singulare non 
habet. 

Facundus, Facetus. 

Fidelis. 

Beatus, Fortunatus. 

Manifestus. 

Manifeste. 

Serenitas, Serenum, hoc 
Sudum. 

Facile-criminosus. 

Facile discernendum. 

31 
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Eioðiuðerog, Adfectuosus. £X GLÁZU0S , Tempore, Oportune, 
Fuðiziperos ry Di vid uus. Tempestive. 
Evðuæviuntos, D:viduus. EVKUAIPØ, Vaco. 

Euðiðazros, Docilis. £Uz.CLLpGG , T 0770?.&- V acua. 

Euðsotznroc, Tractabilis. our, 

Föðics, Serenus. Eüvxuwurros, Flexibilis. 

EVÓLIOTOIØ, Sereno. Eóxdgðios, Cordatus. 
Föðióeðæros, Emendatus. Zöxagr tæ, Fecunditas, Fertilitas, 
Euðozía, Bona voluntas. EVHAPTOG; Fructuosa. 
sýðóæi mos, Probus. LEoxecky»esro;, Reprehensibilis. 

svoz OG T VU, Probatus. dai ui A Expusnabilis. 

euðozi mia, Probitas. Ilöxararváurros, Placabilis. 

svočia, Bona gloria. T oxacáeraros, Placidus. 

EFveðzs, Pulcher, Scitus. Terent.  Eózærátlozcs, | Corruptibilis. 

| in Andria, Scitus pu- EÉzzeze£eóvzrez, Contemptibilis. 
cr natus est. IE oxecó20n-os, IZmendatus. 

ED0:zc0é4, ó 0.05 HEvzxlvproc, Agilis, Movilis. 

hy vog EDZIVZ GIG, Agilitas, Movilitas. 
£02:z766, 6 Pira- Nitidus. Eözragrcc, Frag ilis. 

góc» ° E»z2.szsc, Nobilis. 
eUs£íoe duro Incolumitas, Sanitas. EULIA, Nobilitas. 

So: ZTTOI, Reprehensibilis. IE 2zo2.oz; Facilis. 

4 LLL Facilis. £Ux0).05, Facile. 

EO sa Beneficium, Meritum. £02:02.4/T £262 , Facilior. 
EVELDYETNS: Benemeritus, Beniticus. EVZOLWØTATOS, Facilissimus. 

EVESYETIZOS, Beneficus. $02.0?.0 T CT Ob, Facilime. 

¿Ds zx íe, (vov, Ubertas. Eöxgasia, Tempoeranucia. 
Eb5Cowor, réya- Eruca. eðxparos, Temperatus. 
sU vos, Expeditus. Eðzraioc, Optatus, Votivus. 
E»z68ze, o zo&2.02- Habilis. £02 TCLIOV, Optabile. 

Üzc, EU GLIÓT T OG E xoptatus, Valde opta- 
euhlns, Ó 29965 Blax, Simplex. EVATKELOV, Oratorium. (tus. 
evklaa, mwpiæ, Stulticia. EVATIKOG, Optativus. 

15242.:06, Apricus. Eöxúrigrov, Volubile. 
Eozvspoc, Amocenus. EvráGaa, Reverencia, Verecundia, 
Eunueeia, Bona dies. Religio. 
E2022.75, Optimus, Opulentus, cU c 676; Verecundus. 
Uber, Virectus. sUJ.c. C£ Toto, Reverendissimus. 

euo). é T £goc U berior. sUAa6zc, ó ðaros Pavidus. (mido. 
I:90eacvec, Alacer, Confidens. £02. GOD pA eis Revereor, Vereor, For- 
E»0&c; öðoc, Itiner. Eüxra2.os, Ettabilis, Eloquens, Le 

svðaa, Recta. quax, Loculentus. 
Eiülsros, Habilis, Oportunus, E 9.7 uw, Benedico. 
Comptus, Aptus. £02.07 íz, Benedictio. 
I D062ç, Confestim, Continuo, kúxoy@Q, Benedico. 
Extemplo, Illico, Mox, EVAOYOS, Racionabilis. 
Protinus, Statim. EVAÓYWS, Merito. Racionabiliter. 
Eöðxvía, Copia, Ubertas, Anno- Eùzvros, Expeditus. 
na, Abundancia, Mer- EUAUTØ, Expedio, Explico, Eno- 
Eöðixrov, Tractabilc. (ges. €UADTACICS Explicacio. (do. 
Euðeava=or, Fragile. | I-9po07c, | Docilis. 
Evlbvura, Æquanimitas. Eðuagaa, Facilitas. 
soos, Æquanimus. 0076 Facilis. 
Eöðúva, aræsræ, Exigo. EVUUEØS, Faciliter. 
súðus, Statim. Eöze?.%s, Canorus. 
súðúrns, Directto. Evutvraa, Propicia. 
Flo O. ee, Propiciacio. £9.76, Propicius. 
Excite, Oportunitas. EðweráEanros, Mutabilis. 


SU DLIDOG y Oportunus, Tempestivus.  Eózerððeros, Mutabilis. 
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E oper AAoxroc , Mutabilis. EVEEOIG 9 Inventus. 
Euperaxegirros, Tractabilis. £DesT7/c; Inventor, Repertor. 
Evz 76» Procerus. súpioxw, Invenio, Compqperio, Re- 
Eop5gunTov, Imitabile. erio. 
Upeynpeóvevros, Commemorabilis. Eöpios, Columbus. 
Eögorgos, Bonifatus. Eögos, dvegLos, Eurus. 
Eðpogpoc, Formosus. Eðguðzoc, Normis. 
„sumogpia, Pulchritudo. Evguxagía, Latum spacium. 
Üvoræ, a Favor, Benivolencia. evpÚ ywpos, Spaciosus, Capax. 
Evvsxos &rò pú- Spado. Egeoc'oc; Benevalens. 
ews, Evgwriøv, o pvzc- Cariosus. 
svvsYos, ó zro- Castratus. goc; 
poc, EugeCns, Pius. 
SUVS EC a, Castro. evotGaa, Pietas. 
EYE 1077/6, Castrator. sorskeoregos, Magis plus. 
ES»£vccor, Rasile. evgeGEgræros, | Piissimus. 
Evorwøvsoroc, Auspicatus. Evo60evzc, Robustus. 
Evogzð, Liquide Juro. evo Üévero, Firmitas. 
Eilocrwos, Odoriferus, Odoratus. Eðaxsos, Amenus, Umbrosus. 
EvóQóao^ os, Oculatus. £UO'2:10V, Amenum, Umbratum; 
Eðopgvc, Ciliatus. Opacum. 
Eo»ópixoc; Bene loquax, Effabilis. ESexocosc, Consideratus. 
Eoo, Beneolens. ESoex»-0c, Agils, Mobilis. 
E»zoc0c, Passibilis. Ebrræðns, Firmus, Constans. 
Euraiðevros, Doctissimus. eboraðaa, Constancia. 
Eu7æpárrnros, Placabilis. Ebaræðor, Pensans. 
Eurágoxos, Præstans. Eögrroaros, Habilis. 
E z&cvyw, Benepacior. E2Secoposc, Dicax. 
Eózareiðns, Patricius. EVO TOMIO» Dicacitas. 
Evrealns, Credulus. Eögroxos. Contemplator. 
Evxsurrov, Missile. Eðargopos, Obtortus. 
Eürsrroç, Digestus. Ebognyorývn, Modestia. 
EbrsgiCasrrov, Conspicuum, Perspi- EUT Y Zea, Hanestus. 
Evregírrgopos, Versutus. (cuum. Eüryoros, Fissilis. 
Eðxiaros, Credulus. Evcvoío, Vacacio. 
EVTIOTIA, Credulitas. EVT OAG, Vaco. 
E72Ao:«, Bona navigacio. Eüvcuuwos, Corpulentus, Corporo- 
Eùraózaæpmos, Crinitus, Crinita. Eðraxros, "Dispositus. (sus. 
Eðavsc, Beneolens. cbr Eta, Temperancia. 
Evroie, Meritüm, Beneficium. Eðreans, Vilis. 
EUTOIØ, Benefacio. sðréhei, Vilitas. 
Ebrogia, Copia, Opulencia. EÙTEAEO TEOS, Vilior. 
sÜzroeos, Copiosus, Opulentus. söreAegrégas, Vilissime. | 
evropa, Abundo, Opulesco, O- súreAila, Adnichilo, Vilo. 
ebrogurégas, Opulencius. (pio. Eoreerzs, Amenus. 
Eúrpayía, Bona actio, Bonus actus Eùrormoç, ` Audens. | 
Evzetraa, Pulcritudo, Decencia, Eöðzrovos, ° Sufficiens, Lentus. 
Decor, Decus. surovi, Suffectio. 
SUTe7 76, Pulcer, Decens, Deco- surov, Sufficio. 
rosus. Eurgarenos, Scurra, Scurrus. 
sörgeregrégas, Decencius. eðrgæreAia, Scurrilitas. 
Ebreórðszros, Acceptabilis, Acceptus. Evreez2c, Paratus, Præparatus. 
ebægóaðeærov 7 ñ- Acceptum habeo. ebreemiCo, Apparo, Paro, Comparo. 
ya, sörgemi(an, Parabundus. 
Evapocnyopos, Adfabilis. Eörgo7os, Bene moratus. 
Eúrgóaros, Accessibilis. Eörgopos, Pastus. Å 
Eùreórwros, Bonifacies. Eùrvyñs, Fortunatus, Felix. 
Ebearxros, Sutilis. SUTUX AG, Feliciter. 


Eivespa, Inventum. eyruxiæs Felicitas. 
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Eupnuía A 
EUPA, 
Eöpogos, 


evPogta, 


Eigeai Va, 
,SUQeoivopuou , 
suQeomío., 

E»Qeoc)vz, 

Eúpuns, 
euPvið, 
evDvas, 

Eù Qovosc, 

Eo 76 6!6 


SUY Qt LO TÍO, 


SU Àepim Toc, 


sVxALITTÓTATOS, 


eU pi TO, 

SUY CLOLO TE Lat, 

Ux Sens, 

sb eee, 
sUxegóregon, 

eðxegéorara, 
slxegas, 
sUKELES, 
Ex? 
eð KO 
Eðxgnaros, 
Eöxgas, 
sÜxgupos, 
A 
EösbnAápnros, 
Eo vos, 

sU vía; 

eo Úx os, 
Evauðia, 
£22/026, 
Evavía, 
sgVøvog, 

EVANG, 
Evøvuwos, 
Evuxsa, 


, ^, 
EVWY LAL, 


FAR 
"EQ&Axowonu, 
'Epåprnos, 
Epárropas > 
"Epeðgos, 
'Eperxomos ; 
'EpeEz ` 
”Epeciç, 
 Epéeriov, 
'"Epéreosc, 
EQ eros, 
"EÐnGos, 
£paZGouor, 
épnGórns, 
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Favor. 

Favo, Faveo. (lis. 

Ferax, Fecundus, Ferti- 

Fertilitas, Abundancia, 
Ubertas. 

Letifico, Epulor 

Letor. 

Epulacio. 

Leticia. 

Ingeniosus. 

Ingenium, Indoles. 

Facete, Ingeniose. 

Vocalis. 

Graciosus. 

Gratificacio, Gratulacio, 
Graciarum actio. 

Grauficus, Gratus. 

Gratissimus. 

Gracias ago, Gratulor. 

Ineo gratiam. 

Facilis. 

Facilitas. 

Faàcilius. 

Facilime. 

Facile, Faciliter. 

Facile. 

Votum, Oracio. 

Opto, Voveo. 

Commodus. 

Boni coloris. 

Pudendus. 

Colorarius. 

Tractabilis. 

Equanimus, Animosus. 

Animeequitass 

Equo animo. 

Odor. 

Suavis, Beneolens. 

Vilitas. 

Vilis. 

Vile. 

Leva, Sinistra. 

FE m, Epulacio. 

hæ Dapes. singularia non 
habet, nisi eR daps. 

Epulor. 

Insilio. 

Emulus, Emulator. 

Attingo. 

Terciarius. 

Reduco. 

Deinceps. 

Appellacio, Provocacio. 

Domicilium. 

Annuus, Annotinus. 

Hoc anno. 

Pubertus, Puberta, Pubis 

Pubgrale.  (Pubescens. 

Pubertas. 
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Egnuegis, Diuturum. 
EØnpuegivoy, Hodiernum. 
'Eplaguevos, Corruptus. 
' Eøðoc, Coctus. 
'"EQi&2T76; Incubo. 
' Episuaæs, Adpeto. 
'"EQuoexo, Perjuro. 
"Etc, Scordiscale. 
EDIT TOG, Eques. 
'Epiorapasi, Inmineo, Insisto. 
eia T7UuL, Insisto, Inmineo. 
'"E.Q63:0v, Viaticum. 
£Qo9osc; Invasio, Inpetus. 
sodio 776, Invasor. 
Qo, Co, Inpetum facio, Inruo. 
'"EQ6zr7ec, Inspector. 
ePorre Do, I nspicio . 
'Epogunoss, Invasio. 
tPogpi, Inruo, Invado. 
"Eogoc, Dei aov Genius. 
ó épogðn, 
š@oe ü, Inspecio, Reviso. 
Ég brov, Quamdiu, Dum. 
Epopia, Inspectio. 
Ex&en», Gavisus sum. 
Exéran, Stiba. 
Exepgorón, Sagacitas. 
tx? wv, Sagax, Sollers. 
Eydðes, Hesterno die. 
EY 0sowov, Hesternum. 
"Ex6&eroc, Infestus, Infensus. 
$x Beo, Inimicitiæ. singulare 
non habet. 
éxðgæina, Inimico. 
Eyles» Inimicus, Infestus, In- 
S on TOLG» Inimico. (fensus. 
”Exygsðva, Vipera. 
ëysðvoerðass Vipereus. 
E»ivos, Erinaceus, Echinus. 
Exe, Oportuerit. 
"Evo, Habeo. 
Eng, 
EV na, Coctura. 
ENTAS, Coctuarius. 
eba, Coquo. 
Eg, Sino, Omitto. 
"Eodey, Matutino, Ante lucem. 
sæluog, Matutinus, Procrastinus. 
sæøðvoc oe, Lucifer. 
Eða, Gestacio. 
Spi COLO, Gestor. | 
&upio Üzvou, (xestandi. 
ü, Donec, Dum, Usque. 
EWG MÖTE, Usquequo, Quousque. 


e/ P d 

EWG TÍVOS, 

e ef 

EWG OTE» 

ei e 

EWG 8, 

es , 
EWG TOTETE, 


Quamdiu. 

Dum, Aduc. 
Quoadusque, Quatenus. 
Tamdiu. 


“Ewrpoeos krrne, L'ucifer. 


Cvyos, O crarne, Libra, Examen, Statera, 


Trutina. 


37 , 
205 eðrEgov, 
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Z Cuyorrástov, Librarium. 
Cuyorrárns, Libripens 
Qvyograrð, Libro. 
Z^, Estus. Zúð:ov, Fermentum. 
Letos, Fervidus, Fervens. Zúyauaa maois, Jugum strantum. 
Leorov, Calidum: Zu», Fermentum. 
LevynAárns, Bubulcus. vað, Fermento. 
Ceo Ca, Conbino. Zo, Vivo. 
evyíla xocr&  Conquaterno. Cuyeapia, Pictura. 
réggapa, Cuyeaposs Pictor. 
Cs Uy A7» Subj uga. Cwypapa 9 Pin go. 
Csvyvúa, Copulo, Jungo. “ye &€ov, Caviola. 
Levyos, Par. singulariter tantum Luyeesov kyðvwr, Vivarium. 
declinatur. Cæøðsovs Sigillum, Signum. 
Cevxr%s, Junctor. Cmðiæxov, . Sigillatum. 
CevErs, Junctura. Cwðsopópos, Signifer. 
CevEis „ora 00o,Conbinacio. Læøðsororos, Signarius. 
tD „æra ré- Conquaternacio. Cam, Vita. 
ropa, Zoos Cinctum. 
ZsUc, Jupiter. Cope ovcTpos, Trulla. 
ZéQveos, Favonius. Zç, Jus. pluraliter non de- 
Zo, Ferveo, Fervesco. clinatur. 
Ce, emi Deepo, Bullit, Scaturit. Zav, Vivus. 
éw, emi óeynss Excandesco. Zayn, Baltheum, Cingulum. 
Z.2A Úc, Pellico, E.mulor. Cava ú tv rà ov- Plaga. 
AAN, Pelix. eavæ, 
CIAOS, Pelicatus, Pelicacio, Løvyviuw, Cihgo. 
Emulacio, Zelus. Zaov, Animalis. 
LnnoTtrVNOS, Pelicator, Pelix. Coooid, Vivifico. 
Can*orvrio, Pelicatus, Pelicacio. Cocco, Vivula. 
Ca or, Pelico, Emulo. Larig, Cinctus. 
CANWOIS, _ Emulacio. Currie, Cingula, Baltheum, 
Caras, Emulus, Emulator. Cingulum. 
Zo, Jactura, Multa, Dispen- LøcTtnerov, Cingulum. 
dium, Fraus, Detri-  (2e-7c, Cinctor. 
mentum, Dampnum. Zorixócs Vitalis. 
ZZ Sect Damnum pacior, Detri- 
| mentum pacior. 
Enura, Danrno, Multo. 
ZTN» Questio. H 
Carne Tov, Questioncula. 
Cúrnoiss Controversia, Scrutini- 
um, Questio. 
Cnrnrns, Questor. ^H, Aut, Vel, An. 
LnTNTIKOG, Sagax. 7 ceo, An ne. 
Caro, Querito, Quero. H «77; Eadem. 
Zi, Mola, Far, Ador. plu- “HE7, Pubes. 
ralia non habet. 26207, Adoluerit. 
ZsCúvn, Venabulum. 262v, Puber. I 
ZeCavsov Veriora, Lolium. 'Hyegovizos, Præsidialis. K 
Æ ue, Murra. NV equa, Dux, Præses, Princeps. 
Zopepov, Nigrum. NVD, Opinor, Reor. 
Copos, Caligo. 'Hygrupivos, Efferatus. 
Lúvns Junctio, Par. Hótos, Libenter, Jucunde. 
Kvyrærns, Jumentarius. "Hóm, . Jam. . 
Zvyðn, ó Evyðs rörJugum. 707 ¿z v0^Ao0, Jam diu. | 
OV» 2057 «CA, Jam dudum, Pridem 
| jam. 


Jam pridem. 
S k 
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Jam primum. 

Libentissime. 

Jucunda. 

Libenter habeo, Dele- 
ctor. 

Gaudens, Libens: 

Libido, Voluptas, Sua- 
vitas. 

Jucundum. 

I*ibet. 

Menta. 

Libidinosus. 

Libido. 

Suavis, Jucundus. 

Libentius. 

Libentissime. 

Suavitas, Lepos. Salu- 
stius, Multusque le- 
pos inerat. 


H ec Ax A pov In integrum restitucio; 


Reintegracio. 
% ec æðregov ££o- Expedicio. 
ðos, 
% tx reoyóvav sù- Prosapia. 
vevaa, 
% év TW ovpævw &- Septentrio. 
pata, 
| Hfixóc, Moralis. 
'" Héiogeévocs Adsuetus, Consuetus, 
Consuefactus. 
jlog, Mos, Habitus animi. 
"Hiðsoe, Puber. 
'H xo exiyapsav Adfinitas. 
ovyytvaa, 
"Hio To, Minime. 
"Hxórric'ev, Torserat. 
'" Hxeorrneseea pé- Mutilus.* 
Vo6s 
“Vixa, Veni. 
"Haaxárn, Colum, Colus. 
THaAðov, Veni. 
TDukCo, Aprico. 
224 Kopar, Insolor, Apricor. 
Asa lópuEvos, Apricus. 
3^..0.0 T7910, Solarium. 
"Ha íð:os, Stolidus, Brutus: 


"Hasxía, TO prixoc, Statura. 
q^ixíc n &rò rg Evum, Etas. 


, 
ovg, 
` sa aa Coevus. 
2A42:06 , Quantus. 
"Hoc, Sol. plurale non habet. 
2.100 Toy, Solsticium. 
Khe aværoat,  Jubar. 


jais £xAenp:g, Deliquium, Defcctio. 


"HA xo péos, Ulceratus, Exulceratus. 
"Hoc, Clayus. plurale non 
habet. 
ZXoxócog, Clavarius. 
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"Huixaveros, 
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"HuixAgðeurov, 


"Hæizeavon, 
“Huszvxnsov, 
'Hulareov, 

' Huspróðsor, 
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Hæígngos, 
HróAsov, 


Hgíovos sË í ITTE 
Sm, ç x ove, 


486 


Clavo. 

Cruentus. 

Nosmet, Nosmetipsos. 
Ejecit. 

Dies. 

Die noctuque. 


Diurnum. 

Dieculum. 

Diurna. 

Diurnmm. 

Mansuetus, Clemens. 

Mansuetarius. 

Mansuetudo. 

Mansueto, Mansuefo. 

Mansuetissimus. 

Mansuefacio. 

Noster. 

Essem. 

Urna. 

Semihomo. 

Semesa. 

Semicrudus, Semico- 
ctus. 

Semiviridis. 

Seminex. 

Semideus, Indiges. 

Semustus. 

Sinciput. 

Semiputatum. 

Sinciput. 

Semiorbis. 

Semilibra. 

Semodium. 

Hemina. 

Siderata, Sidcratus. 


Secuplum. 
Mulus, Vurdo. 


Z2 kovoc ég á Hinnus, Hinnulus. 
TOU Xi Ovov 
SaXetass 

ZpióvoeT oc , Mulio. 
"Hgfog*oc; Semiermis. 
'Husyxov, Semiuncia. 
'HzízmAiy0or, Semilateres. 
'Hæizvixros, Seminecis. 
‘Hirss, Semianimis. 
"Hæízovs, Semipes. 
"Huseayns, Interruptus. 

7 po roi, Ínterrumpo. 
“H uico, Dimidium, Semis. 
Hiapayis, Seminecis. 
Hgsreðis, Interruptus. 
'Hpiropor xos, legus. 

"Hpivmvos; Semisomnis. 
Hæipavos, Semivocalis. 


zi avos, yep Semivocale. 
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Tegus. 

Semiviridis. 

Semirutus. 

Semianimis. 

Foret, Esset. 

Quam vis. 

Tuh. 

Passa est, Passus est. 

Patulus. 

Lorum, Habena, Reti- 
naculum. 

Cum, Postea. 

Auriga, Agitator. 

Quancunque. 

Hereo. 

Continuatus, Herens. 

Veniam. 

Jecor. 

Jecoralis. 

Aruspex. 

Chaonia. 

Tranquillus, Mansue- 
tus. 

Serenum. 

Serenitas. | 

Clementissimus, Tran- 
quillissimus. 

Patulus. 

Diluculum. 

Juno. 

Hercules, Alcides. 

Lente, Peditemptim, 
Ocio. 

Qcium, Quietudo, 
Quies. 

Ociosus,Quietus, Lentus. 

Orsus sum, Coepi, In- 
choavi. 

Est orsus, Coepit. 

Gessit magistratum. 

Raptim. 

Dependo, Pendo. 

Lares. dicitur & hic lar. 

Forent, Essent. 

Quacunque. 

Quacunque. 

Cujus. 

Cujuscujus. 

Quiesco, Quieto. 

Ocium, Quietudo, Si- 
lencium. 

Silenciarius. 

Ociosus, Quietus. 

Ocio. 

Quidne. 

Cuicui. 

Quæcunque. 

Vel, Ve, Sive, Seu. 

Vicium. Minus. 
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Superor. 

Minor. 

Volcanus. 

Volcania. singulare non 
habet. 

Sonorus. 

Sonus. 


2x06. $71 yar- 'linnulus, Tinnitus. 


^ 


e^ # 
28 H riðner, 


L, 


Crepito, Sono, Strepo. 


xð, mi yæazz linnio, Tinnito. 


72,9076, 
"Habeo, 
"Hos, 


Argutus, Fragosus. 
Tetgit, Attigit. 
Aurora. 


O 


OdAapos, 
Ouracca, 


SaAacctos, 


Thalamus. 

Mare. plurale non ha. 
bet. Virgilius maria 
dixit. 

Marinus. 


Soc caa oz: e és no 7] Holus marinum. 


QoAX06c, 
SY AA, 


SáAA av, 
OuxrTtTNEIOV, 
SAT, 
Ouxrúcia, 
Oknxves, 
Q&uc 06, 
SC S ott, 


Ono, 


Iá uvos, 
Oævtosmov, 
Sdvaros, 


Sævarnpópos, 

Sævarð, 
Oaæxríetov, 
STO, 


Ooppo, 
appar, 
Sæppouvras, 
SæecaAtos, 
Saeco Ew , 
Yero, 
Oarepos, 
Oærrovs 


@ De, 
Syccu Ça, 
Yavi, 


Verbena. 

Germino, Vigeo, Viri- 
desco, Vireo. 

Florens, Virens. 

Fomentum, Fomes. 

Foveo. 

Cerealia. 

Fonientum, Fomes. 

Stupor. 

Obstupeo, Stupeo, Pa- 
vesco. 

Vepres. singulare non 
habet. 

Dumus, Carrecta. 

Letiferum, Mortiferum. 

Mors, Letum. pluraha 
non habent. 

Letifer, Mortifer. 

Mortifico. 

Sepultorium. 

Humo, Sepelio, Tumu- 
lo. 

Audeo, Confido, Fido. 

Fretus, Confidens. 

Constanter. 

Confidens. 

Confidenter. 

Confidencia, Fretus. 

Alteruter. 

Ocius, Cicius, Maturius; 
Velocius. 

Admiracio, Miracio. 

Miro. 

Miror. 


Sysoç c oreómcog Auruncus. 
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Sau ioc, Admirandus, Mirandus, Scorte, Religio. 
Mirabilis. SeoQiA76» Religiosus. 
Savuaciws, Admirabiliter, Mirabi- Sreoo Tv 75, Deo perosus. 
liter. SeoróAwros, Deiratus. 
Savpzaros, Admirandus, Mirandus.  Oeeázama, Famula. 
Javuacrus — Admirabiliter; Marabili- Jeeemmividio, Ancilla. 
SJævpuroroos, Mirificus. (ter.  Degarda, Cura, Medella, Reme- 
Oca, Dea. dium, Medicina. 
Otia, Visum. Jeecec ræv vo- Medicamentum. 
tau, Spectaculum, Visum. goúvran, 
Sears, Spectator. Segareúopu, Medicor. 
Scæros, Visibilis. Separcúa, Remedior, Medico, 
Sere Q xenua- l.ucaria. singulariter Medeor. 
ra, Lucar. Seeáran, Famulus. 
Sée reor, Theatrum. Sega ÚTKLGE- Calo. 
Ocæpiov, Sulphurium. TAS O'TPOVTIOTE, 
SécQos,; Sulphur. Ocpila, Messo, Meto. 
On, Sacra. £910 TS; Messor. 
Sera dwek, Indulgencia. Segir was, Messis. 
Heri Cu, Li mphor. S'egivoc, Estibus. 
Oga Tgóg 7 rarg6s,Á mita. Seen T0777, Solsticium. 
zy eo FES wnreosConsobrina. Eget VOLUI, Calesco. 
Ogos, o sx eg, Divus. eL CLAVA), Calefacio. 
Soc [ee Divinus. Seeuaciía, Calefactio. 
Sr&og tómas, Sacrus, Sacer. Séeun, Calor, Fervor, Estus. 
Sov, Sacrum, Numen. Ísouoy, Calda, Calidum. 
Seiðrns, D:vinitas, Majestas. See, Calidus. 
Seóðev, Divinitus, Divinc. Otomo, Lupini. 
Seiðraros, Sacratissimus. Oscguogæoðia, Calda cinis. 
Seioyevis, Div Ta ena. Osgnopógos, Caldaria. 
Soc 7 gos FATBOS, Patruus. Oeog, Estas. 
Sé€iog 1805 [neos , Avunculus. Q:c, Pone. 
Oé&ov &zvgov, Sulphur. plurale non Ito, Situs, Posicio. 
habet. Occpolerns, Legislator. 
@¿A yo, Mulceo. JerpoPogio, tog- Ceralia. 
Sehxrúgi, Oblectatoria. 77 A hpnrgos, 
Ofw, Volo. . IerpoPosog, Legifer. 
Otua, Posicio, Casus. O oz vitu, Promulgo, Statuo, San- 
Séna rò rs v- Constellacio. * cio, Censco. 
loors, APA Oraculum, Scitum. 
@ ¿eA 60, Funditus. deomícpuTO, — cita. 
SewEð.ios, Fundamentum. Oeros, Adoptivus. 
See IQ, Fundo. Ozrixóc; Positivus. 
Semeðiurns, Fundator. Over, Aspicio. 
Oépic, Fas. Srederov, Spectaculum. 
ÍYsparos, Licitus. Sewpía, Spectacula, Ludi. plura- 
Deuir, Licitum, Fas, Fandum. liter tantum declina- 
@¿vze yeipos, Vola, Ir. indeclinabi- tur, hi Ludi. 
le est. Sewpixon, Lucar. | 
Ocoyevys, Divigena. Sewo, Aspecto, Cerno, Respi- 
SeóA. zz 706, Correpticius, Numine cio, Aspicio, Conspi- 
' captus. cio, Conspicor, Di- 
SeoAoyía, Dei proverbia. spicio. 
Seot LLL hi Lares. hic Lar. QOQzCaían, Aonia, Dircæa. 
Sreoi spávior, Superi. ` OQzzz, Theca. 
Seot xaraylóvoi, M anes. Orrúlu, Facto, Sugo. 
S eóc; Deus. Ohaa &Xwz5í, Volpicula. 
Sygàç xeT0izi0i0c, Lar. IZAN, Mamma, Papilla, Ru- 


ma, Mamilla. 


Spi, 2 eor- Tribulacio. 


O?.w, (riz, Tundo. 

Oynoic, Mortalitas. 

Syyzoexwe, Morior, Oppeto. 

SryzTO2; Mortalis. 

Ocas, Dapes. singulare non ha- 
bet, nisi hæc daps, o 
daps. 

Boiun, Epulum, Epulacio. 

(227.62; Testudo. 

Sro2.2022, Turbulentum, Turba- 
tum, Limosum. 

QsevCos, Tumultus, Turba. 

SopguGa, Turbo, Tumultuo. 


'Turbidus, Tumultuo- 
sus, Turbulentus. 


PEN 
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Oguros, Audacia. 
S eacus, 'Temerarnius, Ferox. 
Syenmórzs, Ferocia, Ferocitas. 
Oez cis, Contractio. 
Ses, Frango. 
Ociuua, Pecus. 
Soe Tay p-é- Caulæ. 
boas, 
Seer os, Alumnus, Nutricius. 
Setxreiet, Altrix. 
Ognrhaigns, Flebilis. 
Senn) nc J.ugubris, Lamentator. 
Sovas Í uctificus. 
SYezvoc. .amentum, I.uctus, La- 
| mentacio. 
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OZAv. Femilla; SEV, Lugeo, Plango, La- 
SZ ADZOÓV, Femininum. mento. 
Qzuov, o cøgos, Acervus. Oezcxéo, Supersticium, Religio, 
Oze«, Captacio. Ritus. 
Sngarizos, Captator. Semo rot, Cerimoniz. singulare 
Szesur>sz, Captator, Venator. | . non habet. 
Szeeúa, Capto. Sencxevogenn, Habita. 
Syzeíov, Bestia, Fera. Sengxevrns, Religiosus. 
SzecCiovr, Fericula. Sencxeúa, Colo. 
S zeioU C goes Bostiarius. Opee: PN Triumpho. 
Sr2ióvzs. Bestiarius. olap Eos, Triumphus. 
Skals wuolðos, U ber. Oeiðaí, Lactuca. 
Srzeizió ns; Beluus, Efferus. O£ „epæð.ns, ^ Capillus capitis. 
Syx=2, Capto. Soll Eh, Cicinnus capilli. 
IYngapar Capio. St røwuros, hic Pilus. 
Ozruvgos, Thesaurus. Sei£ cvoc; Seta. 
SnsaveopúraE, Thesaurarius, Thesauri Oegóvos, Sedis. 
custos. Seóvos Basiri- Solium. 
Snræveopurá- “JE rarium. 20ç5 
AOV, Seóvog úyego- | Curulus. 
Ozoc; Ponam. TELIT 
O 7y&vw; Tango. O20065, Rumor. 
Siu; Adungo. Seoovuai, Expavesco. 
SíZis, Tactus. Oegvarnis, Flumus. 
sd hic Famex. Oev^7726, Rumigerulus. 
O>. Como; Conflictor, Adflictor. S'esAoc; Rumor. 
S. Ew, Tribulo, Presso, Premo., Revr, Rumitero, Vulgo. 
Sabu, 2 ctiEis Pressura. Opor, Z Boravn, Ulva. 


Opíraí, ài! o9 rò Vannus, Vannulus. 
Č xugo Xw Ce- 
GV cO TV xog- 
TV, 
Ocvxropa, 
Fina, Nata. 


Svy&rnze yvncío, Gnata, Nata. 


Ouvyarne, 


Svyaærgiðis, Neptis, Filiaster. 
Oú, Furbo, Procella. 
Quia, Murtartum. 
(ior, 

Oúraxoc, Follis. 

ÍVAÆAHLOVI Culliculum. 


Svráxiov óarpis, Silica. 
z'youy AoG6c, 


Otua, Hostia, Victima. 
Juué&Tiov, Hostiola. 
Op een, Borarn, 
Ovuérn, Scena. 
Supe xo, Scenicus, Histrio. 
Qupzetc, Libitum. 
Ovwiumna, Incensum. 
vus TE tor, Turribulum, Acerra. 
Virgil. lib. 5,—farre 
pio & plena supplex 
veneratur acerra. 
Srupa ado, Sufltio, Adolo. 
Qupuixósc, Animosus, Furibundus. 


Ira, Indignacio. 

'Thumum. 

Animesco, Írasco. 
81 
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Ovorxóroç, 
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Ovesravoixrng, 
Sveiðiov, 
Seis, 
Svewpos, 


Ovcia, 


Suc T7210V, 
Scie Ca, 
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O ure, 
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Sec, 
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S apaxor 010€, 
Swgaropógos, 
Owl, 
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sarda. 

Aruspex. 

Ostium. 

Fores. singulàre non ha- 

Sera. (bet. 

Parma, Clipeum, Scu- 

Effractor. (tum. 

Ostiolum. 

Fenestra. 

Ostiarius. 

Hostia, Victima, Sacrifi- 
cium, Inmolacio. 

Altarium, Sacrarium. 

Sacrifico. 

Inmolaticius. 

Inmolator, Popa. 

Sacrifico, Inmolo, Ma- 
cto. (tum. 

Blandicies, Blandimen- 

Ambio, Adsecto, Blan- 

Pectus. (dio. 

Lorica. 

Lorico. 

Loricarius. 

Loricifer. | 

Ambiciosus, Blandus. 
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Remedium, Sanitas. 
Sana 

Sanabilis. 

Medicina. 
Medicinaculum. 
Meditus. 

Hispania. 
AÁlortartun. 
Suílrages. 


Foedus. 

Solito. 

Peculiaris, Specialis. 
Specialiter. 

Proprius, Suus. 
Peculiaris, Privatus. 
Usurpo. 


Morigerator. 

Sui negocii, Suas res a- 
Moriserator. . (gens. 
Nativum. 

Propric. (beins. 


'atus, Paganus, Ple- 


jQiaizze, O pn vok-Rusticus, Rudis: 


Idoi, 


(uwnhæ Idus. 


singulare non 
habet. 
Rusticitas. 


En, Viden, Ecce. 
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Ellum. 

Delubrum. 

Locacio. 

L.oco, Conloco. 

Sudo. 

Sudor. 

Sucdatorium. 

Sacra. 

Festus dics. 

Sacer morbus, Morbus 
sonticus, Morbus co- 
mictalis. 

Accipiter. 

Sacerdocium. 

Sacerdos. 

, Flaminicus, Salius, Fla- 

Fecialis. (men. 


Dialis, Salius. 
Sacerdos. 

Victima, Sacrum. 
Hierodolus. 
Fanaticus. 
Sacriniensis. 
Sacrum, Templum. 


Lupercal. 


iegoy 70 £v ærca,Fanum. 
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, 
vcecgpt- 


(gw. Precatoz 


Coxendix, maspina. 
Sanctus, Sacer. 


TOOG v TEJI- Puteale. 


Sacrilesium. 
Sac rilegus. 
Sacr ileto. 
Ininolator. 
"acrifico. 
Poteale. 
]:dituus. 
Conscecro. 
Sacercdocium. 
Sacratissiniis, 
Originalis, Indigena. 
Colui. 
Rector. 
Rexin:en. 


Dirigo. 


Sufliciens, idoneus. 

Sat. 

Satis est. 

Satiscdacio. 

Satisdator. 

Abunde, Satis. 

Sacius. 

Deprecacio, Oracio, 
Precacio, Prex. 

Allego. 

“upplex. 

Oracio. DIU Sup- 
plic:um. 
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Supplico, Precor. 
Inploro. 


Precarius. 

U mor. 

Ulizo, Umor; 

Tabulum. 

Perzula. 

Auriginosus. 

Aurugo. 

Milvus. 

Leta. 

Leticia. 

Letus. 

Letifico. 

Propicior, Placor. 

Piscacio, Exoracio. 

Pronicius. 

hic Limus. plurale non 

Limosus. (habet. 

Loripes. 

Habena, Lorus, Corri- 
gia, hoc Lorum. 

Loramentum. 

Vestimentum. 

Vestificium. 

Vestiarius. 

Vestiarium. 

Vestis. 

Pernicula. 

Ut. 

Ut enim. 

Ne. 

Dummodo. 

Ita ut. 

Ut quid. 

Ita uti. 

Occipicium. 

Aucupator, Auceps, Vi- 
Scarius. 

Aucupimm. 

Aucupium. 

Visco, Ancupor. 

Viscum. singulariter tan- 
tum declinatur: & di- 
citur hic Fiscus. 

Clunis. 

Venenosus. 

Ligustrum. 

Vat hin. 

Luteolum:. 

Viola, Vaccinium. 

Ferruso. 

Erugo. 

Virus. plurale non habet. 

Heu heu. 

Judeus. 

Lanugo. 
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"Izv0s, Furnus. 
(T VOXCUOTZG Furnarius. 
hj Equito. 
TATLO Equitacio. 
aie Å Eques, Equester. 
¿me Ú), Equito. 
irriz TOTO, Circus circensis. 
iT TAXOS c ven Equinus, Equester. 


#05, 

Turma; Ala. 
Parma. 

(TT AEOÓV TTOĞTEYV- Equitatus. 


e A L ip, 
é7r7Ti27 TAOZIG, 
e ` , ` 
CERAN UGT 199 


fos, (e Equus. 
irmos GL 2106, Equiter. 
im móÓ2otuas, Circus circensis. 


T TOS hred, Equa. 


ÍTTOVKTLOG, Mulomedicus. 
iTcToSoTZ6c, Mango. 

e . Ø ~» 

bkETOKOLLOS 3 Acaso, Equilio. 

i77 62500 PÁ, Faleræ. singulare non 


habet. 

Equarius, Equipastor. 
Equus currulus. 
Stabulum, Emquile. 
D iðug, Cliris. 

iz roQogGos, Equarius, Equipastor. 
icy, Equile. 
(»2,Volito, Volo. 


i 72 FOLD EU 
ITTO ðpopt US, 
iz Je TFOTTÆTIOV, 


et 
læruna, 


"Ies, % £y Ta oU2c- Arcus. 

T En Borgyn, 

Iz Z, Equo. 
¿ns p íe, Equa dies. 


ícruepia tus, F:quinoctium vernale. 
ignueeíu Qhwo- Equinoctium autumna- 


S MEI, le. 
lenit oivoc, Equidialis. 
¿roD íe, "Exequacio. 
iC OVÜXTIOV, Equinoctium. 
(OOV mið, Coequo. 
icocm£0i2, Planum. 
irópposos, Equilibris. 
gos, Equus, Equalis, Par. 
icÓTZZ, Equaltas, Equitas, E- 
quamentum. 
iT ÓTIUL0C y. Condignus. 
iró eovac, Equevus. 
ico bv oc, Unanimus. 
"loeo; Sisto. 
"lector, Textrinum. 
“Iernut, Sto. 
ícrnus, eralui- Expendo. 
'Iovíor, (Zu, Velum. 
iTTiOTSTZLS, Velivolus. 
icTiOTiTiz, Velivolum. 
Igróæoðe:, Pedes tel. 
'Igroeiz, Istoria. 
(e rogíott , Monimenta. singulare 


non habet. 
Izrog yvvoixéog, Tela. 
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Mlalum. 

Carica. 

Dossum, Lumba. 

Macer, Gracilis. 

Macies. (stus. 

Validus, Fortis, Robu- 

Confirmacio, Conro- 
boracio. 

Confirmo, Obfirmo, 
Roboro, Conroboro. 

Confirmor. 

Naviter. 

Valencia, Virtus, Forti- 
tudo, Strenuitas, Ro- 

Prævalui. (bor. 

Valeo, Prævaleo. 

Equo. 

Equa lance. 

Pariter, Eque, Equaliter. 

Fortasse, Forsitan. 

Equacio. 

Italus. 

Italicus. 

Pervicax, Procax. 

Salix. 

Salictum. 

Iterum, Iteratum. 

Virus. 

Frutilla. 

Piscis. 

Piscatorium. 

Squama. 

Piscina. 

Piscosus, Piscosa. 


Vivarium. 


Ichneumo. 

Vestigacio. 

Vestigator, 

Vestigo. 

Indago. 

Vestigium. 

Tabes, Sanies. plurale 
non habent. 

Venenosus. 

Heus. 

Eho. 

Eho, heus. 


Sano, Medico, Medeor. 


Sagax. 


K 


Cabidarius. 
Congiarium. 
Cancellus. 
Situla, Situlus. 
Sitella, Sitellum. 
Sicuti, Velut. 
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Kæðaæíceris oixo- Destructio, Demolicio. 


Bo, sos, 


x«0xi22, zara- Destruo. 


eet Qo, 
xalðasow, 
Kalðúurnropat, 
Kalðurakt, 
Kæðáa=ep 


Kaðlurga, 
Kaðuegrcog, 


# 
x o eco i0 TG, 


xa Deco T ix 06 , 
xalðacilw, 
A 
adiri aa zi 
UCesue, 


xo eco 0c, 


xe 0 2077010) , 
xaðaeds, 


xaDapórns, 
xélaessis, 
raðaorrs, 
ralagös, 

Kal tævrov, 


Kaðiðsaæ, 


xeDeðgiov, 
ax DE Cotta, 
Ka EXOLC TOV, 


Purgo. 

Desilio, Insilio. 

Omnino, Prorsus. 

Sicuti, Veluti, Ut, Ceu, 
Quasi, Tanquam. 

Pura, Mera. 

Subtilis. 

Subtilitas, Mundicia, 
Puritas. 

Lustralis. 

Mundo. 

Purgacio, Purificacio. 

Purgamentum. 

Purgacio, Lustrum, Lu- 
stracio, Purificacio. 


| Purifico. 


Sincerus, Mundus, Pu- 
rus, Merus. 

Puritas. 

Repurgacio, Purgacio. 

Purificus. 

Sincere, Sinceriter. 

In se, Secum. 

Sella, Sessio, Cathedra, 
Subsellium. 

Sedile, Subsellium. 


Sedeo. 


Singulatim. 


xal Exagrov tvinu-Quotannis. 


Kæðerns, 
Kaðegræs, 
Kæðeuúða, 
Kæðnynris, 
Kæðrnxov, 
x o zx wv, 
Ka672.2, 
g 
xo 07 2.0016, 
^ 
xo07zwc-5z, 
Kulruaæsr, 
Kaælrpusoswog, 
rað %utpav, 
Kæðsuevos, 
xali usevov, 
Kæðiðeúa, 
xaliðovua 
R ev Á 


Kæðieew, 


„aði Eg ure vos, 
x e Üi&edwcie, 
Kalinus, 


(ròr,Perpendiculum. 


Sanus. 

Dormio, Ineo somnum. 

Præceptor. 

Ofticium. 

Othciosus. 

Confizo. 

Fixio. 

Fictor. 

sedeo. 

Cotidianus, Diurnus. 

Cottidic. 

Sessilis. 

Sessile 

Conloco. 

Delubrum. 

Sacro, Dedico, Voveo, 
Consecro. 

Sacrosanctus. 

Sacracio. 

Deicio, Demitto. 


xalessivos, ó crv-Dejectus, Summissus, 


"Vo, 


, * ` 
xal eros, ETI 


yerds, 


Sedatus. 
Promissus. promissáque 
barba, Virg. in Bucol. 
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Kalirrapalr, 
Kúulicrua, 
Kaæliorsnur 
Kaloðnyog, 
#zúloðos, 
Kæðo?.ixos, 


xo 00A 8, 


Kal’ óváða, 


Kablosu, 


Kæðogigw, 


Kætuoos, 


Kal’ úrmæebornv, 


zul oc £25 07.7]V 


ælu, 
Kalytaisw, 
Kæðuðegis, 
xulvDiTrnss 
xuðvPinpa, 
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Ræiouas, 


Koi ovdim Tw ETI, 
K ei FLOG, 
Keizior, 

X0 GE 


Keicce, 
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Devolo, Convolo. 

Sedile. 

Dispono, Ordino, Con- 
stituo. 

Deductor. 

Descensus, Descensio. 

Racionalis. 

Hautquaquam, Prorsus, 
Omnino, Penitus. 

Per universitatem. 

Perspicio, Aspicio, De- 
Spicio 

Dedico, Devoveo, Vo- 
veo. 

Devocio, Dicacio, Maje- 

Humidus. (stas. 

Supra modum, Super 
modum. 

Gestio. 


Detexo. 

Prævaricacio. 

Prævaricator. 

Prævarico. 

Prout, Velut, Sicut. 

Devotus. (Que. 

Ac, Atque, Etiam, Et, 

Etiam num. 

Etenim. 

Atque etiam. 

Etiamnum. 

Ideoque. 

Etiamsi, Etsi. 

Et quidquid. 

Insuper etiam. 

Atque. 

Jamque. 

Atque ideo. 

Atqui,-Imo vero. 

Novo. 

Innovacio, Novacio. 

Innovator. 

Novus. 

Novator. 

Novo. 

Iunovo. 

Novacio, Innovacio. 

Novitas. 

Vocum novitas. 

Itómque. 

Ardeo, Conflagro, Re- 
cremo. 

Neque adhuc. 

Adque. 

Tempestivum. 


Tempus. 


(Eri, Cæsar. 


Kat rére, Kæirórs Etiam tum. 


KUL TÜZVAEOUTUO, 


Etiam tum. 


Kaío, 
Kaxevrety ze, 
Kax727ogosc, 
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Kexozoioc, 
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Kæxas, 
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Cremo, Flagro, Uro. 

Maluginosus. 

Vituper ator, Maledicus, 
Maleloquax. 

Vituperacio. 

Vitupero. 

Malignitas, Malicia. 

Pessimus. 

Malignus, Malivolosus. 

Mala. cogitacio. 

Culamitosus. 

Calamitas. 

Maleficus. 

Malignus, Maliciosus. 

Maliv olencia, Maligni- 

Malignor. (tas. 

Malivolus, Malignus. 

Malixolencia. 

Vituperator, Malelo- 
quax, Maledicus. 

Maledictio, Vitupera- 
cio, Obtrectacio. 

Obtrecto. 

Defornis. 

Deformitas. 

Mala consciencia. 

Malitolus. 

Vexacio, Labor. 

Vexor. 

Moalificus. 

Malificencia, Malificium. 

Litigiosus, Calumniator 

Calumnia. 

Malus. 

Elubies. 

Spurcus, Elluatus. 

Malesuada. 

Mala ars. 

Mala arte. (bet. 

Malicies. plurale non ha- 

Male moratus, Mali 

Adfecto. (moris. 

Maleficus, Stellionatus. 

Malefacio. 

Famosus. 

Famositas. 


Male. 


Male sanus. 


Adfectacio, Adflictacio. 
Fiscella, Qualus. 


Laquear, Lacunar. 


Atramentarium. (mus. 
Stipulum, Stipula, Cul- 
Nepeta. 
Harundo. 


x02. í s Òr oÙ Canna. 


ye&poE V, 


3m 
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Karaðdiwzw, 
Kæra úra, 
Kaæraðeoph, 
Kæra ðúo Cev- 


s, 
% "Ua 
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Insequor, Persequor. 
Pro viribus. 
Decursus, Excursacio. 
Conbino. 


Kæráðugic imi v- Inmersio. 


ðæros, 
XATAĞUTIG put- 
MOTWV, 
Karxðu, 
Kaæraðes, 
xaraðegis, 
KuralriEuw, 

z or 0A L iç, 
Kuralru, 
Kæralogvta š 
Kuæralvpsov, 
xovro Dogs 
Kærasyis, 


, 
ZOUTOCI^y t COLGEVOG 
á 7 4 "^ > 


CUT OLEO, 


Pumex. 


Occano. 

Depone. 

Professio, Deposicio. 
Oppremo. 
Oppressus. 
Contundo. 
Deturbo, Exturbo. 
Libitum, Cordi est. 
Grata, Morigera. 
Procella. 
Procellosus. 


Ad veho. 


Kæræiryúvonær;, Confundor. 


Pá 
XTEC YUVA, 


Dedecoro, Dehonesto, 
Deturpo. 


xor oco vvÜz Tw- Confundantur. 


TFOLV y 
, 
Karuxaw, 


, 
3,0UT CL26 0040 [,001 3 
Kæraráurra, 
Karárapros, 

Pá 
Kæraxarvrra, 
Korcxevoic, 

, 
Karazteapaæ, 
, 
OLT OC26€ "y ENA 

KENA eb, 
TAAA iy 
HATAHAQUTIG, 
KaæraxAeas, 
Kæruxnrnvns, 
X.0LT OUI AV UJ 

y, 
Kuruxnuw, 

7 
Kuraxnxrvluw, 

` 
HATAR LG [LOG 3 


Karauxrw, 


Kaæaraæxviluw, 


Kæraxo?.ouða, 


Kaæraxopilu, 


Karaxoxtwors, 
Kæraxorn, 

X OUT OLX OTT TO), 
Kararópæs, 
Karaxocrpu, 
Kuaraxovorys, 


Kæraxpdða, 


fConcremo, Oburo, Con- 


flagro, Conburo, Ex- 


uro, Inflammo. 

Conflagro. 

Incurvo. 

Fructiferus, Fructifera. 

Obvelo. 

Conbustus, Obustus. 

Strata, Tecta. 

Abuto. 

Obploro, Deploro. 

Deploracio. 

Jugulum, Jugulus. 

Clivosus. 

Declino, Invergo. 

Concludo. 

Diluo, Proluo, Inundo. 

Dilubies, Dilubium, In- 
undacio. 

Frango, Confringo, In- 
fringo. 

Lanio. 

Consequor. 

Deveho, Deporto, De- 
duco. 

Delassacio. 

Decisio. 

Concido, Decido. 

Saturatim, Adfatim. 

Deorno. 

Auscultator. 

Conclamo. 


Kæræxenuvarns, Præceps. 


x oT OU TUE w, 
, 
X OUT LIP, JANUS 
L 
xATÓKLENPNOL, 
Kaæruxecs, 


XCÆTAKPITOC; 

xATLKPITOV; 

; 

X OUT OLD VOU , 
Korazeoo mei, 
Kærargórru, 
Karar«uxri Lu, 
Kara, 


z Pam 
Karar«apcuvu, 


Præcipito. 

Præccps. 

Pessundati. 

Condemnacio, Damna- 
ClO. (tus. 

Condamnatus, Judica- 

Damnaticium, Judica- 

Condemno. (tum, 

Ausculto. 

Occulto. 

Inculco. 

Obganno, Obloquor. 

Consequor, Conprehen- 
do, Occupo, Adpre- 
hendo, Deprehendo, 


Persequor. 
xc TOM vou, Adprehendo. 
Karardurxuw, Præful geo. 
Kuraurtyw, Lego. 
Keararálerai, Liquitur. 


Kaærursrnppirog, Destitutus. 


Kura A£TTÓV, 
xXx0702.67 TUVO), 
Kurarsyuw, 
Karar»nmbs, 


Kurarilðalu, 
Kæran aya, 


x07 A LU i6» 


Kararræyn Qi- 
Alag, 


, 
XOUTOLA AG Ø, á- 


Minuatim, Minutim. 

Deminuo. 

Desino. 

Conprehensio, Deprc- 
hensio, Occupacio. 

Delapido. 

Linquo, Relinquo, De- 
sero. 

Desertus, Desercio, De- 
linquacio. 

Reconciliacio. 


Permuto. 


pee Go, 
xoTwAX06000, ðu Concilio. 
ANKKLTOW, 
Kuararoydðnv, Prosa. 
Kurdxroyos, Distribucio, Catalogus. 
Kuraroyilopar, Inputo. 
xeT&Moyimtós, Acceptilacio, Inputacio. 
Kurarvna, evorsorium. 
xo TO Aveo oixo- Doestructio. 
Dons, 
zara, tri ot- Diruo. 
x00 0UuZzs 
xc TOA09, „ara. Devertor. 
otti 
Kærarúuavais, Depopulacio. 
AOT 0C. [06V O LL CCL s Depopulor. 
Kuaraparyes, Tersus. 
Kurapdlbno, Consideracio. 
Karauarrns, Tersor. 
Kaæruuaæavlðduvw, Considero, Condisco. 
Kurapudocu, Tergo. 
Kaæræauaæcrilw, Reverbero. 
Kaærapacuopa, Conmanduco. 
uTuprdrras, Oppugnacio. 
xæræuáyopaæi, inpugno, Oppugno. 


$07 
Kecepmorit», Innodo. 
ATÈ MÉNOS, Membratim. 
Kaærapiupopar, Conqueror. 
CUT OL LUE Vae, < Commoror. 
K ereseico, Deparcio. 
ATÈ Le&poc, Particulatim, Partim. 
Kærapsrew, Metior. 
Kæraunróa, Indico. 
Kuraæpyvúuw, Permisceo. 
Kæra mæeov, Paulatim, Paulisper, Mi- 
nutatim. 
Kæræmovn, Stacio. 
Kæruporxysvwu,  Propagino. 


xe ro.u00 y sucic, Propagacio. 


Kæraveyráala, Con pello, Inpello. 
Kæravæ?.íc20, Consumo. 

Kær ævðea, Viritim. 
Kæraveozc:, Obtorpeo. 


K VT OLVEVE [LN [LE voc, Depastus. 


Kærævóngis, Contemplacio. 

"0LT OLVO?) T2506 , Perspicax. 

20. T OLV OQ) , Considero, Animadver- 
to, Contemplo. 

Káravres, Declivum. 

xoTVT76, Declivis. 

0T OLVT (2, Devenio 

Kurævvtrsg, Conpunctio, Stimulacio. 

AATAVÚTTC O, Conpungo. 

Kæra vørov, De tergo. 

KæraEisrar, Dignus judicatur. 

Keore£óxwcis, Lignacio. 

Korx£boo, Derado. 

Kerri, Pueralis, Pueralius. 

Kuraraæilw, Deludo. 

Korozoxoiw; Eluctor. 


Kæra TALAKNNGIV Precario. 


Kæarararð, Inculco, Proculco, Con- 
culco. 

Kaæraraúa, Requio, Conpesco. 

KærartArns, Balistra. 

Krem ra, Demitto. 

Kæræareraíva, Conmitigo. 

Kæræmernyos, Preefixum. 

Kaærarerovntvos, Lassatus,Confectus, Pro- 
fligatus, Defatigatus, 
Defectus. 

Kargrerægmtvos, Confixus. 

Kurarrnðu, Insilio, Desilio. 

Kuruzrncouw, Defigo. 

Kæraríva, Devoro, Voro. 

PR OUTIL V OO uðup, Inbibo. 

Kæraríara, Occubo, Occumbo, Pro- 
cubo, Concido, Deci- 

Kæramtlau, Deprimo. (do. 

Kæramicreúa, Confido, Conmitto. 

Kararráa, Devehitur. 

Kaæræaranzrizoç, Torvus. 

X OUT OUT A 300780, Obstupeo, Stupefacio. 


xararrjrrowaæi, Obstupesco, Stupeo, Stu- 
pesco. 
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Kæræxnvvu » 
Kaærazrorsua, 
Kaærazovynoats, 


HATAFOVØ , 


HACATATOVSJLAL, 
Kurærovrilu, 


IKec&zocis, 
X001 07 ÓT76 , 
Kaærarogveúa, 
Kærarpaðva, 


3, 0UT OL P ÓCUVO LG , 
Kara ?TQoxo7 v, 
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Deluo, Proluo. 

Oppugno, Debello. 

Delassacio, Defatigacio, 
Lassitudo. 

Profligo, Fatigo, Adfli- 
cto, Confligo, Con- 
ficio. 

Adflicto. 

Demergo, Perundo, 
Pesundo. i 

Vorago. 

Vorax, Devorator, Ellluo. 

Fornico. 

Mitigo, Mansuefacio, 
Mulceo, Lenio, Per- 
mulceo, Mollio. 

Mitigacio. 

Provectio. 


“arð meðolbeow, Peditemptim. 
„ora reoxdenaiy, Peditemptim. 


Kaærarrog, 


Kaærarrvaros, 
Kaærápa, 
267 e oc I> 


Kærngárrns, 
Kæraeárra, 
Kaæráparos ° 
Karaerã, 
Koer&e2svcoc, 
Kæræenropeúa, 

ATOPE 
Karaeitj o, 

cT Oe? 0577] > 
Kor&ppovs, 

Z“ 

zxceer&eumToç, 


Kuæuraæegrilu, 


Ker&ervcic, 
Kæraeyas, 
Karey, 
; 

AATA Oft 
Kaæarapauar, 
Kæra savr, 
KærasGenwúu, 
Kæraorárra, 

20 T 0,036 ot Q] , 
Kuæræcxsvelu, 


Proterreo, Perterreo; 
Deterreo. 

Contemptibilis. 

Execracio. 

Dire. singulare non 
habet. 

Cataracta, Obex. 

Consuo. 

Execrabilis. 

Intrico. 

Inriguus. 

Peroro. 

Defluo, Destillo. 

Denumero. 

Derepcio. 

Catarrus, Destillacio. 

M riguus. 

Struo,Instruo, Construo, 
Perficio. 

Confectio. 

Inicio. 

Incepcio. 

Inchoo. 

Execror, Insecror. 

Tecum. 

Extinguo. 

Confodio. 

E versio. 

Condo, Conloco, Struo 
Construo, Fabrico. 


, > ` 
xaragxevá 0.0; £- Concinno. 


“| 
715 IN 


2,0. T 00266 U CC" CL S 


` 
2,0LT 0,0266 7] , 


Conflare. 
Confectio. 


x„arooxevn oixo- Constructio. 


douis, 


zorccxtsux0772c, instructor. 
M e $ > 
xaracxesvecrns,oConcinnator, Calu- 


HAHOTLÁV QV, 


mniator. 
5 n 
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Kac&ozios , 


Kuracxorn, 
x0 TOO 07706, 
xo TOOXÓTZCIG, 
XO TOLT X077 0) , 


Ræracroea, 
Kururru, 
Kaæracrraypos, 
X. CUT CO T Ç et, 
XO TOU TÓC A 
Kæraaracis, 
Kuræcrirrw, 
Kaæaræcrienors, 
Kærasrnua, 
Kuæraæcrilu, 
xærtacTilu, ex 
UGptus, 
KearkorixToc, 
KearecroAz,; 
Kara cTory&or, 
Kaæracreipu, 
xATAOTEOP7» 
xæTATTEOPEYS, 
Kaæaræcrpanvúa, 
, 

AUT OUT TOU UL Qo, 

A TET iG, 
Kæræcúpa, 
Kærarpayn, 
xo TOO Quy és, 
xo TOO Qo Ca, 
Kaæaraape æi a 
Kora y clés, 
XOUT C, 0 y, £T 16 
Kera (Zao, 
Kæra 002.7, 
Kæra z@y, 
Kæraradrru, 

X (TOUT OLX TG G y 
Kæra raxyos, 
Kæra ríccc2c 

Tvis, 
xarà víccopo 
Cv rDa, 
Kærarnxw, 
L0 T CUT 7, 9:0 [o 0C4 , 
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Amenus, Umbrosus, 
Opacus. 

Speculacio. 

Speculator, Explorator. 

Exploractio. 

Exploro, Specúlor, Con- 
templo. 

Seminacio. 

Deduco, Detraho. 

Destillacio. 

Liquitur. 

Destillo. 

hic Status. 

Sedo. 

Constellac:0. 

hic Status. 

Depungo. 


Denoto. 
Destinctus. 


Per literas. (lior. 
Diruo, E. verto, Demo- 
Subversio, E:xcidium. 
Tergiversator. 

Sterno. 

forus. 

Stratura. 

Detraho. 

Interempcio. 
Interemptus. 

Peremo, Interficio. 
Obsigno, Designo, Con- 
Tentus. (signo. 
Deprehensio. 
Conscindo, Descindo. 
Per ocium. 

Ex ordine. 

Ordino. 

Ordinate. 

Citatim. 
Conquaternacio. 


Conquaterno. 


Adficio, Liquefacio. 


Í abesco. 


Kæra thy cv»züe«-Per consuetudinem. 
Karariðnp, («»,Profiteor, Depono. 


Kæra rò ç0oç, 
Karaærou7, 
Kararptyw, 
Karærgiea, 
Kæra reózor, 
Kærareura, 
Kaærærgúx, 
Kara rx, 


F.x more. Rite. 
Concisio, Decisio. 
Decurro. 

Infrico, Detero. 
Per modum. 
Penetro, Terebro. 
Adfligo. 

Fortuito, Forte. 


xATA TX Tiy, Casu aliquo. 


Karas TEWYWU, 


Comedo. 


Kærapavas, 


x LT OL Co ET et ty 
Keretceovze, 
xc TO oy, 
Kærapéeonar , 
xcoTO Epor, 
Rærapevya, 
Kærapnucs, 
Karapiro, 
Karapiv a, 
Kæragreya, 


xc TO 2 e Š ç, 
Kuraprvacw, 
Ræragoga, 

xoTaPopix0s, 
Kærapeaxros, 
xæruDpovndeis, 
Kærapeóvnais, 


^ 
xorcqQegoynT5s, 
xartaPeorvw, 
Karaæapiyıor, 


Kærapurevuais, 
xXATADUTE be, 
Karayapacca, 
Karaytw, 
Kuruxlovo, 
Karáyensiç, 

ara pi 
Karaveuuar, 

, 

CUT CL VK, 
Kauraxuwuvvuw, 
Kuravsúðoprar, 
Kxrabbnpilopeo, 
Kara hyw, 


KærasbvEis, 
xo To oy o; 
Kartaypa, 
xc rkocEsg , 
XAATEATT O, 
Kuærsyyvnuevn, 
XATEYV YVG, 
KATEYYVØ TEOG 
, 
yc ov, 
` 
X LT £^y y U7) T2606, 
xT 677 UA MA EV 
r: 
FLAYPATI, 
Kaærexovíða, 
Kæreale, 
Kar” tur, 
Kar” tvævríos, 
Kuarsviyxuw, 
xaTtsvsyðacra, 


exec 

Nepos, Comisator, 
rax, Comesor. 

Devoravit. 

Perspicuus. 

Conspicuum. 

Defero. 

Deicio, Deduco. 

Confugio. 

Famosus. 

Basio, Osculor. 

Conticisco. 

Oburo, Exuro, Inflan:- 
mo, Adara, Conflagro. 

Combustio, Incensio. 

Obgannio. 

Invectiva. 

Invectivus. 

Catafracta. 

Spretus. 

Despectio, Contempcio 
Contemptus. 

Contemptor, Spernulis, 
Contumax. 

Contemno, Sperno, A- 
sperno. 

Pertfugium, Confugium, 
Refugium. 

Coniplantacio. 

Complanto. 

Cancello. 

Profundo. (bet. 

Interi. singulare non ha- 

Abusio, Usurpacio. 

Oblito. 

Abutor, Usurpo. 

Profusio. 

Obruo. 

Commencior. 

Decerno. 

Mulceo, Permulceo, Dc- 
mulceo, Frico. 

Perfrictio. 

Perfrigeo. 

Fragmentum. 

Contractio. 

Frango, Infringo. 

Desponsa, Sponsa. 

Spondeo. 

Despondeo. 


Sponsalia. 
Vador. 


Imaginor. 

Descende. 

Contra me, Adversus me 
Adversus, Contra. 
Defero. 

Delata. 
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xuTEVEy lev, me- Dejectum. Kærorrpov, Speculum. 
ov, Kærogða, Corrigo. 
Kær sEsoiav, Licencius. xo.róglwors, Correctio, Inpetracio. 
Kaærerayyeria, Promissio. ruroglögaru, Fortia facta, Res gestæ. 
Kærereya, Urgeo, Compello. KærógvErs, Defossio. 
Koc e iÜopuiacv, Per desiderium. xæTOGÚOKW, Contodio, Defosso. 
ARTET sbúpios, Desiderabilis. Kæroyñ» 7 &zóvó- Possessio. 
Kuærsgur Føsevoy, Semirutuin: øv, 
Kurtexopar, Descendo. HATT 7 ài& ye:Detencio, Retencio. 
Kursoliu, Comedo, Exedo, Abli- XO TOY 06, (eos, Mandalus. 
gurio, Devoro. Kærsga, Comnia1o, Urinam facio. 
Kuarsorguptros, Prostratus. Kærra, Catta. 
Kaærseyéln, Tentus est. KorvAccco, Oblatro. 
Kær’ ros, Quotannis. Kærupinus, Prævaricor. 
xar sulu, Directe. Kára, Infra, Imo, Deorsum. 
xærtevlúvuw, Dirigo. Kæruevl, Propago. 
Karsvóðwris, Prosperacio. Koeroiregos, Inferior. 
Korgurt^iZw, Adnichilo. XOT OG TÉDUS Inferius. 
Kortby ope; Inprecor. X. 0UT 0) T CL T OG Imus; Imfimus. 
XOT EU N» Inprecacio. X OUT T Ta, Imo. 
Kær boyu Ex voto. Kærupeens rózog Proclivus, Descensus, 
xar evynv emay- Voveo. Clivosus. 
"LT OLL, xo Ta bees ç, Declivum, Proclivum; 
Kæreyóðuevos, Tentus. | Depressum. 
AATÉY W, Teneo, Detineo, Conti- xocTwQsens, ó &- Salax; Libidinosus. 
nco, Obtineo. Kæuxæ,  (cwrog, Patera. 
Kærnyoeia, Accusacio. Kævaos, Caulus. 
xo TZyopoc, Accusator. | Kaæavua, Estus. 
xATNYOLA, Accuso, Crimino, Defe- XxAVLATNEOS, Estivus. 
ro nomen. xavpaæartgsmæi  Estuo. 
KaærnnaEevæinn, Pervolgata. xævnæruwðns, Estuosus. 
Kariri, Catella. AUT IG» Ardor. 
Kurnvsyev, Deprompsit. AG 05 Arsibilis, Cremabilis. 
Kær“ iðíæv, Scorsum, Privatim, Se- ið VEX QU, Bustuarium, Usterna. 
cret:m. xXoc.U0' 7716 VeXQay; Bustuarius. 
Kærnerioætvos, Constructus, Instructus. xu" Ó, Torrida. 
Keazz@zç, Obstitus, Mestus. A Úg QV, Ardor. 
Kurilúva, Derigo. XO UTTP, 
Kæricyva, Convalesco. xoc 0TZeiUC M, Ex 
Kær) voc; E vestigio. Kæðynua, Exultacio, Gloriacio. 
Kaæroðveona, Defleo. OVA Glorior. 
Kaæroiznais, Habitacio, Habitatus, Kæyrálða, Scaturio. 
Domicilium. xax, Scatens. 
XATOIANTHELOV, Habitaculum. xaxa OS Scaturigo.. 
Karoixiídiog Ss0c, Lar. Kéyxgos, , Milium. 
K&co:xoc; Habitator. x87 X £i» og í k- Titiunculus. 
x OUT OLILU Habito, Incolo. poxog pAiXpS, 
Kaæroryómsvog, Decessor. Kéðgos, Cedrus. 
Kær oAíyov, Paulatim, Paulisper, Pa- Keegw, Tondeo. 
rumper. Kapar, Jaceo. 
Karorsolður, Conlapsus. X66 L9 AOV , Cimelium. 
Karoga, Dilubium. Kexaxuptvos, Adflictus. 
Kar Ove; Per visionem. Kexagapévos, Sopitus. (tus. 
Kæróæioðey, Postsecus. Kexunxas, Fessus, Lassus, Fatiga- 
Koerozrtvce, Despicio, Speculor, Per- KexogunpEvos, Ornatus, Comptus, 
video, Perspicio. Decoratus. 
xo TÓT TEUCIG, Inspectio. Kexgagtvos, Temperatus. 
Károærov, rò mo- lostatum. Ksæxægvppivor, Obductum, Occultum, 
zuid nro, Celatum. 


raro, 
HEVTØ, Pungo. 
Keo, Vacuo, Evacuo, Evane- 
æevÖg, Vane. (sco. 
xEVWØOGIG , Inanitus. 
Kérpos, oeveov, 
Keeaæta, hic Apex. 
Kegæpsus, Figulus, Tegularius. 
x pope, Tegula. 
ago ubi ov, Figulina. 
egó 401, Orcium, Amphora. 
"égapos Qura- Transenna. 
Vøyos , 
xegagLoroLðs, Figulus, Tegularius.. 
Kéeas Cos, Cornu. * pluraliter tan- 
tum declinatur. 
xéga TAOIS, Antemna. 


teas TE mont. Cuneus. 
Kegáasov, a OTEO, 


Kšeecov, Müsce. 
Kegaerzs, Cornutus. 
s6goT aL). S; Cornicen. 
xsgarTilu, Cornu peto. 
HELÓTIOV, Siliqua. 
xegariyns ` Cornua. 
xELATOTOIÓS, Cornificus. 
HELUATÓTFOVS, Cornipes. 
Keeauvos, hoc Fulmen. 
æegæuvoGóAt0y, Bidentale. 
xegæuvoGóðsov í 2- Fulgurium. 
f„Epivöv, 
"egauuvoGóAsow F ulgur submanum. 
QUT O goi VUXTE- 
gió», 
xepavvóbAmTog, Attonitus. 
HEPAVVØ, Fulmino. 
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xx pU oXov, Reticulum. „epauvaðets, Tactus. Virg. hb. Bucoli- 
Keéaecucic, Jussio, Jussus. can, De celo tactas 
HENEVOTNG Jussor. quercus. 
xeAsúa, Jubeo. Kegðaína, Lucrifacio, Lucror. 

Ke» gros; Períuarius. zegünrimós, Lucrosus. 
xer Aégiov, Penum. xegdos, Lucrum, Compendium. 
xA pi, Penarium. „egðÚpiov, Lucillum. diminutive. 
K evóðogos, Vanæ gloriæ. Kegxic Jeres, hic Cuneus. 
æsvoðokia, Vana gloria. xegxis soos, hic Radius. 
#EVOA 0406, Vaniloquus. xsoziç TITE, hic Radius. 
28VOX.0*y l0 Vaniloquium. xegxi iov, hic Radiolus. 
%EVOG» Vanus, Inanis, Cassus. Kegxomilnxos, Cluria, Simia. 
XEVOV, Vanum, Vacuum, Inane. ztezanp, Caor, Hasder. 
AEVÓTNGS, Inanitas. K toua, Es. 
Kévrævgos, Centaurus. Kegros, Vertonica. 
xEVTNLA, hic Punctus. Kepan (eiz, hoc Caput. 
HEVTNOLS, Punctio. zeQo x) TI pLa- Capitale. 
xevrpiCu, Stimulo, Pungo. xs eto, Capitulum, Summa. 
XEVTEIT 96, Stimulacio. zepon, zi Sors, Summa. 
xEVTBOV, Stimulum, Stimulus. ðuves, , 
xEVTBOV, Acumen. xsQá2Aoci0v, yex-Capitulare. 
névr gov 27 97vocs Aculeus. Qéov, 
xévreov év mrégvy Calcar. so aya, Capitis dolor. 


xtQu2. Z6 Gero TOÀ, Decapitacio, Decollacio 


xepa).ix06, Capitalis. 
xXEQU AOV, Capitale. 
xepæróðermos, Frontale, Capitale. 
za os, ibus, Capito. 
Kc:yueazupévos, Vallatus. 
BATA DALIR Gratum, Gratuitum. 
HEKALITMEVØG, ratuitu. 
Kexagrrunevos, Facetus. 
Kexergiðuwpmevog, Manicatus. 
KeyorwmEvoc, Iratus, Infestus. 
Keen évoc, Prebitus. 
Key ;oero piros; Saturatus. 
Kexenpar, Commodo. 
Kexeropevos, Oblitus. 
Kexygwuorpevos, Coloratus. 
Key vp£vos, Fusus. 
Key vei piros; Segregatus, Divisus, Se- 
cretus, Separatus. 
%EKwercpevws, | Seorsum, Segregatim, 
Secrete, Separatim. 
Kadáaæ, hoc Funus. 
undar, Iixequie. 
Kaðsprør, Curator. 
undsprovio, Curacio. 
xzótcoTZc, Socer. 
ænðéargra, Socrus. 
ænðeurns vexps, Funerator. 
xndsvuw, Funero. 
K 7215, Galla. pluralc non habet. 
Kan, Hirnia. 
x2^2T7726,; Hirniosus. 
Kya, ó ANAG Macula 
2240006, Maculosus. 


Kov», o tub Adanissarius. 
yay i70 
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Kov», Ciconia, Tolleno. 
Kos, Hortus. 
2772096 Ortulanus. 


Kee. izbe, 
Kages, ai opa, Parcæ. 


"gicez T6, Ceriforus. 
x701902, Cereus. 
"gto prop, Cerilarium. 
zngiov TÒ x720tu£- Favus. 
2206 (às, hæc Cera. 

xNLOTUNNG, Cerarius. 


Kágvy, Da, hæc Prædicacio. 
#ngÜxI0v, o Bærrá-hic Caduceus, 
Leon oí í mesa Ger, 


z709:10Q0206€, Caducifer. 
xhevé ó vrte aon- Caductor. 

vg UMOOTTEKNÓME- 

vo, v4 TÓ zjev- 
7240Y Dicwy, 

x5eut, Preco. 

xz2vt SoX&ceciogz Murex, Ducinus. 
e fovEig, Preconium. 
KKLÚTTØ, Precono, Prædico. 
Kew, Cero. 

AR Ceroma. 
Kzrisc; Pistrix. de belua. 
Kzezv, Fucus. 
K:Cwròç, Cista, Arca. 

xiGomiov, Arcula. 
Klaga, Citbara. 

xtðægis, Fidicen. 

xiBe pita, 
Koi, Creta, Sarda. 
Kee, hic Carduus, Carix. -& 

carice pastus acuta. 
P - 
Kívàvvoc, hoc Periculum. 
Pá * . 

Z (yQ Uy8 ¿s Periclitor. 

Kívze:s, Motus, Mocio. 


s, ` - 
zív»zcic Quxcc 7127, Conmoeio. 
HIVKOIS 7716 Terræ motus. 


X1V7 TOV, Movile. 
xw1ðáca, pípdeisælncita. Virgil. (habet. 
Kv&Coers,; hoc Minium. plurale non 
K ivi umor, Cinamomum. 
Kwsuasvov, Movile. 
x (yQ, Cio, Moveo. 

KIVW, EVY Expacior. 


K.ovic; ¿Zi Tr? toy, Columella. 
xiong, 3 TE &y- Uva, Columella. 


Øcwrov, 

R/2zos, Falco. 
Kíev, Misceo, Misco. 
K:ppòs, Rubeus. 
K iow, Tondeo. 
Kirri, Ó2vEoV, Pica. 
Kichgiov, Klonoss, Pumex. 

PIT 1T 47 Pumico. 
K.cococ, Hedera. 


Kissa, embu uo, Gestio. 


Korn, 
Kíreov, 
Kívaa, 
Kiyeð, 
IKLØPRAL, 


í, 


Arca, Cista. 
Citrium. 

hic Turdus. 
Commodo. 
Commodor. 
Columna. 


Kaæyyn c&xciy-Clangor. 
Kacdðevaic, (,0s,Amputacio. 


xAæðevrns, 
xAaðeva, 
xAæðiov, 

xAcið0o6 Apong» 
xAcðog Aís, 
xActðoc pvp pires 
xc006 ðeyðgan 


MNELIXE aGutAevos 


xhæðoeiðis, 
æhæðeur%s, 
# > , 
22), ce Q S Ú 2) cç LT E= 
Ao, 
Kazía, 


Putator. 
Puto. 
Ramulus. 
Verbena. 
Verbena. 
Verbena. 
Appendix. 


Ramosus. 


Frondator, Putator. 


Sarpo. 
Ploro. 


K»v»iov, Beæxso- heec Viriola. 


ALbOV yuvaætxos, 


Kop, 


F ragmen. 


ZA 2 zcysrs Crusta. 


2x. LOTNS, 


Kxræuvbuðs, 


xrævlðureurpos, 

Z) CeÚC'i Oç , 

Kev, 

zedooi6; 

zAé&lleov; 

x2.665 

ARAW, 

RAiezrdptov, 

ANMEFTNS, 

z?.£7 Tç KENA 

TV Ònporiwy, 

RI).EATLIA, 

xAtTTO, 

Kandor ouat, 

x20», 

K»xnbeor, devðgov, 

Kana Gom 
xaya Éngóv, 


Fractor. 


Vagitus. 
Flebilis. 
Clavis. 


Clostrarius. 


(ov, Comploracio, Fletus. 
22. ous et Q Vagitus infantis. 


Claüstrum, Clostrum. 


Clavis. 

Cludo, Obsero. 
Furunculus. 
For, Involator. 
Depeculator. 


Foronia. 
Furo, Involo. 
Ominor. 


hoc Omen, Opinto. 


Ornus, Alnus. 
hæc Vitis. 
Sarmentum. 


HPI, V. TÓ (Bórpus Palmes. 


£ Oy 
Kangaroos, 
xAnpovofria, 
#ANGOVO[LÆLOG , 
22.720904 , 
HNNEOG 
A 
xNNGOYK ios 
ANNLVOVG 3 
2520, 
Kx, 


Heres. 
Hereditas. 
Hereditarius. 
Heres fio. 
hoc Sors. 
Sorcior. 
Sortitus. 
Sortitus. 
Sorcio. 


Citacio, Invitatus, Vo- 


catus, Vocacio. 


S o 
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AANTOGS, Vocatus. xoia 97 $079, Alvus. 
X^2T7127 ,. Vocativus. 201A íos xoípou, Aqualicum. 
KAKTIKOV, Vocatorium. fo (A í LOV EACE- Aqualiculum. 
XATTUp, Invitator. FTV, 
K»iGavosc; Clibanus. HOIMÓÓEO[LOG; Ventralis. 
Kino; Regio, Pagus,^Tractus. Koraos, Cavus. 
Knrpal, Scala. Kod pmo, Dormio. 
TR hoc Scalarium. Kos, &ríp pA, Communiter. 
K»av&eior, Lectulus. HOWN, OVOME, Communis. 
xMVETAL, Inflectitur, Declinatur. x:01vóGioc; Consors. 
XA, hic Lectus. z01woGióT 26, Consorcium. 
X AVI OG, Clinicus. xzoworoyovuat, —  Communico. 
x 4vorroióg , Lectarius. x01vóc, Communis. 
X Aa, Declino, Inclino. xovamíæ, Communicacio, Societas. 
XAFIG, Declinacio. xowwvioy ðw  Dissocio. 
Kaosos, Boia, Eculeum. AD, 
xoi» vreeiríónpu In. boia xX01VaVOG, Socius. 
Kor), hoc Furtum. XOLVWVOTOIG , Socio. 
xA077 zo^XiTixo» Peculatus. 2,01VAJVOTT OL ty, Communicare. 
xenfkæravs TR Communico. 
XAOTILATOG, Furtivus. XOIVODEAÑG» 
AA OF EUGUUIOV Furtivum. Koízz, hoc Cubile. 
OTT Ct ÍQ , Furtim. HOITØV, hoc Cubiculum. 
Kaúður, Estus, Gurges, Unda. HOITWVITNSG, Cubicularius. 
XAUCA, Luo. Koózzivor, Ruseum. 
XA UCT7P; Clustrum. #04x06, Bacca, hoc Granum. 
Kv», Alma. HOXKOG sirov, Granum. 
xA Tç, Inclitus. xóxxoc, Bápgræs V ermicula, hoc Coccum. 
Kad, Frango. Koxxúče, Cantat. 
KaaGos, Cavea. 2,026260 2] OV , Prunum. 
Kaaða, Torqueo. xóxxvÉ, ogvsov, Cuculus. 
Kaavec, Tæ Lx Verbenz. xoxxvt, ix Bc , 

TAV ðEyðpan, Kox&Copoi; Plector. (ceo. 
æAwvíov, Ramulus. X06 C a, Crucio, Punio, Coher- 
X Avo, Ramus. Koxe«xsvo, Blandio, Adulo, Adsector 

Koccóv, Tortum. X0) C 2,6 [406 , Blandicium. 
XA T8 xo) cez íe, Ambitus, Blandimen- 
Ko, Fur. tum, Adulacio, Del:- 
Kvázrra, Polio. nimentum,Decepcio. 
xvópæAov, Tomentum. xo) 0026 061 , Blandicia. 
zy Oe bç, Fullo. Korárra, Cudo. 
xvoqéoyv, Follonium. Kóragis, Cruciatus, Supplicium, 
Kvépas, Crepusculum. Animad «versio. 
Kvaáðu, Scal po. xoA0c0T76, Punitor. 
Ken, Sura, Tibia. Kora, Adulator, Blandus. 
xvnps , Ocrea. Kóragpos, Colafus. 
Kvncuos, Prurigo. zo) iC ouai, Colaficor. 
Kvic, æviðös, Urtica. Koxrxresov, Collarium. 
Krisa, hic Nidor. Korara, Glutum, Glutis. 
Kvígresov, Acucla, Scaplum. XÓAM eo, Glutinamentum. 
Kóyyn, Conscapula. XÓAA»016, Concinnatura. 
HOYKVAEVTNS, Murilegulus. HONANTKELIOV, Glutinatorium. 
HOYKÚN OV, Murex. X0AA22T26, Glutinator. 
Kóðpa, Codra, Quadra. XOAANTÒG, Concinnus. 
Koraæivw, Curvo, Cavo. KoAAv6io7276; Nummularius, Colly- 
KOI, Caverna, Convallis. bista. 
xoíA7, Curva, Cava. KoX2A2e:ov tæregov, Collurium. 
Kon zroro ogvíðog Gequaria. Koo, Glutino. 
Kora, Venter. HONNØWLLAL Hereo. 
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Ko2.06:0v; Colobium, Subicula. HOÓTOS, Lassitudo, Fatigatus. 
KoAoCo0z. ó %ovyðoc, Curtus. Koz Fela, Stercus. 

xohoSos. o t4égog Mutilus, Truncus. zorgi w, Stercoro. 
TE CWU.CÆTOGS &- xÓmgIOS, Stercoreus. 
Centros. HOT TOLO LGE, hoc Stercidium. 
xo?.o SQ Verebio. óz 20€; Fimus, Stercus. 
Ko2.0106, Graculus. p Sterculinium. 
Ko2.ozecío, Colocasia. Kózrouear, Plango. 
Ko2.ó0zvvÜa, Cucurvita XÓTTU, TÉUVU, Cedo, Præcido, Succi- 
KorcCwvia, Resina. do, Incido. 
Kóræos, Sinus. zÓ, NÚ, Tundo. 
Korvwulas 87.014æ, Colymbas, Granea. Koc, l.asso. 
x02. 0 US zou, Piscina, Natatura. HÓTØGIS, Lassitudo. 
zo) uC ZT Natator. Kóec: ögðaruou, Pupi. 
zo) uC rZ, Urinator. Kosarov, Margella. 
ðurxs, Kocak, Corvus. 
að. va, Nato. xóopæË ciüzeo0g  Uncinus, Repagulum. 
Rósa rðv „gorá- Anciæ. singulare non Súpa, 
Quy; habet. Kog022.7, Tuber. 
Kóuezecss Arbutus. Koesryzo, Saturo. 
Kóucos, Nodus. Kóez, Puella. 
xo 2, Nodo, Necto. #xóen opðaruov,  Pupulla, Pupus. 
Kop, Coma, Cæsaries. Koeíævvov, Coriandrum. 
HOUR í = =u, Juba. vin Cimico. 
Kouidz, cvy, Perquam, Valde, Admo- xó2ic Cimex. 
dum. Kcepès £0*o9, | Codex, Caudex. 

X 0UA T as Porto, Veho, Fero. xoetos &Üew- Truncus. 

Korn UOTTN2) Capillatus. TOUS 
Kóuros, Strepitus. Kópcs, Satura, Sacietas, Sacies. 
OUT A, Strepo, Strepito. Kogvða?.2 ós, Sculpicia, Bardalia. 
Kouros, Scitus, Bellus, Facetus. KóguZa, Ravis. 

mulier commoda & Koebz Tet, Arietat, Cornu petit. 
faceta est. Kos u TOS wéðios, Cumulatus. 


Magis bellus. 


vica rd 206, 


zo Tao, Bellissimus. 
ko 0 Como. 
KovàvXoz, Colafus. 

xóyðv2.0s roð; % hoc Tulatrum. 
KEE S» 
Kov22z, Curtus. 
Kovia dafegros, Cnlx. 

xovíæ, 5 TíÐea, Pulvis. 

avi DAZ , hoc Tectorium. 

LOVIT» Dealbator, Albinus, Te- 
Kóviðes, hi Lendes. (ctor. 
Kovicercs, Pulver, Pulvis. plurale 

non habet. 

X6yIG2 T4075, Pulverulentus. 

Kova, Ciner, Cinis. 

HOVIØ, Decalco, Albo. 

Kovros, Pertica, Sudis, Camax. 

Kozevio77210v, Battuarium. 

X077 0LVOV y Bactulum. 

HOTEOV, Frustum. 

Koxeros, Plangor, Planctus. —ad 
sidera tollunt Plan- 

Komíðezwos, Copidermus. (ctus. 

xeric, n pg oec Cultrum. 

Korm, Laboro. 


Kogupaioe, Auctor, Princeps. 
kopp àrledrov, Apex; vertex. 


Logout Tà 020u5, Cacumen. 
Koe2vz, Cornix, Cornicula. 
Kóezzivov, Cribrum. 
xogXivoT O05, Cribrarius. 
Koruma, Ornatus, Ornamentum. 
HOCU.NTKLICV, Scoba. 
XOT UGTG» Ornamentarius, Ornator. 
XOT UT, T 162 5 Ornamentarius. 
x00 ið Ornatrix. 


zÓ Li y ovaaxócs Ornamenta. 
Secularis. 


x00 AX ÓG, 

zÓ ios, Decorus, Ornatus. 
x06 LIOV, Ornatum, Ornamentum. 
#00 UAÓTTG, Decus. 

xÓ pos; Decus, Ornatus. 


nó oç y Uva o6 Ornamentum. 
"óc pos Ó TH rav- Nlundus, Qi bis. 


TOS, 
x00p-0xLÓTUØL; Mundi rector. 
#00} Condecoro, Orno, De- 
coro. 
Kóccvdcoc, Nlerulus. 
Korríða, Aleam ludo. 


xoTTiTT7$g; Aleator, Aleo. 
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XOTTIO LÖG Alor. xp poet LuEVOG , Suspensus. 
Kor0A2 Gydeazrou, Coxa. XPEJLLOTOG, Pensibilis. 
HOTÚAN> éreo, Cotula, Cyathus. xpepaacla, Suspendium. 
KovCros, ixðus, Cubius. X ELLO TC. hoc Carnalium. 
KovGob22A«ov, Cubicula, Conclave. XpEpu0L.U T7) TD EQ, Carnarius. 
Koúxxovwosg, hæc Cucuma. xeepagrne oixodó-Perpendiculum. 
Koúvvrov, ro cúarn-Cuneum. --densi cuneis xeepagröv, (we, Pensibile. 
[A05 se quisque coactis Ag-  -xeepo, Suspendo. 
| glomerant. Kecoxozo, Lanio. 
Kovec, Tonsura, hoc Tonsum. HALEOTWANS, Lanio. 
XoUgsUc, Tonsor. . | xPpEOTWIHOV, Laniatorium, Macellus. 
Kovenres, oí „megi Indigites, Corybantes. Koecxáan, Crapula. 
TOV TOLL OG, Kesov, o róroç, Carnarium. 
Koúgiov, Tonstrina, Tonstrinum, Keaðspvov, Mitra. 
Tonsorium. Kenpeross Præceps rupes. 
Kovpilw, Levo, Relevo. xenon, Præceps. 
„ovDscðgvær 0:9 ,Levifaci1o. Keívn ú ænyn,  Laccus. 
xoúPicpa, Levamen. Kenis, Crepido, Margo. Soccus 
xoUQov, Tò tag- Leve. Keiði, Hordeun. 
Qeóv, £ Keixsrnos, Circulus. 
xovqQov, TÓ ns, Vanum. Keine, Judicium. 
EYON, Kerhor, rò &»0og, Lilium. 
xovQórn5c, Levitas, Vanitas. Keívov, ðizægov, Judica. 
Kóginvos, Corbes, Corbula, Qua- Xia , Censeo. 
lus, Corbis. xgívu, Oixc Co, | Judico. 
Koxyræle, Scaturit. Kemp v, Arieto. 
Kóyaaæč, o ailos, Glarea. X£i064 Aries. | 
Koy»i&eiov, Cochliarium, Ligula. Keo, Judicacio, Judicium, Ex- 
oyAiæs, Cochilia, Coclea. amen. 
x0Y, A06, Concha. Keízcoc, Varex, Varica. 
KeaOoívo, Libro, Corusco, Crspo; xetcowdngs Varicosus. 
Vibro. Keirns, Judex. 
Ke&Co, Clamo. xeiTfieiov, Judicium, Examen. 

x XLAKTIKOG, Clamosus. Keóxz, Trama, Subtegmen. 
Keëpa, Temperatum, Mixtum. Keóxos, hoc Crocum. plurale non 
Ke&p6n, Brassica. habet, & est neutrum. 
Keavsæ, ðéyðeor, Colurmim, Cornus. xpoxoeiðis, Lutea. 

Ke&veos, — hzc Calbaria. xpoxoeüs, Croceum; Luteolum. 
Kee, Mixtum. Keoxi;, hic Floccus. 
Keģorsðov, Fimbria, Lacinia. Keowuvor, hæc Cepa. 
Keaærae, Cratera. Keona, Saturnalia. singulare 

xpæTrneos €iðos, Cantharus. non habent. 
Keurnrixos, Tenax. xgóVoc; Saturnus. 
Keri roi, Optimates. singulare non Keorurapos, Plausus. 

habet. dicitur & Opti- ` xgóræxrov, Plaustrum. 

xpo ToS, hoc Imperium. (mas.  Keorapicris, Percussor. 
xpo TO, Teneo. xpóraPor, hæc Tempora. singula- 
Keuvyælu, Vocifero, Clamo. re non habent. 

X etc 0,0 06 y Clamosus. Keoros, Plausum, Plausus. 
z eu, l Clamor. ! XpoTÓ, Crepito, Plaudo. 

xpavyn &ygoizevr.julatus, Jubilatus. Keórov, @ñae, Ricinus. 
Kes&yee; Exemplum, Arpago. Keovvoc, Fluor, Tubus. 
ze ov, Carnicula. Keoso, Ferio, Percucio, Pulso. 
xgtag, Caro. Koc, Frigus. 
Keéiccov, Melius, Pocius. Kevzz7, Occulta, Cry pta. 
zpeia muy, Melior, Pocior, Præstan- XpUTTZDIOP, I:atibulum. 

clor. Xp UT TOLUU , Occultor. 

XpeiT TU ep, Præsto. XEUTTÒG, Occultus. 

Kotuapas, Pendeo. X2UT ra, Celo, Occulto, Condo. 
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Kgúrrarnos, Crystallum, Glacies. HUVKOLTOU LE Fluctuor. 
Keúpa, Occulte. Kúplarnor, Cymbalum 
x guQpuortos , Latebrosus, Occultus. Koópavov,. Cyminum. 
xeuQoias; Occulte. Ky, Angina. 
Kreis, i Pectina. | HVVÓLLUIÐ 3 Musca canina. 

xrsiç „væðizrös, Remaceus. ævvæv0puros, Versipillo. 

zTEVÍCA, Pectino. 2,0V2)7/ £0 06, Venatus. 

ZTÉVIOVS Pectina, Pectis, Pecten. 2UV2y $G10V , hzc Venacio. 

XT£VIO'T7]5, Pectinator. HVUVNVETNS, Venator. 

Krýyuaæ, Predium, Fundus, Pos- xuvnysrixoó) ği- Plagulá, Retium. 
zT0uoTopOAXo£ , Saltuarius. (sessio. ZTUOV, 
K77vog, Jumentum. "UVZy £T, Venor. 

zT£5ZnVOOT OOV, Jumentarium. æuvvöðous, Caninus. 

æTnvorpÓPos, Jumentarius. zvuvíoazoc sYeXc«cci-Canicula. 
Ke svosc; Adeptus, Indeptus. xvvógoðov, (05, Ligustrum. 

TÄTIG Possessio. xuvög vga, Canis cauda. 

XTNTIKOV, Possessivum. zuvo óværoAn Sirius. 

*T01hTUP, Possessor, Bonorum pos- ævvög ármann ore Hirric 
Krílu, Creo, Condo. (sessor. VAXTA, 

%TÍOIS, Creatura. Kurúugrooos, Cupressus. 

ÆTIOTNG, Conditor, Creator. AVTUALITTAØN, Cupressetum. 

Krzosc, Fragor, Strepitus. Kozeeor, Borévn, Siler. 

ATUTO, Strepo, Strepito. Kózra, Vergo, Cevo, Inclino. 

Kronas, Adipiscor, Possideo. K»7e:o», Proprium. 
Kúæðos, Cy athus, Cotula. xveronebias Proprietas. 
Kúawos, Faba solida. xúgiov, B ¿Co oy, Ratum. 

Kvævrovv, Cerulum, Ferrugineum, AVLIÓTNSG, Dominatus. 
Claucum. HVElØG, Proprie. 

KvCleeovnos, Gubernacio. Kveros, Gibberosus. 

xvSegvýrnss Gubernator, Magister Kveo, Decerno, Sancio. 

navis. |OXUPpOCics l 

ævGepvæ, Guberno. Kcscos, Cunus. 

KoGevzzc, Aleator. Kúors, n Q)ccc, Vesica. 

zuGsDw, Aleo, Aleam ludo. Kúrs, Cista. 

zvGeo, Alea. xUÜTOc TNS VEØG, Alveum. 
Kvuðuøvoyv 710, Cydonium malum. Kvugos, Cebulus. 

Kúnuaæ iyðóos, Ovum piscis. Kubérn 82 creo Favus alvearium. 
Kværupvos, Kov, Canis. 
XUXACc, V meor uL Limbus. 2 GV Syee2 0010, Canis marinus. 

29» evíouy roep- HxÚØWV Ó EV TQ 8- Sirius, 

eo HÚ. 2, goo 

ZU S Ú Circumeo, Lustro, Cir- Kulsos, iy lbs, Cobius. 

cuo, Ambio. Kæöðsov, Pellis. 
xúxA.oðev, Circuitu. Kæðan, 'Tintinabulum. 
x 022.06, Circuitus, Orbis. Kwrov ¿years Artus, Internodium. 

ÆVAR Circundo. xQ), AO, 

X DEA, eTÍpo"- Circum. Kov, Prohibitum, Interdi- 
Kúævoc, (mæ, Olor. ZØNMUTIZOL, Prohibendi. | (ctum. 
Kúasvðpos, Volutarium. ZA UTIXÓC, Arcivus. 

K úré, HOTNELOV; hic Calix. XO UTI OY, Prohibitorium. 
Kuriwa, Roto, Volvo, Voluto. Xa DO, Veto, Prohibeo, Arceo. 

X02 OLE, Roto. Virg.--qua saxa Kuwpáula, Comisatur. 

rotancia late Intule- Kur, Villa, Castellum, Vicus. 
rat torrens. ær mð0v Vicatim. 
Kv2.A06, Mancus. XA T6 Vicanus. 

ZUAAOTOÓÍOV, Mulciber. HØPDNAN X, * 8165 Facetia. 

K va, Fluctus. 2,0 LO TT ONG 9 Opidum, Conciliabulum. 

AU Uo CC EVO GCI Fluctuo, Estuo. Koc; Comisatum, Comisacio. 

AV MATNLÖS Fluctuosus. Kagúðerov, Villula. 
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Kagðos; 
Kavaov, 
K»2voc, 
xuvoPoeos, 
Kurd, 
XWVØTLOV, 
Kur Á > 
X07 2.0776, 
24777). Gia, 
XaT"AOTO, 
Kurnia, 
UTINUL, 


KuØos, 


A. 


A&6s, 
Ao67, 
aœ ÉiQovs, 
Aá&Gepa£, ixðus, 
Aayaæpos, 
Aaæyeiov xpëag, 
Aayvea, 
A &yvoc, 
A&yvvos, . 
Aæyvánvau, 
Aæyan, 
Nævwog, 
Aæywreopéov, 
Adhe, 


NMalðgærov, 
Mðveos, 
Aoi, - 
Aaina, 
Aaipagyos, 
Acipos, 
Aie, 
Aaxxdptos, 
Acxxos, 


NoOLAHOMOLOG „ 
Aaxríla, 

AAKATLOTNG; 
Aaxg, 


LEXICON 


Comoedus. 

Cicuta. 

Nucleus. 

Cunifer. 

Culix. 

Culiculus. 

Remus, Tonsa. 

Remigis, Remix. 

Remigium. 

Remigo. 

Ambitus, Adulacio. 

Blandiciæ. singulare non 
habet. 

Surdus. 


Accipe. 

hoc Manubrium. 
hoc Capulum. 
Lupus. 

Laxus. 
Leporina. 
Luxoria. 


Ganeo. 


„Lacuna. 


Mico. 


Ale, Ileum. 


Lepor. 

Leporarium. 

Clam, Clanculo, 
. destino, Furto. 

Furtivum, — Clandesti- 

Cicercula. (num. 

Scæva. 

Procella, 

Glutto. 

Gula, Guttur. 

Scævus. 

Laccarius. 

Laccuna, 

sterna. 

Lacunarius. 

Calcito. | 

Calcator, Calcitrosus. 


Crepo. 


Clan- 


Ci- 


Laccus, 


Aaxav, ò Sneeurn Umber. 


Mad, 
Ac AO, 


Ao, 
AG yon, 


A. pot, 
Ac py ots 
Mæprðiov, 
AAP FAG, 


Loquela, Elocucio. 

Loquax, Argutus, Ver- 
bosus. 

For, Loquor. 

Accipio, Sumo, Capio, 
Consequor, Tollo. 

Lamia. 

Lamella. 

hzc Facula. 


Candelebra, Fax. 
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Acura, Fulgor, Splendor, Ardor. 
Are, Clarus, Splendidus. 
Aepurepórvurog, | Clarissimus, Splendidis- 
simus. 
A e pr póT26 Claritas, Claritudo, 
Splendor, Candor. 
Aæprpúva, Clarifico. 
Aepwrebovpei, Claresco, Candifico. 
Ar eQ, Splendide. 
2; rT, hzc Candela. 
A Ce T s Niteo, Splendeo, Rutilə 
Ar Fulgens. 
Acæyvðava, L.ateo, Deliteo. 
X ovÜavoyr oc; Latenter. | 

A, Calcia, Calx. 

AaEeurns, Lapicidinarius. 

A«oe; (vov; Populus. 

Acræðor, adya- Rumex, Lapathiuim. 

Aardpa, hoc Abdumen. 

Auædpa &vÜes- Ilia. 
TOV, 

Ac T0, mi ævvog, Lambo. 

Aceðos, Laridus. 

A«evo£, Arca, Riscus. 

A eos, Larus, Fulica, Gavia. 

AcpvyE, Gula, Guttur, Gurgulio. 

Mæropiov, Lapidicina. 

AUTO OL hec Latomia. singulare 
non habet. 

AæTOÓLLOG , Lapidicesor. 

Aarpeúa, Servio. 

AdQuego, Exubiæ, Spolia, Preda. 
Exubiz pluraliter tan- 
tum declinantur. 

Aæpveayayoss Predator. 

Ac oor, Holus. 

Ac ty CC OIOV , Holerarium. 
Aæxerorwrnss  Holerator. 


Ace v oy ora OY Holitorium. 
Ax van x u?) Uruca. 


Ac quoc, Micacio. 
Atawa, Leæna. 
Asaíyo, Deleo. 
MEB Cacabus, Pollumbrum. 
Aye, Dicito, Dic. 
Ayw, Dico, For, Memoro, Aio, 
Sero. 
AenAacía, Predacio. 
Aexvilu, Vanno, Vannuo. 
etx vote toys Vannulus. 
AEHVOV, Vannus. 
A esa, Prata. 
Akre, Deest. 
A eT O04 y Vincor. 
A erroT ox TÀ y Desero. 
Aero uyo, Deficio. 
Aexcyn, Pelvis. 
NExTNG y“ Dicentarius. 
ASxTIXÜG; Dicax. 


527 
NMeandorug, Clam, Furtim. 
A sAoyscmevos; Racionabilis. 
AMeAvmevog, Solutus. 
AcAvuésn Tovg Passa crines. 
T>, ox oç, 
AšzGCoç, Alveum, Alveus. 
A££ic, Glossula. 
Aerius Squameo. 
Aeric, oQsws 7j i- Squama. 
xy voc, 
Aeæis, &pyUps 7 Lamna. 
Xe ^26 
Aécog OccTPÁE, Siliqua. 
Aécoc 0évOes, Cortex. 
Afrpa, Lepra, Depetigo. 
AeÆpos, Leprosus, Depetigiosus. 
Aerrd Evrepa, hæ Lactes. singulare non 
AeregeSaðos, Cicer. (habet. 
Acer, 'Tenuis, Subtilis. 
A677 ðoxos, Asser. 
AETTOKEUVOV, ° Avellanum, Corilum. 
A." TOXCLEULVOV, 7 Colurnum. 
X0 VIVOV, 
7.67 T OJA$C7,6 y Minutus. 
AE TOU EP IA VOÀ y Scrupulosus. 
£706, Exilis, Gracilis, Macer, 
Tenuis. 
Aeærórns, smt . lenuitas, Macies. 
cQ 0T OG 3 
AsecTÓTZGc,£7i  Subtilitas. 
FLÜYPATOS, 
Aasxrs Še *pz-Plebiscitum. 
Quom, 
2.67 TOUP"y Oc, Faber tignarius. 


2.67 TUVO Tenuo, Macero, Minuo 


Extenuo. 


NMevxoævðilu, Albesco, Albeo. 
LEVKALVU, Albo, Albesco, Albeo. 
2.62064 VO o CLE y Candeo. 
A £UXOVT7C; Dealbator. 


Asóx5z, Tò devðgov, Populus. 
AEVLITNG íæmaðeo- Creta. 


pines 
AEVHÓYEIOG, Creta, Cretifodina. 
AsuxoðEz, Albunea mater, Matuta. 
2.£UxopíTw70;, Cenedus. 
AEVHOLOV, Calta, Viola. 
?evxðgoðov, Ligustrum. 
?.£UX 0C; Albus, Candidus. 
AEVKÓTNS, Albor, Candor. 
AEVHÓKLOYS, Albianus. 
KEÚHWILA3 Album. 
Aevy E ØV, Candidatus. 
Aso, Puerpera. 
Ao, Leo. 
A.swQpoeoc, Strata, Itiner. 
Aryareúa, Lego. 
Aya, Decresco, Desina. 
Nyðusyos: Obliviosus. 
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Ann, 


Ahn TAF 


Aziov, 
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Oblivium, Obliteratio. 
Oblitero. 
Seges. 


Anxuðos, #0 Bhriov Ampulla. 


Anzuðogoi0s, 


Ana, TO Qeorz- 
(æ, 


A pens 
Ananas 
Az-TT26, 
Az, 
A? ópsvog, 
AzvoS i26, 
ANVOS, 

Aš, 

A2Zeoc, 
Ajaraeyos, 
ANGTEÚW, 

^30 T2G , 
2.z,6'T7 ov, 
RATTO, 
AnOTOÓIWATNS, 
Afarpan, 
Astra, 


Nl, TÆ A&Quea, 


, aw e — 
Ma, rn Pn, 
NOLVØ, 

Mav, 


MiCaævos, 
2. C vivos, 
2. Gà veo, 
A:Cævwris, 
A:Gas, 
AíCve, 
A íGvgvov, éiðog 
TAOÍSM, 
Aib Co, 
AiDapyvpos, 
AsDæpíð:ov, 
24007275, 
ADíægis, 
Ailivoç, 
Asliy, 
210060206, 
AsDoCboxw, 
240092. boc; 


Allor oi TOV Opa, 


AsloEoos, 
A loEoeov, 


Alokós xavar, 


Arboreto Ths 
Alog, 


Alloc uA Tn 
Aíðoc Fvgwdns 


2aOoropnaov, 
Asloveyòs, 

2 02056, 

A ux ponT0etor, 


KALU, 


Ampullarius. 


Glama. 

Acceptum. 

Acceptor. 

Accepcro, Persecucio. 
Laturus. 

Calcator, Torculator. 
Torcularium, Torcular. 
Termainacio. 

Delirus. 


Latrocinor, Predor. 

Latro. (lus. 

Latrocinium, Latruncu- 

Latrocinium, Grassatu- 

Latroniculator. (ra. 

Latrina. 

Latona. 

Preda. 

Levis. 

Deleo. 

Per, Admodum, 
quam, Valde. 

hoc Tus. 

Turinus. 

Tureus. 

Acerra, Turibulum. 

Liquor, Uligo. 

Africanus. 

Liburnum. 


Per- 


Lapido. 

Spuma argentea. 
Lapillus, Gemma, 
Lapidarius. 

Calculositas. 

Lapideus. 

Calculosus. 

Lapidator. 

Lapido. 

Sculptor marmorarius. 
Grumi. 

Lapidicinarius. 
Lapidicina. 

Amussis. 

Serrarius Lapidarius. 
Lapis. 

Lapis molarius. 

Silex. 

Í apidicina. 

Lapidarius. (peus. 
Lapulosa, Glarea, Scru- 
Ventilamentum, Ventila- 
Ventilo. (brum. 
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MAVLLIOVY, * 
Vá . 
PUTAT. Co, 
, 
A4XVOV, 
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Vannulus. 
Vanno, Vannio. 
Vannus. 


Aíævov, (a G6a1-Cunabulum. 


ETEV, 
NMæxTtTns, 
NMimlos, 
Aspevæeyns, 
Ash 
Asunto, 
Nevn 


Asvøðnss 
AuguóE neos, 
AICS» 
Aipa, 


Linctor. 

Ligurius. 

Portitor. 

Portus. 

Luvies. 

Stagnum, Lacus, Palus, 
Lacunarium. 

Palustris. 

Famelicus. (bet. 
Fames. plurale non ha- 


(yn, Prata, Pratum. 


f , 
A ogos, [3or&- 
^ ` = 
Asvov zuvzytTixov, Retium. 


, 
ALVOT 2.0706 , 
^ 
A LVOTOLOG3 
s, 
AIVOT TEE UON, 
AX4voUuy, 

DES 
AivoUg77 0$» 
2.i»&Qozs 
AIVE OS, 

, 
A og, 
, 
A10T22, 
L ~ 
ALOY HOL 
^ 
Auro, 
, 
Acigro 02.062706» 


, 
A coc, 
f 

Amorarrne, 

NMNTOTUAZLTU, 
Taro bvyuw, 

^ 
Astrævevg, 
` e F 
ATÁ, N ALTO, 
⁄“ 

MTOVGYIÆ, 


?.4TOUP 62s 
Aitea, 

MATPIKIOS, 
NY V, ' 

2.4 ZVoTOS, 
Az pua uut, 
ÞEXVEVOU A 
Ah v06, 
Adv o, 

AN, 

A lavo, 
AGS, 

2.0806 6G772i09, 

2.05 0c TIZ, 


ør 


2.o Sos 27-0,TOZ25 


Linarius. 

Linarius. 

Linisemen. 

Linteum. 

Linio. 

Linteator, Linitextor. 

Retiarius. 

Levis. 

Levitas. 

Polio. 

Pinguis. 

Lacticularius, 
losus. 

Sevum, Pinguamen, A- 

Desertor. (deps. 

Desero. 

Deficio. 

Lito, Depreco. 

Litacio, Precacio. 

Munificencia, Munium, 
Functio, Munus. 

Munifex. 

Libra. 

Labralis. 

Impetigo. 

Impoetigosus., 

Lamvo. 

Ligurio. 

Gulosus, Ligurius, Catil- 

Lingo. (lo. 

Africus. 

Reliquiz. singularia non 

Fasiolia. (nabet. 

Siliqua. 

I.amna. 

Fibra, Fiber. 


Lacticu- 


#4 


2oGoivrQ»oc2.&ry- hæ Lactes. singulare 


xev, 

+ 
Aováðes, 
2.07 6,016. 

% ovil eg 
TOILETS Cs 


non liabet. 
Electi. 
HRatiuncula. 
Accepto ferri. 


VETUS. $30 


2oyíCowar, erbu- Cogito, Ineo consilium, 


ova, Animadverto, Reor. 
Z[0ytClowur, vro- Opinor, Arbitror, 
2.0. vao, 
2.077 1C OU 0UL y Eri Imputo. 
?.oryoDecis, 
2.67/10V Eloquium. 


^. óc 10V, Ó venrgóosOraculum. 
A670», TO TE Se-Pulpitum. 
(£ree,Disertus, Facundus. 
Eloquencia. singulariter 
tantum declinatur. 

2.07710 pos Divot- Cogitacio, Racio. 

2.0 bT LOV EYDN, Racionabilis. 

?.o 06 àoyo- hRaciocinium. 


7 
2071055 
^, 
A07/107T765 
(us, 


lecisz, 
Ao T, Curator. - 
2oyíwe, Diserte, Eloquenter, Ele- 
ganter. 
Ao o7 ecqQos, Tabularius. 
Aoryoleg:ov, Raciocinium. 
A oryoÜérzc; Raciocinator, Discussor 
Disputator. 
Aoyoðera, Raciocinor. 
2.07/07701065 Tabularius- 
A.07/07r016) , Dictito. 


Dictum, Sermo, Racio, 
Verbum, Oracio. 
, e e 
Aoyos pnTogixós, Oracio. 
2.0706 T£ ávara- Racio. 


AYOS, 7] OPRIG, 


ATOS, 
Aye džon, Opere preciun. 
Aó72, Lancia. 
^07, eQoeoc; Lanciarius. 
Aoi 0s, Vimen. 
Aoiðoeiz, Maledict1o. 
Aciðoecs, Maledicus. 
Ac, Pestilencia, Pestis, Lues. 
AI oQ epo, Pestilifer. 
2.01.2076, Pestilens. 
Aorruðáotov, heliquarium. 
2.017 0, e, heliquo. 
7.01976. , Reliqua, Reliquarum. 
2.01972; Reliqua, Cetera. 
A oio 2e Dias Reliquacio. 
Aoi 0 20, Reliquo. 


2.0i970V, OVOG, Ceterum, Reliquum. 
Aorz v, &cipprtee, Postsccus, Jam. 


2.017706 , Ceterus, Reliquua. 


AcEizs, Obliloquis. 
?.oÉ6c, I imus, Obliquus, Trans- 
versus. 
of, Lime. 
Acrac, Patella, Patcna. 
Az. Castana. 
Aouðorzofos, Í anista. 
A.ovÜpoc; Eluvies. 
Aoðcuci, Elavor. 
Aougrausvog, Lutns. 
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ASTIG, 
ASTZPE, 
AsTngicxos, 
ABTBOV, 
Asa, 
AsØDos, 
Aópos, úbnnog 
TÓTOG» 
A óQozc; Sl 
panaia, 
Aoxayös, 
Aoxja, 
Aóxyos, TALATA- 
Eres 
AOVOS, sveðga, 
A óboç, 
Au oc, 
A Uy oT 030€s 
Av£, Ingtov, 
A v^ y #05 
AvyE, 0 Avypu06s 
Auðia, 
A Co, 
Núðpos, 


Aúxoc, 

A.vxoQas; 

A.Upocck voLi» 

Aupair, 

AUpucTO., xalgg- 
cio, 

ADU, 

A v5, 


Avængos, 
AUS MO 
AUT, 
Aveila, 
AveicT26, 
Avril avos; 
7. UC 101055 
AUCIiGs 
` Abci6 ys 7 
pvnaTaas, 
D.VTITEANS, 


, 
Ab TS AGC, 
AUGCiTEAÉ; 
s, 
Avccc, 


AUC, 

A U0'0 0025; 
Avros, 
AUTE, 


AUTSI, 
AVTPØTNG, 
, 
Avyyia, 
2. y v (o, 
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Lavacio. 

Labrum. 

Labellum. 
Lavacrum, Lavacio. 
Lavo. 

hzc ima, hæc Crista. 
Tumulus, Collis. 


Crista. 


Puerperium. 
Turma. 


Insidia. 
Laticus. 
Vimen. 


Lingus. 

Singultus. 

Singultus. 

Mæonia. 

Singulto. 

Cruor, Sanies. Cruor 

plurale non habet. 

Lupus. 

Crepusculum, Dilucu- 
Devasto. (lum. 
Violator. 

Inluvies. 


Lues. 

Tristicia, Meror, Mesti- 
cla. 

Mestus, Anxius. 

Mero. 

Contristo, Offendo. 

Fidicino. 

Fidicinarius. 

Discinctus. 

Passis crinibus. 

Solucio. 


Repudium. 


Commodus, Expediens, 
Utilis. 

Commoditas, Utilitas. 

Expedit. 

Rabia, Rabies. plurale 
non habet. 

Ravio, Furio. 

Raviosus, Rabidus. 

Solubilis, Solutus. 

Redimiz. singulare non 
habet. 

Redimo. 

Redemptor. 

Candclabrum. 

Lucernarum accensio. 


5 32 

AL pOS: Lucerna. 

A vyyis; Borævn, Rosa Graeca. 
Ada, Solvo. 

AUo ung 7 €&^- Liquefacto. 

22; y UA XV, 

Ado, Filum. 
Nuwrzoðvotu, Grassacio, Grassatura. 
AwroðúTnNs, Grassator. 
Augos, Havena. 
Mwros, Lotus. 

AWTOS, OÓ xðeros, Trifolium. 
AovQzcai, Requiescere. 
NIZyecvov, Manganum. 
MacyeresÚo, Lanio. 
á ALOS, Cocus. 
[ey ee eov, Cucina, Carnificina. 
Maysvw, Circulo. 
oç, Magus. 
Madilu, Pilo: 
Mz, Offa. 


pela, >? Banos, Massa. 
Maðos o 78 &ppt- Uber. 
Mao; (vos, Mathema, Documen- 
tum, Studium. 
pabnuarixòşs, | Mathematicus. 


PR Doctrina. 

puxUnT Z6 Discipulus. 

Maie, Obstetrix. 

Mæivopaær, Insanio, Furo. 

[40490 LEVOS, Furens, Lymphatus, In- 
sanus. 

Maxdegsos, Beatus. 
parapi Ga Beo. 

AALE LOS, Beatitudo. 

M &x£2Xo2, Macellus. 
waxsrrdes, — Laniator, Lanio. 
xe AA EEOV Laniatorium. 

Maxga, Longa. 

pranga, Longe, Porro, Procul. 
xe wv, Longinquus: 

pexgóbios, Longevus. 
peux peoG ior 26, Vivacitas. 

puxpolev, Longe: 

pangoðvpia, Longanimitas. 

twexpóðup.os, Longanimus. 


p goD o puo i Duro. 
pargor «£QoXog, Cilo. 


ad d ia, | Ambago. 
puo: eos, Longus. 
pangs „gs, Longa navigacio. 
pex p oT erata Longissime. l l 
[Aon p T 16» Longitudo, Longinqui- 
tas. 
po. por par Longtus. 
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tæxpoypór:os,  Longevus. paros &roys Ubera. 
paix pox govióv ns , Longevitas. WB, 
paxpúra, Elongo. Méoriyes, Flagra, Verbera. singu- 
Mzrea, Magis. lare non habet. 
Maxraæxia, Mollicia. [500 T1 0y E0o6 Verberosus, . F lagellati- 
paraxos, o axa- Mollis. cius. 
A06; oraria, Flagello, Verbero. 
pardocw, Subigo, Mollio. peomríyacig, | Verberacio. 
fA y ms Malva. pea Tí C oe, Plector. 
pardyn æyeiæ, Hibiscum. pei, Flagellum. 
Mær] áyðparrs, . Subraco, Subala. Macri 2, Mastix. 
Mæaðaxos, o Bex- Lentus. Macreozoóc, Leno. 
Uc, Macy xA, Ala. 
Marra, Maxime,  Potissimum, Mæccw dAevpa 7? Subigo. 
Praesertim. ANAOV, 
panrnhov, Magis, Potius. Marapi, Mando. 
[oXov (9$XxopoiMallo. Márasos, Inanis, Cassus, Vanus, 
[oXov ðt, Imo magis, Imo vero. Nebulo. Terent. Eu- 
M2a22A96, Cirra, Villus. nucho, Sane quod ti- 
parrcs ræðis # Cirrus. bi nunc vir videatur 
æðAnrs, esse, hic nebulo ma- 
[e QT, Villosus. gnus est. 
Mz, A via. uou ost T «6 Frustracio, Vanitas. 
Mævðaros, Pessulus. partaioħoyiæ, Frustracio, Vanilo- 
Máæuðea, hic Septus. quium. 
púvðgas Jesu-  Caule. singulare non paraæioróyos, X Vaniloquus. 
` þéra, habet. per otov, Supervacuum, Inane. 
þeiyðpæ æiyar, Caprile. paraiobarr-  Nugigerulus. 
Mævlevu, Disco, Sciscito. paraius, (ærns, Nequicquam, Vane. 
Moa, Furia, Insania, Furor. þara, Evanesco, Vanor. 
Ma»ía£, Tortile, Circulus, Tor- [AOT ot GQ Frustror, Cassor. 
tus. pus Frustra, Nequicquam, 
Mavic, Vesanus, Furiosus, Ínsà- Cassum. 
nus. Máxyaiea, rò ræ- Sica. 
Ma»rt£bopct, Divino, Divinor, Vati- gæpunetov, 
cinor, Hariolor. payaigiov, Cultellum. 
„ævreia, Divinacio, Vaticinacio. [eoe y oe pi ot zg-  Cultra. 
pe TIG, Vates Vatis, Ariolus. pEwsg, 
[oo VT LG öpveogxð- Hariolus. payaipas Am- Capulum. 
7r06, N) 
Mápaæðpor, Feniculum. payaigorois, — Cultellarius. 
Maeoí»o, Macero. payaigopógos, Sicarius. 
peotp ot vo ott , Maceror, Marcesco, Fla- Máyz 7 Sic ye- Rixa. 
cesco. gà», 
Mapyaæeirns, Margarita. pen; 7 Qi Aó- Litigacio, Jurgium. 
papyagirai pe- Margarite, Elenchi. vv, | 
væði, | væn, h ev roat- Prelium, Pugna. 
Mæewapov, Marmor. | pw, 
ee los, Marmorarius. pæxnTas, Pugnator. 
pugrdguris, Incrustacio. | [A x oput, Jurgo. 
Mæaerveiæ, Testatus, Testacio, Te- Meya, Magnum, Grande. 
stamentum. eye) 060 48) Magnifico, Glorior. 
pægTtveoTroinpa, Contestacio,  Testifica- wy, Magna, Grandis. 
clo. eye) ek T 6 y Majestas, Magnitudo. 
[^e T 0g Testimonium perhibeo eye, 6d pog , Munificus. 
pute T Op oA 04 , Testor. eye) ose, Magnificus. 
teru, Testis. Ju Ey 06g oy Ot, Magnificium. 
Mapuxárai, Ruminat. eyanoseyws, Magno opere. 
Macðos, Mamma. meyaróra? os,  Magniloquax. 
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pe 6r A Oy sG 
tæsyæAóvoiæ, 

[LEY 0.07701) , 


[o6 y e ompémretoc, 


[^8 oT PET265 
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Magnanimus. 
Magnanimitas. 
Magnifico, Amplifico. 
Magnificencia. 
Magnificus. 


[^6y &Xoresm9c, Magno opere. 
[sy &Xoentsoróvy, Magniloquencia. 


[6 0A 0p T Leon, Magniloquax. 

HweyuroPeocruym, | Magnanimitas. 

sya Qoa, Magnanimus. 

sya) ous, Magnificus. 

[^5 oQuas, Laute. 

peyaropvyiæ,  Magnanimitas. 

syari puyos,  Magnanimus. 

sya von, Amplio, Amplifico, Ma- 
gnifico. 

[A6 A06 , Magimaste. 

EYES, Magnus, Amplus, Gran- 
dis. 

(#8 yeðos, Magnitudo, Moles, Am- 
plitudo, Culmen. 

(py ia'Toc , Maximus, Amplissimus, 


M: sævrs, 
Méðn, 
Meðó, 
Meðoðaa, 
tæeðoðsúa, 
wsðoðos, 
Mesðloeciaæ, 
pebopi w, 
Mévocos, 
posa xo puoi, 
p^s8bo, 
ægðvarns, 
Með vur, 
Mediaya, 
Meðan, 
M ergotsesov, 
MA, 0^ íe, 


Summus. 
Secum. 
Trementura, Ebrietas. 
Postquam. 
Convencio. 
Convenio. 
Methodus. 
Interfines. 
Determino. 
Temulentus, Ebrius. 
Ebrio. 
Ebrio. 
Ebriosus, Temulentus. 
Vobiscum. 
Risus. 
Major. 
Pubes, Adulescentulus. 
Felles. . 


s ASY 0 09426065 Felleus. 


HENLVKLOVS, 
[^8 A09) , 


„tA ev, 
#ætAævðoyeiov, 


Fuscus, Cerulus. 
Infusco, Nigro. 
Nigrum, Atrum, Tetrum. 
Atramentarium. 


péra Sy á ypð- Atramentum. 


Pomwev, 
[HE KN, 
perdhe, 


perai, 


Atra, Nigra. 
Atritudo, Nigredo. 


„ein vogpuex, Ferrugo. 


[^6 &yOpvc; 
[^82 6 vÓiov, 


EA OU LD, 


[u8oy8pógs ¿Xç 


meng, 
Mextrn, 


Robur. . 

hoc Git. indeclinabile 
est. 

Atratus. 


Ater, Niger. 
Meditacio. 


sm phrogos, Declamacio. 


fæsAeTixðs, 
[^83 $70, 


MA» 78 &vÜpa- 


TE, 


EAN TOV GO puben 


TOV, 
[^82.200v, 


Meas, 


s) iT TEC, 
Mes? íe, 
Msaíðu, 

M e»4x72eic; 
ts) oce ot TOV, 
Mirra, 


po$m0 0A A oy 


Ms2»4c726,. 
M 2.477006, 
L6 AIT TOC, 
[ee y puc, 
MéAA«£Z, 
MA2A2c4$, 


Mé22As60, 
[A63 RV; 
[A5 Xo, 


[^A .0V xpóvos, 


NIsAomoioç, 


# ` MP 
PEAOSI TO (C0 A05, 
MÆROS, TÒ TØKA, 


Erula, 
[482.90 0c, 
Mepagacpusoss 
M spsorwunerogs, 
Msserenmsvos, 
Mespunvas, 

M susæcmeros, 
M epu po&voc, 

M epuionpe&voc, 


Miuvnær, 
pene voc , 
Msporvcmeros, 
M spovwme vog; 
Mezunptnos, 
[A5] n TOUS 
Megeveio péos, 
Méupou.a:, 
pipis, 


s i mogog, 
Mè 


BV, 


Menis, syðúðsuor, 


Mevsv, 
f#Evevye, 
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Meditativus. 

Meditor. 

Membra. 

Modula. 

Membratim, Minuta- 
tim. 

Mel. plurale non habet, 
sed Virgilius mella 
dixit. 

Mella. 

Fraxinus. 

Modulor. 

Favus. 

Mulsum. 

Apes. 


Modulator. 

Laba. 

A pis. 

Fuscus. 

Adultus, Adulescens. 

Procrastinacio, Recra- 
stinacio, Cunctacio. 

Postera. 

Venturum, Futurum. 

Postero. 

Posteritas, Futurum. 

Modulator. 

Modulus. 

Membrum, Artus. 

Modulacio. 

Modulator. 

Marcidus. 

Fartus, Confertus. 

Moderatus. 

Furiosus, Vesanus. 

Maculosus, Pollutus. 

Promiscuus, Mixtus. 

Exosus, Odiosus, Invi- 
sus. ` 

Memini, Memor sum. 

Memor. 

Pollutus, Maculosus. 

Solitarius, Destitutus. 

Inbutus. 

Iniciata est. 

Unguentatus. 

Queror, Incuso. 

Querimonia, Querella, 
Questus, Incusacio, 
Questio. 

Querulus. 


Quidem. 


Imo quidem. 
Imo quidem, Imo quo- 
niam. 
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þþÆyroryEe, 
EVU, 
M eei2iov, 
þegið, 
p»sgixóe, 
[^ 5gix , 
Meera, 


[te ipo Tix OG, 
pee gupevosoue, 
pega), 
M egic, 
[^5gio LOS, 
Epson, 
págoc; 
ptose [e T0972] , 
égæu%ov, 
Megeyyvos, 
[^ET E y Ud, 
[e 60 60 y D7, 
Merhar, 
Mecnu6eiz, 
t#ecnaGpilu, 
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Quoque. 

Mansito, Maneo. 

Particula. 

Partior. 

Particularis. 

Partim. 

Sollicitudo, Cúra, Scru- 
pulum. 

Sollicitus. 

Sollicito. (go. 

Cogito, Sollicito, Sata- 

Portio. 

Particio. 

Partitor. 

Pars, Portio. 

Participacio. 

Atrium, Conpluvium. 

Sequester. 

Sequestro. 

Sequestracio. 

Mediz ætatis. 

Meridies, Media dies. 

Meridio. 


(esa npo ko, TO xAí- 


pts 
peo np piv, 
Mezcrsúw, 
Eir, 


þegireia, 
, 
Mecoyeos, 
2 
[450 07y &OV, 


perouneiov, 
péro Ateas, 
[450 0VÜX.TIOV; 
[^60 07 0A.106 5 
féægögivor, 
PETOS, 

[460 00 6A.) VOV, 
[A60 00 T1 .0V, 
„egörns, 
wEegðroiy0s, 
þeropzeayyior, 
pues óqevov, 

, 
[^60 0X, WLOS, 
Megzov, 
pem TOS, 

þþegrórns, 

KETTU, 
Mera, 
MeraCacis, 
ueraGarns, 
UT ec [yao 
MeraGáraa, 


Meridianum. 
Sequestro, Intervenio. 
Sequester, Arbitrator, 
Mediator. 
Arbitrium, Sequestracio, 
Arbitratus. 
Meditullius, Mediterra- 
neus. 
Meditullium, 
raneum. 
Interfemus. 
Interdia. 
Medig nox, Intempesta 
(nox. 


Mediter- 


Medius. 
Interlunium. 
Intercoluninium. 
Medietas. 
Medius paries. 
Convallis. 
Intercilium. 
Mediterraneus. 
Comulatum. 
Onustus. 
Plenitas. 
Impleo. 

Post. 
Translacio. 
Dissultor. 
Migro, Demigro. 
"ransfero, Transmitto; 


psa S ARAXo yw- Pastino, Verto. 


co, 


Mera Bias &Qai- 
£a, 
Mserx60oA7; 
puero oA? YAS, 
[^er ox oc, ETO- 
mekTns Gvöpa- 
móða, 
„æra CoA 06, 


Mera Beaxv, 
Meræyerégregos, 
fþETyevégTepot, 


Meræyedgpa, 

Metz, 
LETAYOYN, 
HWETUYØVN, ETI 

£évze, 

Meza „ðæxgúan i i- 
xSTEÚW, 

Merci aao 
peracto, 

Meraðiðwwu, 


meraðiðuøps wé- 
ese» 

Merdbeo, 
Meraxzeva, 
Merazarsyai, 

HETÉXANTIG 

EeTUKANTEOS; 
Merezivo, 
M ETOLIOULÍ Cu, 

[^ ETO.2:0U407), 
MererauGava, 

TA pae, 
Mesruerrdocu, 

LET OUI Ayn, 
MézaAor, 
Merapxeco, 
M ETO A E ; 
PETULO LAI 


Merà paxpov, 
Merapoepõ, 


222 rampPpus:s, 


Meruporgrnos, 
Meruvaæcrteiiw, 
HeTUVAOTYG, 
$ 

pLETAVTTAMis 
Merdvoraæ, 
HWETAVOW , 
Meza£v, 
Merareða, 
Merareurouas, 

METTA 
Mérarnða, 
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Extorqueo. 
'Translacio. (cio. 
Repastinacio, Pastina- 


Mango, Venaliciarius. 


Dardanarius, Cociator, 
Arillator. 

Paulo post. 

Posterior. 

Minores. 
habet. 

Transcribo. 

Redigo. 

Evectio, Transvectio. 

Transductio. 


singulare non 


Imploro. 


Peto, Persequo, Appeto. 

Peticio, Persecucio. 

Impertio, Protendo, 
Tribuo. 

Participo. 


Translacio. 

Defundo, Transfundo. 
Accerso, Accito, Arcesso 
Accitus, Accersio. 
Acciendus. 

Demoveo. 

Transveho. 

Evectio, Transvectio. 
Percipio. 

Percepcio. 
Transmuto. 
Transmutacio. 
Metallum. 


,Penitudo, Penitencia. 


Penitet. 

Penitet me. 

Paulo post, 
quam. 

Detormo, Reformo, 
Transformo. 

Transfiguracio, 
macio. 

Propago.. 

Demigro. 

fd ransfuga, Migrator. 

Transfugio. 

Penitencia, Penitudo. 

Penitet me. 

Inter. 

Indvco, Traduco. 

Accerso, Accito, Accio. 

Accitus, Accersicio. 

Transilio. 


Paulopost- 


Refor- 
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Merarizra, Recido. [Aero 065 Particeps. 
Mere) GT Tao, Defingo. Meroyereúa, Derivo. 
Meraspárns, Cocio. Mereic uo, Mediocris sum. 
peerovrecerng áv- Mango, Venaliciarius. Telo, Mediocris, Modicus. 
ðpæróðav, [eergiórnés Moderacio, Mediocri- 
þerárpasis, Cocinatura. ° tas. 
Meroe. Revendo. [ee Tekíos , Mediocriter, Modice. 
Mer rò &eicrov, Post prandium. p»eTeioz o Ua, Moderor. 
Merðea:os, Celsus. Méreov oivs &Z- Congiarium, Congius. 
Merc ct, Post te. Ecoroy, 
METÈ CE» Tecum. reo, Metior. 
Meraæcreipu, Retorqueo, Converto. Meirzruwrov; Frons. 
[uero TeoQ? Conversio. Méxyer, Adhuc, Tenus, Usque, 
[^svecTetQowei, "lransvertor. Donec, Dum. 


peerecTesQo yw-  Pastino, Repastino. 
gov, 

Merarynyariw, Transfigu ro. 

Mera avra, Posthac, Postea, Denuo 


Meræriðnuur, Transpono. 
Merz rò, Postquam. 
Merærvaa, Deformo, Reformo. 
MeraqQéeo, Transfero, Redigo. 
peero oec, pera- Translacio. 
LOIN, 
perapogč Aé- Derivacio. 
swg, 
Mer&posvov, Interscapulum. 
Meræpureúa òðév- Transplanto. 
Oeov, 
#erapureða Pastino, Repastino. 
Yen, 
Merzyta, Transfundo. 
Meræyepílopæs, Tracto. 
Mer sus, Mecum. 
Mereóves:s,  Transanimacio. 
Mereveyðas, Translatus. 
[$T VIVO É VOCE, Transtulisse. 
Mer tara, Postmodum. 
Merteyopaæi tzi Transferor, Migro. 
TTE, 
[LETEO Y Ope 0, pE- Insequor, Peto. 
TÒL, 
Meréye, Participare. 
Merswerlu, Suspendo. 
wersweicmwos, — Dissimilacio. 


wertweos,o ph ora-Jactans, Vacuus. 
Qepog cov VEV, 
e 
p^eTÉwpoc, 0 xps-, Suspensus. 


pA EVO , 

þertwpos, v/nnös Sublimis, Excelsus. 

Meríveyxa, Transtuh. 

Meroixnais, Migracio. 

(ÆÆToix0s, Advena. 

[^ETOI. y Migro,Conmigro, Trans- 
migro. 

Mer’ oAíz ov; Paulo post, Paulo post- 
quam. 

Merovot.&Co, Transnomino. 

Meroxyi, hoc Participium. 


Xe vo», Usque aduc. 
exe HAVTOG3 
PL TOANE, 
[^S Y e TÓTE, 

[^ xe 050. 8g0V,- 
pixeis í 


Jam diu. 

Quousque. 

Usque hodie. 

Quoadusque, Donec, 
Usquequo, Quatenus. 

[^X Tívocs Usque adeo, Usquequo. 

[^6 x £i TOTTE, Eatenus, Usqueadeo. 

piyes 78 magów- Hactenus. 
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Xe, TÉTE, Usque eo. 
Mz, Non, Ne. 
un ceo, Ne forte. 
nòt, Nec. 
N xà eee, Anguicia. 
M zà£v, Nichil. 
pendasg, Nemo. 
nòst, Nulia. 
Mnðixn xóeros, Medica. 
Mð” oxwc, Omnino. 
M»xæras, im æi- Mugit, Valat. 
Vos, x 
M} xr TÝKLNNV, Ne torte. 
pone, Nunquam. 
Mzxog rs &vÜpa- Statura, Longitudo. 
71 H5 
#x0s, Tots à &- Spacium. 
CTN, 
peixos vpórs, Prolixitas. 
þænxúva, Longo. 
M 7xov, Papaver. 
M Ae, Malus. 
HIA, Malum. 
M zAoreis, Auriscalpia. 
M zXo77, Pellis. 
Màr, Mensis. 
penviccioc , Menstruus. 
Mw, Iracundia. 
penvías Succenseo. 
Máývuðpov, Indicium. 
ponas, Indicacio Notaria, Indi- 
cium. 
[A299 T1065 Indicauvus. 
[^2 »9 775 Index. 


s E 
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pnra 
N syi, 


TOTE, 


phrors £y, 
PATOS 
Mize:v8oc, 
Mes, 
Myegvuæ, 
Myýyrs, 
Myýyrne, 
Myrs, 

KATIE Kea, 
phis 
Mýrea, X 
tnTeoxovoç, 
fænrgóroAis, 
fænrgós æðeAÐn, 
fænrguia, 
(^neas; 
Myxævos, 
penn, 

pony, impe, 


Xet yG pst y 
Mz, 
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Indico. 
Nempe, Ne non. 
Nequando, Ne forte, 

Ne unquam. 
Nonquid ergo. 

e. 
Filum. 
Femus. 
Tractum. 
Neu, Neve, Neque. 
Mater. 
Nequid, Non. 
Nunnam, Nonquidnam. 
Nequis, Nequa. 
Volva. 
Matricida. 
Metropolis. 
Matertera. 
Noverca. 
Maternus. 
Meghanicus. 
Machina. 
Mlolicio. 


Machinor, Molior. 
Una. 


, ef > , - 
þí J ro &'yzio Sescuncia. 


Miæs@Øovos, 
t tivo, 


pueros, 
ppioepog , 
pp ot put s 


Myyvva, 
Muxeos, 


poi po oty ket, 

WixgoR0 05, 

eo Tos 

pawpórne , Ó 

Likes, ETIppn- 
(os 

pizel Bév, 

pieoQuzcs 

pax eos vay tec, 


Honiicida. 

Attamino,  Contamino, 
Inquino, Polluo, In- 
cesto. 

Inquinatus. 

Dirus. 

Contagium, 
mentum. 

Misceo. 

Modicus, Minor, Pusil- 
lus, Parvus, Minuscu- 
lus. 

Parsimonia. 

Sordidus. 

Paululum. 

Parvitas, Pusillitas. 

Paulo, Pauco, Prope. 


Inquina- 


Paulo minus. 
Pusillus. 
Pusillanimitas, Pusillitas 


[Aix po QyaoT ea, Paulo superius. 


peixe mweórseov, 
` 


Paulo ante. 


Mizro, Mixtus. 
Mian, % 7€ ice Te&, Specillum. 
Mixseesov, Mihariun. 
Míiaxros, Rubrica. 
Mme, Imitacio. 
pios, Mimus. 
pn peg ZAF Imitor. 
WMLvve«e toc; Murmuracio,  Susurra- 
MÁZic Y po pee oov Mixtunra. (cio. 


2 ARG VANG, 
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pati yes ze Coitus, Coicio. 


VVVAÆLKOG: 
ibis QU On an 
Cao, 
p oz óAiocs 
moyo, 
Mauzcnros, 
Miclusxoðocia, 
lolos, 
polos, 


Concubitus. 


Canaster. 

Misceo. 

Invisus, Odiosus. 
Mercis retribucio. 
Mercenarius. 
Merces. 


arg Dos Seærpix05 Lucar. 


polos cec Ós- 
AOV, 


Auctoramentum. 


piollos EIG TTO- Stipendium. 


FLÖT, 
prolo vegar, 
pao ÜoQózoc, 
psoðopogw meos 
cíðngov, 
pacto, 
pobocic, 
pan Üncicios 
tir Door), 
puoÜeróc, 
Microzovreos, 
[440 0202660 , 
[^m oes 
pauco, 
Míros, 
Mío, 
My z, 
Mygpa, 
Pv ZU» 
[^v npeétov, 
vmov s Oa) 
[^v npesovis 06 , 


[^ mpeóm vyoy, 
[eV npe VOL, 


s 
prnpr, 


pvhrðnrti, 


Ano an 062607 , 
þorra, 
Mygarsvopnar, 
pono, 
penne, 
þvnorea, 


Mygðsov, _ 
NloyiXxcioc; 
Mó is, 
Móð:og, 
Moe, 
221422 D 
frosgíðsog, 
ore Ó ío 
[etg 0A 05 


Manuprecium. 
Mernarius. 
Auctoro. 


L.oco, Conduco. 

Conductio. 

Conducticius, Locatorius 

Conductor. 

Mernarius. 

Severus. 

Mala odio. 

Odium, Tedium. 

Odio. 

Licia, Licium, Filum. 

Deminucio. 

Mina. 

Sepulcrum. 

Memoria, Mencio. 

Monumentum. 

Memoro. 

Memorosus, Memorabi- 
lis. 

Memorabile. 

Monumenta. 
non habet. 

Memor. 

Memor esto, Recordare, 
Memorare. 

Succensus. 

Succenseo. 

Spondeo. 

Sponsa. 

Procus, Sponsus. 

Sponsalia. singulare non 
habet. 

Pluma. 

Vitulus. 

Vix. 

Modius. 

Fatum. 

Parcæ. 

Fatalis. 

Fataliter. 

Fatidicus. 


singulare 
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Moxyas, 
ore, 
OIX OG» 
Mlóa:Cðos, 
oA S 0ivoc, 
[^ov GOwcic, 
po^ GOoue „os, 
Mó?.sg, 
62.46 07, 
62. iç WOTE, 
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Adultera. 
Adulterium. 
Adulter. 
Plumbum. 
Plumbeus. 
Plumbatura. 
Plumbarius. 
Tandem, Vix. 
Vix dum. 
Tandem aliquando, 
Vix tandem. 


Mscu, 

[A000 12:06 y 
Moos 
Moxðngos, 
#00, ` 
MoxyðögðSveas, 

pox Mos Baðns, 
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Camena. 

Musicus. 

Muschus. 

Erumnosus, Laborosus. 
Lassitudo. 

Sera. 

Prelum. 


[A006 AilsgyovV ectis. 
[A0 As Öryxtvos, Repagulum. 


Mvcyea, 


Muscipulum. 


M 522oc, 2022.06 MO- 


Mo?.úva, Attamino, Contamino, yus dEugros, 
Inquino, Polluo, In- M v&z:ov,; Ligula. 
cesto. M vsAós, Medulla. 
[407-0 0 , Contagium, Inquinamen- us 2 60e v, Medullitus. 
M ovcce tæ, Dictatura. (tum. |. Moa, Sugo. 
MVP 065 . Dictator. Meis, eri ævarn-Lnitiaci1o. 
T (4401, Dictatorium. eiw, 
[LOVADE Solitarius, Singularis, Muðos, Fabula. 
Monachus. vðoroyos; Fabulator, Gerro. 
ovkg, Singularis. Unio. vðoAoya, Fabulor. 
Morà, % „æræmovn,Mansio. Mura, (xs, Musca. 
Mó, Sola. Mua 9zoxogicvri- Muscula. 
[Lov ene, Solitarius. pevi0c oS iov Muscarium. 
[0v 07/87, Unicus, Singularis. ut Movzxz6p.àc, Mugitus. 
Cicero. M vzze, Fungus. -& putres con- 
[0/036 82 295 , Unicornus. crescere fungos. 
frovóous, Unipes. Muxrnees, hæ Nares. singulare non 
[LOVE XIS, Unitestis, Unicoleus. habet. 
Movótssrov, VvATNEIKOTKS, Sannator. (cio. 
[4-0 VO 360252506, Uniones. [^9 T 7,200 ç, Desannacio, Subsanna- , 
POVO G o 06 s Gladiator, Percussor. frvxrnei(u, Sannor, Desanno. 
[OV O Us C60 Ø, Depugno. Mvzwwaz, Mügio. 
[ovov, Solum, Tantum, Tan- MISA xç ^i0og, Silex. 
tummodo, Duntaxat. [^ 902; Mola. 
[uovó£ u2.ov, Lantris. [^ 9^ 06 £2.00) V, Trapetum. 
vos; Solus. [^9 0x 07706 , Moliarius. 
(^ 0VOTOUOV, [^9 XoUgty Oz, Silicarius. 
(^0vÓTOVOS , Pervicax, Pertinax, Dc- [^U VOV; Molarium. 
stinus. M $£«, Mucca. 
[0v oT OVEOLS Pervicacitas, Pertinacia. | ££o», Muccosus. 
þþovórporos, Unius sensus. Mvoðeas, Muscipulum. 
þorp? pos, Luscus. múoEos, Ò eic T Glis, gliris. 
peovóqo2. moy ow Elusco. ðérðea uve, 
ovoy gita Manmillares. þr ó væð v7» Talpa. 
[Lovo X erg, Unimanus. yZz» TyQXóoc, 
povo yugo ev ræ- Adunatus. Mexia, ix, ve, Murena. 
[40V 01S, (Ex Solitudo. Mveedós, Unguentarius. 
Mec, Mora. Úe, Decem milia. 
M¿e ¿= TO. "PY Genitalia. Mveízn, Viburna, Myrica, Ge- 
MogwugíZa, Murmuro. nista. 
Mcepi, Forma. Mogjunzia, Verruca, Verrucula. 
Mósyevua, Propago. I Formica. 
Moóz eo», Vitulina. pieun muztar, Cestus. 
[^60 770€» Vitulus, Juvencus. M Seo, Unguentum, Murra. 
[^00 7), 6.5 , Bucula, Vitula, Juvenca,  wveorðAns, Pigmentarius, Unguen- 
Vacca. tarius. 
Mz, Mei. Mveeínn, Myrta, Myrtus. 
M g2.& otov, Muscella. fAvegívn, M yrtus. 
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[^ ve TE, Murtetum. Næúæyos, Naufragus. 
Mos, Mus. vævéyiov, Naufragium. 
vs, Ó ev ru co- Musculus. væværvy0s, Navicularius. 
pari TE vho- VOLU.A.7206; Navicularius. 
rs, VUA OV, Navis vectura, Naulum. 
` , ` , 
ps Lygos, Bufo. VEVOK y Navale bellum. 
Üs &esecios, orex. VOLU 7/06» Faber navalis. 
Mucaeos, Scelestus, Sceleratus. væg, Navis. 
Mos Beayíovos 7- Lacertus, Torus. VeL IO), Nausio. 
TOI PET vo.Uo T puo, Navaculum. 
Möcos, Scelus. væÚTNG; Navita. 
Mvucræyæyos, ^ Iniciator. væurihRopts, Navigo. 
MógraE, Rictus. (tum. VOLUT 12,065 Navalis. 
MveZeiov, Arcanum, lniciamen- | Neat», Juvenesco. 
torre G Co Inicio. VECLVECCG , Juvenis, Adolescens. 
fævornesngpos,  lniciacio. (bet. ` veevíexosc, Juvenis, Adulescens. 
pevo52 Aiorócs Orgia. singulare non ha- ` »seeoc, Recens. 
Ús Pater sacratus. x vt&goQógos, Recentaria. 
vorin, Arcana. yEOLO'ICS Novalis, Novalis terra. 
pvoreiov; Ligula. VELO OV, Novale. 
Moxços, ó &eors2o; Penetralis. véæros, Novalis. 
moyo  (vózog, Latebræ. singulare non NeGeos, Dama, Innuleus. 
habet. NzAvce, Novicius. 
vað, Latebrosus. Nexcodárrns, Vispillo, Libitinarius. 
M vo, Inicio, Inbuo. VEX200UG T16; Rogarius, Bustuarius. 
[^os Conhibeo. V£x.£06s Mortuus. 
Moo, Tabanus, Vespa, Asilio. VE E S uti, Mortiferor. 
Mos, hæc Sanna. vezowOs, Mortificacio. 
Mgæaos, Moles. vexvouavreia, Inferorum consultacio. 
Muwav, Secta. INéuscus, Uicrrix. 
Moos; Momus. Newvopar, Possideo. 
Muecaivw, Fatuor. (dia. iuw, Bórza, Pasco. 
wie, Stulticia,Fatuitas, Vecor- VÉ w Fgocractav, Tri buo. 
wet, Ineptiæ. singulare non INevncpevros, Netus. 
habet. Neóy a mocs Nova nupta. 
[opo 0 lat, Stultiloquium. vso), ec íee, Juventas. 
oe) oy Scurrar. veðAeæros, Tiro. 
096, Fatuus, Stultus, Ineptus. NeoxzG «Aoi», | Navem subduco. 
þurs, Inepte. Neopenvios Nova luna. 
véoc dvÖpumos, Juvenis. 
véog oixog 7; €rsgoyNOvus, Novellus. 
N VEOG'U LE, (z, Nidus. 
V£00'0 06s Nidus, Pullus. 
Nai, Eciam. VEOTNS, Adulescencia, Juventas, 
Nofaxéetov, Edicula, Sacellum. Juventus. 
Næxröv, rò memi- Densum, Pressim. y£OTÓXOC; Puerpera. 
AU voy, veðDurov, Novellum. 
Napa, Latex. veoDuréiov, Novelletum. 
Narvos, Humilio. veóQuroc, Novellus, Novella. 
Nue; Templum, /Edis. veoQuc eto, Pastina. 
yaoQpoAnE, Edicus: VEOY CLP OUT OG s Rudis. 
Nc, Saltus, Convallis. Neöua, Nutus. 
N&e6z£, Ferula. Nevgoxoru, Subnervo. 
Nápxaæ, iyðus, Torpedo. veupov, (pec, Nervus. 
vépun, aðeveik Torpor. veðpæ, ci Óuvá- Vires. singulare non ha- 
TIC, VEVLAL, TO, TG Al- Fides. (bet. 
N&ezic06; &yÜog, Narcissus. keas, 
Neexo, Torpesco, Torpeo. vevpógæagros, Nervosus. 
N cca, Farcio. Neo, Nuto, Nuo. 
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Negean, 
yEQÉA40V, 

NeQerrixóc, 

y&Qeoc 

Nsaryyóv, 

INswzógoc, 

INéov £0pT7]» 

Neavnros, 

Negv P pas, %- 

yav emEonros, 
Neæszsov, 
News, 


VEWTELOG, 
VEWTELIXOG3 
vewrepilau, 

NeoQoAcZ, 

Nà Ue FOTA[LE 3 

Níða, 
vn LA, 

Nýrezos, 

V4 7106, 

V2 toT TOS, 
ynarióT7C» 

Nzezióec, 

Nyýyriwurnss 

v20'OG 

INzZecc, 

INNgertbo, 
vora, 


1 ` 1... X T@F 
Ný vov, $i 0028, 


INzQ&2soc; 
yz Qo sóT76, 


yzQeXxciog, 0 í 


, M 
HEY UV OLVE» 
Pá 
vy Pø, 
VIKO, 
Nizan, 
vixNTNS, 
, 
vin osos, 
VÆGI CCI, 
TETAN 
Nirrw, 
Níreov, 
Nperos, 
vipe, 
Noseoc, 
VOZ La» 
VÓN, 
vónciG, 
Noðcúa, 
, 
voðos, 
Nopevs, 
voan Seepuquóeran, 
vope, 7 Borzh, 
vop- A 
vo? a govitt, 
voia Sed, 


Nope Co» 
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Nubes, Nebula. 

Nubicula. 

Renosus. 

Ren, renis. 

Recens partu. 

Edituus. 

Juvenalia. 

Novicius. 

Rostra. singulare non 
habet. 


Navalium. 


Novissime, Nuper, Re- 


cens. 
Junior. 
Juvenalis. 
Jus enor. 
Edituus. 
Alvus. 
Neo. 
Netum. 
Serenus. 
Parvulus, Infans. 
Parvulus. 
Infancia. 
Nereides. 
Insulanus. 
Insula. 
Anas. 
Jejuno. 
Jejunium. 
Per. 
Sobrius. 
Sobrietas. 
Abstenis, Sobrius. 


Sobrio. 

Nato. 
Victoria. 
Victor. 
Victoriosus. 
Superor. 
Vinco, Supero. 
Lavo. 

Nitrum. 
Nimbus. 
Ninguit. 
Intelligens. 
Intelligens. 
Intellectus, Intellectio. 
Intellectio. 
Sollicito. 
Spurius. 
Pastor. 
Pabulum. 
Pastus, Pastio, Pascua. 
Possessio. 
Usurpacio. 
Pales. 

Puto, Opinor. 
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Nopuzos, Ò voLusG Jurisperitus, Legisperi- 
et DA tus. 
VOLUI, 0 Justa. 
ÞÓFLK [06 „ Legitimus. 
vá pau puo FKoAXi7izóv, Jus civile. 
VOLU d, Legitime. 
VÓ[AAG ræ, Solidus. 
vop„oðiðæsxeæros, Legisdoctor. 
vopeoÜéz 7s, Legislator, Promulga- 
tor. 
vopoberic, JurisdiCtio, Legislacio, 
| Promulgacio; Sanctio. 
voguoðerár, Promulgo, Sancio legem, 
Constituo. 
vôos» Lex. 
006 TONG. zegi-Liex per saturam. 
Ex, 
vótur xe, Legis causa. (tus. 
vóru Ewmeigos, Jurisperitus, Legisperi- 
Nogegos, Morbosus, Languidus. 
vogmAsvówevog, Eger. 
yóc'os, Morbus, Languor, Ad- 
versa valetudo, Egri- 
tudo. 
Noccic, Nidus. 
Nógros, VEVOIG, Sapor. 
Norpilouas, Peculor, Usurpo. 
vos Qua tuos Usurpacio. 
voa Qua tuos òn- Depeculacio. 

puo iav xen- 
vogi, (r»» Langueo, Egroto. 
Noria, Uligo, Umor. 

VOTIYÒG, Australis. 

VÓTOG, Auster. 

Nelsria, Admonicio, Documen- 
vaðegía T ez i- Castigacio. (tacio. 

Z?.7Z EØS, : 
vzÜETO, Moneo. 

vsðsrw emiran- Castigo. 

ATIAØG, (sis. 
Nsunvia, Nova luna, Initium men- 
Nsveyins, Cordatus, Sensàtus, In- 

telligens. 
VEG, Mens, Sensus. 
yod , Intelligo. 
Nvp2z, Punetum, Punctio. 
yu, . Punctio. 
Nvuxreeis, Vespertilio. 
VUXTEpivÓc, Nocturnus. 
vværsxópæE, Alicus, Bubo. 
vværoðpófLos, Noctuago. 
voxrokayiæ, 
VUXTOCG); Noctu, Nocte. 
vuzToQUAcE, Noctianus, Nocte cu- 
R stos, Vigilis. 
vværopvraxias, Excubiæ. singulare non 
habet. 
NvuPæywyoss Pronuba. 
vot Qn, Nurus. 
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vvu «og P 

No», 

NU£, 

INNvoe, 

Noevco, 

Nucrala, 

Notez, 

væðposs 
vælgóregos, 
solo sio cr 1 
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Nurus, Sponsus. 
Nunc. 

Nox. 

Nurus. 

Pungo. 

Dormito. 
Malesana. 
Egrotus, Infirmus. 
Languidior. 


Lan guo. 


Nórov, sÀETELWS, ` Tergum. 


VwTOG, 
yoróc TEOQ, 
` 
Nw 2.76, 


, 
Vy, Eko, 


Tergus, Dorsum. 
Tergiversor. 

egnis. (ditas. 
Segnicia, Secordia, Tar- 


— 
Z= 
mecum 


— , | eye. 795 
— G V2)y ETI £248, 
— ` * 
zXovÜ0oc, 
— 7 
=. yo, 

7 
Eævreiu, 
a—— f, 
= EVIC y 


Carmino. 
Flavus, Rubrus, Rubc- 
Carptus. (us. 
Pucatrix. 


£éyiov, 7 #0 ðwsov rò Hospitale. 
/ 


TELT OfLEVOV £ š 
Bia. (vw, Hospitals. 
£eviCop. ous Diversor, Hospitor. 
Eevireuau, Peregrino, Peregrinor. 
Esvoðayéiov, Hospitalium. 
Zsvo0ó7 oc, Hospita. 
£svozTóvog, Hospiticida. 
Eivos, Peregrinus, Hospes, Ali- 
Régrns, TO Li rgor,Sextarius. (enus. 
ZETTA» Horciolus. 
E zbpocio, Siccitas. 
Eneaíva, Sicco, Torreo, Arefacio. 
Engo ivop ei, Arco, Aresco, Arefio. 
Znpomóre uos, Torrens. 
Eneos, Aridus, Siccus, Torridus 
Engopluruia, 
Eo 02053 Sicarius, Ensifer. 
EiPrens, Gladiator. 
Eipíæs. byðds, 
Eitíðsovs Gladiolum. 
£icolzzz, Vagina. 
EiOooros, Gladiarius. 
Eipos, Gladium, Ensis. 
Fouvov, (vz; Delubrum. 


Eóævov Ts Alz- Palladium. 


— 7 


Za teyáeuem, Ligna fabricaria 


< ` ef 
SVMAN 02.25 
, 
Euit, 
“ ` 
CUPX.A4c0V, 
x ox x” 
2U2.060X0V, NYBY 
, 
£v2.o00Zz, 
<” - , 
$92.02 (vyÜ72.1c., 


Silva. 

Lignacio. 

Lignarium. 

Cella lignaria, 
rium 

hæ Clitellæ. singulare 
non habet. 


| JÆ gna- 


GRIECOL. VETUS. 


"Os M^ e Æ 
Z006Z hugga, 


'Oðos, 


Vi 
Ur 
O 


£uXoxócoc, o rú- Fustiarius. 
v Tay EV, 
Pá e / ` = 
Ev)oxoocs, o zó- Lignarius. 
ATOV fúna, 
Ev».oxoc2,-T0 Tú- Defusto, Fustigo. 
T ZúA o, 


£3.07 002.76, Lignarius. 
£07.0v, Lignum, hic Fustis. 


£02.0v,0a72rey0s, Robur. 


£U2.ov, ev w rú- Fustis. 
FTOLLSV, 

EFúr.wv ðicur, Fascicula. 
Zvody, Novaculum. 
Ero: Nox 
Zuzov, ovacula. 


Évgo» novetus, Traver. 


Bócua, Rasura. 
EvoTne, Ralla, Rallum, Rallus, 
Rasorium. 

= ` 

fvecóc, Rasus. 

Evoroa, Strigila, Strigilis. 
Evoroororos, Strigilarius. 

ZŠ, Rado, Stricto. 


O 


Idem. 
Veru. singulare non ha- 


e , ^ 
O auros, 


, e » 
Qzs:2.czoz. 


6et7.0g t£» á orro- Subula, Veru. (bet. 
'O $62.06; (sv, Nummum, Nummus, 
Assis, hoc Duopon- 


Nudius octavus. (dium. 


"OzzÜpoc, hoc Ruditum. 
"Ovzzvoc, Uncinus, Reticulus. 
' OyxoTorw, 'Tumefacio. 
072.06 , Tumor. 
0YyKEBDAL, Turgeo. 
OY AWTS, Tumiaus. 
"Ovx jeu, Rudo. 
'Oðzé, &zízez ue, Mordicus. 
"Cy gi. At ille. 
ʻO dera, Ille. 
'Oósvzze, Ambulator. 
¿O eo, Ambulo. 
607/65, Ductor, Dux itineris. 
0072, Duco, Dirizo, Deduco. 
'O àiaritspsvoz, "lestator. 
‘Oborr ógos, Viator. 
¿OG cogit, Itiner. 
úloITOGIKUYV, Viaticum. 
did 629, Iter facio, Aico. 
OCT 0d, ]ter facio. 
'Ooóérvez 002.09, Gingiva, 
óðorrið, Doentio. 
00ovc ye, LForícx dentaria. 
O0ovz MU. EYOV, Dentale. 
öðovrórei ut Dentifricium. 


tcr. Via. 
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öðog eúðáa, Itiner. 
öðög OTEVÀ» Trames, Semita, Calles. 

"Oðovs, Dens. 

"Oà, Anxietas, Anxietudo, 
Dolos. 

óðuvæ, Ango. 
'Oðvepwos, Fletus, Lamentum, Que- 
óðúgopar, Fleo. (stus ° 
oO EQUTE, Suus. 
ó Evrog 2] 7) &xTOG Tel- Pomerium. 
KES ANTOG, 
ó emi móðaæç yeh- Arippa. 
8s, 
ó tæi ris Önfrociíæs Arcarius. 
reæxtlns, 

o Emi TE & rergacrós,Átriensis. 

ó toørseos QíAog Intimus. 

"Ola, Olet. 

ólópzEvos, Putidus. 
liu Nodus. 
Oloocropos, Oriputidus. 

oo wWTOG, Hircosus. 

sa Olido. 
oco 2,0 AOV, Oleo. 
olu ga7p0r, Feteo, Puteo. 

"Oðev rote, Undecunque. 

"Oðóvn, Linteamen. 

o00vz #Aois, Carbasus. 

öðoviæxos, Lentiarius. 

öðóvsovs Lintiamen. 
oftovioz a A 2795 Lentiarius. 

Oš, Clavus, Gubernaculum. 
singulariter tantum 
declinatur. 

Oiocðfgæore, Quicunque, Quilibet. 

Oi, Scio, Noro, Nosca. 

Oiðaæreos, Tumidus, Turgidus. 

oiðnpaæ, Tumor, Turgor. 

oídos oid, Tumefacio. 

oiðæivæ, Tumesco, Turgesco, Tu- 
mido. 

O7c:6, Putacio, Opinacio, Opi- 

O 72:06, Suus. (nio. 

Qiz&or, Pecuhare. 

01.065 Domesticus, Familiaris. 


oiz&oç, ó vyys- Necessarius. 


oixeór5zc, (vàs Familiaritas, Familia. 
013: 6 0G » Famaliariter. 
oixíT2G, Servus. 
oiætrns v-7e6T2; Gravius. 
OTEATIÖTE, " 
oixerTia, Familia. 
olænpuæ, Cella. 
oix NL T EO, Cellula. 
02:20 165 Habitacio, Habitatus, 
Habitaculum. 
olæNTNELOV, Domicilium. 
oixía, Domus, Insula. 


oixía Bæarineas, Palacium. 


LEXICON GRÆCOL VETUS. 
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oixía Barini, Aula regalis. 


04240045 Lares, Edes., sagi 
non hábent. 

oix iO 10V, hæc Domuncula. 

OLXIOT ÀG» Habitator. 

> ` 

0407 EVNG s Verna, Vernus, Verna- 


culus, Dominatus. 


, ` e T 
Of ÆOYE vs UTOXO= Vernula. 


oivav, o TÖK OG 


gir Tias, 
oixoüscóTZG, Paterfamilias. 
oix 00Éc TOWO Materfamilias, Matrona. 
oixoOopu , Edifieium, Edificacio. 
oixoQotz» xæ- O Destruo. 
ceo, 
oixoQopuo, Edifico, Struo. 
0£2:000p^065 Edificator. 
otxoðev, Domo. 
oot, Domi. 
oixovojptias Dispensacio, Admini- 
stracio. 
Oi2:0VÓ[.-0G » Dispensator, ^ Oecono- 
maus. 
oixovóttog o z+  Vilicus. 
TÄS KÖLN 
Of 20VOLUQ0 , Vilico. 
0606, Domus. 
oízog (Dari xo, Aula. 
OLOT HEVN, Supellex. 
oixos væð tía» Conclavis. 
xri, 
oixorea phs, Verna, Vernus. 
oixsfrévn, Orbis, Orbis terrarum. 
oixopðógos, Domicorruptor. 
Oixrigpós, Müsericordia, Miseracio 
oiærigas Miseror. 
oixTpos, Müserabilis, Miser: 
oix T ple Miserabiliter. 
Olxw, Habito. 
Oo: Ei mihi. 
Oimnoy; Ululatus. 
oipo, Ululo. 
Oivævðn, rò &vloç 
TÅG ATENE, 
oivævliov, Pampineum. 
OLNEY; Cella vinaria. 
oivoGeezs, Temulentus, Vinulentus. 
oivópue uis Mulsum. 
oivOTTÓT 76» Vinarius. 
OiVOT A76 , Vinarius. 
oivog, hoc Vinum. plurale non 
habet. sed Virgilius 
Vina dixit. 
ofvoc aci), hoc 'Temetum. 
oivoogéiov, _ Vinarium. 
oivopógos Vn, Vinifera terra. 
oio? 006 9 Pocillator. 
oivøðns, Temulentus. 
oivupuévos, Temulentus, V inulentus 


Vinaria. 


Paulo minus. 
Paulo antequam. 
Paulo plus. 
Paulo quam. 
Temporalis. 
Brevi tempore. 


oye 5 727TOV, 
OM yer wgógðen, 
OA ya oy, 
oriya Ur T&gov, 
OMiryo y góvios , 
nA y a) KLÍPI 
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Ofoptæsr, Opinor, Puto, Arbiror, 024 pv yos, Pusillanimis. 

Reor, Autumo. óAsywpia, Pusillanimitas, Segnicia. 

Oíor, Utpote, Utputa. OM YØLOG, Pusillanimis. 
oióvre, Possibile. OAL Y WEA Deficio. 

O #80 rán í Tape pe hzec-Procastria singula- óAsyweæ, pæðu- Supersedco. 

Corwy rómor, re non habet, pø, 

Oisréos, Ferendus. "O»24cfoc, Lapsus, Labes. plurale 

Oigrigiw æv, Quibuscunque, Quibus- non habet, & est fe- 

quibus. mininum. 

Oigrón Ferendum. óMoOngas Lubrica. 

Olargos, o v&eo- "Instinctus. 020 ngos, Lapsivosus, Lubricus. 

Euros, óðsgðæívar, Labefio, Labor. 
oiorgos, o æðar, Fabanus, Asilio. oAscðoroi, L.abefacio. 
ia, Feram, Fero, Perfero. “Oaxag, Navis oneraria. 

Ozi»sg æv, Quiqui. 0A27), hoc Pondus. 
oírivég ðýrore, | Quicunque. 0A.:06, Aquæ ductus. 

Orvor, Tuber. "OAgos, Pila, Pilum. 

Oiovósc, hoc Omen. 'OAózævarov, Adolitum. = 
olavogxoriæ, Augurium, Auspiciüm. OAXOZOUTUGIG Flagrancia, Holocausto- 
oigvomzomixóc, —Auguralis, Auspicalis. ma. 
oiwvog'xó7os, Auspex, Augur. ÓKÓKANGOV, Integrum, Solidum. 
olavogxorð, Auguror. óhóxAngov row, integro. 
oiawi Ea, Omino. „OAeAvyn, ula. 

olwvi opetsi, Ominor, Auspicor. OAOAVY LOG» Ululatus, Hejulatus. 

“O xæruy YEA, Delator. OAOAU AY, Ulula. 

'Oxrálu, Deficio, Lasso. OAOA Cas Ululo. 

' Oxvngoss. Iners, Piger. OKOKAVY [LOG &ypoi-J ubilatus. 
öxvnpía, Pigricia. LV, 

OXVOG, Pigricia. óAoAúla, tri &- Hejulo. 

oxva, Piget me, Pigro, Pigror. yeoixan, 

'Oxræxrsy, Octoplum. "O2os, Totus. 

OX: T 0L2,00 106 y Octingenta. 0AócQveoc, Solidus. 

óxrárss, Multipes. 'OAopugös, Comploracio. 

OT 0,8 YA LOV, Bessem. OA oQgopuo, Comploro. 

"O2Giosc, Dives, Locuples. "OAuvðos, Bolunda, hoc Grusum. 

"OAeðpos, Exicium, Pernicies, In- ”Oavea, Far, Ador. 

teritus. “Oxuwsc, Toto, Omnino. 

0A.&Üeioc, Perniciosus, Exicialis, AQ TI, Quidquam, Quidpiam, 

Exiciavilis. Quodquam. 
"OAsyæyðpir, Paucitas. Ogos, onsanguineus. 
oAsyæexía, Paucorum principatus, Ope ATTI Consanguinitas. 

Paucorum domina- ʻO parga à» Longinquus. 

cio, Paucorum impe- 'Opænos, Planus. = 

rium. óA ÓT 26, Equalitas, Planicies. 

OALYOS, Paulus, Paucus. paro, Plano. 
oA ío, Paulum, Parum, Modi- ‘Opas, Summa, Universitas. 
Af yim TOS, Paululus. (cum. . "Og Geoc, Imber.. 

OA yir Tov, Paululum. Opinia, Loquella, Sermo, Locu- 
ôaiyisrov, £zig-Paulo, Pauco, Parvo. cio. 
ente, OA 91 T12606 , Tractator. 
briye av, Pæne. LIA Sermocinor, Favello. 
örsyopáyoss. Inedax. "O dA» ygóroc,Posteritas. 
ònyo puia Pusillanimitas. “O pera FATBOS Postumus. 


Sáværov n 7 òia bh- 
NV VEVVØLLEVOS 
"Ops, Equalis, Coequalis, Co- 


etaneus, Coevus. 
"Opneoc, rò &vr&- Obses. 


AVE 
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'O paz owovozv, 
ʻO u ctio, 
"Opmty 2, 

OA 7-076 
"O poro; 
"Op|rvvpa, 
“Owsbsos, 
'OwuoyuraxrTos, 
“Ouorysvrs, 
'Owoðtusros, 


'Ouwuos0vos, 
“OwuoZvyos, 
"Opozüzsc, 


'Ogoðuzæðov, 
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Discrepans. 

D:ftidens. 

Nebula, Caligo. 

Caliginosus. 

Lumina. 

Juro. 

Convivax. 

Collactaneus. 

Gentilis, Consanguineus. 

Conversator, Contuber- 
nalis. 

Congentilis. 

Conjux, Jugalis. 

Similis, Consuetus, So- 
litus. 

Universi, Una, Pariter, 
Gregatim, Simul. 


"Opoiórze, 7 » igórnc,Parilitas, Equalitas. 
0tL0.0TT76 o eos, Similitudo. 


e 

0,0406 , 
e , 
OOG 
e , 
0.01005 , 


e á 
001265 
7 
Oworhoyte, 


Similis. 

Instar. 

Pariter, Item, Itidem, Si- 
militer, Æque, Quoque. 


Similitudo. 


Confessio, Professio. 


002.07 bæ % ATÒ Sponsio, Stipulacio. 


ELØTNTEIS, 


oporoyiæv 010, Caveo. 


op oM oy oU fué yas 
ÓpL0A.0 gà s 


"Ouowunresos, 
"Omorosæ, 


e , 
OLLOVOUS , 
e _ 
0,0v0%Q, 
er 
O uogos ° 


02,092), 
"Opocor, 
'Ogógæouðos, 
'Ogóreyvos, 
'Ozorns, 
'Ogxóri5ç5 

‘Ouod, 
"OpoQeorórn, 
o%o@eovo, 
OOP, 

° O 6@u2.os, 
'Opóvecosc, 
"'Opod vic, 
oop X06, 


Sane, Vero, Confesso. 

Fateor, Confiteor, Pro- 
fiteor. 

Uterinus. 

Concordia, Consensus, 
Conspiracio. 

Concors, Concordis. 

Concordo. 


Finitimus, Confinis, Con- 


finalis, Adfinis, Amil- 
terminus. 
Confinio. 
Jura. 
Federatus. 
Ejusdem artis. 
Jurator, Juratus. 
Collega. 
Pariter, Simul, Una. 
Consensio, Unanimitas 
Consencio. 
Consensus, Unanimus. 


Tribulis, Congrex, Gen- 


Concolor. 
Unanimitas. 
Unanimus, Unanimis. 


(tilis. 


'Ouparos &0eo- Ummilicus. 


TOV, 


òuparòs &ori- 


doc, 


"OwpaE [Borevs, 


Ummo. 


Acerva uva, Uva imma- 


tura. 


"Opovoteos, 
“Oç : 
"Oveyeos.. 
"Orage, T i 
'Ov&egiov; 


'Overðiðu, 
OVIT eO; 


ove doc, 


"Oveov xptæg, 


'Ovesgozpiris, 


óveigo7 TÓAO06; 
óveigos, 
óvegörra, 
"OvzA&c7z6, 


, 
"Ovzcic; 

"á 
"Ouðos, 2 #07006, 


"Ovis xzoc. iyus, 


"Ovoc Skara, 


> / 

OVO7POTÆLNOV, 
3 

Oroua, 

, , 

ovopr Ço, 

3 as 

OVOLLC. YERS, 

OVOLLCLG ÁCC, 

` 

OVOLLULO T 1227) y 

Li ^ 

OVOLLOLG T OG 

f 

óvogæroðegía, 

OVOLA T OX TOO, 
"Ovoc, 
"Ovziva, 

e; ` 

OVTiVCL CV, 

e; ⁄ 

övriva Oz OT; 
kl TEÓTOV, 
"Ovraæs, 


3/ 
O»v$, 
Ov EG xoigtor, 
` 
óvvyeg oi eig TÁ 
Bægraviarhesa, 
, " s, 
vv Y, Copos, 
ovu w, 
> Pá Ww 79 , 
óvúysov TO.&0Üi0- 
p^ £vov, a 
x Pd 
OYV KO T f 10V; 
O£éa, devðgov, 
oÉéwz, 
o£iT o, 
ofi er, 
ot k. 
Soc. 
oEo aov, 
, s, 
0E D y10V, 
* £ “ 
of Uyoceov, 
, x P á 
OSVUYKAVADV, 
, , 
okuðopxia, 
c ~ 
Ož vðo2xw, 
rw £F » 
ozoÜupuoc, 
OEÚKLUTOV 
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Cognominatus. 

Tamen. 

Onager. 

Visio. 

Asellum. 

Exprobro, Obprobro, 
Probro. 

Proborium, Exprobra- 
cio, Properium: 

Probrum, Obprobrium. 

Asinina caro. 

Conjector, Somnisolutor, 
Somniorum interpres. 

Somniortator. | 

hoc Visum, Somnium. 

Somnio. 

Asinarius. 

Juvamen, Emolumen- 

Fimus. (tum. 

Asellus. 

Asina. 

Trica. 

Nomen, Vocabulum. 

Nuncupo, Nomino. 

Juturna. 

Nominacio, Nuncupacio. 

Nominativus. 

Nominatus. (cio. 

Nominalium, Nuncupa- 

Nomenculator. 

Asinus. 

Quem. 

Quenquam. 

Quenquam,Quencunque. 

Quemadmodum. 

Sane, Plane, Profecto, 
Certo. 

Unx, Unguis. 

Ungulæ. 

Fidiculæ. 


Ungues demo. 
Ungues facto. 


Ungula, Unguella. 


Unguicularium. 
Ornus. 
Cito, Raptim, Velociter 
Aceto. 
Acescit, Acetat. 
Acetum. 
Acctabulum. 
Arbina, Unguen, Ungui- 
Acetarium. (na. 
Dulcacidum. 
Acies oculorum. 
Acutuni cerno. 
Iracundus. 
Posca. 

St 


357 
o£ iva, 
ogúmixpos, 
ogvæoðia, 
ofvæoða, 
3 ` 
ofus, 
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Acuo, Cudo, Produco. 
Acidus. 


Acupedium, Addensacio. 
Addenso, Dens». 


Acutus. 


otyg, ° vovve, Catus. 


o£uc, Ó TAYUG, 
ogúo yoivos, 
ofóre&roc, 
okúrara, 
ógúregor, 
ogúrns, 
ogúrns riðu, 
ógúrns Peevarv, 
oguúyoAos, 
Owies, 
“Orso, 
e7 ^ 
OTE CV, 
er ^, 
oxep Öýæore, 
e , 
Oxnvíxa, 
"Ozzriov, 
"Oærðev, óríga, 


Pernix, Velox. 
Hibiscum, Juncus. 
Ocissimus. 

Quam ocissime. 
Ocius. 

Acumen. 

Acies ferri. 

Acies animi. 
Viliosus. 
Acinaticium. 
Quod. 

Quodquod. 
Quodcunque. 
Ubi, Cum, Postquam. 
Subula, Subucula. 
Tergo, Pone. 


ö7iðev LETO trævræPostsecus. 


O7r.O Ücc cy 2: 009 0t, 
ozría Dic, 
> Ø 
oxtoðiov, 
ozicÜoztíQoXov, 
, 
omir Üócovoc, 
OTITO, 
e 
Ox?. OCs 
` 
à O TA 713 
"Ora í Ca, 


^ 


ÖTAIO LOS, 


Lj ` 
OTMOTNG, 
* 
O7 00:00 006, 
e P d 
0700722, 
er 
O7 AOV» 
OT M oT po Zo 
öxhopógos. 
oxnopúAæk, 
OTT Av r„aðapais, 
Omotos. 
OcOioG CV; 
e ~ ^ 
ovzoiog Öyæore, 
e s, 
OTOLOG, 
'OæoráAsæpuov, 
` 
ÓTrOG , 
, 
"Ozórav,; 
e 
OT OTE, 
Ly s, # 
OTOTE (¿AG TO, 
e £, ^ x x 
OT OTE [LEV OUV» 
Osortgabi, 
óxorégas, 
ÓTÓTEBOS, 
"Osov, 
OT OU CV, 
ej ⁄“/ 
OTOU Öýrore, 


Post tergum. 

Postellena. 

Postergum. 

Occiput. 

Retrorsus. 

Retro, Retrorsum, Pone. 

Arma. 

Ungula, Cippus. 

Armo. 

Armamentum, Armen- 
tarium. 

Armator. 

Armidnctor. 

Armamentarium. 

Telum, Scutum. 

Insignarius, Armiger. 

Armiger. 

Armicustos. 

Armilustrum. 

Qualis. 

Qualisqualis.. 

Qualiscunque. 

Qualiter. 

Asamo opopalsamum. 

Laser. 

Cum, Quando. 

Cum. 

Cum præsertim. 

Quando quidem. 

Utrubi. 

Utro. 

Uter, Alteruter. 

Ubi, Quo. 

Ubiubi, Ubicunque. 

Ubiubi, Ubicunque, 
Quocunque. 


'O agi víðngor 


Auctoratus. 


reales, O Sor Ò 


#0 vor og , 


e 


^ s, 
ANS T0706; 
e 
, 
7 0J£0.065 
> FÁ 
Ozravapios, 
> f, 
Q^arecíc,; 
, 
"OFTIS, 
37 
ooy, 
E] ` 
O7rTOV, 
LI f 
Origa, 
07-207 ÖRN; 
órugopógos, 
orwcoPúrab, 


"Oz Zç, 


“Oe, 
bparis, 
ógærös, 
Oeyaragios, 


gy eor, 


` — m 
o TEO TØV TUA y 


o T20 TZG c«estCo-Procastrium. 


Autarium bellum. 


Assator, Coctarius. 
Visio. 

Tostacio. 

Assa. 


Tostum, Assum. 


Pomum. 

Pomarius. 

Pomifer. 

Pomorum custos. 

Ut, Qualiter, Quatenus, 
Quam. 

Visus, Visio. 

Visus. 

Aspicialis, Visibilis. 

-Organarius, Fistularius. 

Fistula, Organum. 


ógyævov povsizòv Sambuca. 
ögyavov Cæsar- Fidicula. 


Oeyn, 
eyi Copi, 


oeyínos, 
6gy oir gos, 
"Oevic, 
> Oys, 
É Ogty ope, 


ogn Tarruv, 
i Oe0oz?2.25, 
ogÜoc 9. 
oeñorrG&rTmç, 
ogÜorcros; 
óelorouw, 
öglorgixið, 
'Ogðaivos, 
ogÜeivóv, 
ogeeíco, 
oeÜgicov, 


oeñeos, 


Opb, 

oglas, 

020«10£; 

'Òeiyaævov, 

"Oeieioc ailos, 

óciku, š Ey rek 
YATI, 


€. Ø , / 
ilu, £y TOT), 


"Oe 


(ev£eiov,lra, Iracundia. 


lrascor, Infestus sum, 
Censeo. 

Infestus, Iracundus. 

]racior. 

Ulna. 

subo. 

Adpeto. 

Porrigo. 

Montes. 

Alpes. singulare non ha- 

Senax. (bent. 

Rectus. 

Stavarius. 

Rectissimus. 

hectitacio, Recte tracto 

Horripilo 

Matutinus, Crespulus. 

Matutinum. 

Luce vigilo. 

Matutina. 

Matutinus, Ante lucem, 

A Diluculus. 

Arrigo, Erigo. 

Recte, Rite. 

Stator. 


Terminalis lapis. 

Constituo, Statuo, Insti- 
tuo, Censeo. 

Finio, Termino, Limito 

Montana, Montuosa. 


Ogiabéico n NÉE» Statut: ı dies. 


OPIT ULOG, 


Sporsio, Definicio. 
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ópia T 2:06 , Finitivus, Indicativus. "Oex ova, Salto. | 
"Oexos, Jusjurandum, Juramen- “Oca, Aspicio, Cerno, Visos 
tum, Sacramentum, Aspecto, Video. 
Religio. "Ogwy Óræifgrass, Terminalia. singulare 
igxos ergariwrizòs, Sacrame ntum. non habet. 
ópxa, Adjuro. owy Albos, Grumi. singulare non 
O22) [A00 106, Juracio. habet. 
"Oen; Impetus. "Os; Qui. 
"Oen % 78 &yxi-inum, Hamus. "Oei, Quotiens. 
TTEOV, Ó ç AV, Quotien$cunque 
"Oepos, A44, Navalia. “Oç æv, Quisquis. 
ogmwos, TO wegiðE- Monile. "Osa tær, Quanidudum. 
garov, (to "O c£Gov róv ovgæ- Celicola. 


opum, Em ép o puttt, Impetum facio, Ruo, Pe- 
oppa, zi aé- Stacionem habeo. 


t- 


vog, | 

'Ogveoaxorir, hoc Augurium. 

OLVEOTØNNG, A viarius. 

, . , . . ° 

ógveoð #0705, Auguralis, Auspicalis, 

Aruspex, Augur. 

Opv£OG HOT, Auspicor, Auguror. 

ögvig, Avis, Ales. 


bevig % ATÈ oixov, Gallina. 


OeoGoc, Hervum, Hervus. 
Oegolicov, Terminus, Limes, Ter- 
minacio. 
ögoðerns, Terminator. 
gos» Modus. = o 
0pos, ETÈ ya lerminus, Finis, Limi- 
es tum, hoc Terminatum. 


ógog Ev dixn æeá-Diffinicio, Sponsio, Ter- 


VYkæTos, minacio, Lex. 
beos» Mons. 
ogos y&Xexrog, Serum. indeclinabile est. 
"Oeocz, Lacunar, Laquearium, 
Fastigium, Culmen. 
ogoQwcie; Lacunarium, Laqueari- 
"Oe&or, Horreum. (um. 
'Ogeuða, TÓ QoSov-H orresco. 
Lb, | 
"Oerv£, Coturnix. 
"OgvZa, Oryza. plurale non habet 
"Oegoxrzs, Fossor. 
'Oevypaðos, Conglovacio. 
"Oev£, Sarculum, Ligo, Dola- 
bra. 
0pUT Tu, Fodio. 
'"Ogvözar, Rugio, Fremo, Gannio. 
Ogpavia, Orbitas. 
öpPpavös, Orbus, Pupillus. 
"Ogxaror, eríyo: Antes. singulare non 
TEAM, habet. 
`Oexn0%ç Saltacio. 
Opi nie Saltacio. 
oeynaTis, Pantomimus, Saltator. 
lex fio eios, Saltatrix. | (us. 
"Oexis, Testis, Testiculus, Cole- 


Antes. singulare non ha- 


Oexo, oí oriyot 
bet. 


X [776 GY $ 


yòy 

> 

'Ocnuecar Cottidie. 

e » á 

Oros, Sanctus, Justus. 
0c'iÓT76, Sanctitas, Sanctimonia, 


Justicia. 
Odor, Fragrancia. 
Putor, Fetor, Pedor. 
Quot. 
Quotquot, Quotcunque. 
Quantuncunque, Quan- 


Oc» MUN 
OCHA CATER, 
"Ovos, 
OG OL V, 
oooy ðqTOTE, 


tulumcunque. 
“Orrego, Legumen. 
OG POT UA TIG Leguminarius. 
"Ocmcics Qui. * 
ógris XV, Quisquis. 
ócTig üZzor$, Quisquis, Quicunque, 
M Quilibet. 
'OcrrorxxrðcoTns, Ossifragor. 
00 TOXÓ"yiOV, Ossilegium. 
OC TOUY, Ossum. 
"Oceregaxivos, Fictilis. 
Oc TOcUXEOV, Testu. dicitur & hzc 
Testa. 
ÖTTEQXOTOIOS, Fictiliarius. 
ögrgeov, Ostreum. 
Ocrgbyytov, 7 7tzi-liacemus. 
QuXAic; 
'Ocrpearropar, Odoro, Olfacio, Olfio. 
oc Q27716; Odoratus, Odoracio, 
Olfactio. . 
'Ocgus, Lumbus, Coxa. 
* TÁ y pos 17 s-Factionarius. 
[^svos , 
“Orav, Cum. 


OTOV oi oreaTivraihæc Palaria. singulare 
pel omhaw yu- non habet. 


v ov ets 
OTOLV “KUDY Gare nlirrit. 
OA Ct TG Vs 
OTt, Cum, Quando. 
öre ÁV, Quandocunque. 
OTE OZ7TOT£; Quandocunque. 


"O Tç ereocriori-Opinator. 
xc ÖLVVNNG ATi- 
T2776) 


“Ori, Quod, Quia. 


551 


e A 
0,Ti AV, = 
ʻO TUY Ys 
Où Boúropas, 
, , 
Ouyzíia, 


> lá 
oboe npacv, 
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Quodquod. 
Quilibet. 
Nolo. 
Uncia. 
Semuncia. 


ovyxiag  FéTaAgTOV Sicilium. 


Oovàaxpavóc; 


zÓ ou, 
sða mus, 
zòt, 
22 ég, 
æðag, 
æðev, 
gòr &AAO, 
>” *^* e/ 
sðey £T£00V, 
” M` > 
gðev NTTOV, 
sðev Lu AOV, 
* M , 
æðev AOV, 


sÓs» TEOT 
zs A oç, 

að“ ÓTóTEEOY, 

LÒ Omorépa; 

züécort, 

SAET, 


3 f 
aðeraaore, 
sðertpus, 

x 2 A etre, 


Nichilo, Nugatorius, 
Gerra. Nichilo inde- 
clinabile est. 

Nusquam, Nequaquam. 

Nequaquam,Nullatenus. 

Nec. 

Nullus. 

Nemo. 

Nil, Nichil. 

Nichil aliud. 

Nichil aliud. 

Nichilo minus. 

Nichil magis. 

Nichilo plus, Nichil am- 
plius. 

Nequaquam,Nullatenus. 

Nequaquam. 

Neutrum. 

Neutrubi. 

Nunquam. 

Necdum, Nondum, 
Nondum etiam. 

Necdum etiam, Nequa- 

Neutre. (quam. 

Non cessat, Non d est: 


s ð #870 Arron Non eo minus, Non id- 


áð" omoréguÜi, 
Q»232e, 

Oo 3$oveq o, 
Oöðze, 
Ouðtv, 

að“ érEg0n, 

O ox QUA UG, 


> & ` 

SÆ EIG [&LCLÆLAV, 
* > # 

. ux eA Aermer, 

sx brio To quot, 

sx ot iða, 

zx OMMYOL, 

2400, 


Neuterubi. (circo. 

Limes, hoc Limen. 

Nequeo. 

Uber. 

Nil, Nichil. 

Neutrum 

Haut secus, Non secus, 
Non aliter. 

Propediem. 

Non deest. 

Nescio. 

Nescio. 

Nonnulli. 


Ergo. 


O9?A« ror óðóvrav Gingulæ, Gingivæ. sin- 


O»2A7, 

227] Qvcix7, 
Oðaos, 
Où PEANO 
SUA AAAG, 
, # 
S povon, 
Ov, 
Qo aot; 
s reiðopas, 
z „Fgooðoxa, 
OUT, 


gularia non habent. 
Cicatricula, Cicatrix. 
Nævus. 
Crispus. 
Non magis. 
Necnon. 
Non modo, Non solum. 
Ergo. 
Non pridem. 
Inobedio, Non credo. 
Non opinor. 
Nondum. 


Oxeavos, 
Seóvio6s 
, , 
sgoim.06 , 
sgævóðev, 
Soo & TOITOG , 
sgavopógos, ` 

Ovgíðgas à 077], 

Zenciç, 

senrið, 

Oveía, € emi TAE, 

Oögor óyÖgarov, 
# gov HTNVOUS, 


Non unquam. 
Cauda. 
Celum. 
Celestis. 
Palatum. 
Celitus. 
Celicola. 
Celifer. 
Fistula. 

hoc Mictur 
Micturio. 
Prosperitas venti. 
Lotium. 
Urina. 


Oðpos, o Ó cicioG &-Prosper ventus. 


VELLOG , 
Oiga, 

Oe, rò wriov, 
Ovcia, 


, , e , 
scio D7t££ZS00U; 


Meio, Mingo. 

Auris. 

Patrimonium, Substan- 
cia, Res familiaris. . 

Peculium. 


soíæc Öiasperéag Familie hirciscundæ. 


Ovari VÆG» 
SOTIVÆG GV, 
ej Pá 
g8OTIVOG Öfæore, 
P 
Ore, 
«4 
O7o:, 
er 
STØG, 


Srog: Šega, 

ETW þrot, 
O2 LÉE, 
Oux eigo putt 
SY, ETELAØG, 


iyi, 

L7. Ča, 
# x, VYIKG, 
'Oee2z, 
oQeAwv, 
ODEA Asov, 


"Ocsxo, 
"Odesvs yneas, 


'Oplarwo, 


oo oc; 
oU A 406, 
öplaAgös æfi 
TÉAOU, 
oplan oD xp? 
opluruz xovÜoc 
oQUoX uio, 
opðaA po, 
"Oqiodisxr7e, 
"Ogðas, 


"Oqic » 


oig x;šeroàeoç, 


Quos. 

Quosque. 

Quoscunque, Quosque. 

Nec, Neque. 

Hi, Isti, Ei. 

Ita, Sic, Tam, Taliter, 
Perinde, Proinde. 

Itane, Sicine. 

Ita tamen. 

Cujus gracia. 

Nolo. 

Haut secus, Non secus, 
Non aliter. 

Haut, Non. 

Nonne, Nempe. 

Malesanus. 

Debitum. 

Debito. 

Ofella. 

Utinam. 

Superficies. 

Lumina. pluraliter de- 
clinabitur. sed Virgi- 
lius singulariter dixit 
Luminis. 

Oculus. 

Ocularius. 

Gemma. 


Pupula. 

Angulus. 

Lippitudo. 

Lippeo, Oculos doleo. 
Marsio. . 

Visus. 

Anguis. 

Coluber, Choliorius. 
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“Opany, 
OPANTHG» 
'Opevs, 
'Oxda, 
"'O»xerósc, 


"Oxsvrz2e; 
“Oyna, 
OY NAT LOV 
07/7016, 
"Ox £2, 
AD X) esa OV» 
Oo, A try an Ó 65 
OX) t0 007 Q 
017-5 g06; 
OYA 720165 


0, 0, 
"Oy Set; 
'"Oxveg, 
OX Dg aput, 
OYLVLØJLEVOG 3 
Ox Üpacie, 
> ⁄ 
OY, UpaTC.TOGs 
"Ob &eiov, 
ov piov rerapi- 
VEULGVOV, 
'O«s, 
örbiyovia, 
ob Zo, 
oJ izee02;ç , 
T 
oL os, 
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Debitum. 
Debitor. 
Supercilium. 
Admissura, Admissum. 
Rivus Canalum, Cla- 

bata. 
Admissarius. 
Vehiculum, Currus. 
Reda. 
Vectus. 
Ripa Limitum. 
Comicium. 
Circulator. | 
Comicium facio, Circu- 
Molestus. (lor. 
Molestia, Inquietudo, 

Interpellacio. 
Inquieto, Molesto. 
Veho. 
Munio, Fulcio. 
Munimentum. 
Fultus, Stipatus, Muni- 
Municio. (tus. 
Munitissimus. 

ciculum. 


Allec, Allex. 


Sero, Vesperi. 
Posteritas. 
Vesperasco. 
Cunctator. 
Sero. 
Serotinus. 


óxpivz wea 2? meræCrepusculum. 


NALE Óvojuas> 
“Obis, % Séz, 
opis ¿yoa s , 


Visum, Visus. 
Facies. 


o pic. 2 vgócospie Aspectus, Species. 


obig HÓNEWG3 
"Oabov, 
opo» éov, 
oWopæyos, 
ox over 
oxLoviov, 


Conciliabulum. 
Pulpamentum. 
Popina. 

Gulosus. 
Stipendiarius. 
Opsonium, Diarium. 


II 


Ilæyerós, 


TO, 


Congelacio, Glacies; 
Pruina;, Gelu. 


rayer X^ écoo-Crusta. 


Ila eÓ , 


Laqueo. 


rayiç, 704 Beóyos laqueum.. 
rayiç, emi &ygi- Indago. 


, 
QV Cay, 


rayiç, tmi Coo», Pedicla. 
rayiç, tmi væv Muscipulum. 
llezx9cTic 7726» Pugil, Pugilator. 
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Tlæðyrixov, Passivum. 

T&Üos, imi vors, Passio, Vicium. 
erc Üoc , Paciencia. 

er óc oo, Pacior, Passo. 

rabav, Perpessus. 

IIcivito, Qvo, Canto. 

TNHlæhynaæa, Lüudibria. 

HALYVIOV, Lusorium, Ludibrium; 
Ludimentum, hic Lu- 
dus, hic Lusus.” 

Træryvsøðeg, Ludibrium. 

mæsyviöðns, „Lusorius. { 
Ilæiðæyayos, Pædapogus, Pedisequus 
Ze Q ptovV, hic Puellus, hic Pupus. 

Færðapiíðsov, Puerculus. 

Færðæacrøðns, Puerilis. 

Zoti Ó etoc, Disciplina, Eruditus, E- 

|. rudicio. 

aoiðepærris, Pullarius. 

oiðepws, ævðogss Flos alium. 

Zo (Ó SU ç Doctus, Eruditus, Eru- 
dicio. 

TrciOEUT7G; Doctor, Eruditor. 

aðsúg, Erudio. 

T0401, rò #ætyvoonlusus, Ludimentum. 

D 122171122] Pueriliter. 

ereidióÜev, A puericia. 

2D YT TP Puellus. 

ercidióTzG, Puericia. 

æði 7, 6 p 1OVS Puellula, Pupus. 

vmroudtoza, Puera. 

raiðicæn, 7 Sse&- Ancilla. 
TOL VOL, 

roti i206, Puerosus. 

otðiov VA2TTLOVS Infans. 

ræsiðoyovtæ, 

oiðoxTÓVO6s 

Ilaec, Ludo. 

HALATA Lusor. 
Tlæis, Puer, Puerus. 
Hals, Ó VLOG, Fihus. 

Tlælw, Percucio, Ferio. 

Næra, Dudum, Olim, Jamdiu. 

Tlæxrassuwvr, Portunus. 

Tlæuxrasos, Vetus, Vetustus, Priscus. 

raærgiòç Uoxogi-V etulus. | 
OTiX06, 
sreouogéqQiov, | Sutriballum. 
æarasoekPos, | Veteramentarius, Vete- 
rivallus. 


ro, ot OG c'TecTio- V eteranus. 


TNS 
Z. 
ro A 0650 o0) ^ eo s 
TOU OLLÓT 716 y 
ø ⁄“ 
TAE NOTE, 


Veterator. 
Vetustas. 
Olim, Jamdudum. 


Ilxaxirris xeeossPalmus, Palma. 
eee Tç, Ó z7«-l.uctator. 


^ 
ACIO, 


Ze), TO APA, Argula. 


9 V 
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"ahi, 
IIxAcc, 


IlzAðun, 
Tlæxrsov, 
IIZz2^, 
IIa2:7ytvtcit, 


rahsyrónnos, 
ahi VAÆTICTOG, 
sre. A ipn eov, 
STOLA Ls 

að A atko, 
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Luctor. 

Vetro, Invetro, Invetre- 
Sco. 

Palma. 

Palacium. 

Luctacio. 

Regeneracio; Recreacio, 
Bs. 

Dardanarius. 

Redivivus. 

Deleticia. 

Rursus, Iterum, Porro. 

Recresco. 


r&y zai r&v, Etiam atque etiam. 


wahiyðpofLoss Reciprocus. 
TAAL Recurro. 

To ÍvC aoc, Redivivus. 

Tr OL LV 20er 2 06 , Dardanarius. 


L e ` 
HALV OpoOCTOG, 


Iterum visus. 


Fav «cie yivo- Repueresco. 


ær, 
IlzAízpos, 7 &- Rubus. 
x„ovða, (Pellex. 
IIaA2o22, Concubina, _ Succuba, 
aro. A 062: 40V Conðubinatus. 
IIZAAzE, Pupa, Pupula, Catule- 
R < ster. 
Tlærasov, Pallium. 
IIZAAo, Palpito. 
FUNNU, xpo.Do- Vibro. 
yos 
qr.) eG s Salcio. 
IIz^osc, Palus. 
Ilzugsyeðns, Immanis, Vastus. 
qroc pm 06i c Complures. 
IIx», Omne. 
IIa», ó ðæímar, Incubus, Silvanus. 
Ilæyðoyéiov, Cauponium, Devorso- 
rium. 
ay oy scs Divorsoriarius, -Stabula- 
rius, 'Caupo. 
ay vele Mercatum, Mercatus. 
KÖNNYÚPEGs Nundinæ. singulare non 
habet. 
quy vei Tas, Nundinator. 
T2 y 8i Ca, Nundino. 
aóvðsov, Omnium deum. 
mos piov, Lynx. 
IIo»íov, Lupercal. 
Ilæwuyis, hoc Excubitum, Pervi- 
gilium. 
Fævvvgíðss, Excubiæ. 
TOV UY E CU, Lucubro, Pernocto, 
Pervigilo. | 
Favwvxsrwos, Pervigilium, Pernocta- 
cio. 
Fæwvxsornss  Excubitor. 
TOVONDA í ot Armatura. 
aoo T26, Panopta. 


Tlævszra, 
NHævseyta, 
FAVBLEYOS, 


, 
?rOLV0'€£ .24y0C s 
SrOLVT OUT CUOI V 


ovræyððsv, 
FAVTAV E 


gro.yTEA c, 


TN, 
TAYT: A ry dis 
gravi TEOT 
"yo, 
gro.yroOvyvóo 9s, 
7r'OyTOID0G, 
FAVTOKLÓTUL, 
HAVTOTØINNG 3 


AJ 
MHOAVYTOTØUØNELOV, 
, 

zocyroreoQosc; 
T'ÓVTOTE; 

P 
HONTUG, 

Ø 
TOYU, 

Vá 9». Ø 
AVY LVONTÓG3 


f Vá 
¿vu Braavos, 


Fævv Paea, 


révy ðic Beo- 


éw 
æévu greiðar, 
TU TAKËAG, 
Ile, 


Meah Caco 
FUgabkrnss 
mago oov, 
Haægabrëra, 
Haægalonða, 
IIcgaGoA2; 
Tæga Beaxv, 


IIze&Ceoxocs 
Naægæyysniæ, 


TALAYVENNKA, 


TALAVVEKEVS, 
Fægly YENE 
Ilzez yer, 


$66 
Panicula. 
Astucia, Calliditas. 
Callidus, Astutus, Ver- 
sutus. 
Luna plena. 
Penitus, Omnino; 
Prorsus. 
Undique. 
Ubique, Usquequaque, 
Passim. 
Penitus, Omnino, 
Prorsus. 
Ubique. 
Omni racione. 
Omni modo. 
Varius. 
Omnipotens. 
Omnigeneris. 
Omnipotens. 
Seplasrarius, 
rius, 
Seplasium. 
Omniparens. 
Semper, Perpetue. 
Utique. 
Admodum, Valde. 
Præstultus. 
Præfascinius. 
Prægravo. 
Brevissime. 


Salgama- 


Præfestinus. 

Præmature. 

Papæ, Attat. 

Avus. 

Avitus. 

Papirum, Scirpus. 

A put, Penes, Ab, Absque. 

Preevaricacio. 

Prævaricator. 

Prævarico. 

Aliter video. 

Adminieulo. 

Similitudo, Parabola. 

Paulum minus, Paulo 
brevius. 


Denunciacio, Condictio, 
Interdictum. Condice- 
re est Denunciare, pri- 
sce. nunc vero Condi- 
ctionem omnem in per- 
sonam actionem dici- 
mus. 

Denuncio, Edico, Præ- 

cipio. 

Denunciator. 

Praeceptum. 

Supervenero. 
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IIxeoytvop.cu, 
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Delerus, Silicernium, 
— Cadaver. 
Advenio, Pervenio, Ad- 


vento. 


HOPA iyon, 2- Adventicia dos. 


vo: A ÖiðorzEvn 
£ Z oi 


HAPA 
AE TEE, 
Ilzeayxicrpa, 
Ilzeeyeupi, 
qt po p Qa 
IIxecow, ; 
TALAYOYN» 
TALAY G0 OV , 


Excepcio, Perscripcio. 

Preescribo. 

Diduco, Transgredi facio 

Diductio, Traductio. 

Denominatum, Deriva- 
tum. 


IIneaOeypori?o, Trium pho. 


IIncenOtvo[e:, 
, 
TAPAÖEY OMOLI 

evi Öuravnss 

Ilzpáðercos, 
Ilzcæðiðupr, 
Ilzeæðogos, 

ræpæðogor, 

ropaðókus, 
IlIceéocis; M 
Ilæxguluvo pé- 

yaipa, 

Tægulu, 
IlzpaðzAuccia, 
Ilzeaðepa, 
me Üs, 
ragalerns, 
rapaðnrn, 
Hægalvga, 
IIegevecies 
TOP OLLVET 7/6 
Trot p otio , 
IIzpæirnais, 

, 
TFUALALTIOG, 
FAPLAITEB[LAL, 
Nuepguxclnpars 
Nugaxalgus, 
Ilzeaxaavupa, 
TOL OUILOLA TET U 
Tæsuxarw, 


THTugsurxæralðnzn, 
TFæcararaTiðap, 
Ileoczzeiuos 
? 

FOLPOKEI(LEVOS, 
Ilzeaz 62.600 et Š 

FALAKENEVOTNS, 
THlaægaæxsvrntns, 
TFALAKEVTW, 
YlIceoxty nuo 
Ilaeozivo, 
Jllaeaxz^2ci2, 


Recip1o. 
Acceptum facio. 


Pometum, Pomarium. 
Trado. 

Mirus, Excellens. 
Mirabile. 

Mirabiliter. 
Mancipacio, Tradicio. 
hæc Sicca. 


Animo. 

Maritima. (torium. 
Depositorium, . Reposi- 
Adposicio. 


Structor, Infertor. 
hoc Depositum. 
hoc Posticum. 
Monitus, Monicio. 
Admonitora 
Admoneo, Moneo. 
Excusacio. 
Obnoxius. 
Excuso, Recuso, Evito. 
Præsidco, Adsideo. 
Intempestive. 
Prætextum. 
Prætexto. 
Oro, Obsecro, Rogo, 
Queso. 
Commendacio. 


‘Demando, Commando. 


Subjaceo. 

Perfectum. 

Impero. 

Hortator. 

Percussor. 

Perpungo. 

Abuto. 

Demoveo, Removeo. 

Obsecracio, Prex, Exor- 
tacio; Questio, Postu- 
lacio. 


IIzearAnros $ 
Næguxxrivw, 
Nugsuxzplu, 
IIzezzoiu 016, 
TG 20,2,01U $776, | 
Ge 0,2501 AG AOL ís 
Ilzpæxorzða, 
FracarorsOnpa, 
IIeeozopa 072; 
IleegozómTo, 
TNHogaruuts (yao, 
AS á vo= 
pis 
rope ævars 
meore (¿vao 
IIceoA£yomos, 
NHugarsrvueros, 
Hugarnenuna, 
7r 0,00, 7] 200 9 
II ecc? raya 
FULANTU, 


Fracaripleas, 
IHæeæArnAov, 
Haægæroyslopaær, 


Nagurvros, 
TU PON DU 


x 
IleezwEva, 
Ilzezwvðia, 


ropapuðspar, 
NHugæruynurew, 
* 
HFULAVKYVØTIG, 
Nægævroraæ, 
IIceevot va, 
IIce&vopos, 
IIee&kvvpQos, 
IIcea£bo, 
IIceozoto, 
IIzearacca, 
Ilzeazeiða, 
Nougat, 


IIeoccréro tee, 
Ileegomizocivo, 


, 
II ecer?) €o 


Naægarreisru, 
Nægaxnnk, 
Tr. poU TAE tæ, 
Ilxgærnrngupoe- 
TIXOÓG; 
IIceoc^201065 
Tem NTIO Ig 
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Advocatus. 
Declino. 
Exoleo. 
Excubitun. 
Excubitor. 
Excubo. 
Subsequor. 
Appendix. 
Transvectio. 
Despicio. 
Suscipio. 


A dhibeo. 
Adsumo, Adhiveo. 


Delego. 

Debilis. 

Delerus, Silicernium. 

Deliro. 

Prætermitto, Omitto. 

Prætereo, Prætermitto, 
Omitto. 

Præteritus. 

Alternum. 

Circunscribo, Obrepo, 
Subrepo. 

Paral$ticus, Victus, De- 
bilis. 

Dissuo, Dissolvo, Debi- 
lito. 

Permaneo, Persevero. 

Solaeium, . Consolacio; 
Solamen. 

Consolor, Solor. 

Adlego. 

Adlectio. 

Amencia, Demencia. 

Adaperio. 

Contrajuris, Contralegis. 

Pronuba. 

Derado, Destringo. 


Sollicito. 

Omitto, Prætermitto, 
Transmitto : Prose- 
quor. 

Velum. 

Exacerbo, Ad iram pro- 
voco. 

Preeterveho, 
vigo. 


„Præterna- 


Suppletivus. 


Similis, Adsimilis. 
Perinde, Similiter. 
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IIeeooizcics hoc Falsum. 
roce our oid, Permuto. 

NHægaxorrvrær, Deperit. 

IIzpzrourn, Prosecucio. 

FUALAMOPITOS, Prosecutor. 

Ila<eereoczoínoiç, Disimilacio, Similacios 

FALAMLOTTMOIB- Dissimilo. Conhibeo. 

æ, 

Nlægázrruøpa, Delictum. 

THæpæxinov, Portella. 

Ilzezeta, Destillo. 

IIceoetz To, A bicio. 

IIceoooAt0o, Demoveo. 

Nægæcnsespar, Adsigno. 

MALATNDEWOTIS, Adnotacio. 

IIcecoiroc, Adsecula, Parasitus. 

IlIagociom2o, Conticeo. 

Ilzezoxevn, Paracio, Præparacio, Ap- 
paratus, ^ Apparacio, 
Instructio, Instrumen- 
tum. 

raparzsv&wø, Preparo, Instruo, Appa- 
ro, Comparo. 

IIxeecreÜpiíz»s, Perpendo. Interado. ` 

IIeeaerocic, Præsentac1o, E:xhibicio. 

FALATTAS Spas, Postis. 

Ilzezorpopn, Redimentum. 

eee" et ao, Rebio. 

Ilzezcúea, Protraho. 

Ile; ba Ce, Præcedo. 

Izperpeayíða, Præsigno. 


Ilzeacyeðgserar, Accommodabitur. 


FULLA EV y 


Impertire, Præstare. 


Ilaec rois, rapa-O bstinatus. 


` 
076£07], 


ragpáračıç ¿v ro- Falanx, Acies, Legio. 


MED, 


Nægà rás keys 


Ilæezrarizos i 
II cce euT OCT TO etis 
Ilzezrenva, 


IlzeæreAeurætog Á 


Tlægærtiuvus 
II«eerzenzic, 
HUALATNGA: 
Ilagari Onus, 


1: ` 
zroeovriUnpe TO 


QuAeyÜncóps- ^ Adsigno, Depono. 

Ileti rw, (vov, Depilo. 

HFALATINTEIK: Tricula. 
THægcaresbuw, tero. _ 
Hægærvyy vu, Intervenio, Intersum. 
Tlaægavrixa, Continuo, Confestim. 
II«eoQoíivo, uceo. 
IIeeaQízpa, Omitto. 
Ilzezpeora, Desipio. 
YleeoQuzc, Pullulus, Propago. 
Tlægæpvraxn, Observacio,  Observan- 
moo Qoa, Custos. (cia. 


In primis. 

Inperfectum. 

Obsto, Obsisto. 
Protendo, Prætendo. 
Penultima. 

Præcido. 

Observacio. (stolor. 
Observo, Præstolo, Præ- 
Adpono; Depono. 
Commendo, Mando, 
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v.p CUI. 0 T TA 
IIcecQuAAMe, 
Ilzezyaeaypa, 


Tr OLD Ly, CLP OUTET 7,6 


Ilagaoy emo co, 


TALAK et aka 


Ilzezyta, 
Ilzeavenua, 


Ilzecxensis, 
FALAVLU, 
FALoaKeuøNAL, 
NHæugæxúrns, 
HNHaægaxuwru, 


IIceespzQico, 
IlZdeðæris, 
Ilegey in, 
T0, 67^ UO) , 
IIcecóé£cro; 
Ilæeeðecúa, 
FALEOLOS, 
Hagaar, 
Hagaps, 


TUPEVAL, 


Nugardyau, 
HULÁTKAKTOGI 
Hagst, 
Nlaugixlburisg, 
Ilzeexxaína, 
Nugëixrozos, 
Ilzgexros, 


Tlæægernrvlus, 
Nugsrxúrns, 
FUGENHÚGTPA, 
FULENKAØ, 


Hugsubtarru, 
Furemborn, 


TO. Stu S 01x06, 


II«e £ oi, 
Ilaešv08cus, 


rapé yðegic, Eri 
DUTE, 

IIzesvox ru, 
IIxeévrtvZic, 
Hægevriðnu 
NHægsyrvytæs 
Hagtrowuar, 

TAUALETETAL, 
IIceseyov, 
IIcetexyouc, 
Ilægégrnza, 
IIcesec:, 
TOALETO , 
Nugsroipacia, 
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Observo, Custodio. 

Virgultum. 

Adulteracio. 

Adulter. 

Hiberno. 

Hiemacio, Hibernium. 

Præfundo. 

Extemplo, Continuo, Ili- 
co, Confestim, Statim. 

hic Usus. 

Deb 


Mestrinus, Præfusor. 
Desino, Concedo, Cedo, 
Remitto, Omitto. 


Panthera. 

Allegacio, Insinuacio. 

Intimo. 

Accepto tulit. 

Præstolor. 

Adsessor. (bet. 

Genæ. singulare non ha- 

Presto sum, Adsum. 

Adesse, Presto {uisse, 
Interesse. 

Introduco. 

Obinductus. 

Subinde, Identidem. 

Excessus, Transcursus. 

Evito. 

Devius. 

Praeter, Preterea, Præ- 
terquam. 

Præteritus. 

Remorator. 

Remoratrix. 

Moro, Hemoro, Protra- 
ho, Detrecto. 

Immitto. 

Falanx, Castrum. 

Castriensis. 

Penes me. 

Interventus, Intercessio, 
Interposicio. 

Insertus. 


Insero, Interpono, Inter- 
Interventum. (cedo. 
Subsequo. 

Accidit. 


Præterco, Transeo, 
Adstiti. ( Transgredio. 
Adest. 

Interero. 

Parat 
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Haægixws 


IIcenzp.tvor, 
Ilzenyoeiz, 


FALNYOgA: 
TAP: 0805 
IIzcgez7.0cv, 
IIzzzv. 
Ilzeleseóa, 
Taglevsàn 
Fæglsvia, 
vaghenxes, 

cops vig x ELOV, 
: 


` 
IIczeeci, 


Hagi, 

Il ége wi, 
Ilegepivos, 
IleeícÜpac, 
IIce:coc; 
Næeicrapar, 
Ilzgicrngur, 
TUTTO, 
Ilægoðev UO, 
æagoðixðs, 
FæroðiTnsg, 
72006, 


Ilægosxia, 
T 201206; 


TAOLA (OL, 
Igorio, 
IIegonía, 
FUBLOWOS, 
IIze OM yov; 
IlzgoAxn, 
Ilzgóovos, 
Hægovvx tæ, 
Ilæpoguvrns, 


^ 
FALOËUVTIKOG: 
Tupokuvuw, 


TALOS VT pòs, 


Ilzpo7?.i Co, 
IIceoeyiCo, 
Ilzgógwnass, 
FALOGJLN, 
Ilxgoga, 
Ilægorgúva, 
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Adhibeo, Tribuo, Ex- 
hibeo, Præsto. 

Traductum. 

Delectacio, Oblectamen- 
tum, Solacium, Ob- 
lectacio. 

electo, Consolor. 


Excossit, Transiit. 

Adfuit. 

Vigrino. 

Vigrinem 

Vigrinitas, Vigrinium. 

Vigr ineus, Vigrinalis. 

Vie rinula. 

Pusa. 

Genæ. singulare non 
habet. 

Omitto, Prætermitto. 

Adsum. 

Debilitatus. 

Tonsillæ. 

Equalis. 

Adsisto, Adsto. 

Adprobo. 

Præsento, Exhibeo. 

Transito. 

Transitorius. 

Profector. 

Transitus, Transgressus, 
Transicio, Transgres- 


sio. 

Inhabitacio. 

Accola, Incola, Colo- 
nus. 


Juxta te habito. 

Proverbium, Adagio. 

Ebrietas. 

Vinuleritus. 

Pene. 

Mora, Remora, Dilacio 

Adsimilis. 

Redubia. 

Concitator, 
Inritator. 

Incitabilis. 

Acerbo, Inrito, Incito, 
Stimulo, Concito, Exa- 
cuo, Advoco. 


Stimulator, 


Inritacio, Stimulacio, 
Concitacio,  Incita- 
mentum. 


In iram perduco. 

Incitacio,Incitamentum. 

Incito. 

Omitto, Vito, Negligo. 

Acerbo, Concito, Inci- 
to, Stimulo. 


Ileezscíc, 


Ilzposn, 
Ilzeeno æ, 
y 
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Adstancia, Presencia, 
hic Adventus. 

Prebicio, Prostacio. 

Licencia, Fiducia, Con- 
fidencia. 


A Fiducialiter ago. 
vceensieomrizóg, Licenciosus. - 
v«eenziuo ines, Licenter. 


IIcevQz, 


Nag w, 
Hagdv, 
Haguvvuor, 
II ugwrisg, 
Ilæewynæðs, 
Ilzs, 
IlZ&eoceoc; 
II&coco, 
TOOTÓV, 


` a Va. 
FACTOG3, EK b VY [= 


Pnss 
II Zo, 
IIZ£co>Aos, 
IIzraccw, 
Taæarzirxra, 
Ilærnr%esov, 
` 
FUATATNGI 
Tá ros, 
Ilærgáðerpos, 
varpa aolas, 
ATP «óc, 
FUTBIKÓTING, 
NHATEIS, 
ATOR row, 
"ovr gox óvocs 


sees ¿Še 2AQ06, 


q'oTec æðeAÐn, 
TO Tp Can, 
TATE, 
TUATLØVEÚW, 
TOT OVID C. 
FæTLwWor Ieol, 


FATBWOS 3 
TFATBØOS, 
TNHlúrraro, 
IIo, 
Ilæúoucr, 
Ileyea, 
Ilyn 


FAKvøðns, 
Ilyos, 
Tax Ux óc eios , 
TOY UyEG, 
ro; DV) 
Mes ii 


Præclava, Prætexta, hoc 
Præclavium. 

Penes quem. 

Praesens, Instans. 

Adnomen, Prænomen. 

Gingla. 

Proteritum. 

Omnis, Universus. 

Palus. 

Contingo, Spargo. 

Salsum. 

Obtentus, Coronacio, 
Thalamus. 

Pacior. 

Pisa. 

Percucio, Percusso. 

Patina. 

Torcular. 

Caltator. 

Pavimentum. 

Patruus. 

Parricida. 

Paternus. 

Paternitas. 

Patria. 

Parricidium. 

Parricida. 

Patruus. 

Amita. 

Patrisso. 

Patronus. 

Patrocinor. 

Patrona. 

Penates. singulare non . 
habet. 

Paternus. 

Vitricus. 

Palus. 

Calco. | 

Desino, Cesso. 

Grassa. 

Pruina, Gelu, Glacies, 
Stiria. 

Glacialis. 

Grassitudo. 

Brutus, Stolidus. 

Grassibus. 

Grasso. 

Bassus, Grossus, Crassus 


TALVE DTOXOPi- Bassulus. 


TTIKWG, 


SX 


lariter tantum Pe lagus 
declinabitur. 
Ciconia. 
Sæ- Fulica. 


L 3 
AÆTGLOY OPVEOV, 


P ` 
Ilsrugyous, 
, 
IIz2.82 voz, 


ITe7.éz apo, Fomis, Fomes. 
82.62776 Dolator. 
T£2.ÉZiOV, Securicula. 
FEMEKVS, Secura, hoc 3ecurum. 


erí).8zUG ðicr0w0s, Bipennis. 


TEAEHD Dolo, Fomeo. 

Ilexcðvör, Libidum, Libens. 

IIé2. £202, Calcanium, Solum. 

IIeA7e0722; Manipulus. 

Ilép726 visas Nudiusquintus. 

llézzo, Álitto. 

Ilérngs Pauper. 

Ilevðegos, Socrus, Socer. 
"ev0eea, Socrus. 

Ilév£sgeov, Lugubre, Flebile. 

zr£vÜoc;, luctus, Funus. 

mevla, Lugeo, Funesco. 

Ilevía, Paupema, Pauperies. 
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Ty UTOTOCS Pinguissuinus. IIzvo2.zc, Penula. 

TOY D T6, d Bassilitas. Ilévogeczi, Indigito. (strum. 
Ileðewós, Campestris. IIevreevzzic, Quinquennium, J.u- 
IIé0z,:0 Əsezóç, Compes. «svraeT5neixó2, — l.ustralis, Quizquennali: 

=s Qí o, Compedo. TEVTUETAS, Quinquennalis. 
Tleðíor, hic Campus. cívroc 07.06, Quinquertius. 
IléZa, % xvz*cGc, Limbus. TEVTUMIS, Quinquiens. 

x wal eUn, (xó», Pcdito. FerTUKÚGIL, Quingenta. 
1411 Basiri- Diadema. TETA YHIOVy Quincunx. 

ee iov yuvi- = (stris. FEVTUT BS, TÓ 02v- Carrecta. 

7 £002; (#05, Pedes, Pcdester, Pede- Us 

v&C0g 3.67065 Pedestris oracio, Prosa ciVTOGT). HC, Quinqueplex. 

oracio. FEYTUTTA, Quinqucplex. 
Tlaluror.oytaæ, Subtilitas verborum, TivTOZ, Quinio. 

Verborum suavitas. TEYTE, Quinque, Quina. 
melavog, Lepidus, Verisimilis. #eyreruiðerge- Quindecennium. 
eilueyiu, Obtemperancia, Obc- 7706; 

diencia. TEYTKLOVTU, Quinquaginta. 

Tez, Obtempero, Pareo, Ob- vevrzeonc, reyra- Quinqueremis. 

edio, Obsequor. X02, 
ze vios, Obtemperans; Obsc- — IIsezeiüsupéívos, Solers, Doctus, Eruditus. 

quens, Morjserns=. IIleza2ec, Maturus, Mitis, Passus. 
z'eilopuotts Pareo, Obaucio. TETY, Matura, Mitis. 
reiða, prva Persuadeo. Iler eðngævos, Compeditus,  Præpedi- 
seiða, ovonas Suadella, Obtemperan-  Ile7eeæwévos, Expertus. (tus. 
IIevoz, Esurio. (cia. — Iléceeoz, Maturus, Mitis. 

Iléez, IE-xperimentum. TÉTELEOG TC ygZ- Inveteratus. 

TALUS, Tempto, Manculor. yids 

FELLA ævlðuvuø, Compertum habeo. IIézse:, (Toc; Peper. 

eiga tube» Temptacio, Temptamen- Heærnyos, eri tòa- Gelidum. 

regarsÚn, Predo. (tum. mun s; emi Eú- Fixum. 
FEILUTNS, Predo. B zo 02.25 

FELDA, Conor. VANS, 
IlexsAsov, sía t> Peculium. Iler TFALDDEVOS, Cæcatus. 

mekugis % Ogg, IeziccwwEvos, Picatus. 
Ilz7.e702z; Equor, Pelagus. singu- Ierracpévog, Fictus, Falsus. 


Ilera nyi? nræs, Admissum est. 
Ile FANGDLEVOS, Plenus, Confertus. 
Fæmr.nsgwpsrws, Plene, Abunde. 


ll or. Indumentumnm. 
IIez2.Ugpeévov, Lutum. 
TIezos voc, Exoptatus. 
IIezoítzeis,; Confidencia, Fiducia, 
Fretus. (do. 
gm 


Confido, Fretus sum, Fi- 
Confisus, Fretus, Fidens. 
Ilero? logxngévos, Obsessus. 


B : 


lle Zo) Sos, Canus. 
IlsrosOnmsivos, Populatus. 
Hsrgunevrn, Parca. 

TERGUNEVONV, ' Parcatum. 
IIézo, Digero, Verto. 
IIezveate£vos, Turritus. 
IIéco», Pepo. 
Ilezapwpotvos, Profligatus. 
Ileoæiva ç Tre OL Ust Perago. 
FELAITELØ, Amphus, Ultra, Ulterius. 
T Epod), Termino. 

P 


=c ee, Transicio. 
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FELAV, Trans, Ultra. 
TELAS, Terminus, Finis, Effe- 
ctum, Solumen. 
FELÁOILOS, Penetralis. 
Ilegð:g, Perdix, Gallina rustica. 
Hégðona, Pedo, Pepedo. 
Ilse}, Circum, Circa, Circiter, 
Am, De, Erga, Per. 
IIceieieo, Amputo. 
IIse yo, Circumago,.Circumduco 
Ileearra, Obdo. 
Ileg:Ganna ima- Amicia, Cooperio. 
T, 
£21 Rope i- Amicior. 
L^ T 10V, 
Tipi D Fek-  Adficio. 
VAT 7 Tipa- 
eie, ° 
v£giGeGAzpoévog, Opertus, Obsitus, Cir- 
cumamictus, Circum- 
sessus. 
IIse;GeCenpeévoc, | Ambesus, Exesus. 
Ileg;GAézomc4, — Circumvideo, Circum- 
spicio. 
FERIÍCKETOG: Spectabilis, Lustrabilis. 


7£giG A ec TÓTZG; S pectabili tas. 


IIse£GAz uot; Palla. 

Ilce:Coðea, Circumfosso. 

Ilee:CóAasov, Amictorium, Amictus, 
Opertorium. 

sep son Amictus. 

v'eei CoA oc, Territorium. 

megl Eoo, Menia. singulare non 

habet. 

Ilee:Gón7os, Pervulgatus. 

Ileoryeagi, Circumscripcio, Fraus, 


Circumvencio, 
FEGIYGAPN, oix0- Liniamentum. 
Dope 7 7 TIVOG še- 
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ys 7 ésc, 

Tei yeu, Circumscribo. 

IIegide2ejetvoc, Circumligatus. 

IIegiðens, Timidus. 

Ilegiðeg1os, Equemanus. 

Ilegðepæsoy, Monile. 

Ilegiðiðaya, Circundo. 

Ilegsðgop.eve, : Ambiciosus. 

Fsgiðgoyn, Ambitus. 

IIeeferpos, Supersum. 

HegseAcðva, Circumago. 

IlegséAevais, Circumvencio. 

Ilegséaza, Circumduco. 

IIseiézo, m 

Neesseyklopar, Sciscitor, Ociose ago. 

TEgieeyos, Curiosus. 

IIeesée x opeet Circumeo, | Circumve- 
nio, Lustro, Ambio, 
Obeo, Obambulo, 
Peragro. 


IIeeiée 72222, Circumsisto. 
Ilceizuxag, Contineo, Circundo. 
Ileceiðapa, Cinctum, Lombare, 
Ventrale. 
vregit mic iTos Præcinctus. 
xeeiðuvvía, Accingo, Circumcingo, 
Præcingo. 
IIcoimy E uat, Trepido. 
TEPITIY As Obstrepo, Circumsono 
IIseiüecc, Circumposicio. 
IIcei8ev*.A o, Devulgo. 
IIeguimmó Co, Obequito. 
IIseita roc poont; Circunsisto. 
IIee;ix&Üeep ea, ^ Purgamentum, Lustra- 
mentum. 
IIceiz&0z puoi, Circumsedeo, Circum- 
| sesso, Obsideo. 
vegizc 0c, 7; ro- Obsidio. 
Asopxia, 
Ileeizcia, Amburo. 
IIceixeeA Doro, Cooperio. 
Ilegizarekocw, Fringo, Infringo. 
IIeeiz ét por T76, Tergiversator. 
TEQUE CUT TU, Circumtlecto, Deflecto, 
Tergiversor. 
Ileeixexevpetvocs,  Adustus, Ambustus. 
IIegizeQoA eto; Galea. 
FELIKEPANKALASG Crista. 
^.óQosc, 
Ilegizeyevragt- Inauratus. 
VOS ., 
IIceixA eto, Circumcludo. 
Ilgiz, Fringo, Intringo. 
Ilegizorh» Amputacio. 
TTégixÓT TO, Amputo, Circumcido. 
Iegizgara, Detineo. 
IIsguxcozA eoo, Circumeo, Circumdo. 
IIegi pee vo, tercipio. 
meer epe vo, í é- Amplector, Comple- 
7i àvlcwrs, ctor. 
Neenduruw, Conluceo. 
Ilsernarsra, Restat, Superest, Resi- 
det. 
Heginnpbes, Amplexus. 
Heeuprævsrø, Residet. 


Tee IA pr RO ICA „ Supersum. 
FEIN ratto puis Superstes. 


yoc, 

IIeeipuévos, Præstolor, Opperior, 
Exspecto. 

Megna, Feminalia. 

Ilegwoara, Circito, Peragro, Lustro 

IIée;Z, Circum. 

IIcgi£oo, Rado, Derado, Stringo, 
Destringo. 

IHegioðz, Circuitus, Circitura. 

xEg:oðeÚGI OS ró- Amfragosus, | Amíra- 

TOG, ctas, Ambago. 


Fseeroðsvw, Obambulo, Circumeo. 
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æepioðog, 


æegioðevTýs, 
IIeeíoizo:; 
Ile? oA, 
Ilee:Gónros, 


, 
IIegiogi Cw, ` 
TEPIOQIO (LOG, 
Ilee:oga, 
Hegisoia, 
FELISBTIØTECOG; 
Ilee:oyn (21624, 
HE ¿ox TÓAE&UG 
7 TÓTB, 
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Amfractus, Circuitus, 
Ambago. 

Circitor, Lustrator. 

Circumhabitatores. 

De toto. 

Perspicuus, Inlustris, Li- 
quidus. 

Limito. 

Terminacio, Diffinicio. 

Despicio. 

Copia, Abundancia. 

Abundancior. 

Argumentum. 

Periocha, Circuitus. 


IIeceízoroc, Ambulacio. 
T'eeimTOT7)T7)6, Ambulator. 
IIeegereQeocypévog Circunseptus. 
Ileprdpu, Adfigo, Adfixo. 
IIceerzoco, Circumfigo. 
Ileemixra, Incido, Inruo. 
IleeæAéxa, Amplexo, Complexo, 
Circumplecto. 
FELPITNEXODAL, Amplector, Complector. 
Trepi A027, Complexus. 
IIse mA oro, Circumlavo. 
IIseervéo, Perflo. 
Ileg:æóðnros, = bilis. 
IIse;zoíno'iç, Insicio, Adjectio. 
TFELITOIW, Adicio. 
IIse¿zóe@ueos cvy-Pretexta toga. 
XAxTiX2, 
Ilegizróscopas, Plettor, Complector. 
Ilepizvoros, Ligatus. 
Ileeieæína, Conspargo. 
. eregipa ze, Sparpine 
IIceig&a o, Suo, Cusio. 
IIseigéo, duo 
TEPIEEUTOG, duens. 
YIegioxóezr To, Fodio. 
Ilseirxtru, Detego, Deoperio. 
IIseyo xod, Circumspicio, Exploro. 
IIseiotony os Detergo. 
Nsgirræcpog, Distractio. 
IleguemáQasroy, Operæprecium, Studio- 
IIsgioo, (vos, Circumflecto. , ` (sum. 
regira &ró ri- Destringo, Avello. 
IIceícetvcic, Abundancia. 
regum aéua Abundo, Superfluo, Su- 
persum. 
MELITTØG, Abunde, Abundanter. 
MNELICOOS, Superfluus, Supervacu- 
FELICOCÓTELOS; Abundancior. (us. 
IIseíorocic, Circumvencio. 
Ileeigreea, Columva. 
MELIOTEPEWV, Columvarium. 
IIseiocíco, Circumpungo. 
IIseinTíA Go), Radio. 
Hegirrongsilu, Circumeo, Circumvenio. 
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IIseioróputov, (voz, Factus. 
FELLITTÓLLIOV peta- teale. 
Nlsescreipu, Intorqueo. 
NHegltoreupa, 
IleeíavvXov, Mancio. 
veeiTeTpAnpeéyoc,  Circumcisus. 
IIsgerégoyos, mputo, Circumcido. 
IIceiríónpa, Circumpono. 
IIseirogz, Circumcisio. 
Ilse rò réiyos, — Pomerium. 
Ilee:reæynrsor,  Monile, hic Falarus, 
Collare. 
IIcerreézopuet; Titubo. 
Ilee:reéya, scurro, Circumcurro. 
IIseireoryo, Circumedo, Ainbedo. 
Ilseirzrevuæ, Abundancia. 
FELITTEVU, Superfluo, Supersum, 
Abundo. 
FELITTOS, Superfluus, Supervacu- 
us, Supervacaneus. 
TELITTT, Superflua, Supervacua, 
Supersticiosa. 
Negipævrans, Inlustris, Nobilis. 
Ileeipeens, Convexus, Devexus, 
Teres. 
TELIPELAl, Circulus, Convexitas. 


FELIPELNS 0 A- 
iy, 


Classica. 


vrteiQépo, Circumfero. 
IIsegiQsoyo, Defugio. 
IIceiQAéy o, Uro, Amburo. 
IIseíQoGosc, Trepidus. 
IIeeiQoe&eroc, Regula. 
Ileeipeayua, nseptum. 
FeeIPeckypara, Sepes. 
xeeiþearxros, Confractus. (ptus. 
vseíQeoie; Objectus, Objex, Conse- 
aeiQe&oaa, Circumsepio, Intersepio 
IIceiQeocic; Circumlocucio. 
Ileeryapaxa, Vallo, Circumvallo. f 
IIceiy,&ooEic, Circumductio, Urbacio 
IIseiyxezc, bundus. 
IIseiyéesov, rò pé- 
IIcee;ypío, (aion, 
IIseíyeocov, 
Ilee:yórns, Perfusor. 
Ileeiyæpos, ritorium. 
Ileebúya, 
IleenþíAuais, | 
Isenboga, repo, Circunsono. 
IIseApo£ie, Refrixio. 
IIcgho», Superstes. 
Ileexale, arlor. 
TEHAS, riat. 
Iléezz, ix Ue, rca. 
IIsgóvz, Fibula. 
Ileemeeegop.*, Perperam ago. 
IIseeeqorz, Proserpina. 
Ilcegixov, Persicum. 
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IIéevc', . Anno preterito. zig, Torcular, Cella vinaria 
TEQUTIYVOVS Amnnotinum. I1/072oc, Simia, Simius, 
IIseo, Traicio, Trano. Il/doc, Dolium. | 
IlézoXov, Blatteum, Lamina. Ilxeiz, Amaricia, Amaritudo, 

FETANELYOS Blattearius. je Acrinionium. 

Ilérecos, Fastigium. TiXQÓP, Acerbum. 
Ilere:v0s, Volucris, Volucer. 71x08, Amárus, Acer. 
Iérea, Saxum, Cautes, Silex. TlíAgais, n &QiZic, Pressio. 
TÉTEOG, Lustrum, Olestruni. TOC, Pilleum. 

werpúðns, Saxosus. TUAGTOV, Coactile. 
Tlirru, ItO. Tua TOTO, Coactibarius. 
IIs2zz, Larix, Pinus, Teda. IIge2.2, Adeps. 
Ilsvos, Interrogamentum,Roga- TIlíuzxrupar, Plenus sum. 
mentum, Interrogacio. Ilvæzis, Tabella. 
IlsØgoyricpiros,— Accuratus. Fvorziðes, Pugillares. singulare non 
IIcQevz voc; oTorridus. habet. 

rePpvyptyn xev Mola. | FIVÆKLIOV, Catina. 

IlsØvxaws, (là, Natus. mværis [2o01*427;, Codicillus. 
lleQuAevpévo;, Caute. Ilira? os, Famelicus. 
IIsQouezp£voc; 'Tumidus. IliveZ, Catinus. 
Ilepursvæevos, Plantatus. Ilivegóv $e», œ- Lana sucida. 
IIz«vov,; Ruta. T AUTO, 

IIz7, Fons. YIívivov, Marinum. 

ANYNPAVOV, Fontanum. Ilí»o, Poto, Bibo. 
1177, Confixum. Ile zog Veneo: Vendo. 
Try VUL, Hereo, Figor., Zea, Vendo, Vendito, Venun- 
T Ay VUL, Figo, Gelo. mrpúgrm suð  Aucturo. (do. 
Ilé, Gubernaculum,Clavum, vreglepars- 

Serraculum. C poy, 
Ilýðnuea, Saltus. VIT DOLO 2,00 eic o- Auctur 
v7z02T77, Pedicio, Saltuosus. vos yË Ov, 
7702, Salio. Tlízra, Cado, Ruo. 
IIzz-0c, Fixus, Gelatus. IIiccoc; -Pisus. 
IlzAcLpc, iyðus, Pelamys, Sarda. Nia, Pix. 
IIzAíxoc, Quantus. KIOTO, Pico. 

«a5^íxog Òrzote, Quantuscunque. eric o o076» Piceus. 
IIz27.:voc, Lutcus. Ilirréziov, 

II22.:0», Pilleum. Ylícre x&^evv2c, Fidejussor. 
IIz2oc; Argilla, Lutum. Il:grcúa, Credo, Fido. 

777076, TL utosus, Lutuleritus. HICTEWS GŠ oç, Credibilis, Fidelis. 
Ilnvíov, Penus, hæc Penucula. vic TÓT&poc, Magis fidus. 

TNVICTNELOV, Panuculum. FICTÓTATOC, Fidissimus. 

IIzeocic ca usc Mutilacio. MIOTAG, F ideliter. 
I15Z;ç, (rog, Fixus, Fixio. Ilrráxsov, Pittacium, Brevis. 
Ilze, Mantica, Follis. Ilérvec, Furfures. singularia nori 
IIzeoc, Caecus, Orbus. ' habet. 
7 420; Cæco. | TITVEOV, ?] Ey T2'x£- Porrigium. 
«529716, % eré- Orbacio, Orbitudo. Pain puce 
ETIGI š Ilízvs, Pinus. 
Ilzeco, Figo, Gelo. IIAca, Transversa. _ 
IIzvc, _ Ulna, Cubitum. TA y G CO, Obliquo, Subigo. 

«7x96 ás Zi, Secubitum. IIAce7:&e:oc, Plagiarius, Fragana. 
Ilovytevzs,; Pocillator. IIA Z os, Obliquus, Limus, Cer- 
IL Zo, Preudo, Presso. nulus, Transversus. 

misouc, Pressus. HFNAVIÓTNS, Obliquitas. 

SSmi, Pressivum. II^ Come, Erro. 

NLEOTKE- Prelum. IlAæzouc, Placenta. EN 

Ti£077210Y, Pressorium. T AcUGEVTÓPIOS, Placgntarius, Dulciarius. 
Il,0¿Zyn, soria. TALHA» Incrusto. 
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rA 20016, Crustacio. 
Aou Üei ao, oí- lncrustata domus. 
xi, 

II2.&vz, Error, Vagacio. 

HNAVNTAL, Erratici. 

HFNAVNTNG3 Errans, Vagus. 
qvo, Erroneus, Erraticus, 

Seductor. 
a AO, Erro. 
ANVØLAL, Error. 

Ira, Crusta. 
IIA«oc:c, Fictio. 
qr, pets Figmentum. 
FATTO, Fingo. 
Ilaégeriyč, Lanx, Planx, Lancula. 
T-laccras, Fictor. 
aAasroyeæpos, Falsarius. 
T AO0TOAXO A O06, Fandi fictor. 
T A0 T0706 Falsidicus. 
gqAoccTÓG,. Falsus, Fictus. 


aAocccroxora2yo- Prevaricator. 


-«A«cTrXc, (eos Fallaciter. 
IlAærævos, Platanus. 
æAaravan, Platanetum. 
IlAzrez, Platea. 
Area, Late. 
TAUTA, Ey 7 ia- Palmula, Ratis. 
matope, 
A 706, Latitudo. 
Naxrropaær, Fingo, Dissimilo, Simi- 
TAATTUA, Fingo. (lo. 
IlAæróxegas, Gammus. 
FMÆTVAÓYOS, LatHoquens. 
aA oT UO, Dilato, Latifico, Prolato 
Aare, Latus. 
FNATVON [LOV 3 Laticlavium. 
mAOGTÜTZG. . Latitudo. 
IlAfy„ara bx p&- hæ Crates. singulare non 
Char, habet. 
IIAéfec, Jugera. 
IlAeaðes, Vergilize. 
Hax«aoræ, Pluriora, Plurima. 
AeovEs, Plures, Complures, Ple- 
Aðra, Plurima. (rique. 
wA Tor, Plerique, Plures, Com- 
plures. 
TAGocTOV; Plurimum. 
a^écrov Oro, Sæpe aliquantum. 
Aera Toy us; Plurifariam. 
qa, Plus, Plurimus. 
IIA exa. rà xeos- hæc erre. singularenon 
Pegópeva nx habet. 
yn para TOIS T- 
LECI, 
TAEXT, Sira. 
Z. za, Plico, Necto, Nexo. 
IlAéov, Plus, Amplius. 
TAEVA, Exundo, Abundo, Exu- 


bero., 
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q A $0V& IG Saepius, Sæpenumero. 
AFNEOVAT[LOG, Cumulacio, Abundacio, 
Amplitudo. 
AeoveEia, Avaricia. 
TAÉOV icy, Dets Przvalet. 
IlAeveov, Laterum, Latus. 
HAevarizös, Nabalis. 
TAE, Navigo. 
IIAzy«i, Verbera. singulare non 
habet, nec ablativum. 
FANYA» Plaga. 


FANYA Qo cià7- hic Ictus. 


IlA7ð0s, (gov; Globus, Vulgus, Multi- 
tudo. Volgussingulari- 
ter tantum declinatur. 

e vvrizoc, Pluralis. 

70v, Multiplico, Amplifico. 
IIA522x725, Percussor. 

TANEXTiXOG, Cesim. 
FANKTELOV, Pecten, Pectenis. 
Nàxrppæarra, Committitur. 

æAnfagreAndevr,  Admissum, Commissum. 

TANDEM peo, Peccatum, Delictum, 

Reatum, Commissum. 

qned Delinquo, Pecco, Ad- 

IT xnscprvga, Inundacio. (mitto. 

TR Inundat, Torret, Exu- 
berat. 

IA, Modiolus, Radia. 

IIAz», Verum,  Preterquam, 

IlAzese rác, Plenissima. (Preeter. 

FANENS, Plenus. 

FNANGOTEËANVOY, Luna plena. 
FArncoPoenwa, | Plenitudo, Satisfactio. 
7A2goQogo, Morigero, Satisfacio. 
TANGA Impleo, Compleo. 

sAngaðg š Sarciatur. 

TANLO Plenitudo. 

rAngwrixoşs Explebilis. (mans. 

IIAzcixCav, Adpropinquans, Proxi- 

TA5ZnCiCa, Adpropinquo, _ Propin- 
quo. 

TA5ZXci e, In proximo est, Propin- 
quat. 

æAnoíov, Proximum, Instar, Pro- 
plus. 

FAN LÓKALBOS, Confinis, Finitimus. 

Ilxrnrpeovn, Abundancia, Saturas, 
Sacietas, Saturitas. 

IIAzZcco, Multo, Percucio. 

IIAze 2:00 poss o lacitacio. 

Ur egÜspuoer im pos 

IlA%rra, Percucio, Ferio. 

II2:6fov, Lateratum. 

ar^ ívÜov, Laterem. nominativum 
non habet. 

rAivhsoyòs, Laterarius. 
IIAoiov, Navis. 
IlAóxæpess Crinis. 
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HOAN, 
YIAs02xi0r, 
TASOV, 
IIAovec, 
IIA£c:0c, 
TA 2006, 
ANBTLWTEPOG, 


, 
TABECIOTO TOS," 


TASTOG; 


FASTO, 
IlAsrav, 
IlAóva, 

Ld 

FÁU {LOV 

7 
7TAUGCIÍG, 
` 

FAUTE» 

TAUTZG 
IIAocosc, 


Ilvsvua ævlgørov 
TVED ÁVELLOV, 


` 
AVEVJLOATIXOG, 
“/ 
v£ Ú ¿ys 
TV 6UOTIO, 
, = 


, * "e ^ 
HVEW, ETÈ OOANS 


2.00716 , 
Ilvíya, 
vizi, 

Ilvoz, 

AVON ÆVELOV; 
Tlóaæ, 
Iloðávea, 
roO $2: moy ov, 
æóðeg Xoíeíor, 
TONENE KITV, 
codice, 

voi ULOG» 
æoðóxorA.ov, 
roðoviíærne, 
rodó Eron, 
aoðo/óp:ov, 
zroQoxLóqQoi; 
gro! woo, 
Tloðevos, 

vroDewór oos, 
Ilóðes, 

Tlóðos, 
zoo, 
Ilor, 
Iloræ, 


, , 
moig avvÓ722» 
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Nexus. 
Plumacium. 


Navigacio, Navigium. 


Dives, Locuples, Opulen- 
(tus. 


Opulente. 

Opulencior, Dicior. 

Ditissimus, Opulentis- 
simus. 

hz Diviciæ. singulare 
non habet. 

Ditesco, Locupleto. 

Ditis. 

Luo, Luto, Labo. 

Labatorium. 

Lotus, Lotura. 

Lutus. 

Lutor, Lavator. 

Navigabilis. 

Spiritum, Spiritus. 

Flatus, Spiritus. 

Spiritalis. 

Pulmo. 

Anhelo. 

Spiro, Anhclo. 

Odo, Oleo. 


Suffoco, Ango, Neco. 
Nix. 

ra 

tus 


Pabulum. 
Pedica. 
Pedale. 
Ungulæ. 


. Talaris tunica. 


Pavicio, Paviclo. 
Pedatura. 
Aqualegelle. 
Pelluvium. 
Pediculum. 
Crepitaculum. 


Podari. 
Pulpitum. 


Desideratus, Amabilis. 


Desideratissimus. 
Unde, Alicunde. 
Desiderium, Cupido. 
Amo, Desidero. 
Quorsum. 

Quo, Qua, Quænam. 


Quo pactu, Quo federe 


Yloízgpom, rò zaæaræ-Figmentum, Factum, 


^ 
0266 0 OL [506 
, 
TOINA, 
“/ 
701710 16, 


Instructum. 
Poema, Commenturn. 
Poesis. 


7042016, N ATO- Factura, Instruccio. 


` 
TFÆEUN3 
, 
FOINGOY, 
` 
TOOINTNG» 


Fac, Effice. 
Poeta.. 
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TOITS, 0 xara- Factor. 
, €:6U0.0 77/6, 
` ` . 
HOINTOG, Facticius. 
IIoc ion, Varietas. 
goi 4 Aog, Dædalum, Varium. 
/ p 

TOL A09, Vario. 

T OIX4AT765 Variator. 
voixiAÓvewHog, Discolor. 
Iloszevixos, Pastor. 

` ` 

Fon Sea, Pales., 
motiv, Pecora pasco. 

Zoe va, ETI æv- Rego. 

Ópæruv, 
OLLU TV Coa; Opilio, Pastor. 
TOLLA, O vilium. 
Ilorov, Quem, Quod. 
~ ^ 

æðiov y&o, Quemnam, Quodnam. 

vroióT 76, Qualitas. 
Now, Facuo, Í acio. 


, ⁄“ 
TOLO Tegocowzo, 
, " x: 
#00 A076%, 
e s, 
HOLA cU. Qovos 
s, "á 
7r0ic TEOT, 


Qua persona, Qua fronte. 
Qua racione. 

Quo pacto. 

Quomodo, Quo pacto. 


Ilózos, Vellus, Vellera. 

Iloreudeyn, . | Belhgerator. 

TO SUUATOG, Bellicosus, Belliger. 
07. £472] y Pugnatrix, Bellatrix. 


vo^&Uix5z T&£ig Cuneum, Cuneus. 


MONE[LIOS; Hostis, Hostilis. 
oA s Tç, Bellator. 
ZOA [A06 Bellum, Prælium, Re- 


(oss bellum. 
vóA&pog šz@ú2 - Bellum intestivum. 
xóxrepos &&orrixóc,Bellum extraneum. 
(xc, 
, - 
æohetLos moriri- Bellum internum. 
TÓAELL0G Sargs- Navale bellum. 


FlOC 3 
HFONEJLØ y Bello, Pugno, Expugno 
Ineo bellum. 
Nora, Cana. hic Canus. 
NHoxXsogxiæ, Obsessio, Obsidio, Ob- 
sessus, hoc Obsidium, 
Obpugnacipo. Vastitas. 
FONOLHKØ, Obsideo. 
IloAsog, Canus, Canutus. 
HFOMOÓOTNS, Canicies. 
FONMOUMAL, Caneo. 
IIo».6, Civitas, Urbis. 


T OXiTO ‘Pupaæiwy Quirites. singulare non 


habet. 


FHONITEIA, Civile imperium, Respu- 
blica, Civilitas. 
, 
FOMATEVOLLAL, Urbanor. 
MHONMTNGY Civis. 
FOMM TNS ó co zo-IM uniceps. 
AY VS, 
soXiTixóg, — (vog,Civilis, Urbanus. 


vo^iTixóc orePa-Civica corona. 


585 


^ e 5 ` 
KOMTIOGS 0, ATO 


moiy vidu " 
TONUTIL OG, 
LO PAL 
TOAÍY VIOV, 
IIo?.A«, 
SON AGE, 


TOAAQTAATIOV, 


TOAAAYDG, 
TOAND 70V, 
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Municipalis. 


Civilitcr. 

Opidum. 

Municipium, Oþidum. 

Multa. 

Sepe, Aliquotiens, Se- 
pius, Scpissime. 


Multiplex. 


,Multitfariam. 


Multo plus. 


morra Aóycg, j Plurifariam. 
TloAzos, Farres, Pultes. 
Tlo2.v, óvofatt, Multum. 
TONY, ET ID 6, Diu. 
IloAvæyðeion, Strages. 
Forvægiðuosg, Multiplex. 
æoAvá a 03.06, Occupatus. 
FORÚVOVOS, Fecundus. 
TOKVYOVIE, Fecunditas. 
MFOKUYVLOG; Angulosus. 
TORVÖATAYOG, Sumptuosus. 
IloAvOsozzsc, ` Pollux. 
IIo2.20e:ov, Municipium, Opidum. 
Iloaverns, Longe us, Annosus. 
oA úZ aoc, Vivax. 
TOÀ Úzete7oç, Fíuctuosus. 
TOAVAQAOG, Multiloquax, Verbosus 
T0. UA 07 ít; Multiloquium, Verbo- 
sitas. 
woAvpaðia, Sollercia, Multa sciencia. 
Tro Uoc 076 Peritus, Doctus, Sagax. 
TOMU GAA0y5 Multum magis. 
TOAULLE276 Multiplex. 
FONRVLEPØG, Plurifariam. 
qo DUTY, 0 voG , Daedalus, Facticiosus. 
rorúpogpos, Multformis. 
TOAVOY NA, Celebritas, Populositas. 
FOKVOKKOVT A; Celeberrima, Populosa 
TONVTEIPIA, Sagacitas, Solercia. 
FOLÚTEILOG, Sagax. 
TONVTNACLÆT [LOG Multiplicacio. 
To) Uic, Multitudo, Caterva, 
Manusio. 
mo) UT A006, Multiplex. 
TOANUTAÓXUG, Multipliciter. 
TOA^UTOUG, 0 OXTO- Pulypus, Multipes. 
7'OUG, (rent. 
TT0?. UT EUY ov, Sciscito, Percontor, Te- 
rokhvrpáypav, X Scrutator, Sciscitator. 
TTOXUP7 oV. Verbosus. 
FOKUS, Multus. 
v0 voy 10d, Multifariam. 
702.UT£ A765 Lauta, Lautus, Preciosus 
Zo) UTA eret, Lautitas. 
TOXUTEAZ6; Laute, Abunde. 
TOAXUTÍUUTOG, Preciosus. 
ÆORÚTILLOS, Preciosus. 
TOAUTOXOSG Fæcunda, Fertilis. 


7 
MFOMUTEOTOG, 
FONUVTLÓTUØS, 
CO UU7.065 
ToU os, 
702.0 Qopoc, 

, 
TOM Uy 02.206, 
702.9 Y PA p.otT065 
Zo) uy 2ÓVILOV 
AUK gÓNIONs 
#ORUY POV(06, 


, 
7:02.2y/0U006; 


Ilópa, 
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Versutus. 

Plurifüriam, Omnifari- 

Materiosus. (am. 

Edax. 

Fertilis. 

Erosus, Ereus. 

Pecuniosus. 

Diuturnum. 

Vivax, Multannus, Lon- 
gevus. 

Opimus, Aurosus. 

Potus, Pocio. 


TOULO ATÒ Cone Fermentum. 


Ileuzeúa, 
óræð, 
IlopgoAv£, 


, 
IIlovzeic, 


HONKPOLLLPÓLOS, 
#0V%0S, 


royn UY 06; 
IIovoc, 

mero Ux iot, 

#00 
IIovr2.:0v, 
Ilovzos, 
Tlózravæ, 
IIozcoCe; 
Iloeði, 
Ilogaa, 

, 
"roget Op. C, 
FOLEVOV, 


IIóelncis, 


` 
vopÜn76, 


`A ` 
mogbnrizy Un, ou? 


Iloe0ue ug, 
voe. 0c; 
Iloel, 
Iloeiæ = 
Iogi Cas . 
v'ogis ULOS, 
FOGIOTIKÐ, 
TFOLICTIZOG, 
Iloevs i, 
TOENN, 


wogveit, 
rogviðsov, 
T62Véiov, 
sogvoCosz06, 

v'ogvoGorséiov, 
MHOLVOYEYNS, 
FcevoðuTNsS, 

f 

Tro2voxóro6; 

; 
T'02voc, 
IIóeoc, 
Ilóezn, 


Triumpho. 

Pompa. 

Bulla, Scatebra. 

Malignitas, Pravitas, 
Malicia. 

Malicordis. 

Malus, Malignus, Ma- 
liciosus, Dirus. 

Malicordis. 

Dolor. 

Animi dolor. 

Doleo. 

Pontem. 

Pontus. (bet. 

Liba. singulare non ha- 


Peditus, Peditum. 

Itus, Meatus. 

Vado, Eo, Meo. 

Vade. 

Excidium, Vastitas, Va- 
stacio. 

Vastator. 

Sambuca. 

Portitor. 

hoc Frctum. 

Populo, Vasto. 

Itus, Meatus. 

Adquiro. 

Adquisicio. 

Quæstuaria. 

Questuosus. 

Fornicor, Scortor. 

Lupanario, Scorta, Me- 
retrix, Fornix. 

Fornicacio. 

Meretricula. (narium. 

Fornix, Ganeum, Lupa- 

Leno, Lenocinator. 

Lenocinium. 

Spurius. 

Ganco. 

Lenocinator, Fornica- 

Scortus. (rius. 


Questus. 
Fibula. 
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TETN, v vzoxogi- Fibulatorium. TOLY yerogz Qos, Sutellosus. 
IIógeo, (cTIxUG, Procul. Hegusrderov, Preetorium. 
v ópeuDsv, Longincus, Eminus, garg Qe s= Honorarium jus vel Pi- 
Procul. véx veo», gnum. 
oppor ELOS, Ulterior. IIeaz772, Actor, Exactor. 
IIogQóeo., Purpura. A Actor, Coactor, Exa- 
zoeQUec peran Ferrugo. ei? Questoria. (ctor. 

d D FLAKTIKOG, Actuarius, Efficax, Agl- 
#ogpuga vQ«- Clavus. plurale non ha- lis. 

6215 bet. rocks, Actum, Actus, Actio. 
voeQuekav, Purpurio. Ilegos, Lenis, Mitis, Mansuetus 
FoePveobàPos,  Purpurarius. FLAÓTNG, Lenitas, Mansuetudo, 
FogPvgods, Purpureus. Lenimentum. 
mopQugomaA ns, Purpurarius. Iezes, Venundacio. 

Ióz«, . Quanta. 7zecig „ara U- Auctio, Asta. 
T'006.2.46 , Quotiens. ertgÜspucur io eov, 

IIoceov, Neptunus. FLÓÆOIMOS, Venalicius, Venalis. 
Forerðaviæ, hac Neptunalia. singu- IIe&cov, Porrus, Porrum. 

- lare non habet. IIgárns, Venditor, Auctor. 
IIóc:c, Posca, Potus, Pocio. Ile&rro, . Ago, Actito, Gero. 
Tlogov, Quantum, Quotum. IIeaivo, Levo,Lenio, Mitigo. 

ToOgðTNs, Quantitas, Summa. Tree D VOLO, Mitesco. 
„Tot, Quanta, Aliquanta. IIeépovo», Codex. 
aoc T5puó210V; hæc Portiuncula. IIeézer, Decet. 
FOTTOV ðíæors, Quantuncunque. TEÉTOV, Decus, Decens. 
ao00TÓG, Quotus, Aliquantus. agerwðegregor, Magis decorum. 
=ó Aliquantisper, Aliquan-  IleseGe«, Legacio. 
to, Aliquatenus. mesa Giov, Legatum. 
Ilorépioç, Flumineus, Fluvialis. ese eure, Legatus. 
TOTÆLÖSs Fluvius, Flumen, Amnis. mess Gebo, Legacione fungor. 
rorapg vnðus, | Alveum, Alveus. Ileco Govzs, Senex, Senior, Longevus 
Ilorzzos, Qualis. Grandevus. 
T'OTOT 6 , Qualiter. IIez»zc; Pronus. 
Ilóre, Quando. Ileze77e, Fulgor. 
FOTE3 Aliquando, Olim. Heiða, Serro. 
Ilózegos, Uter. Ile; &», Mew, Antequam, Priusquam, 
Ilozze:ov; Puculum; Calix. Ilgivos, Ilex. (Ante. 
corzgiov Qiao- hsec Vatiola. FEIVÓKOKKA, Aubanciz mora. 
æaðss, FEIVAV, hoc Iletum. 
Fotneiðsov, Pocillutn. Heicss, Serr 
FoTnNgoðnan, hoc Caliclarium. Heirpa, Secn 
FOTNGOFNÚTUNS, Gratera. FeloTnss Sector. 
FOTNS; Bibax, Potax. TEM, hæc Serra. 
zoTíCo, Poto. Teo, Ante, Præ. 
moria x77»05,  Adaquo. Hgóæye, Præi. 
sori la “23199, Inrigo. Heoáyyeros, Prænunciator. 
TÓTLUOV, Bibibile. T0900 y EN. Przenuncio. 
HFOTLITTNEIOV, Popina. Ilgouyógsvoss, Profacio. 
TOTÒG, Pocio. Tpoc opto, Prædico, Præfor. 
IIov, Ubi. Ilgoayogaariss Præemptor. 
TOY ceo, Ubinam, Corsum. IHgoáya, zeopíe» Produco. 
Iloúræirov, Pulpitum, Pavimentum. reo&yw, rgo- M Precedo, Antecello, An- 
IIloozocs, Alicubi, Usquam, Us- AC ra, tecedo, Antefero. 
Iezypee,. hæc Res. (piam. TQ oct Wy?» Productio. 
reuyuuréts Negociacio, | Nundina- TOLY VYS» Productor. 
aeaypaærevris, Negociator. (cio. FeoAyYWyos, rog- Lenocinator. 
spaypareúopas, Negocior. voGoo'xós; 
=e CT 12606 Negociosus, Forensis, IIeoc 3o, Præcino. | 
Rerum peritus. Ileoæigedis, Voluntas, Propositum. 
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Ileoa:sdavona:r, 
Ileoaz pu Co, 
Heoxpaezuvu, 
IIeoava Aaa, 
IIeooczo8»zoo, 
Heoærzorrirrw, 
THeokgbasg, 
lIecoægralw, 
IlTeoaczic77c; 
IIeoce:ov Å 
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Præcognosco. 


Antepecco. 

Præsumo. 

Præmorior. 

Prædestino. 

Antecessor, Prædecessor 
Præripio. 

Protector. 

Suburbanum, Processio. 


Igogo Qa) Copos, Protuto. 


IIeoGZAAc, 
IIeoc»6eic, 
IIeoGao Vas 


Promitto. 
Promotus, Productus. 
Incedo, Progredior. 


Feolbækvw, avka Glisco. 
IIegoGárerov. s géoe, hæc Verbecina. 
#eóbæro, &evíoy, Verbella, Ovis, Verbix. 
meo rav Ban- Balatum. 


xn0oç 5 


Ileoc e£Gzxogc TV 
ÚNALAV, 
IIeoGiGR Co, 
reolas, 
meos Cao pòs, 
IIeoG Af, 
IIeoGA z teo, 
meoGA "eC TIO, 
æeo6oAn, 
IIeoGsAsupocs, 
IIeo Gee x os; 
Ileoy&e'raeg, 
Ilgoyevegregos, 
IIeoztvvz0&c, 
FLOYEWØ, 
Ileoyevrns, 
Ileoyivoc zo, 


IIgóyXoccoc, 
IIeóyvocisc > 
FEOYVWOTIKOS, 
Ieóyovn, 
mgóyovos, 


hic Ovifer. 


Promoveo, Proveho. 
Promotus. 
Promocio. 
Provideo, Prospicio. 
Questio, Proposicio. 
Quaestiuncula. 
Objectus, Obtentus. 
Consultum. 
Nuper. 
Ventrosus. 
Anterior. 
Prægnatus. 
Progigno. 
Prægustator. 
Antecognosco, Præscio, 
Præsago. 
Volubilis linguæ. 
Præsensio. 
Præscius. 
Privigna. 
Privignus. 


TEÓYOVOS, Ó zgo- Atavus. 


TO TUP, 
æeðyovor, 


Heoyeappaæ, 
FLOYLAaáA, 
HepgoðævelCopar, 
Ileoðaxavæ, 
Ileoðeaua, 
IleóðgAos, 

æpoð NAWE, 
Nleoðrærtyopnos, 

Teo9 2 sË ç, 
IIeo ðapuúua- 

TOG 3 


Heoðiðupu, 


Majores. 
habet, 

Proscriptum. 

Proscripcio. 

Promutuor. 

Proimpendo. 

Præligo. 

Manitestus, Perspicuus. 

Evidenter. 

Præfor. 

Praefacio. 

Ante lucem. 


singulare non 


Prodo, Pr:evarico. 


veodidwpa ği- 
xv, 

IIeodiée y opua, 
Ileoðizzarns, 
Ileoðociz, 
#eoðorns, 
Ilgóðgogos, 
Igoeyyovos, 

#g0eyyðnn, 
Ileoeðpía, 
eðeðpor, 


góeðpos, 
Ilgoeiðas, 
Hgodanper, 
IIeóeu, 


IIeoézo», 
Ilgos). Ü&v, 
FEOEKEVOIS, 
Fgoe)dumwev, 


Ileotp.GoXo: ÞE, 


Ileoeveyðas, 
Ileocvoz67, 
IIeos£éev evo, 


IIgote opat, 


Ilgoéarnxa, 
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Prævarico. 


Proco. 

Præjudex. 

Prodicio, Prævaricacio. 

Proditor, Prævaricator. 

Antecursor, Præcursor. 

Pronepos. 

Proneptis. 

Principatus. 

Primores. pluraliter tan- 
tum declinatur. 

Præses. 

Præscius. 

Præsumpsit. 

Prodeo, Procedo, Ince- 
do. 

Edixi, Antedixi. 


Prodire. < 
Antecessus, Progressus. 
Procedamus. 


Rostra. singulare non 
habet. 

Prolatus, Antelatus. 

Consultum est. 

Progreditur, Antegredi- 
tur. 

Procedo, Prodeo. 

Prosto. 


FLOEOTNHEV cexnsPræductus est. 


nro4 QEG» 

NLOETTNAVIA, 

TFLOETTAØS, 
Neosripylnycrav, 
Ilgoeroiuáða, 
Igosvre ETI í Ca, 
IIeoé Xu» 

Toby uv, 
IIgoðamúa, 
Ileonynrágevos, 


Ileo%yogos, 

IIgony stu; 
'p07)y S pu Vo06 , 

IIegonxó env, 

IHgongegivos, 

Ileóbsc, 

„e0ðecis, 7'eoct- 

escis, 


wgóðegis, TÒ pé- 


eos TS A07y8, 
reoler uia, 


Igalsori Ca, 


#góðupos, 
rgoðúprar, 
IIeótvgo», 


Prostituta. 

Preepositus, Præditus. 

Prælati sunt. 

Preeparo. 

Preeparo. 

Prominco. 

Excellens. 

Procingo. 

Antecessor, Decessor, 
Præcessor. 

Prædicator. 

Antecedo, Præeo. 

Principio. 


Pridianus. 
Propone. 
Propositum, 
tas. 
Proeposicio. 


Volun- 


Spacium, Dies finitus. 
Præsago. 

Prospexio. 

Preeposicio. 

Alacritas. f 
Alacer, Alacris, Sedulus. 
Sedulo, Alacriter. 
Vestibulum. 
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IHgorxíða, 
To putei 065 


eoi oQóeos , 
IIeoi£, 
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Omitto, Prætereo, Præ- 
termitto. 

Doto. 

Dotalis. 

Dotata. 

Dos. 


Ileoixræpa, (ðw, Antevolo. 
Heoicræpas, Bon- Suffrago, Patrocinor. 
TOFT TOLOI exi Prosto. 


Zóevnç, 
seoicrapas ġe- Præero. 
LAS» 
MHLOLC'TÓLLEVOG; Præpositus. 
Ileoxoíeosc, Præmature. 
IIeoxoo, Provoco. 
q'g0.0,A & T 0c Elicit. 
Feoxxænrovuaus, Lacesso, Provoco. 
Neoxikxrvppaæ, Protectio, Prætextum, 
Preestigium, Velamen- 
tum. 
IlooxaræyytAAa, 


IleooxcrapEis, evi 


ðí; ANG, 
TEOLATÕE KOLAS, 
Ileoxuraorgepa, 
Hgoxaréxa, 
Igoxergévn, 
IIgoxtpanos, 
Ilpoxngvé i6» 
ægoxngúaga, 
Ileox:yea, 
IleóxAnciç, 
IIegoxoíA106; 
IIgoxóXior, 


Hgoxogiðn A 
NeoxopiCluw, 


IIeoxoz7, 


FLOXOTTA, 
Heóreipna, 


mgoxeipucrí Co, 
Trgoxeivopuots 
wpoxpiva, 


wgoxgirEos, 
Hgoxvasyðapevos 
Ileoxðara, 
IIeoxaAo, 
IleoAc 6 QV Js 


m eo^. ctu e ver, 


Antecapio, Præoccupo, 
Occupo. 


Contestacio. 


Contestor. 

verto 

Antecapio. 

Prodita, Proposita. 

Capito. 

Prædicacio. 

Prædico. 

Præcommodo. 

Provocacio. 

Ventrosus. 

Præsinum. 

Prolacio. 

Expromo, Promo, An- 
tefero, Profero. 

Promotus, Processus, 
Prærogativa, Proces- 
S10, Proventus. 

Promoveo, Proficio, 
Procedo. 

Praejudicium, Præroga- 
tiva. 

Prærogo. 

Præfero. 

Præjudico, Prælato, Præ- 
pono, Præfero, Ante- 
fero, Antepono. 

Pro ferendus. 

Provolutus. 

Proemineo. 

Proloquo. 

Precapio, Antecapio, 
Presumo, Præcedo, 
Antecedo. 

Preevenit, 


Heorápra, 
Ileoaréya, 


FEONEYAN, 
Pete 


reormpis AAE 
2 zaxe Bis, 

meor opis 
#e0A0y0s, 
Ileowarksca, 
Ileopzipupun, 
Heopsavlavuw, 
Ilgóuaævris, 
TEO nr 
Ilgopagrigopar, 
Ileopaxsar, 
mLóp]agkgo , 
Igoperwridiov, 
Hgognðevs, 
IIgoguzvóu, 
Ileo pass 
Neo ixes; 


Heopshoreia, 
Ilgópoigos, 
Ileozocysúw æfi 
7T£A0V, 
Igouvzrngror, 
Ilgóvæov, 
IIgoyzóx2.2g06» 
IIgovónaov, 
FEOVONTNG, | 
TEOVONTIXÒG» 
FLOVONTIKØTA- 
TOG, 
7rgÓVosQts 


IIeovópuiov, 
IIeovoo, 


IIgo£évgeus; 
ago seyn? y 
Feók: EVOG „' 
Ileoóðiz, 
rgóodog 
Ileoo£paov, 


Igoor, 
Teo briye, 


IIeoogíco,; 
Heooguirætr, 
Teooge, 

IIgó TÀVTAV, 
IIeoz'oraoc, 


592 

Præfulget. 

Prædico, Edico, Præfor, 
Antedico.- 

Prædicens. 

Anticipacio, Occupacio, 
Præsumpcio, Prædi- 
cacio. 

Prærogativa. 


Occupabo. 
Præfagio, Prologus. 
Præmollio. 
Proavia. 
Prædisco. 
Præsaga. 
Præsago. 
Antestor. 
Propugnaculum. 
Propugnaculi. 
Frontale. 


Præmonstro, Præsago. 

Pridie. 

Paulo ante, Nuper, An- 
te paulo. 

Pronuba. 

Emoritus. 

Propago. 


Promunctorium. 
Ante templum. 
Magister navis. 
Provide. 
Providus. 
Providus. 
Providentissimus. 


Providencia, Consultum, 


Próvisio, Consulta- 
cio. 

Privilegium, Præroga- 
tiva. 


Consulto, Consulo, Pro- 
video, Prospicio. 
Conciliacio. , 


Conciliator, Proxeneta 


Previa. 

Processus, Processio. 

Proverbium. Exordium, 
Præfacio, Primordium. 

Prolaturus. 

Paulo ante, Paulo ante- 
quam. 

Prædestino, Prefinio. 

Præcaveo. 

Prospicio, Provideo. 

Ante omnia. 

Proavus. 
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Ileozaecyy&X*w, Prædico. 


Ileozoeeavo 5 


` Præmoneo. 


Ileo7apaczevalu Præparo. 
Nleorægærirsvrog Antepenultima. 


Ileozee&to, 
IIeozš zao, 
IlIeoz£eucuv, 
Ileozšzece, 


FLOTETNS, 


HLOTETWG, 
Ileoz222, 
IIeom22A cez í a Å 

T2077] A 0,0 [LOG 
Ileozívo, 
IleozoA 82, 
Ileozopez7; 
Ileozogsvopær a 
Ileózocc; 
IlIeoz&rwe, 
IleoxðAcæsov, 
Ileoezyten, 
IIeogée, 

. IIeóeze':c, 

IIeoc, 

IleocæyyeAia, 
reosæyytrAu, 

FEOGAYVENTNS3 
Ileocey £A &Co, 
Ileocæyogeúa, 
Ileocaya, 


eos 
Ileosæða, 
Ileocaðpoi Ca, 


s, 
Ileoce776, 


Protempto.  , 

Promitto, Prosequor. 

Anno tercio. Z 

Protervia, Procacitas, 
Protervitas, Petulan- 
cia, Temeritas. 

Perperus, Protervus, Te- 
inerarius, Procax, Pe- 
tulans. 

Perperam, Proterve. 

Prosilio. 

Inpulso. 

Injuria. 

Propino, Probibo. 

Antebello. 

Prosecutus. 

Præeo, Anteeo. 

Propotacio. 

Secundus auctor. 

Vestibulum. 

Preeruptum. 

Protiuit. 

Praedicacio. 

Ad, Aput, Pro. 

Delacio. 

Interpello. 

Interpellator. 

Adgrego. 

Appello, Saluto. 

Adhibeo, Adduco, Ad- 
tulero, Adpello. 

Accessus, Oblacio, Ob- 
vencio. 

Adcarro. 

Adgrego, Adaggero. 


Mendicus. 


IleogævæxA vonar, Accubo. 
Ileogavaravopar, Adquiesco. 


Ileocævrns, Adclivis, Arduus. 
Ileocéarropocus Adtingo. | (necto. 
TFLOSANTØ, . Adjungo, Applico, Ad- 
Ileosægpolu, Accommodo.- 
Ileoszúka, (xi, Adaugeo. 
IIeocG&2..2 yvvær-Subigito. 
ceoc RAP, zeoç- A dicio. 
Tinut, 
IleocG&enocis; A dpressus. 
IleocGacis, Adgressio. 
IIeocCos, Adclamo. 
Ileoc yg ris œ- Enimvero. 
Andeiæs, 
Ileocy£2o, Adrideo. | 
Ileoserytvero, Advenit, Pervenit. 
Ileocye& Qo, A.dscribo. 
Ileósðecis, Alligacio. 


veocó £0 L0 y 
Ilgos ðe Xo t, 
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Alligo. 
Admitto. 


IleogðizAéryoncr, Ad loquor, Adfor. 


Ileogði Daft = 
II gosðoxiaæ, 
7'20600z.4tu065 
7rgocOoza K 
vr'eocOoz uua , 
IleogðsAevúa, 
IIeocey i Ca, 
II gos sðpevw, 
Feogsðela, 
Ileoce0íCo, 
areocsÜim toos; 
ITeócequ, 
IIeocé vatt 


Addo. 

Exspectacio.. 
Opinatus, Exspectatus. 
Spero, Exspecto. 
Opinato. 

A dserv1o.. 
Adpropinquo. 
Praestolo. 

Sedulitas. 

Adsuesco, Adsuefacio. 
Adsuetus. 

Adeo. 


Adesse. 


IIeocezo, Sabu, Ad premo. 


IIeocétzro», 
FLOGEITØV, 
IleoséAevass, 
Pá 
Feogerðe, 
I eos EILALUTOV, 


Adloquor, Adpello,Com- 
Adfatus. (pello. 
Accessus, Aditus. 
Accede. 

Penes me. 


IIeocezro y $4 ropas Ad promitto. 


Ileocezíeo, 
IIeocezé Kw, 
Ileogsxið Opeti» 
IIeocezidec pa, 
IleoceziC£vyvbo, 
IlIeocezicvv&z T0; 
IIeocezio'webo, 
Ileos emi TÉTOIG, 


IIeocezópvupar, 
Ileosteyouar, 


Ileogeréðn š 
IIeocéz:, 
IIgoceoy 7, 
Ileoseúyouar : 
IIeoc E0460 T £QOV; 
TEOSEXNS, 
#posEy 0, 


IIeosZeoyvŠo, 
IleocCawúa, 
IleósnGos, 


Tleocnyoeiæ, ó œ- 
Dicke" du hes 


O7 GO oç, 


a'2ognoyogío, N ò- 


vopni, 
T2067) 0g1X0V; 
Te067y0gixd, 

IIeoczxtuozv, 

II eoczze, 
FEOSNHOVTES, 
AHLOGNHOYTUØG, 

TLOCNAØ, 

I120s7X2, 

Tgo6? cis, 


Adtollo. 

Adpremo. 

Indigito. 

A dalligo. 

Adjungo. 

Adjungo. 

Adaggero. 

Insuper, Præterea, Ultra 
Adeo. 

Adjuro. 

Interpello, Adgredior, 
Accedo, Adeo. 

Additum est, Addita est. 

Insuper. 

Obsecracio, Oracio. 

Obsecro, Adoro. 

Attentius. 

Attentus. 

Attendo, Intendo, Ani- 
madverto, Adverto. 

Adjungo. 


 Procingo. 


Proximus pubertati. 
Appellacio, Salutacio. 


hoc Vocabulum, Appel- 
lacio. 
Appellativum. 
Appellative, 
Admisi. 
Convenit. 
Pertinentes. 
Congruenter. 
Pertineo, Attineo. 
Adfigo. 
Adfigacio. 


Vocabula- 
(riter. 
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Ileocnvégrepov, 
IIeogzvéx 07, 


IIeoczvze, 
TleocnvwEvos, 
Ileócðev, 
Ileógðecis, 
ergocÜeróc, 
FeosOnxn, 


(ov, 
FeocOnxn mora- 
IIeoc0AíGo, 
apógða iae, 
ITeocíegooci, 
IIeozzfeío, 
Ileogxa?ouua:, 
T'E062,0 7.0), 
IleocxeQé oiov, 
IIeocxiy eo, 
Heosxrnleig, 
7'g0c*»ci6y 
Ileosx2 (ya, 
IIeocxA £o, 
IIeocxAo0Cw, 
MLÓGKAVOLIS 70- 
TOOU, 
IIeocxo22.20:6, 
qgocxo^Xà, 
T0630 2.0 Acts, 
Ileocxo„iðn, 
NHeosxopilu, 
Heósxoupa, 
T£ocxó7TO, 
IIeoczetvo, 
IIeóczgovcs; 
TOGHE, 
Ileogxrauar, 
IIeocxovzcic, 

P 
#gOSKUNN AA, 
T0620V7 706, 
#POGKUVA, 
IIgoczvgo» 

FEOGHVULØTIS, 
TNegosaupberu, 
Feognup.buvo- 
ær, 
INlegosasrrúvua, 
NHeosuævlðirw, 
Neosviuw, 
Ileosvsýw, 
IIeocvZ y opectt, 
Ileogoðeúo„ar, 
Fgósoðos, . 
wgósoðos, 7 
FLOGENMEVOIG3 


IIeocóco, 
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Gratius. 

Oblata est, Allatum 
fuerit. 

Gratus, Lenis. 

Adnexus. 

Ante. 

Additamentum. 

Accessivus. 

Incrementum, Cremen- 
tum, Auctus, Auctio, 
Accessio,  Adjectio, 
Augmentum, Addi- 
tamentum. 

Allubio. 

Adpremo. 

Adpressio. 

Admitto. 

Aduro. 

Accieo, Adcito, Advoco 

Accito. 

Pulvinus. 

Accommodo. 

Adcitus. 

Advocacio. 

Acclino. 

Adcludo. 

Adluo. 

Allubio. 


Adglutinacio. 
Adglutino, Applico. 
Adhereo. 

Oblacio. 

Offero. 

Offendiculurm. 
Offendo. 

Adjudico. 

Offensa, Offensio. 
Offendó, Adplodo. 
Adipiscor. 

Adoracio, Adveneracio 
Veneracio. 
Venerandus. 

Adoro, Venero. 
Addico, Adfingo. 
Addictio, Accuna. 
Adsumo, Adhibeo, Ad- 
Adhibeo. (peto. 


Extenuo. 

Addisco. 

Adtribuo. 

Adnuo. 

Adnato. 

Redito. 

Reditus. 
Interpellacio, Aditus. 


Computeo. 


IIeocoixeig peo; 
IIeocoixoc, 
7206044 , 
IIeocoíc'e, 
IIeóc öfíyov, 
Teosopursaæ, 
HEOGOPANU , 
Ilpos oglpov, 
IIeocogíCo, 
Ileocogegpec eig Ai- 
iva, 
IIeoczoy 7, 
Ileocosic; 


IIeoczeXeto, 
Ileoc7apaxe „evos 
Ieocrapala, 
IleogrtAaais, 
TeocmEA Cw, 


Nleosriurw, 
IIeocerez'oizpzt VOG» 
Ileogxee:Gáraa, 
IIeoczZcco,; 
IIeoczi£Co, 
IIeoccéz To, 
Ileocz Axe, 
Ilgósgvevors, 
MFLOGTVEW, 
Ileosroinois, 
72067-0100 [uot s 


IIeoczroegí Ca, 
Ileoceéo, 
IIeócez£:c, 
Ileósencis, 
IIeocezoco; 


IIeoczpuerg pecca , 
IIeoc cídngov ri- 
TP LO 2,00, 
Ileoccwgeúa, 
Ileòs TÈ dv, 
Ileógraypa, 


IIeoc TO „ára, 
Ileogræxrixos, 
veocre£ie, 
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A dsocio. 

Accola. 
Adhabito, Accolo. 
Adferam. 

Paulum, Parumper. 
Adlocucio. 
Adloquor, Adfor. 
Ante lucem. 

Pro finio. | 
Applico, Appulo. 


Attencio, Intentus. 

Aspectus, Conspectus, 
Species. 

Adlucto. 

Adjacens. 

Adtempto. 

A pplicacio. 

Applico, Appello, Adver- 
to, Accedo, Appulo. 

Admitto. 

Dissimulanter. 

Adoperio. 

Adfigo. 

Adpremo. 

Interpello, Umilor. 

Applico. 

Adspiracio. 

Adspiro. 

Dissimilacio. 

Dissimilo, Similo, Insi- 
milo, Adsimilo. 

Adquiro. 

Adfluo. 

Inlisio. 

Appellacio. | 

1nlido, Adplodo, Adli- 
do, Adfligo. 

Adnoto. 

Aucturo. 


Adcumulo, Adaggero. 

Susum versum. 

Preceptum, Præcepcio, 
Imperium. Terent. 

Ad infra. 

Imperiosus, Imperativus. 

Praeceptum, Præcepcio. 


Ileoer&co ei zog-Prostituta. 


vei, 
Ileocrárra, 
Ieocracía, 
s, 
FLOGTATNS, 


Præcipio, Impero. 
Patrocinium. 
Patronus, Præpositus. 


Ileócrzc v2» Sean, Pro deum. 


INlegostivnur, 


Neógsrior, 


'Tleog TÓ æxpov, 


Addo, Adicio, Auctio- 
nor, Adaugeo, Ap- 
plico. 

Multa, Pena. 

Ad summum. 

4 a 
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Tóc TOiG CAA01465 
Tóc Tois ADIT OLG, 


LEXICON GRÆCOL VETUS. 


Super aliis. 
Super ceteris. 


FLOG TOÚTOIG, Præterea. 
Ileosrgéya, Accurro, Occurro. 
IIeocgvzoGX^Aw, | Adsubicio. 
Ileocuzopateyza*o Admoneo. 
IIeocvsLo, Adtollo. 
IIeocQóyiov, Pulmentum. 
IeócQaros, Recens. 

vgocQémos, N uper. 
IIegocQégopeou, Adpulsus sum. 
#gospEpa, Offero, Adfero. 
Ileocpðeyyonas, Appello, Compello, Ad- 

loquor. 
vreocQÜsy tuos A ppellacio. 


xeospleykápuevos, Adfatus. 


| Heospinns, 
zeocQiAsoToToc, 
Heospoga, 
IleocQuyz, 
zeocQv£E, 
IIeocQvc o, 
IIeocQovzcic; 
agocQovnsic 
Baæclæecszxn, 
FeosPuvu, 


Neorxagi Loops, 
Ilgosxæiga, 
Ileór yes, 


TEOT y cis; 


Gratus, Amans, Amabilis 
Amantissimus, Gratissi- 
Oblacio. (mus. 
Cliencia. 

Cliens. 

Adflo. 

A ppellacio. 

Bargina. 


Advoco, Appello, Com- 
sello, Adloquor. 
Gratificor, Adrogo. 


Adverte, Intende. 
hic Obtentus. 


TEOT y npe, rò „eo-Prætextus, Obtentus. 


A Dpto. 
Teo npo, T0 cy z-Specimen, Obtentus. 
IHeocxila, ` (p.c, P roscindo. 
IIgocy orn, Perfusor. 
IIeócy,ueos, Adjacens. 
FEOSK ug, Accedo. _ 
IIgócy,ocis, Exaggeracio. 
IIeocsp aoo, Attingo. 
Teosuðiæ, Accentus, Sonus. 
. THeosurvpiaæ, Cognomentum. 
Igosceiov, Oscilla. 
ægosarKorolka, Materiola 
FLOSWTOV, Persona, Os; Vultus. 
Ilgoræxrix0v, Præ positivum. 
FEOTAKTIKOS, Primitivus. | 
porca» Antelato, Præficio. 
Igoreina, Porrigo, Prætendo. 
IIeorerx Ço Premunio. 
| Heorégnpa,, Privilegium. I 
TLÓTELOV, Ante, Antea, Prius. 
7góTEpos, Prior, Superior. 
IIeoríóünpa, Antelato, Propono, An- 
tepono. 
Ileorizra, Progigno. | 
Hgoripdiaðar, Anteferri, Præferri. 
Ta Prærogativa. 
POT: A NTEOG, Præferendus. 


Teori, 


TQOTIpuA LG Á 
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Præfero, Præpono. 
Præferor. 


Ilgoropn, era Ba-Efh gies. 


TIAEWG, 
IIeórovoc, 


Capriolus. 


v'eórovor, ra &xó- Rudentes. 


Vera Toyi, 
^ = 
IIeo vov, 
xPO TOÚTOV, 


Ileorgé7ouas, ` 


HLOTPETTIKOS; 
FLOTLETW, 
Ilgorgéxa, 
IIeozeoz7, 
IIeopuiporgo xo, 
Ileouzros, 
Ileoúys, 
Ileopavns, 

TFeoPævøg, 
Nleopacilopa, 
TEPASI, 
Ilgopeetoregos š 
FeoPiew, 


IIeoQ277c, 
Ileopðava, 


xeopðacov, 
Ileopopixos, 
IeoQvA scope, 
Ile Pærös, 
IIeóvye^oc, 
Heox;egico 
FLóxergos, 
Ileoyta, 
Ileoyegrar, 
Ileoyerierov, 
Ileox aeneis, 
#00X epa, 
Heódarpa, 
Ilgówgos, 
góna, 
FLEVLAVNO IÆ, 
II gvraævaov, 
Ilew, 
Ilewðúgrepor, 
IIeor, 
Ilewxros, 
Ilewea, 
TEWEEG, 
Ilewreúa, 
FLØTEVWY, 
greaéoy, 
TPeOTIOTOV, 
Fgøróyovos, 
TUTO, 
Tee TOY, OVOME» 


Ante, Antequam. 

Antehac. 

Hortor, Adhortor, Ex- 
hortor, Invito. 

Hortatorius. 

Invito, Cohorto. 

Antecurro, Præcurro. 

Hortatus, Hortacio. 

Præmoneo. 

Promptus. 

Antecello. 

Propatulus, Prospicuus. 

Patule. 

Causor. 

Occasio, Materia, Causa 

Præstancior. 

Depromo, Expromo, 
Promo, Profero. 

Profeta. 

Præoccupo, Anticipo, 
Antecedo, Pravenio, 
Antecello, Prævertor. 

Prevent. 

Eloquens, Facundus. 

Præcaveo. 

Ante lucem. 

Labrosus. 

Depromo, Expromo. 

Promptus. 

Profundo. 


Procommodare. 


Fusorium. 


Processio. 
Procedo. 


Precox. 
Puppis. 


Retinacula. 


Nuper, Olim. 
Præposterum. 
Mane, Matutinum. 
Culus. 

Prora. 

Proreta. 


Principalis. 
Primitium, Primatus. 
Primarium. 
Primitivus. 

Primores, Primates. 
Primum. 
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Fewrov, £zíeenpeo Primo. 


FLØTOTONI TAL, 


FgØTOY ðógu, 
FLØTÓTFEILOS, 
MLWØTOTNKOIÆ, 


Proceres. singulare non 
habet. 


Primipilum. 


Primum navigtum. 


#gurogæbðouxos Primivirgius. 


Tgog, (= Primus. 
FEØTOG EV ðópa- Primipilarius. 
FEWTÓKTITTOG, Primitivus. 
Fewros „apmos, Primitia. 
vewrocrárns, Princeps. 
*gurogragia, Principatus. 
rewróroxos, | Primigenus, Primitivus 
FLØTOTÓHOS, Primigena. 
NLEWTOÓTVTOG, Primitivus, Principalis. 
Tewrorúrøs, | Principio. 
„eæróxpoos,  Primevus. 
AFLØTAUG, Primo. 
NHraærcrua, Culpa, Noxa. 
FTOI, Pecco. 
Ilrægpos, Sternomentum, Sternu- 
men, Sternotum. 
Ilrsaa, Ulmus. 


areAecav, 0 ro7os, Ulmetum. 


IIregis, Borávn, 


Ilréeva, 
mre: Ca 

IHrégonar, 

IIregor, 
ATELÓTFOVG 3 
ATE opó os, 
ið s. 

, 
AFTELÜOTETAL, 
ATEPW, 

FTELØTOG 
TT»»Óv, 
Z= T3065 
AÍrnvøy síðog, 
ATNOCAG, 
II7íAoc; 
IIcic&vz; 
Ilzróna:s, 


TFTOKLAL, 


7T To, 
IIzv£, 
Ilzúov, 
TNHrúgoprær, 
ATÚLUW, 
Hrúrpa, 
Tlrúroru, 
Tlzrúw, 


~ ` , 
IIröua, Emi mæ- 


22165 


— = ` 
K TØ o ETI VE= 


zeob, 
ETOT LL OV, 


Filix. 

Calx, Planta. 

Supplanto. 

Sternuto. 

Pinna, Pluma, Ala. 

Alipes. 

Alger. 

Ala. 

Frontinet. 

Alipimo. 

Alatus. 

Ales, hæc Volucris. 

Volucer. 

Meropes. 

Volatus. 

Lippus. 

Ptisana. 

Territus, Trepidacio, 
Pavor. 

Trepido, Paveo, Pave- 
sco, Expavesco. 

Terro, Territo. 

Tabella. 

Ventilabrum, Dolabrum. 

Trepido, Terrefio. 

Terro, Terreo. 

Sputum. 

Plico. 

Spuo. 


Cadaver. 


Caducum. 


ZT, ENL OiXO- 
ðo ns > 
ATT IG» 
ATØCIS TØPATOT 
TOi wf 
TOV; 


IIrwyda, 
` 
FTO 065 


AFTWØKÓTATOS; 
IIvyz, 
Hvyun , 
II2e20c, 
Ilv6p.2», 
IIvx»&Co, 
7rU27], 
eru vày, 


MVAVOG „ 
TUVO, 
IIvx7:5o, 
T'UXT£ÜG, [40 0— 
est, 
HÚÝKTNG, 
II2A7, 
ævAovgös, 
TUAM, 
IIv»v0&vsc0c:, 
mvyðávopøæs, 
IIo£ew», 
ero£oc, 
II2o», 
II2e, 
^ 
Ugo, 
mvgéyeo., 
Ileen, 
vegs, 
Ilvey: cxðpt0v, 
ue; 22 


6oo 
Ruina, Rues. 


hic Casus. 
Strues. 
Strages. 


Inopia, Pauperia, Ege- 
stas, Mendicitas. 

Mendicus, Pauper, Eg=- 
nus. 

Paúperculus. 

Natica. 

Dimicacio, Pugna. 

Alveus. 

Fundus. 

Frequento. 

Densa, Spissa, Adsidua. 

Densum, Frequentatum, 
Spissum. 

Densus, Grever, Spissus. 

Crebro, Adsidue. 

Pugilo. 

Pugno. 


Pugil. 

Porta. 

Janator. 

Janua. 
Percuntari. 
Consulto, Rogito. 
Buxetum. 
Buxus, Buxetum. 
Pus. 

Ignis. 

Pyra, Rogus. 
Forceps. 
Vacillum. 


Turricula, Armarium. 
Turricula, Armarium. 


FVYGYÍTNS, ó areaðosPasser muralis. 


FÝLVOS, 
mveyopógos, 
IlogéxGoxov, 
FVYGETOw, 
mvgETÖSs ` 
vveeríov, 
IIvez», 
IIve/ccic, 
Tue G Cas 
Fveíbonræs 
mvgeiephov, 

, 
FVLÍxAVTOS> 
rupi, 
Ilvgoc, o TÍTO, 

zrvgóe, Ó círos, 


Ilveoura:, 


Turris, Bugus. 
Turrifer. 

Fomes. 

Febrio. 

Febris. 

Febricula. 

Bacca, Nucleus olivæ. 
Fomentum. 

Foveo. 

Malleolos. 

Colustra. 

Rogo consumptus. 
Rogum, Rogus. 
Triticum. 
Frumentum. pluralia non 


habet: sed Vergil. 
Frumenta dixit. 
Calesco. 
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mugopógos, 
„veób (Oç, < 
mugoxeGiç, 
xveposs 
mvggoðuvágTns, 
TuTo, 
vveQógos, 
mvgwøðns, 
x" Fvgwøðns Alloc, 
vei 
Iluziz, 
IIo, 

FY GVILOLTOG , 

FWØYUØVOKOVLEA, 
II22oc, 

Tw orpóQos, 
IIoAoUpa:, 
KUA, 


Iloue, 


Ta UL OCT LV y 
II ores, 
Il¿eecuç, 
TALOG, o Ailog, 


Ilæws, 


^ ` 
FØG OV, 


'PæEðiov, 
PæEðos, 
pæeðog év 7 TÜ- 
TTOLLEV, 
þáeðos FTLATIW- 
TIT, 


(xn, 


LEXICON GRÆCOL VETUS. 


Forfex. (fus. 
Ruseus, Rubricus, Ru- 
Ignipotens. 

Ignis. 

Flammiger. 

Igneus. 

Silex. 

Caleo, Uro. 
Coagulum. 

Barba. plurale non ha- 
Barbatus. (bet. 
Barbatoria. 


Equuleus, Pullus. 


Veneo. 
Vendo, Veno, Vendito. 
Operimentum, Cooper- 


culum. 
Operculum, Coopercu- 
Unquam. (lum. 
Perduracio. 


Totus, Tofum. 
Quatenus, Quomodo, 
Quam. 
Quemadmodum. 


P 


Virgultum. 
Virga, Vimen. 
Fustis. 


Fasces. singulare non ha 


bét. 


péG3og Basir- Sceptrum. 


þæGðog aperða- 
vin, 

pa C OoUyoc; 

pe GOwrosc; 

p&Edður digpn, 
'Pæyas, 
JAY 000 7,6 
Pæðsov, 

þæðiveyía, 

þæðiove7yos, 


'Pæðupia, 


pluvos, 
pæðvurw, 
"Paídiov, 


“Paya, 

'P &zoç, 
"Peppe, 
'Pápvos, 
'Páugn vtov, 


Adionica. 


Lictor, Virgarius. 
Virgeus. 


Fascicula. 


. Rima. 


Rimosus. 

Facilius. 

Falsum. 

Falsarius. 

Segnicia, Segnicies, De- 
sidia. 

Desidiosus, Deses. 

Desideo, Dissimilo, 
persedeo. 

Reda. 

Spargo. 

Pannum. 

Acia. 

Spina alba. 


Su- 


(bet. 


Rostra. singulare non ha- 


pos ógvés, Rostrum. 

“Pævig, Gutta. 

p&vov, Sparge. 

‘Pov, Facilius. 2 

"Pezcíco, Expalmo, Alapo. 
"Pac; Sarcinator. 

PATTOG, Sutilis. 

PTT» Sarcio, Insuo, Obsuo, 


Sutello. 


pot To ðfpuura, Suto. 


“P aceae iç, Radix. 
Pægiðolýzn, Aciarium. 
papis, Acus. 
Py, Spina. 

"PEov, o VVIKLVAS, Sanus. 

'P&a, Ops. 

'"Péy o, Sterto. 

‘Pén Eog, Vagus, Vag 
þézSouar, Vagor, Erro. 
"Peeuzop.tvos, a 
Psp, Aquæ cursus. 


puteo TOTA LOU, Flumentum, Fluor. 


Pse, tæi moða-Libor. 
gass 
PEVUATIKOS: 
pedas, Fluor. 
'Pépaævos, Radix. 
Piw, Mano, Stillo, Fluo. 
' Paya Volsura. 
'Pyzpa, Verbum. 
pos; Dictio. 
"PZece, Rumpo. 
‘Prà, Certa. 
'Payriva, Retina. 
privo? 070€, 
Prov, Dictum, Fandum. 
þnrogcua, Oro. 
PATOS» Certus. 
prae, Orator. 
pros, Aperte. 
'"Pívosc, Frigus, Algor. 
Pi, Algeo. 
Píla, Radix, Stirps. 
piole, Radicitus, Stirpitus. 
iČOTOMOS, 
Tia Radicatus. 
P/fec», Rivum, Rivus, Alveum, 
Flumen 
piðeoiðng, Rivosus. 
"Pi, Nar, Nasus. 
Pónua, - Scobis. 
pivmmheiov, Lima. 
pivzv76c, Limator. 
pivíov, Lima. 
uico, Flabello. 
pizioTAEIOV, Flabellum. 
Porrátopen, Jactor. 
þerra, Jactio. 


'Pizra, Toi vw, lDoicio. 
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pirra, emi &xoy- Jacio, Jaculor, Proicio. 


Á 
Tis 
Pig, 
"PAL, 
pip oxivòvvos, 
e? 
pipor, 
c , 
Poyze co, 
Poðarav0a, 
'Poðávz, 
po ví Zo, 
'Poðsan, 
€ ^N 
pooivoy, 
€ ` 
podio cs, 


pobo vz 


þoðoerðis, 

póðov, 

pod gous» 
"Poi, 

"Poiaz uz, 

‘Portos, 

"Pop Soc, 

'Pougaía, 

Póranav, 

‘Por 13 emi wgoc, 

þori, tri Cos» 

poder CQ&ecos, 

‘Porua, 

poQzrov, 

poto, 

'"Poa£, 

Póyyaærna, 

pov x5» 

pop ico, 

pulos, 
‘Pozan, 
puma vic as 

"Pop, 

‘Pupos cwn, 


* P d 
Pvowuaæs, 


"Por Takva, 

p UT et VOU CL , 
. 
þuragia, 


puc put, 
pua, 

‘Piras, 

t + 

Pisis, 

t # 

Púcrtns, 

"Puris, 

t P4 

Povior, 

"Peto, 

"m 
"Poweico, 
t -— 

Popcios, 


Nar, Nasus. 

Jactus, Jaculacio. 

Periculosus. 

Jacta. 

Runcino. 

Rosetum. 

Trama, Subtemen, Tra- 

Torqueo. (men. 

Rosetum. 

Roseum. 

Ros alia. 

Taxus, Lauria, Andrum, 
Viburna. 

Rosea. 

Rosum. 

Roseo colore. 

Malagranatum. 

Rivosus. 

Impetus. 

Tornus. 

Framia, Gladium. 

Clava. 

Momentum. 

Incrementum. 

Vexillum. 

Sorbicina, Sorbicio. 

Sorbile. 

Sorvillo, Voro, Sorveo. 

Rivus. 

Nasuta. 

Rostrum. 

Modulo, Formo. 

Modulus. 

Tribula, Roncina- 

Runcio. 

Vicus. 

Temo, Plerum, 
mentum. 

Eruo, Libero, Elibero, 
Eripio. 

Sordido. 

Obsolesco. 

Sordidicia, Pedor, Squa- 
lor. 

Sordidus, Pedidus. 

Squalor. 

Sordes. singulare non ha- 

Obsoleo. (bet. 

Squaleo. 

Erue, Elibera, Eripe. 

Licor, Fluor. 

I iberator. 


Ruga, Rogus. 


Arma- 


Nasus, Nar. 
Latino. 
Latinus. 


'Puuanrtos, 


Pann, 7 FÓN G, 


VETUS. 
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Robustus, Validus. 


Roma. 


pá 7 ðúvapags, Valencia, Virtus. 


'Pwuúvros, 


€ 
Poropat, 
Li 
Pí, 
e (aad A e -— 
Pazos, o vevcoiog 


, 
: qoecoc, E 
pem o7 02.€t0V, 


Pægis, 


Za6CCaror 
Z aC voy, 


Za Gy, 
= Pá 
Zoynm, 
DO y Zy EDO 
X viov, 
m. f 
Xy Uus 
sæymæroæoiðss 
Zoe; 
^ 
2aðeos, 
ccs uot 
igi eani. 
caðgórns, 
culpa, 
Siv, 


4 


, 
EXZO, 
, 
0 0,2,2,077 07,06 , 


a ` 
Zaurdyiov, iy08vsc, 


Xa, 


Zaraubugsov, 
Zurtilu, 
cami, 
CU ATI 
ess 
002 TX T20C, 


, 
$ 
Ze pp, 
X avc 2.09, 
Savis, 
` 

cc yide TOV, 

2ZaTeos, 


m 
arg, 
d 
Zee ÒG» ixlos, 
Z eo, rò V n- 
Qíov, 

, 
gagðórvk, 
2dexes, 

A 
TALKIKØS, 
TALKVOG; 
racroPuyos, 
c't. 92.0 our Q 


Quirinus. 
Valesco. 
Acinus, Acina. 


Rementarium. 
Incolumitas, Sanitás. 


2 


Sabata. 

Sabanum, Lencium. 
Sabella. 
Verriculum. 
Irrctio. 

Lodix. 

Sagina. 

Saginarius. 

Sagus. 

Quassatus, Fragilis. 
Casso. 

Fragilitas. 

Quas$o. 

Adulor, Blandio. 
Saccia, Saccus. 
Saccarius. 


Moveo, Commoveo, 
Agito. 

Lupa. 

Tubo, Tubicino, Lituo. 

Tuba, Litua, Bucinium. 


zteiQe- Classica. 


Tubicinator, Tubicen, 
Liticen. 

Casia, Sambuchum. 

Gallicula. 

Tabula. 

Tabulatum. 

Nugatorius, Nugax, 
Fædus. 

Sapo. 

Tinea. 

Sarapice. 

Sargulus. 

Murra. 


Pulpæ. 
Carnine. 
Carnalis. 


Excarnifico. 
4 b 


FATVLITTNS, o 
032)912:06, 

Ze poc,. spæeron, 
gæupos, í yids, 

Zævgurne, 

Zoavróo», 

ZeqQse, 
cæpEgregov, 

op pne, 

ea QE a^, 


a ais > 
ecQows, 


ZGev»$o, 
o Gécic, 
zs, 
oeævröv, 
ZíCac, 
a's Geo poc, 
rsbærpnrns, 
et Gam putos, 


CECAT tura oT 06» 


` 
ceGægrðs, 
e&Goptuaas 
, 
otw, 


Zee, 


veu, 
XÉAcc, 
géAaæg ÁRS, 
TEANN» 
ceAyviærxos, 
Déo, 
BiAA, 
c8AA.a Tpacic, 
ZA ze TO tv TØ 
TAOL Zoyóv, 
Ze 62n, 
Zepido2ac, 
sp, 
c'épuyóc, 
TEVÓTNS, 
Fspvúvopar, 
C8, 
Sera ypEvos, 
2ecalpumævos, 
Zonas, 
Zer "gos 8c 
2 eoivwEvos, 
ZsUTrXo», 


En 
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Pulpamentum. 

Pulpa, Caro. 

Scope. singularenon ha- 
Verro. (bet. 
Tua. 

Satrapa. 

Satyrus. 

Ludio. 


Lacertus. 


Cuspis. 

Teipsum. 

Planum. 

Certius. 

Manifestio. 

Explano, Plano, Expri- 
no. 

Manifestus, Planus.. 

Evidenter, Plane, Aper- 
te, Palam, Certo. 

Stingo. 

Extinctus, Extinctio. 

Te. 


Temet, Temetipsum. 


Colendus, Venerabilis. 

Sanctimonia. 

Venerabiliter. 

Præcolendus. 

Augustus. 

Color. 

Colo. 

Terræmotus, 
motum. 

Moveo, Libro, Vivro. 

Fulgor. 

Jubar. pluralenon habet. 

Luna. 

Lunaticus. 

Apium. 

Sella. 

Sellisternium. 

Transtrum, Jugum. 


Libera. 

Similago. 

Pudica, Casta. 
Veneravilis, Castus. 
Pudicicia. 

Glorior. 


Pudice. 


Terræ- 


Saginatus. 


Quassatus. 
Putidus. 


Viciatus. 
Veta. 
Tua. 


`V , 
Zmxoi a Aofov, 
` ` ` 
07:065 TO i&pOV, 
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Fon. singularenon babet 
Templum. 


anx0s T&Tpoczó-  Septus. 
ðaw, 
Zapeetyw, Nuncio, Enuncio, Si- 
gnifico. 
eonpeo2e, Monator. 
onpario, Significatum, Significa- 
cio, Significatus. 
071.60, Nota. 
cno, ò exo- Signum. 
7róg 5 
O'npe6oV, TÒ répas Monstrum. 
an„esoypápos, Notarius. 
onfuéiov rypa- Vexillum. 
TOS ocTeoTioTi- 
x, : 
TNIE Noto, Signo. 
onfreioPópos, Signifer. 
onfLdwgis, Notacio, Sigillum. 
Zap seióc, Hodiernus. 
cA epoy, Hodie. 
Snæeðan, Tabo. 
Annie, Sepia. 
Za, Tavo, Putro. 
Ens, % oie, hæc Tinea, Robigo. 
Z4ecoc, Sesamus. 
Zaróxozoy, Tiniatum. 
Zapis, Tavus. 
2ðevæpos, Validus. 
oðEvos, Valencia, Robor, Vir- 
- tus. Robor singula- 
riter tantum declina- 
bitur. 
Zaya, Maxilla, Mala. 
Savoja, Tedo. 
XZ íA oç, Saliba. 
XuovTíO, Fastidia. 
Oic.yTOG, Teter. 
x Có, Venabulum. 
iyd, Silencium, Reticencia, 
Taciturnitas. 
cin 7goc, Tacitus. 
Z syvopópos, Manipularius, 
Ziya, Sileo, Taceo, Conticeo, 
Obticeo. 
Ziðngá teyarğa, Ferramenta. 
ciðnpos, Ferrum. plurale non ha- 
aiðneEs, Ferreus. (bet. 


ciðhes EVWØTIC 
£XTOG ori- 
Cs, 
` 
c'iàzgoveyós; 
XísAosc, 
Zuxvo, 

, 
oixvæla, 
01x2010V, 

Kærari, 


Ferruminacio. quod 
Plumbatura dicitur. 


Ferrarius. 

Saliva. 

Cucurbita. 

Cucurbito. 

Cucumis. 

Tedium, Teditudo, Fa- 
-stidia. 
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TIAN 0 sl 'Tedeo, Tedesco. Zim, Silencium, Silencia. 
ið sá Á Fastidio: TIONNEÒS, Tacitus.: 
TIXY AVTOG, Tediosus, Teter. TIOKO, Taceo, Obticeo, Sileo, 
Z Avro, Silenus. Conticeo. 
ZaAÉyvtor, Siligo. Zx&(o, Titubo, Bacillo. 
ZAP, "Blatta. Zxou06; Sce us, Oportunus. 
gi AÐtov, Blatta. Z xe Qe Ú Scalpo. 
ZinCo, Alvearium. TAAG, Sarcula, Sarculum. 
Espríðaxsss Simidala. Zo noc, eyða n Scalmus, Strurus. 
Eros, Simus, Cilico. xam: Osc[ueiTOS i 
Siðan, Tunica lintea: 2xahoGárns, Funambulus. 
Zm, Sinape. plurale non ha- — Zxepp oc, Scaurus, Valgus. 
bet. cxæp Gos, Curvus. 
%víægpa, n pvora- Detrimentum. Zxuppra, Fossum. 
giæ TE círov, SxáyðæAov, Scandalum. 
e'ivoc, Vicium. 2xoarávn, Rastrum. 
Sivaris, Miltum. OCHENTA Fodio, Fodico. 
Zug. Civisa. Z2xæpðapórra, | Nicto, Conhibeo. 
cip. Evovs, Linea. ræcxceðapúrropæNictor. 
cig& ipæriov, — Prenicula. Sxagila, Palpito. 
Zee, Zizypha. rxæpos, iy ÜUcs Scarus. 
Zíeioc ore, Sirius. ZxoeqQsróc, hac Fossura, Occacio, 
Zug, sai iua- Orno. Bidentacio. 
TÍOU; oxkPevs, Fossor. 
cipgeTZe oivoy A wimiüssator. o5, Tò mAg- Alveum, Alveus; Cum- 
QAAXOU TivÖG U- esov, ba. 
yeod, ox», Scafa, Lintreum, Alveum. 
TIOTI» Ornatrix. axo QnQpoeos , Alvearius. 
Zeomos, Terræmotus. cxépn, ro opu. Fossura. 
FICOTVYIG, Moticella, Motacella. y o, 
Ziovubeov, síðos Cunila. axo pídior, Faselus. 
Aæyávs, ox Qiov, Tos 0- Acisculum. 
Sírevrns, Fartor. evt 227 00127; 
0'iT&UT7 (ov, Saginator. oo io T52ei0y, Scafisterium. 
TITEÚW, Farcio, Sagino, Farsi. rxPos, rò raot- Lembus. 
D'iT2y06, Frumentarius. gio», 
CITNY Ó, Frumentor. Sxeðawvúa, Bissipo. 
girngEgtovs Frumentacio, Frumen- ZxseAscTÓG, Larva, Sceletus. 
tum oxeAsæytcs 2yov» GCrurifrangium. 
ciréo, 7 círsucic, Sagina, Coccio. 026€ .02C07r [ets 
0iTIX?), Frumentaria. sxs Aí, Varico. 
oiríov, Cibus. 0'::£^.0080'1e065 Crurarium. 
0CiTIOTTS, Fartor. 02€ 02: 07rí0, hoc Crurifragium. 
cir oGóA40v, Granartum. SxeAAðs, Pandus. 
otroxærnAog, Dardanarius. SxEAos, Crus, cruris. 
OITÓJUETEOV, Cibarium, Diarium. ex&^og *oigio, Perna. 
0'iTOT O26, Frumentarius. Exepna, Consilium. 
gírogs hoc Triticum, hoc Fru- — Zzez&&Co, Tego, Protego, Operio. 
mentum. pluralia non  Zzéz«evov, Ascia. 


habet, sed Virgil. Fru- 
menta dixit. 
eiroQóeoc Yn 
TITO, K Cibo. 
Z pov, 7 xarkpun Avena, Cicuta. 
TE UYelov zarg- 
pov, 
ciQov web’ od vOv 
O£VOV &YTAOUGI; 
Zaw, 


Moveo, Libro, Vibro. 


ZDZxkewuocpa, rò vt-Amictorium, Cooperto- 


eICóxnætsov, rium, Velamentum. 

cx ro créyns legmentumny, Intecta- 
mentum. 

0'x £700 17)65 Tector. 

OXéTO, s Tegmen, Protectio. 

DAETTIKOG, Consultus, Meditativus 

TAEMTOJLAL, Alterno, Cogito, Con- 
sulfo. 

Z xa, Velo, Tego, Operio. 
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Zxsvægiæ ebreAg Frivola. 
TVU, 

oe pro, Vascelium. 

0 X602; Vasa. 

axeún oreæriw- Sarcinæ. singulare non 

TIXO., ` habet. 

oxevoðýxn, Vasartum. 

axevorðA ns Vascularius. 

< 

0 X£006 ya Vasus, Vasum, Vasa. 

ox£voQopos , Vasifer, Sarcinator. 

Zxéie; Consultum, Consulta- 
cio, Consilium. 

Sæm, Tentorium, Taberna- 
culum. 

cany) &ygotxzov, Casa, Tugorium. 
02:2)92] Í Scena. 
GÆNVEMÖGS Scenicus. 
cxmornyiæ orea- Yen toria. 
< 
TIO TIXO., 
cxívapnet, 'Tabernaculum. 

ZxneTpov, Sceptrum. 

Exmpbes, Similacio. 

Zx, Umbra. 

mx GO oy, Umbraculum. 
0x40 as Umbro. 

Z xíAAo, Scilla. 

Eærplbeoy, Ata 

VOV, 

Sawdðáræapos, | Scrupulum, Scrupulus. 
singulariter tantum 
declinabitur. 

Xxi0c, iyide, T 

exioQópov, Umbriferum. 

Zero, Exulto. 

Zx^2eío, Duricia. 

XxAngómovsc, Duripes. E 

axAnpos, Duru$, Rigidus. 

0XngóoTopuoss Ortdorius. j 
TAANLÓTNS, Duricia, Rigor, Duritas 
OX Xngbvopuots Rigesco. 

eX2g0vo, Duro, Præduro. 


Zw, woewnzt,Curculo. 
x pic 5 xon, 


Xxo^i0v, Difficile. 
Zxo»i06, Perplexus. 
0X0 IG, Perplexe. 
Sxohóxevðpa, Contifes, Centipes. 
Sxónot, Sudis. 
Sxoroc Eyða Bár-Scopulus. 
AB, 
ox0706, N meoies- Voluntas. 
ac, 
THONG» Considero. 
Zxógoðov, Alium, Neccar. 
Zxoesito, Dissipo, Dispergo, Spar- 
go.. 
Sxopxíos, Scorpius, Nepa. 
Sxoriæ, Tenebra. 
Txoria, Obsturo. 


LEXICON GRÆCOL. VETUS. 


610 


axoretvÓgs Tenebrosus, Obscurus. 
CHOTEIVOTNG3 Obscuritas. 
rxoroðvtæ, Cecia. 
0'XÓTOG, Erebum, Tenebrae. 
0'3:0T OU MG, Verticinor. 
Zxovrüpiov, Citra. 
ZxoUTAc, 
OO STEAXOV, Scutella. 
ZxóGoeAor, Stercus, Retrimentum. 
Zavla, Canit. 
Zaævlewros, Mestus, Tristis, Con- 
tristis. 
cxvlcuxrortns, Mesticia, Tristicia. 
Zx0Ac, Spolia, Manubiz. singu- 
lare non habet. 
SxvAáxetov, Catulinum. 
cXOAcL, Catulus. 
ZxvAsvÜ&c, Jactus, Vexatus. : 
0XUAESUTC; Spoliator. 
gævAeúa, Spolio, Predo. 
SÆÚAAOfLæt Jactor. 
G'X0AAad, Fatigo, Vexo. 
FAVNUOG, Vexacio, Fatigacio. 
ZxÜpvos, Canulus. 
ZxvTÀMA2 Scutula. 
Zxvráov, Sutrina. 
0'XÜTIVOV, Sutrinum. 
FAÚTIVOG, Scorteus. 
FXVTEUG, Sutor. 
Zxvpeerov, Pistella. 
o'xQos, Scifus. 
SxwAnxiagis, Verminatum. 
026007] 40V , Vermiculum. 
02600.2]26102 , Vermico. 
cxa2xó6ewro»  Vermiculatum. 
oxwnnE, Vermis, Vermex, 
Lumbrix. 
2x0 peo, Cavillacio. 
0 XOT T4, «Cavillor. 
2máparyðos, Smaragdus. 
Zpnvtoy EALO- Examen. 
0€ tOVs 
Z my e, Lomentum. 
e'tn'y eoeroz ans Lomentarius. 
OU AX TT, Putnicator. 
2Zunvos, Alvus. 
Zx, Lomento. 
Z ixeórnç, Pusillitas, 
Z Der, Scalprum. 
IA ío, Scalpellum. 
Z Úevec, Murra. 
ogjuvevíov Aá yavov, Oleastrum. 
ZoGaeós; Severus, Tetricus. 
co62, Cauda. 
roba, Abigo. 
Sória, Soli. 


Zopóc, 0 yxdroşs Fungidus, Fungosus. 


` 
HAL OLX 06, 


Zov, 


Tuum. 


Topiv, 
cóQua uo; 
coQieoT26, 
c'oQóc, 
Zrada, 
Xc&05, rò EiPos, 
orgeln 2 TE Cy- 
Üpoz, 
araðo7o:0s, 
2xaipa, eio i 
, , 
CROIO, E[AKVEW 
2xávn, 
Szovíaæ, 
Z«vos, 
OTG, 
oræviws, 
O7 CLVOTE 4J^y ONV 
Z-épo£i, 
DOPO 0 00, 
Z-Reyoyo,- 


Zaaedc, 

Zac eos, ixðus, 
Z&eros; 
ZaeeromoóAiogs 
Z>Z=&eros, 
Zu, 
caéacoÜo Eiposs 
aðrar iog, 
ZcoTÓA4, 


CT OT OLA 06, 

07 0T CU 4 

Zreid, AATA 
O'TeoVT LAT 207] 

Zaetea», 

ZcÉzAOv, 

OTT £:A.07T 0406 , 
Sæéyða, 
Zéepo, 

ortga poós, 
>Z =e Ó, 
SæhAætovs 
Zauboun, 
STING, 
SAHIKOG, 

FHINWTOG: 


Xi vôňe» 
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Arca funebris. 

Subula. 

Subricula. 

Sapiencia, Prudencia. 

Cavillor, Comminisco, 
Commentor. 

Sapienciam præsto. 

Commentum. 

Disertor, Sophista. 

Prudens. 

Spado. 

Spathula. 

Costa. 


Gladiarius. 

Palpito. 

Spiro. 

Hibera. 

Hispania. 

Rarus. 

Penuria. 

Raro. 

Malibarbis. 

Carptus. 

Lacero, Lanio. 

Cunabulum. singulare 
non habet. 

Satus. 

Cammarus, Sparus. 

Restis, Resticula. 

Incanus. 

Linia. 

Ruptum. 

Evaginare. 

Evaginat, Stringit. 

Lascivia, Deligiæ. 

ulare non habet. 

Delicatus. 

Delicias ágo. 

Cohors. 


sin- 


Semino, Satio, Sero. 
Speculum. 
Specularius. 

Delivo, Livo. 
Seminarium, Semen. 
Calta. 

Festino, Propero. 
Spelunca, Antrum. 
Palma. 

Procella. 

Macula, Vitiligo, Nota. 
Maculatus. 


Scintilla. 


Zzivos, ó oresðos, Frincillus, Fringillus. 


ETAY KVE, 


Viscera, Exta. singulare 
non habet. 


ern x voa xómos, ^riolus. 


Z-Av, 


Laen. 
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OA 2XVuzoc, Laienosus. 
Zróyyos, Spongia. 
Zoos, Cinis. 
Zro, Libamentum, Delibatus, 
Libamina, Foedus. 
cæoyðn n reò | Foedus. 
TOW EUR çs 
e'zrovQoQóopot, Fetiales. 
SæovðúA.ov, Verticulum. 
Zopáónv, Passim. 
goes, Sator. - 
opin, Sementium. 
oroin YN, Arvum, Sativa terra. 
e'TÓpoc; Sementa, Sacio, Semina- 
cio, Semen. 
Ersðalu, Festino, Propero, Stu- 


deo, Operam do. 


cxsðalø Aóyoic, Faveo. 


o7 20 iov, Serium, Industrium. 
oæsðæios, Sedulus, Studiosus, Effi- 
cax, Favorabilis. 
e-wsÜciórsgoy, | Festinancius, Properan- 
cius. 

orsðaiðræra,  Accuratissime. 

o7 s0oívus, Sedulo, Propere, Tanto 
opere, Enixe, Magno 
opere. 

eT20o0TÉOr, Fa*endum. 
o7 20o0T7$6, Fautor. 
c 07, Efficacia, Opera, Stu- 
dium, Festinacio. 
Zeveic, Sporta, Fiscella, Fiscina. 
oævpiðsovs Sportella. 
204, Rumpo. 

omaes ios  Evagino. 

ZrTóyuos (dium. 

0 TO yay, Stilla, Gutta,  Stillici- 

Eraðioy, tadium, Curriculum. 

Zr&Cw, Stillo, Liquor. 

Zraðeeos, Stabilis, Constans. 
oræðegórns, Constancia, Stabilitas. 


Zane rè ðiðó- Pensum, Pensa. 
peva TAK yvvarki, 
oræðun T£xT0yix7, Linea tectoria. 


orabluilu, Perpendo, Isbro, Pensi- 
I to, Trutino, Pondero, 
Pendo, Appendo. 
evo ÜpicoT76, Ponderator. 
eras Ponderatura, Pondus, 


Pensacio, Pensum. 
oT LL06; syðæa ot Stabulum. 
foss foreros, š 
craðusxos, o ræ Cenacularius. 
šyofxio, TÅG Ol- 
xic ovvæyuv 
craðusxos yvvn Lanipendens. 
% röv oralov 
qat pé y, sooo TQ is 
ZAAI, 
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ris, Adeps. 
Sraxrn, Gutta. (pa. 
C T 0,A (y Le06 Stilla, Stillicidium, Stal- 
Sránixes, rav ù- Plagæ, singulare non 
xTUw»ci orageas, habet. 
Zraæpviov, Matella. 
e TOO GS Orciolus. 
grá „vog, Matella, Urceus, Urna. 
2raciula, Sedicionor. 
C'TUO:0 7765 Sediciosus, Facciosus. 
T TOO 065 Stativus. 


cross, 0 SóguGoc,Sedicio. 
orú0is, n X0 TOC- Stacio. 


C TOTÍOV, 
` 
Zraveog, 
araveopópos, 
oraved, 
C TOLUp ID LULOG y 


Zre«Qic, 


eT Qi ðiTANG otros , 
(=, 
vcaqQuA. GvÜpa- 


eT QUA ; 


eTa Qu ivoc, 


aT Quis eiðos, 


raus, 

“ 
Zréeo, 
ZT£yw«cic, 

, 
OTET y 
Zrüea, 
ZTÉAt6y 06, 
EXTA), 

, 
ZT&Uwpo, 


C TÉ [UL [0T 00y 


EríwQuor, 
oT QUA TZG, 

>revary pot, 

oreve ar 

Srevy 0006, 


c't £vÓy, 
O'T£V065 
C TEVÓTNJLOV, 
OTEVÓTNS, 
C'T VOY weke, 
; 
C TEVOX WOII, 


C T$V0* MEO, 
Zr6w9, 
>révæ, e Tév Co, 
S Trevwrog, 


Xcéeyo, 
Zcegsomoiw, 
ç 

OTECEOG, 
Zetesoau, 
E reetuua, 
ZrsezÜac, 
7 TÍenci6, 


(„ovn, Stacio. 


Patibulum, Crux. 

Crucifer. 

Crucificio. 

Furcifer, Crucifer. 

assa. 

Sapa. 

Uva. 

Columella, Uva. 

Pastinax. 

Siser. 

Spica, Arista, Culmus. 

Spassum, Adeps, Pingue 

Tignacio. 

hoc Tectum. 

Sterilis. 

Stirps, Codex, Robor. 

Manubrium. 

Infula, Offula, Mitra. 

Serta. singulare non ha- 
bet. 

Vinacium, Vinacia, Bri- 

Vinacium. (sa. 

Gemitus. 

Gemo, Gemesco. 

Semita, Stivus, Tramis, 
Trames. 

Strictum. 

Angustus, Strictus. 

Angusticlavum. 

Angustia. 

Artacio. 

Angustiæ. singulare non 
habet.: 

Angusto. 

Angusto. 

Gemo, Gemesco. 

Angustiportum, Angl- 
portus, Angulus. 

Diligo. 

Consolido, Convalido. 

Validus, Solidus, Firmus. 

Privari. 

Statumen,Firmamentum 

Privatus. 


Orbitudo, Orbitas. 
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^ 
OTECNTIKOG, 
TTELlOHO, 
Zrtgviov, 

£ 

2réeo4ai, 
2 TEPOTOIW, 
OTEBOG, 


OTELØTUATOS; 
OTEPOTNG; 
ZTtpo, 
2 ríQoavoc, 
oreDuva, 
c T£ vau, 
, 
eT£Qo voz 0x05, 
OTE PævnPoeos, 
O TEPoot , 
, 
eTtQo, 
Zcz0i, 
ZrT40iioc, 
cx) The, 

/ 
crndoðeomwov, 
arnÚos, 

ETIA» 
eT5Xoypo ios 
ran 
ZT^Zype, 
orneila, 


0'T7/0'0Vs 

ZriCaægoyv, 

` 

Zz Cs, 

` 
oriGevrys, 
nm s, 

CTÍc£UO, 

, 

Ze, 

OTi UT, 

, 
oTi, 
` 
Z ria Eog, 
"á 

c Ti Go; 

TTIE, 

ZríQoc, 

, 
STI 2,0 gt0v» 
oriy idio, 
> , 

ari YOL AfLTENDV, 

C Ti^, 07010 , 

CT 06; 

ZToc, 

ZroiS aa, 
croi c mipeoc, 
eroi co T26, 
aT01562, 

2701 Gov, 
C'TOIY ei, 

ZTOoA2, 

, 

07006, 

Bró, 
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Fraudulentus. 

Deprivo, Privo, Fraudo 

Sterile. 

Careo, Caresco, Privor. 

Corroboro, Confirmo. 

Robustus, Gravis, Stabi- 
lis. (mus. 

Gravissimus, Stabilissi- 

Gravitas, Stabilitas. 

Casso, Privo. 

Corona, Serta, Sertum. 

Corono. 

Stema. 

Coronarius. 

Coronatus. 

Redimior. 

Corono. 

Siste. 

Pectorosus. 

Antellina. 

Pectorale. 

Pectus. 

Cippus, Titulus. 

Titulus, Scripcio. 

Stamen. 

Firmamentum. 

Firmo, Confirmo, Obs- 
tineo, Fulcio, Stabilio. 

Siste. 

Grave, Grande. 

Stramentum. 

Vestigator. 

Vestigo, Indago. 

Nota. 

Punctum. 

Stingo, Pungo. 

Splendidus. 

Niteo, Splendeo, Rutilo. 


Sterilis. 


"S 
vcaterva. 


Tunica. 
Versiculuin. 
Antes. 
Versifico. 
Versus. 
Porticus. 
Stivo. 
Stipabilis. 
Stipator. 
Stipacio, Stramentum. 
Elementum. 
Littero. 
Stola. 
Classis. 


Os. 


, x” . 
G'TOLG0LTOG X TOL- Rictus. 
` 
crowaeyos, (cic; Rabula. 


C TÓUAOV; 
G'TOLULOT.OTT V) , 


Orificium, Hostium. 


Maxillo. 
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rroo, Ferrumino. 
TÖLU Ferramen. 
FTOMUTNGI Indurator. 
Zroeyn, Adfectio. 
Zvox e ores, Conjector, Contemplor, 
Conicio. 
CTOY 0 LOG s Conjectura, Contem- 
placio. 
C TOY (L0 TI3:06 Contemplatorius, Con- 
jecturalis. 
ZvegoaGosc, Strabus, Luscus. 
Zreæyyarstlw, Strangulo. 


TTOAY YANIT LOS, Strangulatus. 


oreæyyoveia, Culbicio, Substillacio. 
rTLAYVovew, Culbo, Substillo. 
rrexæykt, Stillicidium. 

2rpareia, Milicia, Sacramentum. 


arearsías xgóvossStipendium. 


oreárev„a, Exercitum. 
creæreúopar, Milito, Emereor. : 
crearnyía, Magistratus, Duumvi- 
ratus. 
orearnyía Pa Prætura. 
ned % -4 , 
oreærnyoös "Parc, Prætor. 
TTLATNYOG, ` Magistratus, Duumvir. 
CTECATNAETNS» Magister militum. 
e'Teoria mnes Miles. 
evgeriwrixóg, Militaris. 
cregoriwTIXOS wi- Stipendium. 
oðos, 
OTLATIWTIKOS óg- Sacramentum. 
XOS» 
oreæroAoyit, Allectus, Dilectus. 
crpærðmeðov, Exercitum. 
orearös, Exercitus. 
ZresGAó», imi Eú- Curvum, Uncum. 
A0v, 


cTesGAóc, ó pñ og- Versutus, Perversus. 
oc ævðparos, 


oreeGAg, Pravo. 
ores Uo s Luxum, Luxacio. 
cTes7TÓG, Torquis, Torques, Tor- 

tus. 

eTeíQo, Torqueo, Versor, Verto 
Zvenue, Gerrio, Gestio. 
Zvgueroc, Strigosus. 
c'reiQvóc, Strigosus. 
Zreobinavov, Pineum. 
cTeoCirswv, Pinetum. 


o'rgóGiXocs devðeov, Pinus. 
ergóGiXoc, ó „cg-Nucleus. 
Sreoyyónos, (#0sGlobosus, Rotundus, 


Teres. 
o Tpory y UAE lu, Conrotundo, Rotundo 
creoyyvrórns, Rotunditas. 
Zreop Sos, Turbo. 
>reouðíov, Struthio. 
rresðos, Passer. 
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ZTe0Quy£, 
oreópos, 


oreoPorosös, 

e'TrgoQoUpuots 
ZTgowo, 

c Teak oTS Ue» 
C TET, 


FTLUVWVW, 
creó Dies 
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Cardo. 


Tortus,Tortum,Tormen- 

tum, Vertigð, Torsio. 
ressor. 

Verticinor. 

Stragulum,Stramentum. 

Pulvinar. 

Torus, Sternum, Toral, 
Stratus. 

Sterno. 

Stramen, Stratura. 


c'Tpacis VEX QV Strages. 


> , 
ev 7TOXELUQ, 


eTewTa, _ Strata. 
cTewr2e,7 £777 Asserculus. 
ðoxos, 
FTLUØTNCEGI Asseres. 
GTEOT2S, Strator. 
2rvyepos, Invisus, Odiosus. 
O'TU'yvoz oid s Contristo. 
ZXT)Ao6c, Columna. 
ZXT)7o06; Stips. 
orvæiov, Stuppa. 
orværneia, Alumen, Aluta. 
CTVTTNLLKAOV Aluta. 
ðéguas 
OCTU, 
cTvQ2, 
cTUØPds oivog, Inscidus. 
ZroecÉ, 
KTøpvnær Arguciæ. singulare non 
habet. 
o TOU oç, Facundus, Lepidus, Di- 
Zv&yeiov; Aprinum. (cax. 
gværypos, Aper. 
Zù avr, Tuipse, Tumetipse. 
ZvGorze, Subulcus. 
Zwuyy&AXexrog,  Conlactaneus. 
Eúyyapleos, Congener. 
Evyysyopepuwuevos,Condentalis. 
Zvyys^e, Conrideo. 
Zvyysr2s, Propinquus, Propinqua. 


cvyyevns o tE &eggs- Adgnatus. 


voyovíæg Oye, 


cvyvyvsvngs yo) EË Adgnata. 


ægeevoyovids, 


avyyevis &vze tx Cognatus. 


SnAeoyovíæs, 


rvyyivaæ tE ge- Adgnacio. 


€EVOYyOvi0s „ 


ovyytveæ tæ 3n-Cognacio. 


Aeagyoviæs, 


ovyytveæ, zolo- Propinquitas. 


A436 , 
vU y $PV T] o0 


Nepus. 


Zvyyigvaaxo;a0y-Conscio. 


oiðaæ, 


0 Uy y i9 VO 2600 
cU YVWV» 


Ignosco. 
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Z"yovoc, 

z vyygo et ug, 
cvyyeæpn ° 
Svyráðeðpos, 
cvyxabt Lopræs, 
> vyzaiw, 
S>vyraAð, 
SvyxraAurra, 
2vyxdurra, 
Svyænrdðecis, 


ZvyxorrÜw, 
Euyxapevns 
TVYKE[LEVOG, 
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Nepus. 
Conscriptor. 
Conscripcio, Syngrafum. 
Adsessor. 
Adsideo, Consideo. 
Conflagro. 
Convoco, Concieo. 
Obnubo. 
Concurvo. 
Adsensio, Consensio, 
. Consensus. 

Concinno. 
Concepta. 
Comptus, Compositus, 

Compos. 


ovyreipEvos Tv Compos mentem, Com- 


Örævoræv, Ó pn 


pos mentis. mentis 


[eS pe nvac s eum compotem fuisse. 

G'U-y X e uvae , Contexte. 
Svyrenóhhnuat, Cohereo. (perate. 
Svyxexpagtvar, Temperatissime, Adtem- 
ovyxépægov, Tempera. 
ovyxepæarör, Caldacia, Calda aqua. 
>vyxtyenpas Coutor. 
SvyxeyumEvos,  Confusus. 
ZXvyzivo, Concieo, Commoveo, 

Concito. 

Zvyzigvð, Tempero, Commisceo. 
Svyrhngovöfuos, Coheres. 
có ngos, Consors. 

r'uyxAñeocis, Consorcium. : 
XwysAnrinós, Senatorius, Senator. 


0'U7y 2:2. 2)T12:06 &- Penulatus. 


vie Ó eyav TO- 


púpav, 


TVYKNANTIKOV pó- Prætexta. 
enpeo óAorðppu- 


gov, 


0 Uy 22) T42:0V Qó- Toga. 


A i 

Uy 7TOS, 
ZvyzAew, 
SúyzxAeiðes, 
SvyxAg, 
ZuyxóAXX7016, 
00^ 2:0 AG 
Z úyzoiros, 
Zvyxopaón, 
Svyxorn, 
D'Ury OTT T4, 


ZUyxpacis., 


>> vgl Và), 
TÚYXEITIG» 
TVYAEITIKOV, 

2 vyxgoTu, 
FVYAKLOTNOYS, 

Zvyxkeovors, 


Senatus. 
Concludo. 


Confrango. 

Conglutinacio. 

Conglutino. 

Concuwna. 

Collectus. 

Collisio. 

Decido, Contundo, Tun- 
do, Concido. 

'Temperamentum, Tem- 
perancia. 

Comparo, Confero. 

Comparacio, Collacio. 

Comparativunt. 

Continco, Sustento. 


Sustentaci1o. 


Confligacio. 


cvyxgoðu, 
ZyzrT5216; 
CVYLATNTWØL; 
KZúyyvali, 
FVYVVvørLn, 
Zvyyaælew, 
Zvyytw, 
ZvyxgortCeo, 
Ur Y, govocs 
Zvyxygepet 
ZU, vcic; 
2vyyaveva, 
2vyywpnais, 


gu y X, po $ 


ZvxocAAic, 
CU yo, 
GU UL OC, 
007), 
c'Üzivoy ÉOXov, 
0 Ui VÖÐVA AO; 
ovx0v, 
c'vxoQcvTac, 
evUxoQovrío, 
cvxoQpogeéov, 


^ e , 
00:,4V, O TOTOC, 


CUXGTÓV, 
Z0A3046, 
002776; 
Zvara, 
0UAX062; 
Zuriari, 
OUAAXOAU; 
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Confligo, Concito. 

Saltus. 

Compossessor. 

Ignosce. 

Venia. 

Congaudeo, Gratulor. 

Confundo. 

Commoror. 

Coevus. 

Coutor. 

Confusio. 

Conflo. 

Concedencia, Concessio, 
Indulgencia, Remis- 
sio, Inducia. 

Concedo, Sino, 
geo, Remitto. 

Ficecula, Ficedula. 

Morus. 

Mora. 

Ficus. 

Ficulnum. 

Folium ficulneum. 

Ficus. 

Calumniator, Sycofanta. 

Calumnia.: 

Ficarium, Fiscella. 

Ficetum. 

Ficatum. 

Compilacio. 

Compilator. 

A pices. 

Syllaba. 

Conloquium. 

Conloquor. 


Indul- 


SvAhepGáva, € ez? Concipio. 


yruvaaxós, á 


TUAJ2.0 Uu C 2 ve, Bo-S uffrago. 


nla, 

GA xcu i voputti, Conprendo. 

C'UVÉY 0, go. 
Bv neyva, Collecto, Confero, Colli- 
CUAAEZTÓC, Collecticius. 

ZvAA2zGÓa», Summatim. 
úrans, (cic,Concepcio. 


coA2. qm ie,móvecvs-Conprehensio, Deprc- 


hensio. 


cOAAzp:6; (205806 O pitulacio. 


ZvAAoyz, 
CUAXXO0y1GTU06 , 

` 
CTYAMNOYITTVILOG , 
0'UAXXO07 0€; 
Zvw, 


ZvpGokvyet , 
ovaGcívæs 
2umGáhAAerar, 
cvuubGAAopar, 


Collectio. 

Computacio, Pensacio. 

Racionalis. 

Conlocucio,Conloquium. 

Compilo, Dispilo, Expi- 
lo. (git. 

Evenit, Accidit, Contin- 

Accido, Contingo. 

Expedit. 

Expedio, Proficio. 


rvulbaerroneros, Commissor pugnee. 
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Convenio, Congero, 
Committo, Congre- 


dior, Confligo. 


ev. GAXXo tv ro- Confligo, Consero. 


KELD, 
ZópGosie, 
Zoe Cu, 
Zu GsCxévou, 
ru, 
epu ioc, 

ru 2, 


cu Staus, 


crvp.liwørnss 
Evulbilbælu, 
ZvpGóA cov; 
cU Co n 


Accidencia. 

Conveho. 

Obtigisse. 

Eveniat, Contingat. 

Conjunx. 

Convivo. 

Conjugium, Convivium, 
Convictus. 

Conviva. 

Coago, Confero. 

Instrumentum. 

Commissura, Commis- 
sum, Commissio. 


cvor cvvæg- Junctura. 


poyns, 


` 


Tvor), $71 («é- Proelium, Congressio, 


KAS» ` 
epu oXov; 
Evulbovrsvriæn, 
cup, GoUA £UTI2 0 , 
cvjaGovA eða, 


evt ov^, 


evt S oDXtoV, 
rúplbovnos, 


Zvupaæbnras E 
O'UpupeouyÜ evo, 
Zvu payit 
CÚMPLEKOS, 
Zoe voy 
Evpepserlopor, 
Zvppsrela, 
cúperpos, 
TULETE» 
ovaptreus, 
ZUM, 
z ULLA y VOUS 
m'ÜLoUATTOG , 
Zoro vao, 
Kvppoela, 


- Zur, 
Zvuralðao, 


cvpraðis, 
ovpraðu, 
Kvpuraryvia, 
C'T OC OD, 
Zur) ot ío, 
Zope, 
Zupsrepoxo Ao, 
Zoos, 


Confligacio. 
Symbolum, Indicium. 
Suasoria. 

Consultus. 

Consilio, Suadeo, Autor 
sum. 

Consultum, Suasorium 

Consultacio, Suasio. 
Consilium. 
Consiliarius, Consultor 

Consiliator, Suasor. 
Condiscipulus. 
Condisco. 

Auxilium. 

Auxiliarius. 
Commaxtum. 
Compercior. 
Moderacio, Moderamen 
Modicus. 

Modico. 

Moderate. 

Coinquino. 
Commisceo, Permisceo. 
Commixtus. 
Coinquino. 
Contubernium, 'Factio, 

Collegium. 
Consacraneus. 
Adfectio, Animi dolor, 

Miüiseracio. 
Adfectuosus. 

Misero. j 

Conlusio, Conludio. 
Conludo. 

Conluctor. 

Universitas, Universum 
Conrogo. 


Cunctus, Universus. 
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Zumo xa Compacior. 
Zupmovro, Concalco. 
Svpmeiðerar, Obsequitur. 
epum eo, Persuadeo. 
Svurernyas, Confixum. 
Zvursrrwrøs, — lapsum, Dilapsum, 
Conlapsum. 
Zo eco" ot, Terminacio. 
Zvpregeiteyopæt, Conlustro. 
Evursewocrw, Conlustro. 
ZvpsreQovnuivoy Pactum, Conventum. 
KvuTnyvuu, Configo. 
Zura Conlego, Configo. 
coturacce wuri- Coagulo. 
Evuxslu, (æv, Conpremo. 
Zupíivo, Combibo. 
ZupíiaTo, Concado, Conruo, Con- 
ZópmcAccis, Confictio. (cido. 
Zvwurnexrinos, — Conjunctivus, Copula- 
tivus. 
G'u AEG, Complecto, Connecto. 
2vprAneð, Compleo, Conficio, 
f Consummo. 
c'upr)A feo.  Complementum, Confec- 
tio, Consummacio. 
evtemAfeucig, | Perfectio, Consumma- 
cio. 
XvprA0x2; Amplexus, Complexus 
Zóperv»sucis, Conspiracio. 
C'Upu7rVÉOAs Conspiro. 
TÚJUKVOLA4 Conspiracio. 
2vproðila, Cupplanto. 
Svpmokírns, Compatriota, Concivis 
Zvpeovo, Condoleo. 
Zuprócior, Convivium,Comissatum. 
0 Up ÓT76, Conviva, Conpotor. 
TUTTI, Conpotrix. 
2vprparra, » 
ZówmTecic, emi Strages. 
COLET 
cúurrøriç, emè Ruina. 
oixoðopL7ss 
ZvwQpéee, Expedit. 
avuPeeov, Commodum. 
cU Qspóvr ac, Utiliter. 
ZvpqQotrnois, Condiscipulatus. 
ZvpQoec, Casus, Calamitas, Cla- 
Zvupúyiov, Confugium. (des. 
ZXópQvro», rò ro- Amenum, Opacum. 
ADQucov, 
cv Qpvroyr, Bdrú- 
vn TIG, 
Zvupdpusa, Conflo. . 
ZupqQovío, Adsensus, Consonancia, 
Consensus, Conveni- 


encia, Concentus. 


rúupuvor, evvÜ. Pactum, Compactum, 


x71, 


Conventum; Conven- 
tieulum, Pactio. 
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mp pror, ¿zi — Consonans. Svvapuóðu, Compagino. 
vera, TUVALO? 0Y Compagino. 
cop avos, Concinnus, Compactus. ` cwv»&epocie, Compagir atus. 
CU tU Qovacs Convenienter. ZvuvugTayn, Obrepcio. 
c'vp parva, Consono, Pacto, Pepige- | ev»«ezéCo, Conripio, Obripio, 
ro; Pacisco, Convenio. Obrepo. 
Kvurbnpilu, Computo. Zweevie, Collegium. 
rus L rir, Computator. cuy eX, Collega. 

cou zqQos, Computator. SuvvavEnaie, Coauctio. 

Zr, Con Turato ei, Inolesco. 

Zw yt, Confer, Coge. cuve iE w, Coaugeo. 

Zweys«cpós;, Congregacio, Adgrega- Zvat2, Series, Conjunctio, Con- 

Zwvoyopé Zo, Coemo. (cio. jugium, Copulatus. 

Zv&y Zn Angina. cvvo Qt v, Unitum. 

Xu yw, Coago, Congero, Recol-  awagía, Contextus, Conjunctio, 
ligo, Confero, Congre- Continuacio, Consor- 
go, Colligo, Adgrego, cium, Copulacio. 
Redigo. Svvæyðtn, Adunatum. 

C'UVOLTV 0077] y Collegium, Collectus, Z uv y lopast, Condolesco. 
Conventus, Concilium. Zvpulbacrulu, Convcho. 

Zw wviZowti; | Opitulor, Concerto. Evulbiwos, Convictus. 

Svváða, Concino. Svyðaxgúa, Conlacrymo. 

Z uva deo (Zo, Glomero, Congero, Con-  úyðeszvos, Conviva, Concena. 
glomero,  Conglobo,  Zúyðerðpos, Arbia osia Ramosus 
Colligo, Adgrego,Con- Virgil. in Bucolicis. 
grego. Zuvðiopmos, Convinctus. 

cuvæðpoigis, Conglomeracio, Coetus, cuvðeg os, Conjunctum, Colligacio. 
Congregacio, Adgre- rývðsopos, rò Conjunctio. 
gacio, Agmen. gos TE AOT GU, 

Zveiwoc; Consanguineus. cuve uo, Colligo, Adnecto. 

Zuvaivegis, Consensio, Adsensus, Zuyðmurøpau, | Commoror, Conversor. 
Consensus. Zuyðiareyopar, Conloquor. 

C'UYOAVA, Adsentio, Consentio. Zvyðsareíca, Commoror, Conversor. 

Zuvzz G Cu, Inolesco. Svyðixos, Defensor. 

Zuvaæxorslu, Consequor. gvyðiza, Defendo. 

Z uva) 02, Commolo. Zuvðoruomos, Conlusio. 

Eúværos, Consalineus. Suyðoxéi, Consentit. 

2uvaryu, Condaleo. SúyðovAos, Conservus. 

ZvvaAXoy, Contractus. 2vyðpopn, Concursus. 

TUVA? 2. 0o ^y et, Commercium. Zurn, Contigit, Accidit. 

walks, Contraho, Cambio. Zvwveyyíto, Adpropinquo. 

Z uyay S iva, Conscendo. CÚVEYYUS, Conminus, Continuum. 

Zvvavuyxulu,  Concogo. 2Zvveyelgopar, Consurgo. 

Evuvavaxhivonor, Concubo. Euveyxuwpsluw, Conlaudo. 

Evvævarirruø, |  Concubo. Euveðerov, Consessus, Concilium. 

XvvævacreeDowuas, Conversor. guveðgeúa, Concilio. 

cvvevecretQwe, | Converto. cúveðgos, Conciliarius, Adsessor. 

cvvævægreopn, Conversio. Zuveleuygevos, Adnexus. 

Svvævra, Obvio. D uvelih Pepigi. 

Zóvais, Collectum. Z uv (Zo, Consuesco, Adsuesco. 

Zuycezre8?. e epoc, Conlibertus. c'uveiÜie tuévoc, Consuetus. 

XSvvaoÜvyzo zw; Commorior. Zvvezcic, Consciencia. 

X vvazTix0g, Copulativus, Conjugalis — evrevic, Conscia. 

cuyes, Continuus, Connexus. cuveiðus, Conscius. 
CUYC T TU, Adnecto, Copulo, Jun- Búra, Converso. 
go, Conjungo, Coad- Suvara, Compremo. 
uno, Coeo. Zvwvéepo, Consero. 
EKvvaciðpu, Adnumero, Connu- ZXv.vecQipo, Collacionem facio, Con- 


mero. fero. 
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cuversPopa, Collacio. 

ZvvéxÓnwoc, Comis. 
guvexðnuia, Comitatus. 
C'Uv$2:07) 00, Comitor. 
SvvéAaGey, irmi yv-Concepit. 

værðs, — 

SvvéAagis, Compulsio: 
cuveAúva, Compulso, Adigo. 
Svveðéyya, Coarguo, Confuto. 
SvuvéAevcts, Convencio. 

SvvéAxa, Contraho. 

Zvvémropos, Commercator. 
Svveográðau, Concelebro. 

Svveraiva, Conlaudo. 

Zvveraipa, Contollo. 
Zvveregeðouu, | Connitor. 

XvveziY De, Adjuvo. 
Zvveeyklopan — Cooperor. 

c'Uvepy ov, Officina. 

c'vvse7 oe, Confector. 

TUNELY» Subpedito. 

Zvvtemo, Conrepo. 

ZuvéoT2Zxo, Consisto, Adsisto. 
0'UVEO T9O£6; Constans. 

Svvegriacis, Convivium. 

c '2v$0'T1065 Conviva. 
0'UV&O TIGLI, Convivor. 

Svvegrpæpgéyn o- Tortiloquium. 

ria, (tis. 

Dvyvsotac, Compos, Compos men- 

ZXwwseQuyptvogs, Constrictus, Obstrictus 

ZvwveraZo wn, Constitui. 

Svveros, Prudens. 
guveras, Prudenter, Sapienter. 

Súveuvos, Conjunx. 

Svveðyo„ar, Coopto. 

SvveÐavnaa, Pepegi. 

Xuveyts, Frequentátum. 
cv»eyéerego — Sepius, Continencius. 
cUvE y, Éc TO TOL, Sepissime. E 

gvvexns, Continuus, Frequentatus, 


Adsiduus, Frequens. 
cvveyns vctgÜs- Adloncinacio, Continua- 
cio. 


TIS, 
TUVE ero, Frequencia, Continuacio 
guveyeiæg ünAo- Frequentativum. 
Ç 
TILOV, 

Ey Ope eL s Oppremor. 

TUVE, Tento, Conhibeo, Pres- 
so, Conprendo, Coar- 
to, Opprimo, Com- 
primo. 

C'UYE Y QV, Continens. 

CUVEY AG, Adsidue, Continuatim, 
Frequenter. 

Zo Lo, Concoco. 

ZuyZeuyvúo, Conjungo. 

c'UvC eux TixÓ6; Conjunctivus,  Subjun- 


ctivus, Copulativus. 
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ZvCA2T2c:6; Conquestio. 

cvCnT7776» Conquisitor. 

cvCnzTÀ, Conquisito. 

ZvCvyíao; Conjunctio. 

cúlvyoss Conjunx. 

vla, .Convivo. 

ZXvvfyopoc, Advocatus, Rogatus, 
Patronus. 

evvnyopiæ, Advocacio. 
CU» 0g 5 Patrocinor. 

Svvýðouat, Gratulor. 

ZwzÜec, Consuétudo. 

cúvnðes, Consuetum, Solenne. 

cvvz0ze; Consuetus, Adsuetus. 

ZXvur»zÜgoic teévoc, Concretus, Conglome- 
ratus, Congregatus. 

Svvyðaus, Sollenniter. 

Svynxæ, tvóngæ, Intellexi. 

SuvnAð, Conclavo. 

C'UVZXQC16, Conclavacio. 

Xuvnwpnkvoy, Connexum. 

SvynvægEvos, Coherens, Continuatus 

ZvrzesQze, Amenus. 

Zwvzewocpívos, | Conpactus. 

EuynvEnpuevoss Concretus. 

Svynyðs Consono, Concrepo. 

Zúri, Sigillum, Evectio. 

rúvleriç, Coņposicio, Confixio. 

cúvðeros, Conpositus. 

Svyðtwew, Concerno. 

Zv227, Conpactio, Pactio, Con- 
ceptum, Sponsio, Pa- 
ctum, Fedus. 

ev»ÜnxoQUA«Z,  Sculva. 

Zonpa, Insigne. 

SvyðaíCa, Comprendo, Coinprimo. 

Zurro, Contundo. 

> uyÜpoDo, Confrango. 

Súvðpovos, Adsessor. 

Svveðas, Conscius. 

X vira Convenire, Coire. 

EKuvinm, Intelligo. 

Svvrríæ, æytrn Equicium. 

ETTV 

Zvvíe Tout, Consto, Adsisto. 

cvvia T7 Us Consisto. 

COVIOTÓ, Adsisto. 

varð, ræpari- Commendo. 
Onur, 

Zvuvicrtae, Conscius. 

ZwyzA^zeovówoc,  Coheres. 

Zw AcAG, Conloquor. 

cuvara Gvopei, Opitulor, Suffrago. 

Bonða, 
ruvræpberopnas, Opprimo, |. Conprehen- 
cy yw, do. (do. 
suva yo, Concipio,  Conprehen- 
Z)vXoryos, .Conlocucio,  Conloqui- 
Z uv zo, Compasco. (um. 
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Suwefes, 
ZXwvvopusUc, 
Zó»se, - 
ZóvvpQosc; 
SuvEúa, 
Zvvodtbo, 
guvoðia, 
gvvoðoi7 #0g05, 


gúvoðos, oO guvo- 


ðsúan, 
gúvoðos, &vÜeo- 
WU» GCUVEAEU- 

eic, 
c'0vodoc &vOpay 

z VVVAIKØNV, 

Evvoðss, o iy, ve; 

Súvorða, 


LEXICON GRJIECOL VETUS: 


Nubilum. 
Compastor. 
Cogitabundus. 
Consponsus, Janitrix. 
Conrado. 

Comitor. 

Comitatus. 

Comes. 

Comes. 


Conventus, Coetus. 


Concubitum. 


Dentis, Dontex. 
Conscio. 


Suvorzégsov 02.2.29». Contu bernium. 


, ? 
GFUVOLIZ dde Gy 


òps zai yuras- 


xog” 
suvori e. 


, 3 NUT. 
CUJOLXOG, ETI V- 


ðpos zal wu 
` 


#06, 
CÜVOLZOG, Ó Ü [LO 
O4 OV, 

0'UYOIZ 4, 
ZXwvoíc&v, 
ZUVopAAO , 
Zuvópvvpt, 
Zuvoporoya, 
Zuvogia, 
Zvvoga, 
>vuvsAð, 
Suvggía, 
cUvgGCc, HOITKS; 

covsSmi Ca, 
Suvoyeus, Ó gvv&- 

Luv 

0'UVOYY71, 
Zwvoy sou, 
Zúvorbis, 
ZvproMiTnS 
Xwveácro, 


C'UVpEpot uu ue yo , 


s, 
Zvvenoco, 
- Ø 
2vveðit, 
s, 
guvessg, 
= “ 
ZX)vciTOG, 
, 
2uyvraw, 
, 
Zuvoxtcw, 
, 
Kuvoxevalopur, 
` 
0'UVO'X£UOLO TNS, 
` 
TCUVT HEVN» 
7 
Svvoxnvia, 
s, 
FUYCANVOG3 


Con) ugtum, Matrimo- 


nium. 


Conclavum, Conclavia, 
Insula. 
Conjunx. 


Cohabitator. 


Conmanco, Conhabito. 
Conferre, Expedire. 
Conloquor. 
Conjuro. 

Confiteor. 
Confinium. 
Conspicio. 
Cicatricem facio. 
Coicio, Convencio. 
Coneubitus, Coetus. 
Coeo, Cubito. 


Pressus, Conipressus. 

Conveho. 

'Taxacio. 

Concivis. 

Suto, Consuo. 

Sutuni, Consutum, Con- 
sertum. 

Confligo. 

Conplubium. 

Conplubium. 

Concibus. 

Concucio. 

Cooperio. 

Concinno. 

Facionarius. 

Concinnacio. 

Contubernium. 

Collega, Contubernalis. 


Zuvoriulw, 
CUVO ZÁOLOTIG, 
0 'OVO7L0V; 
Zvvecépo, 
Súvoyes, 
Evuvoruðnv, 
CUOTOTIX2, 
Gúvaragts, 
CUVCTÓTZEG, 
Euvotirra, 
Eúorali, 
CÝGTNLA, 


” 
> UVO'TPOLTEUOLOC , 
CU/C TOC TIOTTCS 


ZweroiGé Ca, 
Mid de. 


cvve'reoQr, , 
c'uvoTgoQ? bT 
ou, 
Xvvaðiyya, 


Zvvopeeyiluw, 
2ZvuvoynpaarTilu, 
2 vuvoyi ga, 
2uvcageúa, 
Svyræyn 
c'uyT oy?) pera 
, TagæyyeRia, 
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Opaco, Obunibro. 


Obumbracio. 
Amenum, Opacum. 
Consero. 

Comprime. 

Comminus. 

Commendaticia. 

Commendacio. 

Capriolus. 

Conripio. 

Consiste. 

Globus, Contubernium, 
Caterva, Factio, Col- 
legium. 

Coninilito. 

Conmiles. 

Constipo. 

Conglomero, Converto, 
Colligo. I 

Globus, Caterv a. 

Procella. 


Coarto, Constringo, De- 
presso. 

Consigno. 

Contor mo. 

Conscindo. 

Confosso, Coacervo. 

Constitucio. 

Condictio. 


C 'ÜVT GC^y [065 emi Bi- Constitutum. 


Cars, 


cúvraEis, sm. Bi- Series, Constitutum. 


Cis, 
, , 
covro£ic, cúv0s- 
cic QUo rvar, 
Zvuvreececo, 


Compactio. 


Conturbo, Concito. 


ZuvrÓTTOUOA. Constituo. (sum. 
ZvvrsÜequívov, . , Compactum, |. Comnuis- 
ZvovrsÜ2.4pepévog Conlisum a rgentum. 


LÁ 
amt E YN 


y pe vog de 7 "806; 


Svyréva, Contendo. 
SuyreAeoðev, Confectum. 
CUVTEAETT/GS. Tributarius. 
curée, TÒ £zí- Tributum. 
TAY» 
, ` ° 
C'UVTÉAGO, TÒ Consummacio. 
zum Mou M, 


CUVTEAQ TEAOG TI, Aðtribuo. 
cuyreAð, 70 ran- Conticio, Consummo. 


go, 
Zvuvrípvo, 
Svyreræypévos, 
Kuyreriunpevog, 
D uyTereip[nevog, 


Svyreyvirns, 


Concido, Compendio. 

Præparatus. 

Estimatus. 

Confectus, Attritus, Tri- 
bulatus. 

Ejusdem artis confector. 
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Conservo. 
Zuvríónua, cvv: Pacto, Paciscor, Pago, 


Zuvrzea, 


va, Compago, Consencio. 
ouvríðnui, ei Compono. 
cvvÜ£a ewe, 
ZUvvipou uot, Estimo. 
Zuvriv&ccw, Concucio. 
Zvvropto, Compendium. 
CUVTC[A A DG, hec Tessera. singulari- 
ter non dicitur. 
gúvroos, Compendiosus. 
eóvroteog 0006, „ Compendiaria. 
CUVTÓUULUS Breéviter. 
Suvreéya, Concurro, Succurro. 
Zvvrei62, Contricio. 
cvvrgíGu, Conflicto, Concucio, 
Contribulo, Obtrito, 
Adtero,Contero, Con- 
tundo. 
ZóvrgoQos, (Es, Concibus, Conlactaneus. 


Suvrvyia, > evzeu- Conventus. 
Pá e ^ 
cuvrvyíæ.ð væra Casus. 
TÜyz» £xGaacig 


Zo», Concano. 
Zvvupaæína, Contexo. 
cuyo Qo uo, Contextus. 
Zo AL eA ec, Concentus. 
ZvuwApzQuerZ;, | Computator. 
mú L apos, Computator. 
Eorulðia, Concentus. 
Svvaðnais, Compulsio. 
cuvæða, Contrudo, Compulso. 
Zoos Scapula. 
Zuvwporiæ, Conjuracio. (cium. 
Zuvor, Comparacio, Commer- 
CUVQV3T7$6, Comparator, Commer- 
clarius. 
cuvavs ki, Coemo. 
Suvwpíðes, Bigæ. singulare npn ha- 
bet. 
SvoGocxoc, Subulcus. 
e'voQoeGos, Subulcus, Porcinus. 
Xveíyyiov, TÓ EA- 
XOS» 
TVEY AG, Sibilus. 
cveico, Sibilo. 
m úe yË, Ò æbAðs, Fistula. 
copiyEL senðeæs, Fistula. 
cupio 76, Fistulator. 
Zvecie, Tractus, Tractio. 
ZveQsrós, Turba. 
Zea, Traho. 
Ze, Sus. | | 
cvQsóg, Suile, Hara. singulariter 
tantum  declinabitur, 
& est femininum, hzc 
Hara. 
2vyvös, Spissus. | 
FVKVAS, Crebro, Assidue. 
ZQaysvsc; Occisor. 


LEAXAICON GR/ECOL. VETUS 


G Qayn , 


rey iG, 
ec Qoyic, 


cQ Co, 


Passa, . 
a QoieimTzs, 
e Qoeueoezs, 
o Qouposrouise T6, 
e Qoo ato, 
2PaAepos, 
a Qo ote, 
c QA, 
cO Uo, 
2>pás æVTHG, 
ZQsvÓipvivos, 
c Qévoeuuvoc, 
SÐevðóvn, 
aPeyvðovýrns, 
ZPerseilopau, 
TPETEEIT MÒG» 
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Occisio, Cedes, Jugulus, 
hoc Jugulúm. 

Macto. 

Cultrum. 

Jugulo, Interimo, Cedo, 
Occido, Neco. 

Pila, Globus. 

Pilarius. 

Globosus, Pilarius. 


Luinbuüs. 
Titubans. 
Titubo. 
Decipio. 
Vicium. 
Semetipsos. 
Acernus. 
Acer. - 
Funda. 
Fundatör. 
Peculor. 
Usurpacio. 


c'Qeregim uoc òn- Peculatus. 


peoa kay KEN pn = 


TV, 
Zizu, 
Zen, 
Zez£, 
ZQíiyya; 
cQuyxTae, 
0 QiryxT06, 
eQi£is, 
ZQísi avroic,; 
2póðea, 
oPoðpos, 


cPoðpórns, 


oPoðeárs, 
ZqQórdvXosc, 


Nodus. 

Cuneum, Cuneus. 

Grabro, Crabro, Vespa. 

Stringo, Presso. 

Strictorium. 

Strictosus. 

Strictura. 

Sibimet. 

Vehementer, Valide. 

Acer, Vehemens, Retor- 
rens, Acerbus, Alacris 

Accervitas, Vehemencia, 
Acrimonium, Alacri- 
tas, Acervacio. 

Vehementer. 

Verticillum. 


ZQeoyic Dia yav- Sigillum. 


Qídoc, 
eQeoyico, 
e Qeoyis, 


c QeeoyiaTneioy, 
ZQvypéós; 
póla, 
2púpa, 


R eno. 
Signo, Obsigpo, Consi- 


Signum, Obsignacio, Si- 


gillum. (rium. 
Signaculum, Signato- 
Turges. 
Palpitat. 


Malleum, Malleus. 


cpópawæ, iyðus, Sudis. 


eQveíov, 

ecQu 0x7 0c; 
ZqQvueoy 0ð0s, 
d: 


rye Q GQ, x epo 


vojna , 


Malleus. 
Malleator. 
Planta. 
Ratis. 


cy, s0ic Co, raga- Ex tempore dico. 


Y e? nox AÉ uw; 


4 e 
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axEðiov, 
oxeðov, 


Zycis, 
Zysr(Ca, 

THETAIET poc» 
CX ÉTA4065 


TETAS» 
my npoica, 

ZxiCe, 

DOC yiv 
oyiw ipu TIOV, 
oyiw Búxon, 

Z»yivos, 

Z íz et, 

Zoe, 

0 y, o1vfOV, 

c, oivoG ere, 

0 Y, 01V OT 07:06 , 

0 Y, 04VOTT 9.6 , 

cy, oivog, 

2>vordlsca, 

CY OA Ca, 

0,0 Gay, 


LEXICON GRÆCOL. VETUS. 


Ex tempore dictum. 
Fere, Ferme, Pene, Pro- 
pemodum. 


Habitus, Habitudo. 


Interjectio. 

Inportunus, Repoftu- 
nus. 

Esre. 

Figura, Cultus, Habitus. 

Figuro. 


Hiulco, Scindo. 

Scindo. 

Findo. 

Lentiscum, Lentiscus. 
Scissura, Scissus. 
«Resor, Resticularis. 
Funis, Restis, Rudesco- 
Funambulus. (lum 
Resticularis, Restio. 
Spartarius. 

Funis. 

Vacua. 

Vaco. 

Vacuus. 


sx G Cv ró70s, Area. 


0,02. ccioç, 
exo ot ío, 
` 
0,07, 
Sala, 
Swan, 
Zeno, 


Ociosus, Vacuus. 
Ociose. 

Vacancia, Ocium. 
Salvo. 

Fistula, Tubus, Imbrix. 
Corpus. 


à) Lut y'govrixóy Vietum. 


Oa Lot O" Í ot 
, 
€ ILLOCTE [o7 0p OG , 
, 
gafpær:01 


Corporatura. 
Venaliciarius, Mango. 
eenbrana. 


Cpu T1007] voga, Yincorporacio. 


% eei doris j 
cwporíx05, 
mæ roQ0óoeos , 
rwøparopirab, 

Zoos, 
Zowesucie, 


c'apsuo, 


owenðov, 

s, 
cwgiTn6, 
cwgös, 

gægös yis» 
Zacóy w 

TUTE» 

coT2gic, 


TØTNEIOG, 
crwTrNeIwd NG 9 
ruTtneiwðuøg, 

Zwppovílau, 
ca Qeovic oç, 


Corporalis. 


Satellis, Stipator. 


Incolumis, Sospes, Sal- 


Cumulacio. (vus. 

Acervo, Aggcro, Conge- 
ro. 

Acervatim, Concervatim 

Cavillacio. 

Cumulus. 


Rudus, Agger. 

Salvum me fac. 

Salvator, Consérvator. 

Salvificacio, Incolumi- 
tas, Salus. 

Salutaris, Salubris. 

Saluberrimus. 

Salubriter, Salutariter. 

Conpesco. 

Conpescacio. 


ca peovio ós, 
ETI TiILwpias, 
cuppóvæs, 
c pgoróvn» 
cape» evne, 
cuppav y UY 
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Coercicio. 


Sobrie, Caste. 
Modestia, Pudicicia. 
Pudicus, Castus. 
Pudica, Casta. 


T 


Tà «orc, 
Tax, 

TAEAO, 

TC A Tn, 

rat Ao7rG.007/ 06, 
ra EA A Cero, 
Tæyyov, 
Tayna, 
TÆYVNVOV, 
Tærypa, 


` 
TAVfLOATIKOG, 


Eadem. 
Tabula. 


Tabularius. 

Rancum. 

Frigo. 

Sartago. (Factio. 
Legio, Agmen, Globus, 


Legionarius. 


TÓVPATOS OT TpoUTI- Legiona rius. 


ind , 
OTILE ny Spesvog 


TAYLO, TÓ crec- Vexillum. 
TIØTLIKOV G7. 60V, 


Tà Oki, 
TÈ EQUTE, 
TG. íðiæ, 
TÈ XO0iyG, 
TæxrTrixog, 
TAKTIKØG, 
Taræruera, 
TANALTØLOS, 
Tæxravrov, 
TáAapos, 
TAg, 
Tapias, 


Tapias, 


Respublicä. 

Sua. 

Sua, Suametipsa. 
Res communes. 
Ordinarius, Dispositus. 
Ordinate. 
Miseria, Erumna. 
Miser. 

Talantum. 
Calathus, Fiscella. 
Miser. 


Fiscalis. 


(ror, Questor. 


ræpséioy rò Ónpó- Fiscus, Erarium. 
To. puélov rò idiw- Cellarium, Cella Proma, 


TiXÓV, 


⁄“ 
TÜLÍEUC'IG, 
s, 
TOL LGIEUO/, 
TOLLIS 06, 


Tea£ícevos, 
TUE, dúvaæurs, 


Penuarium, Penum, 

Promptuarium. 
Fiscacio, Proscripcio. 
Fisco, Proscribo. 
Penarius, Confiscator, 


Cellarius. 
Ordinarius, Manipula- 
Vicem. (rius 


T&Lig cL PY, 0VTO6» Officium, Apparacio. 


TL, 


rdo. 


f , a“ 
Té Eig reáywarosSerIes. 


7 Aóys, 
"á 
TOL 10776» 


Apparitor, Officialis. 


ráEis creærswri- Collegium, Legio; 


` 
XN s 


Chorus. 


r&Éig moXspazz, Cuneum, Tagma, Cu- 


'T«oec, 


'Te^cevoc, 


neus Exercitus. 
Pavo. 
Humilis. 
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7 
TAKMEAVOTNG3 
TOK Et voPeovw, 


7 
TATEVOPLOCvyn, 


TOT evo Qga, 
TOT C VOD, 
TOT € VaO 1G y 
Torns , 
T«egozrixós, 
"apdaga, 
TALA ; 


Tote Loy aO 76, 
Teery,sóo, 


TOOL EUCH y&xeov 
“/ 


TOY $U0 t6» 
Tæp: ner, 

TO pi £0V, 
TOLIKOG? _ 


Tops X07 Anc > 
æpgös TE moog, 


To, 
12 cpérepa, 


` m~ 
Tà rTærgvræræ, 


Tæverog (0 3:06» 


TAVLOG, 
Taævra, 
TUÚTNÐ, 


, ^ 
TOUT AHAKETE, 


TO.UTOXO'y E06, 
T«e2, 


TG Qo$; 


TeQeoGoxo, 
ro Qeoc; 

vo Qeoacis B 
Táyæ, 


, 
TOEWS» 


TOY 206 To vU, 
, 
TOY OY 
ræxuðpófLos, 
, 
TX UVW» 
z 
FO es 
TOY YTEQOV, 


TAKÚTATA, 
TAVÚTATOG, 
TOY, 0TT7165 
Ts, 
Te la pst vog, 
TeðasppgrEvos 9 
'Te8vz Zopesvoc, 
Téleirrov, 
Telbevnnnperog, 
Tevuw, 


Texn, 


LEXICON GRÆCOL. VETUS. 


Humilitas. 

Humiliter sapio. 

Humilitas, Humiliacio. 

Humiliter sapiens. 

Humilio. 

Humilitudo, 

Tapetum. 

Turbidus. 

Turbo. 

Turba, "Turbacio, 
multus. 

Asper, Turbatus. 

Salso. 

Polingo. 

Salsacio. 

Persalsum. 

Salsamen. 

Salsamentum, Salsus. 

Salsamentarius. 

Planta. 

'Tencio. 

Suamet, Suametipsa. 

Posteriora. 

hoc Culleum. 

Taurus. 

Ea, Hzc. 

Hac, Ista. 

Hac illac. 

Stummia. 

Sepultura, Humacio. 

Sepulchrum, Sepultus, 
Tumulus, Bustum, 
Fovens humus. 

Fossam duco. 

Fossa, Sepes, Fossatum. 

Vallatus. 

Fortasse. 

Cito, Mature, Velociter, 
Celeriter. 

Præmafure. 

Citius. 

Cursor. 

Celero, Maturo. 

Alipes. 

Celer, Citus, Velox. 

Ocius, Cicius, Celerius, 
Velocius, Maturius. 

Celerissime, Celerrime. 

Velocissimus. 

Celeritas, Velocitas. 

Que, Atque. 

Sepultus. 

Pressus. 

Moribundus. 

Quadnga. 

Volgatus. 

Tendo, Tento. 

hæc Menia. singulare 
non habet. 


Humilia- 
(cio. 


Tu- 
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ve ica, Communio, Munio. 
T6 Y 065 Murus. non declinabi- 
Tézxz, Sustulerit. (tur. 
Texzaieopar, Argumentor, Conicio. 
TEKJANELOV, Conjectura, Argumen- 
tum, Exemplum. 
Téxva,, Liberi. pluraliter tantum 
declinatur. 
rexvoyoviæ, Creacio filiorum. 
TÉXVOV, Gnatum, Gnatus:,. Na- 
tum, Natus. 
TEKVOKTOVIA, Gnaticidium. 
T£XVÀ, Gnato, Creo. 
Texroveúa, Fabrico. 
TEXTOVË OV, Fabrica. 
réxTav, Faber, Faber tignarius, 
Faber lignarius. 
'TéAeo», Perfectum, Finitum. 
TÉAEOG, Perfectus, Integer. 
reAeiðrepov, Perfectius. " 
TELAD, Perficio, Finio, Conficio, 
Consummo. 
TeAXt:0 G Perfectio. 
TEASEL» Perficior. 
TeAecispyia, Perfectio. 
réAcopa puxeóv, Collibum. 
reAecPópos, 
TEAETN, Consècracio. 


rexeuraia Ban- Elogium. 
rexevraios, (cú, Extremus, Novissimus, 


`v 
TENMUTN3 
Ø 
TENMVUTNOASG; 
TEASUTO, 


TÉAOG, 


, P4 
T£0c Òn JLOTLOV, 

# > , 
T£AOG EV AILENI, 


TÉXOG TÜA2$5 
, , 

TEAOS: "7T£poc6, 

TEANG, 


5, 
TEX GVIOV,. 


Tepraærxros, 
TELE, 

, 
TE[LEVOG „y 
T£ va, 


Tévæyos, 
TEVÆAY DÒNG, 
” Pd 
Teviæ, Þacxia, 
Tévaw, — 


Téeac, 


Postremus, Supremus. 

Decessus, Obitus, De- 
functio. 

Defunctus, Rebus hu- 
manis exemptus. 

Decedo, Defungor, 
Obeo. 

Pensio, Pensum. 
minus. 

Vectigal, Tributum. 

Portorium. 

Portarium. 

Terminus, Finis, Limes 

Publicanus, Vectigalium 
conductor. 

Vectigalium, Telona- 
tum, Mancipatum. 

Copadium, Frustum. 

Incide. 

Tempulum, Fanum. 

Seco, Incido, Præcido, 
Dicido, Reseco. 

Vadum. 

Vadosus. 

Fascia. 

Cervix. 

Monstrum, Portentum, 
Prodigium, Frumen, 
Ostentum. 


Ter- 
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, 
FELATONOYOG; 


regaronoyð, 
segarogxó7os, 
TELÆTWÜNS, 


Téesreov, 


segnðan, éiðog 
DPxVATALVNG, 
Teezvos, 


regævó TOTOOG» 
TELTVWS, 
TÉTO, 
TÉTO, 
rég} [65 
Té T7066, 
Te Tay [4e VOG , 
TETAY[LEVUS, 
TETAYV[LAL, 
Teræpterog, 
Teruxeavupe vog, 
Terzgaypevos, 
Tesragiggevpeross 
ETAGTALK 1065 
TE TÆLTNPÓgsIov, 


LEXICON GRÆCOL. 


Prodigiosus,  Portentu- 
osus. 

Portendo. 

Hariola. 

Monstruosus, Portentu- 
osus, Prodigiosus. 

Foraculum,  Pe»rforacu- 


lum. 


Jocundus, Amandus, 
Delectator, Delecta- 
bilis. 

Jocundissimus. 

Jocunde. 

Delector. 

Delecto. 

Delectacio, Ob!lectacio. 

Quatuor. 

Ordinatus. 

Ex ordine. 

Ordinatus sum. 

Tentus. 

Sunimissus. 

Turbatus, Turbulentus. 

Salsatus. 

Quartana. 

Qüadrans. 


TETÚLTNS Nregæs, Nudiusquartus. 


séræprov, Eri &gi- 


ðws, 


°> Á 
Tí TOTO, EFI OCTO- 


Ops, 


véragroN gyxics, 


Ternygt Vog, 
TETNAAG, 


"Terigonpeévoss 


Terwngevos, 
Teroevevgévos, 
Tereáyanos, 


véTQÁymvov, 

vergæydlus, 

rereæyavila, 
rerpæðiov, 
TergáðgæXKpOv> 
Tergueri T 
TerQoeTzie» 
TETLANLEPOV 
TETpOLEQUG , 


TETpÓXIG, 

; 
TETLAKOTIA, 
TETCÓNSNOV, 
TETPpOL[U2 VIOUTOG y 
TETLALOEPos, 

; 


TiT2OO £06» 


Quartum. 
Quadrans. 


Sicilicium. 

Liquefactus. 

Vietus, Marcidus, Mar- 
cens. 

Honorem adeptus, Ho- 
noratus. 

Sectus. 

Celatus. 

Quadrus, Quadra, Qua- 
dratus, Quadrata. 
Quadrum, Quadratum. 

Quadratim. 
Quadro. 
Quaternio. 
Tetradrachmum. 
Quadriennium. 
Quadrinus. 
Quadriduum. 
Quadripertito, 
fariam. 
Quater. 
Quadringenta. 


Quadri- 


Quadrimenstruus. 
Quadriformis. 
Quadrivium. 


vsrgáodov, 
Terpas VAÆLOV, 
T£TpomA», 
TETQOLT MHV, 
TETQpO7 AUS, 
TETEG TOĞOV, 
rsreæroðilu, 
TE£TpTUAOV, 
TE£TÓU 70. tæ, 


rere euro, 

` 
TETEG, 

, 
TE£TPpoOOTO0V, 

, 
T£TpOO0 y, 10TOG, 
Tergævpruarurpe- 

voc, 


Tereaxas, 


Terengevos, 
Tereinpirog, 
Terergupe vog, 
Terguynpi vog» 
Terguxnpevos, 
ETLØLEVOG 3 
TepsEsrlos, 
Térriž, 
Te TVAWLE vog, 
TÉTÜP [AC , 
Tervrwpévos, 


Te vðis, 


TexyyvdlZopraar, 
7 
T62^VO.0 Ce, 
, 
TEXNI 
TE xiros, 
TE ALL TA 
TÉ VIOVS 
FETIS» 


TíCevos, 
rnGevopópos, 

Tyyavíla, 
TNYAVITTOV, 

TNYVAVOV, 

Tiyðe xæxéice, 

T3 £v opto oic 

Flata, 


v7 &Eüe Nega, 


V E T U. 


Quadrivium. 

'Triens. 

Quadruplex. 

Quadruplum. 

Quadrifariam. 

Quadrupes. 

Quadrupedo. 

Quadrix ium. 
Quadrigæ. singulare nori 
habet. 
Completus. 
Quaternio. 

Atrium. 

Quadrifidus. 

Vulneratus, 
tus. 

Quadrifariam, 
pertito. 

Perfossus. 

Tritus. 

Setosus. 

Vindemiatus. 

Perfossus. 

Saucius, Cruentus. 

Terebinthus. 

Cicada. 

Callosus. 

Calleo. 

Formatus. 

I olligina. 

Volumen. 

Cinus, Cinis. 

Natus, Creatus, Geni- 
tus, Progenitus, Edi- 
tus. 

Commentor. 

Commentum. 

Ars, Artificium. 

Artificialis. 

Artificialiter, Fabre. 

Artificium. 

Artifex, Faber. 

Duntaxat, Interim. 

Susum versum. 

Toga, Trabea. 

Togatus. 

Frigo. 

Frictum. 

Sartago. 

Huc huc. 

Oculata fide. 


Exulcera- 


Quadri- 


Postero die. 


TL idia rgocip&c'er, Ultro, Sponte. 
Tn idia ðvvá er, Sua arte. 


'ToxsQo», 


TNHOJLOLU M 


Tabes. plurale non 
habet. 

Marceo, Marcesco, Li- 
quor, Tabesco. 
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TAKA, 

TNKW, ETI zmes, 
Trrævyns 
Tyxnæxsrtos, 
T7246, 

Tea, 
Tnvíxaura, 
Tv ræxrxstornv, 


Tré, 


17 Fægerðson 2- 


pia, 
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Tabo, Marceo. 

Liquefacio. 

Lucidus, Præfulgens. 

Tantus. 

Fænugræcum. 

Colo. 

Tum, Tunc. 

Actutum, Quamprimum 
Quamocius, Quam ce- 
lerissime, Propediem 

Tabida. 

Præterito die. 


77 TOTE by yapi lws Fidei committo. 


Tenths, 
TNA. 


Servator. 
Servo. 


T3 rhjegov nateg Hodierno die. 


77 TUE. 


Cuipiam. 


7 Úorégg prvega, Postero die. 


T2 „xðes ZU tgo 
ó, 


Tigers, 

Tlæcos, 
Tilarsa, 

Tilas, 

- Tizreraæi, 

TÍ%TOPAL, 
TIATOVTOI, 

TATO» 


s, , V “aP 
TIKTUØ, ETI CPEE- 
VOS» 
"T/AAo, 
r 
TEAL 
` , g 
TINLOS OO TOTO, 
Tn, imi gias, 


TiN á yogð> 


Hesterno die. 

Quid, Aliquid: Quod, 
Quoddam. 

Tigris. 

Cicur. 


Loco, Pono. 

Editur. 

Enascor. 

Progenerantur. 

Pario, Gigno, Creo, Pro- 
creo. 

Suscipio. 


Vello, Opilo. 

Volsura. 

Enulestinium, Enulestio 

Honor, Honestas, Ho- 
nos. 

Precium. 


TIN, rò emi cvym-Honorarium. 


yogiæ Öiðójue- 
vov, 


TÍNA, 
Tune mega 


Census. 
Censor. 


Papaiors ¿ex 


Peovrísparos 
TIJANTIKOG, 


TÍLLOV, 

# 
TiLIOT765 
Tios &vÜpa- 

TOS» 


TÍfALOS Alloc, 


TIAM OUT OG 


TivenÜéioa, 


Honorificus, Honora- 
rius. 

Carum, Preciosum, Ho- 
norificum. 


Caritas, Honorificencia. 
Carus, Honestus. 


Preciosus lapis, Preciosa 


gemma. 

Carissimus, Honestissi- 
mus, Honorificentis- 
simus. 


Multata, Punita. 


Tie kot, 


TILLOPOS5 
TILOEE oU, 


TILS, 
Tz, 

Tiv ðýxore, 
Twæypos, 
Tw dðýrorts, 


Twocu, 
` 
"Tee, 


, 
TiV£G TOTEN 
, 
Tis TOTE 


Tirén, 
T.z0iCo, 
viTÜoc, 
'lTízAoc; 
Tirgdoxa, 
To Mor, 
TÒ £GUTE, 
TÒ Óv, 
TÒ NJjrETELOV 
'Toívuv; 

' Toig oc, 

ToS TÓTQOTU, 

TOiSTOTQÓT US, 
Toixos, 

TOL Mey 06» 
Toxeagúðsov, 
TOKAG, 
TOKETOG, 
TOXÍCA, 

TÓXOG» 


Tóruæ, 


` 
TOAfLNPOS: 
TOXU2Z eoe 
TOAG, 
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Supplicium, Pena, Tor- 
mentum, Ultus, Ul- 
cio, Coercicio. 

Penus, Ultor, Ultrix: 

Punio, Ulciscor, Coher- 
ceo. 

Honoro, Honorifico. 

Quem, Quendam. 

Quemquem. 

Excussio. 

Quemquam, Quemcun- 
que, Quempiam. 

Concucio, Quasso, Per- 
cusso, Excucio. 


Qui, Aliqui, Quipiam,; 
Quidam, Nonnulli. 

Quiquam. 

Aliquis; Quisquam, Quis- 
piam. 

Tisana. 


Sugo, Subrumo. 


Titulus. 
Saucio, Vulnero. 
Idem. 
Suum. 
Meum. 
Nostrum. 
Igitur. 
'Talis. 
Ujusmodi. 
Ujusmodis. 
Paries. 
Perfossor. 
Usurula. 
Parturia. 
Partus. 
Fenero. 
Usura. 
Audacia, 
Audentia. 
Pisonem. 
Audax. > 
Temere, Audaciter. 
Audeo. 


Præsumpcio, 
Cicero in 


Top FEÓVYPATAS, Decisio. 


TOÀ gægeros, 
Topias Xogos, 
Toíto, 
TÓVOG, 
To£ebo, 
rokov, 
rokóTtns, 
rogopópos, 
Tó o», 
Toxzeyía, 
TOR:ÆÖGs 
vozoÜscío, 
TÓ7'O0$, 


Sectio, Adsectio. 
Maialis. 
Accento. 
Tonus, Accentus. 
Sagitto. 
Arcum, Arcus. 
Sagtttarius. 
Arcifer. 
Quod est. 
Pagus. 
Localis, Situs. 
Loci posicio. 
Locus. 

4 f 
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Tómos; TO xapa- Moneta. 


ov, 


róroç &» w oi ğe- Ergastulum. 


oparai teyá- 


Corre, 


TÓ7'OG EV ü oAíyov Lacus, Stagnum. 


öðug movi oro, 


TÓTOG isgos zsei- Puteale, Pulvinar. 


263A er pt vog, 


TÓKOS xor eene Clivosus. 
TÓT'OG Seno es Rostra. 


0 TiX0cy 
TOTOTNGNTNG, 
Tógsvpæ, 
TOPEVTNS, 
TOPEÚMW, 
"T ⁄ 
oguvn, 
TOQUVÓ)» 
TocstTtor, 
TOCSTOV, 
, , 
TO08TA Á ÁEOV, 
Tórs, 
` ms 
To reàcsvraæior, 


`v € < 
TH EQUTE, 
`v 35 ⁄ 
TH iðis, 
TS NMOITEH, 


Vicarius. 

Toreuma. 

Celator. 

Celo, Torno. 

Tudicula. 

Tudiculo, Insculpo. 

Tanti, Tot. 

Totidem, Tantundem. 

Tanto plus, Tanto magis. 

Tunc, Tum, Deinde. 

Denique, Postremum, 
Tunc demum, Ad 
summum. 

Suimet. 

SuL Suimet. 

Porro. 


` € , ~ . 
TÓ ÚFOLÁTU TE TEOL- Palearium. 


vís TE (3005 
2 
sp Eu e ire 
egna, 
TE o'Qsréps, 
Tero, 
TETO «ro, 
TETO ga, 
TETOV des 
TETE TE Teos, 


Suimet ipsius. 
Id, Hoc, Istud. 
Id ipsum. 
Idne. 
Huncne. 
Hujusmodi, 
modi. 


Hujusce- 


TETOYV oUTOG E ÓV- Haec cum ita sint. 


TOY, 


Tò úæte rúv öpeuv Supercilium. 


CRETAE 
Teayovóv, s. 
Teayhpara, 
Tgáyeov xptas, 
Tgéyos, 

TEÓYOS EUVE KOS, 
Teæyanaa TEEI- 
OTEL), 
Teævaus, 
Teresas 
re ov, 
TgæTteliTtns, 
Tgamelópegor, 
Teavar, 
TEOUA:4 Ca, 
Tp VAS, 


Teavua, 


Callosum. 
Bellaria. 
Hircina. 
Hircus. 
Vervex. 


Pipio. 


Expresse. 

Mensa. 

Mensula. 

Nummularius. . 
Caliclarc. 

Balva, Rauca. 

Balvucio, Rauco. 
Valvus, Raucus, Blessus. 
Vulnus. 


GRA COL, VETUS. 


Tgooputer iaces 


reavpariðu, 


TLAVLATOTOIOG; 
Teaxáa, 
Teáyn?.os, 


TQ NOx OTO, 
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Saucius, Vulneratus. 

Vulnero, Saucio, Exul- 
cero. 

Vulniferus. 

Aspera. 

Collum. 

Decollo. 


reaxnhoxoria, Decollacio. 


Teaxv, 
Texxus, 


Asperum. 
Asper, Acer, Acerbus. 


TEAXVE» ó &gioc,Scruposus, Ferox. 


TOA ÚVO, 
reæyúrærov, 
TEK ÚTNG, 


Aspero. 
Asperrimum. 
Asperitas. 


TeX a Uses TE ô- Aspretudo. 


plur? TO &- 


ygor, 


TEUK» Ó xerpa-Sentes, Cautes. 


ðns TÓTOG, 

Teipu, 
Teirw, 
TeéQopot, 
reto, 
Tetxa, 
Teizxovra, 

, 
Teitxogia, 
TEI&G, 
22122 
Teicaxos, 
re Cç, 
Teil, 
TgiGeUe, 
'T'e£Coxoc; 


"TIremulo. 


Civo, Alo, Vescor. 
Nutrio, Alo, Vesco. 
Curro. 

Triginta. 

Tricenta. 

Trinitas. 

Triens, Fuscina. 
Pannosus. 
'Tritorium, Murarium. 
Usus. 

Pistillum. 


Tribula, Triher. 


veíCoXoc, xcv0c, Tribulus, Sentes, Spina. 


Teicopar, 
reiCoc, % 0306; 
T'eiGgvoc, 
TeiGee y ve, 
Tea. 
rgiGoviov, 
Teiynn, 
Ter xoc, 
Tp Y, 00165 
Teiyavos, 
reiðupos, 


reiti, 
`A 
Tpi£T7Z6, 
TEIETNGIKOG, 
Teíco, 
Te: npe ego, 
TE epoG UT Ép- 

ec'ic, 
Teng xoc» 
TEINENS, 
Teiðnpegi vóg, 
Teiðugov, 
TEI (TOP, 
Tpixóyn,. 


Trtor. 
Semita, Trames. 
Tribunus. 


Trito, Frico, Attero, Te- 

Velum. (ro. 

Mulus. 

Maceria. 

Maceriacio. 

Trangulus, Tri igonus. 

Tergeminus,  Trigemi- 
nus. | 

'Triennium, Trinna. 

Trinnus. 

Triennalis. 

Strido, Strideo. 

Triduus. 

Comperendinacio. 


Ductor navis. 
Triremis. 
Nudiustertianus. 


Triga. 
Tribula. 
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TpixtQoXoc, Tricapitinus, Triceps. 
TEL AAVOGS Triclinum, Cenacio. 
TOÍANIVOV; nm os Trifilum gemmarium. 
y 0VoLIX , 
TEILEEÑS, Triceps, Tripartita. 
TEILECWS, Trpertito, Trifariam. 
TEILNVIÆKOG, Trimenstruus. 
TOILLITOG» Trilex. 
'"Teizpa, 
TEULU vzrgoc- uttum, Infusura. 
Qeyís, 
Teiwoepos, Trimorma, Trimormus 
Triformais. 
reipoppos, n E- Trivia. 
AATNI ; 
TOÍVUXTOV, Trinoctium. 
T'e/Ze22.ec, Grillus. 
TeiZeeroy, Semicongium. 
Teroðiæ, Trivia. 
reloðos, Trivia. 
reicðus, Fuscina, Tridens. 
vT2iH7y 40V, Quatrans. 
— CUT TO , Tritavus. 
TOT A006» Triplex. 
TEIT7.8S, Triplex. 
TOIT2.EV, Triplum. 
TOIT UC, Tritariam. 
TeiToðilu, Tripedo. 
TeIMoðiov, Tripodium. 
TO HC, Cortina. 
'T'ei772ío; Tribula. 
TEITTUV, Tritum. 
Teixwra, Trigæ. 
Terus, Stridor. 
Teiccos, Triplex. 
Tel yc TOV; Trisulcum. 
TOI oç, Tricorpus. 
Teiræios, 'Tercianus. 
TEITNDOGIOV, Triens. Å f f 
reitns ^j exe, Tertio die, Nudiusterci- 
rgiTTÓV, Triens. (us. 
TEIVIWVOG, Trinepos. | ` 
Te Que Triceps, Tricapitinus. 
Teixes, Capili. 
TOLYEG æi ETO- Anciæ. 
Zo TOV xseGTay 
rav Boar, (sella. 
TeUy o Gic, Forficula, Tonsilla, Vul- 
Te(y,oQogos, Setigerus, Setosus. 
T£ oQuo, Opilasco. 
TEIKØÓNS, Villosus, Pilosus. 
TELA Meo, Capillamentuin. 
TpÍ) 0016; Pilositas. 
Texas, Trifariam. 
Tenor, Frica. 
Teorà, % „göxn, | Subtemen. 
"Teo Tov, Tremibundum. 
TPOM:405, Tremibundus. 
W 'Tremefacio. 


7000701, 
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, ` 
TLÓLLOSG, Tremor, Timor. 
Teóxæcov, Tropæum. 
TOT]; Consternacio. 


reor Yesgiwz, Bruma, Brumalis. 
TEOTN Seewn, Solsticialis, Solsticium. 


Toeris, Carina. 
Teózos,, Secta, Mos. 
TpÓTO0l; Mores. 
Te£sA2Ao, Trulla. 
Teopevs, Nutritor, Educator, Al- 
tor, Nutricius. 
reopi, Alimönium, Esca, Vic- 


tum, Cibus, Aletudo. 
veóQutuog, 0 reæ- Alumnus, Nutricius. 


vgoQéor, (ùs, Alimonium, Alimentum, 
Nutrimentum. 

TeoQoc, Nutrix, Nutricula. 
'Teoxa2.0c, Velox, Loquax. 

Tpoy, oe, ETI Cursim: 

ðeoms, 

TOYS, Gallicula. 
TLOYKKATØ, Roto. 


reoynAárns taros, Curilis equus. 


TE07/ ws Roto, Rotor. 
TLOYIN A, Torquilla. 
TEOLOG» Rota. 
'T'evC2. for, Paropsida. 
TQU 7, Vintemiæ. 
revynTis, Vintemiator. 
TEVYNTIXOG» Vintemialis. 
revynTos, Vintemia. 
TEVYNTNEIOV, Torcular, Torculare. 
Tevyiæ ovg, Fex.. 
Tevylæ yágs, X Frax. 
revyía tAæig, |. Amurga. 
Tevye, Vintemio. 
Teuyeiðns, Feculentus. 
Tevyur, Gevov, Turtur. 
revyav, tylus, 
Tevpania, Foramen. 
Teúravov, Terebra, Perforaculum. 
TEÚTNNA, Foramen. 
TLÚTNTCOV, Terebra. 
TEVTNTNS, Terebrator. 
TEVTØ , Perforo, Pertundo. 


Tevrávn, (gícw, Trutina. 
TQUTOWEDA, oral- Expendo. 
Teixænn, 7 rov ci- Tribula. 
TOV (A000, 


Teupeeos, Tener, Mollis, Delicatus. 
TguQteós yivopæi E; mollesco. 
TevQ7,. Deliciz. 
TpvQo, Luxorior, Abnudo. 
Teúya, Adflicto. 
Teoye^ic, Cicer frictum. 
reyn,“ Foramen, Cavernum. 
TO, Manduco. 
Teaðas, Sauciatus. 
"lTeé£a2246; Grellus. 
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"eoZipeon, næru. 
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"Y y&a, 


Salus, Incolumitas, Sa- 


VOV, nitas. 
Tuyyáva, Consequor. Dy: Cos Sano. 
TA, Culcita. vyræiva, Valeo. 
'FóXoc Callum. VYILOTNELIOV, Valetudinarium. 
Tvurorporxepa- Capitale, Pilentum. ÚVIEVOG, Saluber, Salubris. 
Túplbos, (Aæsov Bustus, Tumulus, Sepul- Dyi&vVÓTO.TOGs Saluberrimus. 
chrum. D'y1EtVdlG y Sane, Salubriter. 
Top Gopbyos; Sepulchri violator, Vi- ye, Sanus, Valens, Incolu- 
spiliator. mis, Sospes. 
"Topgerovor, Tumix. "Yve2, Umida, Madida. 
Tózoe, Formula, Forma, Nor-  5yegeívopas, Liquesco. (sco. 
TÚTKTO[LOL, Vapulo. (ma.  úygævu, Liquefacio, Mado, Ume- 
TÜ, Cedo, Percutio, Ferio. vypacia, Umectacio, Mador, Li- 
Tu, Formo. quor, Udor, Umor. 
"T'veavric; Duellium. Doc, Umidus, Liquidus, Ma- 
TÚLAVVOS, Tyrannus, Rebellis. didus. 
'Tveoc, Caseus. Dy£góT76; Uligo. 
Tvey Furca. ‘Yers, Aquatum. 
TupAoyevns, Cecigena. úðæpns, Aquatus, Vappa. 
TUVOAÒG, Cecus. uðæris, Vesicula. 
TUPAW, Ceco. vðarøðns, Aquosus, Pluvialis. 
TúpPopræsr, "Y ðva, Tribe. 
TÓQo», dasar, 'Typho. "Iðeæ, Excetra. 
Tóxyeov, Genium, Genitalium.ca-  vðeayawyeor, -Aquiductium,  Aquari- 
ret plurali. um, Aquagium. 
TUY V; Consequi. vðpæywyds, Aqueductor. 
TÓX2» Génium. úðpækerne, Aquemolus. 
sóyn $x&cTX &y- Genius. vOgo Aun, Aqua salsa. 
bears, ÚðpæúAnss Organarius. 
TVLNLDS, Fortasse, Casu, Forte, úðpævAis, Organum. 
Fortuito. úðpeúo„ar, Haurio, Aquor, Aqueo. 
TUKOV, Fors, Fortasse, Forsitan, úðpeurns, Aquator. 
Forsan. úðpox00s, Aquarius, Canalis. 
Tw Afysoðar, Dictu. vðelæ, Cadus, Urna, Aquacio. 
Tw ASYE, Dicto. DOeiov,. Lacum, Silanum. 
TØ OVTI, Sane. úðeópehi, Aqua mulsa. 
TO TUYÓVTI, Cuipiam. úðpogvAn, Apuam ulina. 
VÀàLOTÓTNS, Aquæ potor, Abstenus. 
teos, opis, Aquatilis. 

Y vðpoorTdotoy, Stagnum, Lacum. 
vðeoPoboasg, Lymphata. (tor. 
úðgoPogos, Aquarius, Aquæ porta- 

“Yaire, Caors Bellua. DOgorrixóc, Veternosus, U vidus. 
“Yáðsr, = Plubiæ. úðpa, Intercus, Aqualis, Veter- 
"Y áæxsvðos, Yacinthus. num. 

úææsydos, ævðos, Vaccinium. DOwe, Aqua. 


“Yeo, Vitrum, Vitreus. üdve rò tæi roig Adferial. 
DG 1yoyv, Vitreum. vexpoig TTEN- 
Déiuvo» veðra, Ferrugineum. ðópzevov, 
VANBLY OV, Vitrarium. óð E Pluit. 
Do.) seo, À -Vitrarius. verðs, Pluvia. 
"Yàc rsopðarus Felles oculi. 8742765 Pluvialis. 
VAG N TE Oppo. 8 Felles umbilici. "Y Icio, ozoxo- Filiolus. 
vs nt» ro spæ- Hyas, Plubia. gio Tix, 
"Yr Gettu, os, Injurio, Injuriam facio. vioðsgiæ, Adopcio. 
UGeis, njuria, Contumelia. vio 017)TOG. Adoptivus. 
DGeie'T26, Injuriosus, Contumeh- UIOTOIE „et, Adopto. 
osus. Viðg, Filius, Gnatus, Natus. 
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Regullus: 
Nurus. 


c ` 4 4 ` "TW. 
VIwWYVOG, O ATO TE Nepos. 


víg Eryryovos, 
UY Aoc, 
UY Aetio, 
vAcios, 
DA«ioc Seoc, 
“Tx æra, 


Latracio, Latratus 
Silvestris. 
Silvester. 

Silvanus. 

Latro, Hirrio: 


“Taz Fúxrur 7 £ré- Materia. 


gav 


An Ey voic 02801, Silva, Nemus. 


VAN Rya, 
e , 
iws 
e , 
UJ.407025 
e ^ 
UAI T7Z2O, 
e ^ 
VAOYEVNG, 
22.03, C. 1512,06 5 
DA. DÒNG, 
22.9076 T #06, 
XY wes cL UTOUS, 
e , 
| VETE9OS, 
Tuy, 
“ € ~ 
VILKV pos, 
e ` 
Yuvnrns, 
t! * ` 
vO, ETG 
, 
Ú[LVOG „ 
DL, 
, 
"Y vie, 
5, 
"Y ooxvetos 
e P ` 
vosog#06, 
e , 
Ylolbscia, 
` 
VIOTOINTOG, 
 Topogbeiov, 
"Tææyrdvions 
'Tææyóðgevais, 


úr yogeða, 
ÚFUVOGE Da, 


Materies. 
Liquo. 
Silvester. 
Saccus. 
Silva natus. 
Silvicola. 
Silvester. 


Saltus. 

Vosmet ipsos. 

Vester. 

Membranum, Membra- 
Hecta, Hicta. (nium. 


Cantator. 


ræv ve- Venise. 
(xew, Canor. 


Laudifico, Cano. 
Vomer. 
Hurcularis turba. 
Subulcus. 


Adrogacio, Adopcio. 
Adoptivus. 


Porcinarium. 
Cervical. 


Dictatura, Dictatum, 


Dictatus, Dictacio. 
Dicto. 
Dictator. 


Yré yw ÚFOTÚTTØ Redigo. 


Oy, 
þat, 
DT y 0) 

et 
XY xræsleov, 
e 
ovra Ügoc , 
UY =a (zioçs, 
"Y 0207 , 


e , 
UT CL2,8 Jy 
` 
"Y mo 06771 
e A 
Yxurapu, 
t , 
Y vrocvocty riya oa, 
« , 
XY vreevoes 2. Avo nott s 
e 7 
VTÆAVALÆN VØ 
“YTY ow 
HAVA VALD, 
Y xrævðeos 
HUÆvðeos, 
t ^ 
Y ver, 
e , 
Ty T? (ç; 
e ~ 
UTÆYTU, 


Æ00s00- Vado. 


Subduco. 

Area. 

Subdivus. 

Causarius. 

Obaudicio; | Obtempe- 
rancia, Obsequium. 

Dbandis, Obtempero. 

Submutacio. 

Subungo. 

Subrecito, Sublego. 

Subcumbo. 

Subcumbo. 

Recedo. 

Maritata. 

Obvia. 

Obviacio, Occursus. 

Occurro, Obvio. 
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Y veeyvgsóos Obero. 

úragyugeúopai, Oberor. 

VTALYÚLEVOYG, Oberatus, Oberacio. 

Y weis, Substancia, Opes. 

D FÓLKOYTA, Bona, Fortunæ. 

ÚTFALKÓVTUN ðiz- Bonorum possessio. 
RE TOY)» 

brag vay &yo- Bonorum emptor. 
— 776; 

Úraex os, Præfectus. 

UY ins, Protector, Armiger: 

Y= ze efe, Consülatus. 

DTOTEUO, Consulatum gero. 

DTrOLTA7), Consularis. 

væærixt pé&GOog, Fasces. 

vrærix0s, Consularis. 

UTTO» Consul. 

“Y ovy viov; Cervical. 

UY ze ec; Inductus. 

UY =s oo poévos, Præcinctus, Stibcinctus. 

Y reps, ubsum. 

“Txacerduv, Subiens. 

TETÉ puc Subeo, Ineo, Penetro, 
Obeo, Intereo, Inter- 

(æiws, ^ cedo. 
Drei bey opat Bi- Invado. 

"Y ëO ces Subustus. 

"TzeAcúva, Subago, Subagito. 

Kæevævriov, Adversum, Contra. 

"Kæeveyrxan, Perpessus. 

"Tregteyopuri Evado. 

"Y =eËZšcuos, Filius familias. 

"Ye; Pre, Pro, Super; Ultra, 
Supra. 

"Tzepzieopar, Supervio. 

“Y végox uoc, Exoletus. 

“Y egi) opet, Transilio. 

Tzegáva, Supra. 

UY wseemó^w^c, Dispereo. 

"Tzeeacríla, Protego, Protelo. 

ÚTELAGTIOTNS, Protcctor. 

UY zeeevÜsvro, Exaucturo, Aucturo. 

"Tzeeaúka, Supercresco. 

“ Yreslbarvu, Transcendo, Supergre- 
dior, Transgredior, E- 
vado. 

UY mee S Ro, Excello, Præcello. 

Pes óku, Nimius. 


úregGænórrus Excellenter. 


"Y zeeGorov; Preeposterum. 

Y veg GoAZ, Superlacio, Eminencia. 
úæepGoAix0s, Superlativus. 

"Teg y ey ngoux aie 

"Ye D'ÜVOLEAAV, Supra vires. 

UY mseásxTicic, Depensio, Dipensus, Di- 

pensio. 
'Yregsixopar, Peto. 
"Txeeéxa, Exto, Emineo, Excello, 


Præcello, Exupero. 


4 g 


úxtpoyxos,ö wa. Inflatus. 


"Tzxeeov, (ys, Pistaculum, Pilum: 

UYsgozTixóg, | Superspeciosus, Super- 
bus, Fastidiosus. 

"Y meeogo, Præspicio, Despicio, 
Spreno. 

"Tæepoxn, Eminencia, Excellencia, 
Exuperancia, Fastidia. 

'Txecgoþia, Superbia. 

'Yxserreorelw,  Exubero, Exabundo, 
Superabundo. 

ùrserAsov&uv, Abundans. 
‘Yrsersgirosów, Superabundo. 
“Yxsgrndu, Transilio. 


Y meer iuo Aun pott Superim pleo. 
UY acez^npepopgé, Superinundat: 


Y semAneo, Superimpleo. 

UY mseevvr£2:x0;, Plusquamperfectum. 

"Y véerteoc; Superior. 

UYeeriónga, Differo, Procrastino, 
Cunctor, Percunctor, 
Prolato, Distulero. 

UY eeviL o, Superalto, Exalto. 

"Y seQuzse; Ingeniosus, Amplus. 

UY vseQeova, Amplius sapio, Sperno. 

UY meey o, Superfluo, Perfundo. 

væeeyEan, Refundens. 
“Yrsewov, Imperficium, Superfici- 


es, Cenaculum. 
“Yxsorneiyperos, Suffaltus. 
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ÚTELEKUN, Exstans, Excellens. 'TatraEas, Domuisti. 

“Yxrsenpsela, UY s90vvoc; Obnoxius, Reus, Sons, 

ÜTEPNLELOG» j Nocens. 

"Tzeenpavía, Superbia, Fastidia, Fas- úeúðuvov row, Obligo. 

tidium, Fastus, Adro- Tzréya, vúromwevw, Sustento, Sustineo. 
gancia. “Yxnyoela, Dictatura, Dictatum, 

ÚmreeNPavos, Superbus, Fastidiosus, Dictatus, Dictacio. 

Adrogans. `“ Yxnxoos, Subjectus, Obaudiens. 
vTreeNnPQæva, Fastidio, Superbio. ' Yxnescia, Ministerium, Officium 

“Yxtseðavuilu,  ,Admuror. Obsequium. 

UY mseÜspeeríto, | LàAcitor, Liceor. vængErns, Minister. _ 
vrepðegærsarns, Licitator. ÜT7pETI2G; Ministeriarius. 
ocseÜspoerimpoóg Licitacio, Adjectio. vængérns varna Árcanus. 

"Tzxegðev, Super, Desuper, Super- pía, 

ne. vænpErns úB, Arcanum. 
"Y aelscis, Dilacio, Procrastinacio, úænpera, Ministro, Obsequor. 
Crastinacio, Frustra-  Tæneéev, Provenit, Licuit. 
cio, Mora, Immora, YTxwuoyvspaær, Polliceor, Promitto. 
Cunctacio. "Y voc, Somnus; Somnum. 
Uv tpÜsTixoc, Superlativus, Frustrator, "Yo, Sub, Suptus, Supter. 
Differens. UY moG RA, Subicio, Suggero, Sub- 
væépðov, Profer. mitto, Subdo, Subju- 

UYwéexepwmreogs, | Preclarus, Inlustris. go, Subrogo. 

"Y meet opos, Propugno. “Yxobacralu, Subvajulo, Subeo, Sus- 

“ Yxsepeeyelns, Amplus. “Yxobrlbæppuseros, Subfectus. (tento. 

‘Larre pergo, Ultra modum. “Yxobebxrnpmeros, Subjectus. 

"Tzxegvixð, Exwpero. UYwoGAémot:, Suspicor, Subvideo, Su- 

"Tztpoyxos, vreg- Superbus, Supervacun- Spicio. 

2Qovot, dus. UX-óGAs5Tog uke- Subornatus testis. 


væoGoAeus, (vv; Subjector, Submissor. 
vroor), % &veQo- Suggestio. 

eð roos Basi- 

AÉo 7 OP 0VT Cos 


væoGoAn, Submissio. 
omoGoAiewiog,  Suppositicius, Subditici- 
"Y voGeby ioc, Submersus. (us. 
“ro Cuy, Submergo. 
"Y moy&c'reiov, Sumen. 
"Y voy ex2, Subrideo. 
UYmoyAecci:v, | Sublingua. 
“Yxoyoyyúlðu, Submisso. 
vToyov'yucrz2g, Mussitator. 
"Tzoyeapi, Subscripcio. 
ÚTOYEA LÖG, Perscriptum. 
úroyeápa, Subscribo, Subsigno. 
“Yroyvov, Nuper. 
“Yæroðeng, Subnixus. 
“Yróðaypa, Exemplum, Exemplar. 
Vroðetxvvur, Demonstro. 
ýroðexrns, Monstrator. 
Tæoðexris, Susceptor. 
væoðexrnpiov Receptaculum. 
"XY oc p, Calcio. 
'Yzoðeyouar, Suscipio, E:xcipio. 
' Yxóðnuæ, Caliga, Calciamentum, 
Calcius. 
ýroðð„ara, Talaria. 
væoðnuaráeios Calciamentarius, Cali- 


garius. 
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væroðnnaropá- 
Qos, 

væððnaov, 
"Tæoðsæipeois, 
"TæoðiægroAn, 
"Kæóðixos, 

UY zo2 AQ, 

‘Yroðoyh, 

"Y rodeo, 
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Sutor. 


Calcia. 
Subdivisio. 
Separacio. 
Reus. 
Duplico. 
Suscepcio. 
Subcursio. 


Tæoðúopar, vzec-Subeo. 


ép a oput, 
Da00Uci6; 
“Yxolevyvia, 
e 7 
VFOLVYLOV, 
r , 
XY xroldwpa, 
DO Cavsov, 
- s, 
| væoløvvvuw, 
“Yxrolðepu, 
væóðegic, 
> FÁ 
væoðnzn, 


væoðnxmaæios, 
e , 
Y a oicw, 
"Y aroz euo, 
, 
UY oxoeDia Tn, 
t , 
"XY voz eio, 
UY arose ví Ca, 
"Y voxceTéococis, 
e 
DT 0X0.T0.0TO.TOG , 


"Y moxcé co, 
t , 
":Yvoxevociec, 
D70::0.00 TQ0C, 
t , 
"XY vrox e tesvoc, 
€ ~s 
X #0xevra, 
“Yæxoxknavors, 
‘roxorov, 
D7rOXOÁAXIOV Teo- 
Cara: 
e ` 
YY roxoerscm_os, 
ÚTOHOPITTIAØG Š 
"Tæoxepila, 
e , 
ROK 
Y zoxeívopuet š 
_ÜTÓXEITIS, 
ÜTOXPITÀS, 


"Y róxupoç, 
UY oXov, 


UY Tox etaropectt s 
"Y v6A£Ux06; 
"XY 0A 2vi0», 
UY TóAmbis, 
"Y mox on iC ope , 
"Y róroirov, 
"Yao? 0po0ts 

t r, 

U7OAUCOV, 

e s, 

UTOAXUM, 


Submersio. 

Subjungo. 

Jumentum, Subjugium 

Subcinctum. 

Præcinctorium. 

Subcingo. 

Subpositorium. 

Argumentum, Causa. 

Y potheca. Obligatus, 
Obligacio, Fiducia. 

Fiduciarius. 

Perfero. 

Subsideo. 

Substituo. 

Succendo, Suburo. 

Subfumo. 

Substitucio. 

Substitutus, Subrogatus 
judex. 

Infra, Supter. 

Subustio, Calefactio. 

Fornax. 

Subpositus. 

Pungo, Pusingo. 


Subluvies., 


Submen, Subventrile. 
Subvellamen. 


Deminucio. 

Deminutive. 

Sublevo. 

Sublevis. 

Dissimulo. 

Dissimulacio. 

Ypocrita, Dissimulator, 
» Simulator. 

Subsurdus. 

Existimo, 

tror, 


Arbi- 
Autu- 
(mo. 


Reor, 


Opinor, 
Subalbus. 


Vinarius, Torcularium. 
Opinio, Existimacio. 
Reputo. 

Reliquum, Residuum. 
Discalcior, Excalcior. 
Excalcia. 

Decalcio. 


ÚTOLÓTTØ olixo- 
Dou, v> 
Drogo. Q7) , 
-Y'arogéov, 
“Y =oe02, 
væroeðupoa : 
"Tæogþta, 
t ⁄“ 
Y'voevaco, 
Y oo npeeig ott 
DT O07) Lp E607 16 , 
t , d 
"XY voc'ipoc; 


UY mor x£AíCo, 


“Y 700£97, 
e , 
TY xrorrotavos, 
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“Yxopkoxaeroy, Lateralium. 

‘Y róuaveos, Obscurus, Sukluculus. 

“Yxopreadðiw, Subrideo. 

“Yropeyrnrieos, Perpessicius, Tollerans, 
Paciens. 

ÚTFO[LEVØ, Tollero, Fero, Passo, 
Sustineo, Pacior, Per- 
pesso, Perfero. 

“Yxopspvnoxw, | Admoneo, Moneo, Com- 
minisco, Remminisco. 

DT ÓLAV7] ze , Commentarium, Actum, 
Commentum. 
omopnecricw, Admonefacio, Commen- 
tor. 
e að 
vropynuaæri- Commentarius, Com- 
TTE» mentator. 
e . - 
vzotvnteero-  Actuarius, Memoralius. 
y eos, 
DT ÓLV2016, Admonitus, Admonicio: 
Monitus, Maonicio. 
DTOLUV2O TLXÓV, Commonitorium. 
ÚMÓJLVNOOV, Commemora, Memora. 
‘Y ropov, Paciencia, Tolerancia. 
Yrópvğis, TÒ pé- Cartilago. 
GOV TOV LUVATA 
"TæovépeAov, Nubilum. 

"Y vovon726; Suspiciosus. 

"Y zovó8evcis, Solicitacio. 

D7ovoÜeuc7e, Seductor, Solicitator. 

D7ovosow, Solicito, Seduco, Inlicio. 

“Yæxrovua, Suspicio, Opinio. 

“ Yxrovowos, Amara, Cloaca, Cubicu- 

"XY movóa 72016, Recessus. (lus. 

"Y movod, Suspicor, Conicio. 

"Y vó£ov0oc, Rubeus. 

"Yao£oo, Subrado. 

Y zomécetos, Filius familias. 

"Y vogríz To, Subcumbo. 

"Y roróğiov, Scabellum, Subsellium, 
Scamilum, Subposi- 

UY moz £o, Suspicor. (torium. 

"Y móTTIAXOC; Sublippus. 

“"Yæxoxtros, Suspectus, Suspiciosus. 

"Y xrotveeos, Rufus. 

Trogárra,. Subsarcio. 


Substruo, Resarcio. 


Plicatura, Resarcinacio. 
Destillans, Substillum. 
Erigo, Subrigo, Fulcio. 
Fulcimentum, Pedamen- 
Subfluo. (tum. 
Effodio, Subruo. 
Adumbro, Designo. 
Subnotacio. 

Subsimus. 

Subplanto. 

Substructio. 

Obscurus, Subluculus. 
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, 

"Y oezov9oc, 
« ~ 

Y >o, 
“Yxorrtulu, 
e , 

YY voeceoties 
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Fcderatus. 
Subvello. 
Substillo. 


Substancia, Facultas. 


ÚTÓTTAGIG EAIiE Fraces, Feces. 


Li P 
Y voectyov, 


"Y coc T£2. AOL ES 


AævÖava, 


"Y voa 7717 [Lot 


úæogTnEi Co» 

"Y oe Ti pan, 

5 YY xooreal og, 

'TzogreEÐa, 

ÚFOTTEOPN , 

XY aóeTpopetts 

VTOTTEUVVÚW, 
"Y orga, 

"Y oc Qiu ow; 


UY vor Qeon ito, 


“Y T6006 cs 
t ^ 
YY roræyn, 


OTT iO, 
VTOTÁTOOLAL, 
VTOTÁLOT OW, 
"TæoreAns, 


Grunda, Suggrunda. 
Delitesco. 


Fulctrum. 
Fulcio, Subfulcic. 


'"Substinctio. 


Lippus, Strabus. 
Redeo, Revertor. 
Reditus, Regressus. 
Fulcimentum. 
Substerno, Prosterno. 
Subtraho. 
Substringo. 
Subsigno. 

Promissio. 
Supposicio, Subjectio. 
Subditus. 
Subjunctivum. 
Subdor, Subjaceo. 
Subicio, Subdo. 


Tributarius. 


‘Yroreraypévoc, Sulyectus. 


“Yxroripva, 


Li ` ` Pá 
Yro ryv KbVAV 


Succido. 
Subtus lectum. 


UTO TAY SAcccay,Supter mare. 
"XY moríünpa, eri £ve-O bligo. 


KLH, 
væoríðnut, 
"Tæorgépa, 
“Y =oreš xo, 
'Tróreippa, 
"Y vorÜw0t6s 
"Y 6v eov; 
"Y 2065 
“Yxseyoss 
DT Ey, 


"":Y«oQptéeo, 

"Tzopðaee, 
vroPlogevs 

"Tzópopos, 

UY voy ceret, 

"Y ov eeioc, 

"Y voy, ^ weoc 

"Y moy órOgio, 


UY voy oeno, 

"Tó Kv Obs 
‘Yroxognois, 
ÜTOX WEA, 


“'Yxobnpiornss 


o7oL7Qicis; 
"Y mos íec, 
UY mri Ze, 


Subpono. 

Subalo. 

Subcurro. 

Moretum. 

Disposicio, Deformacio 

Subhumidum. 

Subdolus. 

Minister. 

Ministro, Subservio, 
Suppeditor. 

Perfero, Subfero. 

Corrumpo. 

Corruptor. 

Tributarius. 

Tectoria. 

Subjectus. 

Luteus. 

haec Præcordia. singula- 
ria non habet. 

Subministro. 

Subfusio. 

Secessus, Recessio. 

Recedo, Cedo. 

Subputator. 

Subputacio, Calculacio. 

Suspicio, Opinio. 

Supino, Resupino. 


e 
UTTIOZ, 
⁄“ 
"XY viov, 
e ` 
UTDELT OG, 
i 
{ecs 
t , 
Yoiov, 
e P d 
VvOLOT AOXOG 
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Supinus, Resupinus. 
Sugsella. 

Suggellacio. 

Sus. 

Vimen. 

Vietor. 


'"Y'ecóc,Tócxóvrioy;P1lum. 


"Taræros, 
voregos, 
Úaregoyovia, 
vareeð, 
ej 
Y rvov, 
UY €eíso» 
UY paipai 


úr 


Y @ea?.o G TíTpu, 


"Y qavrzsc, 
ÚPævTov, 
€ “ 
uQ ye, 
Y ecco, 
< Y Q«ecz Can» 


< > , 
vQeocpoTo cpo- 


KVAS, 


Doo uévov, 
‘TO exdors, 
"Y ess, 

UY QeA xvoquoc, 
DQÉAXu, 
"YQ, — 

UY Qé£e diza, 
"Yeéezo, 
"Yen, 

UY Qía rou, 
"Y Dos, 


"Y pvyeos, 


“Yl n2065 


DL nrótrærTov, 
D z*órccoc, 
úrbnAórns, 
úrbnAoreris, 
er 
DAL cros, 


Qayé&v, 
páyos, 


Q&yeos; ix 8vc; 


Novissimus, Postremus. 
Posterior. 


Posteritas. 
um. 
Tuber. 
Texo. 
Demo, Detraho, Aufe- 


ro, Intercipio. 

Detractio, Dempcio. 

Latens saxum. 

Contextus, Textor. 

Textum. 

Textrix. 

Subcendo. 

Subripio, Usurpo. 

Textura. 

Cases huates iares. plu- 
raliter tantum decli- 
nabitur. 

Textum. 

A quoque, A singulo. 

Deme. 

Subtractio. 

Subtraho. 

Una, Adunitas. 

Luet penam. 

Subrepo. 

Textura. 

Subsisto. 

Textura. 

Subumidus. 

Amplus, Celsus, Altus, 

` Arduus, Summus. 

Amplificum. 

Præcelsus, Altissimus. 

Excelsitas. 

Præpes. 

Excelsus, Amplus, Ar- 

duus, Celsus, Summus, 

Supremus, Altissimus. 

Altitudo,.Amplitudo. 

Alto, Amplo, Exalto. 

Exaltacio. 


Pluo. 


cb 


Comedere, Esse, Man- 
Edax. (ducare. 


Dentatus. 
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Þaærðeos, 
daan 
Qaívso Uni, . 
ODaióA2c, TO Qe- 
AOvtov, 
Dæstvorrær, 
Qoo, 
Dad, 
Pards, 
Pazi» 
pards, 


pézo Iç, 


Pray, 
Darcxeo, 
PæAaxposs 

(poc A. cczc poU puo s 
Daxccen 
Dævseos, 


Pavego7oi 20165 


Qospozroi7,0 0.4, 


QovtgoUpuo , 
Paveg, 

Par eus, 
Pavepaois ° 


pavos, 
Qorvró C opos 
Qoa y oco ioc, 


Qro tuo, 


Þæeayé, 
Þæpuaxeia, 
Qeparxoy Savá- 
D'ipeoV , 
Qégpuoexov, Fega- 
æti, 
pagmarxös, 
pote puoxoo7r A715 , 
PLETT% 
XDaecoQógoc; 
DZevy£, 
Q&evy'ytc, 
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Letus, Faustus, Festus. 
Festivitas. 

Videri. 

Penula. 


Appareo. 

Luceo, Adluceo. 

Pulla. 

Aquilus. 

Lens, Lenticula. 

Lentis. 

Lentiginosus, Sparso 
ore. 

Legio, Acies. 

Calvaria. 

Calvus. 

Decalvo. 

Habus. 

Apertus, Certus, Mani- 
festus, Evidens. 

Declaracio, Manifesta- 
clo. 

Cerciorare. 

Claresco, Manifestor, 
Patefio. 

Manifesto, Inlustro, De- 
claro. 

Aperte, Palam, Evi- 
denter. 

Declaracio, Manifesta- 
cio, Ventilacio. 

Laterna. 

Iinaginor. 

Vana visio, Imago: Va- 
nitas, Visio. 

Larva, Visio vana, O- 
: Stentuiu. 

Vallis, Augria, Convallis. 

Veneficium. 

Venerfum mortiferum. 


Medicamentum. 


.Maleficus, Veneficus. 
Aconitarius. 

Veneno. 

Signifer, Vexillarius. 
Faucis. 

Fauces. 


DáægtAos, OO TELOV» Fasilus. 


Dæ, 


Nuncius, Responsio. 


Þasxin,ræpd roigF ascia. 


~ f 
MOLMOLIOIS TOPIC, 


Qaoxo, 
Dàra, 
Drs, 
Þárvn, 
Davrxroc, 
Paduri 


Aio. 

Mostellum. 
Palumbus, Palumbes. 
Presepe, Presepium. 
Pravus. 

Parsio. 
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QeridoXoc; Parcus, Tenax, Absti- 
nens. I 
Peðwxróræross  Perparcus, Parcissimus, 
Tenacissimus. 
padur, Parce. 
Pärast, Parce. 
QDeA A06, Cortex, Suber. 
D evæxsluw, Fallo. 
Þége, Adfer. 
Pée, Dos. 
Pigott, Feror. 
Qéeo, XO C Porto. 
Picw, vropévw, Fero, Perfero. 
Pep, Eu, Va, Ha. 
Qsbyow, F ugio. 
Peværos, Fugitivosus. 
(pz óc, Fagus, Esculus. 
Phun, Fama, Opinio, Rumor. 
Panui, Aio, Inquo. 
QnpCas Vulgo, Adrumo, Con- 


rumo. 


Þðáva, xorcXotu-Prevenio, Occupo, Ad- 


Cava, 


tingo. 


pðávæ, træcay- Pervenio. 


DPD bager, (vonar, Corruptum. 
Plæeros, Corruptus. 
Plbiyyonæ, Loquor, Exprimo. 
D heavoxweov, Autumnum, Agriponu- 
um. pluralia non ha- 
Plevorwewn, Autumnalis. (bent. 
pðeivæ, Tabeo, Tabesco. 
Påse, Peduculus. 
Qe Qos, Peduculosus. 
. QUeigíooic, Peduculacio. 
Q0üée virov, Curculio. 
pise, N VOVV xeó- Ricinus. 
TOY, » 
plapáp:os, emèt — Rücinosus. 
GLAÓC OU Cass 
Qeeito, Pediculo. 
Þðápa, Corrumpo. 
Qeon mæpðEvov, Stupro, Vicio. 
Q0&c:c, Tabes, Lues. 
Plóyyosş, Vocis sonus. 
lón, Libor, Laibus- 
Dbovseos, Invidiosus. 
bbóvos, Invidia. 
Plora, Invideo, Fascino. 
Plog, Pestis, Lues, Corrupcio, 


plop Fxæclðivs 
xol dppevos cr 
Xe; 
QÜoesvc, 
Plogsvs raæplévs 
(pi; 
DiE, 
Þr yæðos, 
QiAGOQoc, 


Calami- 
(tas. 


Corruptela, 
Stuprum. ` 


Corruptor. 

Viciator. 

Patera, Fiala. 

Fibula. 

Benignus. 

Carus fratri. 
4h 
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QuAaiTIOS, 

QiA&vÜpoec, 
Pinavbcwria, 


QiX.&e7vpoc, 
QuAXeey vet æg 

Pires, 

QiA2, 

Q12.2;x006 , 

QA z uot; 


LEXICON GR/ECOL. VETUS. 


Querulus. 

Humanus, Clemens. 

Humanitas, Clemencia, 
Indulgencia. 

Avarus, Cupidus. 

Avaricia, Aviditas. 

Ambiciosus. 

Amica. 


Osculum, Basium. 


* hk.) ° 
Qi. npo. tewrixor; Basium. 


Q1i?.372,2, 
QiAzT06, 
Dina, 
Qi21xóc, 
QiAó0ovXoc, 
QíAoivoc, 
QiXÓóxoXoc; 
QuX0XO A, 


QiX02.05065 


, 
QuXovizoc, 
, 
QiAXovixioc, 


QiXovixz0y, 
QuXovix oc, 
QuXOVIX A, 


qQiXóEtvoc, 
DPinokevia, 
QiAÓT CAS, 
QuXoz't Ú Tn, 
Qoro, 
QuXo7 9/7015, 
QuA 07018 UL 
QuXoz-ovío 
Qi ó7rovoc, 
QuXo OV, 
QiXoeoc 77006; 
Pirog, 
QiXocoQío, 
QiXocvyz0zc, 
@ 2, or YVNG 9 
PIAÓTILOG» 


QuiXoTi ko, 


ÞROT MOVE, 
QiXoQeovoUpeo , 
Qi2.rcT06; 
QiATEov, 
Dirvga, 

D/A w, 
ÞAÐ ELøØTIKØG, 


Basiator, Amator. 

Amabilis. 

Amicicia. 

Amicabilis. 

Amator servorum. 

Vinosus. 

Mundus, Politus. 

Polio, Mundo, Verro. 

Amator verborum, Stu- 
diosus. 


Contenciosus, Altercator 
Jurgium,Certamen,Con- 


tencio, Certacio. 
Certatim. 
Certatim. 
Certo, Certamino, Con- 
tendo, Altercor. 
Hospitalis. 
Hospitalitas. 
Puerarius. 
Sciscitator. 
Coricilium. 
Conciliacio, Reconcilia- 
Concilio. (cio. 
Studium, Industria. 
Studiosus. 
Studeo. 
Salutator. 
Amicus. 
Filosofia, Secta. 
Consuetudinarius. 
Artificiosus. 
Ambiciosus, Munerari- 
us, Liberalis. 
Munificencia, Liberali- 
tas, Munus. 
Indulgeo, Largior. 
Concilio. 
Amantissimus, Sodes. 
Amatorium. 
Tilia. 
Amo, Adamo. 


Suavio. 


pi. rá orðnar: Basio. 


Þzovaar, 


Pi, 


Obmuteo, Commu- 
teo, Commutesco. 
Conpesco. 

Conpesco. 


Þírxos, ó cvvúyo- Fiscia. 


.. £09» 
CDA Coro, 


QA«CoropuoUpea, 


(DA uet; 
QA poti 900 
QAt por? , 
Priëyvopraær, 
Pxeyowe vog, 
QAÉyo, 
Paste, 
Das, 
Daxaóvvov, 
Poids, 
QAozriz, 
QXoxcic Zero, 
Qo£, 
Þavzeía, 
PAvapidi 
Q«goc; 


QXvu29, 


QDAZDzTOGiVG, 
Þoe:cós, 

Pobeguraros, 
QóGoc, 


QoGoUp at, 


Pobovwsvog, 

Polw, 
(poiviz40V; 
QoivizózT&poc; 
Qoívi£, Ý 

Qoiviz av, 
Þo?.ic, 

`V 

Portug, 


Pd 
Qovevo, 
Póvos, 

^ , + 
Pogg teyærTov, 


DPoctas, % SA era 


e 
47706, 
Qoe C e, 

, 
«boeePeov, 
Popnas 
Qoezós, 


⁄ 
Gooicv, 
> 
E ^ 
je a 
0267.0765 
er acea 
Posts, TO ETITA- 
7 P 
t Tók 
Co2TicY. 


Sanguino. 

Sansuinor. 

Pituita. 

Suppuro. 

Tumor, Suppuracio. 

Ardeo. 

Ardens. 

Flammo. 

Flammatus. 

Vena. 

Flammeum. 

Cortex, Librum, Suber. 

Papulla, Pusilla, Pesulla. 

Ecta. 

Flamma. 

Garrulitas, Verhositas. 

Arguciæ. 

Argutus, Garrulus, Ver- 
bosus. 

Arguto, Garrio, Blatto, 
Effuctio. 

Papula. 

Territicus, Terribilis. 

Mectuendus. 

'Tnzor, Metus, Formi- 
do. 

Timeo, Formido, Pa- 
veo, Pertimesco, Me- 
tuo, Expavesco. 

Timens, Trepidus. 

Terreo. 

Palmularium. 

Foenicopterus. 

Palma. 

Palmetum. 

Scama. 

Homicida, Jugulator, 

* INecator, Cesor, Si- 
carius. 

Neco. 

Homicidinm, Cedes. 

Latura. 


Equa. 


Capistrum. 

Vectura. 

Indumentum. 

'Tollerandus, Tollerabi- 
bilis, Ferendus. 

Lcecties, Ferctrum. 

L.ecticarius. 

Saltuarius. 

'"Tributuu:. 


Querosus. 
Onus, Fuscis, Merces, 
Alers, Sarana, 
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Oeo pos, 


Dez», 
Peir 
Peacov; 

Þezcca, 

Þeargía, 

Qa, 

DegevnTizo ogs 

Qesvzenc, 

Qeevo s^. eene, 

Qeízz, 

PeixToss 


peirra, 
Doovnog, 
Peovswosg ° 
Þoovrí <, 
Qeovriz, m 
Q2ovricTZ6, 
Pecora, 
Peoywv, 
Poved, 
Qgoóeiov, 
Peovgos, 
Peoves, U,EVOS 9 
Qgovgo , 
eoero, 
Þgóyavor, 
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Sepes, Carrecta, Carre- 
ctum. 

Disserto, Dissero. 

L.oquella. 

Memora. 

Sepio, Obstruo. 

Contubernium. 

Puteum, Puteus. 

Freneticus. 

Sapiens. 

Mente captus. 

Horror. 

Horridus, Horrendus, 
Horribilis. 

Horreo, Horresco. 

Prudencia, Sapiencia. 

Sapiens, Prudens. 

Accuro, Curo. 

Sollicitudo, Cura. 

Curator, Procurator. 

Sapio. 

Sapiens, Prudens. 

Custodia, Vigilia. 

Castellus, Castellum. 

Præsidiarius. 

Obsessus. 

Custodio, Munio. 

Fremo. 

Fomes. 


Qgvy ive x circi Quelle. 


Qevyíov, 
Peyu, 


Qe UXTÓV; 

Pevxros, 
Þpeúvos, 
Dvyaðsvw, 

DPvyuð: VTIS, 
Qvy&s; 


Qv, 2 
Pvyoðsiætæs, 
DPvyoðixw, 


Dvxis, iyðus, 


s, 
Quzoc, 
Qux; 
^ 
D v7.ux1, 


QuXaxiTZC, 
Qu2.et T5 eIOV, 


Qu7.c 2, 
Quo Ey, 
QuXZ TT; 


, 
(pv2.i775;, 


Frictorium. 

Torreo, Frigo, Arefacio, 
Torrefacio. 

Tostum. 

Torridus. 

Rubeta, Rana rubra. 

Exulo, Fugio. 

Fugitacio. - 

Fugitiv us, Exulat:cius, 
Fugitivosus. 

Fuga, Fugacitas. 

Tergiversacio. 

Tergiversor. 

Saxtila. 

Alga, Fucus. 

Fuco. 

Custodia, Carcer, Tu- 
tela. 

Carcerarius. 

Servatorium, Amolimen- 
tum, Amoletum, Præ- 
via. 

Cautus. 

Custos, Servator. 

Custodi. 

Servo, Tuto, Tueor, Cu- 
stodio, .Adstruo, Con- 
SCrvo. 


Tribalis. 
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QvAZ, Tribus. 
(poor, Gens. 
Dvrrála, Frondescit. 
QvAA«c, Frondis. 
QuA202.07/0 , Pampino. 
QUX2Xov; Folium. 
QuXAoc076; Frondeus. 
Piua, Vomica. 
piocs, Orior, Adorior, Nascor. 
Þýgaga, py ia, Massa. 
Púra, Vesica. 
Qira Y, x E05, Follis. 
Qon, Flatus, Flamen, Fla- 
Q$co72c:6, Inflacio. (brum. 
Quo7TZc; Inflator. 
CQ cizxoc, Naturalis. 
Quc'ioXoryd De natura loquor. 
Qcisc, Sexus, Natura, Inge- 
nium. 
Þura, Turgo, Turgeo. 
Qura, Flo, Sufflo. 
Dvureíz, Plantacio. 
Qurtv726; Pastinator. 
Qurtbo, Planto, Complanto, No- 
vello. 
uror, Planta, Germen, Vir- 
gultum. 
(az, Vitulus marinus. 
Qo £02; Lustrum, Latebra, Lati- 
bulum. 
(Dovacx2T76. Vociferarius. 
Davagx0s, Vocalis. 
Dav, Vox, Vocula. 
QovZsv; Vocalis, Vocale. 
Qovo; Voco. 
Paç, Lumen, Lux. 


Purpógos ari, Lucifer. 
PwoPoeos Á 7 "HeælLucina. 


Quom wy 065 Luminarium. 
Qwrevos, Luculentus, Lucinosus, 
Lucidus, Lucinus. 
Purilu, Lumino, Inlumino, In- 
lustro. 
Puwrirpos, Inluminacio, Elumi- 
nacio. 
X vas Hisco, Hio. 
Xie, Ave, Salve, Gaude. 
Kaige 2. A Salutem dico. 
Læru, Gaudeo, Duo, Letor.. 
Xast17 Seta, Juba. 
Xárala, Grando. 
vaka C O2 0T QD , 
varala, Grandino. 
X &2.0600vy, Laxa. 
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XoAXGvn, Chalba. X eatis, Orbita. 
Xurserætvd, Acerbo. vdpækov, Induce. 
X, 67065 Sevus, Severus, Acerbus, — x«eésew, Induco, Cancello. 
Durus, Atrox. X deity, Gratum. 
X, ezróT 76, Atrocitas. y, 0teiEO T OLTOG , Gratissimus. 
LAA ÆG Seve. "et eiéa T gov, Gracius. 
X, e796, veys- Difficile. xe 214771 7 Munero, Dono, Indul- 
piss geo, Gratifico. 
X ax gipeotT ots Cementa. yæetlopar uav- Adrogo michi. 
Xo1vog, Frenum, Frena. TØ, 
Kænvol, Freni. X, eiCópuevocs Indulgens. 
vak, Freno. xapies, Graciosus, Letus, Lepi- 
xærwvæyaya, Refreno. x, ets, Gracia. (dus. 
Kant, Silex, Cementum. KUelopara, Munera. 
Xáxrxuvloc, Æris flos. KæLlaTIkOg, Munificus, Munerarius. 
VAærxæov, Olla, Æneum, Mihari- x,eeia eto, Donatum, Donum. 
værxov, ó róroç Aris officina. (um. ders Tig tv 7pó&- Grates. 
LAKAEVG, T aber ferrarius. ypar, 
VAUKKEVTIKOG, Fabrilis. Kees Tig £v yeæ- Graciæ. 
VAKKEVTNG> Ærarius. €7, 
A MI SUTTOIOV, Fabrile. x eegioTzeur, Amatorium. 
AOI EDO, Fabrico. Y, p oT id, Gaudifico, Gratifico. 
Y OU 2G , Opv£ovs Pica maritima. X cerne, Charta. 
0I 2:0::0 7917065 Ferruminatus. xæeroypapos,  Chartularius. 
Y 0:2.:60 0706 ; Nummularius, Æscu- KUæLTOTNEOV, Chartarium, Literakum. 
lator. KALTOTAUN 755 Chartuarius. 
30.2360) 070) , Æsculor. xæpropúraæE,  Chartularius. 
xæAxómous, Æripes. xægropvAdxiov, Scrinium. 
VAKAOÓS, Æ s. X evGOisc, Vorago. 
Xe zo, ZEneum. Xon, Orcus. 
Y 0A 2 0Ug7/ O6, ZErarius. Kaæpuros, Cesius, Larvus. 
KARLOVE» Æreus. Kærrzw, Hasco. 
A0 oT 706 , Ærarius, Faber ærarius x, o pec s Hiatus, Vorago, Terræ- 
Ærifex fragor. 
vakt Æro. xe onoi, Ostentudo. 
X> aoo Æramentum. Kærpøpar, Oscitor, Hieto. 
X ¿AQ cvoio, Laxo, Demitto. Xæavvos, Laxus. 
Kapat, Humus. X, Uva, Laxo, Relaxo. 
x ete oti Dv?) Fraga. [Ú vast ç, Laxacio. 
Að yaævov, X šX, Caco. 
væpuiðsarrns, Pedaneus judex, Arbiter — Xeerov, Labellum. 
væmuðiðdrxa- Ludimagister. vé 06s Labrum, Labriüm. 
Aoc, X eipuecpoc roræpòs Torrens. 
y m peo ne Viburnum, Genista. x, e Co pptta , Hiemo. 
X, [Aro AE Cwov Vertipillo, Versipillo. x e pe ee Co s Hiemo. 
y epe, Bo- Cardus. y, e popÜ X. ov, Pernium. 
rdvn, yapeew reoxn, Bruma. 
Y, oe eot TOC, Confica. X ete eeivosc; Hibernus, Hiemalis. 
X, C 00 2:06 5 Trahe vefa, Hiemps. 
X dos, Tenebrae. apu *vopeo- Tempestas. 
Kaga, Gaudium. ðns Æ prEyag, 
Xæpayun, Ductus. X ep, Manus. 
xægdðea, Fossa, Valhs. x,eesxpecy6o, Mantela, Mappa. 
xvæpaxrne, Vultus, Titulus, Figura, xepíðsov, Manicillium. 
Luminamentum. xepiðuros, Manicatus. 
xægaxrnei(u, Noto, Persono. xeeila, Gero, Tracto. 
XKaæcazxw, Vallo, Sepio, Redico. PATAT Manicium, Manuela. 
Kærdxupa, Septus, Vallatus, Valla- KELITTAS, Gerulus, Gcstor. 
x, teo, Sudis, Redica. (cio. y, eei mies Copula. 
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xegobæAírrpa, Falarica. X Aaus š Chlam ys. 
x ereodec „os, Manica, Copula. XAevis, Lena. (deo. 
xegoðeria, Gestus. XAsucCa, Seduco, Increpo, Deri- 
XegóuarTgoN; Mantela. KAEVN, Inlusorium, Ludibrium 
Kebu, Mola manualis. XxAevopus, Tepeo, Tepesco, Tepefio. 
X éipov, Pejus, Deterius. Kiva, Tepido, Tepefacio. 
Kegovoprw, xXAstg0v, Tepidum. 
xegorAnðns, Corpuletus. xAæpobóyson, Tepidarium. 
xegorAnðes, Manupletium. XXo&(Co, Virido. 
Y eeosroi;T oc, Manufactus. xAoegov Viride, Glaucums Virens. 
xepðs pers, á Emancipacio. 25^ 6n» Viriditas, Gramen, Mu- 
eoTtÉoUciÓTZG, scus, Erba. 
xegogxó7os, Manuinspex. XAoaðns, Muscus, Gramineus. 
Ze 20TÉ T VEG, Opifex. J^ góc , Viridis, Pallidus. 
X, egorovzc2e, Creator. XA gös c'resuÜos, Chlorus. 
x,e2orovío, Creacio, Procreacio, X? weorns Palliditas. 
Creatura. X vous, Lanugo. 
X,eeoveoc., Opifex. Xoi, «i emi ræv Inferia. 
xe 2oveya, Opifico, Suspino. vex pav oroyðal, 
X epo, Deterior, Pejor. oç #01;  (xo9?,Parento. 
Xegav wic0óg, = Manuprecium. Xoixic ñ rs rgo-Radia, Modiolus. 
X s? uQ Qy, Herundo. xo, péTeov, Semimodium. 
XeAavn, Testudo. Xorezs, Struma. 
XéeviGov, Trulleum. Xoeec iamOU, Grandula. 
X eggðvnaos, Peninsula. Xoíeiov, Porcinum. 
xegraios, Terrenus. xoigoGoax0s, Subulcus. 
Xxfgaos TÓTO06, Inculta terra. YLoIgOYGÚAN 05, 7-Erinacius. 
KELrvðeos, Coluber. VL £yivos KEL- 
XU, Unda. xoipos, (raios, Porcus. 
KEVKATA, Fluenta. xoipog Jaaa, Porca. 
Ew, Fundo. Koog pay ion, Confectorium 
XAJ, Distula. KoAáðec,ra evreeæU balbalia. 
Xn, Auca, Anser. LOAN, Fel; Bilis. 
x nio, Anserina. X02406, Iracundus, Biliosus. 
X gee, Vidua, Orva. “íA 4065 Iratus. 
xngía yuvætzös, Viduitas. XAOS, Iracundia. 
xneia áyðpos, — Celibatus. xor, Irasco, Vilior. 
ange» Orbo. | xorwðes Paeypa Pituita. 
Khgwoss, Viduitas, Celibatus. X oðgirns, cinarius. 
Xðapmanos, Humiks. xörðpos, Alica. 
Xðec, Heri. X ogðai Að Gs Fides. 
y, Pecivóv; Hesternum. xogðn, TO | EYTEBOV, Chorda. 
X Üóvioc, Terrenus. xoeðn, 7 veva, Fides, Chorda. 
vðóvíor Jeol, Inferi di. Xopeúa, Tripudio. 
xðan, Tellus. xognyia, Prebicio, Prebitus. 
X tæ pur Tis Mastix. Kognya, Prebeo, Expendo, Porri- 
X æ, 7 TOU opews Latebra. X opíoy yovaixòs; Folliculum. (go. 
xo TUI X og&oc; o ó rovs zg Norma. 
Xina, Mile. pAergov, 
KM, Mihens. MR Kods, Chorus. f 
KIM AL KOS, Tribunus, Tribunicius. Kográlu, Saturo, Sacio. 
Xipaiga, 7 «i£, Capra. KogTuria, Saturatus, Sacietas,Satu- 
xímapos, Caper. X ogrób: oA ov, Fenilium. (ritas. 
Xf pe6T NOV, Pernium, Pernio. KOPTOKÓT 10, Fenile, Fenisecium. 
Xori lowest, Nivitor. acoge róm oov; Cespes. 
Krovwøðas, Nivea. KÓeTOs, 2 Fenum. 
X ov, Tunica. Xove, ?] vL Rudis. 
Xið, y«p&eco,  Induco, Cancello. xos, Ó j| xonogróc, Pulver, Pulvis. 
Krav, Nix. x96, mergor, — Congium. 
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Xpaæiva, 
` 
XeeyToy . 
X eur sv các Qro- 
FATOVMLEV, 
Xeéía, 
KEAN, 
Xpewerio Los, 
X gsp^sTi Cet ; 
Xoéurrouar, 
Xpeoxaría, 
xeg0x070s, 
£04070, 
258606» 
KEEDTTAS, 
Xe, 
Xeno 
X euo, 
pert 
KENATITTNG, 
acne Cans 


xenparixn, 


KENET wY Òn uo- 
mía XÉT T0G, 
VLLTIPOV 
XEITOS, 


KENTILÓTNS, 
Xgnua peus, 
engir &gos , 
LENTIS 
Xenagoðórns, 
KENT [LONÓYOS, 
Xeno ot, 
KENT pes. 
xenawgðós, 
Xezcov, 
Xenarnetov; 
XenarFos, 


XENTTØS, 
Xeric, 
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Vicio, Temero, Fedo. 
Violatum. 
Latrinæ. 


Opus. 

Necessarius. 

Hinnitus. : 

Hinnitat, Adhinnit. 

Excreo. 

Decisio. 

Decoctor. 

Decoco. 

Debitum, Es alienum. 

Debitor. 

Oportet, Convenit. 

Egeo, Indigco. 

Peculiuin. 

Pecuniz, Divicie. 

Pecuniarius. 

Adquiro, Pecuniam col- 
ligo. 

Pecuniaria, Nummaria 
Civilis causa. 

Depeculator. 


Commodum, Utile. 

Utilis, Accommoda, 
Frugalis. 

Commoditas. 

Utiliter. 

Frugalior. 

Usus. 

Sortilegus. 

Sortilegus. 

Sortes. 

Oraculum. 

Sortilegus, Hariola. 

Commoda. 

Oraculum. 

Frugalis, Suavis, Utilis, 
Jocundus. 

Utiliter. 

Liniatura, Oblitus. 


Xet Ts, Ó x„aviærns, Lector. 


Kew» lino, Oblito. 

Xóa, Color. 

x,goicies Coloratus. 

X gov LOS» Coloratura. 

X eovilu, Moror, Tardo. 

KLOYKOS; Diutinus, Diuturnus. 

X,£0vo6» Tempus. 
xeóvos e&reoréie.c Stipendium. 

Xevrarns Blatta. 

xeúrappos, Baluca. 

KevruTTIKOV, Chrysatticum. 

KeVwos, Solidus. 

xevatov, Aurum. 


x,gucíov yndsov &-Y aluca. 


Pá 
raðapsarov, 


VLVTOHOLOS; 
KeVTOKAA K avor, 
KEVTÓTAEVEOG, 
KevTOLVATNG; 
xeugðs, 
YLVTÓO NOV, 
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Auricomus. 

Atriplex. 

Salpa. 

Aurifodina, Aurilegulus. 
Auruu. 

Auriclavum 


= Ø . 
KEVTOVV vi po Aurum signatum. 


X£gv-ovsc,; 


Aureus. 


xeúropevs, iy 00e, ^urata. 


xevgoxyo€iov, Aurificina. 
xeuroxyðos, Aurifex. 
xevcuroðéxrns, Susceptor aurarius. 
xevcwris, Aurator. 
X ew, Utere. 
X edu, Color. 
Xewparr, Utor, Usito, Usurpo. 
XKewpuTIlo, Coloro. 
VLUG» Coios. 
Xuðæios ZETOG, Ceparius. 
xuðæiog c vÜpo- Gregarius. 
xúðnv, (ros, Passun. 
xuvðeis, Fusus. 
XvAó0c, Sucus. 
Kúpa, Contüsio, Commistio. 
Kúvrø, Fundo. 
xy,9716, Fusio, Fusus 
xurnB, Fusoriun:. 
vÚTns, Fusor. 
KUTV» Fusile. 
Kúrea, Fictile, Olla. 
xúrpa rerengénn Olla anima toria. 
XvAeúa, Claudico, Claudio. 
Y, 9^6; Claudus, Cludus. 
X ¿es Agger, Rudus, Tumulus. 
XuvevTnerov, Fornax, Conflatorium. 
Xy, »»sUT76, Conflator. 
Vwvevuw, Conflo. 
LWN, Infundibulum. 
Xwvvuw, Obruo. 
X apos Arvum, Regio. 
Kwena, Alveum. 
y, eno, Caperc. 
KAN, Capacitas. 
y,"enrizos, Capax. 
X weico, Segrego, Sejungo, Secer- 
no, Separo. 
Xwpixóc, Rusticus. 
xwpiov, Rus, Possessio, Villa, 
Fundus. 
X weis, Separatim, Extra, Abs- 
que, Sine, Seorsum. 
x,"eia sv, Discretum. 
X, eio ÒG» Separacio, Discessus, 
Discidium. 
y, "eio 776, Separator. 
XwpopueTpo Metor. 
KWoPUrab, Saltuarius. 
Xwew, Capio, Capesco. 
Kwa, 


Obrutus. 
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Wæðuveov, Fragile, Putre, Putrum. 
Wauzuc, Gutta. 
Warslu, Forfico. 


Paris, nre párrs,Fortex, Forficula. 
darig ç, 7 &Vig, Arcus. 


Færa, Nablizo, Psalmizo. 
bars, Psalmus. 
VaærTtHheroy, Sambucum. 
A Nablio, Psalta. 
Aerei, 2 ziÜba-Fidicina. 
eia 2105; 
Was, Harena. 
DALOS, Harenosus. 
Ye, rò ögveow, Strunuus, Strunus. 
Faw, . Tango. 
NY eques, Putris. 
Yo, Vitupero, Culpo. 
NE 22.:0v, Viriola, Armilla. 
Abíz40v &»9góg; — Brachionarium. 
NE 222.6 eos Valbio, Valbucio. 
Ab22.24077,$» Vaunbal. 
ber A06, Valbus. 
| YsvðudðsaDos, Falsus frater. 
Apvàzs, Falsus, Mendax. 
AbevOoz ec qos, Falsarius. 
abeuðo?oyia, Mendaciloquium. 
AL eudoAó oc, Falsidicus, Mendax. 
ApsuQop. cervus, Falsitestis. 
Np súðoprar, Mencior. 
aLeöðos, Mendacium. 
AL svðas, Falso. 
abeúarns, Mendax, Medosus. 
WyzTros ódios, Rasus. 
jara, Strigilis. 
FEOT» Tactus, Tractatus. 
axe Qu, Tracto, Contracto, Ob- 
traco, Palpo. 
Wie, rò ogvsov, Strunus. 
Sy ores ix Ps; Ordacia. 
WY xPilcornur, Decerno. 
Dapil Tw Computo. 
RALA TÓ rilegi- Gemma. 
Qoy, 
Lic, Glarea. 
L Ziz Consultum, Decretum, 
Scitum, Consultacio, 
Rogacio. 
“L yQ: ss Calculator. 


NL x Ts, 0 Qel- Computator, Numma- 


ov, rius, Racionator. 
Lye. xç, 'Tessellarius, Tessellator. 
U í Tessellatus, TPavimen- 


Tessello. 
Prestigiator. 
Prestigior. 
Prestigiae. 
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AL zeos, Calculus, Suffragium, 
Computacig. 

Jb yo, ô àgil pòs Numerus. 

AbzQoc, o Allos, Gemma. 

Wnpopogía, Suffragium. 

Wnpopógas, Suffragator. 

Mipurn, Glarea. 

Ab zQeosisc; Pavimentum. 
SE Zoo, Frico. (cta. 
Wíæðos, Teges, Terratorm, Ma- 
YFilvgiw, Susurrc 

L Que iro, Susurracio. 

L ñueicr2ç Susurriosus, Susurrator. 
Fia) øsa, 70X0-Vacua. 

AC EDO, 
þin, Exilis. 
abiri 75 ¿”>l Tç Psila. 
Fgorøðius, 

binoxegasov, Suggrunda. 
Wirðrsgos, Adtonsus. 
iA»; Tenue Babylonicum. 


ApiA66, 0 hæos, Glaber, Levis. 


Diao TÓ7OG, Vacuus. 
Að, Deglabro. 
birwleov, Miredila. 

VE iðlsov, | Cimussa. 

ipevio TZ; Cimussator. 
"iE, Mica. 

i oxoy2; Micas lego. 
Wiræx06, Psittacus. 
SF óvosc; Vituperacio, Culpa. 
Wo, Sonat, Crepat. 
aLopoðsis, Sonorosus. 


ApéQos, ó xoc, | Crepitus, Strepitus, Fra- 
gor, Sonitus. 
Crepito, Strepo. 


AboQo, xrvz, 


oz, Lumbus. 

SP vy Uc, Fricarium. 

vy pos, Perfrictio, Perfrigio. 
ovv, Engaína, Sicco. 


ovo, Vvxgarw, Frigeo. 


Fuðgáxron, Papula. 

Yiürxra, Pulex, Trinua. 
PUAA w, Pulico. 

Wvyvayoyu, Animo. 

ve etov;, Animolus. 

Puys Anima. 

vy Copes Algco, Frigesco. 

Ap vyaxoc, Animalis. 

Luyo íe Jurgium. 

vxoeco 2, E xanuno. 

5 »oc; Frigus, Alzor. 
Avo eeavopusvos, Frigens. 
bvygibðopar, Frigesco. 
tuxgos, Algidus, Frigidus. 
Mvygopópar, Frigidarium. 

ovo, Frigeo. 

Puya, Animo. 

Wörns, Quadratarius. 
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bæin, 
P wog 
Y uec, 
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Alencla. 

locio, Adesco. 
Bucellum. 
Frustum. 
Scabia, Scabies. 
Scabio.. 


Mwpos, Vurkeros, Scabiosus, Scaber. 


Q 


' Aðáeso, 
"506, 
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' Nólvw, 
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Cantilena. 


Hc, Hic. 


Huc atque illuc. 
Cantus, Canticum. 
Parturio. 

Heu. 

Credidi. 


(vov, Pulso, Pello, Trudo. 
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Kl1zvzsc, 
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(UC, 
, P4 
QUTOUTOG, 
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QUTÉPOV, 
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Pigritatus sum. 
Celeripes. 
Velox. 
Velocissunus. 
Velocius. 


, ` 
' Q ob ÚgOavos Cis 


, 
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» 

„L os, TETAI- 
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wWV.0TNS, 
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wWYKTOS, 
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" lyrivov, 
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QVTIVMV GV 
7 2: 
WyTIwWY O77076, 
, ` 
Qor, 
I, ~ , 
«OU MTU, 
y , 
Q rorot, 
2 
a, 


Ve michi. 


Crudarium. 
Crudus, Acerbus, 
delis. 
Inmaturus. 
Armus, Scapula. 
Umerum. 
Crudelis, Crudus. 
Crudelitas. 
Empcio, Mercacio. 
Empticius. 
Comparo, Imo. 
Quorum. 
Quorumquorum. 
Quorumcumque. 
Ovum. 
Putamen. 
Attat. 
Hora. 


Cru- 
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egeo, 
(20.102 , 
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Q2 CAT) 
er 
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XYeieguiévov, 
KYeiov,. 
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guy ptos, 
, 
Slgvopa, 
£c, 
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Li s\ 
æg AV, 
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UGANE, 
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wWset, 
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DEAD, 
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Qeðn, 
Q yeiucis, 
DYLID, 
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Alma, Candida. 

Pulcrum. 

Decorus, Pulccr. 

Puleritudo. 

Maturuin. 

Finitum, Certum. 

Orio. 

Detossus. 

Rugio. 

Cum, Sicut, Tanquam, 

Vero. (Ut 

Tanquam. 

Veluti; Acsi, Utpote, 
Prout. 

Itidem. 

Quam potest. 

Acsi. 

Quaiimaximo. 

Quampotest. 

Sicut, Ita, Quam, Veluti. 

Ut enim. 

Quam longissime. 

Aures. 

Auricularius. 

Auriculosus. 

Cicatrix. 

Aviricula, Auris. 

Ansa.. 

Avis varda. 

Auriscalpium. 

Obiundo. 

Debur. 

Prodest, Juvat. 

Commoditas, Juvamen, 
Utilitas, Emolumen- 

(tum. 


Commodum,Profuturum. 


Commode, Mecrenter, 
Utilitcr. 

Javo, Commodo, 
ficio, Prosum. 
Prasidiuni tibi sum, Proc- 

sum tibi. 
Visa est. 
Pallor. 
Palleo. 
Pallidus. 
Palliditas. 
Vallatus. ` 


Pro- 


DE ATT IC Æ LIN 
guæ feu dialect idiomatis, 


QOJ/J ENI HEN RBR STEPHAN 





NOBILISSIMO ET VIRTUTE 
pariter ac doctrina præstantissimo viro, 


D. THOMZE REDING ERO, 
HENR. STEPHANUS 8S. D. 

ITTO ad te, vir przestantissime, unà cum Glos- 

sariis, ér quidem in uno eodémque volumine, 

"P meum etiam de Attica lingua seu dialecto commen- 


tarium: quem, sicut & illa, non parum utilitatis 
R ad Grece linguæ cognitionem allaturum esse: ac 
quantum illa explicando veras quarundam vocum 
Le Z ls significationes, tantum ferð hunc, docendo verum 
$52 SSA quorundam loquendi generum usum, profuturum 
spero. Tam laté enim Atticz dialecti fines extenduntur, ut siquis ea teneat 
quz ad illam pertinent, is omnes propemodum libros à Græcis oratione 
soluta scriptos ita pervagari possit ut nusquam hærere cogatur. Quin- 
etiam in poetis comicis & tragicis pauca qua ipsum remorentur inveniet. 
Nec immerito certé hanc linguam seu dialectum pené omnes delegerunt 
qui aliqua suz doctrinz monumenta sive in oratorio sive fn historico sive 
in philosophico dicendi genere posteritati relinquere voluerunt: utpote 
quz tantum inter cæteras dialectos Græcas excellat quantum Graecus sermo 
cæteris antecellit. Quod tamen siquis fateri -mihi recuset, id saltem quod 
Fabius dicere ausus est, negare nolit, Atticis concessam venerem ne Græcos 
quidem in alio genere linguæ obtinuisse. Hic enim linguam pro dialecto 
dicit: sicut & quum scribit, At Graecis non verborum modo, sed lin- 
guarum etiam inter se differéntium copia est. Quod si ne illud quidem 
concedere nobis velint, at certé hoc concedant necesse^est, Atticum pv- 
xTNSÆ@ passim celebrari, lonici, Dorici, vel JEolici nullam usquam men- 
tionem fieri. Habet alioqui dialectus Ionica suam concinnitatem & ele- 
gantiam, ac nativam quandam dulcedinem & velut mollitiem. Quod nisi 
faterer, negarem quod ipsemet olim hoc epigrammate praefixo (unà cum 
alis) mez editioni Herodoti, testatus sum, | 





"Ee: pi» sot 'IG@ç Myven Qi&3.excoc Arasa 
"EZove, xæ paraxovs $Š cQ i Goo Seóovs" 
AA? ye Ocoy l&c vocov cgoQsesaTóT7 toi, 
'Tóecorv*icCóvrev ' Fleódoroc vegoQtesi. 
Sed nihil Attico gvxzze: simile in ea, multo etiam minus in reliquis duabus 
reperiemus. Equidem à Dorica fuisse valde alienum (idémque de Æolica 
ob magnam affinitatem cogitandum nobis est) vel hic locus abundé docet, 
quantum sit discriminis inter hanc & Atticam, ostendens: maaria w«^oUci 
yàp rávra oi Aweisic. Qiómep ovO& t>o ou OwpiCovrac, Q2... mixgais ZTTUXICOV. n YAZ 
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zpgezow. Est autem hic locus ex eo eei teumeías libro sumptus qui sub De- 
metrii Phalerei nomine editus est. ubi quod rei ris Áwpixns cAocTÜTzTog dici- 
tur, optimé cum illis Theocriti verbis convenit, adversus Syrecusanas 
quasdam mulieres, 
'Tevovec £X XVOLLTSUVTI, TT ACCTUCLF OLIO OL dravra. 
vel potius zAere&cs2owcc. Ad qua respondent inter alia indignabundz, 
Aawpíaðev ð stori (Box) rois Aaziésoci. 

Nec mirum est profectö si „værneæ tribui Atticis potius quàm alis Græcis 
videmus: quum itidem teretes & religiosas aures potius quàm cæteros 
habuisse, ex Cicerone etiam intelligamus. Atheniensium (inquit in suo 
Oratore) semper fuit prudens sincerúmque judicium, nihil ut possent nisi 
incorruptum audire & elegans. Eorum religioni quum serviret orator, 
nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Nec multo 
pòst Atticorum aures duobus illis qua dixi epithetis ornat. Ex egdem 
magnum. Athenarum praeconium audimus, De oratore hb. 1, Atque, ut 
omittam Græciam, quz semper eloquentiæ princeps esse voluit, atque 
illas omnium doctrinarum inventrices Athenas, in quibus summa dicendi 
vis & inventa est & perfecta. Et in Bruto, Qua in urbe primüm se ora- 
tor extulit, primümque etiam monumentis & literis oratio est coepta man- 
dari. Ibidem de laude dicendi loquens, Hoc autem studium non erat 
commune Græciæ, sed proprium Athenarum.  Caterüm quod ad illud 
attinet sincerurń Atheniensium judicium, aurésque teretes & religiosas, 
hanc laudem aliquatenus cum ipso etiam vulgo communicari posse arbi- 
tror. Siquidem vel illa anicula quz 'l'heophrastum, hominem alioqui 
disertissimmum, ex unius verb: affectatione hospitem esse deprehendit, eúm- 
que nimium Atticé loqui dixit, argumento nobis esse potest quàm sagaci 
judicio hac in re ipsum quoque vulgus uteretur. Inde etiam hoc conji- 
cere multo magis possumus, quód ne in accentu quidem commissum er- 
rorem ferre ullo modo posset. Nimirum in tanta tam eloquentium homi- 
num multitudine, ipsius etiam plebis (magna saltem ex parte) aures ita 
assueverant iis quae Atticorum germana erant, ut statim adulterina inter- 
noscere possent. Atque ut istum de illa plebe sermenem paulo longius 
producam, peculiari quodam infimz etiam sortis homines non Athenis 
tantüm sed in tota Attica fuisse ingenio praeditos, & illi hominum vulgo 
aliquid non vulgare (ut ita dicam) á natura insitum fuisse, cüm aliunde 
colligere possumus, tum verð ex iis qua Plutarchus de Attico servo scribit : 
eum, inter fodiendum, domino suo pacis conditiones narrare. Neque 
enim hoc de uno quopiam intelligendum est: sed, quanvis 72» 'Acrixóv oi- 
xérnu dicat, perinde est acsi rovg 'AczixoUg oizérag dixisset. Jam verð & quod 
apud Lucam in Apost. actis legimus de Atheniensibus dicendi aut audiendi 
semper aliquid novi cupidis, de ipso quoque vulgo intelligi debere existi- 
mo: eodémque modo aliquot Demosthenis locos (qui cum illo Lucæ con- 
veniunt) ubi conqueritur de iis qui subinde ad forum ventitantes interro- 
sabant ecquid novi audiretur. Extat autem apud me Artemidori geogra- 
phia fragmentum, ubi Atticos cegiégyous vær 2«».«ig fuisse tradit: non 


idem tamen de Atheniensibus scribens. Horum enim mores ab illorum 
moribus longo intervallo separat. Ejus verba sunt hzc, ræv ò £voixobvrov, 
oi ty, AA c TIX0l, ot ði,  Aðyvæios. ol pwèv Ar TIXOL, megieeyoi TATS AUD AC G, UTEXOl, TUZO- 
Pævraðec, FucuTNenTAIi Tav Ésvimdvy (Diíov* oi ðe ' Aðyvæios, peyar puyol, croi TOIG Tpó- 
Toig, QuAÍce yvhasor QUAezsc. | Aliquanto pòst hos Lysippi versus affert, 

E; pz TiÜÉecoi TG AÜnvuc, CTÉASY 06 ed“ 

Eið: ræðiæcæs, 22 reðhgevaai ò’, vog“ 

El ò’ evægearav &rorotyes, xovÜZXov. 
Atque hæc £» zægóðaø de ipsis quoque moribus Atheniensium Gc Atticorum 
dicta sint. Non est autem silentio prztermittendum, Ciceronem pro Athe- 
niensibus (vel potius Atticis) ér Ionibus, duntaxat Athenienses dixisse: 
quippe qui tria tantüm Grzcorum genera constituat, in hoc loco orationis 
pro L. Flacco, Quanquam quis ignorat, qui modó unquam mediocriter res 
istas scire curavit, quin tria Graecorum genera sint veré? quorum uni, sunt 
Athenienses (qua gens, Ionum habebatur) Æoles, alteri: Dores, tertii no- 
minabantur. Hoc quidem certé constat, Atticz dialecto, præsertina veteri, 
majorem cum lonica quàm cum cæteris affinitatem esse. Verüm hac de 
re tum dicendi locus erit quum de iis quz ad Ionicam dialectum pertinent, 
sicut & de iis quz sunt Doricze, quz item Æolicæ, tractabo. Interim verð 
nequis istarum etiam cognitionem aspernetur, ex earum, sicut & Atticz, 
ignoratione multos errores oriri dico. Ut tamen primuüm in hac exemplis 
quod dixi confirmem, scio me illum præpositionis s cum genitivo usum, 
per ellepsin accusativi, aliquot locis mutatum invenisse. Lðci autem quo- 
rum nunc recordor, sunt duo Basilü. apud eum enim genitivus Atticus 
Qi0ecxé&^s,i1n accusativum depravatus fuit: si; ðiðarxúrss Portwos, prO eig ği- 
jecx&*s. Apud eundem legimus, &AX' &væmyvnclðivras TS FUravëcuvros OTI ÜÉot 
Bíov prvy čgiorov æbrav Exægrov vpocipéiaÜou, duv ðe meooðoxav r) cuvnÜsic, yevnasolðer, 
Nempe quum ille scripsisset Attico more “bz £xcc7o», aliquis hujus atticis- 
mi ignarus ita suspectum hunc accusativum ante £z«cvzov habuit, ut mutare 
in «vrøy minimé dubitarit. Ir reliquis dialectis magis etiam periculosam 
esse earum inscitiam (utpote quz magis quàm Attica, à communis linguæ 
usu recedant) experientia docuit. Ac profectó quod ad lonicam attinet, 
vel ii soli errores in quos illa ignoratio Laurentium Vallam impulit apud 
Herodotum, satis supérque id testari possunt. Is enim quum nesciret aut 
certé non recordaretur, lones appellare ¿r? quod caeteri Grzci tcría voca- 
bant, pro genitivo ícz;é»» Scribit Ístiæorum. Et (quod magis mirum est) 
eodem errore autor brevium in Homerum scholiorum, £zíez;ov, quod est ab 
eodem nomine lonico ígrín, deducit ab igæiav. Idem Valla igo», dictum iti- 
dem Ionicé pro :/egov, id est sacrum, vult esse montem nomine Hirum. Ex 
úð.tes quoque, quod Ionice sonat Universi, vel Simul omnes, facit nomen 
gentis, & quidem populosissimz. Doricæ itidem dialecti (cum qua multa 
communia habet Æolica) ignorationem, multorum errorum ansam præbu- 
isse, vel unus Theocritus abundé testari potest : "ut videre est in annotatiun- 
culis meis ejus editioni adjectis. Sed nova quotidie menda nasci hinc vide- 
mus: & quidem in particulis quoque, ut in ya, xw, 205. Sic in quodam 
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Democriti loco apud Clementem Alex. oöðeis xøpe pro oððeis x» ps. Atque 
adeó quz alioqui inter illius dialecti idiomata, maximé vulgaria & veluti 
trivialia sunt, aut ignorata, aut non animadversa in maximos errores im- 
pellere possunt. ut quidam ex hoc Alczi versu, Myðev ZAAo Pureúans meóregov 
ðéyðgeor urta, (quem Horatius interpretatus est, Nullam Vare sacra vite 
prius severis arborem) annotavit, zeózseo» dativum locum genitivi habere 
per &»zízrec:;: non animadvertens ¿Z= Doricé dictum esse pro &pwzés. 
Jam verð ut ex hujusmodi idiomatum ignoratione vel oblivione in plerisque 
locis homines alioqui doctos allucinari aut multüm se. torquere videmus, 
ita vicissim qui in illis exercitatus est, multis ex locis facilé se expediet, ubi 
alius impeditus hzerebit. | Cujus rei exempla nobis suppeditant Plutarchi 
vitz. In Lycurgo enim Demayatus à quodam improbo homine interroga- 
tus quis esset Spartiatarum optimus, respondet, ór: &vopoióreroc, ut in editio- 
nibus mea prioribus legitur, quanvis nullo sensu: quum legendum sit, ó ziv 
cv»opeoióTe rog (ut nunc in mea scriptum est) sensu manifestissimo & conve- 
nientissimo: quum respondeat Demaratus, Qui tibi est dissimillimus. Aliud 
exemplum habemus in Pyrrho, & quidem in loco cujus depravatio magis 
etiam occulta erat, & qui ideo multo plus facessere negotii poterat. Quum 
enim in editionibus qua meam przcesserunt, ita scriptum esset, æi gv iori 
TÚ ye Ieos, gðev pÀ vé Üwpusv* (& ye &OixeUpuev) es ðe avlpumos, toco xal TTEUZOLE TTA 
&AAoc, pro his verbis, quz ita corrupta erant ut CEdipo indigerent, restitu- 
tum à me fuit, vestigia Doricarum vocum agnoscente, £eero; xal Tev z&ppay 
&AX0oc: ita ut Jam & apertum & argutum responsum habeamus. Neque 
tamen meam illam conjecturam prius in contextum recepi quàm veterum 
codicum comprobari autoritate comperi.  Recordor hic & cujusdam loci 
Sapphús, qui ob ignoratam præpositionem réðæ pro „era, apud Plut. fæda- 
tus fuit. quum enim illa scripsisset, # y&e Teðixas póðuv ræv tx Iliseíac, quidam 
non intelligentes zs0éyec dictum esse pro geríyec (sicut 7æeðupála legitur 
apud Pindarum pro psray& pai, & #eðteyecða: pro „erteyecðai apud Theocri- 
tum) depravarant in #æið' £yec. Sic in quodam versu Theocriti, uno vide- 
licet ex iis quindecim qui desunt idyllio cujus initium est, O/voc 2 gí.e raf 
Atysras xci ctc, scriptum est z«ió« pro zéó«, diversum etiam usum haben- 
te, NI» uv dy x71 TÜ ypücto. Þær &vexev céÜev Bæiyv xod Pýraxoy vexvwy caido. K és- 
Csgo». At in quodam Alcæi loco #eð Axj;22»é« detortum fuit in #0ð' Ayh- 
?.£æ. Sed de his latius in meo de mendorum origine opere, cujus specimen 
aliqued jampridem exhibui. Equidem vel ex his, quàm periculosa sit dia- 
lectorum ignoratio, nemo est qui perspicere non possit. Ac statueram cer- 
té, quod in Attica præstiti, in ceteris uno eodémque volumine præstare: 
sed quum vererer ne ob susceptam Aristotelis & aliorum quorundam libro- 
rum editionem intermittendum diutius id opus esset, & dialectum hanc, 
præcipuam ac przcipué utilem esse considerarem, hunc de ea commenta- 
rium Glossariis adjiciendum, ac tibi, cui jam, ut scis, ea dicaram, istum 
quoque (tanquam.secundurn mei in te amoris testimonium) dicandum ex-. 
istimavi. Vale. 
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Í UM meum Thesaurum lingue Graece excuderem, recordatus libellorum qui sub 
farraginis nomine calci vulgarium lexicorum adnecti solebant, eos in manus 
sumpsi, & attentius quàm unquam antea, priusquam prelo desponderem, legere cæpi. 
Sed qui mihi antea.parum placuerant, minus etiam placere coeperunt. Primüm enim 
illud farraginis nomen, omen aliquod habuisse comperi: quum infinitam errorum farra- 
ginem in illis coacervassent ii à quibus excusi antea fuerant. Neque verð vulgarium 
duntaxat mendorum omni genere contaminatos, sed quosdam in ipsis etiam titulis muti- 
latos comperi. Ex eorum numero est hic, Z2vaæywy7 tiv 7rpóc 9iDopgov cypraclayv ASEsmv. 
His enim ex verbis nihilo magis sensum aliquis quàm aquam é pumice elicere queat. 
Ut autem suæ integritati restitui, Xvvæywyj rq» meos Stæfopov cypactev ræPporws Teys- 
pívwr AÉíÉswv», primo aspectu patet sensus. Deinde præter illos errores typographicos 
(nisi forté aliqui libris scriptis imputandi erant) multos etiam multo periculosiores inveni, 
admissos nimirum ab ipsis autoribus in iis quæ tradebant: magnam quoque, in eo quód 
pleraque omittebant, incuriam. Exemplum certé & incuriæ & inscitiæ habemus in eo 
etiam qui gregi ¿Kolay xai OiexDopo  AtEccv scripsit: sive Ammonius (ut vulgó creditur) 
sive Philoponus, sive alius quispiam ejus autor sit. Quum enim titulus promittat trac- 
tatum de vocibus quae quum significationem eandem habere videantur, diversam babent, 
ita ut án iis falli quispiam possit: multas contrà ibi affert quas nemo est qui inter se dif- 
ferre non noverit, atque adeó quibus aut nulla aut perexigua inter se est affinitas. De- 
inde cur (exempli gratia) discrimen esse inter Psosw & xarappovw, non item vxw à 
mepDacvæ, Vel mapaPonyw, vel Uzspoo:s differre admonet? At si de singulis à Øsoyw 
compositis admonere voluisset, nónne idem & in aliorum verborum compositis facere 
eum decebat? Nónne tradendum itidem fuisset quod est inter simplex v4: & com: 
positum xara7A47cx« discrimen ? nónne idem & in cæteris inde compositis praestare eum 
oportuisset ? Adde quód multorum differentiæ inepté ab eo explicantur. Verüm (quod 
omnium pessimum est) falsa sunt interdum quæ tradit: veluti quæ de dvoxoy;5 & avwyn, 
de æppæuðeiy & oppæðsiy scribit. Quòd siquis roget cur hunc quoque librum, quura ejus- 
modi sit, appendicem Thesauri esse voluerim : respondebo, primum, quód desit qui me- 
lius hoc argumentum tractaverit: deinde, quód non ita sit malus quin aliquid boni ex 
eo percipi queat: praeterquam quód aliquos veterum locos affert qui vix alibi fortasse 
reperiri queant.  Postremó, quód typographi consuetudini (quae consuetudo pessima est) 
aliquid tribuere coguntur. Ne eum quidem librum quem Cyrillo vulgus adscribit (illam 
videlicet cvvayc;» cujus antea mentionem feci) prætermittendum censui, quanvis plera- 
que illum omisisse viderem. Posset autem & alia cvvaycyr fieri rúv dpolws ypæPopévwv 
xxi Toygpéywy AEE scu, licet £v dró aw rnpariæ: & quidem eorum duntaxat qua præ cæ- 
teris fallacia sunt, & impellere nos in errorem possunt. ut Epigr. lib. 2, titulo £g muður, 
anus vinolenta Minoi dicit apud inferos, Pipe xx ruv £A Dv O =: xvavsov ToUÉ Ayé- 
pozTcç U3wp : & hanc rationem addit, Kavz7 7r e oS evíny y cip æTwhra, virum cul nupsit 
dum esset zr«p5£voc, appellans 7ragÜ:v(4», à nominativo Ionico maplevins, pro mapS:viag : 
(quod nomen in hac significatione eodem respicit quo xcveiðin, quum dicitur xovei2í7 &2.o- 
xos) & quemadmodum scelus idem admisit quod Danaides (has enim omnes, suos mas- 
Ósvíag prima nocte integfecisse, una excepta, Hypermnestra, satis notum est) ita sibi ean- 
dem poenam irrogari postulans. Brodæus tamen & alii qui locum illum exposuerunt, 
dum non cogitant mæpSevíyy esse accusativum ancipitem, ut ita loquar, dántque ei inter- 
pretationem quæ primo aspectu se offert, ut videlicet pro virginitate accipiatur: faciunt 
ut anus illa rationem afferat quæ ratione carere dici meritò potest. Ejusmodi ergo liber 
qualem dixi, cautum adversus tales errores reddere lectorem posset: ideóque éjus autor 
tam bene d» Græcæ linguæ studiosis mereretur fortasse quàm is qui illum scripsit, qui- 
cunque sit. Melius certé meritus de illis fuisset, si nihil addendum aut saltem valde 
pauca reliquisset. Ac de hoc quoque satis malta. Ut autem & de rejectis libellis aliquid 
dicam (de iis loquor qui illa farragine comprehendebantur) sic habeto: in aliis bona sic 
esse malis permixta, ut non sine aliquo damno illis te cariturum viderem : ideóque.locum 
iis dedisse: at in libellis quos rejeci, adeð multa mala paucissimis bonis esse permixta, 
ut horum paucitas illorum multitudine velut obruatur. Unum ex iis in exemplum pro- 
feram, in quo significationes Þarticulæ ‘Qç commemorantur. Eas quicunque collegit 
(magnam enim 'Tryphoni faciunt injuriam qui talia lli adscribunt) quàm ommi judicio 
caruerit, ex collatione cum iis quæ in Thesauro de illa particula scripsi, facile cuivis pate- 
bit. Tribus certé potissimum modis ab eo peccatum est, atque adeó unoquoque gravis- 





simé. Primöm, quód huic voculæ ‘Oç significationes ab ea prorsus alienas tribuerit : 
deinde, quód ab iis quz alioqui certæ & indubitatæ sunt, abhorrentia omnino exempla 
protulerit 7 postremó, quód ex uno significato plura fecerit: aut saltem inter se afhnia 
& eodem pertinentia, tanquam plane diversa, separaverit. Quisquis tamen sit qui tam 
foede in his peccavit, eundem esse non puto qui hac particula aurem quoque declarari 
annotavit, atque adeo triginta significationibus hanc adjunxit : sed alium quempiam, asini- 
narum Midæ auricularum haeredem, lepidi hujus de aure commenti autorem esse arbi- 
tror. , 

Verüm de cæteris quidem libellis latiüs alibi disserendum erit: ad eos autem quod at- 
tinet qui sub Ioannis Grammatici; seu Philoponi, & sub Corinthi seu Coryti nomine edi- 
ti erant de Graecorum dialectis, ut cæteris utiliores censeri poterant, ita etiam depravatio- 
res erant. Quod si addidero, eorum autores fuisse etiam autoribus reliquorum negli- 
gentiores, minüsque in tractando argumento quod susceperant ofhcio suo satistecisse, 
nihil dicam quod innumeri hujus mei operis loci testaturi non sint. Sed quid dico ne- 
gligentiores? Imó veró nemo est qui eos passim crassæ ignorantiæ crimine (si ignorantia 
crimen est) liberare possit. Ut enim taceam, eos non plené quæ ad dialectos pertinent 
tradidisse, sed magnam eorum partem przetermisisse : ut item taceam, non eum quem 
decebat ordinem tenuisse: nonnulla esse sciendum est quæ vix idoneo testimonio probari 
posse existimem : aliqua etiam quz: quum vera esse negare nemo possit, exemplis su- 
specta redduntur potius quàm confirmantur. Ejusmodi enim exempla illa sunt ut in iis 
verum esse quód propositum est non comperiatur. Sed horum singula quæ in w.roque 
desidero, Jatiüs explicare statui in iis quae meis in Corinthum notis præfigam. . Ideóque 
nunce-le autoribus pauca praefatus, ab ipso titulo, tanquam ZØ” 'Esíxc, meze scriptionis 
initium sumam : si prius hoc tibi ingenue fassus fuero, me, quum illas cæpi conscribere, 
nec tam longis animadversionibus nec tam longa appendice opus fore existimasse: ac 
preter expectationem ita excrevisse ut nomine commentarii de Attica lingua seu dialecto 
dignae viderentur. . 

Nunc igitur ut aliquid de autoribus dicam, prioris quidem lucubratiunculæ fertur esse 
autor Ioannes Grammaticus, qui & Ioannes Philoponus dictus fuisse perhibetur. Ac 
fuit certé tempus quum vix mihi persuadere possem, tale scriptum ab hoc sive Gramma- 
tico sive Philoponc prodiisse: ac vererer ne malè de eo mererentur qui talem tractatum 
ei adscriberent: sed posteaquam Corinthum testari vidi, Ioannem Philoponum (qui Phi- 
loponus Ioannes ibi vocatur) de dialectis scripsisse, incertior quàm antea fui. Ac ne 
nunc quidem aliud habeo quod dicam, quàm vel illa Corinthi verba falsæ inscriptioni 
ansam præbuisse: aut Philoponum, si ejus autor habendus sit, sibi in hac scriptione de- 
fuisse, nihílque minus quàm opus illo suo cognomine dignum edidisse. —Posterioris lucu- 
bratiunculæ autor.esse creditur quidam Corinthus: ac certé uni meorum exemplarium 
præfixus est hic titulus, literis oculos pene fugientibus scriptus, Tí pAxAHITÁTE $::2x2- 
as Kosísða qrspi twy (Oeo. rcov tæv ðtæAíuruv. De quo quum disseruerim in iis quæ meis 
in ipsum animddversionibus praefixa sunt, unum hic addere contentus ero, nimirum me 
Kopúrs alicubi scriptum invenisse, hoc modo, Tov jxxauerxis KopórE rel Qiu; xta». 
Addo etiam, me in eodem exemplari, initio præfatiunculæ, non viwy kor 7r&vseoy. Qu2.27.c- 
Y UTATE, sed osÊxswy 7r YTY CIroroywWTATE legisse. 


ANIMADVERSIONES H L N R. 
Stephani in lib. Ioannis Grammatici de dialectis. 


De singulis quee Zdtticee dialecto propria sunt. 


(3ræcus titulus in superioribus editionibus est hic, I1:5? 75v xara pipes 'Ar$03:2 Jia- 

^ixT:y. quse non id sonant quod Ieatinus ille titulus habet, scd, De particularibus 
Atticis dialectis. (pro qua interpretatione editiones illæ istam habent, De Atticis dialectis 
per partes) Verüm scripturam illam tueri nos posse, nemo, ut opinor, dixerit: duin au- 
tem melior quaepiam reperiatur, hanc in ejus locum reponendam esse censuerim, Tlsgci 
TJ næra |[s&pog Ardiðog àux2.Íxr9. | Equidem absimile vero mihi non videtur, imperitum 
quempiam, quum putaret articulum ræ» ad ultima duo verba pertinere, ex Artio; dix- 
?ixr£E fecisse 'Arýiðuv Qi«AÍxTwy. "Sed hoc addo, genitivo 'A75/3eg existimare me, præ- 
fixum fuisse articulum 775: commode saltem á cum aliqua etiam elegantia præfigi po- 
tuisse constat. | 


AN LIB. DE DEIALEGCTIS. I 


Attica dialectus mutat r mod in v, mod in E. 


QUI 


AR TI GO dð HM E MATI OQ F 


r [ Hucydiges, quem primas inter Atticæ linguæ veteris scriptores tenere dixi, unum ex 
his observat, alterum minimé. nam S4A«cc«v ubique scribit, non SZA«rr«y: itidémque 

Tícagsg & TECCapæxroytra, & QuAacc«y, (ut alia hujusmodi omittam) non térTapeg & rer- 
Tapaxovra,& Qu, correr. at £vpjQopey, non cup. (Qopey. Sic pag. 159, meze editionis, xa Tn Ja- 
Adron Xpwpevsg. Paulo pòst, xal væra y xal nærð "aAaccav. Ibidem habes E vvébeyro, & 
uua ove, & fuo fa» & T vyywpouci. Süntque haec omnia verba (quod etiam autori- 
tatem huic scripturæ addit) ex cujusdam foederis formula petita. In ea autem pagina quz 
illam proximé przecedit, habes etiam, Fi vyryvw un, HupjGnzvou, EuvaAAayyvar. Apud eundem 
sæpe obvium est Z vy85x5: (sicut paulo anté habuisti Zvyf4svro ) quò pertinet quod apud Lu- 
cianum dicit litera X in accusatione litere T. nimirum se alioqui esse dvs£íxaxov y pac p. ex 1 
quippe quod nunquam évexgAece Tw E, maray mapabdyri cvlbýnnv, nar tov cvy y ocio Tiv 
TOISTwWY Ey ovr: OuxvX(3sv rúppaxov. (quam allusionem non videtur animadvertisse interpres: 
utpote qui eam, sicut alias, non annotaverit) Quinetiam praepositio ipsa Xi» extra composi- 
tionem apud eundem cum Ë scripta extat Z y. Et ita quidem apud Thucydidem. Contrà 
verð apud Xenophontem et Demosthenem prior illa mutatio, non hæc posterior, passim in- 
venitur. [liorum enim est 9ZAa-7« potius quàm SZA«acc«: at cup. Qopa, & opupaæyot, &C. 
non upy opg, & Evpupuarc, &c. sic tamen ut aliquam esse fatear exemplarium quibusdam in 
locis inconstantiam, przesertim apud Xenophontem: quum ut non solüm cviQos«y sed Zuu- 
(oox» quoque apud eum legamus: quinetiam SaAacca«v», bene memini. At de Platone, (nam 
de caeteris verba facere, nequaquam in præsentia vacat) quem, sicut & Thucydidem, veteri 
dialecto Attica usum esse Dionysius Halicarnasseus testatur, quídnam dicendum fuerit? Aut 
in inficeliores librarios ejus opera incidisse, aut illam Thucydideam scripturarn minimé se- 
quutum fuisse. 

Caeterüm de mutatione literz c in Z, non tam generaliter loqui debuit: sed addere, id esse 
intelligendum de iis vocibus quæ ex.præpositione cU» per compositionem sunt factae. 
Quod verð attinet ad mutationem roö c in +, multa de ea lepidé dicuntur à Luciano in ora- 
tiuncula cui titulus est 36x» Øwynbytwy: (cujus & suprà mentionem feci) uñde cüm alia dis- 
cimus, tum verð, non zequé in quibuslibet vocabulis fuisse receptam. Ibi enim litera X lite- 
ram T accusans, cüm alia multa vocabula, ex quibus sunt Teccapaxesta, Kaccírepos, 
Ilícca, tum verð Kí/cca» & Nzecag; & Korcúpbus, & quidem prohibente Aristarcho, sibi 
eam abstulisse queritur: quód nimirum audax illa & injuriosa litera T, hzc in lerr«gxxovrm 
& Karrírcpov & Tlírrav & Kírrav & Nýrrac & Korrv(sg velut refinxerit. His subjunguntur 
O:ccaAía & €xAacca qua eandem injuriam passa sint. Quinetiam vox illa Xzjz7.ov quae 
hic in exemplum affertur, ibi habetur. dicit enim, Z3? «àv £y xzzoig Qe usyov caprAcv. 
Quibus verbis proxima sunt ista, wç (40 ðn AEY0pmaEvor) undi TATTAKOY por HxøTaNTTeEv. ubi 
festivissimé proverbium istud sermoni suo accommodat, vel potius ipsum lepidissimé detor- 
quet. Neque enim hic per z&cz«^ov rem quæ hac voce significatur intelligere debemus, 
ut in proverbio : sed hoc ipsum vocabulum zz&cc«Aor» talem mutationem qualem & czetera 
passum esse, literarum cc in rr.. Quzedam porro fuisse quz valdé dura auribus viderentur, 
apparet ex nomine Bæcíðirra pro Baca. scribit enim, eiTa ærsepudpiag av, HAL Bacri- 
Aurtay Oycpsalew [279.4440 6] Atque adeo pleraque ne ullo quidem modo hanc mutationem 
admittere potuisse, (praesertim simplicis c in ç, initio vocabuli) conjicio ex eo quod statim 
sequitur, 323/26 #4 TØ Xeoyvw Hal TX CUXX TUX« tis Q yo" 5. 

Atticum existimatur esse, id est Atticam illam mutationem passum, pereo, oy quoque. 
dici eniin psTalxpcy quasi pie e ox aov. 


Semper in eig plurales nzminativos à masculinis in eve factos, þer n profert. 


ARTIC. su T M E M. II. 


Ddere debuit subscribi føre huic x, in quod mutatur <. Debuerat praterea mu- 

tationem istam latius extendere, ut docebunt ea quae ex Eustathio proferam, quæ 
illum ex divite veterum grammaticorum penu, sicut alia plurima passim, deprompsisse 
credibile est. Mos est Atticis (inquit) sæpenumero diphthongum e per y & í efferre. nec 
solüm in fys, & Baris, & (mic: verum etiam in yerbis: veluti in nxeQov, in dev. 
sicut enim #xaðov ab etx Co; sic Z«v ab eim deducitur. Eodem modo še, quod signi- 
ficat y71sæpnv, factum ex síðu quod est zzísepa:;, nihilominus & ipsum in penultima, 
juxta veterem linguam Atticam, habere z cum í, tradit. Apud Thucydidem extare hujus 
scripture exempla in nominibus, IlA«zeize, O:o7::56, imn ns, docebo in annotatione in 
articulum xri1 Corinthi. Apud Aristophanem autem quum eam contextus aliquot in 
locis habeat, tamen titulus unius ex comcediis est /z7r:7;, non færis: quum alioqui ea- 
rundem una 'Axapr7c inscripta sit, non 'Axapreig. 

4 m 
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In «oc desinentia masculina, antepenultima vel ultima acuta, þer ews profert. 
4 RTIC. seu TM E M. III. 


A Tee linguæ, & quidem veteris, esse hanc syllabæ «og simüálque declinationis mutatio- 

nem, inter omnes constat: qua tamen non lubenter esse usum Homerum, ex <quibusdam 
ejus locis probari potest : præsertímque ex istis, Odyss. A, K<) Az» sTðov 2v Tuvðapírðru- 
gaxorriv, “H p úzo Tuvðapiw xpartpóQpgove yefværo mæiðs. Itidémque ex hoc versu, ejusdem 
operis libro r, “Q g 3' óre IIav3egíz xXYe» KAwenis andar. Sed quidam codices hanc scripturam 
dubiam reddiderunt: qui verð in illo priore loco Tuyðzpsw habent, precedente tamen geniti- 
vo Turðarig, duas dialectos commiscent. TlyveAfo.o certé, quod apud eundem poetam legitur, 
miniméque est ejusmodi quod corrumpi itidem potuerit, pro illa communis linguze scriptura 
aperté facit. Invenitur tamen apud eundem poetam Il»víAswc, initio Bæotiæ : sed ita ut nihil 
prohibeat quin I1Z»:A:og legi etiam possit: quam fortasse lectionem nonnulla vetera exem- 
plaria habent. Verüm & accus. TIyvíAewv in alio ejusdem poetz loco legimus. 


Dictionibus addit ioca. 
ARTIC. sa TM E M. LIIL 


Hálsum esse suspicor quod de pvi tradit. nam quód apud Aristotelem & Galenum (for. 

tasse & apud alium quempiam) legitur illud pw, librariorum errori adscribo, qui 
momi EX 7rpwvn per incuriam fecerint. Alter certé qui de dialectis scribit, nullam hujus vo- 
cabuli mgntionem facit: sed nec Eustathius, qui hanc literæ í adjectionem, in oýroci ë 
yur, Nn 5xTxc'» appellat, eámque itidem in vuv: & vuvyagi fieri trádit. (Interjicit autem 
inter illa duo vocabula, & hzec, alia duo, in quibus quomodo , possit itidem dici poni per 
&7Íxr«civ, alis quibus & istarum quzestionum tractatio magis placebit, & plus otii erit, ju- 
dicandum relinquo. Ea sunt, éyræuði & oiii, vel potius bí: unde dis.) Ibidem iré- 
xTaciy & per n fieri ostendit, in rem, Tín, vel potius 7, paritérque 077. Sed hoc quidem 
in loco Attica esse ista non addit: in alio autem, postquam dixit veteres apud Homerum 
scripsisse ¿r1 circunflexé, & tamen 7/; apud eundem: subjungit, cí ð: ' Azrixe? o£vróvog 
Afyrouc' Tit x«i ót. Admonet deinde, literam x in talibus esse ézíxr«cí» Ta, (id est, 
poni per ézréxcz«oci») sed diversam ab ea quæ sit in vuvi, & similibus. | Verüm ut ad oúror2 
redeam, sciat lector epectasin istam quze fit per.literam 1, in tota declinatione observari : 
nisi forté pluralis nominativus & vocativus excipiantur. 

Invenitur ; præfixum habens 3, per £zéxr«c-v itidem positum, si Eustathio credimus: ut 
in óði, & vuyði, & Eyðaði. Sed hæc distinguere debuisse mihi videtur, & de vu»3; quidem 
quod nihil aliud est quàm vv») dicere potuisse, syllabam 3; esse ex epectasi: at de øði & 
£yJæði, non item., Quum enim extent óð: & £y0X3c, cur potius in óði & 2/245; syllabam is- 
tam à; esse adjectitiam, quàm mutatione factam dicemus? Sic equidem de éyravsi & oi 
pauló anté dubitare me dicebam : quibus autem hanc dubitationem solvendam reliqui, iis- 
dem & illam relinquam. 
Cæterúm quaedam partim ad hanc partim ad proximé praecedentem annotationem per- 
tinentia scribentur à me in articulum aut certé post articusum Lxi Corinthi. 


„Ablattones líteræ iora, Atticorum sunt proprie, S Dorum, B lonum. 
ARTIC. su TM E M. JII 


Blationes literæ íæra quaslibet esse Atticorum nequaquam cóncesserim : przesertímque 

in isto nomine ér«7;c;, hujus elementi ablationem nihil cum Attica lingua commune 
habere dixerim: donec ex aliquo eorum scriptorum qui Attici habiti sunt, exem- 
plum illius £zezog aíferatur. quod fieri non posse, persuasum mihi est. Non ignoro alio- 
qui, alttrum quoque qui de dialectis scripsit, hujus vocabuli nominatim mentionem facere, 
quum de Attica ablatione literæ føra agit. Al é£«igéoe;g TË læta (inquit) ræv `ATT:xwy 
slolv iðrar. ír æpwv yap aaivetvri TE Eralpwy. Sed addit, tanquam per parenthesin, se invenisse, 
eas Dorum quoque & ZEolum esse. Sic autem loqui debuit & Io. Grammaticus (aut qui- 
cunque est alterius de dialectis tractatus autor) potius quàm ut loquutus est. hzec enim 
sunt ejus verba, A í EzisEgeig TE t, ` ATTIHØWYV sioly í ræt, xal Awerswy, xal AioAÉw». quae enim 
trium sunt, quomodo singulorum propria dici possunt ? Leve tamen est hoc, miniméque 
periculosum, sicut quod de éræpos scribunt, Atticum esse videlicet. Hoc enim credens 
aliquis, loqui se Atticé putaret, dicentem éræcos. Ut autem ista hic partim falsa sunt, par- 
tim confusé traduntur, ita vicissim ea úro Twy teyyixwy & veré & distincté tradita extant 
apud Eustath. Comm. in Iliad. x. Scribunt enim hi rsy y:xol, (ut ille refert) dialectos quas- 
dam abjicere , ex «x diphthongo. Atticos, quum x?.X& pro xA«íe, & xas pro xaíe, & asl 
pro ais, & æstoç pro eiercg, dicunt: ZEoles, quum pro zr«A«icg & oye & $r2i(05, dicunt 
T4 &0g, & Xos, & *repoc. lones verð unà cum Atticis, pro »/zceog & dyvpaos & x d A- 
xeos, dicere ypúceos & Æpyúseos & xarrsos. Hæc ili. Cæterúm quod attinet ad xac & 
xxw, Si Attica esse censeamus. i. ; in iis abjectum esse Attico idiomate, minimc ipsum sub- 
scribere oportebit Tw <. Id .n. nihil aliud fuerit quàm literam consultó exemptam velle re- 
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ponere. Sciendum est autem, quamvis xAZc«» apud Aristoph. passim legatur sine ;, inve- 
niri tamen alicubi & xA«/:; apud eundem. ut in Vespis, KAaícz;y ysis [Ax pz T4» Kex- 


ANY &7rÓvTEg TH Staðýxn. 
Sumere nominativos bro vocativis, Atticorum est proprium. 
ARTIC. su TM EM. VIII. 


Alsum & hoc esse arbitror, Atticorum esse talem usum vocativorum pro nominativis. 

scilicet enim apud Thucydidem aut alium ex Atticis eum usum reperiemus. Quorum 
igitur hic coe: poç est? ZEolum: quibus & Bæotos, si libeat, adjungere possis. Veteres 
enim grammatici (si Eustathio credimus) Borwrwy xal Alorfuwy esse dixerunt Toy ToroUTOy 
TÜ7 0v TÉ ryn patır E. Ideóque, inquit, horum nonnulla zrzozr«2o£U: ovre. ut px Tiere ex s= 
TiÉr5zc factum: & Zxæxnra, EX aranrys. Sed quid hoc ad Æoles? Subjungit, z:eza«o£v»- 
Tixoi enim sunt ZEoles in plerisque vocabulis: ut ostendit inter alia infinita ðúsær0os, quod 
ab illis 7rgez«co£)0vsr«;. Dixerat autem antea idem scholiastes, novum quendam esse 
metaplasmum, qui contingit in nominativis desinentiurfn in xç masculinorum nominum, 
quum pro zc accipiunt æ: ut in rogora pro toðórns: & íizzóre pro izz-ór4g: & gay Tae 
pro «etxmrrág. itidémque in xvavoxxírx pro xvavoxaæfrns, & 5»-0Tx pro næúrys. quee 
Homerum volventibus obvia fient. 


Semper þasstvis verbis þro activis utitur. 
ARTI C su T M E M. X I. 


I hoc verum esset,nvllum vox activa apud Atticos usum haberet. Id tamen (nimirum Atti- 

cos semper passivis verbis pro activis uti) Grzeca ejus verba sonant: (ne fortë quis suspec- 
tam hic interpretis fidem habeat) ' Aci zrz95z (cic hær evi evepyn xv parar. Dicendum 
igitur fuit non semper, sed plerumque, sive plerisque passivis uti. Homeruscerté in hoc pas- 
sivorum usu Atticus fuit, vel potius plusquàm Atticus: id est, plus sibi permittens quàm ipsi 
Attici perinittere sibi soleant. Apud eum enim cum alia, tum æxoúero pro 5xouc, & ósæro pro 
£x pax, & FAAET pro Axs, item egi sre: pro feíðsr, legimus. At eos qui soluta oratione scri- 
bunt, nequaquam omnium passivorum usum sine discrimine sibi concedere videmus: verüm 
in plerisque verbis futuro passivo at non przesenti itidem utuntur, velaliis temporibus. 
Exemplo erit futurum æxoucoeær. Id enim (sicut alia pleraque) Atticis scriptoribus usitatum 
esse constat, pro cxovcw: qui tamen non itidem zxoJope: pro dxcvw, V€] cxovójsa»v pro 
5xovo», vel aliud ex reliquis temporibus pro activo usurpasse compcriuntur: sicut Ilomerus 
exobsro pro xov: dicere non dubitavit. Utitürque hic poeta hujusinodi futuris & ipse: ut 
quum eM T pro EP RETR & HKATAVEÚTOJLAL pro xaæaræysvrw dicit. Quemadmodum au- 
tem quum xsýúropar pro æxovcw in soluta oratione more Attico dicatur, non tamen 
æxoðor„ar itidem pro axoó:: sic certé apud Latinos quanvis Pransus sum, Cænatus sum, 
concessa sint, non tamen Prandeor itidem & Cænor concedi, nemo est qui ignoret. 


ltem Aiticorum est coittoÜey» EF vostaÜov dicere pro Forsírwcouoy EF vorsitwray. 
pæ 
ARTIC su TM E M. X I I. 


S! legereturzroicóvrco» & vz£vrwv, meritò diceremus exempla esse Attici usus participiorum 

pro imperativis. Qui certé 'usus minimé silentio prætereundus fuit: quum puris putís- 
que Atticismisannumerariqueat. Netimen reponendam hanc scripturam esse, verüm potius 
jungi hæc proximc przecedentibus debere putem, ut sub uno eodémque articulo contine- 
antur: faciunt hæc quæ apud alterum qui de dialectis scripsit, leguntur: Tois 7e55r:- 
xoig æyri SYSDYKTINDI Ye:cVTAL, ÆVTI TOU vef, yoco: Ay ovreg" væl TOICOP]AI CyT TOY 
moti“ nal maslo 2:07 xal vosígðuv, ayri TOU 7FCiEÍTGuO-XV xal yocírco xy. Siquidem ne hic iti- 
dem suspicemur scribendum esse zro:vrev & vo£;rwy, ut sint exempla Attici iliius usus 
participiorum pro imperativis, obstant quze ibi proximé sequuntur, ubi alia ejus et&empla 
afferuntur. Cæterüm si verba ista proxime præcedentibus jungerentur, uti dixi, non 
autem articulum per se efficerent, ( ut certe non posse efficere videntur) sequens articulus, 
qui alioqui est x111, deberet esse duntaxat xir, eadémque numerorum series in sequenti- 
bus continuarr. 

In ws desinentia adverbia qualitatis in ov terminat. 
ARTIC, ww FME MM. XII 


W Ereor ut hoc satis verum comperiatur, nimirum ðíov & 7rpósrov esse qualitatis adverbia 

pro ðeðyræg & mpemói)ugs. Et tamen alter, à quo idem argumentum hic tractatum 
habemus, eadcm iisdem ac totidem pene verbis dicit. Hujus enim (quem Grammaticum 
vocant) verba sunt hæc, T2 eig «6 ezrippzjexra TIS þesgórnros, ELG ov TTEPÆTOL. CVÓJLXOL "yap 
AVTI ETA LÆT XPATAÆL CLOY, MPÉTOV, Oe oV, CAYT! OD OsOvTe C, mperóyrac. Alterius autem verba 
sunt ista, T< eig <ç ¿zr ACD Y KATA Tx pLETOTNTOS eic oy MEPATOUT Ly dio» Afs/oyreg, xai T'Qi7r 29V, ati 
TOU OsóvTcog xxl 7rps7róyra ç. Sunt autem mihi duo hujus posterioris libelli exemplaria, in 
quorum uno ead.m plane lectio habetur, in altero (quod est antiquius, vel pctius minus 
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recens ) habetur & tertium exemplum : nimirum zrjoc7xcv pro zrpoc*yxévr«g. Quinetiam 
exemplis subjuncta sunt hæc, (quae & apud Grammaticum extant) ¿yacu yxp avri mip- 
nær Ker at Alter autem habet „eyrar, quod praecedat 7r Ep TOt; non zregeToUc;. De- 
nique suspecta hic nullo modo esse potest typographicarum editionum fides. Quid igitur 
in mentem illis venisse dicemus ut baec scriberent ? Equidem quid in errorem eos impule- 
rit, (si errasse hic existimandi sunt, donec idoneo exemplo confirmatum id fuerit ) suspi- 
cari nequeo. Vix enim credere possim, unum ex illis alicubi ðíov vel zrzé£zrov, pro xata 42 
ðíov seu xara TO 7rpt7rov, legisse. eredibilius esset, lapsum memoria, legere sibi visum esse. 
Nam quód vulgò Atticus esse dicitur is participiorum istorum usus, (quz nescio cur ab illis 
nomina vocentur) quem cum participiis ££óv & évov, atque aliis, communem habent: hoc 
tam longè abest ab eo quod hic à nostris traditur, ut illinc sumptam esse erroris occasio- 
nem, mihi verisimile fieri nequaquam possit. Czaeterüm ideo paulo anté dixi, unum ex illis, 
non autem illorüm utrumque, vel legisse vel legere sibi visum esse: quód unum ex altero 
sumpsisse manifestum sit. Sic autem sumpsisse puto ut fidem penes eum esse voluerit, 


Synalæpbis immodicó utitur. 
AR E Bs seu T M E iW. X F. 


Vox Græca quæ hic reddita fuit Immodice, est xara x62: quæsonat Adsatietatem usque. 

Unde alicubi reddi etiam potest, Ad tædium usque. Verba ejus sunt hzc, Taie cuva- 
A^oifaig ast xaTXXóQwg ypontaær Itidémque apud alterum (quem Corinthum posthac voce- 
mus) legitur,*r&ic ruya A or ç xataxópws Xpwrrar. Sed fieri potest ut xxtaxópwç acceperint 
simpliciter pro Frequenter. Cæterúm invenitur etiam scriptum IÍciparov, cum spiritu as- 
peroe pro tò fario». Possunt verð & alia synalæphes exempla afferri: (cujusmodi habes 
paulo pòst, in articulo xvi: quum potius hic collocari debuissent) ut 7007-05 pro ré Zzoç. 
ita enim potius scribendum, quàm zovzrog, sine tenui. Idémque synalæphes genus, (sive 
synaliphes, ut Eustathio scribere placet) utpote in iisdem literis contingens, habent multa 
passim verba, aoristi przesertim temporis, modi indicativi: ut «zb poipe, pro sys: 
«x ose pro cx pos) mx - < po 2, & «poUGaAcro pro wpo:GaAe & mposSaAesro. Quibus 
simile est apud Homerum Iliad. v, zecórvipav pro «potrvipxv. v. 136, T 5:7:682 æpoðrulay 
zo ASI ç. Quinetiam in aliis & temporibus & modis invenitur. nam & «zcóyovro Š < ucU- 
„ey legimus: nænon participium <eobx;¿oy, itidemque in plurali czeceóocvr:g. "Apud 
TIhucydidem frequens est, sed non perpetuus, hujus synalæphes usus. Ut enim apud eum 
legimus æwpouvbvusro, (sicut wrpoUc-XE7rTETO & EF po07r E A7. 705 atque alia) ita «y uot Ue iT O 
quoque illi non displicuisse, ostendit egosupz25c«v, pag. 267. | 

Verüm quod ad scripturam attinet, dubitet aliquis non immeritó fortassis an tenuis spi- 
ritus accentui præfigi debeat. nam coUzrog quidem meritò scribas, quód in 72 £zoe sit te- 
nuis unà cum accentu: at quum in ax pos pibe, in wecéfyxs, aliisque similibus, non addas 
tenuem, cur in «voobygoe:, in «po085xs, aliisque hujusmodi eum addes? Atque adeð 
memini me in quaedam vetera exemplaria aliquando incidisse quee in hujusmodi verbis 
synalæphen passis eum minimé adderent. Quod si quis nihilominus eam scripturam 
retinere velit, wmpouypaws, necesse erit mpcuysaþaro Scribat; & vrgoU9/xaro ut WpouSnxs: 
sic zrpg Ge Asro ut zrpeo GaAs. 

Z pro guttur. 
ARTIC. su TMEM, XVI. 

plane contrarium est quod ab aliis scribitur, & nóminatim ab Eustathio, nimirum Atti- 

cos p pro c usurpare, & quidem in illis ipsis vocibus. Ille enim scholiastes in hunc ver- 
sum Homeri, Iliad. H» 'QOg 9 ore 7 OLjAY Y psia Qéssi Tr ÓXOY apo tvcg orde, annotat, Homeri 
_ posteros nolle Z¿s#ya< scribere, sed Zpe;« : dicentes c subjunctum ræ e, ab Atticis verti 
in p. ut gpps» ex aogey, & Jappeiv ex Japaeiy. SiC möppu ex Tó rw, necnon uuóóñw ex uue- 
cívq, & xóppx ex xópon: item Tappós ex Tapocoós. Equidem quod hic scribitur à Philopcno 
de Æposv pro &pgev, ex Aristophane facile refelli potest: utpote cujus Nubes habeant pas- 
sim æppsva non &ecev«: ltidémque jppí» non pvpriry apud eum legitur. Quod autem 
ad nomen Sapoos & alia inde derivata attinet, sciendum est apud "Tbucydidem legi "Sxpcog 
non Jæppos, cum alibi tum libro 2, rdg ð ` Aðnvælsg íðoyrag taura yuyrégetya, OSáccg 16 
Enas: Kidémq; frequens esse videmus Sagc:;», ut pag. 39, meze edit. item p. 73, in 
fine: necnon p. 249, & 270. Itidémq; #acaðapruvæyr:g habemus apud eum, p. £87, 
non z«g«5apgpuvavreg. Eodem modo Jxscaxsos, non SzppaAfos, apud eum extat, lib. 2, 
& 3. Sic certé apud Eurip. eros, & S apre legitur. utin Hecuba, Osr Ze To 
UTS TOU Oo£nc Tm Ozxpcog map jj. In eadem tragoedia non multo anté, Od; méfeu= 
yaç TOY i ov Ixiriov Ala. Í verð est Jæpaos & apud Xenophontem, ut Pad. 4, 
TTE MATI Qeixnv m "og TO stov Eyviyvsolðar, Jupoos ð: mpos TOUG o) e I c. Ejusdem 
operis lib. 5, Zapcog di s]Øvocetar, Sic & Hellenicwn lib. 7, rory«,cUv èx voU Twy wartay 
CYTW WU OoAU vos xxi Saocog Toig SparicTAiG arly £14 7r EG ETV. Legimus tamen apud eundem 
scriptorem plerisque locis Sæppeiv, (sicut & Jaæpæovysiv) eandémque scripturam habet 
Plato, habet passim Demosthenes: habet denique & Aristophanes. Quid igitur hic 
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nobis dicendum est? utra scriptura censéri Attica debet? Hoc nobis considerandum est, 
Atticae dialecto adscribi nonnulla, quae tamen vetustissimorum Atticorum autorifate con- 
firmari non possunt. Horum in numero scriptura ista ponenda, meo quidem jutlicio, 
fucrit: ut 9aeccc quidem ac Szpceiy antiquam scripturam esse, (quod vel ex Hornero 
satis liquet, ea utente) at Jæpgpog itidémque Sæppeiy, esse recentiorem) dicamus, ab Atticis 
scriptoribus introductam : licet qui inter eos antiquissimi sunt, antiquam illam retinere 
maluerint: sicut unum ex eorum posteris, Xenophontem, in nomine eam retinuisse 
videmus, (nisi potius exemplarium fides in omnibus hujusmodi locis iilius suspecta esse 
debeat) at in verbo mutavisse. Atque ita verum potius fuerit quod ab Eustathio scribi- 
tur, Atticos literam p pro litera c usurpasse: quàm quod Philoponus noster hic annotat, 
omnino illi contrarium, nimirum Atticos litera æ loco litere e usos fuisse. Vide quàm 
parum hujusmodi grammaticulis nobis fidendum sit. 


OY pro os usurpat. 
XII. sec T ME AP EI 


pErinent hæc ad ca quæ de synalæphe (seu synaliphe, sequendo illam Eust. scripturam) 

paulo anté dicta fuerunt. sunt enim hzc verba, roð;ðuua, & coDy x24, & vvo97 0, pro 
TÒ Eiðup x, & TO synAnpa, & Tò Eros, synalcephes itidem exempla. Sic autem & alia ple- 
raque ab hoc scriptore .separantur (id est, separatim traduntur) quæ conjungi, utpote 
eòdem pertinentia, debeyent. Cæterüm de aliis vocibus, quarum quaedam simile, quæ- 
dam diversum synalæphes aut etiam synzerese«s seu crasews genus pasðæ sunt, apud 


Cornthum disseram: id est, ubi ad eum tractatus Corinthi articulum venero im quo is de 
Attica synalcephe itidem agit. 


Nominativis fr^ vocativis sæpe utitur. 
AREI ae 4 AF Barn OSP pr y pp 


Uum Atticos nominativo similem vocativum facere constet, videtur dicendum potius 
id fuisse, quàm in (As; pro (CíAe esse nominativi usum pro vocativo. Si enim 
verum est illud, (ut certe Corinthus quoque credidit) fuerit habenda vox @@.oç ppo vo- 
cativo, terminationem nominativi retinente, more Attico. "Tale est autem apud Ho- 
> “ . r - ~ .# ” 
merum z:A:cg pro 5:242, id est Ø Ar: ; Iliad. y, ZeD wætsp, 1345y pasðsuv, X234 
< , > find , ? - . - 

`F? Zç D og mær £Los0g xat ¿yT š7roocoÚ: ç. Cui simile est Tpa yog pro 
= , . 2 m^ I , ” " * 
w Tpcyt, hoc in versu, 'T'oz yog yivsioy pa wv Shoes CV ye. 


Nam dualibus videmus ufi ES comicos poetas EP Atticos scriptores. 
ARTIC su TMEM. XXL 


M im mihi est, aliísque itidem mirum visum iri scio, cur hoc à nostro grammatico 

annotetur. Quorsum enim id dicit quod nemo nescit, & de quo nullus dubitat? Est 
novum scilicet, Atticos quoque scriptores dualibus uti. At hoc potius annotandum erat, 
Atticos in duali numero plerunque? articulos masculinos fæmininis nominibus jungere : 
dicentes Tw xsipe, & rd yvv&ixs. Qua de re disseram intrà, quum de iis quz ab utroque 
istorum praetermissa sunt, agam. Hoc quoque non mirum solüm sed absurdum etiam 
micerito videatur, quód comicos ab Atticis scriptoribus distinguit : quum dicit & comicos 
poetas & Atticos scriptores, seu hi$toricos, (scimus enim svyyeatwv appellatione inter- 
dum peculiariter historicos intelligi) dualibus uti. Imö verð nullum est poðsis genus 
omnium sive Atticze sive altus dialecti lðruudrw» què capax ac comoedia: quum in ea 
idiotismi etiam, & quidem vel ex ipsa vulgi fæce petiti, locum habere possint. Cujus rei 
locupletissimus testis est Aristopbanicus scrmo. 


Ruæcungue in oç desinentia babent a in penultima, ea per w @& < efferunt. 
ARTIC. eu TMEM. X X I. 


Ebuerunt jungi ista cum iis quæ articulo tertio continegtur. Sed & istis addi multa 
possint, ex quibus, quàm late hzc Attica mutatio pateat, melius cognoscamus. lis 
tamen, vel potius eorum nonnullis, contentus ero, quæ ex Attica lingua in communem 


propemodum transierunt: non ita ut Attica esse desierint, sed ita ut iis qui lingua illa 


utuntur facta sint cum Atticis communia. Ex iis est «2f4c, pro wAźsç: cum suis com- 


positis, ém asw, & Der Asoc, V avaTnews, & siqua sunt alia. Sic Axyds, pro Aæyós: & 
Tæws, prO Tos, quod aut nunquam aut raró invenitur: adeo illius zac usus invaluit. 
Verüm (ncquis fallatur) animadvertendum est hæc exempla egredi, præscriptos à nostro 
Philopono fines: quippe qui utrobique hanc mutationem in iis fieri dicat quæ in «cç desi- 
nunt, nullam aliorum mentionem faciens. Esse tamen Attica hæc quoque quæ protuli, 
aliáq; id genus, quanvis solam literz o in w mutationem habentia, siquis mihi non 
credit, at Fustathio credat, vocanti £xzec;y Atticam. Nam de «oc disserens, scribit, 2 
šT, ATTIKWG, TOLI TO EMTASWwG val GyaTE Aie, xat TÆ ToixUTx. Sed quid hoc testi- 
monio opvs est, quum ipsam illorum in <ç nominum declinationem Atticam esse constet ? 
4n 


18 H EXON R. S TE P F. ANIM ADVERS. 


Optativos sumunt pro subjunctrvis. 
ARTI C. seu TMEM.XXF I. 


HvVvius usus optativi exemplum ex idoneo quopiam autore desidero, adjecto etiam fide 
dignorum exemplarium consensu. Alioqui esse quendam modi optativi peculiarem 
Atticis usum, haud nego, quem indicabo antequam de dialecto Attica dicendi finem faciam. 


uferunt autem seepius ES í. 
ARTIC. s T M E M. XXVII. 


A Ufertur itidem in nomine v/2; litera ;, ab Atticis, si Eustathio, vel potius co;z Ti YUXOiCs 

(quorum ille testimonio nititur) fidem adhibendam censeamus. Ies? 3?» #8 víoc (in- 
qui) arly of texvixot die of " Axrixol dixa TE ¿ Ev Key TQ v ypáDeaiw «Uró. — Addítque, 
communem dialectum fortassis illud ; voluisse simul proferre, ut statueret discrimen inter 
voc genitivum nominis ç. natura enim per solum v debere scribi, sive à £u, sive ab va 
derivatum. Sed quum ita loquitur Eustath. non videtur hoc tribuere Atticae consuetudini, 
qua & in aliis vocabulis utantur, auferendi videlicet ab illis s. Ad 7-54 tamen quod attinet, 
scimus apud Aristophanem esse frequens: sed ita ut & altera scriptura apud eundem 
extet. Qua de re lege quæ dixi in meo Thesauro, Tomi 3, col. 432. 


Proprium autem ipsorum est, C? in e destnentes singulares accusa- 
tivos mascul. per n proferre. 


ARTI C. su T M E M. X X 1I X. 


IN Es2aquam hoc faterentur oí csxy»ixol, nimirum Tun ex Tvósa per contractionem 

oriri, itidómque in cæteris. existimarunt enim ex 'Tuóz« esse per apocopen. Uti- 
tur autem Hom. Il. 3, "Ey" «ðr ayysalny smi Tu; s:3A«v Ayal. Ubi Eustath. 72 
ð: Tu (inquit) oux aro rou Tuðía cuvígnrat, QAX acoxixozTxi én ToU Tuðgaæ, naða- 
T':p GpíoxX:( TOig TEXVIMOIG. ETW Ü: nal TOV Oduro ix 'Oðugar Siy kizsiv, xxi Tepa di 
core. Atticam autem esse hanc apocopen, non addit. 


Interdum verð activa ponunt pro þasstvis. 
ARTIC. su TMEM. XX XI. 


A Liud potius exemplum videtur afferre debuissee quàm verbi yesi» pro yedpsoða. 

Quum enim antea inter exempla passivorum pro activis numeratum fuerit y»aoua: 
pro ypz xw, & meritó : quomodo nunc rationi consentaneum est ut eosdem non passiva 
voce yexPopar, sed ejus loco activa uti dicamus? Alioqui certé paucis dicendum csset, 
eos in hoc verbo activæ & passivæ vocis usum permutare: quod nequaquam in hoc ver- 
bo ac vix etiam in ullo alio verum. comperietur. Extant porro activorum verborum pro 
passivis usurpatorum cxempla cum apud eos qui soluta oratione scripserunt, tum apud 
poetas. Nam Homerus (ZovAsós; pro BovAsverðær non uno in loco dicit, itidéinque 
Thucydides. Sed ita tamen ut & à passiva voce (30v%súeg bx interdum non abstineat, sicut 
ncc ipse Homerus nonnunquam ea abstinet. (Quinetiám ex horum posteris nonnulli ita 
interdum usi esse voce (JovA«U:;» comperiuntur: quum alioqui iis significet peculiariter 
Senatorem esse, Senatorii ordinis esse) itidémque ræ cuypbovasús pro evpGouAsU:o Sai 
usi sunt vetcres quidam oratores.  Annotantur verð ér hæc, tanquam antiquum activæ 
vocis pro passiva usum habentia, cé6sw, & psrakspilsu, Æ Opz». quorum posteriora 
duo apud Herodotum extant : illud ciiin, apud Sophoclem, necnon Euripidem, cum 
alibi, tum in Hecuba. 


- à ; 
Delectantur etiam plerunque syncopa. 
AR TI € sú TM EM. X X NX YY I. 


d LU Ria hic syncopes genera ponuntur, quorum duo posteriora Atticis in usu esse, notum 

est: at de primo non satis constat. Habet certé postremum aliquid communc cum iis 
quz articulo dccimoquartó de qj: Ee, & xeirss, & HAA Br, prO psice, & Yelsovsg, E 
xan?íovec, dicta fuerunt. Illi autem exemplo secundi generis, (in quo syncopen manifesté 
cum apocope confundit) videlicet 'AzraAA« pro "AgróAAXcva, (cui simile est apud Aristo- 
phanem plerisque locis Ilogeiða pro IToceiocove ) addi possunt, i3oc) pro £3pgzore, & xvxsw 
pro xvxswvæ. licet in appellativis minus quàm in propriis receptam, in prosa præsertim, 
apocopen illam existimem. At verð primum illud syncopes genus, sive itidem Atticum 
sit, sive potius ad aliam dialectum pertineat, ex & non in ¿, sed in z, cui ; subscriptum sit, 
heri existimo : ideóque pro Nypíðag reponendum Nypzðæxş censuerim. Sic certé Nýpiðss 
apud Eust. legimus, cui simile esse docct x2/;3oc. 


Mutant þræterca tonds EF sonos EF tempora. 
ARTIC. u TMEM. XX X P; 


"j^Ria hic propenit, ex quibus primum aliis, id cst alius gencris exemplis, indife- 
bat, ut suo loco docebo. Secundum quod Atticis adscribit, an illis tribui debeat, con- 
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troversum est: sed sapida & æsabiðæ scribendum esse, eontroversia carere arbitror, Ad 
tertium quod attinet, memini certé me illud & productum apud Sophoclem légere': sed 
quæ adduntur, fayr & cy3piZyrx, quid commune cum duobus illis precedentibus accu- 
sativis habeanr, perspicere non possurn: nisi hoc referamus ad id quod Herodianus apud 
Eustath. scribit. nimirum /j4zg & a3g.c« posteriorem syllabam productam habere, imi- 
tando participia /zzc, Ísævros, & (BiGas, (d4/6xvro-. Eundem grammaticum drøØeyrx apud 
Aristophanem scripsisse cum circumflexo annotat. Sed quain ille hujus scripturz ra- 
tionem sequutus est. eain quis in illis accusativis fayre & evy3pizyr«, valere itidem dicet ? 
Vult enim zAAz« fieri per crasin ex 4AA«&«g. eodémque modo fuerit genitivus zAAxvroz 
ex «AAcc:yTog, dativus ZA2A2yT ex ecAA«cevyri, accusativus „AAÆyTæ EX AAAÆerra. 


Et e pro Á utuntur. 
ARTI C wu MEM S ÓXXXrFIAL 


A ud potius exemplum afferre debuit: quum sequendo etymologiam, ex x;íSxvog fac- 

tum esse xAí(Z«voc, posito A pro p, potius dicendum sit, quàm contrá.  Afferuntur 
alioqui hujus mutationis literæ A in p, alia exempla: nimirum zroJY«gypía pro zc3xAyíx, & 
e»y«ícy pro &Aya«Afíov: sed & hasc controversia non carent. 


ANIMADVERSIONES HENR. STE- 


phani in Corinthi librum de dialectis : & primùm 
in ea quae de Attica dialecto scripsit. 


"p ITULI Græci verba hzc sunt in quibusdam vulgatis editionibus, Iez) 3:xAfz 72 

TX mape Kopis50u 7ap:rbansurwyv. In aliis quae post illas prodiere, -habetur dativus 
Koz// pro genitivo Ko2í»v2cu, sequente participio illo zrapesxGAz9:.c«». Sed & in iis qua 
habent mapa KopivÜ£ou maps Sansir, titulus singulis paginis superpositus habet dativum, 
verùm absque participio: hoc mode, 7rsel træ» mapa Kopíyða OixAixrw». Verùm non 
dubito, vel potius nemini dubium esse debet, quin germana lectio sit Kopí/%ou. quum 
alioqui participio zra5:x5$2.3,5::7 c»; nulla conveniens huic loco significatio dari posse videa- 
tur. At legendo maga Kosív9ou 7r«p:xGA58::0c» quandam habebit hoc participium signi- 
ficationem : quam postremo Græcæ linguæ seculo (quo nimirum jam inclinabat) admo- 
dum placuisse arbitror. Hoc certé ex eo etiam colligo quód Eustathium voce 7rapsxGoA7 
itidem uti videam.  Suos enim in Homerum commentarios za«zexGoA«g appellat: iti- 
démque eos quos in Dionysii de situ orbis poémation scripsit. | Adeóque singulari zr«g- 
enCorn ipse usus est in illo opete, pag. 7O, editionis patris mei, circasfinem, ¿Z òè zrzp- 
£X GcAY fast megl Énascu TOUTUV Oca Eyðivgstar. In praefatione autem quae commentariis in 
Homerum præfixa est, legimus ctiam rò 7r«pexGoA:xóv. Atque adeo ipsum verbum mas- 
£exXGAX Asi ibidem extat: ubi scribit, xæ} ¿xe? ye opolwg TO &Epyov psbæðsurar, 7r x pex Sa- 
Þori TX epus A tög EY EDV xxT& axo?ovsfimy súTvvÍsTtTOov. In eadem epistola, non 
multo ante hunc locum, habemus passivum præteritum zrao:xSí62.474:: ubi scribit, ovx 
EÜYVYWTOY Egi TO s¿copíoy Q T os I EAWrat. Quibus ex locis satis apparet 7r Zes ANA 
esse excerpere. tdem igitur S:dasxror mapa Kocef;9çu 7regexGAx5s:0«: erunt dialecti à 
Corintho excerptae. Sed non dissimulabo, duré hoc dictum mihi videri, Test Jra Aixgwy 
vv mapa Ko.ívScu 7rapsxGAxÓÜsicc : quum non ipsa dialecti à, Corintho excerpta, sed 
haec de dialectis ab eo excerpta fuerint: adeð ut potius dicendum fuerit, meo quidem 
iudicio, T2 ee? ry Bie AÉxw mapa KoptvÜcu 7rao5x GAs9Evra, vel Mest ðræAfxruy ræ mapa 
Kceív5cu 7raosxGcAx0Ívr«, Quse de dialectis à Corintho sunt excerpta. Hoc saltem con- 
stat, non Kozí/794 legendura ibi esse, (ut posteriores editiones habent ) sed Kepív^ov. quan- 
vis in prioribus in quibus legitur Kop/v^ov, titulus hic singulis paginis superpositus sit, 
TIel Tov mapa K sof, 3ix A xwv, uti dixi. Qui titulus non dubium est quin posterioribus 
editionibus admittendi hunc errorem, (id est, mutandi Kogív£ov in Kogív^a ante participium 
Tre p:xGAxÜsueo») Æcasionem præbuerit. . 

Sed dubitationem aliquam movet hic titulus qui in uno meorum exemplarium habetur, 
literis penë jam oculos fugientibus scriptus, Tov pexxpicr&rou éz:0x0ó7cu Kogi:6ou megl 
ru ðiwpárwv roy BMixAixv«v. Possit enim aliquis hinc suspicari, Corinthum non hujus 
scriptoris, sed illius celeberrimæ urbis nomen esse': & malé Corinthum, quem Corinthi 
episcopum vocare oportebat, appellari. XVicissim tamen objicere possit quispiam, parum 
verisimile fieri, nomen ipsius praetermissum fuisse potius quàm nomen urbis cujus epi- 
scopatum obtinerct, Deinde quempiam Corinthum nominari, minimé novum esse: quun} 
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etiam proverbio celebratus quidam Corinthus fuerit. Hoc enim inter alia extare scimus, 
ó Arg Kóprgog. | Verüm non tam quis sit hic scriptor, quàm quae & qualia sint ejus 
scripta inquirendum est. Hæc igitur, qualiacunque sunt, magna saltem ex parte è variis 
in varios scriptores scholiis collecta esse non solüm credo, sed affirmare propemodum 
audeo: quód aliquot in locis id factum esse, certó compererim, ex verborum hujus 
videlicet gum scholiastarum verbis collatione. Quos locos quum tibi in meis animad- 
versionibus indicaverim, ad eas te remittam. Hoc constat, undecunque sumpta hæc 
sint, pleraque ejusmodi esse ut non solüm diligentia sed judicium etiam atque adeo 
fidelitas in iis desideretur. Atque ut quosdam errores ab illis unde hæc sumpsit, 
manasse non negaverim : ita quosdam inde ortos esse quód mentem eorum non asse- 
quutus sit, crediderim. Ut autem ea præstem quz tibi pollicitus sum in iis quae libello 
lo. Grammatici prefatus sum, de singulis quae in utroque desidero, una eadémque 
opera agam: & quidem propositum il'ic ordinem sequendo. Sed ex multis exemplis 
pauca duntaxat proferam. quibus siquis contentus non sit, multo plura per meas ani- 
madversiones sparsa esse sciat. 

Primum eorum ob quze scripta utriusque negabam mihi satisfacere, erat, quód non 
minimam eorum partem quæ ad suum argumentum pertinent, præternisissent. Id ve- 
rum esse appendix quam ipsius Corinthi lucubrationi subjungam, abunde probabit. 

Secundum de quo querebar, erat, quód eum quem decebat ordinem minime tenuissent. 
Cujus rei passun obvia exempla sunt. quum eniin ea quæ dialectus Attica circa verborum 
conjugationes mutat, uno eodémque in loco omnia ponenda essent, in uno vicissim 
quÆ circa nominum declinationes sibi peculiaria habet: itidémq; ea quee circa singulas 
orationis partes innovat, sigillatim enumeranda, unóque & ipsa in loco ponenda forent, 
& cuncta denique in certas veluti classes redigenda: de singulis contrà sparsim tractari, 
& quæ eódem pertinent, nonnulla etiam in quibus de una eadémque re agitur, longis 
intervallis separari videmus. ut quum Philoponus de synalæphe articulo seu tmematio 
sexto primüm, deinde & articulo decimoquinto disserit. Quinetiam quum ea quz 
habet articulus decimusseptimus, pars sint eorum de quibus tractat ille decimusquintus, 
interrumpitur tamen illa tractatio articulo decimosexto qui nihil cum illis commune habet. 
Sic articulus terius & vicesimussecundus idem tradunt, quanvis unus ab altero longè sit 
remotus. Idem vel potius eadem Corinthum quoq; peccasse videmus, veluti in iis quz 
artic. LI, & LXXII, & LXXXIII, tradit. Ea enim omnia, utpote eódem pertinentia, uno 
eodémq; comprehendi artic. debuerant. Et quod articulo Lxxvi habetur, Atticos 
non j4«uppíyxc Sed mupsívæg dicere, iis exemplis quæ artic. LX X x i111 afferuntur, debueratad- 
jungi: videlicet £a5c«2íov pro JaopaAfov, & grey pro aopsv. (Quibus tamenexemplis quàm 
parum fidei adhibendum sit, exiis quae in Philoponi articulum xvi annotavi, satis patet) Eum 
autem non in certas classes suum tractatum distribuisse, nec de verbis, de nominibus, de 
praepositionibus, (id est, de iis quee Attici circa hæc innovarunt) de phrasibus, de voca- 
bulis quae sibi peculiaria habent, uno eodémque in loco agere, sed de unoquoque ho- 
rum sparsim tractare, aperto libro conspici statim à quolibet potest.  Præterquáin verð 
quód exempla eorum de quibus admonui, continuó in otulos lectoris incurrent, is etiain 
ordo quem ipse in iis quæ de dialectis adjungam, observare institui, perturbationem illam 
patefacturus & velut ante oculos unicuique positurus est. 

Venio ad tertium, quod multo praecedentibus pejus ac periculosius est, multóque magis 
reprehensionem meretur. Nonnulla esse dicebam quz vix"idoneo testimonio probari 
posse existimem : aliqua etiam quæ quum alioqui vera esse negare nemo possit, exemplis 
quz illi afferunt, suspecta redduntur potius quàm confirmantur: quód ejusmodi exempla 
illa sjnt, ut iniis verum esse quod propositum est, non comperiatur. Quod dixi nonnulla 
esse quae vix idoneo testimonio probari posse arbitror, duabus rationibus nititur. In 
quibusdam enim locis idgo minimé idoncum censeri testimonium potest, quód non ex ali- 
quo scriptore afferantur quem in Atticorum numero ponere debeamus. In nonnullis au- 
tem, exemplum quod affertur, est quidem ex scriptore verc Attico sumptum, nimirum 
'Thucydide: sed vel utente eo sermone qui non tam Attice linguæ in genere quàm ve- 
terum Atticorum linguæ peculiariter adscribendus sit: aut etiam qui ipsimet ( lhucydidi 
dico) peculiaris censeri debeat. Hoc posterius probari fortasse potest iis quæ articulo 
xrrà Corintho traduntur: nimirum Atticos usos nomine fceminino, solere nomen neu- 
trum ei accommpdare. id est, uti nomine neutro quod tamen ad fcemininumi illud referatur. 
.Exemplum ex Thucydide affért (de Homerico taceo, quum ÁAtticæ làuguze, regulam ex 
Elomero minimé petendam esse satis notum sit) in quo mutationem hujusmodi aperté 
conspici fateor: (quum enim dixisset, 7 vógog vz(:TOv "QhaTO wtiio Sai: Torg AX6buvuíorg, 
subjunxit, hiyo pesvoy pèv xl "UJ 20 Tepov V OA A x7 LOE ey xerac*5pe:quum orationis ex2Aovía 
postularet A£y0j4év7, NON Ae/lussos: quod neutrum perinde subjunxit ac si præcessisset 
„sonu, non vosog) sed quum Thucydidem multa sibi in sermone peculiaria habere, ejüs- 
que novkafem magna cum libertate vel potius licentia consectari & veteres grammatici 
rhetorésq; tradiderin:, & ipsirpcet hujus rei oculati testes simus, auidni boc illis annu- 
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merandum dicamus quæ sibi peculiaria Thucydides habet, & in quibus urp tæ fax«p- 
væ 7r5àz, utpote ad poeticam usque licentiam perrumpens? Equidem etiamsi & apud 
alium Atticum scriptorem talem orationis structuram invenirem, non ideo Atticami ap- 
pellare auderem, sed potius ex imitatione Thucydidis eam manasse dicerem. At verð 
illud prius, nimirum quaedam Attica esse tradi, & exemplo Thucydidis confirmari, quum 
alioqui non tam Atticæ linguæ generaliter quàm veterum Atticorum linguæ peculiariter 
adscribi debeant, probari à me possit fortassis articulo xvi: ubi tradit Corinthus Atticos 
7rpío"Ssvciv appellare quod alii zrpee'Geíev, & xataboncw quod alii xæraæbow. Horum enim 
utrunque apud Thucydidem extat, (si ejus scholiastæ ctedimus) ac, si Dionysio Halicar- 
nasseo fidem adhibere volumus,-. gtrunque poeticum esse existimandum est. Apud eum 
enim in opusculo quod ad Ammæum æsel røy Osxuðíðou iSi perc Scripsit, pro xaræ- 
Goan potius xxr«Gónc;g quàm xæraGory reponendum esse arbitror : si Thucydidem illo 
quoque usum esse verum sit. Siquidem xæraSoAn aperté mendosum est, tjuippe quod 
tale sit ut poeticum potius quàm oratorium vocari non queat. Et tamen apud ipsum 
etiam Corinthum editiones typographice priores scripturam illam retinuerunt. habent 
enim, zxv Z 9:0 Gefxv, 7rpto euo” nær vv xaTaSeAx», xocraGagciy. At posteriores errorem 
auxerunt quum pro una voce mendosa duas mendosas nobis dederunt, scribentes, xal tyy 
rxæraBoAnv, nxxrxbórncw. Quam lectionem valde suspectam mihi fuisse fateor: quum ta- 
men & properandum esset, & loco Thucydidis non recordarer, eam & ipse in mea edi- 
tione sequutus sum. Porro quum utrunque apud 'Thucydidem extare dicatur, nimirum 
& raraBgnais & xoere Son, ut tamen Plutarchum xaraBónyais potius quàm xrabo) scrip- 
sisse existimem, eo impellor quód x«z«Go» analogiam sequatur potius quàm xæraGóyais. 
quippe quum à simplici Bow habeamus Boñ, non Bónsis, Plutarchum nihilominus in Kbel- 
lo De defectu orac. xeraGóxo:c; quàm x«ecv«Go» maluisse dicere fateor. Sed quocumque 
modo se res habeat, quod ad lectionem illam attinet, sciendum est scholiastem ipsius 
Thucydidis mihi assentiri. quippe qui non linguæ Attice heec vocabula adscribat, (ut à 
Corintho adscribuntur ) 7rgéa Gsuc-16, & xeraGóxoig, AC væraBon, sed Thucydidi peculiaria 
esse dicat. Z 7rešc-Ssuc- ç, (inquit, pag. 24, meae editionis) » xaraGónucoig, xe«iTOÓ raraGon, 
mapa Oouxuðiðn íðíus. Possit verð hoc ipsum quod à me propositum est de iis quz 
'Thucydidi potius peculiaria quàm illi cum reliquis scriptoribus Atticis communia esse 
censeri debent, aliis quoque exemplis confirmari, quae tibi in meis anjmadversionibus 
quaerenda relinquo. 
Ageov Angels, Attica loguutio EF figura. 
ARTI C. seu TM E M. I. 


Hvjus loquutionis apud Homerum quoque exempla extant, sive Attica sit, sive ad 

aliam dialectum referenda sit. Sed Eustathius (non dubito quin veterum grammati- 
corum autoritate fretus) ex iis est qui Atticam esse pronuntiant. nam in liunc poete ver- 
sum, Iliad. B, Oi 3' 4 opa) ç ay opEvov Eri TI prætpaoro pno, annotat, hoc æryopas ay ópsvov 
esse Atticum: sicut Bovaņy (SzAsUe, & Aóyov Aya: ac generaliter, rò #apær:Dívær roic 
pharti TX EË avtuv ró pæræ. vOcaríque 7ræpovouæctav hoc schema. Sed Eustathius 
(quod ejus pace dictum sit) aliger potius loqui debuit, ut satis generaliter loqueretur. 
Nam ut omittam ea nomina quæ dubium est priora yerbis an posteriora sint, quis idem 
fieri negaverit in multis nominibus quæ priora verbis esse constat? Exempli gratia, siquis 
hæc loquendi genera, (34Axv (SovyAsUsiv, & vögov vocsiv, ilis Atticis annumerari posse dicat 
quorum mentionem facit Eustathius, quasi & BovAyv & vócov orta esse dicendum sit ex 
verbis quze illis adjúnguntur: (quum tamen plané contrarium sentiam) at in ælx pas 
ei^ eoo ovs, hærere cogetur, aut certé istam Atticismi regulam (si ita vocare oportet) 
reformare. Quis enim absurdum esse non fateatur, axlxpxs ex ælx áð velle deducere ? 
Leguntur autem apud eundem poetam illa verba, e/o; æalxpacrcovo, Il. 3, Beo pas 
ð aiy parrous vewregot Idem dici potest & de afru dætra, quod apud eundem poetam 
habemus. i 


Et rursus ipsis imperativuis pro indicatiðis utuntur. 
ARTIC. su TM E M. I f. 


- 


J &mpridem suspecta mihi esse coeperunt quæ hic de usu imperativorum pro indicativis 

(id est pro indicativorum futuris) traduntur: nunc autem, postquam tandem locum 
illam Euripidis adire libuit, ex quo exemplum affertur, non solüm suspecta habeo, sed 
fidem illis propemodum derogo. Ille enim locus Euripidis (in Hecuba, quam hic Polydori 
tragoediam, id est de Polydoro, appellat) non habet 3p&cov sed ðpæsers. Neque verð ty- 
pographicarum editionum duntaxat testimonio comprobatam lectionem istam habeo, sed 
& cujusdam mei veteris codicis æxpBésara scripti. Cur autem à lectione & diversorum 
exemplarium. consensu confirmata, ér loquend? genus wsitatum habente discedentes, 
aliam quærendam nobis censebimus ? Non ignefo interim, alteram illam lectionem ab 
enarratore agnosci: vel potius eadem omnino iisdéÉmque verbis ab illo tradi: sive hic 
Corinthus ab illo, sive ille à Corintho (multa enim recéns commentariis illis inserta esse 
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constat) mutuatus fuerit, Quod veró ad posterius exemplum attinet, Menandro ad- 
scriptum, ex quodam Sophoclis loco eum mendi con«incere posse mihi videor. Legimus 
enim apud hunc tragicum, CEdipo tyranno, pag. 175, meze editionis, Oç" ég 017001 3 
Quam lectionem agnoscens scholiastes, annotat esse Atticisnum, 7rotjcwy pro «cromo. 
Quae quum ita sint, quidni locum illum Menandri mendi convinci & pro zroí;c-ov reponi 
cebere morrow» dicemus. 


T zur LEA Attica loguutio est. 
ARCI C sa TAM OE M 443 E 


Ujus accusativi rævræ positi pro ð:d ravra exemplum extat apud Theocritum, (aliud 

„`` enim nunc memoria mihi non suggerit) in idyllio quod Kuvicxas swç seu @ucdv- 
vos inscriptum est. Tertio enim in versu dicenti Æschini, Il:2ccou:s cUX, Ós Asa 
vv, respordet Thyonichus, rær" 42 Aeztigs, Xø gs Ë vreAUc obioc, à» avanto d: 
xikivei. Atin loco Homerico non est quód subaudiamus seu dicamus relictam esse 
subaudiendam praepositionem x«zzc, potius quàm adverbium similitudinis £g: quod & 
alibi manifesté relinqui subaudiendum, in meo Thesauro docui. De hoc quidem certe 


ibi hic locus ita, ATAG ð: x«l «i ZA Así. ez ç "AT TAXE) ELCÀV íðræt. 0107, HXI ixcsuy. SÍTT EL 
væ A % wv, Ý T: TOLoutov. Ubi observa obiter & vocet /3;«;, quæ in vulg. edit. 
non habetur. 

E? Y Xy: qs mefgnsa:| Hoc exemplum pertinet potius ad articulum xv, si quidem sit 
IAA:lewg cue. qua de re ambigi, docebo quum có pervenero. 

Et apud Aristophanem, Tlóðev Bporou pps, &Ec.] Aliud in praesentia non habeo quod 
dicam de iis quæ hic traduntur quàm suspecta mihi esse, & de iis velle s7íx:w donec in 
illum Aristophanis locum inciderim. 


"Miticorum autem est E nominatrvum pro genitivo accipere. 
ARTE G +e TAM EOM LX. 
Iror quid in mentem huic venerit ut esquivo» in loco Aristophanico, & xvsw52y in 
Thucydideo, nominativos esse diceret: quum accusativos esse, vel ii qui mediocrem 
in literarum Græcarum cognitione progressum fecerunt, ignorare non debcant. Falsum 
est igitur quod hic tradit, Atticorum esse nominativum pro genitivo accipere : dicendüm- 
que fuit, accusativum pro genitivo. — Verüm intellige de eo genitivo qui fungitur vice ab- 
lativi quem absolutum nuncupamus. nec quemlibet accusativum ita usurpari, sed participii 
accusativo peculiarem hunc usum esse, existima. Quum autem possint plurima hujus 
usus accusativi ex variis scriptóribus ant,quis exempla proferri, paucis contentus ero, ex 
quibus simul nostri Corinthi error patefiet. Nam etiamsi in aliis locis dubitare fas esset, 
nominandi an accusandi sint casus, at in ilis, quum sint non neutrius sed foeminini & 
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masculini generis participia, ne dubitare quidem quisquam possit. Unus illorum, Pla- 
tonis est, De rep. lib. 6, circa finem, ðævotæv 3? xeAeiv pot Ooxeig TÜV TWV VEeWILETPIKUNV 
TS K&L TAY TOWY TOLOJT:UY e£ uv, ZAA? oðv cog j.£erTxEU TI ðdEns TE xz) vou vv Oixvoixv oDo xy. Ni- 
mirum pro wç oUce tis ðtæveíæg.  Foemininum itidem participium accusativi'casüs pro 
genitivo positi legimus in isto Æsch. in Timarchum loco, Zz¿ cuDpocuyns 7recrov ?p£«10, 
ce Omov 7TraMÍSY EUXoc día sl, TAVTNY ANSA TNV TONY oix4cop.iyq». Ubi obiter observa 
& futuri temporis participium usum istum habere. Invenitur verð & aoristi temp. partic. 
accusat. casus ita usurpatum apud Aristotelem adjecta particula cy. ut Metaphys. lib. 4, 
óg oí motmræl TOV " ÁrAavræ MOLOUTL TOY oðsævov Eo, E1Y^ cóc qUj-7rET OV T av EMÈ TNV "yy, ws Guso- 
Aóyw tiv: xri», Tanquam alioqui collapsuro czlo: nisi videlicet ab Atlante sustineretur. 


Baúyavæ ber B, non þer y, proferunt Attici. 
ARTIC. su TM E M. X. 


GQ Cribendum potius, Non per y, „Af wvæ, sequendo unius ex meis vet. cod. lectionem : 

: licet alioqui, vel absque illius autoritate, id esse vel addendum vel subaudiendum ani- 
madvertere non difficile sit.  Caeterüm quoniam quaedam de herba ista ab autore adjecta, 
tanquam nihil ad id quod tractatur argumentum pertinentia, praetermissa fuerunt, nequis 
interim queri possit integrum Corinthi scriptum sibi non exhiberi, ea ex illo eodem ex- 
emplari non sine aliqua etiam accessione afferam. In eo igitur, verbis illis, Ov ð coU 
Ys yd, 0Yas AAAA Bia TË B, (Soy ove, mpoipovaty ` Arrixoí : subjungitur, £e, ðs Ova pty 
er Tofacór H. færæt TOUS ATO TivOG 07: pace Bæruvop Eyes. el y«e sig Úðup BAgxuva „Bpégavres 
TILVOLEY, TOUG TFOYOUG TY XO o0 Y S'ssa7rsÜovci. HAL VAP to TFONU Tç OTT C)OXG TÐ TOMAX 7rpoc-- 
ísæræt. iy oÜy 9] desp]ÚTNG TG O7rtpxg «7rosuZ92, ó7ztóy SA«|.Gavov (BAnxwvog. 


Et puto bic defici þræpositiones nominum. 
ARTIC sa TM EM. XIIIL. 


M ^5 reddita hæc fuerunt, Defici præpositiones nominum, sive deesse, ut alii inter- 
pretati sunt. nam £AAe«zr:i; (ita enim, non Arets Scriptum est) eivai: Tag 7rpoDéo-:ig 
TO ovop.&rcov, nihil aliud est quàm £AA«íze&v TÆ ovóparæ tæiç 7rpoDíasc:, ld est, deesse 
nomina præpositionibus. sive, przepositiones defici nominibus quze ipsis jungenda essent. 
Sed quæ sint illa óvó jara, in meo duntaxat antiquiore exemplari legitur: nimirum rø ró- 
7rw cum æðou, & 7:5» oixíxv cum ðiðarxærou. Pro quo genitivo ibi legitur „wusæywyou. 


Atticorum est non respondere antecedentibus. 
MARTI O se TMEJUOMS Æ FF. 


Ræca verba sunt, 'A«ccuxcv és: xai T0 «vavrazróócrov. ubi vox ævavraróððorov ejusmodi 

est quae uno quidem verbo reddi itidem non possit, sed aliam tamen potius quàm 
hanc interpretationem postulet. Sonat enim ævævræmóððorov quasi quis dicat irredditum, 
id est, INon redditum, Redditione carens. Est autem schema quo fit ut non reddantur 
fini prioris membri verba illi debita, ér quæ ab auditore expectantur, sed iis velut fraude- 
rur: ea videlicet illi subaudienda relinquendo. Bud. liberius vertit orationem uno mem- 
bro defectam. Potest autem ac debet etiam fAAefþsæg exemplis hoc scehema connumerari : 
atque adeo Eustath. schema fAreeærixóv appellat : qui constructionem in eo claudicare di- 
Cit, ör manere éxxpeum xxl ovx ATNpr ír pevny.  Commodius igitur illis quae zr:gi €AAeíþews 
dicta fuerunt suprà, adjectum & hoc fuisset. utrobique enim est £A Aas, sed major hic, illic 
minor. Affert autem hzec ipsa gvavramoðórou exempla scholiastes Aristophanis : similem 
ejus usum esse docens in isto Aristophanici Pluti loco,— x» jv æroPúvæ póvgy —Ayæ- 
Oav ádTaæavruv oŬray ælríav è Ti, Š Ep TE Qcvreag Upexg ei. di pny Iloissivov hòn 789 
0,1: y Cv Ujeiv Bonn. dicendum enim fuisse, ut plena esset oratio, xc pê» 'aroQpriveo ovn 
£448 cry x9:0v Dray alríav, Eægærs. Eustath. quoque in illum Homeri versum, 'AAA' &í pv 
à:óc0vc;, &c. eum Aristoph. locum affert. Cui hunc Menandri subjungit, & jv dú ziv« 
mópov eig“ El d: pan, vevós yw. Huic istum Platonis cpmici, ei gy co: tny SáAagcav 
'e.7ro8:0o-&t nwy El Ò? mý, TUVTA TæVTA svyrptætiæy `aroAicw. Quibus & istum Sophoclis 
adjicit, ef pév TIG oðv &£e«coiv* el ði pl, Ays. Illi porro Homeri loco similem alium esse dicit 
in fine ejusdem libri: dequo dicam in fine hujus meel ¿AAs pews sermonis. Nunc libet 
exemplis istis quæ ex locis quos adire non possumus petita sunt, alia addere ex 'Thucy- 
dide pariter & Xenophonte, & librum & paginam indicando. Legimus ergo apud Thu- 
cydidem lib. 4, pag. 126, meæ editionis, initio, NV m æyvrenmAsiv EÜfAcoc1 a (ouv £g ty 
EUPUN walay" el 92 n3, Wg ævrtol EMET TT A&UG QU LLEVOL. Apud Xenoph. vero, Pæd. 8, þag. 140, 
meæ itidem editionis, in Cyri oratione quam morti proximus habuit, & pev oðv iyw ú&ç 
ínævugs ðið nw otovg xph meos &ANXAovug Elvær el Ós ph, nal TALA TOV MTLLOYEVEYNPNEVWY pay- 
Óxver:. (At paulo anté fuerat quaedam periodus ab iisdem particulis incipiens, sed red- 
ditionem priori membro adjectam habens : sequente itidém ei 32 pc», in posteriore) Legimus 
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apud eundem scriptorem, lib. ævaSagews 7, pag. 246, sAJóvrav d: Asks Xagpivog, El pé 
Ti CU &x,sig c. Myðosaæð:g 7r pO ç nas Afer“ el Ós n, neis 7re2 ç OE EXO pLEV. Faciunt autem 
tot loci ut magis etiam quàm antea suspectum habeam istum ejusdem autoris locum, 
Pæd. lib. 7, in principio pag. 116, vU» pv oDv, tí «cv £x mN örwg of 7r Aes ov aiot yeysyn- 
ivor MAEISGY ToU péos pehbiEopsv, ED Eger" el Ò? jan, TANN að iyw SEA Tpx Tov EFÍæyvyen- 
Ae &c. Quod enim de hoc loco dixi olim in annotationibus quas calci editionis meæ 
subjunxi, idem nunc etiam dico, verba illa, quae in quibusdam duntaxat exemplaribus 
leguntur, ex scholio irrepsisse mihi videri, quo quis ea quae subaudienda relinqui putabat, 
addere voluerat. Quod porro ibidem dixi, hujusmodi AAenþv, esse súrna vel mapa- 
c'itó7r501y, non ita est accipiendum quasi hæc fAAeriþíg eadem sit cum schemate cui pecu- 
liariter nomen illud tribuitur, sed ut in eo schemate quaedam verba c;wzaare seu Tapa- 
cre«T&rai,Sic in isto elleptico schemate, quod avxvr«703o1o» dicitur. Nec verð primus 
ita loquutus sum. legitur enim apud Eustathium, :73o£ ð: n ayres curs $94 xal ý 7 Acts. 
0.0 xci TrxpxoicóT NCIS Aye Te. 

Ex his facilius pérspici poterit referri huc debeat nécne iste FIomeri versus, à Corintho 
allatus suprà, ubi z-:ei 775 sarshbs:wg agit: ex Iliad. x, Eið xY: ph? rEloncat, ivo Yvwwoat 
x«i 01ðs. Equidem si f)at in eo esse concedamus, ad hoc schema ævævræmóðorov ap- 
pellatum meritò referetur, aliam tamen quàm in præcedentibus locis formam habens. 
Sed Ares versui illi subesse dicenda sit nécne, etiam ante Eustathium dubitasse quos- 
dam videmus. Quidam (inquit) schema sAaÁsiþeæg hic esse intelligunt: ut plena oratio 
sit, & òf Bora. alii, hoc quoque schema esse ix zrxexAA4Aov. ut si sit adhortandi adver- 
bium, pro six. perinde acsi dixisset, six ŠZ ays 725xox:. scribitúrque pro hac significa- 
tione aput] eum sí . Quancunque certé his verbis sí ò æys expositionem dare oporteat, 
ex aliis ipsius poetæ locis satis supérque constat nullam hunc versum £AAea[;» habere: 
licet & ipse brevium scholiorum autor eam illi tribuat, exponens, e/ ys jv Bovúra. Quí- 
nam autem sunt illi versus? in quibus poeta eadem illa verba eið cs usurpat, & ita qùi- 
dem ut talem verbi illius aliásve subauditionem minimé admittant. Ex iis locis est hic, 
Iliad. =, ubi Jupiter suam ad Apollinem orationem ita orditur, E; ð xy vov ØlAs «oie 
xA auyi(olg alien næðngov 'EAXOdv Ex (d:Aiwv Xe 59óva. Non ignoro alioqui Budzeum quo- 
que in ea opinione esse ut sí ð xv: Atticé dicatur xar éAAeaLuy. sed iis quos affert locis 
vel hic unus opponi potest, utpote cui nullam subesse éAAenþiy manifestissimum sit. 
Quinetiam in illo*Theocriti versu in Pharmaceufria, E? ð ye OÍísuAI por xx Ar Ag vógu 
eÚ,í TL I og, idem perspicuum est. Sed libet, antequam huic sermoni finem imponam, 
illum ejusdem Homeri locum proferre de quo mihi cum Eus:athio non convenire dixi, 
quod ad Aae attinet. Is extat Il. x, non procul à fine, ubi dicit Vulcanus, E/z:p 
yxp x SEARCY óAUpi0$ asepomnins, EE Mw» svQeA(Ear 0 yap meat Qipreróg ssi». Mihi 
enim magis placet ea quam rejicere videtur opinio, eorum qui suð:Aífar optativum esse 
volunt: quàm eofum qui infinitivum, ut nimirum aliquid subaudiendum relinqui dicatur. 


Est boc quoque novum generaliter © Atticum. ut apud Demostbenem, 
e “s , e — , , , 
ùeis ð ò ðnpeos xc0ncÜs EX VEVEUDIO [EVOL. 
ARTIC.su TMEM. X p i I. 


AN hoc sit linguæ Atticæ proprium, dubitari possit. ^ Utuntur certé & Latini eodem 

modo nominibus quae grammatici collectiva vocant: cujusmodi sunt, Populus, 
Gens, Civitas, Turba. Quidam Græci grammaticf in locis hujusmodi dicunt hoc esse 
T2 æmaðiðovæt 7rpOG TO on. Gt LYO |J. EVO , = Trece TNY Øwvny : sive, 921 æTroðiðovæt TWV Qva 
7 266 TAY cUYTAEi, AAA 7r oo ç TO rnpaæiyóuevoye Quod tamen & alio modo fieri potest, at- 
que adeo fit: ut docebo annotatione in artic. seu tmemation XLI. 


Novum t9 boc dicatur tibi, dicere optativos pro indicativis. 


"ARTIC. su TM E M. X I X. 


Ox xxaxivom:zig; redditur hic Novum: quum sonet potius xa;vozgezsg quasi quis 
dicat Ouod novitati convenit, Quod novitatis studiosos seu cupidos decet. Sic ta- 
men ut & aliam interpretationem admittat, quam in meo 'Thesauro invenies. Idem vo- 
cabulum habes & paulo anté. Cæterüm in uno ex meis codicibus exemplo illi quod ex 
Thucydide sumptum est, additur istud ex metaphraste, (quicunque is sit) sei ðs tavta 
Zú“ oro Ma£ipivog, pro 7xovce- Ad hune Atticum optativi usum refert Eustath. Aw«G7- 
cao, quod legitur Il. x, TH ya» æv 'Arpsíðy vuv sara A«GX ocio, pro &AcGxXaw dy. Item 
'a7réA^or1o, quod extat ejusdem operis lib. £, Ka vú xev £»5' æmóAoiro "Apns Toç TroKspsoto, 
El pù pntevin mepsnaAAts ` Hseibore '"Egjtoc tEýyysiAsv. esse enim pro æmwAsro æv. Di- 
cítque utrobique Atticorum esse eptativis uti pro praeteritis. ut ézrei £A9o: o ðsivæ pro ZA6«, 
& ò apor pro Eðpxme. Sic ç ds AdAýaoi pro EAXANGE- 
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Æt uti TØ Ouðev ÆG AA ov pro -OU. 
ARTIC. seu TM E M. XX. 


T Ccus hic quem affert, habetur pag. 7O, meæ editionis, circa finem. in quo si orationis 
structuram ita mutemus ut activum resolvainus in passivum, suam significationem ser- 
vaturæ mili videntur istæ particulae ovy j&AA^ov. si videlicet censeamus xí icGoAx1 oúðsv 
I4& ov a7ravís aa xv rovc ` Aðnvælovs, perinde esse acsi dictum esset, òro TÆG Eroare ou sy 
IRA Xov amaylsavro oí AÓ4zyzio:. Neque tamen hanc Corinthi nostri expositionem reji- 
ciendam omnino censuerim. Sed hoc addo, scholiastem ipsius Thucydidis in alio ejus 
loco cuðsv jx AAXov exponere Z3oAcg, sive ouð óAcc. Is est lib. 2, initio pag. 109, er me 
viv WOA cúð:y px AA ov Ezrf7Asov Cæterùm videndum est ne hic usus istarum particula- 
rum sit potius Tl'hucydidi peculiaris (ut multa eum habere sibi peculiaria constat; quàm ei 
cum cæteris Atticis communis. nisi fortë aliqui ex eo illum quoque mutņùati fuerint. 


Item OévOgoc dicitur apud ipsos. 
ARTIC.suTM EM. XXI. 


I° verð dicitur 3553ecc; à Thucydide, non à nominativo singulari ðéyðsos, sed potius tan- 

quam à nominativo illo 35,3zoc. Ita enim potius loquendum fuerit, ne lector fallatur: aut 
certé dicendum, à nominativo inusitato ðévðpos. Sed vereor ne ipsemet Corinthus falsus 
fuerit, id est, ne hunc nominativum usitatum esse putaverit : quum obliqui duntaxat casus 
genit. d&ðsoug, & dat. ðíyðper: in plur. 3í»3eg5, et dativus ille 35j35:c;, afferantur. = In con- 
trarium autem errorem incidit quum ðeyðséæ ex 3553e:: factum esse contendit per metaplas- 
mum, quasi inusitatus esset nominativus Siðan AM legimus apud Homerum ðéyðpeov 
Dwcriír4^ov. Pluralis quidem certé ðíyðpeæ vel à ðívðpeov vel á ðávðpos deduci potest. ita 
enim dicetur ðéyðpeæ & ðéyðpn, ut Béasæ & (Am.  Quanvis autem scripserim nominativum 
ðsyðpos esse "sov, non ignoro quosdam ex Xenoph. annotasse: sed tanquam illi pecu- 
liarem ab illis annotatum fuisse sciendum est. ut omittam, de ea lectione exemplaria inter 
se minimé consentire.  Caeterüm talem nominis istius inflexionem dubium est an alii 
quoque Atticae dialecto adscribant: an potius Corinthus, quód 3é;35«c; apud Thucydidem 
legisset, ideo Atticam illam esse dixerit. Quasi verð quaecunque apud eum extant, At- 
tica, id est Atticæ linguæ propria seu peculiaria, existimanda forent. 


Et pro fzemininis,masculinorum nominum utuntur dictionibus. 
ARTIC. su TMEM. XX I I. 


pRe Af£*c. reponendum est in Græco contextu xeT«A4isci. ita enim.scribendum, (se- 
quendo unius ex meis codicibus autoritatem 


š `m) xai ævri vtov ÍNNUKØV, XPTEYIKLUWV OYO MATWY 
xExpnyræt xereA»xz:: In interpretatione itidem reponendus fuerit dativus Terminatio- 
nibus pro Dictionibus. In eodem codice, illi Euripidis loco quem & hic habemus, sub- 
junguntur hi versus, ( præfixis duabas istis voculis, xa? rò )— rís or ssppóc d»ðewrov Øú- 
ois, Hirig ¿oy ræv nal parowy öðupær coy Káúouræ Spúvous, ox dv &zsGeAo: ðænsu 5; Cæ- 
terüm quod attinet ad ea quæ hic á Corintho traduntur, sciendum est Atticos scriptores 
in sua oratione soluta non sine discrimine quodvis masculinum pro foeminino usurpare : 
nec tam latè patere hanc unius generfs pro altero usurpationem quàm verba Corinthi os- 
tendunt. Quum autem declarare lectori vellem quomodo hæc restringenda mihi vide- 
rentur, commodum in mentem venit quidam Commentariorum Budæi locus, in quo 
quum hanc rem fusissimé pariter & doctissime persequatur, eð illum remittam : id est ad 
pag. 1065 & 1066, editionis patris mei. 

Verum ér hoc sciendum est, hos ipsos Atticos, ut in plerisque nominibus dant fermina- 
tionem in oc fceminino etiam generi, ita vicissim dare quibusdam terminationem in 4 ubi 
alii dant in og. Horum ë numero est nomen j4c0íc4. quod,ut Atticum esse existimandum 
sit, facit Aristophanes, qui eo non semel utitur. Legimus enim in Nubibus, Ilpooðeig 
&U TQ) ypævy gessi ToU xopðæros sivexæ. Sic in Vespis, Ooaceia xo pE pes9Uo9q Tig UAd&xre« 
xs». Apud Lucianum autem reprehenditur quidam qui-hunc vocis istius usum ignorans, 
þeas masculino genere usurpabat, tanquam nimirum habens genitivum j44:0ócov. Nam 
quum quidam dixisset, à à:;v& és: peðvons, Socrates d arð Móws (ut ipse Lucianus in 
Solæcista refert) excepit, roc; ñ 7c Afye«gc; ubi honesta reprehensione usus est: 
perinde acsi dixisset, Credo te subaudiendum relinquere substantivum KüTtpog. neðue enim 
te linguæ Græcæ tam rudem existimo ut #eðuans pro [458vcog usurpare velis. Ex eorum 
numero sunt etiam épýuy pro ErN|LOG> & xenripn pro xphrioçs. quo xpnríun & Aristot. 
utitur, Apud Thucydidem ë xeycíun & Kpýcðkipogs inveniuntur. Alia exeinpla (si con- 
tentus istis non es) in Atticorum libris, præsettim vetctum, quaerenda tibi relinquo, ac 
nominatim in Sophoclis et Euripidis tragædiis. 


+ p 
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Genitivorum in toç, qui Q rectis in suç fiunt, o producunt Attici. 
R ARTICO su TM EM AA P T 
Vox illa Productum perperam posita est pro xep pevos. quod sonat Quod effertur, 
seu Quod pronuntiatur. Sed in uno ex vet. cod. post sxØ:p2/ssvov adjectum est xa? 
yeap pero: hoc modo, Arc TË o pinup (quae etiam verba in vulg. edit. non-habentur) 


b s ew >, , ` + Ld s n P 3 , 
TALA TOig vwonmreig SXQepopuevoy xxxi ygoLopssvov, TGE KOVE ETI Qux ASXTOU. 


, , ? ^ E 
Pro CyDELV CyOTELV dicunt. 
ARTIC. su T M E M. XX VF L.I. 


Eraclides grammaticus multo generalius de hujus literæ insertione loquitur, quam Atti- 

cis communem cum Cypriis esse tradit. eos enim c70A:;» Pro zo Ary, itidémque VU TÓ A sv 
pro «éA^sjscy dicere: idéinque & in &»xxrog AC yuxTOc, ldem in verbis a»ózco ë &,UT:o fa- 
cere. esse enim pro dvúw & gp. Sed illa, ærorw & wrtorsuoy, Atticorum non esse 
constat: in Zvaxroc autem & vuxros, literze 7 insertionem iis qui lingua communi utuntur, 
cum illis esse communem. . Czterüm in uno ex meis vet. exempl. additur quidam arti- 
culus inter hunc et proximé sequentem: hic videlicet, ¿Jos æurois jo] amo dorai thv Qovzv 
«vpog TAV cOvreEiv, ZAAR wpis TO apeeiyo|sevoy.  Oouxuðiðns Ey TG Tra TAS ovyytapys, 
Ti Y Úsepæla eml Qy ty wory áðsv juXA2.ov mér Aeov, HALTMSp EV TONAZ TARAN x«l Pisa 
övras- De quibus verbis dicam quum ad articulum xL1 pervenero. 


Verbum vas abundare apud eos cognovimus. 
ARTIC su TMEM X X 1 X. 


TD Ebsit hujus infinitivi svær etiam cum participio éxwy pleonasmum annotare. Constat 
enim ¿xay civi pro éxz» plane Atticum esse: itidémque in plurali Exdyrsg sivas pro 
Exóvrec, ut in Thesauro meo videbis. Sed et cum quibusdam adverbiis vacat: ut cum ej«:- 
go», sed præcedente ró. ut in hoc loco, xpn5 1 Asty TO Tý Egoy ElVæL TAV wy Es 05s0€ vU. 
Eodémque modo praefixo articulo rò dicitur rò vuv elvæt, pro y0v. Quinetiam in isto Ari- 
stot. loco vacare censetur, Pol. 8, vov òè rocoUrov ýpiy Elvæl exo ðo YEVOVEV, 014 HAL WTA- 
pa) ray ceyx,xiey Soy TIV puoprUplay Ex TOV nxnatabebarpivuv maiðeuvuæruv. Cæterúm 
quod ad locum illum Thuc. attinet, sciendum est, in uno ex meis vet. cod. non legi sim- 
pliciter, ¿ç x«i mapa Ocuxuðíðn, Ev Th 0y 30m : sed ita, cc xal wapo GQuxuüíón WATAKE piv, 
As òè £y th óryðóy. olóv Es nANsivo, xal TO [riv EM” EnElvuIG Elvar, &C. Å 


Ablationes rod í Atticorum sunt propric. 


ARTIC su TM E M. X X X. 
Horm verborum facta fuit à me mentio, quum tractarem septimum Grammatici de 
Attica dialecto articulum. Sed iis quæ ibi dicta sunt, addendum est, post haec verba, 
eðsov Ò syw ori ræt Awplswy xal AloAÉwv eigi, in altero meorum codicum non legi quz hic 
habes, x«l avr] To xA^«íev, &c. sed ista, „AAG x«i TO x,pxo dat TQ ðs ævri 105 05, xoivÓ» ETV 
`ATtTIxeoy xal Aweplswuv xat AloAEwy. Sed hæc ibi ita áisjuncta sunt à proximé præcedenti- 
bus quasi diversumearticulum efficiant: quum tamen paulo póst de eodem particulæ 3? 
usu, allatis etiam exemplis, agatur. In altero autem exemplari, post verba illa, svor ð 
fyc) orti 82 Awplswv nal AloAÉwy siciv, neque adjecta sunt illa verba de particula š2, neque 
item quæ de verbis xAaíevy et sequentibus hic leguntur. Pertinet porro ad hanc roù ¿ ab- 
lationem, seu potius exemptionem, (ut ££a/zee;g sit exemptio, sicut éi£a;pe;j; eximere) 
quod mox de ég dicitur pro eig. 


“Qç efiam superabundare apud eos solitum est. 
AR TIO sew TM E M. ÚX K $ 


Oc ex Thuc. pleonasmi, particulae £c exemplum (quod habes pag. 290, meæ editio- 

nis) non tam certum est quàm ea quæ in 'Ihesauro meo annotavi.  Existimatürque 
Homerus hujus pleonasmi exemplum przebuisse, Iliad. (3, Elx' £r; o^ epzevovre xata opt 
sög vú mep ðs. vacare enim & híc illam particulam. Putat tamen Eustathius posse & pro 
Aíav accipi. Atque adeo Valla in illo itidem loco ‘Thucydidis ¿ç interpretatur Admodum. 
Forsitan autem suspicetur quispiam xæ? ds ab eo scriptum hic, ut et alibi, fuisse. 


Eis praepositionem $c dicunt. 

ARTIC. su T M E M. `X X X 1 I. 
Uum hæc ad #falpæow litere , pertineant, (ut modó dicebam ) articulo trigesimo ad- 
jungi debuerant. Quæ autem sequuntur de ús, proxime præcedenti addere oporte- 
bat: quum de eadem particula*utrobique agatur: licet alioqui in illo Thucydidis loco 
præpositio nón sit, ut est quuni praestat 'asum præpositionis crpog. Verüm in neutro: 
meorum codicum leguntur ista de ¿ç praepositione: in altero autem ne illa quidem quibus 
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£e pro siç ab Atticis usurpari traditur. Neque tamen vera esse utraque ignoro: sed hinc 
(sicut & ex iis quae paulo anté annotavi) colligi posse dico, aliena quaedam iis quie ab 
autore scripta sunt, iinmixta esse. 


Particula ði fro 99 sepius utuntur. 
AR E XL seh TM E KXxl IÐ 


[Tidem scholiastes Thucydidis particulam 3? pro 37 positam hic esse censet: atque 

adeo non dubito quin & hoc ex eo sumptum fuerit.» Przssertim quum unum ex meis 
exemplaribus id testetur : sicut paulo póst docebo. Sed aliud potius exemplum afferen- 
dum censuissem. neque enim video quid obstet quominus particulam 33 consuetam & hic 
significationem habcre censeatur. ut videlicet perinde sit acsi ita loquutus fuisset. l'huoy- 
dides, xe(Da A xi0UyT&G £x: 7roA AG HAL AA piv TIVO LAAL x 92, cog $E sig, &c. Cæterum in uno 
quidem ex meis exemplaribus ita legitur iste locus ut hic, praeterquam quód rspryexéo ða 
ibi est. at in altero, quod vetustius est, inter xsDaAaætouyrsg & parisa 92 habetur £x zroX Ac, 
sicut & apud ipsum Thucydidem : sed pro (2xce;Aíx ts, habet Baria ye. In eodem legi- 
tur illa particula 33 post IleAozrovvzo£ev, quæ apud 'Thucydidem non extat, in vulgatis qui- 
dem certé editionibus. Quo etiam in loco usurpatam esse pro 37 existimat Corinthus: 
quum alioqui scholiastes l'hucydidis eum usum buic particulae in priore duntaxat loco 
tribuat. In illo tamen vetustiori codice utriusque loci expositio testimonio ejus compro- 
batur. „Ita enim ibi scriptum est, éyravýa yas TO IR LS n 83, xai TO I1eAo7r 02740 (oy 32, ævi 
ToD O5 7rapsAsi 2o av, ws iy cxoħloiç roig sig @cuxu3í(3%z MogxiAAou sÚsjræp.sy. Ubi obiter 
& hoc observandum est, Marcellum illorum in 'Thucydidem scholiorum autorem censeri. 

In eodem exemplari præcedunt verba quzdam in quibus hic particulæ 5? pro 37 usus 
domes cum Doribus & Æolibus communis esse traditur. Ea protuli suprà, in articu- 
um xxx. 


Hi etiam C9 accusativo E9 recto utuntur fro obliqua constructione. 
ARTIG. su TMEM. XXXIIIIL. 


]^se (mea quidem sententia) in illo Thucydidis libri tertii loco, nominativum pro geni- 

tivo usurpatum esse tradit, scholiastem ipsius Thucydidis autorem sequens. Át ve- 
Yò in iis qui ex libro ejusdem octavo & ex Homero afferúntur locis, (nam de locis Phi- 
lostrati seorsum disseram) quanvis tam nominativus quàm accusativus pro genitivo po- 
nantur, longè tamen diversus est illorum usus. Nam apud Thucydidem libro octavo, 
accusativus pro eo genitivo ponitur qui vulgó absolutus appellatur: at verð apud Home- 
rum, O; 33 ðúo exoó7r:Aoi, d pè» oðpævov evet» ixeve, quis nominativum, oí à: duo g XOT EAOLs 
pro eo genitivo positum esse putet qui absolutus vocatur? Eum dico qui ablativo Lati- 
norum absoluto respondet, aut saltem eodem officio fungitur. Sed de his Homericis 
postea : nunc de illo Thucyd. libri tertii loco dicendum est. Ibi equidem alia est orationis 
forma, quum nominativus 'A6;»a;;4, suum verbum habeat. neque enim negare quisquam 
possit, illud £454» cum 'A£5vaio;jungi. Atque adeo nihil in hac structura orationis in- 
novari, fatebitur qui duntaxat particulæ dg sedem mutabit : hoc modo, x« úg oí "A53 xtot 
oU TToAAQ Úsegov vararAeúgay?eg &wp«y. Quidni verð, ista vocula suam sedem retinente, 
eadem orationis forma esse censebitwr? Contrà autem genitivi usus quàm incommodus 
hic esset consideremus* x<) ræv `Aðnvalwy oU ZoAAG Usspov HATATNEVTKVTÁØV, WG cop, 
ariy eee usv cÍ spærmyol, &c. — Certé si ita loquutus fuisset, post genitivum Á Byvalwv, 
fuisset rursus idem nomen subaudiendum in nominandi casu : hoc pacto, x«i 7:0» ` Aðyval- 
(Y OU TOARW UstQov HATATNSVTÆVTUV, wç Ewpwy of AO nvaiot, (nisi malis, tög étupuv Avr) 
em Zeto ui of spærnyol, &c. Neque verð dici potest verbum súrur ad sequentera 
nominativum potius quàm ad praecedentem ferri. Præterquam enim quód dicendum 
potius fuisset, dz 4yyaAary piv of Spærnyol TÆ £mssaNjstva, cg Evu, vel ATAY y Oc m 
TÆ fnesaApéva oÍ spærmyci, ws Ewpwy: vel ita potius, (ne verbum Ewpwy nimis remotum esset 
tög Étöpæv of sparnyol, cry «ay [£y TÆ ÍTESANpEva : preterquam quód tali verborum 
collocatione utendum potius fuisset, cúrnam, obsecro, de ducibus potius quàm generali- 
ter de Atheniensibus illud fo diceretur? Qualem verð sedem particula ¿ç habet hic, 
eð referendo quò dixi, talem & paulo pòst habet: ubi scriptum est, of 3 £x ræv '"A65yov 
mpesSeig wg ouðsv 7,A60v Pak xvrsc, £c To NEJLOY xaÜisevro oi MurvAW«i0(. non autem, cg à: 
oí Ex T (v ` Aðnvwy mper Ge«c oUózv naAðov mpakævres. 

Homeri autem locus, omnium consensu, nominativum pro genitivo habet: sed non 
eum genitivum qui (uti dixi) absolutus vocatur: imó eum quem distributivum appellare 
fortasse liceat, quód distributioni adhibeatur. 

Ad Philostrati locos venio: ac de priore prius verbe faciens, orationem quidem æxo- 
AouÜ/ay suam non servare fateor: sed quominus nominativum vertere in genitivum possi- 
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mus (ut in illo Homeri loco) obstare dico genitivum æurz. quum enim ita scriptus sit lo- 
cus, “O IIec:Ug o Petog, To NS TT To E2.A3vuxov* 7roA Acl m aUTE x«i moAueaðsic æi pop- 
Ø rí v «si hunc nominativum, vel potius hos nominativos in genitivos commutare velis, tol- 
lere pronomen relativum 700 necesse erit. Alioqui enim ita loquendum esset, Tøð 
Tewrius TE Þæpiou, ToU xÚ: Tos, TII 'ILAA«v:xoU, TOLL pi «UTo0 Hal moAveð:ig af 
poebaæi. quam orationis formam cujus aures pati possent? At verð ille pronoíninis aurc0 
usus talis est ut quum oratio sit zvexoóAouScc SlVe cerco AA4A^og, hanc ejus structuram a'io- 
qui duram quodammo-lo molliat atque leniat illius adjectio: perinde videlicet acsi ita 
scripsisset, “O IlpzorsUg Ó DPproc, To “EAxAAsvomcv "Ja, £34" 7r0A2. xl m æurou &c. In po- 
steriore autem loco talem genitivum non habemus, quii nominativi in genitivum com- 
mutarioni obstet. sed tamen ne hic quidem locus Homerico plane similis est, quum non 
sequatur itidem distributio. Haec enim sunt iliius loci verba apud ipsum Philostratum 
in s/xcv«v» libro, nbi de Memnone agit, «i 3: JAsTÉ:0p01 dælsovsg, "Hæ; Tl Th mað) sy. 
Eða, xaTwtn Torn roy Hav, xxl ðstar tys Nuzrog. &c. Denique illa orationis forma 
nominativos pro genitivis habentis, videtur in hanc posse commutari ab eo qui Latiné red- 
dere velit, Ouod autem ad daemones attinet. At Homeri loco talem interpretationem 
minimé convenire manifestum est. 


Et pro participiis Attici verbis utuntur, SF pro verbis vicissim participiis. 
ARTIC. s TM EA XX. 


Inime verisimilis est ista expositio, ó 32 »/ozpectrairo apsis, pro ó 83 ÆDyxs eogux-i- 

c oç. Atque adeo si locus hic est is qui libro 8, legitur, (sed pau!o aliter scri- 
ptus)-aperté falsa est. lbi enim habemus, p. 290, meze editionis, cf 32 [ sub. slxðlovruo] 
iy ToUg CPotvixeg copooyaycy Eg v9V  1Xo77:v307, SX pez Tia To æPsig. Hic enim nullo mo- 
do £c ezperíceio exD:ig accipi posse pro fnr: exo 25pkorioxpszog, quum praecedat parti- 
cula /va, evidentius est quàm ut dubium cuiquam esse queat. Negue tamen existimo 
alium locum quàm hunc afferre Corinthum voluisse : sed lapsum memoria, ita scripsisse. 
Nam etiamsi demus illi permutatum hic esse participii & verbi usum, non tamen dici 
poterit «zig esse pro &d7x:, sed pro «sí. 


Et 2 abundat apud Atticos: 


RFI G a Æ AMI OE: AL ae di a d A 


H: quoque multos à se dissentientes habebit Corinthus de pleonasmo particulæ 7. licet 

scholiastes itidem annotet 7 EpLætpsTEov TOv % gúuðsa ov. Neque enim, ut opinor, eum 
nos € contextu eximere jubet, sed locum ita exponere acsi exempta esset. ideóque 
TT (DE Are dixit Corinthus. Sed in uno meorum exemplarium non simpliciter habetur 
mastAnset, Sed zrapíAxe moAXcxig.  Debuit certe, si hoc verum sit, voculam istam sæpe 
abundare apud Atticos, (leyendum enim aga 'Aczixoig sive map Toig "ATTixvig : non 
Ey Toig ATT:1x0i;, ut habent vulgatae editiones) ex multis locis unum saltem in quo evi- 
dens hic pleonasmus esset, proferre.  Habebimus quidem infrá, nimirum articulo rxix, 
aliud exemplum ex Aristophane, sed nihilo aptius eo quod ex Thucydide allatum est. 
At ego duo manifesta hujus pleonasmi exempla, sed post nomen comparativi gradus, ex 
ilo ipso sumpta, lectori exhibebo. Unus est lib. 7, ubi, scribit, 404 TiVig Hal £x Qevcrí- 
po ü To1:970: guða av Neque enim quis dixerit ÓstJóTsgæ EKEIVAÆ Es IV 2 Toy, sed RS de 
TsQa $x:ivu iyi Torw.ðs. Vel ðsvórepx t$xsivm ssy h TOL: Alter autem locus huic similis, 
id est pleonasmum similem habens, est ISte, xxi #0AU Að, tög AME, HATA T^ U TO» TCY 
HIV AUTOID ci EVYRKLAN, 0t ÚTTÝKOVOV 9 TOv EV TY TONE NMansdæarpoytkuv. llic enim (loquendo 
more consueto) dicendum erat TOAU ZAA Gy TG) Sy Ti MÓA Nænsdðurproykuv, sine 5. aut 
certé, z^AU XA? 9 cb 2y TH =ó et Nærnsðærwóvto1. Quod quidem non animadversum, in 
magnvm errorem impellere lectorem possit: quippe qui existimaturus sit hunc esse sen- 
sum, (qui certé prima fronte se Offert) moru Aor U7TXXCUO/ &UTOÜ Ñ UTTWXCUOY TOV Ey TH 
móet AaxsYaæipo. key. Tanti est tales particularum usus à sermonis consuetudine rece- 
dentes, cognitos habere. 


A20 conjunctionem pro bortativa sæpe ponunt. 
ARTIC. su TMEM. XXXVII. 


Dem exemplum à scholiaste Thucydidis affertur: quinetiam vult eundem esse hujus 
particulae 47.7.4 usum & in qusdam illius historici loco, l. 8, in fronte pag. 291, meae 
edit. ubi tamen non video quomodo significatio illa ei convenire potius quàm vulgaris 
possit. Scribit autem apud Homerum, AA &ye, non «AA« ys. ac sequendam & ego 
lectionem illam potius censeo, quum ë in Homericis exemplaribus extet, Odyss. y. Sed 
in aliis potius Homeri locis quár in isto, & nonnullis isti similibus, vim hanc particula 
daaa inesse, docui in meo Thesauro, tomi 1, col. seu semipasina 335. 


IN LIÐ. DE DIALECT IS: 29 


Et accipere accusattvos casus pro genitivrs. 
P Je T EK € 44e T MORE AM SG A V 4 FR 


[Dem ejusdem rei exemplum habuisti suprà apud Ioannem Grammaticum: sed roúrou 
simplictter, non x7rc TOÝTOU, ibi scriptum est. Ac mihi lectio illa magis quàm hzec pla- 
cet: quum dicatur potius Z $:lAsto pou 70970, quàm eiAsro c ipsu rovro. Adde quód 


non dicitur hic, Atticos accipere accusativos casus pro genitivis, cum praepositione: sed 
simpliciter, pro genitivis. 


Et proferre vocativos pro 20221201015. 


4RTIC. seu T M E M. X X X 4 X. 


N uno meorum exemplarium adduntur et alia tria exempla, videlicet, iz7-órx Nístwp pro 
Ly: mórns! & evgúoma Z sç ac pnTtista, prO sUpuó7rt5c & |AuTí:r4g. Quæ omnia exempla, 
preter quartum, habuisti & suprà apud Ioannem Grammaticum, articulo seu tmematio 
viir. ubi aliorum potius quàm Atticorum esse hunc vocativorum usum ostendi.  Erroris 
autem occasionem przebuisse videtur quod passim à grammaticis, & ab hoc quoque, tra- 
diiur, Atticos vocativum nominativo parem facere: quasi nimirum ex eo consequatur & 


hos vocativos qui vicissim nominativorum locum obtinent, Atticæ linguæ consuetudini 
csse adæribendos. 


Sumere duas negationes pro affirmatione una, Atticorum est. 


AR I su T AME M, X. 


G Raca C orinthi verba sunt hæc, To Ax Syy tas 0760 aToburas ayri pias xarxa- 

riws, MvTxw» ssi quæ ad verbum sonant quod ille hujus articuli titulus habet : 
videlicet, Sumere duas negationes pro afirmatione una, Atticorum est. Quare miror 
. unde profec ta sit bæc interpretatio, Repugnantium alterutrum, cum negatione contra- 
rium, «dtiic^ pro affir matione ponitur. Xlabetur autem hzc in ea opusculi hujus editione 
GLæ novissimæ vulgarium lexicorum editioni subjuncta est. Sed præterquam quód ver- 
bis ipsius autoris minimé insistat ca interpretatio, ejusmodi certe est ut ÚEdipo indigere 
videztur. Eo autem magis hunc interpretem, quicunque cest, à verbis Corinthi discessisse 
miror, quód ipsemet suam mcntem statim explicans, nullam de iilis dubitationem lectori 
rclüinguit. Ego tamen aliter potius de hujusmodi phrasi loquendum csse censuissem. Sa- 
tius enim videtur referre hoc genus loquendi ad figuram qua 24160747 appcllatur: cujus 
aptissimum exemplum habct tur in illis IIlomceri verbis, cux 2Davporaros. ubi Eustathius 
nos cpecs7:yc:i» jubet, «AA' 6 705 "oTA TOS , lléómque & in aliis hujusmodi generibus lo- 
quendi faciendum z ait: atque id vcl ex ipso: Homer O perspici, qui EyT: EAS loquens, dixe- 
rit, 2» HÆF os, AAA? eie ceg : Odyss. g3——0U m pnt Sex ac ó X2XX1907 Ax Eup: væl 
ENN wosog. Fst autem ilh cix E uvgó: «Tog pro o æ; s3pet6r ur, simile GUK c2. am 579 ç> 
apud cundem poetam. ut Iliad. 6, TIx5 9? Kea22.3: E a pi s rx ç 63x ei hr eva Es a- 
coy. ld est Ay erT urn. Sirniic est apud Soph oclem cu Täs T'LIéTYg polpa pro ths iry E : 
ubi dicit de CE dipo. cu TAY þei: a A e s) 204.0: IO KL "reu. Simile apud Herodotuin, ¿= 


—_ 


2.707 ay Te "Es A. xiv CV T$ OCTO S robis T Il; 27/6225, pro COT uA Ta. oportct enim Tærg 
TOLA aqe R a&oco:ri (ut pec inni loquitur) CuivTexetas nað vigas Alibi verð dicit pro eo- 
dem. 7; Z= Zt Tvyargysy TO svæyriou. Sed non video cur Atticis potius quàm aliis 
hoc loquendi rents adscribatur s quod Latina: etiam linguæ usitatissinum est. ut quum 
INon ultimus seu INon postremus dicitur pro Primus. Naso, Tile meos quondam non ul- 
tinus inter amicos. Maro, Nec tibi cura canum fuerit postrema. Apud eundem, Et 
gens illa quidein sumpiis non tarda pharctris: pro strenua, vcl valde strenua. Alibi, Non 
quie Palladis: pro iniqui. Alibi, Non innoxia verba pro Noxia, vel Valde noxia. 
Iic:z:que fit & in verbis. ut apud eundem, Nec mihi displiceat: pro Placeat, vel Valde 
placeat. Sed crasso crrore figura hæc liptote vocata fuit, (qui error & in quibusdam Ser- 
vii locis extat) quum litotes vocari'*debeat, ex Graeco Arrórys. Quidam vocarunt ctiam 
pizo: quod tamen aliud potius significat. Caeterum iili Homceri loco adduntur. in uno 
ex meis codicibus heec verba, xai à Jsoadyos, Es: ði oUx AD4Acv TOUTO, OTN TÓ miðju TE- 
ræðsræt. Hic enim ovx Z5,2.o: censetur itidem sumi (ut certë sumitur) pro 952.0. 

Quod autem ad Thucydidis locum attinet, non satis apte affertur: quum iñ co parti- 
cula negiiiva nomini substantivo non jungatur, sicut in exemplis quze attuli jungitur ad- 
jectivis. Neque verð debuit dicere sumi pro As svýegi quum hzec vox ab ipsomet autore 
adcatur. (Sed nostra exemplaria habent EAr eoi, quod longè commodius est: quuni 
xeTx3oU0A: cus & ias fi nog sint ejusdem omrano lormæ verbalia) Lo C= extat libro tertio, 
pagina octuagesimasexta, meæ editionis, EÉ zr pévror yiii ovn Er) næraðar?.:d; e 


4. q 
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ræ ‘EAA hwy ! AOqvatoig, aAA? e! sAcubepóre amo trod Myðou tois "EAAz4c:. Atqui ex- 
tant apud "Thucydidem valde apta exempla, quze potius afferenda erant: exempla in- 
quam ejusdem usus particula: ov cum substantivis, quem in locis allatis habet cum adjec- 
tivis. Eustath. postquam ex Epicuro unum attulit exemplum, videlicet ov Tapa garg 
pro azro34íx, addit unicum Thucydidis, nimirum 3, TAV E mepirsíx LTY, prO did TO. artel- 
vov. Sed huic adjici aliqua possunt: ex quibus est oUx ££cvo/z, lib. 5, pair. 182, xai 
avax»puwxbtvrog Borwrwy O«pooíov xara thy ovx EEovaíav «ywvíctwe. Nonnullos alioqui 
apud eundem scriptorem locos esse fateor quibus simplicior expositio sufficere videatur : 
veluti quum dicit TYXY TÉ vePveur o9 XLA AVT iy, ltem TAY TOY up uy oUx æmóðogiy. Quibus 
locis & ille ab Eustathio allatus annumerari posse videtur. 

eVerüm & cum verbis locum habere hunc particulae oU usum sciendum est: ubi non 
tam commodé perspici negatio potest, quàm in illis adjectivis quæ in exemplis allatis ha- 
bentur: veluti ih xØaæveos & aAamaðvós. Tale est Iliad. x, Ou pæ ToS Lwy "y noy 
' Axy1AAsUg, Non gavisus est, seu Non laetatus est: pro Contristatus est, Mcerore affectus 
est: aut etiam Valde contristatus est, Magno moerore affectus est. Sic Gallice dicimus, 
Il n? en a pas esté joyeux, pro Il en'a esté Lien fasché. Tale est (in contraria alioqui 
sententia) oux $£o,oA«c«To Zeus, apud eundem poetam, Non.succensuit, pro Gavisus est, 
Gaudio affectus est. Sic certé & apud Thucydidem legimus lib. 5, pag. 184, ra ð 29 
XaA«e Els, pro £s«cíeact. Non deerunt verð & in sermone Latino exempla hujus usus 
particulze negativze, siquis ea quaerere voluerit. 

At verð de altero duarum negationum usu disseram quum ad artic. XLIII pervénero. 


In feminino genere aliquid dicere consuevere, inde inferre neutrum. 


ARTIO se TMEM. XEL 


Q Uprà ex uno meorum exemplarium quædam attuli quæ huic loco melius convenissent. 
Leguntur enim inter articulum xxvii & xxviir, ista verba, (quas & ipsa articulum 
per se efficiunt) €90c «vcoic n cm oðiððvat thv Quvz0 meos T9?» C ÜvTcÉV, e AA FEG TC Ty- 
p.xivóp.svoy. Affertúrque hujus rei istud exemplum ex lib. 3 Thucydidis, (pag. 109, 
meæ editionis, non procul ab initio) T} d ússpælæ ért pès TAY 7r0 uv cuðev | RA oy ET ËT NEYV, 
nalmee èy MONA Tapay xat PéEw óvras. In eo enim conveniunt isti loci, alioqui diversi, 
quéd in utroque ndn habetur ratio TNS Dc y* ç, id est vocis, sed rov TNJLXLIVOJLÍVOL, id est, ejus 
quod ea significatur. Talis certë nominis collectivi usus qualis in ea quam attuli ora- 
tione, non Graecis tantüm sed Latinis quoque non infrequens est. Convenitque prorsus 
illud exemplum cum iis quæ artic. seu tmematio 17 allata fuerunt: ex Homero, d; 
Dæsav 5 A400: ex Demosthene, ópeiz ð” 0 9zjsog naðyað: $XVsvsupio j.évot- 

Quod autem ad mutationem illam attinet quz in loco Thucydidis extat, mutationem 
inquam generis ex foeminino in neutrum, (quum enim przecessisset,»j vocog 7rpcrov oi «1o 
yeyr Det tois ' Aðnvalorsg, subjunxit, Að þævov þv x«i Wis Tro Ax Oc: EYNATATHT, ai 
quum orationis contextus suam, ut ita dicam, &xoAXcuÓíev servans posceret fæmininum 
participium Aeyoj«£vy, non neutrum Aeyop.evov- quod perinde subjunxit acsi. neutro vecyuaæ, 
non fæminino vócoz, usus fuisset) quod, inquam, ad mutatiqnem illam attinet, quid de ea 
judicem, declaravi infiis quz: ante has in Corinthüm animadversiones præfatus sum. Si- 
quidem & nunc in ea opinione sum ut Thucydideam potius quàm Atticam appellandam 
censeam. 

Á rectis in sve plurales tn eie, þer ns scribuzt. 


4 R.T I C. seu T M E M. X L I I. 


A Pditur & tertium, IIAera;5zc,in uno ex meis manuscriptis codicibus: qua vox apud 

'Thucydidem ita scripta legitur, cum alibi, tum pag. 50, & 100, & 108, mcæ cditio- 
nis. Cui similis est O«c7r;7; apud eundem, pag. 152. Sic íris, pag. 161, & pag. 152. 
Accusativum tamen /7r7zí«c, mon Ís, apud eum legis in fine p. proxime præcedentis, 
quæ est 151: necnon p. 285, atque aliis plerisque locis. Jam verð & xAgis0, apud cun- 
dem extat, quod cum xAfiða convenit. ut enim xAgiðæ est Dro xAsiðæ, ita x:Axis0v prO xArt- 
sóy. Atin voce IIoexítàxov magis novum hoc scripturae genus videri queat. Quin-ctiam 
de illo xAx:;s6» dubitare quis possit, quod habetur pag.:54, meze editionis, ne fortë xArsó» 
potius scribendum sit: ut pag. 193, xs scriptum est, cum y habente, subscriptum. 
Cæterüm omittenda hic non est lectio quæ in uno ex meis exemplaribus habetur : ista vi- 
delicet, xai rpézrovc ÒS EV zroAAoig TO í slg he xxl TO í Esi ocs grgoovypaDovoiy, Esi ð OTS OU. 
oloy, KAsiðæ, PA ST ðA, KANTO merel éco, 7r00-£10:10» , 7r00-E£(tÜ 107" (Qoivaxo céQ1;06 > ikr p.c z. 


Et o) negationem supervacuam sepe accipiunt. 
4 RTYIGC se $MEM. XLIIL 


t 


Á Ocús Thucydidis parum aptë in exemplüm affertur, si eum ita legamus ut bic habetur. 
Sciendum est enim in vulgatis editionibus secus legi, nimirum cum adverbio j4A2.27 


IN LIB. DE DIALECTIS: 51 


ante ; ou: hoc modo, (extat autem pag. 93, meze editionis, in fine) xæ? T" úsepalæ ETÉ- 
you TIG euðUg NV xUTOIG væli avæhoyi „os, woy TO BoúAevka xxl priyx Eyvwolðar, MORI o ATI 
ðaPleipær je AAov 7 ov rovs eirízg. Quse lectio j4ZAAov 7 oU rovs eirísg etiarn in quodam 
meo codice manuscripto extat. Fateor tamen unam ex his tribus particulis posse videri 
abundare, ér legi debere j oU touc «íirísc, sine Ix ^ov (quam lectionem ambo mea ex- 
emplaria hujus opusculi Corinthi confirmant) vel „æAAov 7 sine ov. Sed alius extat apud 
Thucydidem locus qui illam vulgatarum editionum lectionem comprobat, & credere quod 
dixi de particula j.ZAAov, vetat. Is est libro 2, pag. 67 oU3' éixos »jaXezrc e (ipee xU Tad 

&AAov y oU xq7:0V xæ? £yXe^AwTLC ux 7t AHTOU 7rQÓg TAÚTNV vowísævras öArywpnaar. 

^'andem enim utriusque loci rationem esse & eandem expositionem poscere constat. 
Quod tamen non animadvertit scholiastes: quippe qui in illo quidem priore particulam 5 
esse pro 37reg, & vacare negationem tradit: at in hoc posteriore 7 oU »oj7r:o» exponit gAAÆ 
xiv. Utram verð expositionem sequemur? Mihi quidem certé quin priorem illam 
sequi debeamus minimé dubium est: quippe quae adverbio &ZzAAov suum locum relin- 
quat? Quod de posteriore dici non potest. eam enim sequendo, plané otiosum esset ad- 
verbium j4xAAov. Adde quód nimium audax est talis expositio, + ou pro ZAA. At 
Corinthum miror, qui non animadverterit, legendo óA óAnv Qix(DOsipzs 7] oU Tous alTÍBG, 
absque kA Ao», nihilo magis posse dici vacare ov, quàm j. Imö verð si alterutrum tollen- 
dum esset, minore cum damno tolleretury quàm ov: tantum abest ut vacare dici possit, 
si ita legatur. Sumpsisse tamen Corinthum ista omnia ex illo "Thucydidis scholiaste, 
collatio verborum unius cum verbis alterius statim docebit. Sed quum Scholiastes ex- 
ponat 77r:«p Tous eiTíovc, Corinthus exponit zrapz rovs ælríoug: si tamen eum ita*scripsisse 
credendum sit, & consultó híc ab illo enarratore discessisse, cujus alioqui, tanquant doc- 
tissimi przeceptoris, vestigiis insistere diligenter solet. Est certé & hoc in illa præposi- 
tione apa incommodum, quód non cohæreat oratio, si dicas „æAAoy rege ToÚç «iríac : 
ut cohæret quum dicitur xA Aov rep ToUg afríous. 


Et M? vú toi où YXpæloun cum rpov. 

Dum Gorinthus non contentus iis quae à suo magistro tradita erant (sunt autem hzec, 
quæ ille scholiastes in illa Thucydidis verba # ou Tous airíss, annotat, 5 8 xæróPacs me- 
PITT). Ó yap q gúuðeg pos æyTI TOU NTEP KAEITAL-. xO TÜ cuynðeía ðs roAAc xig Ma sAxcUgaætg 
a7roDdosoi Kedprelðe OU pa roy Ala, OU pd yap "AgroAXova- tög xal tò, 'Árayogsú 
sol [æn moieiy) de suo aliquid addere vult, suam imperitiafn aut certé imprudentiam & in- 
cogitantiam prodit: quippe qui hunc versum Homeri My vú Tor 00 „pæla cxn7TTpoy, in 
exemplum afferat ejus quod dixerat, negationem oú sæpe vacare: quum nihil minus quàm 
istud hoc in loco verum comperiatur. Tollatur enim hinc particula ov, sensus erit om- 
nino contrarius: nam significabitur Ne tibi prosit: quum significare velit, INe tibi non 
prosit. Est enim hic non illud „y quod eundem quem & ov locum Obtinet, sed fllad 
quod reddi solet particula Ne, sive Ut ne, aut Ne forté. 


Sic C9 nos consuevimus sæpe negationibus uti. 

Corinthi verba sunt, xy 77 cuvynðslæ oAXaxig æroPacrsor „pópeða. Ubi evryá2eixv 
vocare videtur sermonem vulgo receptum, seu vulgarém. Talem gnim hujus vocabuli 
usum apud plerosque ex recentioribus observasse mihi videor. Sonabunt igitur illa verba, 
In vulgari etiam sermone sæpe negationibus utimur. | Sed quorsum hoc? quis ignorat 
negationes seu negativas particulas in'vulgari quoque sermone locum habere ? Addendum 
igitur ex illo scholiaste zregeAxoUc«:c, id est supervacaneis, seu quze vacant, aut abundant. 
Quod autem attinet ad exemplum quod subjungit, sciendum est in eo duas negationes 
haberi, quód verbo æxz7æyopeúw una inclusa sit. Idémque de aliis plerisque verbis hujus- 
modi dicendum est, quibus itidem subjungitur illa negativa particula, quum tamen nihil 
ea opus sit. Ac ne illius quidem verbi aææyopeúw ita usurpati exemplum £x 752 Svvyðsías 
petere debuit, quum ex classicis scriptoribus afferri posset. „Æschines, £repeg 32. amayopever 
voos c e» vreuðuvov pn s'&DavoU y. Idem, TOÚTOUG ó vó oç &&sípyysi ToU (34p-xTog, ToÚTouç mæ- 
%opsÚs¿ pan Önmmyopeiy. Sunt etiam alia pleraque verba quæ in boc numero censeri de- 
bent, quibus subjungitur negativa particula, ut x«Aóc. Demosth. xwAúsær roUc oynActrae 
p Eye thy Am £x TNS écxariæg.  lüdémque verbale xcAva« invenitur hunc usum 
habens. ut »«óAvzx ToU þm *yiveo 0x1, apud Thucydidem, si bene memini. His autem duo- 
bus asreyopsUco & nwxrvuw, addi potest a7r:s& ex eodem scriptore: sed & aevoupa; aliáque 
ex aliis adjungi possunt. 

Geminationis autem ipsarum particularum quæ negaftt, exempla non attulit, quze tamen 
non minus in promptu sunt. Hesiod. in Erg. oux æpyúpæ oU32» ópotoy. Sic apud Demosth. 
xal oU mspió popaæi mæðoúgaæg ovðsy atvocEtov 009 huay, oðre ToU zrarpóg. ubi quemadmodum 
ouð:v av&£iov ponitur pro a&va£:óv Ti, præcedent particula ov, sic c0:0970v oU3£» pro To:o0- 
Toy Tí habes in isto ejusdem loco, praecedente particula oñš£ : eadem illa in Midiam ora- 
tione, yuv à: TODTO èy o0x $7roí4c EV, Ev Q TOv dnpcov ETíumoev Èy, o93 Eysævisúsæro ToioUTOV OU- 
diy. Ab eodem post oJ p2 Aíx additur ov, sive ox, quod idem valet: eadem oratione 
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in Midiam, <ç sizrep sAndög sv676y9eiy tradra á Aso, 9Dz2ç ilaç OL TTLOT 5,48) AITE Aa- 
xls, 09. pæ AV ov%i Xnjroriz nstvav æðróv. Sed istius usus particulae negativze, itidémque 
ejus qui iñ proximé praecedente exemplo habetur, passim obvia sunt exempla: at non 
item hujus, qui extat apud Aristophanem, in Pluto, I1o7o» yz» ov Í:00%Nn x, rolas ð AFTRAT 
Qu» Svevo tliy j pixswuraurn s Quemadmodum verð hic usus geminationis particula: 
oU minus aliis frequens, sic particula: o03: apud Synesium quzdam geminato extat quæ 
rara est: douç êv 0932y, (oU33 yæp oð oporog %v Sypyrti) Š:(£=ç 9:5. Idem in libro D» in- 
somniis, ou)? ye oud: er x0cog Stæmsíu:Gæ m: TÆ J:æparu. Sic autem hanc particuian 
iterans Synesius Homerum imitari videtur: apud quem legimus Iliados p, sæst 0752 py 
oUÀl torxes Anoy £óvrx TrepiE eyopsós,.sv. Ubi annotat Eustath. duplicis negationis cam 
vim esse ut indicet zzv vsAeízv AMCTPOMAY TCD oov: TÓ» OxpóTuv ævTiAsysiy TA KJÆTOVYTIL. 
Utitur verð & aliquot aliis locis hac particula 573? ita geminata : ex quibus est hic, Iliad. e, 
OJS? yap ouðí xv auros U7ixQuys xaea píAeray. Ubi idem scholiastes afert alium 
ejusdem poetz locum, nimirum istum, OU: vs vuð: Asvævros víðs, &c. additque, cum 
his in locis tum in aliis ejusmodi, supervacaneam esse unam ex istis negationibus : sed 
tamen unam esse 700 ónLæTix0U Mpy aæToç, (id est, ut opinor, rei quae exprimitur verbo 

uod adjunctum est) alteram, personæ. ut dicat, inquit, ór: ouð: uz:Eépuys» æv, 000: au- 
Tóg. Addítque, hanc illarum geminationem declarare 77» zrevrsA7 &vaoiv TCU TTEPXY|LATOG- 

Hoc quoque addendum est iis quae dicta sunt, non duas negationes duntaxat, sed tres 
interdum pro una poni. Siquidem post verba illa, &«7^2:0c, A0: «pyo)jjoxr, atque 
alia hujusmodi, quorum unumquodque inclusam negationem hab.re dixi, interdum duæ 
negativas particule adduntur, þér oU, sive pn Eyk. Luc. v5» pz» 2 'AAffærðas, vix d) 3Exwog 
eyívoid p oux €j&0 €. viog sive. llic enim síæsvoy yívsa 2x: locuin verbi zovsie2z: obtinet. 
Itidémque ¿Éo rær? cui eodem modo hæ duæ particulae negative subjunguntur, non 
est aliud quàm zovs;c2«;/, sed addito etiam jurejurando: apud Demosthenem, xx Taut 
oUx cy €£owovxiTo EuSsaíðgs én oUx síðsvær. Sic etiam post AYTIAÉYELI SCU e»remr iy. ut 
apud eundem scriptorem, in Íimocratem, xa cúðsig TrOO7TOTS m CV ALS EKAI GYTEITIV 
æuroús. Et apud Xenophontem in Symposio, AA co3Xe(íg oo, ih, ¿rsi TO pN o9 
A££ev» bri fas og Trysira qr cis ov boy &zrísas0a:. Neque enim dubium est quin his ver- 
bis negandi vis itidem includatur.  Observandum est autem zo in illo Xenophontis loco 
ante 7, quod & alibi itidem illi praefixum reperitur. Cæterüm in hac negationum 
geminatione lingua Latina plant à Græca dissidet : contrà verð Gallicae cum Græca in 
hac re, ut & in.aliis plurimis, optimé convenit. 

Neque verð hoc prætermittendum est, antequàm de particulis negativis dicendi finem 
faciam, etiam atque etiam videndum esse ne in harum usu fallamur. Interdum enim 
geminatæ non majorem negationem sed potius afirmationem efficiunt. Verum quoniam 
üs in locis in quibus hoc contingit, non ad idem verbum ambæ sed ad diversa feruntur, 
(nisi fortë una ad verbum, altera ad participium feratur) aut geminatio non est, aut 
certé aliud geminationis genus quàm in praecedentibus exemplis esse dicendum est. Talis 
est hic locus apud Xenoph. Pæd. lib. 2, ovx s5wy omwç oUx $7ri94o 1&1. Sic apud Aristoph. 
xoUx oP omg our (ETE pou TÆ Kopar. lalis est & hic locus, x< roig («iv oUx és» oTov 
po] TOY xarwy pirssi  lnveniuntur autem & unicum verbum habentes hæ negationes : 
utin isto Demosthenis loco, x«í Ti xxi ysearyusuc-x z yo ToIGUTOV, cg OUY: O,TL CU MONTEL, 
&c. sed hic minimé dubium est quin subaudiri debeat atque adeo subaudiendum relin- 
quatur verbum £5; cum cúðsr. 


Etiamaeosabundarc bis solet: ut Thucydides, xoi moos «ccv TQ AÜnyaíov &eyeveTO. 
MARTIO. u TM EM. XLIIIL 


Non ccedo quod hic dicit Corinthus, nec credendum esse puto, nimirum przepositionem 

rig Atticis supervacaneam esse solere. Nam de loco quem affert, (qui nondum à me 
inventus fuit) judicare posse mihi videor ex alio ejusdem scriptoris loco, qui illi, ni falior, 
plané est similis: id est, ubi zrgcz eundem quem & illic usum habet. Legitur autem lib. 8, 
pag. 274, meze editionis, £ð00uy 0 ce Toig Il:Aomowygíorg ei mpörar Eurixa, «i TS 
Xunxniðsæ ysvóusvæt, Eyðasig elvæt, Hal OU mos c (:ov Ie Ay. Quis in Grzcorum scrip- 
torum lectione non inexercitatus particulam 595 hic abundare, ac non potius meç ou» 
sonare In suum commodum, dicat? Subauditur autem s=: post meoc oc»: qui infiniti- 
vus æð tob xoiou repeti debet. Possumus porro variis loquendi generibus interpretari 
istud, Toro 0g ips £71: variis, inquam, sod eundem sénsum habentibus. | Cujusmodi 
sunt ista, Hoc in meum commodum est, IIoc à me est, Iloc à me facit, vel pro me, 
Hoc à meis stat partibus, Hoc mihi favet. Quðd si quis illo exemplo contentus non sit, 
afferam & aliud, ex codem autore sumptum, nimirum ex lib. 4, p. 151, TurivoxvyTag Ó: 
T2 Jew, Tr QC jay £7:09x:. Interdum verð 52; cum genitivo alium usum habet. nam rou- 
T9 eds 50 ís: sonat, Lloc mihi convenit, Hoc me decet, Hoc me dignum est, Hoc otici 
mei est. cujus etiam usus exempla in með Græcæ linguæ Thesauro afferre me memini. At 
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"rpóg vacantis cum genitivo, sequente verbo ési, vel yívsza;, nullum usquam extare ex- 
emplum existimo. 


Et Apbtbonius, rores yag &osro weàç Biæv Eyovar xrágevær, 
pro Biæv &yovo:. 


Ita quidem legitur apud Aphthonium hic locus, éy 77 xæraoxsvý or: eixóre TÆ HAT 
Aa@Øvny- Sed ego praepositionem zrpóg Aphthonii esse nequaquam crediderim, nisi inter 
hanc & accusativum /3ízy aliquid interjecisse dicatur. *Eccui enim credibile esse queat 
illum poç Bíæv sov pro Biay ¿ous usurpare voluisse? Accipere autem 7rpðs (3íav, 
pro Per vim, seu Invite, (ut apud veteres interdum sumitur) locus minimé patitur. 


Subervacua CO zai conjunctio apud cos. 
ARTIC. m THEM XLV. 


V Acare apud Atticos sæpenumero conjunctionem xa fateor, sed commodum hujus 
usus exemplum hic à Corintho afferri nego. Extat id lib. 3, pag. 108, of 32, «oA- 
AG SopUGo, x«l re(oG»jstvor ræ T Ev TN MÓKEL xxl TOV. Ézrizr AoUV, TFO:psG-tEUXQOYVTÓ TE Aæ 
Eknnoyraæ vals, x«l rac ael 7r A"1poU je Evoc c e£ er ELT OV 7rpOg Touc €væyrious. Quis non videt tan- 
tum abesse ut particula xæ vel prior vel posterior vacare dici queat, ut alterutra sublata 
orationis structura stare non possit? Additur autem in uno ex meis exemplaribus aliud 
ex ejusdem Thucydidis libro sexto sumptum exemplum: olrwes æyrsp Tei Jopuo Ü£vrsc nal 
O7rAirsUovc't» E090c- Sed quanvis paulo aptius hoc exemplum sit quàm proxiené præce- 
dens, illius usus particule xæ}, de quo nunc agit: non tamen tale est quod ad eum .pro- 
bandum satis esse queat , quum ibi illa particula accipi pro Etiam possit, Mirum est verð 
Corinthum nostrum tam pauperem exemplorum in tanta- eorum copia fuisse. Quam 
copiam ne frustrà jactare videar, ex ejus penu hic depromenda exempla censui. Incipiam 
autem ab eo ipso autore ex quo allata à Corintho exempla rejicienda censui, (sed illud 
praesertim cui priorem locum dedit) & in eorum locum alia non totidem sed multo plura 
substituam. Ex quibus tamen prima erunt illa quæ ipsius etiam scholiastæ testimonio 
nituntur. Legimus igitur lib. 8, pag. 267, mese editionis, in principio, ¿ç 3? LaFa &v- 
TOig, xxl drsenopeiræv S0 ÜUc uiav xæt eixoor væus. Est hic zreprrrog ó xo ,"inquitille. Lib. 4, 
item, pag. 123, circa finem, ¿ç ð dóna «Uroic ræðræ, nal QieGÍGaCor ég tyy vqoov roUc óm AL- 
TAG, ATOKNNLCØTAÆVTEG ANO MAVTWY TOV ASX Ve nl BitGnoav iv Xa) &AAor TFEOÓTEPOV HATA 
ðræðoynv, of 92 ceAcvraTor xxl EynaæranaDPOsvrteg, clxori "að TETPÆNOTLOL TAV, HAL siAwTEg OL 
reel «UroDg. Hic quoque scholiastes vult particulam xa præfixam participio &y3cxzaAe- 
Qfyrsg esse otiosam. Sed non minus recté, ac fortasse rectius id de illa pronuntiasset 
quzé præcedit versum ð:e6(Gæðor. —Vacat hæc particula (si eidem scholiastæ fidem adhi- 
bendam censemus) & in isto loco lib. 7, pag. 259, usta 3? rovro E7eiði :90xe TQ Nxía 
xal TQ AnporðEva Travus 7ro poca ievea- eco oct, val Ý vts xoig NN ToU S ATEÚJLÆTOS TPÍTY NjeEpæ 
ero tjs yavaæay lag &yíiovero. Facit autem pro me quod hic ille dicit. talis enim est locus 
in exemplo proxime allato, quem dicebam habere xa) supervacaneum, qualis hic in quo 
ipse vacare censet. "Ut enim illic habetur, tög ð £o» auroig TævTd, nal 3isGÍGaQor : ita 
hic, ¿medy €ðóxer, &c. xo! Ý atísaxcug 905 &yíyvero. Sed & ille locus quem ex pag. 267, 
attuli, ¿ç 33 ZŠoËsy ævrois, x! Qiex&piacav , meam itidem sententiam confirmat: quum 
idem quod & in aliis duobus verbum præcedat. Libro tertio item, pag. 106, in fine, xí 
ðe Tegcaparoyræ ver ro TleAomownyaíæv, «i AeoGiois Bondoi EAÐousar, ws tóre Uy ovo: 
ðið TOU meAdyous, Ex TE Tay’ A nyy egit hira nal mpos ty Kpútn oceqeuoo siot, nað ar 
CUT G omopaðsg 7r EO G TV TIsAo7róvv50-0v HaTNvEY Oncæv, KATA A JL ævougiv EV TÄ Kupon, &c. 
censet particulam xa? subjunctam participio „ergagðsio a: esse supervacaneam. Quoniam 
verð nonnulli sunt loci in quibus ipse ab eo de hujus particula: usu dissentio, eos „superi- 
oribus adjungam, - ut lectori perpendendos proponam. Legimus igitur & libro 4, 
pag. 127, oks òS mAeisæt jsTxGoAal im’ epQorsga EvpGeGiptxou, dinaro sio xal) æmisórarot 
elvar Tic empæyíars. hic quoque abundare particulam xai existimat: quod mihi non 
videtur. Quinetiam in hoc loco lib. 5, pag. 168, circa finem, of 32 aur8 evspa(pérvreg ózr Ag 
Tæt Eri rov AólDoy, TOY TE KAcaæpiðaæy Huvvoyto x«i dls 3 Teig 7rgoo Ga AóvTa, x] oU 7rpór&poy £y£- 
ogæy mely X 1€ Mupxwíæ xxi ú Kanniðing i7r7r0g xe oi meArasal FEPISÆYTEG Hal £oxxovrí- 
Co»rec aUroUg Erperbæv. hic quoque, si scholiastæ credendum, est, habemus particulam 
xa? supervacaneam, nimirum eam quz proximé sequitur participium „wpogGaæAóra. 
Sed ego fidem illi ab omnibus derogandam esse dico, quum particula xa? quam híc ha- 
bemus, ea sit quæ fertur ad re: hoc modo, Tov TE KAreapiðæv ÁjeVvovto, xx! ov 7rpÓTspoy 
Eveðogav. Idem scholiastes in quendam libri 4 locum, de hac conjunctione scribit, 
eam non esse „repTTyv, (id est supervacaneafh) sed c$9ntrà ævayrælug nsioðar. Quod 
quum dicit, facit ut suspicer fuisse qui eam illic quoque otiosam esse existimarent. Non 
dubito certé quin sicut ipse, (ut vel ex iis quæ attuli exemplis patet) ita & alii plerique 
in multis locis eam vacare judicaverint ubi eontrà omnino necessaria egset. Cæterüm 
locus in quem ille hoc annotat, extat pag. 128: quem ibi considerandum tibi relinquo. 
4r 
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Ad me quidem quod attinet, illi assentior de eo quod scribit particulam eam minimé esse 
supexvacaneam : sed de usu quem illi tribuit, plané ab illo dissentio. | | 

Verüm hujus pleonasmi particulæ xx! aptiora etiam illis exempla,sed à scholiaste fortasse 
non animadversa, extare sciendum est. multos enim locos apud illum ipsum scriptorem 
observasse me recordor, in quibus Tr A S040 C St haec copula, ubi tamen scholiasr.s TALO- 
oe non admonet: quum alioqui diligenter in iis quos attuli, id faciat. Sed quoniam 
multiplex est hic T At0YOT |LOG» id est, muliæ sunt ejus formæ, de unaquaque sigillatim 
agam, exempla non ex illo tantüm scriptore sed ex aliis quoque depromens: & ita qui- 
dem ut morem in ‘Thesauro meo observatum retinens, ab Homero initium sumam. Le- 
gimus igitur apud eum lliad. x, Tv Š $y« cv Aso, TÁ pay nal VNLCYG MATLI Hkr 
Ert cinw £y "Apysi Tn2 ó: 7r ZT oç Isov £77 015 O[LEYNV > HAL Mey KEY OS ÆVTIÓWT AV- Iiic xai ante 
/hgæg supervəcaneum esse censetur. Sic & in isto versu, Iliad. (3, Ilz»3acog, 2 xai réðu 
`A7zronnwy æðrög € 9cx:v». (Sed non ita certus est tamen hic pleonasmus ut in præcedente 
loco. potest enim jungi xai cum £ ðuwxsv, potest ct cum TéCoy. si dicas, D xxi lQ: ses cóÉos 
tunc meritò vacare copula judicabitur: sin dicas, w sðvns xo vro£cv, non item. Intelli- 
getur enim, Arcum quoque, præter alia.) Est verð & quidam pleonasmus ilii peculiaris, 
vel potius illi cum solis poetis communis: quum videlicet ad particulam +83 adjungit x<(. 
ut Il. <, Xæipsre x4puxsc Artis æyysAct Nð: x«i dðpur. Libro autem qui proximé hunc 
sequitur non nomina sed verba copulantur his particulis, et quidem interjecto adverbio 
éti: ubi canit, "Oc 35 croA Adv 7roAícv xaTiAUGS rapnvæ, HÒ iri x«i Abc. Taceo de x<; 
habente præfixam voculam +s, quae itidem copulativa est: veluti quum dicitur, "Uv? xx- 
Að TE nal CewXQpev, prO yusi xar xe co; hujus enim usus exempla passim apud 
utrosque scriptores sunt obvia. Atque his feré modis apud poetas hzec particula BAACH. 

At in soluta oratione plures quàm in carmine sunt hujus mAsoyvxrpsu Modi, ut exen- 
plis docebo. (iis tantùm omissis, utpote nimis vulgaribus, in quibus ita geminatur haec 
particula. ut in hoc Xenoph. loco, Øuvssss 9» x«l motiv xal Ao. hic enim abundare 
priorem particulam, satis notum est) Sed ex 'I hucydide quum jam ællata fuerint aliquot, 
nullum quod ejusdem generis sit ex eodem afferam. Tantum lectorem monebo ut caveat 
ne idem ipsi quod & illius scriptoris scholiastæ accidat, nimirum ne hanc particulam in 
lis etiam locis zAsevcC&v» censeat ubi contrà omnino necessaria est, aut saltem usum ali- 
quem habet. Sunt enim et aliqui ejus loci ubi quum vacare videri possit, ego potius xar- 
Vo7rp&7r WG trajectam esse censuerim. cujusmodi est hic, initio libri 8, g NV Tig KAL MÀ Mæ- 
pæræAn cQog. ovx e7osaciov ETI TOU TTOMEJLOU EIN, «AA i:SeXMovri (iov EM] tous Aðnvalcuc. 
Hic enim nequaquam vacare voculam x«i, sed potius ex sua sede in alienam migrasse 
dixerim. esse enim ýy zig xx! þé TÓpæraNr, pro jv væl Tig MÀ upunæna. Hoc est de 
quo lectorem monere operzepretium esse existimavi: praesertim quum doctissimum virum 
Budæum in simili Synesii loco id minimé animadvertisse cognoverin. Ita enim Syne- 
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SIUS, Xi yxp EL TL HKL MEVOLIEY e Av Ug, XAAR TOLOUTOLT,0-XV oioi TÆ H A&ÍGO eúðso-$ 21. Hic enim 
abundare particulam illam existimavit ante 2510», quum potius ad particulam £ perti- 
neat: pro xa] yp sí xæl ti Afyoisy dAmdEg. ut ei xai sit Etiamsi. Nunc ad alioru:n ex- 
empla venio, id est ad eos illorum locos in quibus similis pleonasmus iis qui ex ipso Thu- 
cydide allati fuerunt, conspicitur. Plato Polit. lib. 1, xa? ua zreseGuzzc [491 3óoE:y var 
ðið Kpovou ap x«i icoxxey autó». llic xal ante fwrcdxay esse supervacaneum, nemo, ut 
opinor, negare vel velit, vel possit. Huic autem exemplo ex Platone sum 
aliud ex ejus condiscipulo Xenophonte depromptum: Pæd. lib..7, $4017/8 Íéyrci af CUTI 
TX KpNpexta OTE nal Sy «v adta QEL slov cs Úv Ti nal nai pwsi tro Suuruy xA ALoyr zt. 
hic itidem ante xAáLwc:; vacare particulam xai, nemo, ut opinor, inficiavitur. Sic apud 
Isocratem in Panathenaico legimus, XT EP «UToig xxi cvy:Cowey, abundante vocula x&i, pro 
arse ævig cuvíGæmey. Sed ut judicium de hoc quoque pleonasmo ferri possit, totum 
locum «proferam, (praesertim quum ibi & particulae à? pleonasmum, observatu non minus 
dignum, habeamus) vouíðovreg roUc Emri ToU Bip artos Bovasuvopirovc, xa) Sura sddepoe tA BeN- 
Tisæ cup GoUA sÜety, ToÚTOUG ðs xar xab EXUTCUS ysvo|.tvoug, Y MATL TOi; TÓTOIS KA) MERI ATT 4- 
TAS TAS MEXES THY ATV yywuny iEn. AT Ep «UTOiCc xai cuviGariy. Sed alia sunt pleo- 
nasmorum genera (pleonasmorum inquam particula: x«i) multo his usitatiora. Sæpe enim 
post vocem Tg, sive 71, abundat haec vocula. ut apud Thucyd. lib. 4, pag. 148, ja ðí 
Ti nat slpunsræv ToiouToy. Ibidem, xai ydp ti x«i ' AgpiGaiog ev EX"2UX£U:.0. Ubi particula 
xai præfixa nomini ' Ap$;Gaiog, potius tamen ad verbum ér EX55UX&U:70 fertur: sicut paulo 
pòst dicit xai sp5x:c«xv. Sic post siva, praecedentibus illis particulis zai vp, habes otio- 
sam illam copulam, lib. 6, pag. 232, xal ye riva xelUzoiie» ÚMO Tuv TxoÓVTIY nænðv 
Ég Z2AAA7cuç six 0v».  WMerüm & praecedente duntaxat eadem vocula, sine y ae; talis pleo- 
nasmi apud hunc scriptorem exempla extant non pauca. ut lib. 2, xzí zç xxi Á yep. og 
e«UToUgc Aeyerar xwALTæt., Sic lib. 8, pag., 287, xxl Tiç xol Voc U JA. Gc" ta Baysix Icy siTe 
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mTpo TE Bulavris. Á Idem alibi, STU OV ð: ðúo QvuAxi iv rag Murais trwy Megonsíuv Þeoupou- 
æt, nal T LV & nal Eveðpæv memonuEvæt. Floc autem pleonasmo alios qucque posteriores ‘l hucy- 
dide scriptores delectatos fuisse videmus. Demosthenes, De malè obita legatione, xsAsúcay- 


pto, subjunsam 
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Tog Š &xsÍvou Ayu, xal TL xal VEXVIEUT Æ 6 VOU TotoDToy, æg, &c. In eadem oratione, non 
multo pòst, ós 33 «gofe tò mpæypaæ nal Öie9spuæívorro, natnr iver Dort nal Ti xxl egy ExE- 
A:vov. Paus. in Laconicis, x= oU 7r«gíe osiwv o Seðc. nal TivEg HAL AÆTTWNOVYTO TOV Spæ- 
tigris x:pævvulíyrsg. Apud Athenæum autem post ef ræ diverse aliquantum formæ 
pleonasmws babetur: hoc in loco, ex Phylarcho, IIreAejse iov (pao rèv dsútEpoy Alyværcu 
BactAsúravðæ, mævrav cspvórocov rysvópeevov TV Quy s cov; xat malag, El Tiya nal EA OY, 
HULL xUTOY š7r ils Anita, &c. Nec solüm post Trig vel ti, sed etiam post ór invenitur 
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particulae xx! pleonasmus.  Synesius, #' íðupsv óT næl Asyer. Greg.n oux 01d o,t1 xxi 
elgreiv sÜ7rQe7 2g yoh- ldem, òy grAeTov Ev éxvT Ð c'vvaey ey TO TNS Z A"Üslac Iv xA uoc, X «7ro- 
oxíoxa- et, À bti nal dvopralop:v. Jam verð & cum rís vel rí interrogativo spectatur ple- 
risque locis hic pleonasmus. Luc. zíc 32 xai àv vv vec 3 Idem, ví yap væl ðéy rov misy 3 
Aristoph. rí 3” dv mag $xstve nal páðot Lensov tis av; Nec rarð sequente xei cum in- 
finitivo. ut apud Gregorium, 7rspl 32 ræv &AAwy TÍ got x«i ayey; Idem, ori Ky (Qavspoog 
o9Toc O Aóéyogc EKHDANAEL TOY Viðv TNG Seðtyrog, TÍ 2607) xl Ayav; Sic apud Xenðph. cum in- 
finitivo xaAíca;, & verbo ypy in fine orationis posito: Hell. 1. 2, rris 32 enðsrípors æpé- 
cua, rirots vað xata yeh; Sed & cum ózroiog interrogative itidem posito invenitur hic 
pleonasmus, apud Platonem in Minoe, órroiov xx: i3:eTXg TÓ» vó oy; Cæterúm quum de 
iis quoque pleonasmis disseruerim qui post zi vel ó,r;, aut etiam post <í interrogativumi 
inveniuntur, proximum est ut de eo disseram qui fit geminatione hujus particulæ, quum 
videlicet ita geminatur ut posterior aut prior supervacanea sit, non tamen, interjecta vo- 
cula r)c, vel zi, ut in praecedentibus exemplis. ‘Thucydides lib. 6, pag. 202, 275/37 &vev 
"Aðnvæfæv xe £u, Dz y Gr EOG S:ArysvyrÍsug TOV mpæToy 7r0AS oy, era opa AUTI xai HATA 
AU:o- Sat. 

Ultimum autem genus pleonasmi particulæ xa? (ita vocare mihi liceat id cui ultimum 
locum destinavi) multum à cæteris differt, atque adeo tale est ut prima fronte non ap- 
pareat. Neque verð quisquam adhuc ( quod sciam ) ei orationi cujus exemplum afferam; 
pleonasmum inesse tradidit, sed nec animadvertit fortasse. Thucyd. lib. 3, pag 109, xa? 
e7rí7reo-e MOAAR nal "xot A 97r ox MÆTA SATIY TAIG 7TTOAECI, y ty VÓþL Eva [^ev nal æsi ETópLEVA, &c. 
Hic quoque (si mihi creditur) vocula xai inter moraa & ¿2 s7re 7rAsovcóev dicenda est. 
Ratio autem qua nitor, hæc est, quód sublata illa oratio & integra sit & eandem senten- 
tiam efficiat. Quid enim obstet quominus #0AAð x«^sze eodem sensu dicamus? Non 
sine exemplo quidem certé loquemur, sive zoAAZ »j«Acza, Sive zroAAc Suc»? dicamus, 
absque illa particula. At scholiastes hunc pleonasmum non animadvertens, cum zroAAc 
vel potius cum utroque adjectivo substantivum x«xa subaudire nos jubet. Nam post 
moraa addit xaxa SnAovóri. Sed siquis hanc ejus expositionem tueri velit, is mihi: pro 
eo respondeat, quum dicetur zroAAe x«l xeAec perray, quódnam substantivum subau- 
diendum erit.  R?spondebit fortassis, £y«. Quid? quum dicetur, moAAd xX«b HANA A- 
yay, quid nos subaudire oportebit? an fápæræ? Pulchra scilicet haec subauditio fuerit; & 
veterum scriptorum exemplis cónfirmari poterit. Denique nihil video quod me de hac 
mea sententia deducere possit, in quam tamen ut alios pertraham, minimé laboro: sed 
suum cuique judicium liberum relinquo. Est porro & aliud loqugndi genus, ubi an 
constituere pleonasmum oporteat, nondum mihi satis perspectum atque exploratum est. 
Dubito enim an quum passim“dicunt Græci zoAAZz x«i dyaðæ, sive moard næyaðd, co- 
pula xæ) abundare existimanda sit.* Hinc nanque considero, usitatum etiam esse ;zroAAc 
anað sine illa copulativa particula : illinc verð scrupulum mihi movet adjectivi in sub- 
stantivum mutatio. Quum enim dicitur moard x«i «y «0c, non dubium est quin æyafa 
adjectivum sit, at in murad yae, nemo contrà non dixerit (ut opinor) pro substantivo 
habendum esse «65x. Potius tamen, propter præcedentia exempla, eð mea inclinat 
sententia, ut pleonasmus & hic constituatur : quoniam nihil prohiberet (opinor) quin ut 
HoAAdð waAsTG & oAAx xxAc interdum dicitur, usurpando duo adjectiva sine Topula, 
ita etiam oA?.d d-a92 diceretur, ut ambo adjectiva essent, si deesset substantivi Xxya9d 
commoditas. Sed quoniam usitatissimum est hoc substantivum, guum zoAAc& cum «yeba 
audimus,substantivum cum adjectivo, (secus ac in zroAA« xeA« & groAA« x xAszx) quum 
T oA x«l cya9a, duo adjectiva audire nobis videmur. Quum autem aliud quod de hac 
quzestione dicam, non habeam, exempla utriusque loquendi generis addere contentus 
ero. Demosthenes in Midiam, iyw ap oið oTi 7roAAoi mcAAG noryaða Ú Gç eioiv eipyr- 
cuyo. Alexis comicus apud Athenæum lib. 13, circa finem, I10AA' æyaæða ðolev of "soi 
Axpurpío, Kal roig vopoðirars, ài071 &C. 


Atticorum est F possessiva accipere pro primitivis: ut xagðevixn pro q #ægDevog. 
ARTIC. su THEM. XLP I. 


Q) Yorum obsecro Atticorum hoc est, ora ATS pro zr«pPfyvog usurpare ? Atticorum ccrté, 

qui non solüm Athenis sed in toto Attico agro exibilitati explosíque Í aissent. Sed ita so- 
let Corinthus, quodlibet sermonis genus à linguæ communis consuetudine remotum, quod 
apud Homerum observavit, etiamsi nullum ejus exemplum aliunde suppetat, linguæ Attice 
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adscribere. Nos autem, nisi plus sapere quàm veteres grammatici velimus, de hoc -ap- 
Ósyixxr-aliud dicere non possumus quàm esse nomen possessivum, id est possessivi for- 
mam habens, pro primitivo positum : (zczr:x0» æti Apærcrúmou, ut illi loquuntur) ac 
solis poetis hunc usum esse concessum. Hesiodus in Erg. IIag9evuxxv 33 yapeiv, ¿ç x 
X0s« meðva diðaEns. Hom. Odyss. A, IIapÓzvixaí +” araAai ien y Dupoy» E ducant. In- 
venitur etiam zr«e9evix; adjunctum habens nomen xópy: ut in'hoc versu, (qui sumptus 
est ex quodam Euripideo epigrammate, quod apud Athenzum extat, lib. 2) Myrfoa, 
rapÜsvix» TE xopny, QiccoUg v: cvvæfuouc. Eodem autem modo dicitur 2eavixós pro op- 
DPavos, quo 7ræpðevinxn pro zrepÓ9ívog. Hom. Il. C, Myg.e'&ió opQevixov Delne» 2¿#ony TE 
Valka. 
f Et ipsa primitiva Pro þossessivis. 

Quod in priore hujus articuli parte tradit Corinthus, plané falsum mihi videri decla- 
ravi: hoc awtem ex parte duntaxat falsum esse dico. Si enim generalem hunc usum 
esse velimus, ita ut quaevis primitiva pro quibusvis possessivis usurpari dicamus, falsum 
hoc comperietur: sin in nonnullis duntaxat nominibus hunc usum constituamus, verum. 
In eo certé ipso exemplo quod affert Corinthus, falsum id esse constat. Neque enim 
credibile est quenquam ex Atticis scriptoribus sibi fuisse permissurum quod & in carmine 
durum censetur: nimirum yuvaix« pxGo» pro yuvvæsiov. Adeo quidem durum, ut qui- 
dam secus Homerum intellexisse putaverint quàm yvvælxæ xcov pro yvværeiou. | Locus 
extat Iliad. c, " E»vrcop. ev, Svnróg Tš, yuvælna TE raro ga dó. Ubi Eustath. (qui non 
S4c«ro sed Sýaaro legisse videtur: quanvis scriptura illa non haec in utroque meorum 
exemplarium rati) sibi non persuadentes poetam -uva?;x« pro -uvaixsioy dixisse, 
duas alias expositiones attulisse. nimirum vvax« «ccv pro yvværccg pralov, vel yu- 
vaixe jæoy prO yvvælxa erc rov |.xC0v. Quarum expositionum si eligenda mihi altera 
esset, posteriorem priori longé anteferrem. Sed quocunque modo se res habeat, hinc 
saltem valde hunc primitivi yuvætxæ pro possessivo yuva:ixsioy usum nonnullis displicuisse 
cognoscimus, ac valde durum in carmine etiam existimatum fuisse: tantüm abest ut in 
soluta oratiqne, & quidem Attica, admitti illum potuisse credendum sit. Quibus igitur 
primitivis vice possessivorum usi sunt Attici? Ex eorum numero sunt, *'EAAacg3iXAexrog 
seu yAcrTx, aut «v7, pro 'EAA«yv:x5: itidémque "EAAxv spærðs pro  EAAyvixðs. & dot- 
Aov yéyoç pro ðovArxóv. Quum autem hic zrgerorÓzrev Seu xupiwTépwy aut ærAwy vocabu- 
lorum usus vice x747:xc«v, Doribus cum Atticis communis esse tradatur, dicendum (meo 
quidem judicio) fuerit, ea quae duriora nostris auribus sunt, Dorum : at quæ molliora, 
Atticorum esse. Quæ tamen Eustath. confundens, hæc scribit, 'A-z;x5) yap nal 
AXcpisig Toig HuptwrEpois párar ovr] xmcwrDCOY, ws (aav oi marawi otov “EAAyvæ spaTov, 
aðy EAAyvixóv“ &vÜpwrov 906g, «vri ToU avÜgcriyov 'EAA&S« OuXAcxrov* do0Aov yévoçs` Lxi- 
Onv oij4ov. Quod postremum ex ZEschylo sumptum est, initio Promethei vincti, Sxúðyv 
EG oijoy, æGaærov eig Epnpslæv. At verð illud a yðpu7r ov Jos pro «»2ed7rivoy, ex quocunque 
allatum sit, baud minus durum quàm yuvæixa p.xcov pro yvværtxeioy, videri queat. Plerun- 
que autem hic primitivi seu simplicis pro possessivo ‘usus spectatur in nominibus quz 
£ðvixð vocantur: uteTæAdrys þóoc in Dionysii Alexandrini poematio, pro T'u«A«r:xoe, 
pag. 20, editionis patris mei: ér Aozpos Qéupos pro Aoxgixge, pag. 15. Cujus gencris 
sunt & illa, 2:xó9»v oT ov, “EAA” spæros, EAAas VNVTTA- Talia autem loco posscssivo- 
rum usurpata, quoniam minus dura esse videntur quàm reliqua, eoruin potius usum At- 
tici, veteres praesertim, sibi permiserunt, ac nominatim illorum, "EAA5» pro 'EAAzvixog, & 
'EAA2ç pro 'EAAs»tx4. Cæterùm quod ad poeticum horum primitivorum usum attinet, 
etiamsi illud quod dixi non admittatur, nimirum quze duriora nostris àuribus videri pos- 
sunt, Dorum: qua molliora, Atticorum esse: at fatendum hoc fuerit, poetas suam 
licentiam usurpantes, quod in certis quibusdam nominibus duntaxat alii scriptores sibi 
concesserint, in multo pluribus (ne dicam in omnibus) posse sibi permittere. 


Accusativos etiam accipere pro genitivis. ut Hesiodus, ôv te ðið, pro ði ov. 
ARTIC. su T M E M. X L P I L 


Nor debuit ita loqui Corinthus. non enim, si 3/ 9» dicunt Græci pro òr ov, accusativum 

tribuentes buic præpositioni ubi alii genitivum tribuunt, ideo dicere debuit accusati- 
vos pro genitivis ab Atticis scriptoribus accipi, perinde acsi hic usus locum ubique sine 
ullo discrimine haberet. Equidem, si hoc credidit, (quod vereor, quum magnam ejus 
ignorantiam quze in aliis locis cernitur, mecum reputo) multum falsus est: si verð non 
credidit, valde inconsideraté loquutus est. 

In hoc præterea reprehendi meritò poteste quód de Atticismo loquens, ex Hesiodo (ut 
alibi ex Homero) exemplum petit, Sed híc presertim sumptum cx carmine exemplum 
afferre non debuit, quód poetae» multo frequentius hac præpositione ð;æ cum illo ipso 
casu (nimirum accusativo) in alia quadam significationé utantur, quæ nullum in soluta 
oratione locum habet. Quoniam autem horum omnium exempla tibi abundé suppedi- 
tare Thesaurus meus potest, ad eum te remitto. 
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Consuevoerunt þræterea augmentis C2 alia augmenta superinducere. 
ARTIC. su TM E M. XLVIII. 


Erum quidem est quod de Atticis hic tradit, nimirum eos non contentos incrementis 

verborum quz lingua communis eis tribuit, alia eis addere: sed multa huc perti- 
nentia omittit, et caput hoc quod alioqui unum ex præcipuis est, planë imperfectum re- 
linquit. Præsertim verð istud prætermittere nequaquam debuit, Atiicos literam e pro 
incremento præfigere plerisque verbis quorum nonnulla thema habent à diphthongo cr, 
quaedam ab o, quzdam ab w, nonnulla ab < incipiens. à themate in o, ut 5v, & íöpa- 
xa: à themate in o;, ut axwya: à themate in w, ut funn, & Eara: à themate in <, 
ut éj»3xvov. Est Atticum (inqüit Eustath.) verbum fæøvcyoa, sicut écpaxs, & iwvnpuirog. 
Idem alibi tradit 72Zz &TTiX(QOYTAG qui Homero posteriores fuerunt, non simplici incremen- 
to sed reduplicato in multis præteritis uti consuevisse. affértque in exemplum, Zx+ £: & 
KvwKAnre, item cJ VO LC T OTT 7E OTT GL & x3 3i Tx MÉvog. Plura autem hujusmodi in quodam 
ali» affert loco, non tamen roig &rrixíCove: sed simpliciter rots pe? “O 520v, id est scrip- 
toribus Homero posterioribus, ea adscribens. £zíse:0 (inquit) recté ab Homero dicitur : 
at Honieri posteri innovantes dicunt z7rísxz0o, sicut 53Uvero & ZjsAAs, & dneva, ac si- 
milia. Quibus addit, eos aliis etiam modis augmenta innovare: interdum quidem exte- 
rius augentes, non interius, ut in 3:3:o£x*7«:: interdum utrobique, ut in 8:34 2676, À drot- 
Hv, X SxdeðintmiLEvog, ab ExDiærræ, item Kee p.69 eB sua ive c, & HET G QUY] X69 € & prsps2.077 277017- 
pivog, & yox? 0s, & hréwysye Cæterùm his omnibus hoc addendum est, quadam esse 
cx his'augmentis quæ lingua communis ab Attica mutuata sit: ut videre est in ¿Zo & 
Sana 

Et comparativa pro simplicibus accipiunt. 
ARTIO su TM EM XLIX 


Hucydidis scholiastem sequitur in hujus loci expositione Corinthus. vult enim ille eí- 

pouç ibi accipi pro xæxoúç. Locus est lib. 3, pag. 85, unde repone hic 7rox&pos pro 
moA:wloic, X arcAsímovrag pro æmoAimóvras. Quod autem ad expositionem illam attinet, 
non video cur «/goug pro x«xcug accipere necesse sit. nihil enim obstat (meo quidem ju- 
dicio) quin comparativus ille vim suam hic quoque obtineat. ut videlicet intelligamus, Pe- 
jores eos existimant, quàm existimabant: vel quàm existimaturi fuissent. seu Pejorem de 
lis opinionem concipiunt quàm concepturi fuissent. Fateor alioqui legisse me alicubi, ov 
o6sipov 82, vel ouð:v 83 oge1sov, sequente infinitivo, pro oU xaxóv şı. ut si Gall. dicas, Ce ne 
sera pas mal faict de faire telle chose. vel, Il m'y aura point de mal de, @&c. 

Et Homerus, ZU 7rætep, oUro( osio Jswy OA0WTELOG ÆAARos. 

Multo etiam minus hoc exemplo quám proximé præcedente probare posse videtur quod 
proposuit, nimirum comparativum pro simplici (quem vulgo positivum vocant) usurpari. 
Unde enim genitivus osto regeretur ? Scilicet ¿Aooç reto pro oAocrepoc ozto dici posset. Sed 
tamen non jam cum solo Coriptho verüm etiam cum Eustathio mihi de hoc loco discep- 
tatio suscipienda est. Sciendum est (inquit ille) óaoærepog Sekv esse pro óAoog Ey Seoig. 
hic enim comparativus pro simplic? intelligitur, sicut & alibi. Hæcille. Itidémque in uno 
ex meis codicibus (in alter autem exemplum istud praetermissum sest) Homerico versui 
subjungitur hæc expositio, 0Ao906 Ex rcov &AAcy Jsuwyv ovx Est. Sed in eo pro cózo; scriptum 
est TIG, necnon 4AA«v pro 4AXog: quum apud ipsum Homerum Zz;; quidem, sed ZAAoc 
legatur. Equidem sive cúror sive oðtig, sive GAAog sive &AAcv, Scribamus, eadem omnino 
loci Homerici sententiá eadémque inter nos controversia manet. Ad illam autem postre- 
mam vocem quod attinet, qua nimirum versus clauditur, sive eam esse-.velimus ZcAAcov, sive 
&AXoz, Supervacaneam esse fatendum est. Sed gAAoc multo magis mihi placet: quód iti- 
dem post o2v;g; vacare animadverterim cum alibi, tum in hoc Bionis versu, in poematio 
quod Megara inscribitur, Tš ð cútIS yíver' &AXog ÆTOT MÓT spoç Lluwoyrwy. Sed possunt ex 
ipsomet Homero hujus pleonasmi alia etiam exempla afterri:. ex quibus est hoc, Il. o, 'Ay- 
TIA Oy, > CÚÜTIG TELO VEWTSLOG GAAOG "Avaris, Oúrs grociv D iacwy, CÜT? &Axiuog WS cU prXAKE- 
cci. Verüm quum eandem utraque lectio sententiam efficiat, uti dixi, non est quód ac- 
curatius earum diversitatem examinemus. Illud quærendum est (sicut & paulo ante quæ- 
rcbam ) unde genitivus co regetur,ssi comparativus illeita accipiatur. Postquam enim dixe- 
ris, ÍTIG oc Aog Jic» esse pro Zrig OAoCg £y Sot, sive ZTig o) oç Èx TOY AA Dewy quò 
genitivum illum ceo ferri dices ? Solivagus certé reddetur: nisi fortë comitem ei alterum 
genitivum .2:ó» dare velimus. Sed hoc tam absurdum mihi videtur, ut vix in mentem cui- 
quam venisse suspicari possim. (Contrà verð quid habet altera sententia quod rion sit ra- 
tioni maxime consentancum r? Sententia, inquam, quæ elicitur ex comparativo oAowrepos 
significationem suam retincnte: ut iratus Menelaus in hacc verba erumpat, Jupiter pater, 
nullus ex diis nocentior est quàm tu, vel perniciosior, aut malignior. Ita enim malo Aoc- 
Tepog interpretari quàm Magis nefarius, sive Magis scelestus. Sed hzec quzestio agitata sit 
hactenus. Unum addo, Eustathium alicubi non, Acæresos legere sed dAoúraros. expo- 
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nens enim versum istum ll. x, "E 2:;sog 5: Lot ETI BioTpiq iu (Dum OY, scribit “Z:s¿ç hic 


non proprie esse superlativum, sed poni simpliciter pro ee oper. lt quibusdam interjectis, 
subjungit, Multos autem superlativos, sicut et multos comparativos, pro simplicibus accipi, 
infinitis in locis patcbit. ex quibus est Dewy oAccTxTCce pro ¿Aso EV Sieg: & CAWTEOBOG mg 
xs víkæl, prO ogos o7 w6 x:A80;zc. Sed vereor ne memoria lapsus Eust. superlativum 
óAc:T«Tog pro comparativo oAozizeaog scripserit: praesertim quum eo in loco IJet::cri ubi 
habetur hic versus, hanc lectionem non illam ipse quoque agnoscat. Possit alioqui hoc 
superlativum ex alio quopiam loco sumptum existimari. 

"Nunc verð quum exempla quæ Corinthus attulerat comparativi pro positivo usurpati, 
minimé& idonea mihi videri ostenderim, (nam quod ex Gregorio addit, quem theologum 
appellat, non tanti est ut in eo examinando immorari velim) superest ut alia in eorum lo- 
cum substituam. Incipiam autem ab illo caregog cujus modó facta mentio tuit. Extat 
Iliad. à, 'A2.A' 1913 ph p epi Tue" cæmT:20g wç X: vEK%I, pro ezxocz;: ut incolumis rcvertaris. 
Sic apud eundem ejusdem pocmatis lib. ð, —p:A1ævrs;ov sr: misoa Palet ic» xara mó- 
Toy, censetur positum esse jisA«»Ts50v pro piAx». Sic apud Theocritum, idyllio quod 
BæroAtasæi inscribitur, (25:2 eJ27:2z: pro æðar. in hoc pentametro. X tas fs (ovx 
x af Boss aúórssær: Sicut præcesserat, X 3 vroipex» Engs T547021 X ei þoravær . Itidem apud 
Hesiodum legimus HOVPOTEEOS pro xov:0s, in hoc versu Ergæun, Kouporepos YRL n? ai 
CuauAxes Emrckyrar. Hesiodum autem imitatus Apollonius dixit xouzórsgor prO x25521 
Argonauticæn lib. 2, AT Dæ 33 xoupévezoi merovýaro datt y:pcyrt. Ubi annotat scholiastes 
esse x„ouscrepot DYO xougot1, videlicet TUY CL T 16V &vri TOO arorau ov. (ubi obiter observa 
nomen zzc$.:Avpíyoy vocari quod aliàs gæðoty vel 9ezix2v vocatur. respondceréque om- 
nino illad ZzeA:Avpífvo» ei quod quidam grammatici absolutum dicunt: sicut S:r:x?» ei 

uod à nonnullis eorum positivum dicitur, una cadémque significatione. Sed zc :2.:7.»- 
voy Fabius quoque absolutum vocavit. Est autem in his aliisque nonnullis manifestus 
comparativi pro positivo usus, quum ipsum positivum suppetat. ldcóque hæc in ex- 
emplum afferre malui quàm quæ vulgó afferuntur, ó7A6:3::0g, X cyériocg, & d:Eir:pes, 
quód hzc comparativorum potius formam habeant quàm comparativa sint: quuin aut 
nullum aut non regulare positivum habeant: aut certe regulariter à positivo non for- 
mentur, adeo ut formationem controversam esse necesse sit. Nan ad primum quod 
attinet, ¿z Aor:poc (quo significatur juvenis) comparativi quidem speciem præ se fert, sicut 
ó7rAót«1og Superlativi, (& 6z-Aór«Togc quidem superlativi signif. semper, at czzAérsgzg inter- 
dum positivi, interdum comparativi significationem habet) sed positivum nulium esse 
constat: quum sint à substantivo ózrAov. | Secundum ðefirzgcs, (quanvis & Apollonii 
schol. de xcve?vspo; loquens posito pro xougor, in exemplum talis usus comparativi pro 
positivo, illud atferat) si verum est quod ab Eustathio scribitur, factum esse ad imitatio- 
nem coU apisepðs, per pleonasmum litere 7, nequaquam dici poterit esse pro 3eZicrspec. 
quod alioqui etiam parum verisimile mihi videtur. Nec certe minus vero absimile est, 
æ ypóresog dictum esse pro aeiT:gpog. ut omittam, ne veteres quidem huic syncopæ ac- 
quievisse: quippe qui aliam deductionem excogitaverint, ut nimirum «a«zcrezog quasi 
ayngðrescg dictum esset. —Consultó igitur haec tria nomina in exemplum non attuli, quae 
positivis carere (quod de primo constat) & substantiva positivorum loco habere dicerem : 
OTrAóT:pov, Substantivum ó7ÆAov! OsEirspog, substantivum ðsf:æ: eypórsgos, substantivum 
œycsç. Sic tamen ut siquis 3:£/zegcg ad 9s£icg quàm ad dð: referre malit, non repug- 
naturus sim. 2 

Sed de soluta oratione quid dicemus ? si solis poctis hic comparativorum usus concedi- 
tur, quomodo Atticus censeri poterit? Equidem Atticum esse, affirmare non audeo, sed 
aliquod ejus exemplum ex autore quem nemo .Atticum essc negaverit, afferre queo. Is 
est Demosthenes, apud quem legimus duobus in locis v:2/z:ec» pro fov, id est xz:cv, de 
re videlicct dictum. Scribit enim in oratione qua respondet ad Philippi epistolam, 
vruv6ayéjusyon HUT TJ AYORI ETI Asy/erat vsaiTsQov.  ltilémque initio Philippicae 4, xal 
TegcuTov Ycovoy m'7roU3zQ:TE cooy v xaxa bó: «xoUOvTig «v» mjoræyysAsi Ti vewrsccr. Alibi 
autem dicit x%«xoy, de re eadem loquens, Philippica 1, Z /Zo9Aso b: (sir por) T EPIGYTEŞ XU- 
Té. muyar jat vard Thy ayopžy, Afystal ri xatyóy; Sed pro hoc positivo x«v2y usurpa- 
tur itidem comparativum xzérecoy nonnunquam. ut apud Plutarchum De Socratis dæ- 
monio, x240, pý Tt XxivóTEQoy. Ü ÞvAAiða mporn ímræniv, slæduros, ipo Ky cUMv. En 
1.31767, € Kapasia. Ubi observa etiam xgæ:oy in responsione ad interrogationem qua 
habebat xa;»ór:pov. Eleganter verð & Lucas xæ:scregev usurpavit pro xz::2», de illa ipsa 
Atheniensium curiositate loquens quam à Demosthene aliquot locis reprehendi videmus. 
(cujus meminit & quidam historicus Graecus, qui nondum in lucem editus est) Scribit 
enim ille, Act. cap. 17, 'Aðyvætor 92 mæstiçs xal oi $7c1054p.0D.7:: Eici sig oud» fTtpOv sÚxaÍ- 
pEv Q Afysiy ti xai æxousiy xcivoitgov. Verüm ut ad vocem vzrszo» revertar, sciendum 
est adeo hunc ejus usum invaluisse ut veór:pæ 7 26 prx itidem dixerint Græci scriptores 
pro »éx: (sequendo Thucyd. apud quem non solüm legimus vsgrepa vexare, sed 
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etiam vec:póv Th, habente hoc comparativo talem significationem qualem cum illo 
substantivo habet: ut lib. 1, vEíæoav vecorepóv ti morty síg eUvO0v. Ibidem, 4493» vswTEpOV 
7roisi» megi Tæv ævðpuv) & ita quidem ut hoc positivo cum substantivo illo vel núhquam 
velrarð usi sint. Unde euam factum est ut: inde composuerint nomen VECUTEDO- 
7010€, Ex quo verbum vewrspomoreiy: itidémque verbum veæresíðeiy inde deduxerint. 
Scienduuf*«st porro & de persona usurpatum hoc nomen, in comparativo gradu positivi 
significationem habere; & quidem apud Homerum quoque, ex quo cicteri hujus usus 
exemplum petiisse videri queant. ut Odyss. ns—ala ye TL ysæTssor aPpæðíorar. Æschi- 
nes in Ctesiphontem, eð yep is ór QU, xí mahalspæt?ou i TZ Qiu Xx A ei ouð 5 Jzovcix?) 
Soy 7r ocio eU et TOUS VEWT=POUG3 QUAAX 7TOAÀU þe ov TÆ Óq o X"oUy | Ce T Ce. Hinc fit ut 
>swTtseor & yégovrsg inter se opponantur. ut videre est in his Xenarchi comici iambis apud 
Athenæum, Tous m» )y*povT eg OYTÆG 7r XA OD MEIL Ilærpiðia, Toug ð? ar æpir TOUS VSwTË- 
eouç . (Extat autem hic comparativus pro positivo in alio ejusdem versu*qui initio illius 
loci affertur,——3::va x our avag era Ey TA TON 7rpXTTOUGiY of yicT:Qo1) Alioqui sicut 
vzwTEPOL prO v»éor, ita vicissim „y:pæfrspot prO "wi:ovrsg Sive rpsobútspor prO pegGúrar sæpe 
usurpatur. Euripides,——épye p.» vzwrtigwy, Bovral à £v tæv Y:parripwy xperog. Sic 
Xenophon in Lacedaemoniorum politia, zra;3ejeoÓxi TÆ moAAa ToUc vewrípoug ÚMO TYS TOV 
esomiTíawy sjrsclac. At vewtssor & 7rpsoGUrspo: sibi opposita habes cum alibi, tum in 
hoc Athenæi loco, Sræxov:iy TUS v:crrípoug totç resa Surépo:g. Et in isto Plutarchi, in libro 
De fraterna charitate, oí Ts zrg:o GU vspo: vd vitwripwy dzyav æEiguyreg del, &c. Sed & ubi 
contrarium illud non additur, ita usurpari solere zrgsoGUrsecc in positivi significatione, in- 
finiti propemodum loci testantur. Ac, ne longè abeamus, idem ille scriptos Plutarchus 
in cujusdam libelii sui inscriptione hunc comparativum ita usurpavit, positivo praeferens : 
El 7reso BuTEew 7ro)rTšUT o. 

Latini quoque (nam & à Latini sermonis amatoribus gratiam obiter inire volo) hunc 
comparativorum pro superlativis usum in quibusdam vocibus imitati sunt: sed in iis po- 
tissimüm quz significationem Græcarum habent de quibus postremo disserui, nimirum 
veðtssoc, & peoGúrepos, seu speírszog. Itidem enim Junior & Senior pro Juvenis & 
Senex dixerunt. Magis tamen hoc quàm illud usurparunt: plura saltem ejus exempla 
in iis qui ad nos pervenerunt libris extant. Virgil. ZEneid. 2, de Priamo, Arma diu senior 
desueta trementibus ævo Circundat nequicquam humeris. Eodem dibro, de Anchise, 
Vix ea fatus erat senior. Alibi, senioris Acestæ. Servius tamen in hunc ejusdem 
poetae locum, ZEneidos libro sexto, de Charonte, Jam senior: sed cruda deo viridisque 
senectus, annotat, Aut pro positivo posuit: aut, ut diximus, Senior, est virens senex: ut 
junior intra juvenem est. Quam rem à Varrone tractatam confirmat etiam Plinius. 
Haec Servius: qui eadem paulo fusius tractat, in quendam locum libri quinti Æneidis,. 
(quem intelligit, ut opinor, quum de hoc vocabulo se jam dixisse scribit) Secundum 
Varronem (inquit7 Juvenior & Senior comparativi sunt per diminutionem. Hinc est, Jam 
senior: sed cruda deo viridísque senectus. .Additum enim boc est ad exprimendum 
quid sit senior. Item Ovidius, Inter juvenémque senémque. Et re vera non convenit 
hunc satis senem accipi, qui & vineere potest ë uno ictu tantüm necare. Hæc idem. 
Sed vel ille Virgilii locus (ut Alios omittam) quem primum attuli, desPriamo, talem hujus 
comparativi expositionem refutat. Quomodo enim senior poterit intelligi dici de virente 
sene, & qui intra juvenem senémque est, quum in eo ipso versu tremere ævo ejus humeri 
dicantur? Quinetiam Fabius, (si vérum esset quod tradit Servius) errasse dicendus esset, 
qui de Isocrate scripsit,libro 3, capite 1, Eóque jam seniore, (octavum enim & nonagesi- 
mum implevit annum) pomeridianis scholis Aristoteles præcipere artem oratoriam ccepit. 
Alia autem comparativa, quæ sine ulla controversia pro suis absolutis usurpantur, sunt, 
Superior, Posterior, & Plures, quum dicitur pro Multi. Intellige autem Superior, quum 
dicitur de praecedente, etiamsi proxime praecesserit: itidémque Posterior, pro sequente, 
etiamsi proximé sequatur.  Durior quoque pro Durus aperte ponitur quum dicitur Du- 
rior oris equus pro Durus oris equus. Sed minus autoritatis huic usui comparativi inerit 
fortasse, tanquam peculiari Ovidio. Quinetiam adverbium Ocyus addere his possumus, 
quod sub comparativi terminatione, positivi Ocyter (sed inusitati) significationem habere 
constat. Quum tamen ita terminetur, mirum videri queat in eo non í comparativi. «xo», 
sed v positivi dxv esse servatum. Ipse certé olim miratus sum, & perperan invaluisse 
hanc scripturam sum suspicatus: ac ne nunc quidem suspecta mihi esse desit. ` 

Alioqui, sicut apud Latinos, ita etiam apud Graecos comparativa (quid enim vetat 
quin eadem opera quae de rariore earum significatione dicenda supersunt, dicamus ?) 
plerunque quandam minuendi vim habent. "l'heodorus Grammatices libro 4, AVAT OL 
Ò’ Evíors voig cwyxpirixoig dyr) ámAawy rix eet opaca Doi? nal Ti KAL TOU MITIXOU [E= 
vpusTspov (oúAsaðar ó Atyw» Boxsi. Sed comparativo præfixa etiam praepositio úzo in- 
venitur apud Herodotum, sic tamen ut illud hunc eundem usum habeat, nihílque 
aliud significet quàm per se & absque illa significaret. Comparativum illud est úzogag- 
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yórsgoç, in Thalia, pag. 136, meze editionis, Maie è: TW tuga y aðsAÖ:cs Úzro- 
teæpyórspos- Est certé observatu dignissimus iste comparativi cum illa przepositione usus, 
quum ‘yel hæc abundare dici possit, vel comparativo suam vim tollere. Neque enim aliud 
significare potest uz o|.xpyóTsacg quàm ÚTFO abs : hoc autem non aliud declarare queat 
quàm declararet pægyór:poçş. Sed præpositio ista præfixa, veluti index imminutionis 
quæ illi voci includitur, censeri debet, aut etiam duplex imminutio illi includi, ~ Ideóque 
minime mihi dubium est quin plané rejicienda sit lectio quae apud Suidam æxtat, óz2;- 
pap Tog. plané enim contrariam vim habent przepositiones væo & Uc ip. Quomo.io 
autem rationi consentaneum esse pósset ut unum idémque vocabulum & imminutionem 
& augmentum significationis haberet? Quod certè in hot úmsepasyóreçoç usuveniret, 
praepositione Uri. significationem augente, at comparativo eam minuente. Omnino igi- 
tur vox illa repudianda est, quam alioqui ex illo ipso Herodoti loco depromptam esse 
meritò suspiceinur. Neque verð librario potius quàm ipsimet autori Suidas lectio 
hzec adscribenda est, tum quód in ordine vocum ab ize incipientium ponatur, tum 
quód veteris exemplaris autoritate confirmetur. Quod autem ad Latinam interpretatio- 
nem attinct, possumus vel comparativo itidem uti, sed minimé præfixa przpositione : 
aut positivo praefixam præpositionem habente: vol nomine diminutivo. Possumus enim 
Úrouæpyóðregos reddere Vecordior, vel Subvecors, vel Vecordiusculus. Ex quibus ta- 
men malim Subvecors: quód illud diminutivum Vecordiusculus aliquantum asperum 
esse videatur. Alioqui quum comparativum 0 XA:2076p06 illam imminutionis significa- 
tionem obtinet, commodeé reddi poterit Duriusculus, quód valde receptum sit hoc dimi- 
nutivum, & longo usu velut mollitum. Sed & Spagúr:sog ita positum interpretari iti- 
dem possimus Audaculus. In quibusdam verð hujusmodi comparativis interpretandis, 
comparativis Latinis potius quàm nominibus diminutivis utendum esse, habita significa- 
tionis ratione, censuerim. ut ao :vissoog, Infirmior.  Quanvis enim scribat Vabius, Uti- 
mur vulgó comparativis pro absolutis: ut quum se quis infiriniorem esse dixerit: non 
dubito tamen quin Infirmior ita usurpari possit, imminuendo significationem: ncn sccus 
ac Tristior pro subtristis à Virgilio dictum est, sive Ex parte tristis, ut Priscianus exponit: 
scribens, Est quando pro positivo comparativus positus minus eo significat, & nulli com- 
paratur. ut Virgilius Æneidos lib. 1, Tristior, atque oculos lacrymis suffusa nitentes. 
Tristior enim hic ex parte tristis significat. Scio aliter sentire Vallam, qui illud Tristior 
plane pro tristis accipi existimat, non pro Ex parte tristis: itidémque Infirmior, plané 
esse pro Infirmus: illo Fabii loco nitens. Sed pro me facit Linacer, cujus acerrimum 
in hujusmodi rebus judicium agnoscunt & mirantur omnes. Omnino (inquit ) diversum 
aliquid significare videtur qui se infirmiorem dicit quàm qui se infirmum. Alioqui cur 
potius illo quàm hoc utitur? Accedit quód comparativa sic posita secundam transitionem, 
id est ablativum mensurz, recipere possunt: quales sunt, Aliquanto, Multo, Paulo. ut 
Terentius, Siqua est habitior paulo, pugilem esse aiunt. Q@uod plarnë positivum non 
facit. quo minus ejusmodi comparativum pro ipso prorsus positivo accipi videtur, sed in 
sua ipsius vi mitigata per aliquam subauditionem subsistere. ut qui se infirmiorem dicit, 
quàm justa valetudo postulet, subaudiat: &, Si qua est habitior paulo, quàm mediocris 
status exigit, intelliget. Hæc ille. Sciendum est autem, quod hic de comparativis no- 
minibus dicitur, idem & in adverbiis locum habere. ut quum canit Naso, Durius incedit ? 
fac ut ambulet. Et de his quidem hactenus.  Libuit cérté & de Latinis comparati- 
vis haec disserere, tum ut qu= nam interpretatio Grzecis illis conveniret cognosceremus, 
tum etiam ut linguæ unius cum altera collatio lectoribus & adjutnento & oblectamento 
esset. | 

Sed quum ad proximë sequentem articulum transire vellem, recordatus sum cujusdam 
usus comparativorum à Corintho preetermissi: ejus nimirum quo superlativorum signifi- 
cationem obtinent. at non itidem à me silentio praetereundum esse duxi, præsertim quum 
non minus Atticus quàm is cujus facta fuit à Corintho mentio, censeatur. Exempla 
autem ex Budæo afferam.  Synesius, paxp®ð mævruy Fagúrsecs, prO Kasúraros, Longe 
omnium gravissimus. Chion Platonicus Matridi scribens, Zojeza: ð? x«l taç &AAxg mai- 
Sas 505 Tois xæpissærotg Abry. AAN oi piv, 7r AouroUci, Bmsúormæeg ði, oGe2iís $p0g (7, 
íverat. prO æpisarog mæyruv. Hæc sunt quz ab illo afferuntur exempla: quibus 
tamen magis idonea (ut verum fatear) desiderarem, vel potius minus controversa: id 
est, in quibus ille comparativi pro superlativo usus minus controversus esse posset. At 
verð in Latino sermone hunc comparativi usum apud ullum ex classicis scriptoribus 
vix inveniri puto: & sicubi apud eorum quempiam inveniatur, non immeritò su- 
specta librarii fides fucrit. Sic quod atlcrtur ex Curtio, (qui tamen eo in numero 
ponendus non est) Duo majora omnium navigia submersa sunt, mendi suspectum est. 
Cum Quique autem & Quæque duo hujus*usus afferuntur exempla, non itidem fortasse 
suspecta, sed parvæ autoritatis, quum unum Vegetii, alterum Lactantii sit. Ita enim 
Lactantius, in libro De opificio Dei, Nam etsi ita essct, placidiora quæque animalia vel 
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nihil felis omnino vel minus haberent quàm feræ. pro Placidissima quæque animalia. 
Sic Vegetius, Honestiores quique milites pro Honestissimi quique. 


Utuznztur ES superlativo pro comparativo see. 
ARTIC. su TM E M. L. 


Oc quoque magis idoneo exemplo confirmandum fuit, si unico contentus esse volebat : 

neque autoris nomen praetermittere oportebat. »Ego autem hic labore & diligentia 
doctissimi Budzei uti non vélar, ex ejus commentariis exempla depromens : de quibus 
quid sentiam, postea dicam. Atticorum autem „est (inquit) TOig ÚT E Ü:Trixoig AYT: TWV 
V Uy QT DC) Y vonda. Aristot. De gener. lib. A, IT LOV Š otti EV Tois KVÍLUTTOIS 7rOAU ðræÐE- 
pe TO «posv TE SjAsog Tij ÍeopsoTNTI TAS Ducews. O10 HIVNTIKLÓTØTÆ ESL xuÍusvæ TO appsvæ 
Té QA eto, longè magis moventur in utero. Xenoph. in Symposio, zí 7o0ro; Ebr ó 2Xioxpzx- 
TNS- óg yap KAL EMOD HANALwV WV TAVTA nop7ralas. Nj AF, EPn ó KorróGovAog- 9» mævTwv 
TAAN TOY EY TOig TATUDIKOIS ælta TOG dv einu, aut alioqui longë turpior essem. Demosth. 
7reðs Tc ç Oaza pivouvs (3Aeo Quoc, Oúxoby aP wv iyw cvvsboúrsura, tay iy ey TiO TÓVT EY 
XpPISA MPATTAY TÚ 7r ó) er rub Sax, Tc ði FVYNY )V1G" Je 5 c9 Y syðoEorípav sívæt 7rspíssi. | Hic 
episc Twy &vriSdvrcy dixit pro groAAQ »xgsirrov TY EVTITANUV xal Évavríæy. Rursum 
Aristot. in Probl. sectione 10, 3:z Tí &vy9p:wzrog s/íverar Ëx VEVSTAS Aog PŽ Æ TOV GEN OV 
dwy, ld est, TOAD á AAov Tæv GATA» Cøwv. Idem alibi, Attici etiam superlativo inter- 
dum pro comparativo utuntur: cujus apud Latinos exemplum non invenitug. Aristot. 
De gener. anim. lib. 4, ræ oby ccv Ctumy TREISOY TFp2isTai omiga Ü Elg Evðg wou ær, oux 
EYOsK3TAL En TX T:6 EV yiver J)ar ?r&oa «e. id est TOAX(Q 7 Atioy. ldem,3:0 xal xLv9TIKHWTATA ESL 
XUOULL6vx TO A ppEyvx TO» Jya. ld est xivyrocore»x. Plato De rep. lib. 9, oUxoUv æð o ta 
Óíxætæ morty Aéy wy AucuTSAciv, Quin dv dev raðræ MeXATTEIÐ Hal tæura Atyreiy 0Jav TOU æy- 
Bpr cu ó EYTOG &vÜpc7r oc £s a eyxoxTtsaTog. id est longè potentior : ut illud XLVYT COO T CT 03 
longè mobiliora. Superest ut quid de his exemplis sentiam, quemadmodum pollicitus 
sum, dicam. Ex iis equidem nonnulla mendi suspecta habeo, ea præsertim in quibus 
facilis lapsus fuit. ut in illo Aristotelis loco zrAsisov» vrgoísra: o7:ípp.x, proclivem ex mAstoy 
in zrAciso» fuisse lapsum nemo non videt. In illo autem »cvzrixcr«r«, unde nasci men- 
dum potuerit, intelligent ii qui compendii veteribus librariis usitati recordabuntur.  Sole- 
bant enim in hujusmodi comparativis literz w literam + superponere, cui affixa esset p cum 
accentu: sed ita depicta ut nonnisi ab exercitatis cognosci posset. Hoc autem scripturae 
compendio vel 7egoc, vel tepov, vel repæ, aut etiam tepær, prout postulabat locus, significa- 
batur. At in superlativis alio compendio utebantur, geminum 7 illi w superponentes. Hoc 
autem quum ita sit, quis non videt ex »xuvyrixemrepo ÍD xivyrixe «Te non satis in his com- 
pendiis exercitato aut etiam nimis properanti librario facilem lipsum fuisse ? Idem verð 
& de iyxpærésgroç pro yxparésssoçs dici posse videtur. Hoc praeterea sciendum est, quod 
ad illum Xenophontis locum (ë siqui sunt ei similes) attinet, 7 zr&vrwv XeA«vcv rov £y 
vOig TATVEIKOIS «ioo 105 dv lny, si quidem ea esset superlativi apud Graecos natura quæ 
apud Latinos, dicendum fuissé æirxiwy non a£cxe70oc, (& ita esse superlativum pro com- 
parativo) quoniam qui apud Latinos dicit, Silenorum omnium essem fædissimus, ita lo- 
quitur quasi ë Silenorum sit número: sed in superlativo Graeco hoc ita intelligere mininë 
necesse puto. 

Quæri autem posset"num in iis etiam locis ubi superlativus cam genitivo éguroð po- 
nitur, pro comparativo superlativus ille poni existimandus sit: quód alioqui genitivo illi 
junctus hic etiam comparativus gradus inveniatur. Sed statuendum esse inter hæc dis- 
crimen sciendum est: ut autem id cognosci possit, de utroque seorsum disseram. The- 
odorus Grammatices libro 4, postquam dixit Uzrsggezixoy esse T XAT &mírauouv MEIG MAEL 
«si, üt DuwxpxTtns EAAfvæv couraeroc, subjungit, TO ð á ptorð á ÆUTOU SLZA X INY TIVX, AÉ- 
YETÆL [43v oU MEÒS TÒ TEÓT TOY 32 cÚ n Vvevinn, Á MAPŽIETISa ANNA mpos TAS XA AA zur £ 
OixAtfEeg. Awg oðv AAN dra c: vOv mepi TO 7rpóaw7rov Sewpuríov. Sy =e TOLG TOI0UTOLG TO 
U7rtQÓsTix0v' úg dv El AÉYOL Tig. ÆpioTæ TWØV EAÁ $xuTOU Ot AÉE cuy. Haec ile.  Afferens 
autem hoc ipsum exemplum Budzazeus, sed absque autoris noinine & ipse, scribit, Illud 
autem Latini imitari eadem loquendi forma non possunt, &pirtæ éxvroU Tórs DieA i IN- 
Cujusmodi est illud Demosthenis pro Ctesiphonte, cù yp 245015 Ereiyigæ TAY TÓAiv 
oúðs sr AÍvDoig iyu, cU3 iz! TOVTOIS péyioroy TOv $pmvrcU Ppovæ, Neque ex hoc maximé 
censeri me velim inter ea quas ego in publicum contuli. Vel, Neque hoc nomine 
maximé censeri me de republica meritum volo, ut quidcm sunt reliquae meze actiones: 
neque eo nomine imprimis mihi placeo. Basilius dc solstitio loquens, OTE HAL ÞAoywði- 
orxtóç EoTiv autob Ó hrsg. Plutarchus, æurcs æv:05 XPXTITTOS EY TÆ Jhovopnecy iis, Se- 
ipsum vincens in singulari certamine. ld est,„1n eo genere maxime pollens, In ea pu- 
gna seipso longè meir.  fiec Budæus: qui postrema hac interpretatione occasionem 
alicui praebere possit suspícandi quod paulo anté dixi, nimirum superlativum pro com- 
parativo.in hoc loqucncir genere usurpari: quippe qui vertat, PUE ange meiior: per- 


42 HENR. STEPH. ANIMADVER &. 


inde acsi superlativum illud nomen x5z7:5og pro comparativo x;s/rr«v positum esset, 
Sed praecedentes ejus interpretationes, id est quas praecedentibus locis tribuit, aperté do- 
cent eum non eð respexisse, sed duntaxat aliquam à sermonis Latini consuetudine non 
nimium abhorrentem interpretationem quzesivisse. Hoc enim de isto loquendi genere 
fatendum est, unum esse ex iis quorum Latina interpretatio plurimum negoti facessere 
potest. Sic certé & apud Philostratum, ixuroU &p:s« Aíy:wv» redditur per coníparativum, 
Melius quàm unquam aliás disserens. Verüm si Latini sermonis in hujusmodi locis inopia 
superlativum Graecum exprimere pér comparativum Latinum) aliquos interpretes coegit, 
non ideò confundi ibi à Græcis istos gradus existimandvm est. Alioqui comparativum 
7-Aorcuitórtco: pro superlativo zrAovcucra«ro: poni dicendum esset, in isto Thucydidis loco, 
lib. 1, xxí tives xxi TELYN mepeGÆAAoyro, ç MAOUTIKÉTESOL ŠauTy yiyvopssoi. ltidémque 
in isto Xenophontis in lib. De venatione, órav psv yap Tiç doGTa ÚO TOV Epwpyov, &7r«g 
éæuroð és: B:Atlwy, comparativum BsAríæy pro superlativo /Z:Avz:sog habendum esset. At 
ego pro Graeco quidem comparativo, Latino itidem comparativo utendum in interpre- 
tatione censeo, cum aliqua adjectione: veluti in illo Thucydidis loco, 7T AOUCIGTSLOL XU- 
Tt)», Ditiores quàm antea, vel Ditiores solito. Ubi autem superlativum Grzecus' sermo 
habet, superlativo, si fieri possit, utendum existimo. ut certé usus est vir de utraque lin- 
gua optimé meritus Adrianus 'Turnebus, in interpretando isto Plutarchi loco, wrt: xara 
T EA Een DAL TOv Iluðæyopav, ei7rÓYT ze, BsAriscuc EKUTWY yíivia 9o TOUS «vÓÜpuT- oU, 
Ora» 7rpóg ToUc Seous Bæðllwcow. Ita enim reddit, Ut manifestó convictus Pythageras te- 
neatur, qui ium denique longe optimos homines fieri dicebat quum ad deos accederent. 
Denique ut in uno exemplo meam de istis loquendi generibus sententiam aperiam : quum 
dicitur æurog éxvroU BsAtlwy &yévero, (quod sonat, Seipso melior extitit) minus significari 
puto quàm quum dicitur éxuvzU (SíAT:906 €yívero. hic enim non solüm dicimus eum, de 
quo loquimur, seipso meliorem fuisse, id est, meliorem quàm antea: sed fuisse optimum, 
ita quidem ut nunquam melior esse possit. Ideóque si Z»;s« ixvroU0 9(sA£22, vcrtamus, 
Ita disseruit ut quum optimé, minus significabimus quàm quod Grzecis verbis includitur. 

Superlativum pro simplici quoque seu positivo poni existimat Eustathius, (addere enim 
& hunc superlativi usum libet, etiamsi Atticus minimé censendus sit) in aliquot Homeri 
locis. sed ego de ilhs minimé ei assentior. Eorum ex numero est hic, Iliad. A, in fine, 
*Ov X «few sðiðaEs Bixoiore Tog Kevræupuv. Hoc (inquit ille) non dictum est Uzrez£:z/x£, 
id est superlative, (intellige autem, superlativi significatione) perinde acsi reliqui Cen- 
tauri simpliciter 3/x2;5; essent, ipse autem Chiron, ðxætðræros : Sed 2QzroAúÚTeoç, our dg 
Ey A7 Ac 07 5 T : veluti, ðíxætog ev Kevyt eUpoic- quemadmodum Jupiter dicitur .S9:5y 
ðAoðraæros, prO óAo0g èv 9soig. Sed si Eustathium interrogem quid vetet quominus super- 
lativo suam significationem relinquamus, quid illum habiturum quod respondeat, putan- 
dum est? Quid enim vetat, obsecro, quin inter justos aliquem justitia excellere dicamus ? 
Ex eorundem locorum numero est hic, Iliad. x, "Ex 0;soc. ðí poi Eggi Storpe DÉwy Bæcingnuv. 
Nam hic itidem vult #ç9¿=oç accipi pro £x9pos, superlativum pro positivo. ne (inquit) 
cogatur aliquis intelligere, omnes illi fuisse invisos, seti Achillem potissimum. Sed quid 
absurdum in hac seritentia esset? Affert autem hic quoque in exemplum, S:àv dAoðra- 
Tog prO óAotg £y Sccic: sed tamen apud Homerum legi ðAgórspeg non GAo:óratos, docui 
suprà quum de usu comparativi pro positivo dissererem. Verum sive QAO: TEPOS SIV@ 02.0- 
ciretog (quod tamen vix admitti posse videtur) legerimus, non posse pro positivo accipi, 
manifestum fore puto ex iis quze ibi à me dicta sunt. Nihilo autem magis mihi probatur 
hoc exemplum hujus usus superlativi pro positivo, lliad B, 'A£íou, o$ xaA»usc» Úðup iri- 
xíðværar «i». Nam hic eodem modo xXA^;so» pro x«aAov dici ait: & quidein ex veterum 
autoritate, . Parl 33 oi mæra (inquit) 70 x4AA(cv évrxU5a vosiy AYTI TSV GT Ag Xa. 
&AAcc yéas mac (sed repono ZAAwec yap mús) x&A^isoc 0 JÍcAsods, cs d:ðyrwostar. Sed 
quid si Homerus eum aliquando fluere SoAssov, id est lutulentum, ignoravit? Quid si 
etiam insignire illum hoc epitheto voluit, quanvis eo indignum esse optimé nosset ? Quid 
si denique aliæ eum ratidnes, quas ignorarint posteri, eum moverunt? llIabeantur itaque 
hæ expositiones in earum numero quæ plus subtilitatis quàm veritatis habent: si tamen 
hæc quoque digna sunt quæ subtilia appellentur. 


Rectos F vocativos eodem modo efferunt. 


ARTI C. su T j E M. L4 L 


N uno ex mcis codicibus scriptis præfixa sunt versui Sophoclis duo exempla: videlicet 
Q oðrog & © DíAos. Ita enim,ibi legitur, Tag sufsíag xa ræs xAnrixag niong ¿x bšosu- 
civ. oloy, Q 0ðr05, Q NDÍAOG. ævTI TOU x) Eas. ws xxi 220252 Xç, Xe. Rectius autem hic lo- 
quitur quàm alter, nimirum Joannes Grammaticus: quippe qui Atticos nominativis loco 
vocativorum uti dicat. Rectius (inquam) loquitur, si grammaticos sequamur, qui eun- 
dem Atticis noninativum & vocativum esse tradunt. Verum si hoc perpetuum apud illus 
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est, unde esse éum vocativum dicemus quo & ipsi differente à nominativo utuntur? Unde 
Aristophanem (cujus exemplis in presentia, & quidem nominum propriorum dunfaxat, 
contenti esse possumus) vocativum Zoxp«rse, VOcativum 'Epun, vocativum Za:Sía, aliós- 
que infinitos, habere censebimus? Deberent, meo quidem judicio, minus generaliter loqui 
grammatici: slioqui non tantüm pauperiores caeteris dicendi erunt Attici, sed valde etiam 
imprudentes: quippe qui vocativo se privarint quem deinde ab aliis mutuari cogantur. 


B . >, » ` 
Atticorum est, dicere, àv &xgsy oeynv Eye, pro vme wy wraÜcev, extrinsecus accepta 
acte Dreposiiont. 


AR TI GCG æ T MEA & DTE 


I! altero meorum codicum manu scriptorum, pro his verbis, #EwS5sy A&pGavoutvye 77$ 
U7ri, 7r205ími:7, (quæ hic reddita sunt, [oxtrinsecus accepta Jorio þr æpositione) legitur, 
ElOKTÆL yx» CTI MAS X«ÜTOIG al 7roobtíc&g Ewer [rapbævoytar. id est, Dictum est enim præ- 
positiones apud eos extrinsecus accipi. Hoc autem generalius est quàm alterum: vel po- 
tius, hoc generale est & ad varia exempla accommodari potest: at illud iis peculiare qui- 
bus subauditio præpositionis úzšə convenire posset. Caeterüm non usus est illis ipsis verbis 
antea. non enim dixit, af mpobirerç ££ «0s» nopbevoyrar mapa Toig ' ATTIKSIG, Sed Asfzrovoty 
«i TpoDicsug magz Toi; ATTixoig. Verum hoc per illud explicari potest. ita enim deficiunt 
apud eos præpositiones in oratione, ut tamen subaudiri & extrinsecus assumi debeant. Cæ- 
terüm si verum sit Atticorum esse hunc genitivi usum, omissa praepositione, ejus exem- 
plum Homerus illis præbuisse videri potest: quippe qui passim verbis xozéev, xoAcuætaær, 
yarian (quze poetica sunt illi 22»10:o5a; synonyrna) eo modo utitur. ut Il. ð, Tç ò ama- 
Tús Xoifwy. Odyss. z, " AAAx IHocexmv yaigoyoc «o xsA3 al:v KOÓxA^cw7ros vexdAwrar. Itidém- 
que Iliad. zr,—x*,9 2.70 òè x?gércpo:. Et sequente genitivo participii: ut Il. y, Too òè 
Mos jx upov dmorrapívoio oA 95. Sic in eodem libro legitur £040; cum geni- 
tivo participii, zrscóvreg. Rursum cum xtæpssyoro : Iliad. co, —céðsv xat voto x, oA «etc. Sic 
denique & libro Ø, ejusdem poematis, xexóAwro Jat xTæpEvuv aiænuov (vel potius Ja? xta- 
fvwy disjunctim, ut habet meum vetus exemplar. nam & de hoc lectorem obiter monen- 
dum censui) Tertii autem verbi xwr ðar eandem constructionem habentis; (id est, genitivo 
itidem juncti, subaudita extrinsecus præpositione) exemplum habes cum alibi, tum Iliad. $, 
K oon X wOjaEYOG Baroni dog X» UXOp.c10- Et lib. «, Xwu0ossvov HATO Dupoy EUČWYOLO YVUVALKOÓG- 
De hac autem præpositionis subauditione non cogitans quispiam, accusativum Jvuorv cum 
genitivo yuværxis jungere conaretur, (ut suprà xz» cum genitivo ércgo;, & rursum vps 
cum azroxraj.tyo:o) Sed frustrá. Eadem porro est constructio & in iis nominibus quæ ejus- 
dem generis significationem habent. ut Iliad. m, Ila2óxA« ð dp gos yévero Qip£vov érd- 
pcio. Paulo pòst auteni idem dicit de eodem his verbis, xexoAcwro 92 xnp ETKPOLO- (vel x óA = 
co, ut in aliis exemplaribus legitur ; ut conveniat non cum sequentibus, sed cum præce- 
dentibus) Cætertm non solüm præpositio zz; subaudiri in hujusmodi locis potest, sed 
etiam adverbium ¿sxs seu £vsx:sv: atque adeo hoc quàm illud subaudire malim. Sic & 
apud Thucydid. lib. 2, pag. 67,80 &x0g Xe) er Pipaav aUTQY AAAI, ú oU xýmiov ral 
Sy za AGUA IX TEAGUTSU 7; p0g T&UTAY VopsloavTag 0 iy wena ci, non dubito quin vera cum av- 
qay subaudiri debeat. 

Jam verð & cum aliis verbis interdum ita usurpari genitivum sciendum est, ut subau- 
dienda relinquatur illa præpositio úrs, vel potius adverbium évexæ. ^ Hujus generis sunt 
& auxi & Javuáw & EM Zt LY CO dicitur enim yapak re TNS XRETNS» itidémque Davau 
cs TAS ÆpiTns, prO vera täs aperns- | Hujus autem constructionis exempla non afferam, 
quód ea tibi exhibiturus sit meus Thesaurus linguæ Graeca, (cui conjunctum & velut 
annexum est hoc opus) verbi xy«par, Tomi primi col. seu semipag. 8, lit. E. verbi zu. 

4Q«, ejusdem Tomi col. seu semipag. 1513, lit. F. verbi saw, semipag. 168, lit. p. 
'Talis est subauditio & cum æroðiyopai necnon Enna, m M povi lw; panasi o. Verðin & 
cum ahis verbis, id est, aliud signincationis genus habentibus, subauditur úrs sive exa. 
ut & apud Homerum, quum dicit z(cac 2a: AA:Eav32oy næródrnros, subaudiri putatur. De 
qua tamen subauditione hic dubitari possit. 





Atticè proferuntur þer a dibbtbongum þasstvorum secunde persone. 
AUT YO na TARM £ PEAR 


[Etrit presentis quoque exemplum afferre, ut (2207.&, rúrra. Perpetuus autem apud 

Aristophanem est hujus scripturæ usus, quum aliæ nohnullæ quz tamen Atticze itidem 
censentur, non perpetuo (si quidem fide dignos hac in parte:codices nostros censemus) ab 
eo usurpentur. Quoniam autem contingit in plerisque verbis ut eodem modo scribatur 
ab Atticis secunda persona passiva presentis temporis quo tertia activa, (ut TUZT& pro 
, à vUz 7001, X Túr Á TÝTT í SIC 2:24 pro Øian, Á Dizopaxt; Sc Pica á D:5w. quo- 
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rum utrumque apud comicum illum habes, circa Ranarum initium, Ounsuy TO „Bapos ToS 55 
ó cU c: 'peg ÖÚVOG Æ: ts et interjecto unico versu, IIcc VAP Pipers, í Ce > «UT2g vo ETEL "Y 
(ipe ;) fuerunt quos "haec scripturae communio quibusdam locis in errorem impulerit: quod 
vulgarium lexicorum consarcinatoribus præsertim accidisse, in meo Thesauro docui. 


Atticum est EF 2.a 6$ fro *&ts. ð 

Non satis commodë hæc articulo isti subjunguntur, utpote ad accentus differentiam 
pertinentia, quum ea quz priora, hic articulus habet, alið pertineant. Caeterum huic exem- 
plo verbi AS: adjungi potest ac debet /5:. volucrunt enim Attici eundem & his accen- 
tum tribuere quem habent cum alii imperativi (narn imperativo duntaxat modo illam 
duorum verborum scripturam dari, nemini non notum esse potest) tum verð isti, 7, 

f 
EAG, ss. . i 
Átti & d `o ZŠ Z í f O ETETÚ 
tttcorum est Ögey pro ôe, €Z ererupev pro scsvoce 
4 RTIC. seu TM E M. LS 


Dve hic tradenda erant, quorum unum Ionum, alterum Atticorum esse censctur: sed 

ipse unum horum praetermittit, alter um autem, quod alii lonibus adscripunt, Atticis 
adscribit. Pro < sÍ KEA Iones dicentes e: Qux (inquit Eustathius) tanquam ab 2/5Zx:z, itidém- 
que eioryxety pro eia Tio, tanquam ab slorvnusu, horum tamen tertias personas novè cum 
litera v proferebant, sten xi & SÍSTÝNEEV- quale est 75» six HAA» ex illo Z«x::». Atque 
hinc factum est ut Etv comicus pro 72.5€ dixerit. Est autcm illud ary ei sumptum cx lib. 
“s Iliadrs, E: 2.4 pew» 5 06 xx: ðælp„ovt VAIETA F "Hos tim xD æ. ubi idem annotat, ve. 
teres ita scribere ;/—x«» cum y, etiam post contractionem ex #cx:s. videri autem hanc 
scripturam esse Ionicam. 

Alterum autem quod à Corintho esse praetermissum dico, (quum tamen Atticum po- 
tius essc censeatur quàm illud cujus meminit) est hoc: Atticos pro 75«&; in prima persona 
dicere 73r, iticémque in tertia. De qua formatione haec ab eodem scholiaste scribuntur, 
Non simpliciter ; day & EYEVONHELY & imenmcinxey dissolvunt in rex & ivsvoinse & iremori= 
xsæ, sed etiam Attica quae ex ipsis fiunt, habentia ;. "Tradit enim a ns Atticos præ- 
terita hujusmodi plusquamperfecta solo Z terminare, dicentes ;ð4 & z;sy»7 ; £ š ETEN NAM % 
atque ita apud Flatonem scripta hæc esse testatur Panætius. 'Quinctiam T hucydides hac 
Attica consuetudine usus est. Et factas ex his THATS (id est 3/xAU0c«2) convenienter 
suæ dialecto (ita enim interpretandum esse puto ox: SÍ sog ) proferunt Iones: dicentes /53:z 
per resolutionem literze ; in £ & æ, pro 737, quod est HATT) 4*5». ut in hoc versu, Ei - 
v2 Tæð: $0: i5 Qzsoí. Sic Callimachus; íðsx IMXAAoy $7: nors. Sic autem & s: 055, ie- 
LONGA, simili Ionica tmesi, id est dialysi: item zz TETUOULX A, íTsmotirer. Sed multi (addit 
idem Fleraclides) hanc Ionicam plusquamperfectorum scripturam quæ habet 7, proferunt 
cum v, dicentes HOV & EYSVONKHN7 & ET er Or KV p ossíntque ex his quoque esse tmescs, 
srx & EysvONNHI at & fmemomrsæ: Sicut "Agrvæynu, Arus ss, apud Flerodotum: ut í. zu. 
tarat: & Gu, ša. Quse si sequamur, non ;ðy ex sæ per crasin factum esse dicenduin 
erit, sed ex 73; prima persona factum esse 7; sa per analvsin. Scribit denique alibi eadem 
de re idem scholiastes, Hzec quoque (quae cum praecedentibus conferri poterunt) Ionica 
consuetudo invaluit ut activa plusquamperfecta per e & e proferrent in ultima primæ per- 
sonæ , singularis. nam STELA dicunt 777011,x:0 lones, & <: TU iae pro i2::0Íev, & sik 
pro ze». ut niz oA AZ Z eu; voUpesyog. Sic & reliqua. Itidem. ver: Ò Fav dissolventes dicunt 
Xüsm: ut sí yx sy ráðs jiðex. Hoc autem crasin passo, fit 7/23 in prima persona, quod 
significat dI LG T ACA ut ; iðn š eyw, id est €f» cua xor. Utuntürque hoc cum alii tum Soplo- 
cles. At postquam prima persona s s & æ in; commiscuit per crasin, existit & tertia eodem 
modo. „terminata : : idcóque scripturam eandem habet. Observa autem rectius liie scii 

C232 sine augmento, auem paulo ante £zszcix:x. Atque ut hic memc:ýxiz & riri- 
Pix habemus, sic etiam v:205x:« suprà scribi debere, ut scriptura sit omnino lonica. 


Utuntur enim in plusquamperfccto primis personis pro tertiis. 

Atqui ex iis quz modo dixi, satis liquet non primas personas locum tertiarum subire, 
sed peculiarem quandam illarum primarum formationem csse: quum terminatio illa quam 
habent candem cuin terminatione primarum, ex crasi proveniat, post quam ë » assuinitur. 
ut HTH: i, AC KAY deinde THEG» assumpto y. 


£, 


-. 


Pro accusatiuo genitiuum accipiunt. ut Aristoph. EWS OVYETSKEN ThS LEDU is 
pro TNV HEDÐPANKKV. 


ARTIG tu T M E M. L FI. 


Hh: Attici genitivi usus musto latius patet quàm ut hoc exemplo declarari possit. Ut 

igitur cognosci queat, aliud exemplorum genus afferam : si prius locum quencam Lu- 
ciani illi Aristophanis omnino similem adjunxero. Is est in limone, Z;#oÁs 7 cr, xxriayz TË 
oxri UTO TA axagíss, Stóri ræ cvs Dipgovza irov9irovy uroy. Interalia autem (id est aiius ge- 
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neris) exempla non postremum locum obtinere debent verba isis & Øaysiv, & quse verbo 
Qai» synonyma sunt: ut leo B:6;wxws (326; apud Homerum. Apud eundem Odysseæ 
>> in principio, "OQ»pz lor oivoi2. Ubi & Eustathius tradit zrío: oivo;0 dictum esse Attice, 
quum alioqui zí;«4» accusativo jungatur. Ac fortasse (inquit) non totum vinum ebibi- 
turus erat, ¿sed ejus partem duntaxat, ut solent of zrgoezrizovr:g; facere. Talia autem cum 
genitivo construuntur, quum videlicet non totum absumitur, sed ejus pars tantummodo. 
ut Afæy Bòs [2:Spwx:g, & opis wvpuauxev (asyay, &"qua sunt hujusmodi. Est aütem 
ME z >= er: AT" ES ` , . 

(uti dixi) ipsius Homeri illud x&w Bsis B:bewxwus. Apud eundem legimus Odyssez ;, 
Tue v ¿(yupa t youg : ubi itidem annotat Eustathius constructionem esse Atticam, pro £z rúv 
TU2407 &Qxvrxc* neque enim (inquit) zrZvreg 29:Xov varðar roUg rupgoUc. Idem alibi loci 
bujus mentionem faciens, scribit, cU yæp mæéytaç s$xstí TOUS TUpcUg Q ci»va Üxi, ANNA pigos 
avræy. Etita vel substantivum hoc 05, vel præpositionem £x subaudire hic possu- 
mus. Eodem certè moco in soluta oratione hæc constructio in usu est, & quidem fre- 
quentissimo. Plato Pol. 2, šzuzrívovrzç TcU oivov. Tale est «7ros5oØsiy úðærtcoç, apud Syne- 
sium. Atque ut Øxy:1v korou Vel xzizrcg dicitur, vel cum alio genitivo, sic ¿òņðoxórx &AA4- 
Awy legimus in hoc Aristotelis loco, De hist. anim. lib. 8, máyræv 33 ¿GD agrarios ioi TÆ 
ði. y putar Ty ÍoSóAtwr, Ea TÚN, GAA4A«vy £04g2oxéTo' olov G0p7ríoU £y iG. Apud eundem 
lib. 9, pízrroeve« yap vc osvísuv. Ken. Pzed. 2, rcúrou cU. 0AÍyou «Lov yíAwrog Emde- 
Asóc;. , Plutarch. in Antonio, de Cleopatra loquens, xai TÐ 7Fpoc-c07:9 TOU cijextog dva- 
patron. Quibus in locis subaudiri cum genitivo potest accusativus &épog. ut in hoc 
quoque Thucydidis loco, lib. 3, pag. 113, xai oU 7: Øzouelov «v 'AUqvatcv mapas. nam 
& ipse scholiastes subaudn1 pigos scribit. (Apud eundem tamen lib. 4, pag. 124, &vàpr ç 
ci Evva ó pessi T;UÀ3: TOU suðú:0v, dicit genitivos rov: TcÜ xivðúyou esse pro accusativis 
ró:ðe zc» xiyðuvou: tacens de illo substantivo 05) Verüm quosdam locos esse sciendum 
est in quibus non satis commode hoc vocabulum pigos subaudiri possit, atque adeo parti- 
cula z, potius subaudienda videatur. ut apud Lysiam, z £e» ry ApisoQavous 260" | e T GUY» 
pro p &xev vi, vel p Exav ouðiy. Et apud Synesium, TÍ cÜ TFOTVLOL HAL TÆLG ETT tS o) siç 
Twy Da X0Uoy éryyeis3 Sed incommodius etiam in aliis quibusdam locis accusativum Higos 
subaudire possimus quàm in his. Veluti quum dicit Dioscorides, égaivoy KGAAoy TIG 
c)praued Ue ya Sere. Idem, paraxoy T ör ut, Xo) 7r: Duivov a |oprgc- 

At genitivi materialis (ut ita loquar) exempla perperam cum exemplis distributivi geni- 
tivi (ut in exemplis quæ allata modó fuerunt) confunduntur.  Materialem genitivum 
appello qualis est in isto Xenophontis loco, in lib. De venatione, xp) ò: eivar zro3ospaGac 
ai Na 0C T£ XAfy/QMÉvyxe. Sic in isto Pausaniae, syr«vða &ixovsg ` Aðøtævou. ðúo þv cloi AíDov 
AsuxeU, ðúo ð: AizuzTíov. Nihil autem aptius hic subaudiri posse videtur quàm præpo- 
sitio éx, quam & hatinæ interpretationi adhibere solemus. 


Et pro imi rúv xePurn» regeiv, dicunt Attici zocrouápo, non divisim, 
sed sub uno accentu. 
ARTIC su TMEM. LIIL 


On zacex«ox Sed xerwx«o« in uno meorum codicum legitur: atin altero non xæra- 

„Ása conjunctim, sed æra xdcæ divisim. quum tamen addat ipse Corinthus, ov 3/525- 
pirwg «AN up í. pro quo ýP £v in illo altero scriptum est Ø sv. Apud Hesychium legi- 
tur xxv»x4,« conjunctim, ut in illo exemplari: exponitürque, væru x:Daañy &xovra«. 
Atque ita apud Aristophanem in Acharnensibus scriptum est, síæsp £x moðwy narwrdpa 
ximat ys. Sic apud eundem in Pace, Kzrwnapa pipas pE BouxoAyrerær. Ubi scholiastes 
annotat quæ & hîc habentur, (adeo ut ex illo sumpsisse ea Corinthum persugsum ha- 
beam: sed accusativo utentem, quum ille genitivo utatur) ór: tò é7ri TYS xtDaA Ð 7r soci 
Toa Þéystaær dttrinwç UD sv. At Eustathius utranque scripturam affert, nimirum & 
eam quæ voces illas separat, & eam quæ duas in unam conjungit : sed in hac aliam ac- 
centui sedem tribuit, scribens xarc«x«g«, non x«Twxxpx. Siquidem in hunc versum 
Hom. Od. w,” Hro: ó 22 4AT Eywv ne bann @urov e Dey oy ovs, annotat, TO Ò? x Tw £y 
xsQeAzv,cU TAVTOY $51 TØ US 5207 Te TTIKOIG HAT Kape, 2 ruyhéTæç JT WHOA = EKELVO 
yaa ET TW xaiu usas) KA À (8u91 ep Sy Afyerar. l In eo autem quod dicit eri 
To nærð xesba qz xespapiyav, ad illum Aristophanis locum in Acharnens. respexisse vi- 
deri potest. Cæterüm quod ad scripturam illam attinet værdræpa proparoxytoné, quan- 
vis solus Eustathius ex iis quos consului eam habeat, (nam & Suidas scribit xa rco 
paroxytoré) tamen rcjiciendam non censeo: quoniam in plerisque compositis, sive quz 
ýD” è scribuntur, talem accentus Uz:eG/Gac „ov %bservavi. 


4y 
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Áttiðorum autem EF pluralia singulariter pronuntiare, quemadmodum 
fro rove Mæxsðæsproviovs dicere rov Mæxsðoasprovrov, 


ARTIU.su TM EM. L III. 
r[ Hucydidem tamen reprehendit Dionysius Halicarnasseus quód singulayí pro plurali 


utens, roy Zivpaxovcio» prO Tég Xivpaxovoísg dixerit. Hujus verba sunt, zepa 33 raç 
TO ELOV TE nal 7r X)0vyTixov OixQDepaes, orav EyaAAdrTIE THY EnNATEPOV TOUTOQY TAÐ, EVInd guy 
æyri 7rAxÜvuvru:«OY» ovrcwg Ex(Qépes, Kæli sírc pæ mapesnrxe, TOf «cv ZXwgasoUouov, aæðrðy ðe oU 
7roAÉpuov Elvar TQ ` Aðnvalw. Vult enim Thucydides (Inquit) significare Syracusanos & 
Athenienses: utroque tamen nomine in singulari numero utitur. Sciendum est autem 
legi hic apud Dionysium røy `A@nvatwy: sed Tw 'A95vaíe ex ipsomet reposui, id est, ex 
lis quee subjungit: necnon ex ipso Thucydidis contextu: unde & pro £ræg substitui sía, 
necnon æuroy pro ævroy. Ita enim apud 'Thucydidem scriptum est, lib. 6, pag. 222, 
Kl EITW dpa 7regéswxc, TOV jy XupaxoUcioy, écurOy Š $ morépiov Elvat TQ "A nvaíq, xai 
eyðu úysiraær ÜTrÉp ye TNS pns nayðuveúew &c. Illi autem Thucydidis exemplo istud quo- 
que subjungit: in quo iidem nomen singulare pro plurali usurpatur, sed appellativum, 
non EÉÓpr;xov utin altero: xal Toy TOANE peto ðetvó Tepov &&ojcev, n Þæðiag «vrQ TANV oDang 
TAS avaxupjaews. Nam (inquit) coUe zroAepkíouc foynpuætInev Evinag, xi 7 Au Pvvrixosg. 
At ego (quod Dionysii pace dixerim) non video quid reprehensione dignum. sit in hoc 
singularis usu pro plurali: præsertímque ubi nomen proprium, vel potius .&0y,s2v, non 
appellativum, ira usurpatur. Nisi & ipsum Demosthenem reprehendere velimus, ex quo 
exemplum hic habemus, 72» Ileíev« pro Tous lla/ov«g. sed in uno ex meis codicibus ad- 
ditur xa 'IAAue:dy. Quinetiam post æyri ToU Elsy TOUG NMaænsdðasovkovg, TOY Aærsðætp.óvtov, 
habetur ibidem, xal Tous "Apyeíous, vv ' Apoysiov. 

Est autem observatus à me & alius. nominis £0v;xovu usus apud veteres Græcæ linguæ 
scriptores: de quo alibi dicam : simúlque de eo usu cujus hic meminit Corinthus, (quem 
& apud Latinos scriptores, præsertímque poetas & historicos, non infrequentem esse 
&ciunf quicunque in illorum lectione versati sunt) disseram. 


Atticorum «tiam, dicere- Badioréæ EF avveria pro (Bæðirréor EP ævvøreor. 
ARTIC. su T M E M. L I X. 


T ,Atius extenditur falis usus pluralis pro singulari, ut ostendit vel adjectivum a3/vaz« 

pro æðúværov. Quod æðúvara an Atticum itidem sit, dubitare nos non sinit Thucy- 
dides: cum alibi, tum lib. 1, pag. 20, meæ editionis, in principio, vojsío-xvret 08 of S'per«- 
yol æðúværa slvai arpog vOv Tlepðixxav moAspely TY Mæpoúon Quvcj.e. Sic & in alio ejusdem 
libri loco, qui est pag. 40, ðeðoypesvov ds «UToig, eÚðug ev æðúvara Ýr r 1x, €ipsiy N Apat- 
oxsÚoig o0civ. Sic certé apud Homerum lliad. œ, Eustath. /A« positum censet pro Qí- 
Ao», in hoc versu, A¿Zsí ror Tæ nar” šs2 Pína Pesol paævrsvsoða.  Exponit enim, æeí cob 
Þíræ isl ræ nana paævreveoða. addítque (/A« esse Atticé positum pro singulari @/Aoy.. 
Ibidem affert ex Sophocle exemplum simile illi quod à Cerintho affertur, Obrwc cpvrr£ 
Esi roig xor pouuéyoiç, pro æpuvTtEoy. Sed subjungit & nominis adjectivi exemplum, (ex 
eodem Sophocle ut opinor) ssérAræ yap Ej. ye rete AdanBaAv, prO rétro fs. Ex He- 
rodoto autem participium dir oet usurpatum itiéem pro vopLloperor affert. Quibus 
omnibus adjicit ex comico, (id est Aristophane) svvexmoríd ésí wot xol tv rpvya, quod 
exemplum convenit cum illo Sophoclis in quo est zi&vvréa. | Proponit tamen & aliam no- 
minis illius fíA« expositionem, secundum quam non pro ($/Ao» poneretur, sed suam plu- 
ralis significationem retineret. Ea est hujusmodi, Xí co; rà xana Pína ilv, oUx, wore xol 
groi&iy &Ute (S32 yap dvvæcar) AAN wore mavreveaðar. Sed longè petita videtur esse hzec 
expositio. 

Apud eos þræterea deficiunt imperativa- 


HR TIC. seu T M E M. L X. 


plum est omnino ér quod hic à Corintho scribitur, nimirum Atticos imperativis ca- 
rere. Nihilo certé magis carere imperativis dicendi sunt, quód infinitivis loco illo- 
rum nonnunquam utantur, quàm carere vocativis quód pro illis nominativos interdum 
usurpent. In eo preterea peccat, quód exemplum affert ab eo quod probare vult alie- 
num: utpote in quo infinitivus petius pro optativo quàm'imperativo positus sit. Ego igi- 
tur alia utriusque usüs exempla seorsum proferam. Sed hoc prius lectorem scire velim, 
usitatiorem esse illum infinitivi pro imperativo quàm pro optativo usum : esséque hunc a- 
pud vetustissimos poetas Homerum ér Hésiodum frequentem, itidémque apud alios poetas, 
nominatímque Nicandrum.  Verüm ab Atticis manasse illam usurpandi infinitivi pro im- 
perativo aut optativo consuetudinem, non ŝatis idoneo testimonio confirmari posse videtur: 
qua de re tamen dicam & infrá. Venid ad exempla. Hom. Od. x. "AAA" ó7rótav ðn vni à 
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toxsoyoio mepnotss (Ev? ærrýre) &c. IN pesv xUroU x£Xcci n^ ensav (Baðuðim. hit enim 
infinitivus xéAc«, est pro imperativo x*Acov. Sic autem & in versibus qui sequuntur sunt 
verba infinitivi modi qui imperativi vicem præstat: Auróg ð’ eig aíðew lya Bópov eUpcósvra. 
Et versibus, tribus interjectis, "Eyða ð” Emel’ "pue xij. QÜelg méAas, Qç ae neAcúw, Bóðpov 
ópúE ar Cem 3 7ruy/oUc-toy £yÜx xx Eyða. Deinde verð & alia infinitiva habentur. Idem poeta 
Iliad. <, "Epnceoðov xarriny VIuAqgiaeco ` A-KXINNOG Kepos éAðvr“ œyépey Beio-4t ae HÆNA ANOV. 
Ubi annotat Eustath. apud Homerum, sicut & Hesiodum, atque alios, avr! 7rQOO0-T CT 12600 
Aa. GaveoDot a rxotj Doro, ið est ro imperativis sumi infinitiva. ut híc, xEipös ÉAóvr& æyt- 
[ev Baroni dœ, id est yers. Videtur autem (inquit) hoc schema fieri per ellepsin, defi- 
ciente videlicet aliquo verbo quod sit zrpex;perixóy. perinde acsi diceretur, SeAýaærs aye ev, 
vel eicere, vel aliquo ejusmodi. Ejusdem poematis lib. x, A6, péro pnrug x Gpo- 
Tækopr æAańaony "Ejpxopntve. Htc (inquit idem scholiastes) habemus infinitivum pro 
imperativo : ubi aperté declaratur, infinitiva verba quæ pro imperativis sumuntur, ita per 
ellepsin usurpari. Quum enim przecesserit verbum £zr;TéAAscÓx;, necnon verbum xeAeó- 
ey: ubi dicitur, — ég yæp or 97zriTÉA Acai NÒ xAcbeig BÚÐ, þv, &c. respondet qui in- 
terrogatus fuit, «vð: sve. Quod licet pro L£ve ponatur, sic tamen intelligitur, (explendo 
quod deest) ézreréA A ouo al x£X6Óc cor xhi pévewv. Hanc autem ellepsin Hesiodus aper- 
tissimé ostendit. Hac ille: qui quoniam non addit quónam modo Hesiodus ellezpsin 
hanc ostendat, suspicandum relinquit (ut mihi quidem videtur) tale quid in quopiam He- 
siodi loco præcedere infinitivum pro imperativo positum quale id est quod apud Home- 
rum przecedit, ör de quo nos ipse ibi admonuit. Esse quidem certé frequentem.hujus 
infinitivi usum apud Hesiodum eo in poematio quo sua de agricultura praecepta tradit, 
scire possunt quicunque illud legerunt. Ex multis autem pauca proferre contentus ero. 
Ita igitur suum sfeywr librum secundum orditur, TlAyiæðæv dr Aocysvé.ov £zrrreAXojetvtcov Ap- 
26:09" æpnrtov, æpótoro è dvecopsvawy. Ubi quis hujus usus infinitivi nescius falli possit, 
legens &pxec6 æpunrov, tanquam pro &pyxerĝs persona secunda plurali modi imperativi, 
non pro Zp»jcÓx:intnitivo. Sed vel ille maghus infinitivorum numerus, qui paulo pòst 
atque adeo per totum librum habetur, lectorem admonere posse videtur. Habetur eninx 
paulo pòst, —uuvov ameípeiv, yvpuroy 98 Bowrsiv, Tupvov Š” cpj&oÜa:. Legitur autem ali- 
quot versibus interjectis, dAA« o" &ywyaæ dea Ceo Ox: KEHV TE AVTIV, AMOU T. ANEWWPNV- ul 
locus ex eorum fortasse numero est in quibus vult Eustathius ab Hesiodo aperte ellepsin 
illam 7rpoe:psrixoU p5j.xTog declarari. Neque enim dubito quin ávæya, sicut JéAw, vera 
bum zrpo«ipez;xOv appellari possit: id est, quo zrpoaíeec:» nostram indicamus. praesertim 
quum illum verba etiam ETTA AO LL & xeAcUco annumerare 70;c 7rpocipe£TiX0o:1; manifestum. 
sit. Quanvis autem talia verba subaudiri, nequaquam mihi displiceat, posse tamen & 
aliud verborum genus subaudiri dico: cujusmodi est p&uvnro. sicut & Latini poetæ in suis 
præceptis interdum imperativo Memento cum infinitivo usi esse comperiuntur. Naso, 
Sed quanto minus ire voles, magis ire memento. Idem, Denique securus famz liber ire 
memento. Cæterúm mirari quis passit, Ioannem Tzetzem in quibusdam hujus poetæ 
locis tradere tales infinitivos esse pro imperativis, alicubi autem dubiurm relinquere existi- 
mandíne sint imperativorum officio fungi, an potius verbum SéAe cum illis subaudiri pu- 
tandum sit. Nam in hunc ejustdlem poematii locum, Ma 32 Anværoøva, nær" mara, Bov- 
ðopaæ mæyræ, Tourov aAsúæarĴaæi, annetat, infinitivum gAsúægðar esse pro imperativo, & 
significare £xqQvye. Itidémque in hunc, A; oce 260r ity &Aux«c (3óxg Eyðov £óvrag, an- 
notat xoerace esse pro xóðpræðs, infinitivum pro imperativo : (addítque Zr7:«c:3 quod 
observatu dignum est) at verð in explicatione illius versus quem primum ex eo opusculo 
protuli, &ex;ev-2' æjsntov, tradit, vel hoc Zex;eo-0a: a:iósque omnes infinitivos pro imperativis 
ab hoc poeta usurpari, vel in omnibus subaudiri Sírs: ut dicamus, Síae epya(soðær, & 
D Ae amsipess, 8 Déas Bowreiy. At ego Tzetzi minime híc assentior: sed quanvis hæc 
ellepsis admittatur, infinitivum pro imperativo poni dicendum existimo: infinitivum qui- 
dem certé ellepticon.  Licebit enim fortassis ita vocare infinitivum, cui £AAeíz, (id est 
deficit) verbum auod cum eo jungi deberet. Exempla autem ex Nicandro afferre quum 
minimé necesse sit, hoc unum de ejug scholiaste dicam : illum, ubi infinitivum pro impe- 
rativo positum esse annotat, non addere, Atticam esse hanc consuetudinem. At Eust. 
in hunc versum lliad. x, 'AAAÆ eJ cóv y’ éréecot xa9&7r Tta 9a1 eA xotoiv, annotans esse 
naðxFreoðæer pro xaÜxzrrov, infinitivum pro imperativo, ait esse schema ellepticon Ioni- 
cum, vel Atticum. Caeterüm quum nulla ex soluta oratióne exempla mihi suppetant, Bu- 
dæi saltem de quodam Platonis loco dubitationem proferam. in eo enim vel infinitivum 
pro imperativo positum esse, vel verbum imperativi modi è, superioribus repetendum esse 
ait. Hic autem est Platonis locus, De leg. lib. fr, dy ézzo»»Q0s5 ræ uev3g mæprupjoar, 
(Erionnmreoðo1 88 ræv ævriðinuv Exo repov AN TÁ pexerupta Ñ pépet œv ræ Psvðn aive Øn pe- 
paæprupnuévæt, mery THY Bn ðrænsnetoðar) TÈS y &zr10 c5 EIG TAG ALXAS DvAærrerv NATA TETN- 
parpivas Um cpu Doly, x«l magexew tyy vci evðoprdprupry ængirin Quæ verba ita ille 
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intetprefatur, Siquis testem insimulet falsi testimonii, (insimulare autem & actori & reo 
licet aút in totum testimonium, aut in partem, duntaxat ante sententiam) insimulationes 
ipsas magistratus oportet asservare ab utroque obsignatas, ac tum demum judices falsi 
mittere in consilium. Huic autem interprerationi hzec subjungit, In quibus verbis-7;c nomen 
supplendum est, nisi fallor, (ut sæpe apud Aristotelem) & verbum z£és » è saperioribus. 
Vel est dzrwptjDarov vrl 7rgoo-re»TixoU : quod usitatum , est Graecis, presertim Ionibus, 
quorum lingua Plato aliquando utitur, ut (xa ævri Tov ðínæis. Quanquam Atticorum 
est ræ zrgooraT:xc supplenda relinquere. Hæc ille: ubj quis diversa existimare hæc duo 
possit, infinitivum pro imperativo accipi, & imperativum supplendum relinquere. Sed de 
una eadémque re à Búdæo dicta existimo : qui intellexerit, ubi verbum ínfinitivi modi 
pro wérbo imperativi modi ponitur, ibi cum infinitivo supplendum imperativum relinqui, 
god infinitivus ille sit £AAc/77-r:/x0c, ut eum paulo anté appellavi. 

Verüm quum in omnibus quæ allata sunt exemplis & omnibus propemodum quæ af- 
fðrri possint, infinitivus pro imperativi secunda persona usuxpetur: sciendum est & pro ter- 
ta alicubi usurpari. ut in isto Homeri loco, Il. 2, 5 ðe £uv&yovew weparæs Nyoy ` AO2vaínc 
yXtusttóTr Šoç EV TONE SHKEN» Olara xAxfði S opec fepoto Xó poro, I 7rXov, 0c of donter ocxpit- 
Saros 7198 péyisos Elvar Ev? peyaæpoig, xal oi mort ÞíAraros arm, C sivo ' AOnvalng emi youva- 
ct QU260 jolo, Kal of U7roo-y £a 0t Svorælðexæ Bous £v] vq "Hvis, nmásag fepsusépev. Hic enim 
infinitivi.S9YJyaF & Ózroo-to0x. non sunt pro secunda imperativorum persona Ség, & Vré- 
oxov: Seda tertia Séra (vel pottus Séð.) & úzrooxx£c-0zo. Intelligendum enim, Dc fu 
SE ol6» zrË7s2vov, nað of vnoscyér lw Buríav. | Est porro & quiddam aliud. de usu infinitivi 
prb imperativo scierflum, quod in iis quæ allata sunt exemplis non spectatur: atque adeo 
rarissimum est: quo magis Eustathium nullam ejus mentionem fecisse miror. Quum 
enim infinitivus qhi pro imperativo ponitur, vel præsentis temporis vel aoristi esse soleat, 
leguntur apud Homerum aliquot infinitivi futuri temporis, qui tamen eundem usum ha- 
bent: & quidem illo ipso in loco unde quzdam exempla ë præsentis & aoristi infinitivi 
attuli: nimirum ex Odyss. x. quum enim ibi praecesserit xéAc«: & [£ya & opóZ ai & marv- 
ve), (ut reliqua ofnittam) pro xéAcov & ð: & oguEoy & rane: sequuntur infinitivi futuri 
temporis: 'EAÓOdv«ic Iðuxnv, seipav Boby "rie písm, 'Pé£e.ey pae et post, 7rup']» T £r ^uc- 

gy Ec ÜAzov. sic etiam'/speucépey in versu proximé sequenti. Equidem de his non aliud ha- 

eo quod dicam, quàm observatione dignissimum esse hunc usum futuri in infinitivo qui 
imperativi loco positus sit: & ne suspecta nobis exemplarium hic sit fides, obstare futu- 
rum é£jzrA5otjgev. Nam pro pé£ey quidem & pro fepeuofeyv facile esset reponere þéðey & 
$epevéj.ev, at prO &jezrAmaéj.ey quid reponi posset ? 

Venio ad alterum illum imperativi usum, quem Corinthus cum praecedente confundit. 
Affert enim locum in quo infinitivum pro imperativo positum esse Censet, quum potius 
optativi fungatur officio. Is est in Aristoph. Acbarnensibus, ubi itidem scholiastes impe- 
rativum illum subaudiendum esse tradit. Sed imperativi subauditio minimé prohibet quin 
optativum esse dicamus: sic tamen ut quum infinitiyus pro optativo ponitur, aliud verbo- 
rum genus subaudiendum sit quàm quum pro optativo esurpatur. Tale autem est ðóg. 
utll.», ZeD #ærep, ú Alævræ axey, ú TuðEog viov, `H ævroy Bacinna 7ro^vxpoc oio Muxý- 
yng. hic enim aptissimé subauditur dog.  Itidémque in hóc voto Agamemnonis, Iliad. B, 
ZEU núðise, pEVISE, HEAV (Dig, ælðEpi valur, MÀ grply "zr". Ninsoy dovar næl èr) nveDaæg £AÓeiv, 
Ilpív pe xard mpnvés (Oa Aéety IMpræpoio éAæðpor, AiðæAðev, 7Fp5uo&i d? mupös Orioro Húperpa. 

am & hic commodissimé subauditur verbum ðóc. Ideo autem hoc lubenrius quàm aliud 
subaudio, quód ipsemet Homerus, ubi ejus sermo est £vzeA5g, illud adhibere orationi op- 
tativæ soleat. ut Iliad. x, Aoc 38 7r&2uv im} ynag £Ux Aclag o prxéa Qo, 'Péfavrag péyæ Eoyoy, 
e € , ⁄ : . . ^ ` > / = p US P je 
B xey "T'ocoeao't keAna a. Sic certé & Iliad. y, legimus, Tov dos æmopIíuevoy duvær ðópov æt- 
Sog eiow, “Hv ð” æð ÞaAórnga væl öpnsæ misa yevsaðas. Sic Callimachus initio hymni Dia- 
næ, Aóç pot 7reepÜevíny ældviov gero Purdoräv, Kal 7roAvcvupfyy. Attuli verð & ex soluta 
oratione exempla hujus usus imperativi ðòç in meo Græcæ linguæ Thesauro. Sed hoc 
quoque obiter addo, Latinos, poetas præsertim, itidem verbo Da esse usos. ut Naso, si- 
mile Daphnes votum commemorans, (& ita quidem ut illum Callimachi versum interpre- 
tari velle videatur) ita cecinit, Da mihi perpetua genitor charissime, dixit, Virginitate frui. 
Quibus subjungitur,—dedit hoc pater anté Dianæ. Sic apud Maronem, ZEn. 6, túque ó 
sanctissima vates, Præscia venturi, da (non indebita posco Regna meis fatis) Latio consi- 
dere Teucros. Itidémque apud Rlaccum Epist. l. 1,——pulchra Laverna, Da mihi fallere, 
da justum sanctümque videri. Non dubium ést autem quin libenter ita usi sint poete 
isto verbo, ut Grzecum illud 324 imitarentur, vel potius exprimerent. In hujusmodi ergo 
poetarum Græcorum locis verbum hoc potius quàm aliud ullum subaudiendum esse, vel 
pottus nullum aliud quaeri debére existimo. Non ignoro alioqui Eustathium in illo libri 
2, loco, cum his verbis, M? zrpiv em“ méAsov ÖDvær nal ári uvíPæg €Aðeiy, alia etiara verba quæ 
subaudiri queant, afferre. dicit enim Ae/zre;y vel ðos, vel moínoov, vel eðxopar. Quod rok- 
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coy illud ipsum est quod à scholiaste Aristoph. subaudiri eo in loco dixi quem Corinthus 
affert, qui scholiasten illum (uti dixi) sequitur. Sed talem imperativi zro(zgcov usum cum 
infinitivo non memini me usquam observare. Cæterüm Eust. quum alibi illum infiniti- 
vum qui i nperativi vice fungitur, vel Ionicum vel Atticum esse scribat, in dubio id re- 
linquens : f unc tamen altcrum, qui ponitur pro optativo, (quum enim «v», id est voto, 
adhibeatur, quídni pro optativo poni dicemus ?) Atticum esse tradit: non addens itidem 
vel Ionicum. rò 33 cx7ux nýs sV%as (inquit in illum libri $B, lliadis locum) "AAT TAXO V HATA 
čare., Est tamen hoc schemate usus primarius linguæ lonicæ scriptor Herodotus : 
si quidem scholiastæ illi credimus, ita scribenti, `'onpsiwucxr ài oTi ísl xal "ap Hgoðgrg 
TXALA TE O[LOIÐV EU C, xxl isoa TOLXUT4. Aaæpsiog ED ero æv pura eig Spævov apsis 019 OV, 
xxi TO «fox (Bækur, Q Zed „yevíaÐar por ` AGnvalovs tiraran Extat: autem hic locus 
pag. 207, meæ editionis. Sed alia lectio illic habetur, (sicut & in omnibus vulgatis edi- 
tionibus, necnon in quibusdam vet. codicibus quibuscum ille partim à me partim ab aliis 
collata: fuerunt) quam sequendo, schema illud in eo loco non habebimus. Ibi enim est 
imperativi modi verbum, hoc modo, *O, Zeð £xyevía 0c) por’ AGyvæfoug tía xo 9o. Dubitari 
tamen potest an memoria lapsus Eustathius hunc locum ita scripserit, an in eo quo usus 
est exemplari ita scriptum invenerit. Sed pro cv»9eczr«» non dubium est quin čyw apud 
eum reponendum sit. Hoc quoque iis quæ dicta sunt, addi debet: quosdam esse locos 
ubi oratio initium habens per infinitivum positum pro optativo, secus finitur, nimirum per 
optativum. ut Iliados (3, Z:0 x$3:s«, ptytss, xsAeivs(Dig, æiðipi væl, My 7 eli, E méAtoy 
Wee $ 5 ——9 Z s. Pa SA ^ M Z , , ` e -— 
ðuvæt næl si nvíDag Abey, Moly ps væra 7rpyv:6 Banteay Ilpræporo peAaðpo/ AiDaAosv, reno at 
83 musog Ónio1o Svperpæ, 'E-xrópsov 02 Tcv mei Sn)erot ðær, XKannu poo ec AE ov. Hic 
enim istis infinitivis locum optativorum obtinentibus subjungitur A«Coíaro, quod impera- 
tivi est modi: srcA£sg d? aup «rov éreipo: Tlpnvées EV x:oví otv oóeE Aalolæro ctay. 

Sciendum est præterea quosdam etiam esse locos habentes hunc imperativi pro optativo 
usum, in quibus aliud quàm in præcedentibus subaudire verbum necesse sit. ut Odyss. n 
Ai yae ZU te mærepðxal ` Aðnvxin xal " AgroXXoy, Toiros wy oiog £o 01, TÆ TE Qpovícv» XT EVU 
msp, Tlasrða T uyy xépsv, xat pòs yap pEpos nær&eoðar, A00. pévwy. Hîc enim neque 32e, 
neque zroízcov, neque sòxopaær subaudiri cum infinitivo potest, sed aut €9éAo:s aut aliud 
hujusmodi verbum optativi modi subaudiendum est. 


Bóasror Attici dicunt sine C, quod nos BóXGiroy dicimus. videlicet xózpor. 
ARTIC. su TM EM. LXI. 


HAS ex scholiaste Aristophanis sumit Corinthus. In hunc enim hujus comici locum 

in Equitibus, KZycwy' öte 87 yvæuv Toig (3oAÍToIg ÁTTNP|rEvog, Aanxocíbic: (3ovaiy U7rtpn- 
xóvric«, (reposui aurem 3; “yywy pro ð ýyyvæv in priore versu : de qua emendatione dicam 
ubi de synalæpha disseram) annotat, (3eAírorg significare roig oreAíÜoig. esse enim BoA- 
Touç tous o7rsAíÍÜoug T&v (Bow. Et paucis verbis interjectis, Attici autem (inquit) ita di- 
cunt absque 6, quod nos (20AGrroy dicimus. Affert etiam proverbium, BoAírou | quod 
jactatum ait 7reos voUg fl pixpliçs BÍxec Ú7r£xoyTreeç. quoniam Solonis l&x puniebat xæ) roð 
(ZA roy OQeXopívovug. Habetur verð nomen illud & in Acharnens. ejusdem comici, Ka? 
Tæðræ þþévtot Vy] AL aep p étrespiryy Ev zc: Borírors. Ubi itidem scribit scholiastes, 
Atticos appellasse /2ó0A;7ov quod tunc temporis vocabant (30 AG;rov. Vult autem ibi & zr&o-; 
Boiro dictum esse prò £v maon TpoØn, Ey maoy ayaðois: atque ita esse loquutum ap" 
úróvoray. Hesychius quoque (SaA/ro:;; exponit per (3oAGízo;g, tanquam notius, Eustathius 
tamen habet (oro; & (32GX.rcv, non (2óAGi:rov. Sed eum quoque (3$^Girov. scripsisse, 
& literis errore permutatis factum esse à librario (3óGA:rov, credibile est. quum ipse à 
(ZAA: & nomine (2025; (dixissem autem ego, à Boag verbali nomine 7£ BŽAA w) vọcabu- 
lum Boxswy deducat: quod Atticum itidem esse tradit : exponens »xozrpcov, 770: xo7rooGo- 
Asiov: item, ob xo7rpog ónAx02 Cwwy BæAAeraær, "ycu». þírrærar. Quibus subjungit, Tors 
(Boa síra esse æróAouðov x«i rò fBóAirov Ý (B0GXirov, Eri HÍTT pou vooUpetyov. | Verisimile ex 
his esse puto vel potius constare quod dixi, eum videlicet non (3óCA;rov sed (364AG:roy 
scripsisse, ut apud caeteros legi videmus. Nec verð dubito quin /(3óA;rov & ipse pro vo- 
cabulo Attico, at /(30AG;rov pro recentiori habuerit : quanvis id non addat: contentus di- 
cere, BónToy esse cxóAovOov vois (3oXsc&osi, pro Significationem illorum sequi, seu Signifi- 
catione cum illis convenire. Hoc quoque obiter annotabo, illud xozrpoGoAc/ov quo exponit 
vocem xozrpov, ad linguam tunc vulgarem referendum videri. 


Kai rò Aíyew TAUTAI AVTI TE TAVTA. w ag ÁAgicropáve, Oprop exi TETO TOI VIKKV 
TOI HEITAIS; Kai rois Sygcegodiç raci &O' Tcl TAVTAVI. Æ TANW EV TØ QUT» | 
" Axss Asc! TOUG Oz iT OUG vuvjðEví. 

Hæc in uno ex meis exemplaribus inter proximé præcedentem articulum 1. x1 & sequen- 
tem LXII, interjecta sunt, tanquam ipsa per se articulum efficientia. Süntque scripta non 
alia manu, sed eadem qua caetera. Atque adeo illa ipsa sunt ad quæ lectoren remisi quum 
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articuium 1111, Ió. Grammatici tractarem. Sed antequam ad voces illas quarum exempla 
hic afferuntur; veniam, de oúrogi aliquid dicam, de quo tum quum illa scriberem, ambige- 
bam.  Annotavi enim illic, epectasin quæ fit in cúrooi, in tota declinatione (id est in om- 
nibus casibus) servari: nisi fortë pluralis nominativus (qui & vocativus) exciperetur. At 
nunc minime excipiendum hunc nominativum esse aílirmo: quód apud Auistophanem 
eum invenerim, cuin alibi, tum in Acharnensibus, Oùro co: Kæpal nal cU xar 2 ou mo- 
Uv TÒ EíDos. | Quod autem de nominativo dicitur, idem & de vocativo intelligi debet. Sci- 
endum est porro, sicut oDróci pro obzoc,sic etiam £X etvooi pro éx«sivog dici: ejásque apud 
Lucianum quoque exempla extare, atque adeo genitivi foeminini éxewzoí. Quod verð ad 
0117 attinet, cujus inter alia mentio á me facta fuit in illo Io. Grammatici articulo, ejus 
usum habemus apud eundem illum comicum in Equitibus, 'Oz; zeige isi XA XUmY TA- 
>ú. Et paulo pòst, ‘Orin Bórgug tewyousi» Ey Toig ywplorse Apud eundem habetur & sy- 
Qæði in Acharn. "Oz' £y2a8i @soyvis nyuviílsro. Et hæc quidem obiter* nunc ad illos Ari- 
stophanis locos venio in quibus rævtayi & vuvpsyl habemus. Extant certè loci illi in 
Avibus, eodem modo scripti, nisi quód pro £z toúræ ibi habetur £z? rcúro1s. Sed et hoc 
animadvertendum est, verba illa, ísa. rævrayi, non ab eodem pronuntiari, sed ab alio. In 
altero autem loco qui statim sequitur, (interjecto duntaxat uno versu) non cxov: sed Zxo- 
re Scriptum est. Et (quod magis pertinet ad id de quo nunc agitur) non yUyj.sy? unico 
vocabulo sed vv psy? duobus scriptum ibi habemus. Sed nostri exemplaris scriptura 
autoritate Eustathii niti potest, utpote afferentis eodem modo vUvL.sy) una voce : necnon 
»uvyxgi, una itidem voce. quod etiam vocabulum ad confirmandam alterius scripturam 
adjumento nobis esse potest. 


Á? cum est etiam Séxe pro Oóvocoa. ut Plato, tà kuei 
sÓív pp &Ü&X.e Q Q Zoe, 
ARTIC. su TMEM.LXI1L 


His usus verbi Síam seu £9:Aw pro ðúvæuær, exempla apud Hom. præsertim extant : 

unde etiam unum deprompsi in meo Thesauro linguæ Græcæ, Tomi 1, col. seu se- 
mipag. 1094, lit. £. Dubitari autem posset an Atticus hic etiam verbi fýíAw esset usus, 
nisi apud Thucydidem quoque extaret, (cujus locum ibidem attuli) necnon apud Plato- 
nem, si quidem Corintho credimus. nam Eustathius illa ipsa verba afferens in exemplum, 
autoris nomen tacet. ro ð: oUx éfsAe 7rpopésiy (inquit) 352.67 priv TÒ oUx 5XÓUvaTo xal Er xal 
&UTO yAvxÜT«TOSg, Ópr0lws TW, TÆ ÒS OtvOpa Edðiv ps Jiasi Biðagnsiw. (Ubi etiam animadverte 
hunc usum existimari habere yAuxúrx7e) | Verüm ut demus hæc esse Platonis, sicut lo- 
cum à me allaturh in Thesauro constat esse Thucydidis, alia non immeritó forsan aliquis 
exempla desideret, antequam Atticum esse usum illum fateri velit: quoniam nonnulli 
Attici scriptores aliqua ex Homero vel aliunde sumpta,.sibi peculiaria habere potuerunt. 
Cæterüm pro hac verbi ¿bfas significatione qua ponitur pro 3Uv«oÓa;, facere dicerem 
quod apud Gregorium legitur, nimirum ro 46002573» esse numerandum inter species 705 
æðuværov, nisi hoc festringendum esset. Jam verð quemadmodum oðx &££2.s pro g X- 
vec Ó«, usurpatur, ita vicissim g ðúvægðar pro 5x &0£Asiv poni sciendum est. Cujus tamen 
significationis exemplum ex solo Marco habere me fateor: cap. 5, xal oUx %ðv:ato exet 
sðæeplæv OUveputy once Fic enim ovx jðúværo est pro où» /?eAe, vel cx iCo/Aero: Non 
poterat pro Nolebat. Sed quod ita de Christo convenienter á recté dicitur, non itidem 
de eo qui simpliciter homo sit, dici queat. Atque hzc pauca obiter. 


Æt pro recto accusativum assumere. 
AM ET I GG s TM EM. LR TI 


A Ceusativi pro nominativo positi (id est, accusativi à parte anteriore positi pro nomina- 

tivo à parte posteriori) exempla magis frequentia & familiaria quàm hcc debuit affer- 
re Corinthus: aut certé huic extremum locum dare: ut iis quae præcessissent veluti strata 
lectori ad istud via esset. Multi enim in aliis exemplis atticismum vel prima fronte ag- 
noscere possent, qui fortasse in illo Aristophanis loco quem affert Corinthus, vix eum 
agnoscerent. Sed unde factum sit ut Corinthus hoc exemplum potius quàm aliud at- 
tulerit, docebo ubi de hoc articulo dicendi finem faciam. Cæterüm quoniam hujus Attici 
schematis exempla in Budæi commentariis extant, afferam primüm quzecunque ille de eo 
tradit, (ne quid alienum vendicare mihi veile videar) deinde iis multa qua: praeterea de 
eodem dicenda videntur, adjungam. — Postquam igitur attulit ex Aristotelis Qvoux*c axpo- 
&ctwg libro 4, «se tò Aéyery sivit ræ yiyyópsyæ TOY mpæypárauv KHÚKACY, TO Afer ESÅ TOD 
Xe vou Eivat TIVÆ XUXAov : Pro, Abys ési TO Elvar Tiva TCU Kpovov xÜxAov: subjungit, Inter- 
dum in hujusmodi sermonis structura non tam dici potest perplexa constructio quiun va- 
riata, quum nomen à suo verbo ad aliúd transfertur. ut Demosthenes, éwpwy yap 40866 olx 
écuxoQavroUp.sJa úi vToUT«v. id est, fwowy oix jpe ecvxoQevrovj.sÜm, lt rursus, xal æi- 
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cO ato Üe zoúTouçs, Ori ela Bíæror væl xo sAcysig avdpumoi. Plato De rep. lib. 5, yvaceret Toy 
*Ho-£o3ov crt T.9 TL Hv co poc, AEYØwWY mAéoy Sive mws piru 7rxyTOg. id est, yvuzstar ori Hoi- 
o3.;, &c. Idem Plato in Gorgia, zoíoug roUrovug Afyeig Aðyous Q Tosyla pg oi ÓnAoUcL 
TOUS Xo «Qvr&e tg dv Ólættwjsevor Dyixtvorey 5, utrum eos dicis qui docent quánam victus 
ratioue zex3oti convalescere possint ? Hunc etiam loquendi modum imitati sunt Latini. 
Cæsar, Non hostem vereri, sed rem frumentariam, ut commodé supportari posset, timere 
dicebant: g rod; Trokspisvs (poo sio Do, SAAR TO TNG c't267r 047r EL gs pà = cvy xo ícea xt Öuv- 
nýr. ÁSíívær ÉOQaeoxv. '"Yerentius in Eunucho, Virginem quam amabat, eam confeci ut po- 
tirctur sine molestia. Idem ibidem, Scin' me in quibus sim gaudiis? scis Pamphilam meam 
inventa: civein ? Utitur á Plautus sæpius: à quo non multum abest illud Ciceronis pro 
Milone, Piebem & infimam multitudinem, quze Publio Clodio duce fortunis vestris immi- 
nebat. eam, quo tutior esset vestra vita, se fecisse commemorat ut non modo virtute flecte- 
ret, sed etiam tribus suis patrimoniis deliniret. Sed illud pro Planco omnino simile, Neque 
verð quð te liberent aliqua culpa, quam tu vereris ne à te suscepta videatur: sed ut te ad 
cursum istum tenendum quem à prima ætate suscepisti, cohortentur. Hæc sunt quæ ab 
illo scribuntur. 

Ego autem hoc primüm dico, quanvis cum multis verbis hic atticismus locum habeat, 
potissimum tamen cum tribus frequentem esse: nimirum cum o;à« & cum ¿po & cum 
QoGoUjx:i, (intelligens itidera cum iis quæ synonyma sunt) ideóque ab his exemplis potius 
incipiendum esse censuissem. Et ad illud quidem primum quod attinet, quum saepe apud 
Aristoph. occurrat, aliquod ejus exemplum à Corintho praeterimnittendum non fuit., Tale 
est certè apud lsocratem in principio Encomii Helenes, vuv 33 víg Sr æg owupex9"g Esi arts 
Ex oið: lots xxi toug HAT” emElvoy TOV Keovoy tysvopcsvoug goPisæs, OTL xxi ToixbTæ Hal 
MON ToÝTUV ETI 7r mey [06 T 508 9 Eee. OU y poe e occ ox. 3t TÉA (700v hiv; Hîc enim manifestum est 
dictum esse zíg Zx oið: IIpcorayópxv xx tous coQisog oTi xeerš2Au7roy, prO tís Ex oiðsv Ort 
Ilgzrey2gag xxi oi acis «ti xatrtaroy. Adeóque cum hoc verbo recepta est ista orationis 
structura, ut eam & in Testamenti novi scriptis habeamus. ut Marci cap. 1, itidémque 
Lucz 4, oiðæ oe ríe sí, pro oió« tiş cv sí. ltidem Ioannis cap: 5, ZAA? £yvexe Újag ótt 
Tv ÆyaTnyv TE 08 Ex SKETE Ev £euTOIg, pro Eyvuwnx oTi U EIs Zx &xere., Eodémque modo 
& Paulus, ad Cor. Epist. 1, cap. ultimo, o/ðære týv oixíay Erepavz, orti ésiy arp] TAS 
'Axalas, pro orders Ori ý oiniæ Ersay siy æTapxn TAS `Axalag. Secundum au- 
tem verbum quocum frequentem hanc orationis structuram esse dico, est ópo : 
cujus exemplum habuisti jam ex Demosthene. Ei autem addere potes istud ex Xe- 
nophonte, Zcv»aG. lib. 4, pag. 199, meze editionis, ¿ç ópæ roy Karrpaxov & toe. 
Tertium autem est Øobspar, seu ðéðiæ, & quae synonyma sunt. (sicut etiam Latini 
structuram hanc cum iis praesertim verbis quæ significationem illam habent imitantur) 
Hujus verð exempla vel unus Thucydides suppeditare multa potest: è quibus duo 
duntaxat proferam. | Unum est lib. 2, pag. 70, meæ editionis, in principio, p fades of 
' A5veio:1 TO» `À o s x, "m Vic Dag Ett 7r AÉco HAKHOVEYN ðræfPuycv. Hic enim jungitur 
accusativus 'Apséaæ participio J:íc«vrsg: cujus accusativi loco, utendo sermone qui hoc 
Atticum schema non baberet, deberet esse nominativus præcedente particula p4: hoc 
modo, ðefoæyreg of " AÓnvaio: pÀ ó 'Apiseðg o Die éri Af xexovpyz OuxQuycv. Alterum 
autem, ubi GoGoúuesvor (quod illi 8e/ovreg est synonymum ) in eadem sermonis forma usur- 
pavit, extat circa fien l. octávi, DPobegpevor Sv ævrtov Stæ TETO TO Epyov pý mote xal meal oig 
Tí mascavo. Itidem enim hic manifestum est dictum esse ÞoBdusvor xvroy, þé MOTE 
Tapro Trn, pro Øoboúpsvor pý more «UTOg 7r«pxvojp5o5. Interpres tamen hunc locum 
ita vertit ut atticismum hunc non animadvertisse videri possit: quem tamen ab eo igno- 
ratum non fuisse loci alterius interpretatio testatur. 

Ad exempla autem Latinorum scriptorum quod attinet, (id est, exempla hujus atticismi 
à Latinis Græcos imitantibus usurpati) in iis quæ paulo anté allata fuerunt verum esse 
comperitur quod dixi: nimirum eos tali orationis structura cum iis praesertim verbis uti 
quz significationem verbi QoGov pæ: habent. Ita enim Cæsar, Non hostem vereri, sed remi 
frumentariam, ut commodé supportari posset, timere dicebant. Quum alioqui dicendum 
fuisset, Sed ne res frumentaria commodé supportari non posset, timere dicebant. (Estque 
interim observandus hic usus verbi Timere, qui alioqui verbo Vereri dari potius solet: quum 
videlicet dicitur, Vereor ut hoc fieri possit, pro Vereor ne hoc fieri possit. Eodem enim mo- 
do hic Timere usurpatum est. Nam verbum Vereri quod præcedit, cum accusativo hostem 
jungitur) Idem & in illo Ciceronis loco spectandum nobis proponitur, Quam tu vereris 
ne à te suscepta videatur: pro, Quæ ne á te suscepta videatur, vereris. In quo tamen lo- 
quendi genere per relativum, minus hic atticisnius quàm, in illo Caesaris loco aliísque ei 
similibus sentitur. At in quodam ejusdem Ciceronis loco multo evidentius conspicitur, 
ubi dicit, Nosse aliquem quis sit, pro Nosse quis sit aliquis: sicut Grzecos frequentissime 
uti verbo eiðsvaær, paulo anté docui. At locus hic Terentii à Bud. allatus, Virginem quam 
amabat, eam confeci ut potiretur sine molestia, non video quid cum illo atticismo com- 
mune habeat. Contrà autem aperté expressus est in isto ejusdem comici loco, in Andria, 
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Observes filium quid agat. (quod exemplum cum illo Xenophontis convenit, Æ; óp% toy 
Kaarafpraxov Ë imola) Nec dubito quin plura ex comicis Latinis & hujus atticismi & alio- 
rum sive atticismorum, sive (ut gencralius loquar) hellenismorum exempla quàm ex aliis 
scriptoribus colligere quis possit. ^ Quinetiam eos esse existimo qui primi (utpete Græca 
Latinð reddentes) illa orationis schemata imitari ausi fuerint. 

Ne autem interim loci illius Aristophanici quem Corinthus affert, oblitus esse videar, 
aliquid de eo quoque dicendum est. Ac primiim sciendum est abundare hic duas primas 
voces, deesse autem articulum rovç ante (Bsorcúc: si quidem vulgatarum Aristoph. editio- 
num lectionem sequamur. (quum alioqui ille articulus 7cvz abesse posse videatur) ita enim 
ibi leguntur hi versus, Aevév ys Toz X. T2) TADA TOUS (Becrouc OQ» ópesroy st ^9 Tros 
voo-TX4ce& mæ. Sed quod ad voces illas attinet supervacaneas, cg ro, puto fuisse à Co- 
rintho positas non ut verbis ipsius Aristophanis præfigerentur, tanquam ex eorum numc- 
ro essent: sed perinde acsi diceret, Quale est istud. Ita enim grammatici plerunque 
usurpant voces istas, wç ro, quum locum quempiam in exemplum ejus quod dixerunt, af- 
ferre volunt. Quum tamen præcesserit, ós ' Ape voDDxvzc £v sviss, ne hoc quidem modo 
ullum usum habere voces illae existimandae sunt. Cæterüm à scholiaste eo in loco, hujus 
atticismi (quem ille zzzixov cx? vocat) admonemur. Ideo autem ibi potius quàm aliis 
plerisque locis admonet, quód alioqui non ita facilé ut alibi deprehendi possit. At Co- 
rinthus locum- in quem primum incidit habentem hoc schema à scholiaste annotatum, 
eum arripuit: ut non amplius mirari debeamus hunc potius quàm alios infinitos ab eo 
allatum fuisse. 

Jam verð ut in tali structura orationis qualem przecedentes loci habent, accusativus ab 
anteriori parte ponitur pro nominativo qui à parte postcriori poni deberet, ita observavi 
quosdam in quibus vicissim pro accusativo qui præcedere deberet, nominativus sequitur. 
Xenophon z< css lib. 1, pag. 148 & 149, meze editionis, wss cox AÍya» OTt sig yiyw- 
ox apisoy vær. Equidem quicunque diligenter locum illum consideraverit, (ut mihi di- 
ligenter expendendus erat dum illud Xenophontis opus prælegerem) fatebitur dictum esse 
pæ MEYAV OTi tig VIVWO KH, PTO wex Aysay Tiya oTt "yiYtooxec?. & quidem accipiendo ria 
pro £x«sov, ut alibi. quod & ipsum observatione dignissimum est. Talis est orationis 
structura in hoc ejusdem loco in Symposio, d AA" auðsíg cot, Ebh, ævriAf yet, TO py oU A= 
O.TL EKASOG hysirat 7FA&ÍS oU G&ioy eHisægðar. Itidem enim hic dictum est rò pa cu Arm 
OSTI EKASOG Ú VirTaL, pro TÒ n, y AfE ev EHÆSTOV OTL jyeirat. 


Pro zodp Ens, moet Gn) dicunt, atque boc meritó: quia dicunt ab bac 
TG "pots e UL 2. ove Ücct. | 
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V Ereor ne Corinthus mentem ejus ex quo hzc sumpsit, (quicunque is sit) non assequu- 

tus fuerit. tantum enim abest ut xoọæ 6n, seu xcex i Aan, (de qua scriptura paulo pòst 
dicam) Atticum esse vocabulum credam, ut Græcum essænihilo magis putem quàm alia 
permulta quæ passim apud eos qui etymologias tradunt, inveniuntur. Quemadmodum 
enim quum legimus, perai ptos dictum esse quasi es e íonetoy, & [A503 14 quasi jeso osé un, 
& Zs sus quasi ritræyus: quum legimus apud PlatGnem e0zocv; dictum quasi sU(spo- 
cv», (ut alia pleraque omittam) neque peralyppioy, neque piroðé pij neque ceírzeyvg,ne- 
que súbepoguyq in Graecorum vocabulorum numero ponimus, sed ad declarandam etymo- 
logiam ficta esse fatemur : ita illud xop%Sr, vel potius xo;z4462.;, (nam hoc pro illo 
repono) minimé Atticum ac ne Græcum quidem ullo pacto esse arbitror: sed aliquem 
hujus etymum patefacere nobis volentem, scripsisse xxx? dictum fuisse quasi xopoZ u SA» : 
quoniàm reg xópxg eu S Aya. 


Atticorum etiam, dicere rE Sedaovc, & TNS Avuisðdags, bro à 78 Seccovs, 
& 2 TAS cv»cieac. 


£ mr ma TAM EA LÆR 


H Xemplum quod ex Aristophane affert, (in quo addendum est (3ac-Ac9 post Z:v, ex 

ipso comico) nullo modo convenit cum eo quod tradit: quum in co miniiné relinqua- 
tur subaudiendum adverbium, sed præfigatur cum vocativo. Sic tamen ut diversum sit 
ab eo quod cum illis genitivis subaudiri ait. illic enim & scribitur: at hic, nimirum ante 
vocativum Zev, non w sed ø: ér quidem. recté utrobique. In iis tamen editionibus hujus 
opusculi quæ vulgaribus lexicis Græcolatinis adjunctæ sunt, differentia ista minimé obser- 
vata fuit: sed utrobique á scriptum est: nimirum ante genitivum 705 S;Zccvug, sicut & ante 
vocativum Zso. At verð ante genitivum 775 dvarðslæg positum est Øsv. Ita enim ibi scri- 
ptum est, Atticorum etiam dicere, roU `Qedgoouçs, & ris avæðdalæs, pro © rod Ssdacus, & QU 
TNS «vaærðslxg. Cæterúm hujus £AAsÁAL[:cz exempla rara sunt: ideóque addere aliquod Co- 
rinthus debuit. Ego unum ex Xenophonte habeo: Pzed. lib. 2, ræða 35 exs1vog mænu 
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avæðelg àz Aoc Eytyero" xxl eime 7rpoç $£mUTÓv, TGS TÚKNGS TO pÈ yÜy xAnDtvr« ðeUpo ruxsiv. Imi- 
tans autem Gregorius hoc schema ellepticon (quod an Atticum sit nondum mihi satis 
liquet) dixit in libro qui TEPL SeoAoyíxg inscribitur, 715 Tæxuryros, pro W zs TæKUÚTNTOG; 
& TAS ævaærðslæs pro w TZG e yat stg. Š 

At verð genitivi præfixum habentes adverbium 5, cum tali vocativo qualis est ille Zó, 
frequenter occurrunt, non apud illum comicum duntaxat, vel aiium ejusmodi scriptorem, 
sed & apud eos qui soluta oratione usi sunt: przesertíinque eos qui dialogos scripserunt. 
Sic Lucianus dixit, % Zeinric ivevrióT54T0g. Tale est apud Platonem De republica lib. 6, 
(omisso adverbio Z) "AmóAAov, Seukovixs úrepSoaqs. Jocosè autem Aristophanes in 
Acharnensibus hoc schemate usus est, dicens ü 'xS“ravæ TĚ o4.«rog. Ita enim ibi legi 
debet, non Z 'Gxr«v«. 


Æt uti participiis pro nominibus. 
ARTIG su TM EM. GK 


IN eo ipso Aristophanis loco unde exemplum hoc deprompsit "Corinthus, extat aliud 

non minus vel potius magis idoneum. Est enim ille versus quem affert, primus co- 
mædiæ quæ ranarum nomine inscripta est, Erw v] tæv elubóruæv  Síomora. Secundus 
verð est hic, 'E(Q' oic «ei ysAcoiv oi SOopcvo. Ideo autem hoc exemplum magis ido- 
neum quàm illud esse dico: quoniam minus commodé uti nomine potuisset poeta loco 
participii &c«£órcv» quàm loco participii Sswu:10t. Nam pro JSzvpevor quidem in promptu 
erat Jeæral, (si versus admisisset) quo alibi sepe utitur: at pro slubðrur non facile for- 
tassis zequé commodum nomen usurpare potuisset. Neque certé minus receptum est 
(non dico apud Atticos scriptores duntaxat, sed & apud alios quoslibet) dicere eiæfóra 
vel eiðig £ya, (sicut & Latini dicunt Consueta vel Solita, pafticipio utentes) quàm ovv2. 
Nam illud nomen quod Corinthus affert, nimirum £9,uæ pro eiwJóra seu eiði fva, plane 
est ærúyņĵsç.  ldeóque scholiastes Aristophanis, unde hic illud excerpsit, non dicit £/4,24- 
Twy esse pro ¿bipwy, sed pro eiði „Evwv: quum tamen alioqui subjungat esse j«€Tom xv avrt 
dvómaæros: id est, participium vice nominis. Sed quum ipsemet participium participio ex- 
poneret, miror eum non in alia voce potius quàm hac istum participii usum annotasse. 
Sunt alioqui pleraque alia participia quas hujus usus exemplum cogfirmare possint; è 
quibus est of mæðeúoyreg pro oi Hætðsvraí. Sed nonnulla etiam participia esse sciendum 
est quæ loco nominum usurpare cogimur, utpote quibus (ab eadem quidem origine deri- 
vatis) destituti sumus. . Cujusmodi est sscópevog, item fsuwptyn . & apud poetas QUAÓIAEVOG» 


Et Homerus, Tov ð «v Tie oc TETVULLEVOG &vrioy REET 


Passivum hoc participium in eorum numero poni fortasse queat quæ nomina partici- 
pialia quidam Latiņi grammatici appellarunt: quze videlicet quum participiorum formam 
habeant, atque adeo participia sint, nominum, tamen officio potius quàm participiorum 
funguntur. Cujusmodi sunt in Latino sermone Circunspectus & Consideratus: ex quibus 
prius illud respondet omnino Graeco zrseieoxsps js ívog. Ab hujusmodi autem participiis ta- 
lem usum habentibus fiunt & 3dverDia : ut zio sp pt vzoc, Circunspecté. Sed & à non- 
nullis quz alioqui non itidem illum usum præstant: ut zeQuA«vpívwg pro Cautë, á 
Pix þefveug pro Scité : quum alioqui vix #efvAaypEvos pro Cautus & £7ri$ 870g pro Sci- 
tus inveniri possint. | 


A ø 1 ° I 
Atticorum etlam „ein pro matov: & væra, & Tae, AC? Ò Og. 
ARTIC wù TMEM. LXFIIE. 


AP 7r^siv quod attinet, frequentem ejus apud Aristophanem usum esse constat. Legi- 
mus enim initio Avium, 'O9oU zrepieAÓeiy six 7rA&iv 2 XíMaæ . ubi scholiastes crasin 
hanc vocis zrAío» in zrAs;» Atticam esse tradit. Apud eundem comicum in Ranis, zrAeiy 
n púpiz. Ibidem, “Oray Tl roUrcv TØV opi ect rt» í ðu, YlAciy 5 "yixUT Ð 7rpea GóTEpog mép- 
o,9|^x1. Sciendum est autem ë in voce æy hujusmodi crásin inveniri, (si ita nominanda 
sit, ex illo scholiastæ loco) pro foy. Cujus hoc ex Isocrate exemplum affertur, in Pana- 
thenaico, æAAð «p oUx oid omg TYYXAYW D:pópssos, Osiv 7rpOsiÜivai TÓV trúðu TF pOEten|sEvwy 
EXO .5yCY» TAVTATATI 7rODpc) yeyovóra Ths U7roÜsa:cg. Sed quanvis idem crasews genus sit, 
huc tamen minimé pertinere putet quispiam : sed potius in eadem classe ponendum esse in 
qua & 3ox«e;;, quod pro ðpxouv itidem ponitur, quum tamen non itidem crasis illa in eo fiat. 
Kræ autem nihilo magis est Atticum quàm Kæra. Ut enim xZz« pro xal Tra, 
Sic xæmera pro xel£:er« dici manifestum est. “Non fuit igitur potius illius vocabuli 
quàm hujus facienda mentio: sed nec horum amborum potius quàn aliorum quorun- 
dam, quze scriptores .Atticos versantibus occurrere solent, 
IIcoj4«^« adverbium est negandi vim habens, pro oJóxp«dc. sed apud comicos potius 
quàm alios scriptores usitatum esse arbitror." Apud Aristophanem quidem certé non 
paucis in locis legi constat: pro quo Latini comici dicebant Minimé gentium. 


ey 
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^H 3” ðs verð, particule sunt iis præsertim qui dialogos scribunt usitatæ: ut Platoni 
frequentes eas esse videmus. 


bil 
Et ponere h supervacuum. 
ARTI sun TIAM EM KE Z yr ZE, 


QU Corintho in mentem venerit ut diceret Atticorum esse uti particula Z superva- 

canea, & quidem huic Aristophanis loco illum pleonasmum inesse putaret, ne suspi- 
cari quidem possum. Hoc certé ex ipso Aristophanis scholiaste non habet, sicut pleraque 
alia, in quibus hujus comici testimonio (id est, exemplo ex aliqua ejus comoedia petito) 
utitur. Quod si in versibus quos affert vacare particúla ista dicenda foret, non minus 
certé de aliis qui ibi præcedunt & eandem habent, sentiendum esset. Præcedit enim, 
`H sdow 5x Bev pn ræraAve, nÒ sÜxoAÓg ísi 7roAÍrxig. Et versu uno interjecto, `H 775 
TÉAsws XetpsulCopsyns æpx,uv nætaðwupoðorsitær, H 7rpo3íó:xa: Þpoúptov ú vats, x Tæ móppur. 
amromiuma EE Alyíyg: & duobus versibus interjectis sequuntur illi versus in quibus par- 
ticulam 7 abundare tradit. Loquutus autem & suprà fuerat de hujus particulas pleonas- 
mo, articulo x xxvi, sed in loco Thucydidis quem ibi affert, aliquam pleonasmi umbram- 
vidisse dici fortasse poterat, at hic ne umbram quidem vidisse dici potest. 


Jtem AnNGEIG Ey & raies E KUV, Atticum. 
ARTI C. um ZIR M LEX 


IN uno ef: meis vet. exemplaribus, multa hic adjunguntur. Totus enim hic articulus 
M ita ibi scriptus est, Koi TÒ A"pstg Eo te nal TÒ maigas EX ev, Arrixðy. ZofoxAZ. Ka? 
riv cog xus Ex0v' N TOU EXV TÆPSAKOYTOSI 7 TOU ÞÝMÆTOG «VTL [LETOK,NS HAL TRG pETOY NSE 
æyri paperog Aap p IAIO MEIN” tög OycoTŠoso SipuXeesy. dyri TOU Eyes HAL ÚTTÆLKEAS Age. Ò 
Xal auto ATriXOg AVTI TOU Anpsig ést Dicit autem ¿ç æywTipw eipjræpsv, id est, ut su- 
perius diximus: quum tamen nullum hac de re verbum in praecedentibus habeamus. 
Equidem quod hic de duplici expositione istius atticismi dicit, plané novum mihi est. ne- 
que enim alii (quod sciam) de illo aliud tradunt, quàm habere participium éx, wy superva- 
caneum. Sed videamus tamen an linguæ Græcæ consuetudo ullo modo quod à Corin- 
tho dicitur admittere possit: ut nimirum in hoc loquendi genere possit etiam verbum 
pro participio, & vicissim participium pro. verbo positum intelligi. Equidem si cCicamus 
Aneis Fx.ey esse pro EKS Angay, & ES exponamus voz xps, (ut ille exponendum cen- 
set, quum dicit, avr) rob iyers x«i ÚTApKAS Anpææs) hujus usus verbi $e» excmplum me 
desiderare dicam, neque huic expositioni prius quàm allatum aliquod fuerit, acquiescam. 
Satius veró fuerit interim (vix enim usquam inventum iri puto) curn aliis omnibus gram- 
maticis participiutn illud supervacaneum esse fateri: ut certé in ro vU» yo» vel ipse Co- 
rinthus hoc fateatur necesse est. quum altera illa expositio, etiamsi in Íocis illis præceden. 
tibus locum haberet, aliísque ejusmodi quibus adhibetur xw», at hic minime recipi pos- 
set. Cæterúm quanvis habeamus híc duntaxat Aypeis ywy & malas su, & xvi 
Exwy, jungi tamen & aliis verbis hoc participium sciendum est. Dicitur enim itidem 
ÞAuvæpeig EX WV, quoð illi A4ps/g £o» simile est. Sed & xv7rrXxQec çay invenitur. . Illud 
quidem Azgszg éxwy in Aristophanis Ranis habetur: at DaAvæpsig Exwv (quo significant 
itidem Nugaris) dixerunt cum alii tum Plato. Sed alicubi cum accusativo jungitur hoc 
verbum, in isto etiam pleonasmo. ut apud illum in Gorgia, zroi« úrroðkpata QAvapeig 
Za s ubi non displicet ista interpretatio, Quos (malum) calceos deblateras? Quum 
verð dicunt «lags &y,cv, significant, Irrides, Illudis: éstque hoc Atticismo in suo ctiam 
Dorico sermone usus Theocritus, (quod observatione dignum est) sed zr«ícóeg Dorice 
dicens pro zaícec: idyllio quod Kuvíoxag £pwg inscribitur, IIaío3ez © yah’ gun 902 ò 
& oGmpisa-a a Ku:íoxa "Y'Goíades. vel #xpralyva, ut scholiastes legisse videtur. Potest tamen 
hic mæilasç £x» exponi etiam Jocaris. Atin illa irridendi seu illudendi significatione 
aperté accipitur in isto Luciani loco, in Icaromenippo, Isp? òè ¿pov axvDpeozcos Tiva Yvuwjuny 
&xovucts Tía, Suv, Oio ora, & pÀ T5» svo sGss r4, BaciAfæ oe svar 7r yTOGY Js; Iai- 
tg £y, £z. hic enim accipitur pro Irrides, Illudis. At xvaræðeis £x» apud eundem 
illum comicum legitur in Nubibus, Xcpe ví xuzrra/e siç cuv mepi thy Súpav 5 
Eodem autem modo quo £x» hic vacat per pleonasmum Atticum, ita etiam nomen £275 
vacare interdum apud Atticos, scribit Aristophanis scholiastes, in quendam Acharnen- 
sium locum : sed nihil tamen commune hic nominis plecnasmus cum illo participii pleo- 


nasmo habere videtur. 
- f 
Pro xvsúmova, rasúvmovæ dicunt: € pro vírgov, Aírgoy: EP pro cæoyyíav, croyyidn. 
ARTIC. seu TME LX X I 


QUod hic de mutatione literæ y in A scribit Corinthus, alii quoque nobistestantur: at quod 
de accentu sedem suam mutante in nomine croyyí« ab eo scribitur, (quod certe illis 
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quae ad mutationem literæ pertinent, minimë intermiscendum erat) nescio quónam alio 
teste confirmari poterit. De illa quidem certé mutatione literz vin A, ita Eustathiug: Si, 
inquit, pro Tæ eco v tax scribatur PETALA fuerit OX NATIT [LOG Atticus. , Attici enim pro 
y interdum ponunt A. ut quum pro vírpov & —veúuær dicunt Aírpoy & mAsúpecuy. út ostendit 
comicus quoque, ubi dicit WeuðoAfrps xov/ag, item rxrcvpovuy evOcaperou. sautem simile 
est yoyida nam & hic A pro y positum est: quum veoysAðy vocetur TÒ vews ed! cq & 
quod magis ùsitatè dicitur veoyvov. Quinetiam yaa (inquit) dicitur quasi yaa, ra TÓ eZ 
«UTE «vog. 

Ad illam autem vocem oroyyiæ quod attinet, tantum abest ut aliquo testimonio id quod 
de accentu dicit, confirmare possim, nimirum Atticos scribere ormoyyiæy quum alii scri- 
bant oæoyyíav: ut contrà apud Aristophanem utranque scripturam, apud alos autem 
ilam potius quam Atticis tribuit inveniam. 


Jtem defectiuð jurare : ut pà vüv, non addendo Syeór, Atticum est. 


ARTIC. seu TMEM. LXXIIII. 

Hoe ut pleraque alia, ex Aristophanis scholiaste fnutuatur: qui in hunc illius comici 

locum ex Ranis, Mæ Toy, Eyw ëv oúð“ æv elrig "EAeyt poi rúv &rrtTUXÓvTGOY, "E.-7resDOpomv, 
annotat quae seguuntur: £AAemrT:2x06 ojuvúa. addítque, hunc morem priscis fuisse ut in- 
terdum nomen dei per quem jurarent non adderent : ídque reverentiæ causa: atque hoc 
jurisjurandi genere uti solitos quum vellent £zeuQzíQeoÓa:. solitúmque esse Platonem ita 
jurare. «Extat hæc jurandi forma in Anthologia Graecorum epigrammatum, aliquot locis. 
ut lib. 3, pag. 206, meæ editionis, Ov pæ Tov, o032 Aúrwvæ mæphropey. quod*epigramma 
ilic æðnAov (id est incerti autoris) esse traditur, quum sit Diogenis Laertii. 


id ° » 
Æt accipere extrinsecus verbum tori. 


4 R T LC. su T M E M. LXX fF. 
AN sit Attica hæc verbi substantivi subauditio, dubitari potest: subaudiri quidem certe 
manifestum est. Sic autem & Odyss. 3 legimus; EZrou £r, loa, xoà opa (p&og eAlo10s 
AH Jðy Tíðvnnr, xxl sty Alðao boire. Vix cert& ex aliquo solutæ orationis scriptore Attico 
talis subauditionis exemplum afferri posse existimo. ü 


Pro woppíres, poveaívose dicunt. € bro ovela, evetrzav. 
ARTIO seu. TMEM. LXXFiI. 


Fálsum videri quod de literæ p ipxo- mutatione traditur, ostendi jam suprá. Sed iis qus 
dicta fuerunt, addi & hoc possit: ex quibusdam vocabulis quse Attica esse constat, 
patere, tantum abesse ut Attici literam p ex quibusdam vocibus expulerint, ut potius ei 
locum in quibusdam primi dederint. E quibus est (ut omittam ea quórum mentio faeta 
fuit suprà) nomen xóppn. héc enim nemo Atticum esse pro xópcs, vel nescit, vel negat. 
præsertim quum etiam peculiarem quandam significationem unà cum peculiari scriptura 
Attici ei tribuerint. xa) rò xæræ nóppns Sé TúPaær vid, (inquit Eustath.) 70 „ara :Ó po716s 
% tot xpora(ov, Est map En. ae ðs xoppn ú yvæðos. Ex eodem numero est etiam ræppog 
pro r«pcóg: quod ræppos apud comicum aliquot locis extat. of J8 zr«Aa:0) (inquit idem 
scholiastes) Toy roi&rov ræpsovs xal ræppov Af-ovo-tv, of pð? “O umpov BuAa35- Ey oig væl O re- 
jeg. Respondeat igitur Corinthus vel aliquis pro eo, quínam illi Attici sint qui poperívac 
quàm jvppívec dicere maluesint, quum alioqui ræppos non 7«poc-óg habeamus apud comicum 
omnium ÆTTIXÓTÆTOY, Aristophanem : xóppy autem non solüm apud Aristophanem, sed 
apud Demosthenem quoque atque alios legamus. Denique tantum abest ut literam e vi- 
tasse dicantur Attici, ut in iis etiam locis ubi unicum erat, alterum asciverint. ut in éppe£s 
& xaríppska pro £ps£e & »xrfpeZe, si eidem stholiastæ credimus. Sciendum estautem, in 
meo veteri codice, (id est, in uno ex meis vet. codicibus) multo plura exempla afferri 
Atticæ mutationis literze c in e. ita enim ibi scriptum est, "Lo c «vrl TE e Xpwurral, TO 
S'appacAÉov, Daprænrtoy Afyoyreg“ xoà rò dpe, erev xal*«o Tuppmðs, Tupomvóg xa) rò 
TAPPIS, Tapoóg' næl TÒ puppivæç, pvpaívxg. Atqui hoc vocabulum rappos, illud ipsum est 
quod Atticum esse modó probavi. De æppev autem & Æpoev, & JIæppærtoy ac S'apsaAÉov, 
necnon de puppivn & pvprln, dictum fuit à me suprà, quum quendam loannis Gram- 
matici articulum eadem de re scriptum examinarem. Sed iis quæ ibi scripsi, hoc adjicio : 
quum constet primam & antiquissimam vocum. illarum scripturam esse per p & c, (ut vel 
ex Homero patet, in iis quidem” certé quarum usus apud eum extat) etiamsi cugctæ apud 
cunctos scriptores Atticos invenirentur literis illis p & c scriptee, non tamen dicendum 

esset eos scripturam pristinam mutasse ex pp ingp & c, sed potius illam retinuisse, 

* E 
Et pro cveílev, cvpíttetys 

Dueiíttav, non cveilav, legitur quidem apud-Demosthenem & Æschinem, aliósque quos 


in Atticorum scriptorum numero ponendos esse constat z sed & apud alios qui lingua com- 
muni usi sunt, invenitur. š 
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Et pro eyðsAE veran, éyreAsyeæv. 


In åHo veteri codice scriptum est, xai Tv Eyðshix æv, &vreA Ey, etay GŠ oU Afyeaðar. Fa- 
teor quidem, in quibusdam vocibus hujus mutationis litere à in r, exemplum spectari : ` 
sed mutationem hanc esse Atticam, & his vocabulis illud esse annumerandum, non facile 
mihi Corinthus persuaserit. Equidem, ut posset quis affirmare Atticos in illo vocabulo 
literam unam in aliam mutasse, primüm hoc certó sciendum esset quae prima & vera sit 
ejus scriptura: quum veró hoc nisi ex ejus origine cognosci nequeat, de hac autem gram- 
matici certent, & adhuc sub judice lis sit, quid nobis de illo sta*aendum vel quid affirman- 
dum putamus ? i 

Et xoxóxv»rc Dro xoXoxÜvÜs. 


Exemplum ex Aristophane in eodem illo exemplari adjectum est, & un Ans xoAo- 
xúyrætc. Est áutem ex Nubibus hujus comici depromptum : cujus integer versus est hic, 
Nuy "ye TOL nòn xo operc auTas, el m AN} MOAGKUYTÆLG. 


` z ER Æ "i 
Pro z yo Qerov, yvocperoy dicunt. 
ARTIC. seu TMEM. LX XVII. 


Dkere nequimus yva@Øeoy esse Atticorum, non xv«(Qeiov: quin dicamus itidem yya(eue 
Atticum esse, non xv«(QeUc. Hoc verð yvaØsus Atticæ linguæ potius quam xvæðeus 
adscribere non, possumus, quin itidem yvæ7rtw potius quàm xyærtw adscribendum illi esse 
dicamus.  Quód si altius ascendere libeat, ad xvxw perveniemus, ex quo xv7r7& factum 
videtur. Qüum autem non jam yyæw quoque per y, sed tantüm xvæw dicatur, primam & 
derivationi consentaneam scripturam esse dicendum est „væra. An autem postea Attici 
potius quàm alii yvézrzc« pro xv&zTw, & yvaðsuc pro xvafsvs, itidémque „yvæðeiov pro 
rxvaðeiov dixerint, vix certó sciri potest, quum hæc per y scriptura non minus apud eos 
qui lingua communi usi sunt, inveniatur. Quid verð quód Aristoph. scholiastes plané 
contrarium sentit, nimirum literam x hic Attice, at y, communis linguæ esse ? 


Et £7? xEPUNAMYLAV, 2,6 Qo ot eny kot. 


Contrarium habent ambo mea vet. exemplaria: videlicet “ePaAæAyíav pro xsQaAap- 
yíav. sed huic lectioni altera præferenda est: vel potius illam non hanc, omnino sequi 
necesse est. Quomodo enim Corinthus x«xA«Ayíaxy Atticum esse diceret, non xeÐDaAap- 
yíay, quum contrà passim apud eos qui communi lingua utuntur, non xsfaA«pyíavy sed 
xtDaAXa^íav reperiamus? Hoc certé constat, si Attici xepaA«Ayíay dicerent, nulla literæ 
mutatione hoc in vocabulo uterentur, sed eodem ipsum modo scriberent quo cæteri: 
ideóque minimé Atticis vocibus annumerari hzc debuisset. Verüm si xePæAapyía pro 
x£DaA«Ayía dicebant Attici, non dubium est quin itidem xePaAæpyns pro xeParanryns, & 
xtDaAapyixog pro xspararyixos, & xsaAaopyc pro xsDaA«^yc dixerint. Apud Xeno- 
phontem tamen invenio xeaA«Ay:c, non xepargæpyéç : Jib. 2, xvaG. pag. 165, meze edi- 
tionis, circa finem, x«i v xai mapa 7rotov, NÖV pey, xs(paXaAysg ðí. Et. paulo pòst iterum, 
%v ð: aDóðpa nal rovro x:(a^aAytc. (At in Flor. editione non sine foedo & gravi errore 
eð . = P B iB , d > /3 - > Ë 
legitur utrobique xal ÞæAayyes pro xeDaAaAyss: quia QaA«y-yoc paulo antë facta fuerat 
mentio. cujus errorem editiones Germanica quae meam, praecesserunt, sequutæ sunt) 
Neque verð est quód de hac scriptura dubitemus, quum Athen. lib 14, locum 
illum afferens, eodem pacto scribat. Sed quoniam si xeeA«pyía dicendum est ei qui 
Atticé loqui velit, itidem oðapyíæ & yD ¿oo eyle dicendum fuerit, de his quoque nomi- 
nibus disseram. Dicuntur ergo moðæpyíæ quoque & yxrwcrocapylae Attica esse: sed nul- 
lum tamen hujus scripturæ satis idoneum testimonium reperi: hujus scripturæ inquam, 
tanquam,quze Attica sit. Fateor tamen yxwccaæepyix pluribus in locis extare quàm 
„oðapyíæ. Legimus enim illud yAwcc«»yía apud .Arhenzum, necnon apud scho- 
liastem Sophoclis. Quin et:Luciani Lexiphanes, qui curiosissimé Atticas scripturas seu 
pronuntiationes consectatur, yAwrræpyiæy dicit. Habemúsque itidem yA¿caeyoy 006 
apud Etymologum & Suidam. At zrojapyía non memini me alibi legere quàm apud 
quempiam exemplum mutationis literæ A in p, afferentem. Quðd si apud eos quos At- 
tica dialecto usos esse constat, certa & constans scriptura illa esset nominis yA«ccapyía, 
eandem in altera illa voce ideo non servatam fuisse putarem, nequis ad adjectivum óðap- 
yog seu oðdpyns substantivum illud referret, (quum alioqui zroóegyía significare deberet 
pedum pernicitatem, sequendo illorum adjectivorum significationem: non autem pedum 
dolorem ) Sed nihil minus quàm constans scriptura illa reperitur. Ecce enim, apud ipsum 
Euripidem (quem quis Atticum esse negabit?) non yAworapylay Sed y AcccaAyíaxr» legimus, 
cum alibi, tum in hoc Medeæ loco, 'AAA' worte voc xsàvov oi axoa-Tpó(po» “Axpoiri Aaípoug 
xpagméðoig U7r Opa ey Thy ony sc papyoy © yuvar yAwrrarylave Unum est profectó quod 
hanc scripturam valde suspectam mihi reddit: neque immeritó. Quum enim rationi 
consentaneum esse videatur ut in illis. vocibus mutationem literæ A in literam p factam 
fuisse dicamus, non contrá: (quis enim has voces à nomine deg accipere literam il- 
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lam A negaverit ?) & ita schol. Aristophanis de œpyæAfoçş loquens, (de quo abundè in 
Thesauro meo disserui) velit dictum esse pro gAyæAfos: sicut roðæpylæ pro. roðanxryía : 
Eustathius tamen contrà vult literam p in A esse mutatam. (quod cum altera illa lectione 
convenit quam in utroque meorum exemplarium haberi testatus sum) Tradens enim 
xpíGavog esse dictum quasi xp:975 (3x0vog, paucis interjectis addit, ðv xx! xAíGavov 31€ rob 
A Q=, op«íwg tw xePanraepyla, x-Pananryla. (At Ioannes Grammaticus in illo quoque 
nomine literam A in p, non p in A, mutatam esse scribit, in ultimo sui opusculi articulo : 
de illa quidem certé derivstjone minimé cogitans, vel.illam fide dignam non existimans) 
Neque verð hic tantüm sed & aliis aliquot locis hoc tradit Eustathius: in quorum uno af- 
fert & aliud quod literam e in literam A commutaverit, videlicet c uéayw. Sed quàm rationi 
consentaneum est Zufeyw dictum prius fuisse quàm xpfAYw, tam rationi repugnat, xs z- 
Aapyíæ & moðapyía priora esse quàm x:Dxranryla & moðxayía. (ut apparet ex iis quae 
modo dixi. rationi enim repugnare dico quod etymologiæ suze repugnat) ideóque minime 
debuit, vel potius non potuit Eustathius mutationem quze fit in illo verbo, mutatione 
horum nominum confirmare. Quid igitur hac de re tander dicendum est? Equidem de 
mutatione ista nihil certi afferri posse, aperté ex iis quze dicta sunt, ostendisse mihi videor : 
sed hoc multo etiam minus certum esse dico, Atticæ dialecto illam acceptam ferri debere. 
Atque adeo quum sciamus quosdam ubique eo linguæ vitio laborare ut has literas per- 
mutent, (potius tamen e in A mutantes quàm contrà) cur talem mutationem Atticis pe- 
culiarem esse dicemus? Alioqui etiam quód & @úraxn & Øúran dictum .sit, quód unus 
idémque imperator ab aliis Mšc-2.%ç, ab aliis Mfssys appellatus fuerit, Attice illi muta- 
tioni adscribendum itidem forct. Atqui hoc dicere, quid aliud quàm nugari, quid aliud 
quàm ineptire esset ? ° š 


Atticum etiam, pro obliguis, nominativis uti. 
ARTICO, we TAMERM,LXEXFIIL 


[Derim potius in hoc Aristophanis loco velut interruptum esse orationis cursum, ut 

interdum contingit nos vel properantes vel aliud cogitantes orationi nostre finem 
principio consentaneum non dare. (Quæ autem in familiari sermone usuveniunt, ea & 
in comico itidem locum habere scimus) Credibile est enim hunc pest zrzege/cg aliquid 
voluisse addere : perinde acsi diceret, Siquis zrrsgeóc«g Cleocritum, hoc faciat: sed im- 
perfectum id relinquentem, subjunxisse, A/po:v aðpær &c. Velim alioqui id mihi à Co- 
rintho aliis exemplis confirmari, nimirum Atticum esse nominativis pro obliquis ita uti. 
Neque tamen, si non admitteretur quod dixi, eirig 7rrsgeóceg dicendum esset accipi pro 
TivÓg FTEpwWCæyTOgS, potius quàm pro Ef tig 7rrepeoo-eie 


In oç adverbia qualitatis, in ov finiunt. 
ARTIC. seu TMEM. LXX I X. 


A Þáttur duobus illis quæ híc habentur, & tertium, ZeocZxov, in uno ex meis vet. ex- 
empl. quod itidem pro srgpoczx2»rwg poni ibi annotatur. Quinetiam illis exemplis 
additur aliquid generale, nimirum eos nominibus adverbiorum loco uti. Clauditur enim 
ille articulus his verbis, óvójcou so evrl ézippnjsetrov x ocvr«i. Fidem autem à me de- 
rogari ei quod hic traditur, docui Ttjuum articulum xı lo. Grammatici examinarem. 


Proprium ipsorum & in æ purum desinentes accusativos masculinos, à rectis 
e , , ` ~ , ~ 
in sug factos, pe n proferre : ut pro Evevaðez, Evovoðg : Tuðíæ, Tuðg. 
ARTIC. su TMEM. L.X X X. 


Egimus tamen accusativum Eúsucðíz apud eos etiam qui alioqui sermone Attico usi 

existimantur, itidémque Tuðíæ. Dici autem Tu% (quod & de Eupvaðy intelligen- 
dum est) non per contractionem ex Tvuðfæ, sed per apocópen ex Tuðyaæ factam, docui ex 
autoritate trwy TexXvixæv, in articulo x xix Io. Grammatici. 


k] 
Atticorum E fro #vPvn, Dyi72, s0QuZ E Óyuz dicere: & fro EvSotæ, IIeeoíto, 
EoGoz €? Yleeoic dicerc. 
ARTIO e TMEM. LXXXEL 


A €susativi hujus EuUuGez exemplum aliquod desidero, quod minim? suspectum esse 

possit. Nam IIeez;x quidem dici fateor fro II«gea;ía, itidémque IIAeza;Z£ pro IIA«- 
Tæ, (quinetiam accusativus pluralis affertur ab Eustathio & TlAarateis & MAaaraæiaç) 
sed nescio quid durius sentire sibi videntur aures in 4ccusativo illo EUGox quàm in his 
Nepaia & IlA«r«;x. Atque adeo minimé irt exemplum ab aliis affertur accusativus ille, 
quod sciam. Hinc fit ut de eo velim ézéíy«vtantisperdum idoneo testimonio confir- 
matum videro. 

i 4 z 
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Contractionibus copiosó utuntur. 
ARTIC su TMM LXXXIIXX 


(G Ræcus dativus synaloephis debuit retineri, aut certé alio quàm illo vocabulo reddi : 

quum tamen satis aptum vix inveniri posse fatear. Adverbium quoque quod red- 
ditum est adverbio copiose, aliter potius interpretatus fuissem. sonat enim fproprié, Ad 
satietatem usque: ut dictum est in articulo xv loannis Grammatici. t autem illic 
habetur adverbium <=; (quod est Semper) ante adverbium xxTt2xopwg, ita etiam hic legitur 
in uno meorum exemplarium. Cæteröm quoniam synalcephes usus, qui revera frequen- 
tissimé occurrit, (aut synaliphes, ut scribendum censet Eustathius) multiplex atque varius 
est: de quo tamen loquuti sunt sparsim loannes Grammaticus et Corinthus, ut multo 
plura dicenda reliquerint, illis quidem certé qui eum plené persequi velint : hoc ego si non 
prastare omnino, at plurima saltem iis quee ambo tradiderunt, adjicere, operæ pretium 
esse existimavi. Hujus enim varii usus synalæpbes cognitio & iis qui Græcè scribere 
volent, magno adjumento futura est, & iis qui Graecos scriptores versabunt, valde pro- 
futura. Siquidem & quasdam voces, sub synalæphe alioqui velut absconditas, facilius 
indagabunt, et eas in quibus per synaloephen commiscendis librarius erraverit, emenda- 
bunt. Quoniam autem loannes Grammaticus & Corinthus non uno in loco de hoc 
schemate, sed sparsim (ut modó dixi) egerunt, utriusque verba in unum locum collecta, 
iis quae dicturus sum, præfigenda esse censui. Quanvis enim non ubique ad synalæphen 
pertinere dicant eas seu crases seu synæreses quarum exempla afferunt, ad earı tamen 
omnes posse referri ne illi quidem negarent. Hæc sunt igitur eorum verba. 


IOANN. GRAM. qui t$ PHILOPONU S. 


ARTIC. FI. Synalæphæ Atticorum sunt propriis: ut Tw Wwe, pro TØ ipa : 
sic ¿exo E VOV pro eeyo Ea. 

ARTIC. XV, Synalæpbis ad satietatem usque utitur. nam pro TO ieériov, Xoi- 
prúrTIov : C9 pro TO aion, ToDAcuov dicit. 


ARTIC. XV11, Ov pro os usurpat, quum dicit coUyOvupuos EF coU mM npo EF ToU- 
M o» , , 
TOG, Pro TO evðvuæ, EF TO yxan, EF TÒ &voc. 


GÇ O F fN Z TUUS. 


ARTIC. LI, Ov pro os utuntur: velut quum dicunt vobvüvjuo, EP roDy Ane; 
eS TOUT AV , pro TÓ eyðupLa, EP #0 £ ZA mee, EF zà £ LT OCA ty. 

ARTIC. LXXII Atticum etiam est elidere, simálgue uti crasi. ut è ye pov- 
cri», Dro š váp por torive Eliditur enim í, & þer crasin coalescnnt o € s in s di- 
gbtbongum. ut quum pro txgócoes, t&ypócouc, C9 pro rod toti, vobDevi dicunt, 
elidentes e. 

ARTIC.LXXXII1I Synalæpbis ad satietatem usque utuntur. nam pro có 
ít Sora “dicunt, E væk pro 2 vak, €? Avlewros bro Q dylowroç. 
bstrrtiov, JKorertTiov dicunt, £ , e £ g 

Hæc sunt quæ illi de hoc schemate tradiderunt: nisi quód apud Corinthum in ultimo 
articulo alterum meorum exemplarium tribus illis exemplis JoipdT0y pro vo iuærTioy, & 
Evak pro à &vx£, & dvÜpwzroc pro ó &vÜpwzrog, hac addit, öpisos pro ó ápisos, & TW 
pro Tw epad, & jun pro 4 Eph & ixo cur pro ipyouaæi ywy. Antequam autem ad ea 
veniam quæ his adjecturum me sum pollicitus, duo de hoc schemate præfari volo : unum, 
de vera ejus appellatione, alterum de variis ejus generibus. Vera ejus appellatio (si Eu- 
stathio credimus) est cvva2.,4, pro cvv«Ao;Q54 : adeo ut synaliphe nobis non synalcephe 
vocanda sit. Ejus verba sunt, in quendam locum libri ¿Z lliadis, To 3? gae(Dæ, vreox to 
GAS, x«i Th EË «UTE dAkav, Ó ESI epo: [cay emeyÍsoei TE í. O7rtp ES1v OTE psovala, Enðpa- 
ovrog Ey Tig £x TË cAclQQw mapaywyaæis TÉ QuatxoU E. vyívsre 03 xUTO oU þeovov £v TH ouvæAu- 
Pi TU ðnAcúan Hupæcw væl cvyatosoiy, HAAG x«i emi e AAX«v.. Quibus subjungit, Ea enim quz 
ex verbo æAeiDu fiunt nomina, si quidem habeant = =, retinent diphthongum : ut xAa7rrov, 
&vAuAeT TOV, ÆvamaAeamrov: at si habeant Ø, solo , scribuntur: ut av5zA4Qze vaus, non 
a Ausic- mison: & moraa, h e7100w«4ívg4. Quoniam autem áAeiDaæp, sivc gAetD=z, 
absque p, minimé compositum est ut hzc, & ut illud cvvzA:«Q7, ideo thematis diphthon- 
gum retinet. Fieri alioqui æAo:PA & drops ex verbo gAsípæ, alibi declaratum fuit. 
Hæc illa sunt quz de hujus schematis appellatione, scu de vera hujus vocabuli scriptura 
doctissimus ille scholiastes tradit: cujus tamen loci nonnulli cuyxAeip»y etiam habent, 
præsertímque in prima commentariorum  parte: id est, in ea quæ in primos versus 4, 
libri 1, scripta est. ut pagina 193 ubi de istis Homeri verbis lliadis disserit, —æurous ð' 
éAcptæ TEVYS xUvsco:. Hoc, inquit, si ita legatur xezc cvvaAorif4v, (quibus verbis xara 
cuvæAoiDy opponit æcvværxrsløruøgs. quod grammaticum verbum obiter notandum est) pro- 
ductam habet primam nominis éAæpiæ syllabam. | Legimus apud eundem pag. 302, in 
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principio, 4 231 Mavríveræ, Mavtvín Iv Tkr “Ophea icovinws eupyræt 0: (Lari) xæ? 
Maevrívy næra ovari, cg Zíraa Zéanņe Fieri igitur potest ut ipsemet Eustathus 
nondum deprehenso vulgari in scribendo illo nomine errore, ita scripserit : quum alioqui 
Romana commentariorum ejus editio, ac præsertim eorum qui in quinque libros seorsum 
& ante reliauos editi fuerunt, satis fideliter exemplaris seu exemplarium scripturas exhi- 
bere nobis videatur. Quinetiam quòd video eandem scripturam habere cjus in Dionysium 
commentarios, (in quorum tamen editione exemplarium multorum collatione adjutus fuit 
pater meus) & eos prius scisptos fuisse constat quàm ilios in Homerum, facit ut non facile 
de sententia illa dimoveri possim.. Afferam autem unum ex illis Dionysii commentariis 
exemplum, quod alium etiam usum przestare nobis poterit, ut postea docobo. Id extat 
initio pag. 144; illius edit. patris mei, "Oz, Ë» 72, AAA) ror ` Agjusvíesy Opsmwv pomaps:9sv 
C):Uczc. voðjusu €x TAS Tuyas, hycuy EK ToU xovTicpcO0, MiAcusðar 955 Apkesías th» 
æsxouray.  Verüm sive librariis accepta ferenda sit hæc vulgarem errorem sequens scrip- 
tura, sive (quod potius credo) ipsiusmet Eustathii esse putanda sit, illum nondum animad- 
vertentis, hoc constat, non cuvari» sed cuæro@:;;yv apud alios omnes inveniri. Omnes 
autem intelligo qui in raanus meas pervenerunt: sive lexicographi sint, sive scholiastæ, 
sive aliam grammaticæ partem tractaverint. Ideóque si proverbialis illa regula usquam 
locum habere posset, communem errorem jus facere, hic certé haberet.  Verüm 
hac de re dictum sit hactenus. Possunt autem qui ex Eustathio allati fuerunt loci non 
solüm ad ostendendam duplicem hujus vocabuli scripturam nobis prodesse, sed simul 
etiam duorum ejus generum exempla suppeditare, ut aliquanto pòst declarabo. Quin- 
etiam quid hac voce significetur, ex iisdem locis co;noscere possumus. Est enim obser- 
vandum in illo quem primum ex hoc scholiaste attuli loco, eum dicere voce hac cvvz- 
^15 crasin & synæresin indicari: in co autem quem ex commentariis in Dionysium ad- 
didi, cv;a24zv ab eo alio nomine xouÐDir ov appellari. Sed quoniam Tryphonem gram- 
maticum de synaliphes (seu synalæphes, ut ille vocat) variis generibus fusius quàm alium 
quenquam eorum qui extant disseruisse existimo, ea etiam quze ab illo traduntur, pro- 
feram, XvvaAo:7 (inquit) êst ðúo evAA«Gav væra Pwvýeyroçs (sed repono pera Q:ovg:vrec) 
EWT IG, HATEAN Towy. Id est, Synaloephe est duarum syllabarum cum consonante unio, 
seu coalescentia, dejectione tonorum. Fit autem (subjungit ille) septem modis, quorum 
tres quidem sunt simplices, per SAA[;», per crasin, per synæresin: quatuor autem com- 
positi, per thlipsin & crasin, per thlipsin & synzeresin, per crasin & synzeresin, per thlipsin 
ë crasin & synæresin. Per thlipsin, ut sæ p2, pro ísi ské: Per crasin, ut ræud, pro 
TX sæ: Per synæresin, ut Nypz3sç, pro INz?413:c : Per thlipsin & crasin, ut «zy, pro 
x«i eyd: Per thlipsin & synæresin, ut éuouzro3)ve pro pol Vvo35ve : Per crasin & sy- 
næresin, ut ¿róAoç pro ó «ízóAoc: Per thlipsin & crasin & synæresin, ut £v TRILON is 
pro i» 75 Alliri.” Ex his Tryphonis verbis quum synaliphen multis modis fieri appa- 
reat, in iis latius declarandis eundem quem ille ordinem sequar: & siqua exempla sint 
quz ad nullum illorum generum referri posse videantur, extremum iis locum dabo. 
PRIMUM genus synaliphes seu.synaloephes ab eo allatum, quod per Sahbø fieri 
tradit, omnium longè frequentisimum & apud quoslibet scriptore% est usitatissimum. 
Est namque hzc Saílig ea quae fit per notulam quam grammatici zz óézzeZov appellant, 
& quidam inter meccæðixc numerant: sed haud scio quàm recté. — Proprié enim (non in- 
utilis autem hæc disquisitio fuerit) tres duntaxat 7pcow3lxs habent Græci, (Latini ac- 
centus appellarunt) ogeiav, Bpstiov, mestomumisgs. Neque certé ullum ex veteribus 
grammaticis latius appellationem illam extendisse arbitror. At recentiores ca compre- 
hendere voluerunt ár quæ peculiaribus nominibus, 7v:ývputa, x26vcvg, 7-4: vocaverunt. 
ambos enim spiritus, tenuem & asperum, ambas lineas o/ó«v indices"(quas ideo ysovoug 
nuncuparunt) longam & brevem, quinetiam apostrophum, & 72 íZ” š; (pro quo perperam 
scribunt vf»: non intelligentes £AA&-c:xcxg dici jØ” ís, pro vØ” Š, pigos rod Aðyou) nec- 
non hypodiastolem illa complexi fuerunt: quze tria postrema quidam peculiari nomine 
7:«9* appellarunt. Moschopulus autem in sua grammatica (non illa cujus editiones ty- 
pographicæ extant, sed alia quæ olim ex bibliotheca regis in manus meas venit) sibi plus 
aliis videtur sapere quód septem tantüm zpccz3íag enumeret tanquam quæ xvpíwg sint 
TEOTIA, id est proprié. nam zzv avróspoDov & c7» UQ» (ita cnim & ibi scriptum est, 
pro vØ” Ey) necnon z7» Uz-o2:xs0^7v, non proprié sed per catachresin eo nomine vocari 
tradit. Deinde sibi valde in suis nugis placens, hanc rationem affert cur tres illæ moss- 
æðízr hoc nomine appellari aliter non possint quàm zxczex;5sí;xc$. Quoniam (inquit) 
alia quidem zrgecce3ía, ex literis fiunt. Siquidsm litera A in duas partes secta, mros: 
o&£simy xxi (óxp:ixv: litera Ø in tres partes secta facit pansa», Rpay:ixy, & mipromupíys 3 
litera H in duas partes secta, facit ðægsiæv x«i ipi. : In ea autem grammatica quz 
edita est, decem zoec«3ía, statuuntur.  Verüm ut ad apostrophum redeam, frequen- 
tissima omnium & apud quoslibet scriptores usitatissima est illa synaloephe quae Sale 
habet per illam apostrophi notam. dicitur enim a&-ósecefZog esse signum sou nota £x4Aí- 
Wang Quvisvrog stu Bævgísrær, id est clisionis vocalis seu vocalium. Alii signum scu 
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notam rejcctæ vocalis appellant. Est autem nota hæc, pars circuli dextera, quæ ad 
caput consonantis ponitur, non supra illam, sed e regione : ut quum scribo Øp) avtov pro 
ép: auróv. Quum autem quæ vocales & quz diphthongi per apostrophum elidi soleant, 
ex grammaticis discere unusquisque possit, ad eos lectorem remittam. Tantüm de hoc 
admonebo, (quoniam eorum nonnulli prætermiserunt) ubi sequens vocabulpm à vocali 
aspirata initium habet, pro tenui scribi aspiratam, vel potius tenuem in aspiratam quæ ei 
respondet, mutari. ut Ø’ uo», pro úro ás. Idque fieri nonnunquam & ubi inter 
voces illas hypodiastole opus est : quód apostrophus inter du voculas ponatur, quarum 
una ad unum verbum, altera ad alterum fertur. ut Í5s yæp òn mou TŽ, bri rcv TEINOXEY IDY 
ouðsíg éS ærsans, Demosth. in orat. msoç Aezív4v. Sic aliquanto pöst, ís: vp à47roU 
T099, OTE TASSEW 1007 Cir vTQV Gy aeo wy desig ETATCAKTW síra pósa. Et (quod magis 
mirandum est) fitelisio nonnunquam & ante vocem quæ per parenthesin ponitur: quum 
tamen sublata voce illa nullum elisio locum habere queat. Exemplum habes in isto 
Xenophontis loco, Pæd. lib. 1, pag. 5, in fine, yævospsvos 3 , £n», xal cV vio ort hix 
TaUtT« 55:7». Mirum enim non immeritö alicui fuerit, scribi ð £2; cum elisione, non autem 
integré ðí &f;, quum verbum hoc £5 sit velut wapeíræxrov, utpote per parenthesin 
(quam vocant grammatici) positum : ideóque non ejus sed potius particulas xai quam præ- 
cedit, ratio habenda fuisse videatur. Sed contrà ita scribitur ut dempto verbo illo, mu- 
tanda simul scriptura sit: & non jam ð’ elisione facta per synaliphen, sed Zccvv«eAsízr«g 
scribi ð: necesse sit: hoc modo, -:uópsveg 92 xal cU yrwrz, &c. Hoc autem in causa est 
& hic ár plerisque in locis hujusmodi cur parenthesezs notam meæ editiones non ha- 
beant * quam alioqui ad levandum labore lectorem diligenter aliis locis adscripsi. Apud 
comicos & trawicos interdum persona una sermonem suum voce elisionem passa finit, se- 
qucnte sermone alterius. ut apud Aristoph. in Ranis, IIcU0 #00 '£'. E. &7.02:». Caeterüm 
aliquando duæ elisiones, contiguæ, id est in contiguis vocabulis, inveniuntur, non tan- 
tüm ubi tenues retinentur, sed etiam ubi (sicut modo dictum fuit) in aspiratas transeunt : 
ut 3a Copz9nvaí P VÐ áv apud Aristophanem. Quum autem vocabulum in quo con- 
tingit hanc tenuis mutationem in aspiratam fieri, duas tenues habet, utraque mutatur. ut 
vu, 9 On, pro vöxtæ oAxv. Interdum verð & bina synalæphe seu synaliphe in uno eo- 
démque fit vocabulo: ut in hoc versu, Epigramm. lib. 4, TOQ "j9p4Xp' iAoxsu 7rAxczízy 
él ójevog. sed de illo genere synaliphes quod in fronte hujus vocabuli fit, dicendum postea 
erit. Hoc addo, scripturam illam ex synaliphe profectam, in compositione etiam retineri. 
ut vað! Zza Ë, & in compositione xaÜZzr«£: sic xal X75, itidómque in compositione 
xaðæreo, cum 9. Quinetiam in verbis mutatio hzc servatur. ut xx2oerw composito ex 
xara & éga : SIC xaÜo7 AÍÓw, ex xare et crAàlw . eodémque modo in iis quz cum «zo vel 
Uzro vel zi vel væra vel „eræ per compositionem juncta sunt. 

Hoc praeterea sciendum est, (quod omittere non debuerunt granfmatici) retrahi ac- 
centum propter hanc vocalis elisionem, quæ fit per syraloephen, seu per apostrophum, 
ut alii loquuntur. (Quia enim huic elisioni apostrophus intervenit, ideò sunt & qui fac- 
tam per apostrophum elisionem appellent: quum aiioqui per synalæphen facta dicatur, 

encralius loquendð) Exempla autem hujus retractionis accentus in encliticis vocabulis 
Í equenfa sunt. ut in verbo sí: hoc in loco Demosthenis, oratione quæ 7r eo ç Asra (yz y 
inscribitur, íss yde 3Zzou TV, Gri tv TG@mpapy I cuðsig SS” «rsA4c. Si enim verbum 
illud substantivum synalæphen seu synaliphen passum non foret, scribendum essct cuð:í; 
guy dTsA;/g.  ltidémque pro fp? interdum ¿Z invenies, accentu' eandeimn ob causam re- 
tracto. Sic yzA/vy pro y«A4j»z videbis in quodam Euripidis versu quem affcram pag. 
proximé sequente. Át in præpositionibus disyllabis non retrahitur accentus nisi quum 
ponuntur per anastrophen : sed etiamsi integre scribantur, ncn minus eam fieri sciendum 
est : (przesertin tamen in aga) Scimus enim dici spov mág, pro crx» suc: necnon 
¿oD pita, pro sT’ Ej4OU- SIC Eou U77:2 pro ÚT Ep spov.  Aique adeó utuntur hac accentus 
retractione tum potius quum præpositio est integra quàm quum elisionem passa est. veluti 
eU mdp Eare. invenitur enim in quibusdam libris maz’ in hujusmodi locis absque ac- 
centu scriptum. quod & de aliis disyllabis præpositionibus intclligendum est. Verum ex 
his una potissimüm excipitur, nimirum à:x. ideo enim non retrahi accentus existimatur, 
quòd cum accusativo Ax coinciderct. Fuerunt tamen qui et apud Hesiodum InitlO fp- 
ywy scripserint, ovr: ðí , accentu ita retracto. Quam scripturam quanvis parum probern,. 
(ut etiam paucorum exemplarium autoritate niti existimo) hoc tamen dico, si ob eam 
tantüm rationem rejiceretur quód cum accusativo Aí« posset coincidere, (utor cnim lu- 
benter hoc grammaticorum verbo, ut s; Græcè dicatur c'uys 7 7T eu ) itidem Tæp pro 
apa rejici possit & þéra pro þsra, quod etiam pro psi & piresi duo illa zzex & 
irx accipi constet. Idémque & de ETL pYO STESA diccndum est. i 

Neque hoc prætereundum cst, elisionem per apostrophum, præcedente vocali, ess? In 
carmine potius quàm in soluta orationg receptam. ut :yxs £x,ovT:g, PrO EYXEX ELOYTES, in 
isto Homeri versu, Il. e, Ol zcAAoí Te xal sobacl E$: GT xy EYKE EXOTIS. Sic in isto, 


qui extat eodem libro, Aouzsja š; Gi mir.. ys raka: S3 Tes iT’ avr Ubi observa 
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etiam duas synaliphas in duobus contiguis vocabulis, quarum f& antea memini. Sunt. 
certé in carmine quàm in prosa frequentiores. 

De hoc quoque monendus est mihi lector, de quo eum à grammaticis non admoneri 
scio: nimirum ex istis synaloephis quæ per apostrophum fiunt, quasdam raras esse, ac 
praesertim eas ubi diphthongi a; vel o; eliduntur. Ac ne simplices quidem vocales sem. 
per elidi putandum est: nam eas modó elidi, modó integras manere, in locis alioqui si- 
milibus, videmus. Exempla ex multis vel potius infinitis pauca proferam. Legimus 
apud Thucydidem,lib. 1;4nag. 112, meze editionis, o/;toUo« Š” ëv pi& TOY vqo-cov oU pue n 
xaAsíræt òè Arda. ubi habes synaliphen : at non item in his verbis proxime sequenti- 
bus, tag Ò? XAXxc £x TAUTE Ópj.cOp^tvo: yewpyodor. Sic statim pòst, vopsíC&c 33 of Ensivn 
&v2nc«7ro:: & paucis verbis interjectis, xeiyraæt 32 æl vzco: aðrar. Quum alioqui statim 
póst habeamus, Zóp xo: Š” rav Xwpgaxovoicv. &, c«uovrsg Š of ' Aðssvældi T2» yw. In 
pagina autem quze illam consequitur, habes itidem aecvveAsíz wc, oi 92 *Aðyræror nað 
oí EUM ox o : & aliquanto post, éEZxovra ði ég MÄAov x«i Qioy4AÍovug ó7rA(T«c. | Quibus 
verbis hec subjunguntur, éspærýye 33 avray Notes. ó Nixnpærs. Et statim pòst, oU3? ég 
TO æuræy Evppsaxsnov £evei.. Afferam & ex aliis exempla aliquot : nequis Thucydidi pecu- 
liare id esse putet. Demosth. orat. quæ #05 Asmríygv inscribitur, jer rævræ ðé ouððy 
EMATTOV 8Xe«s0g «UTAY ŒYAAWT E . tóre Ò dy pixpæç cuvreAsíæs, &c. Áliquanto pòst, 7506 
pèr rauta ouð:v, ÆAAaæ 33 roraði. In eadem oratione, zzv oðv simn 7reos TxUTX $£x:ivog. Apud 
eundem & yévoir dy & yfyorro æv legimus. Xenophon Pæd. 1, pag. 5, *meæ editionis, 
circa fihem, 72v à? Kusov Ws TAVTU «7roxXoiyxo xt Atfysrx«. — Aliquanto pOSt, vao» orti 
jæ r«Ur& sıv. Et circa medium paginas, dyræc7srælopsvogs 33 avroy d "Asvæyns, &c. 
Initio ejusdem, xa? yy òè £z; spula ju xprvpía. Apud Isocratem autem, (qui alioqui exis- 
timari posset pauciora relinquere &evv«eAcízTcwg scripta quàm alii) initio Panegyrici, évog 
ð: duðpog eð Þpovýaavros. In eadem oratione, rcig 32 acPDaæAssærnu xaTa (uy v. Statim pòst, 
zæ Š cmóðsv eicæyaytaðair. Aliquanto pòst, ræð: aj Doríporg roUro:g Oü:mQDipovra. Et paulo 
pòst, er, 93 ay veg íðsiy. Non multo pòst, ý 33 jerípa 72g. Ad praepositiones au- 
tem quod attinet, £z; potius quàm alia utranque scripturam recipit. Legimus enim apud 
Thucydidem in quodam foedere r? 'Aðnvælous, & s7rl 'Apysíous. Apud eundem habe- 
mus é7ri ton Hal o olæ t scribentem, ðdíxn 32 væl væra tæg cvyð nag Eroysor Eivæt StæAveo Jar 
Tegi Twy EynAnp]sadTurv Emi lon x«l ójsolæ. Sic apud Demosthenem plerisque locis, êr? &e- 
xoyroc. “At verð aero & pusta X næra & arapa rarð oievveAstzrreg scribuntur, præsertím- 
que tres illas priores. contrà verð „epli semper áovvaAsírræs scribi, satis notum esse po- 
test. Quod autem similia aut etiam eadem cum synaliphe nonnunquam, interdum con- 
trà dovvaðeirrug scribunt, in eo quenque aurium suarum judicio usum esse existimo. 
quum hiatum, qui alioqui vitari solet, certis quibusdam locis non indecorum esse sciamus. 
Huc autem pertinet quidam Fabii locus lib. 9, cap. 4, Nam & coeuntes literze ( qua svr- 
eAci(e» dicitur) etiam leniorem faciunt orationem quàm si omnia verba suo fine claudan- 
tur: & nonnunquam hiulca etiam decent, faciúntque ampliora quaedam : ut, Pulchra 
oratione acta omnino jactare. : 

Istud quoque iis quz dicta sunt addendum est: ita invaluisse in-quibusdam voculis 
hanc per apostrophum synalcephen, ut etiam hujus nota (apostrophi inquam) omittatur. 
veluti quum pro or av scribituz óræv, & pro óz-óv dv itidem Gzrór«v. 

Ne hoc quidem silentio prætereundum est: ex synaloephes generibus, aut etiam ex 
vocabulis synalcephen passis; nonnulla quae vulgó Atticæ linguæ adscribuntur, à quibus- 
dam alii dialecto adscribi. Tale est 47 si, sive pásl, pro pý se. Illud enim quum At- 
ticum esse multi censeant, Doricæ dialecto à Corintho adscribitur. Sic ævSpw7ros pro 
ó &v9::7rog aliáque hujusmodi inter Atticas synalæphas quidam recensent, quum alii Ioni- 
cam esse tradant. > 

Postremó & hoc de apostropho, seu elisione quæ fit per apostrophum, sciendum est, 
quod pauci fortassis cogitant: veteres ea esse pronuntiatione usos in qua elisionem aures 
omnium sentire possent : non autem (ut nunc fit) uno eodémque modo & vocem quz 
elisionem illam passa foret, & eam quze integra esset, easdem alioqui literas habens, pro- 
nuntiasse. Id autem nobis liquet ex eo quod ab Aristoph. & Eurip. scholiastis in istum 
hujus versum annotatur, in Oreste, 'Ex xupærtwy yap alis að yan ógw. Scribit enim 
irrisum à comicis fuisse hunc versum, propter Hegelochum histrionem; qui synalæphen 
pronuntiatione sua non declaravgrit. unde factum sit ut auditores ya25/»' ita intellexerint 
acsi yæxyy dixisset. oU „ap Q9cc«vra (inquit scholiaste$ Euripidis) 3;/:A:7v «zi» evvaAoDjv, 
exaAshLpevrog zŠ TV:ÚMATOG, TOLG axpowtesvoig TNV ÞAÐ ðofaæt AÉyev TO Cwov, AAR? oUw TÆ 
YANNVA- Aristophanes in Ranis, ”E&ssi ð” &omrep HyfAoxos, ýpivy Ayay, "Ex xvjaTo 
yae æððig æð yaAm opw- $ " : | 

vera quum omnia quæ hactenus á me dicta fuerunt de synaliphe cui intervenit 
apostrophus, ad eam pertineant per quam eliditur vocalis in fine vocabuli, sed tamen in 
eorum etiam principio reperiatur (apud comicos praesertim & tragicos) vocalium elisio, 
eam quoque hic attingam : si prius exempla ejus aliquot ex Aristophane áttulero. Legi- 
mus ergo apud eum in Pluto,— ey &Acv yc pov siy ez «9cdv «ivriog. Apud eundem in 
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Ranis,—7r0ð s; Pip èr arv Ko. Et in versu qui hunc proxime sequitur, 'AAA' euxír' 
æð yuy si, aAA? hòn xowy. Quinetiam elisio duplex in hac voce habetur ibidem, nimirum 
& prioris & posterioris vocalis: in hoc versu, qui illos parvo intervallo præcedit, Ilou roù 
"7. BAN. ðið. Al. Edmore vus 191. In eadem autem pagina extant & aliæ voces 
° $6 2 > ey f e T 
quarum prima itidem vocalis elisa est. ut 7 7ovr«, pro ñ Ep7roura. necnon w vef pro 
Ó &v«£: item Q "Dese pro Q &vÓpere. alibi cum mutatione tenuis in aspiratam : ut 
ð "yDpe' ixersów. pro & &vDgwre ixercUc. In aliis autem ejus locis legimus etiam cf *zrx- 
pro; pro ot ETI A LOL. Sic 'xXAsceg pro ëndAccag, in Nubibus, Or xaAsgas sUn9 oç THY 
xægðoroy. Paucis versibus interjectis, Toy viov æTroðouvæt KEAEUTOY á Aabev. Unico versu 
interjecto, Td roia tavta yppa; AA. á Saveísæro. iterümque pagina sequente, + 
xpnjsx9" & Savelsæro. Alicubi autem perperam nonnulla verba hujusmodi scripta absque 
notula ea inveniuntur: quod errore eorum contigisse crediderim qui incrementa verbo- 
rum à comicis negligi putarent: mecnon à tragicis: apud quos itidem talia extare norunt 
qui in eorum lectione versati sunt. (Quód si quis tamen pertinacius tueri illam senten- 
tiam vellet, iis verbis in quibus e non itidem ex incremento est, refelleretur, veluti quum 
"mr&xeucov apud Sophoclem legimus pro ézéxovcov) Hinc autem & errores quidam nati 
sunt: id est, ex hujusmodi forma synaleephes non bene animadversa. ut videmus apud 
Aristophanem scriptum esse ð” Z»yv«v pro 35 "yay, quod est 37 £yv«»* in Equitibus, Kæ- 
ywy cre dn "yvæv tois BoAírorg ýrrnusvos. Nemo est certé qui in illa lectione ð” 7yvwv non 
hæsisset: ídqve meritó. at nunc tot quæ protuli exempla emendationem illam ante ocu- 
los ponunt ; quum 94 “ze manifestum sit pro 34 £yv«v eodem modo esse dictum quo 
È "aað: pro á fAaBey. & 2 Savelraro pro á €ðæveísaro. Cæterúm de ista elisione quam 
hæ voces aliæ“que variæ in principio patiuntur, hoc sciendum est, eam in plerisque voca- 
bulis dici posse convenire cum illa quæ fit per apostrophum, in eo quód itidem notula 
vocalis elisæ index apponatur, & vocabulum hanc elisionem passum seorsum scribatur : 
sed neque notulam hanc vocari itidem apostrophum, neque elisionem esse simplicem, (id 
est, que mutationem nullam afferat) & illa ipsa quae à quibusdam separatim scribantur, 
praefixa illa notula, ab aliis cum praecedentibus jungi, docebo in iis quæ proximé se- 
quuntur. | 
SECUNDUM synaliphes seu synalæphes genus esse censet Trypho quod fit per crasin, 
ut ræua pro rá £&«. Quoniam autem quasdam synalæphas per crasin, quasdam per sy- 
næresin, nonnullas (ut de cæteris in præsentia taceam) per utranque fieri tradit: atque 
adeo synalæphes appellatione significari crasin & synæresin testatur Eustathius: antequam 
ulterius pergam, de crasi & synæresi agere decrevi. Est igitur xp&z;c (ut quidam gram- 
matici volunt) duarum vocalium in unam vocalem seu diphthongum commistio : ita ut 
vel unarn illarum vocalium vel utranque mutari contingat. unam, ut Ansorbiv:0s, A5- 
«oo D Évoug : utranque, ut Anpoo9Ev:a, Apos sun. At cuya [oso tg (vulgö dicta contractio) 
esse existimatur proprié quaedam cohærentia seu coalescentia duarum vocalium in di- 
phthongum, absque ulla vocalium mutatione: ut Aqposĝévsi, AqosDtye: & ^01 Agzor. 
Sed discrimina haec minimé servari sciendum est, de quibus tamen magnam inter gram- 
maticos controversiam esse constat.  Obtinuit saltem usus ut una declinationum pars 
unáque item conjugationum à synæresi non à crasi nomen habeant. Quzedam enim de- 
clinationes, sicut & conjugationes, ecvvzozpívx; dicuntur,-id est synzeresin passze: nisi & 
nos posito pudore synæresiatas appellare audeamus. Multi verð contractus appellant, 
quód evvaí,se:g reddi soleat contractio, ut antea docui. “Vidimus autem antea Corin- 
thum vocare crasin coalescentiam illam literarum o & « quæ fit in diphthongum z, quum 
Expúrsg prO £x50zosc, & misi, aut ms., (seu etiam z 's,, ut alii scribunt) pro æð es; 
dicimus. Equidem nihil obstare puto quominus in una eadéómque voce & synæresin ér 
crasin constituamus : crasin quidem, quatenus confunduntur commiscentürque duæ syl- 
labæ in unam: synzeresin autem, quatenus vocabulum.in quo id fit, amissa una syllaba, 
contrahitur, id est brevius redditur. Interim tamen nihil prohibet quin cvva:;ps;» híc in- 
telligamus non simpliciter Coñtrahere, sed Contrahere per duorum alioqui separatorum 
coadunationem, (si & mihi verbo isto uti licet) seu complectendo simul duo quæ divisa 
erant. (sequendo significationem quam Fabius dat nomini Complexio, ut mox docebo) 
Eustathius tamen simplicius evvafecec;y esse ait per quam vocabula ¿x zrAezvrígw» xal aya- 
TETTO | EV CY cUyotyovrai sig Bpæxúrepov. Idem cvvxAsíQeo Sa: & avværpsio ge eadem de re 
usurpavit, quum zrAco» dixit guværpsioðar in 7rAo)0v, ut Zezrooc in Ziezr ovs, aliáque infi- 
nita itidem, ad vitandam z-«z«AAZA(«y vocalium: subjunxítque pro eodem, evveAsíQeo ta: 
eis s diphthongum. Atque ut hic Eusfathio suvæpeigðar &  cvvaAsíQso 5a: idem signifi- 
cant, sic Quintiliano ouvæfpsotg & cvveAviQz eandem significationem habent, (quum alio- 
qui proprié cvv«Ao; tanquam, genus, at cuvaíesc;c tanquam species consideretur) lib. 1, 
cap. 5, ubi etiam vocari Latiné Complexionem scribit. Idem alioqui coeuntes literas vocat 
cuvæAoÐyv, libro 9, cap. 4, Nam & coeuntes literae (quae evv«Ao:Q; dicitur) etiam le- 
niorem faciunt orationem, quàm si orbnia verba suo fine claudantur. Verum ad Eu- 
stathium revertens, aliqua cvva:;píceg exempla, aliqua item xpæcsuws ex eo afferam : ut 
quid cvvaís:c,;v, quid xpæcw appellet, manifestius etiam perspici possit. ` Et jam quidem 
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dictum est, in mAoùç ex zrAooc, in Ez (ogos ex Samfóss, aliíísque hujusmodi, synæresin 
ab eo statui. Idem alibi in xAZ3og & Núpgiðsc ex xAniðog & Nyeri doc synæresin essg,cen- 
set. Sic alibi genitivos istos, 'Eperp;Qg, Ereapiwç, Ylepaicog, wc, factos ex " Egereiéeog, 
Xrepiteg, Ilezgaiécog, *x,05cog, passos esse synzeresin tradit. Eandem passi sunt & isti ac- 
cusativi, aðyAfvræ & tiyr, ut idem alibi testatur: facti nimirum ex alyAyevra & ti- 
pisyræ. Alicubi verð synzeresin esse ait & in Ayuaðiys, facto ex Axpix53c. Idem svv- 
æíp:cw & svvifnaw alicubi Herodianum de re eadem usurpasse videri scribit. At verò 
Twy xpæbévrwy, id est crasin passorum, exempla sunt haec apud illum, cvx5, yæAn. puyæ- 
An, æpvyðanry, & alia ejusmodi: itidémque adjectiva, ut «puc 7, X«Axn. facta enim sunt 
haec ex TUHÉX, vanta, Aura Aa , & uy 3a AÉao , X ou tac yarria ° Fadem crasecs forma 
alibi statuitur ab eo in “Epuye facto ex Eokíac: & in Ewogg ac Tloðyg factis ex Xwotxg 
& Tloðfag. Sic alibi y% pro yéæ per crasin dici ait. Alio autem in loco Ssouð7s ex Sco- 
ens fieri tradit per crasin vocalium s & o in g, & abjectionem litere J Alibi meminit 
cujusdam crasews duplicis „in ; longum : quæ fit im pýr: & Ofri, ex pru & Séru. qualis 
crasis est etiam in toç, ex 3£;/og. Alicubi idem schol. pipar à verbo zrgoegz»y deducit, per 
crasin duorum oo in w. Exempla crasews vocalium o^& 1 in w, affert idem alibi: 2535- 
xoyra ex oyðonnovra, St ímiGósouær ex eiGogzcopuxi, (cui simile est aveGwore apud Hero. 
dotum pro æveGoyse, item BBæðýarævres pro (3og255o«vrec, necnon Esvwrævta pro svvofoæras 
apud eundem) & «cv apud Hesiodum ex rò hiou. Testatur ider alio iri loco, 
crasin quæ est in (Qo;vix Eg facto ex (poiv/x:og, itidémque in cíðnp&g ex ciðtgeos, ab Hero- 
diano grammatico appellari cuví2yc;v. Exemplum denique crasews & cevveugicecg in 
uno eodémque vocabulo extat apud eum : ubi 23e» & 435 ex asídew & æoiðystacta, cra- 
sin ér synæresin passa esse scribit. Ex his, quomodo crasin, quomodo item synæresin 
fieri Eustathius putaverit, intelligi posse arbitror. An autem Trypho ubi synalæphæ 
vel crasin peculiariter vel synzeresin tribuit, eundem utrique harum usum assignet quem 
ipse Eustathius, aliíve grammatici, lectori judicandum relinquam: de iis quae ad hoc se- 
cundum synalcephes genus referri posse videntur, disserere contentus. 

Dico igitur videndum esse an vocabulum quod à Tryphone affertur in exemplum hu- 
jus secundi generis synalæphes, illis annumerari possit quae antea dicebam elisionem in 
principio pati, cum ea elisione quæ fit per apostrophum commune aliquid habentem : in 
eo videlicet quód itidem notula vocalis elisæ testis apponatur, & vocabulum hanc elisio- 
nem passum seorsum scribatur, aut certé seorsum scribi queat. Talia autem erant ista, 
ð "yÜpcozrs pro & evBpczrs, & ð "vað pro ð dva£, & oi "mix túptor pro oi EmIX w201, & d TIR 
*xdAegas pro óri5 8x&Aso «xg, & X "AaGsv pro È frabsy, & á 'dðævsizato_pro á DBævsicæero š 
necnon 35 “vay pro 35 £yvwy. Videndum inquam esse dico an itidem ræ wa scribi pos- 
sit pro ro Zu: sic 78 pg pro 78 fus, & ro po pro v9 gG. Multo certé rariorem illa 
hanc scripturam esse constat: si támen in hac quoque crasis nobis repræsentaretur, mi- 
nus fortassis hoc in vocabulo quàm in quibusdam reprehendenda esset. Et quod de hoc. 
dico, idem & de aliis plerisque dictum intelligi volo: è quibus est <£ 'ya0ai apud Euri- 
pidem in Ione, Kæ crai xanxaioriv «i yaba pes ety Svar. Sic pro 75225 apud Aristopha- 
nem in Nubibus, itidem 75 '205 po$se scribi meritò quispiam dixerit. Talia sunt ń 'gery 
& n akle pro 7 «per & % Ayaa. ut in isto hemistichio, op9àv n "Anser ai. Sed hujus 
elisionis quae fit post y, & præsertim post 14,5, exempla habes in iis quae. meis in Sopho- 
clem & Euripidem annotationibus pgæfixi. Quibus.adde ex Aristophane, initio Ranarum; 
$2::1v0 J|LOVOY omw uN piç, Pro pn spets. Etin Equitibus ejusdem, 7v pn "crie, pro 1737, Ex 
ís. | Sic verð & post particulam Z apud eundem poetam in eadem comoedia, 7 's Ksp- 
Gelse, À `ç xópxxag, Ý ml Taívaæpov. est enim # 's pro 9 eg, & À "zi pro » emi. quod 4 7 
itidem apud Anacreontem (in odario cujus primus versus est Sv jv laq sadðaæv) legi- 
mus, Z NeiAov, g "að MípQi;».  Exemplis autem quibus primum locum dedi, addi multa 
possunt. Illis enim duobus ¿Q "v0pw7rs & à "vað pro Q.&vÜgwzre & d dvaf simile est à 
SAQ apud Aristophanem in Ranis pro à 43:AQ : & in INubibus 2 'Pyueps pro 2 sØnNpesps š 
necnon & ydh’ prod ay«0i. At illi 'x£Aecxc pro sxærsrar, & duobus quæ ipsum proxi- 
mé sequuntur, simile est 'axevec' fva pro £oxevec-p£yx, apud eundem comicum. Quibus 
adde ex eodem loco, '3ó xe pro fðoxs, ex isto hemistichio, xaí poi '0óxe 7) eos aurn, &C. 
His adjici potest & 'y¿) pro syd : ut in isto Equitum versu,—yr¿aç ò æurov Spee yw 
xal Sepamgúsrw. Sic in Nubibus, *"Aoojxo«g pvpiotxig & yw BoúAouæt. Et cum articulo, 
TA "yrepæ prO v2 ¿yrepa í & và 'v pro ra &y, in hisce duobus Equitum versibus, qui contigui 
sunt:. KA. 'Efæpnrdooual cov "roig -0oyv& tæ "vrepa. „AA. " Agrovvx,uc) rou TÆ þv 7rQUTA- 
vslw ouríæ. | Verüm ut tandem meam de duplici in hujusmodi vocabulis scriptura senten- 
tiam declarem, rationem hic quantitatis syllabicæ habendam esse dico. Nam ut detur, 
scripturam illam quze ita voces separat, (cui tamen haud scio an astipulentur veteres codi- 
ces, vel potius quínam inter illos fide potissimum sunt digni) posse recipi ubi sine ullo 
quantitatis syllabica incommodo id fieri potes»: (ut certé passim ante syllabas longas 
hoc experimur) at ubi syllaba præcedens, brevis alioqui, productione opus habet, non 
video quomodo illa separatio quæ crasin non præ se fert, admitti queat, Sic certé in 
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& "AaG:y & in & 'ðævslozæro apud Aristoph. quum metrum postulet ut Z producatur, alia scri- 
ptura quæ crasin repræsentet, quaerenda videtur. Sed quee scriptura satis huic rei apta 
inveniri poterit? in illo quidem priore loco.rectius fortasse scribatur ZA«Ge», accentu coa - 
lescentiam indicante: at in posteriore, ante ðævsírara idem fieri non potest. | Eodémque 
modo harebimus in £ quod cum particula 2; jungitur, & quanvis sequente vocali produ- 
citur. Sic & in X producto, sequente verbo éyw. Eustathius “xw apud Soph. scribit, 
quum ibi alia scriptura sit. Oritur autem hæc dubitatio & in aliis, ac preesertim iis qua 
articulo ræ per synaloephen juncta sunt. Sed hac de re qupm antea disseruerim in iis 
qua meis in Sophoclem & Euripidem annotationibus præfixi, eð te remittam. sed illam 
etiam notulam quæ elisionem in principio indicat, (ut irf uý 's; pro pý st) nescio an, ut 
ibi; apostrophum vocare debeam. iis quidem certé locis ubi elisio longam. syllabam præ- 
cedit, aut eam quze productione opus non habet, (quam efficit crasis, ut modó docui) 
commodé apponi existimo. 

TERTII generis quod fit per synæresin, exemplum affert Trypho N:53«& pro Nyeni- 
ðsg. Sic autem & Eustathius Nazapnðos ex Nneniðog per synæresin fieri censet: ut xA;3og 
ex XAxi og. 

Ad QUARTUM quod fit per SAAbu» & xpxcw, (alii autem HJaafw potius appellant) 
pertinere ait xc, pro xal ey. Cui similia sunt xës¿ pro xai £5;, & xT pro xal ETI G 
item xZr« pro x«i síra. Sed quidam voci xZy« non debere subscribi ; tradunt, ex Ety- 
mologo: quód < & ë in < longum per crasin coaluerint, subtracta litera ;. qua interiecta 
fieri crasin non posse. Quðd si voci xæyw subscribi non deberet ;, idem & de tribus illis 
aliíísque ejusmodi dicendum esset. 

QUINTUM per Jah & cvvaigsci» fieri ait: ut in fpuov7roðuúva pro spol Uzro2Uve. sed in 
hisce literis rara est talis synalæphe, cui tamen similem apud Aristoph. vidisse mihi videor. 

SEXTUM esse ait cui crasis & synæresis interveniunt, ut dzóAec pro ô a/z-ó^cg. sed de 
hac synalcephe aliísque similibus partim in Dorica partim in Ionica dialecto disseram : id 
est, in meis in illas dialectos animadversionibus. Siquidem Dorum proprium esse existi- 
matur dicere ø7roAos pro d «izró^og: lonum autem úvfpw7ros pro ó &»95:w7rog, itidémque 
&orsog pro ð Zosos. Potes verð de his aliísque talem synalæphen passis & de eorum 
scriptura illas quoque in Soph. & Eurip. meas annotat. vel potius quæ illis de orthogra- 
phia quarundam vocum præfixi, consulere. | | 

SEPTIMUM & ultimum synalcephes genus habere dicit thlipsin & crasin & synæresin : 
ut ë» træJioriæ pro èy +š ælðioríæ: cujus idoneum testimonium desidero. Mirum certé est 
hunc grammaticum quarundam synalæpharum quæ præ caeteris usitatze Atticis scriptori- 
bus fuisse videntur, exempla non attulisse: quæ'nam autem ille sint, docebo ubi de illa 
agam quæ Ionum esse existimatur. 


Z pro g utuntur: ut Sogca^£o) bro Jappanrtoy : EP pro &ppsv, cectv. 
ARTIC. su TA E M. LXXXII11. 
Onveniunt hzc (ut dixi in iis quae meis in hunc librum animadversionibus præfatus 
sum) cum eo quod antea dixit, articulo rx x vr,«Atticos j-vpeívegc dicere pro |^vpptvacz. 
Quàm parum autem & hoc & illa verisimilia videantur, vci potius quàm longè à vcro ab- 
sint, docui tum in iis quæ in Ioannis Grammatici articulum xvi, (qui eadem tradit) tum 
in iis quz in illum ipsum rx xvi hujus Corinthi articulum annotavi : ad quæ te remitto. 


Passivis fro activis utuntur». 
ARTIC. seu TMEM. L X X X p 


PJP Rudentius hic & verius loquitur quàm loannes Grammaticus : qui non contentus di- 

cere Atticos uti passivis pro activis, addit adverbium Semper. Cæterüm in uno meo- 
rum codicum exemplis iis quæ hic proponuntur, adjectum est ex Sophocle, Ozv»£vroz 535 
Tap atþæpeirðuv oz ^x. Sed hoc verbum zaip£pa: in activa significatione linguæ com- 
muni cum Attica commune'esse puto. Quod autem attinet ad illa verba quæ in exem- 
plum afferuntur, zroicUp.oi, vod kær, yeuPopar, non æquð omnia in significatione passiva 
esse usitata putandum est. Nam zro:o9j.«; quidem, ér praesertim ejus infinitivus, valde 
frequenter apud quosvis scriptores cum variis substantivis occurrit, & quidem simpliciter 
pro roi: at VCOU At pro vow vix idoneo testimonio confirmari posse existimo. Ad ypzx- 
Pokar autem quod attinet, quum activam signiricationem habet, in soluta oratione utplu- 
rimum non pro Scribo sed pro Accuso ponitur. ut yepó@Øowu4l ce maps wv, Vel zz20820íaz. 
At ygxəpaæi pro ypáðu significante Scribo, poetarum est potius, ac þræsertim tragico- 
rum: atque adeð exemplum istud quod ab Eustathio affertur, ex versu iambico, yox- 
Pov 33 Qpsvé» Erw, ex aliquo illorum sumptum esse suspicor. Convenit quidem certé 
cum eo quod apud ZEschylum legitur in Prometheo, pag. 48, meze editionis, “Hv Eyypx- 
Pou cv pyýperiy Xaros Þpevær. ` Ad quod loquendi genus pertinet & quod apud Pinda- 
rum habemus, Olymp. ode 10, in principlo, To; OAULe7r 10yÜCxY AYXYIWTÉ uot Ao es QXToU 
Tree, Kóði Dpevos spas yíypamrar.  lmnitatíque sunt hanc. metaphoram Latini, dicentes 
& ipsi, In animo scribere, ut in mco Thesauro docui. 
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Nec verð ex uno Demosthenis loco, habente X 77zup 2: activa significatione, (præter- 
quam quód mendi suspectus csse queat) receptum 2s;¿ud Atticos fuisse passivae vecis hoc 
in verbo usum probavi potcst. Futurum autem yoxi, sisa sicubi reperiatur etiam pro yed- 
Wæ, (nimirum in scribendi significatione. nam iil::n alteram babere non nego) nequa- 
quam & voZfope: ac ypeqQimie: pro yu tue & iz tay itidem usurpari existimandum cst. 
Siquidem, ut alibi dixi, multorum verborum futura passiva in activorum significatione 
usurpant Artici, quorum prærscntia nullo modo usurparent. Exempli gratia: usurpat 
Aristoph. xAa«eZccpa: pro zxAevz,(ut in Nubibus, is cui dicitur dtp SAG divx #9.236, YC- 
spondet, 3,2 rí 4 xAa«Uccjzi5) Quis x? (cs itidem pro xAa«íz usurpare illum potuisse 
existimat P Sic cu £epa: dicit ille pro o4: 7::«, utitur & Xenophon, utuntur & alii: ec- 
quis o'pwlopa: idem pro olu Ç%@ licuisse hiis usurpare credat ? Sic Ezxðisve.æt dicunt pro 
fæði: at (Gai Co pao pro Ga3íC: quis non vidct ferri non potuisse ? Sic quarfvis £z a:»t5 o- 
þat dicatur pro ezraiviow, præsens tamen £z-zicvga: significationem suam retinere cor:stat. 
Idem de TAsúaouar, idem de aliis plerisque sentiendum est. Inter alia verð non cst 
omittendum g&xcurcpæt, quod Atticis usitatisimum visse constat, pro wxc, quum 
idem de zxevep.z: nullo modo credibile futurum sit. (Nam & quod apud Eust. lego de 
Homerico ;7xov:7o, pro yx0u:, Atticum pariter ér Ionicum esse, miror potius quam credo. 
nisi nescio quam linguam Atticam nobis fingamus, quæ multo ante tempora eorum qui 
primarii linguæ Atticæ scriptores habentur, obsolevisset) Neque verð Attici scriptores 
duntaxat, sed alii quoque qui alioqui linguæ communis sermone usi sunt, fütura passiva 
multorum verborum pro activis usurpasse comperiuntur. Atque adeó ventum tandem eð 
est ut in plerisque verbis futurum passivum duntaxat receptum fuerit. ut „æffscuæt,Non 
p.a 5 4o, & ab Atticis & ab aliis quoque dici scimus: AZ, non Abu: sic Ce£ep i 
& TÉÉ og e potius quàm Geié & Tí£c : (ut alia plurima omittam) at [xv voa: pro gxv- 
Evu, & hnæplbavoprar pro 2.xp Gaye, & Pevyoprar pro Øsvyuw, & ríxrouat pro ríxræ, talia 
sunt ut de iis ne cogitare quidem ausit qui in Grzecis scriptoribus vel mediocriter versatus 
est. Vereor autem ne Ioannes Grammaticus pariter & Corinthus illud quod de Attico 
futurorum passivorum (quae tamen media potius appellanda censent nonnulli grammatici) 
usu dixi, minimé considerantes, (ne dicam ignorantes, ut in aliis plerisque inscitiam suam 
produnt) adeó generaliter de Attico passivorum pro activis usu loquuti sint. 

Neque verð interim negare velim nonnulla etiam esse verba quorum praesentia passiva 
in activa significatione Attici usurpaverint: sed poetas, & quidem nominatim Homerum, 
in multo pluribus sibi eum usum permisisse dico quàm Attici ejus posteri sibi permiserint. 
quum apud eum sit non solüm 6pac2«: pro ópzv, & exovsocSo: pro dxovav, sed etiam ŽA- 
:05a«1 pro Arey, atque alia à quibus in soluta oratione nemo non abhorreret. Sed & 
tragicos poetas nonnullis quæ ibi valde dura viderentur, usos esse constat * præsertímque 
in participio. Eorum enim sunt sæðsobaær pro sólu: (nam Sophoclem ita usum esse 
scimus) eorum est szrofouptva Pee pro sofoócn: & romirus «U9wpiveu pro aððavrog. 
Quinetiam illius verbi ózzc 2a: participium ita usurpatum reperitur à quodam eorum, hoc 
in loco, ——3:3eix« ræcð" opwpsyny. Sed enim quum Eustathius iliud 7xov:70 Atticum & Io- 
nicum esse tradat, illam Atticae finguæ libertatem Ionicz libertate auctám esse suspicari 
quispiam possit. Hoc denique sciendum est, quod ad Atticum passivorum pro activis 
usum attinet, Atticos non ita passiva pro activis usurpare ut interim activa omnino refu- 
giant. Exempli gratia, multa ex Ilšugrae facta per compositionem voce passiva usurpant, 
significatione activa, '"Azro?réjzrojat, Aa7rš AO ELS Aree Ep TOLA! IIzozípwz7oko:: verüm 
& activorum Aron una, Aur `A vaTEópTu, Neczipru, usum aliquem esse pu- 
tandum est. Sic c«xez o.c: Szepe activa signif. dicunt, sed & oso interdum : sic Aot- 
JoocUpj.zi: frequenter, sed & Acðsow. idémque de aliis plurimis sentiendum est. | 

In uno meorum exemplarium caeteris articulis unus additur, quo 7ærpæog pro Tra ptó- 


tog aliáque hujusmodi Attica esse dicuntur. Ita enim ibi scriptum cst, Où 3;areereUg riva 


as ^— 
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ad ea quae Ioannes Grammaticus & Corinthus 
de Attica dialecto scripserunt. 


HacTrENUs, lector, meas animadversiones in ea quæ Ioannes Gram- 
maticus & Corinthus de Attica dialecto scripserunt, habuisti: nunc ve- 
rð appendicem ad illa ipsa habebis: id est, eorum quse prætermise- 
runt adjectionem. Separanda enim ab alienis mea potius quàm 
illis 1ràmiscenda censui. Neque verð laborem hunc susceptu- 
rus eram nisi eum prope necessarium esse perspexisscin : 
quód nimirum ambo pleraque silentio præterierint, mul- 
to quibusdam eorum que annotarunt, potiora at- 
que utiliora : aut ejusmodi saltem de quibus gra- 
tiam te habiturum mihi spero. Sed & in illis 
meis animadversionibus non pauca huc 
pertinentia invenies. Habent enim 
meæ in nonnullos articulos ani- 
madversiones non parvam 
ad ea quæ illi tradide- 
runt accessionem. 

(quanvis alio- 
qui hzc 
illius 
O- 
peris 
velut rag- 
£u A npo, exi- 
stimanda pottus 
sit) Ad ea igitur quæ 
illic addidi, te femit- 
tam : ne eorundem repe- 
titio mihi molesta scribenti, 
tibi legenti molestior sit. Ad, 
ordinem verð quod attinet, de co 
te mihi assensurum, consiliümque 
meum probaturum.esse confido. Quum 
enim ab illis. preetermissa, addenda 
mihi forent, siqua eódem per- 
tinere videbantur quó & ea 
quæ illi annotarunt, pri- 
mum jis locum dedi: 
cætera quo or-. 
dine ex me- 
" moria 
mea vél aliun- 
de depromam, eo- 
dein tibí legenda proponam. 


67 


DE QUIBUSDAM VOCULIS OUE APUD 
Atticos vacant: & priiriüm de iis quae peminantur. 
Scut particula zy geminata in uno codémque orationis membro reperitur, (perperam 
autem Corinthus non gcminata dixit, scd sæpius assumpta) ita & pronomen p: gemi- 
natum apud Aristophanem invenio, in Acharnensibus, Nvv cv ps 7rpéoTov Tols Airis i4- 
care Evox:vac«o.ai p diny Q ^auwreroy. AXggnoscitur autem & in posteriore loco pronomen 
istud à scholiaste : ubi exponit hiec verba, ivoexevzo«o iai: Videor porro mihi & £74 
geminatum legisse in periodo longriuscula, apud quempiam eorum qui dialogos sc!ipse- 
runt, aut certé i; & ci: posita ix vc9 mapa Ag: codem modo quo infinitivos s iv 
& (Qva: á Xenophonte poni ix 729 7«0x2.2.5Acv videmus, in isto loco Pæd. lib. 1, pag. 6, 
meæ editionis, circa principium; x< roy "A sueysv ruwara t7 ivy OJy ess (Dóra) ws 
NANG olvoxosi xat EU cuu ys ç.  linvenitürque idem plconasmus aliis quoque libri ejus- 
dem locis: ut pag. 6, circa principium, xx! rcv KUgov, fil idem 797.449 Ta Haix, EITTEIV, P 
x«i dðiðws (even) por, d mærne, &c. In fine ejusdem pag. r2» 33 K£zo» ez eiv, Ori v4 
Aíx (iva) oz æurðy.  Verüm tantum abest ut hi loci fidem illi primo faciant, ut 
contrà suspectum reddant. Quoniam enim in ambobus istis quaedam meorurn exempla- 
rium non habebant Sævar, in illo itidem quaedam ipSum non habuisse suspicari possumus. 
Est & aliud pleonasmi genus in hac voce, in quo majorem exemplarium consensum ha- 
bemus, & quem minus mirari debemus. Exemplum ejus extat pag. 6, x<) «Ur2v à? roy 
Kupov &xy&eAd&c«vre dvarndnsaæt 7rpoç TOV MÉT TOY, val Ọ1?.c Dyra auo SÁTT Ely, W Dana z ó- 
AcAme. EuDbaxuw cs TG Tie TA TE ao GANG, iva, rod KXAN olive aga, &c. Nam 
hic aperté abundat infinitivus væ. tantum enim abest ut aliquem orationi usum præ- 
stet, ut potius eam interrumpat. Quoniam tamen non ita vicini & propé^contigui sunt 
isti duo infinitivi, & ad duo orationis membra feruntur, non perinde mirum plecnasmu:m 
efficiunt. Sic certé alibi £Ø7 invenitur, praecedente Øv, in duobus orationis membris, 
quae alioqui sub illo Qva; continuari possent. unde £5; potius quàm (Qva; dicere debe- 
mus grA&ov«(Qe»: ut paulo pòst docebo. | 
Non ignoro autem illum infinitivum @<= aliis etiam in locis existimari à Budæo su- 
pervacaneum, in quibus tamen haud itidem £x coU 7r«gaAA5Aov positus dici potest: quum 
solus ponatur, id est, absque alio qui eandem significationem habeat. Sed exempla quae 
ille affert, ejusmodi sunt quæ nec mihi satisfaciant, nec alii propius locos illos intuenti 
satisfacere (ut opinor) possint. Unum est hoc ex Xenoph. Pæd. lib? 1, pag. 5, meze edi- 
tionis, in fine, xo! roy `Asvaynv érsgío 0o, Kal vivi 0j] av rexuatpópEvos, Ø mal, A$ore65 “Oz: 
cs, Dævæt, ópwr, otay cv pT cn, siç ovðiv «Xv zeipa ezroWe.svov. Fic enim non video 
quomodo quis cum Budzeo dicere possit vacare infinitivum £av«;. quum enim in priori 
orationis parte praecesserit ézrepíoÓa:, id est interrogasse : quis non in posteriori vel a7- 
xpívac9o:, vel Qavai, vel elev expectet? Scribit tamen Budæus aut vacare ibi infiniti- 
vum (Qzva«;,aut.poni pro spy: ut Latiné Dicere pro Dicere coepit. Miror profecto 
hominem & diligentissimum & summo judicio praeditum non animadvertisse hunc infi- 
nitivum referri ad verbum Aí*:r4;, aut certé íØxcav, quo utitur Xenophon ubi jocum 
illum narrare incipit: ròv 3? Kupor fD æærav AYAI O mamme, OTA TAY LATA ELAS ey TØ 
ðsfavw &c. Et paucis verbisjnterjëctis, Tí 32; (ava: Tov 'Asucyxv, £ yp &c. Statin 
pòst, Tov 02 Küpov zrpóc T«Ur« x7roxpgivao Da Afyeræt, Ouxi Æ mamane, &AAc &c. Post qua- 
tuor autem vel quinque verses habentur illa verba quæ Budæus affert, væl rèy  'Asvæynu 
erepta Dax &c. ltem “Or; cse (Þóri) deo, ¿Tay p a QTcU al, &c. Quis haec cum præ- 
cedentibus illis confereps,tnihí non assentiatur, & cum infinitivo Qx»z;, vcl ëPxca,y vel 
potius Afyerær subaudiat ? Malo autem A£ysr«;, quoniam quum duo sunt verba quorum 
utrumlibet € superioribus repetere nobis licet, quod est vicinius repetendum potius est. 
Sed & hoc mirari quis possit, cur Budzeus ibi Q:«; pro £25 potius quim zz spórðaur pro 
fri pero positum esse censuerit: quum hæc velut correlativa sint, & Pæ:ær ibi aliud non 
sit quàm æ«70x;fvæcðar : sicut paulo anté Xenoph. dixerat, rcv ð! Kö(ov «0€ r«Urx 
æmorpívugðar PXfyere:i.  Mboverit Budzeum fortasse (quid “enim aliud cogitare quis pos- 
sit?) verbum ¿@z, quod ab eodem scriptore infinitivis“illis intermiscetur: 'AAA' d at 
(eva. roy Asvxynv) Ex AXIOME ræðra Tr EQITE A 2c V co us 8 S ac * y 3UOpA 5:06 ð", EPN, xal TV va on 
OT: ði Tæuræ Styve Quibus subjungitur, `ÀA2.xXx xe os, (Dævær Toy Kupo) © manns, 
þevgrærTd eE yov TAUTA ræ Bpwparæ opw. His autem proxima sunt ea in quibus illi infini- 
tivi frepsc-ðar & (ava: habentur: xal Tov 'AsvZyuv Emsseobar &c. Verùm Øn potius 
quàm Paævar (ut & paulo anté dixi, quum de pleonasmo hujus infinitivi agerem ) super- 
vacaneum hic esse dicendum foret : quum .Astyagis verba sub illo &v«; continuari pos- 
sint: hoc modo, 'AAA' à mæt (voi ròv 'Asvæynu) Ex ax fóptvoi ræðra "repim Ava JLE A. 
9/£U 6 .£vog dË næl aU Yvwon ótt ði TavTd £s 1y. erum etiamsi non negem alios inveniri ejus- 
dem scriptoris locos ubi modoó infinitivis Qva; vel kleiv, modö indicativis &524 vel efr: 
utitur : non ideo tamen infinitivos illos pro his indicacivis accipi concedam: sed cum @<Z- 
vær quidem vel eizreiv, subaudiam verbum illud Afyerær, aut íØx0av: at cum ££ vel Fre, non 
illud simpliciter, sed cum particula dg subaudiendum csse dicam: hoc modo, Dh, óg Atv eTzt, 
vel óc paray. Jam verð si, quod de infinitivo illo scribit Budæus, verum ibi foret, in 
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aliis certc quamplurimis ejusdem autoris locis verum itidem esset. Passiin eiim occurrit 
cundem, ilium usum in narratione habens infinitivus gvz. vel zz:;; ut pag. 6, xíAevcov 
ða, Orat, ü mama: &c. Xtinitio pag. septimae. (ut alios illius pagir:e sextæ locos omit- 
tam) xxi TOv 'Asvæynu eimi, Kal nøs ð) dv tpE ris «Urov5 Kai r07 Küpov Øuvar, Bras 
c». WORP oðr9s, EMI TR Eicó0g, &c. Ibidem, 47» 92 prio zw, Thy 32 ðinsrorvvn, & 

SIÐ £5 2.C.7^*9 r IA oW. = Sa NUN “ E p ` or Æ > * nm 
T Al, MOS tasca Ti EYÐ æð= EKS OYLTÆV OSL TWI Ótðæg ix heuv s Kl Toy Kurov vxo, ÁRA > € 
K; sp, cO (Oç tætrnvye oda. Sic & in iis quee proxime sequuntur, [lc cU oto; sl- 
2 iv 11» Mæyðævyn, “Ori (Dæ:ær) 0 Siðgananos Sc. Sed in hac ipsa pagina, aliquanto ante 
hos locos, legimus illud verbum 238704, (cujus & antea mentioncm feci) unde pendere 
infinitivos istos dicendum est. Quinetiam pag. 12, circa“ finem illud habemus, = 52 ðe 

1 A ~ , t. , = - E , V > , 9, 3% Ð Pa Í 
HAI 7t zi0:x00. Koyov j^vna iv t, AEn ET OL, cr: Kucos GUTES, HAL G7 64252.€TTOVTO GNM SA AA WV, 
Tous ruyyevsis PjAcisrag Tov KUpcv TQ sópar, AMOMSUT 0 561 «UTOY vórsw Ilegouxz. Pagina 
autein sequente infinitivos illos zzz» & $a: codem modo inculcari videmus. Czeterüm 
verbum Afyeze: ad quod infinirivos illos referendos esse aio, illud ipsum esse sciendum 
est quo ibidem utitur de Cyro Xenophon, ubi factorum dictorümque ejus historiam or- 
ditur, Guvaær ði 0 Kuopog Afyerat xal Giro ETI nal vov æð Tcv (OnpjGapev elðog priv xe AA t= 
sog, &c. Jam: veró non hæc verba solüm size: & (Q&va;, quae ad illud Afoeza: referri 
dico, sed reliqua itidem quze in eodem sermone habentur, in infinitivo posita esse vide- 
inus. Sic paulo post eum locum quem primum attuli, quuin Qzv«: solitum usum reti- 
nere vellem ostendere, legimus, meoc travræ ð) v0» `Asvæwyny Elrisin. Et paucis interjectis, 
«úa ði ræuræ Afryoyræ, moAAd aurð mapa ipev nal Spem nal tæv ýpégwy. Nec multo 
post, (interjectis infinitivis ævar & sizrsiv) évravbæ ðq töv KUgov AaBovra rv xgtcv, Öta- 
ðiðovær TÓIG api cov m rro» Sepameuraic &c. Sic in fine pag. 12, & principio 13, multos 
infinitivos habes, præcedente verbo A£yez«;: nimirum zzrozéjzeoÜai, & men Ava, & 
vUzroAe(p67vai, & 7rpgocsA6eiy : tandémque eigreiv & Øadvat. uod si hic zz» & Qavat 
pro ee & Øn poni dicenda essent, (nam alteram illam de eorum pleonasmo sententiam 
plus satis esse jam refutatam arbitror) hoc equidem eadem opera .dicendum esset, illos 
infinitivos, «7ro7rëpreoðar & s$xmemAWyxDBei:n & CoXuQOnas ë meore eiv, resolvendos 
itidem esse in a7 ez: paparo, in ežerai 05, in úrereípIn, in vrgocA0cs. Quod autem de 
hoc loco à me dicitur, idem de illo altero intelligi debet. Esset enim ibi itidem ræpa- 
Gépeu resolvendum in zrepáveyx:, vr«ptQspe. item 2aGóvre Bræðiðóvær, in Aaby Sos š 
- vel cer.2 in wapD:ce & AaBæv 3:3(3ev.  l'ateor interim miram quancam orationis struc- 
turam in tali quodam Xenophontis loco inveniri : utpote in quo infinitivus non suum ac- 
cusativum sed nominativum habeat. Is extat pag. 6, meze editionis, circa principium, 
xxi T0v Küoo» &87repíoÜeu mpom:tæs, tög AY mals pendiru Uvro7z00:v, ALÈ tí, Á TANTE, 
TOUTO/ OÚT TIG % Kai rov 'Asuxymv cxcnpz?r« ssi. Hoc enim nemo non videt, ita 
fuisse loquendum, (utendo ea orationis structura quæ & apud alios & apud illum ipsum 
alibi usitata est) xal roy Köpov éexícÓÜami moomstug, ¿ç av voix [4^n9É7rco ÚTOTTÝTTOYTA- 
Aut certé ita, xa?) ð KüUeoc &7r4G:10 TevtirUs, ws «v 7r«ig “pundiru Üzo7T54cccwy. Unde 
ergo novam illam & insolentem constructionem esse dicemus ? Eum arbitror, ut infini- 
tivis illis £r?» & (Q«»q inserit interdum indicativos ¿y vel zz:, ita, quum dixisset, Tov 
Kõpov ézre;ío hæt mpprerus, subjunxisse, wç àv 7re«ic, perinde acsi indicativo, non infinitivo 
utens, dixisset, xai ó Ko5o; :7;45::0. Atque ita annumerandus fuerit hic locus iis in 
quibus talis est orationis structura ut in ea potius sententia quàm præcedentium verbo- 
rum habitam fuisse rationem videamus. 

Venio ad alterum hujus infinitivi QZyx:; usum, in quo Budæus illum supervacaneura 
‘itidem esse censet : sed ex iis quæ affert exemplis hoc minimé posse probari, nihilóque 
magis in iis quàm in præcedentibus infinirivum illum abundare, aperté me declaraturum 
spero. Primus igirur locus quem in exemplum affert, est hic Xenophontis in CEco- 
nomüico, euvezraivii ò: (eu Lævær)-nar d vójog æðra, ovuCtuyvUg ævðpa x«i yuvæixa. Qui 
locus habetur partim in fine pag. 488, partim in principio pag. 489, meæ editionis. (sed 
ræuta ibi legitur, non «vz«) SuBjungit autem illi loco & istum, ex eodem lib. qui in 
eadem illa pag. 488, legitur, 7% d£ yvvauxi Noooy rò cc. OvveTOY meoc tævræ Þúras, TÆ 
Eyðov Epyx auth (Paver Epy) Fpootækar por Šoxsi ó Seós. Quibus locis addam & tertium 
qui hos in eadem illa pagina praecedit, skol ye Tor (pn DBævar) x«i oi Seol, © yúvar, 
oxov TOAL disonseppívug [4x iS x TO Cevyos TETO avyrsÜerxkyot Ò naAsirar OAV xal appev. 
Duobus autem illis Xenophontis locis (quibus tertium adjeci) adjungit hunc Platonis 
in Symposio, ZAX’ oUrw Xp» 7oisiv,-:ií coi: cxe Qq Þavær roy 'Ayaluva. Ex eodem, 
OUXOUY XXAti mUTOY, Xxi pn ars. Kal Og EDn ceimety, Myðaprøsgs” AKAN EæTE avróy. ¿oç 
y«p Tí TET Eyst. Heec sunt exempla quæ ide affert hujus pleonasmi infinitivi Q&vx; post 
£D: addens tamen, Øn eei» perinde esse acsi quis Latiné ita loqueretur, Infit dicere. 
Ego verð plané aliter de hpc loquendi genere judico. ac minimé supervacaneum esse 
infinitivum Øævar, seu gev, ex illo ipso Flatonis loco patere dico, in quo adjicitur 
accusativus, ¿py Poyar tov 'Aya6cva. quis enim py Paævær rov 'AyaÜwve pro Øn ó 
`Ayaðwy, positum esse sibi persuadeat? Quód si etiam ita accipi possét, tamen ita acci- 
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pi non debere, ex ipso Platone manifestum esset. Is enim qui ita loquitur, ¿én Q«&vea 
TOv `A yvaJwva, est Apollodorus, qui sermones ab Agathone habitos, deinde sibi ab "Aristo- 
demo & quibusdam aliis relatos, amicis commemorat : adeò ut in his verbis nominativus 
verbi Øn sit 'Ap;se7ó95)14.0g4. Est enim Apollodorus qui sermones eos commemorans, 
testem illum Aristodemum subinde nominat, & tanquam ex ejus ore loquitur. Hæc enim 
sunt ipsius Æpollodori verba circa Platonici Symposii principium, „æAAov ò e£ œsy ns Ú, 
(€ EX:siyog OinysiTO, HAL Ey MAIAT OJLL ðimynaæoaðat. EPn „eis oí 2o pat 9 £yTux Ely AEAOU- 
f2oy T: xxi TAG Ü Aa Ta ç U7r 03:0: s $vov. Et paulo pbst? xai Tov sirmsiyv. Pagina autem se- 
cunda habemus, Ov ox&bn, epa» rar, Dævar toy Ayaðuva, xi sica Ë ac KET ; (ubi 
etiam notanda est orationis structura implicita, pro £ ex&[z mæt, ipn Þávar roy ` Ay & qva. 
qua de re dicam in alio articulo seorsum) At paulo pòst sine accusativo, xat ðs EDn eizreiv, 
Myðæpæs. id est, Ipse Aristodemus dicebat se dixisse, seu respondisse: (ut antea dictum 
fuerat, r«U:r' «xojc«g s7tiv Dy. quum paulo anté prima persona utens eadem in re, 
dixisset, xæyw, D», simoy) Nec multo pòst repetuntur verba illa, ¿p4 Gævæt cv ' Ayæðuva. 
quae & in aliis plerisque illius dialogi leguntur locis. + Alicubi autem accusativus non se- 
quitur, sed præcedit: ut híc, 72v oðv ` Aydðwva, (ruyxavev yag Ec(ærov næTUNEÍJHEVOY po- 
voy) Asdo, EPn Pavar, Ecónparec Tp e zŠ x«Tcxuco. Nec verð hic accusativus tantüm 
sed ör alii plerique ita ibi ponuntur cum (Qva: vel eizrziv. ut, roy o0» 'AgpisoPæm eizréiv. 
Et statim pòst, æxoúsavræ oÜ «urcv ¿On 'Eevtblpaezov vov ` Axovjfvou, % næ?'wc, Þævær, Aé- 
ysrs. Et aliquanto pòst, 'AAAc xv, pz Orai úroAæBóvra Þæiðpov To» Miluppiv£aiov. 
Rursum, ézr&35 rotvuv, Qvo: TOv `E su£íuceyov, &c. quo in loco subauditur £24 quod jun- 
gatur cum illo infinitivo Qxv«;. Quod verbum aliis etiam plerisque locis subaudiendum 
relinquitur: ut pauio pòst, Dævai 35 7r&vreg xat (doUAsa Dat xai xsAtÓev aurey sta'wyeiv Dat. 
Sic in verbis quz proxime sequuntur, zzrs;v Ëy rov 'EpvEízaæxorv. Sed de hac re hactenus. 
jam enim luce clarius esse arbitror, nihilo magis infinitivum illum vacare dici posse, qui 
additur verbo ££5, vel verbo zz, in hujusmodi locis, quàm dici posset (quod longé ab- 
surdissimum foret) alios infinitivos qui per totum eum librum illi junguntur, abundare. 
ut To;«UT &rT« c (xc pn SiaAexbíyræg lívær. & statim pòst, mopevegðaær, & xsAeUerv, & xa- 
Tanrxpbaævev, & mæði, & æyew. hi enim omnes infinitivi ita cum illo £95 juncti sunt ut 
alibi ei jungitur infinitivus xya; vel £z:i;». Neque verð movere quenquam debet quód 
alicubi dicit, £D» ó 'Ayæðav. Quemadmodum enim antea docui, Xenophontem, quum 
utens infinitivo dicit, ava; rov KUcov, vel sei/zre;», subaudire Afysrai, Vel éDæcav, aut tale 
quid: at quum indicativo utitur, dicens, ¿Øn ó KUpoc, vel xæl ó Kupoc Øn, subaudire 
vs Eystan, Vel dg #Øxoav: ita quum legimus apud Platonem, Ay, avo: Tov ' Ayvdhuva, 
nominativus verbi Øn est `Aprsóðnsog : perinde acsi ita scriptum esset, ` Aptsoðnpos EDn, 
vel dinyeire ` AcyaÜcve Þævar: at quum dicitur EDn ó 'Ayæður, intelligendum est, ¿ç Øn 
vel c Simyeiro à "A ers o3njcoc. 
De illis autem Xenophontis locis quid dicendum est, in quibus accusativus nori addi- 
tur ?. Idem sané quod de duobus iis qui suprà ex Platone allati fuerunt, x=) ðs £54 size, 
M 22 x jococ- item, TxUT exoUc ae eiði EPn, id est, lpse Aristodemus dicebat se dixisse : 
(non autem Agathonem, aut alium quenquam eorum quorum alioqu? sermones varios re- 
ferebat) Ita enim. apud Xenophontem, cuvezraivet 82 (EDn DPævar) xai o fónog r«0r«. Hic 
enim pq Px ar, significat, Aiebat Ischomachus se dixisse uxori suæ. (ibi enim Socrates 
Critobulo sermonem eum parrat quem Ischomachus cum sua ipsius uxore habuisse se 
dixerat) idémque & de reliquis duobus locis sentiendum est. Cæterúm quze de his dicta 
sunt, loci cujusdam (qui in eodem libro habetur, pag. 494, circa principium ) emenda- 
tionem velut ante oculos nobis ponunt. malé enim ibi inter simsy & én (quæ illud ipsum 
loquendi genus efficiunt, cujus tria jam exempla allata fuerunt) intétrpunctio habetur in 
quibusdam exemplaribus quæ editio mea sequuta est. ° 
AT TICIs frequentes sunt & alii plerique pleonasmi, de quibus eadem opera dicen- 
dum esse censeo : & quum antea de ezeéiy & dava, positis èx 7T'&5«A?Z4A^cu disseruerim, 
(nam ibi duntaxat agnoscendum esse pleonasmum, non autem & in illis quos Budæus 
atfert locis, aperté ostendisse mihi videor) primüm de aliis quibusdam vocibus quæ itidem 
£c TrXxpa AA Acu positæ sunt, disseréndum esse visum est. Sed ante omnia sciendum est, 
vocari epe sx Tr&pxA^A5^ou, quum duæ voces simul ponuntur 7re9X^^2^or, quae non 
significatione sed 7r popopæ duntaxat differunt: ut scribit Eustathius, afferens in exem- 
plum Sæværór TE j4ópov TE, necrfon dürýy TE 7r1óAspóv ts. Quibus unum exemplum inter- 
jicit, non duorum nominum ita positorum £x 7r&px^A*»Aov, Sed duorum verbortim, (¿cx 
(91, exponens opevSyri, meali. Extant auter apud Homerum verba illa, Il. B, Bær 
1$. oðAe veape Douce &rl vnas '"Mxoucv. Aliqua tamen fuit apud antiquos hoc de loco 
controversia: ut ibi discimus etiam ex Eustathio, qui postquam dixit verbis hisce Box 
121 inesse TXUTOAOy lay, utendo schemate quod.vocatur £x FTALzANANAKAOV, (esse enim /codvva- 
pous voces 19. & (32to- xs) subjungit, posse et aliter hæc verba intellivi: accipiendo nimi- 
rum /2«e«xe pro grogs0Ó5T:, at i5, pro adverbio hortandi: ut usurpatur à Sophocle in isto 
5c i 
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versu, "IZ' ixxaAwbLov: wç íðu trò mav xaxov. Ex codem discimus fuisse qui scriberent 
conjunctim Bær: sed eos averQézrsoÓai U7rÓ trwy maAatwv tradit: id est, eorum sen- 
tentiam everti, vel (loquendo magis proprie) refutari. Eodem autem modo quo hic (Sox 
(91, dicetur (inquit) in sequentibus, svp’ /0;,, sed ¿Zi voxA^€4coswgz. Verum non video 
quomodo similia esse hzec possint ðeup 19, & Box 12: : quum 4/2; illic adverbio, hic verbo 
jungatur. Meminit autem horum verborum & Gell. lib. 13, cap. 24, dicens, (xs x 191 
ZAs óvege, & Barr 191 ler ræxsiæ, non esse Ëx 7ragxA^A5^ov, ut quidam putant: sed horta- 
mentum esse acre imperatze'que ceferitatis.' Hæc ille: qui tamen non addit an utrunque 
pro verbo habeat, an 17. adverbium esse censeat. Ego certé potius ambo illum pro verbis 
habuisse credo : quód major celeritas imperari verborum geminatione videatur, quàm si 
verbo adverbium adjungatur. (ut si dicam, I, fuge: vel Loquere, dic) Verüm si 1 
adverbium essé dicamus ex eorum numero quæ hortandi vim babent, aptissime reddetur 
Latino imperativo age: qui imperativus in adverbii usum itidem transit, verbis imperativi 
modi subjunctum: ut Fare age, apud Maronem Æneid. 6, Fare age quid venias, jam 
istinc & comprime gressum. Sic & lib. 3, leguntur hæc verba, Fare age. ubi & Servius 
celeritatis significationem illis inesse existimat. perinde enim esse putat acsi dictum esset, 
Dic celeriter. luüdem Dic age apud Nasonem habemus. Apud eundem, --patrias age 
desere sedes. Item, Surge age : in hoc pentametro, Clamarunt satyri, Surge age, surge 
pater. Sed & cum verbo Vade (quod significatione convenit cum /(3Xcexe) legitur apud 
Maronem aliquot locis. ut Æn. 3, Vade age, & ingentem factis fer ad æthera Trojan. 
Sic & lib. 5.. Vade age, et Ascanio, &c. Alicubi autem imperativo sequenti non adhibita 
est copalativa: ut lib. 4, Vade age nate: voca Zephyros, & labere pennis. Ubi obser- 
vanda est etiam particule copulativæ ellæpsis, ante imperativum Voca: quð.l & hzc 
celeritatem imperari ostendat. Apud Homerum quoque post Box 191 habentur impera- 
tivi non praecedente illa copula : sed longius ab illis duobus verbis remoti. Nequé verð 
Eustathius illum æoúyðsrov sermonem celeritatis itidem indicem esse censet, sed ze ovr.xó», 
id est Gpoovr: 7rpézrovra. Quod tamen tanquam ex aliorum potius quàm ex sua sententia 
tradit: scribens, xal és; Pasiv, ó Aóyoc «pxovrixóg. Et de hoc quidem loco hactenus: 
quoniam autem is quoque Homero tribuitur honos ut illi omnia propemodum eura 
accepta ferantur, & ex ejus libris tanquam ex fonte manasse existimentur : antequam ad 
Atticos pleonasinos veniam, id est qui Atticis scriptoribus sunt usitati, fusius de Homericis 
disserere libet. Et quoniam Gellius, cujus & antea memini, in eodem illo loco alia horum 
exempla affert, suúmque de iis judicium addit, verba ejus altius repetita primuüm afferre 
libet. Sed ante omnes (inquit) apud Homerum ejusdem rci atque sententie luculenta 
exaggeratio est, "Exropa Š £x [3JeAÉcov vmaæye Zeus, sx TE noving, Ex T a vàuoxTrxocoing, EK D 
aimaros, Ex TE xuðorweu. Item alio in versu, ‘Yopivai TE payaæt TE, Boror T avðvontaclat 
Ts. Nam quum omnia ista utrobique multa & continua nomina nihil plus demonstrent 
quàm praelium, hujus tamen rei facies delectabiliter ac decoré multis variísque verbis de- 
picta est. Neque non illa quoque, apud eundem poetam, una in duobus verbis sententia 
cum egregia ratione repetita est. Idæus enim quum inter Ajacem & Hectorem decer- 
tantes armis intercedtret, his ad eos verbis usus est, MxxšZ; vrais Pínu moksuíðere. punda 
pxxs;o9ov. In qo versu non oportet alterum videri verbum, idem quod superius signi- 
ficans, supplendi numeri causa extrinsecus additum & consarcinatum. est enim hoc inane 
admodum ér futile. Sed quum in juvenibus ploriæ studio ,flagrantibus pervicaciam fe- 
rociámque & cupidinem pugnze, leniter tamen ac placidé, objurgáret: atrocitatem rei & 
culpam perseverandi, bis idem dicendo, alio atque alio verbo auxit, inculcavítque : du- 
pléxque eadem compellatio admonitionem facit instantiorem. Nec illa quidem ejusdem 
significationis repetitio ignava & frigida videri debet, Myns zosc ð &pæ T AS eX Jæværóy 
TE popor Ts "Hprvor : quod bis idem dixerit Jdvarov xal j4óz0v. Indignitas enim moliendæ 
tam acerbæ támque injustze necis miranda mortis iteratione defl.ta est. Cætcrüm quis 
tam obtuso ingenio est, qui non intelügat, moAsmíðsre xal mæxsaboy, vetba idem duo 
significantia non frustrà posita esse? ut illa quoque, Bægx' 191 Zae vape, xai Bao 191 
ipt TæxEiæ. neque sx 7r«gaAAxX»^ovu, ut quidam putant: sed hortainentum esse acre im- 
peratæ“que celeritatis. Hæc ille: à quo nonnulla itidem ex scriptoribus Latinis afferun- 
tur talis exaggerationis exempla. Quod autem de vocum idem: significantium gemi- 
natione dicit, tanquam minimé c«uroAoyíay seu mA:soværpoy habente, etiamsi in illis 
quos affert locis adinitteretur, at non itidem in aliis omnibas ejusdem poetæ locis admitti 
posset. Neque est certé cur aut miremur aut excusare hunc pleonasmum conemur 
magis quàm alterum qui ei familiaris est 5, veluti quum dicit, od aA oiv íðwv, & ixa- 
AÍcca«ro Q:vz. Quod si & hunc excusare velimus, (ut quidam scholiastæ conati sunt) 
itidem certé apud Maronem ablativos istos, Voce, Ore, Auribus, excusare X opor- 
tebit & licebit. Neque enim minus vacare, puto apud Homerum dativum Pvi, in hcc 
versu, lliad. vy, IIgía oç ð” PI b3šymy xxA£coaro Þævr, quàm ablativum Voce, apud Ma- 
ronem, ZÆÆneid. 1, Talia voce refert. Item -- sic ore loquuta est, eodem libro. Fateor 
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alioqui nonnullos esse dativos qui, pro loco cui adhibentur, non omnino vacare judi- 
cari possint. cujusmodi est ille ófaA4;o;g. Alicubi enim emphasis ei inclusa videf?i'queat: 
ut inclusam esse constat ablativo Oculis, apud "Terentium, ubi dicit, His oculis egomet 
vidi. itidémque inclusam esse ablativo auribus apud Maronem, ubi dicit, —vocémque his 
auribus hausi. (licet Fabius affirmationem huic loquendi generi interdum subesse putet, 
-& quidem hzc ipsa verba in exemplum afferens, ut aliquanto pòst docebo) Sed ut loci 
quidam inveniri poterunt in quibus emphaticé poni judicetur ille dativus o9«A4«oic, sic 
& aliis adhibitus invenietur, ut opinor, qui emphasin minimé poscere videntur, aut (si 
mavis) quibus emphasis minimé,convenire videtur. Sed ut ad illa revertar quæ ix 7repaeA- 
Anas ab Homero dicta existimantur, aut certé existimari debent, alia eorum exempla, pro- 
feram, meünique de ils judicium addam. Ac primüm cum illis verbis zoAsuíQev & 
pex. 9a. conveniunt roAspori & paxa: apud eundem poetam. id est,;quemadmodum 
positi £x 7r«gxAA5As infinitivi illi censentur: ita heec nomina, cum alibi, tum in isto loco, 
Iliad. x, Asi yap tor epic TE ÞíAn, móAejsoí TE payait TE. Ac quemadmodum hic róAspot 
& px copulantur, sic óejive: & paxa in illo versu.qui ante allatus fuit, ‘Yopivæí re 
px Ts, Þóvor T æyðporrægíæt re. hic enim sunt duo vocabulorum £x 7r«ap«AA54A5 posi- 
torum velut paria: quum Úo ívar & poi, sicut (ovo: & avðpontactar, ex illius schema- 
ris consuetudine copulentur. Neque enim dubium est quin ut úrpvar & Lao, ita 
Povo: & ærðporragíar eandem omnino significationem habeant. liaud enim assentior 
Gelliosdicenti omnia ista nomina (sicut & ea quæ habentur in istis duobus versibus, "E.x- 
TOpx ð” Ex (Gs AÉvov rare Levs, £x. TE xovínç, Enx tT) avðportæsins, Ei H` tlLæTog, EX TE Huðoi= 
ov) nihil plus demonstrare quàm prælium. Contrà enim quum post úrpvar & pdxat 
additur hic @¿vo; T’ ævðpoxtæclæ TE, crescere orationem dico. quum enim pugnz incruen- 
tæ seu. praelia incruenta esse possint, quis post pugnas audiens etiam czedes & homicidia, 
aliquid plus demonstrari seu significari non fateatur? Illis autem accusativis quos idem 
Gellius in exemplum attulit, Jæværóy te popoy re, similes sunt apud eundem poetam JSz- 
ya rov 3l MOT ov, id est similiter £x 7r«paAA5As& positi: cum alibi, tum in isto versu ll. (3, 
"Opa 7rpóa0' &AXwv Suverov x«l zrórjsoy &zío7ry- | Quibus addere possumus etiam 9ya- 
Toy xal xnpæ, Seu xczjgxc, ex eodem poeta. ut Iliad. e, Jæværov x«i „pæ Púyorpev. & Odyss. 
Ts Ouðtxs vig Sávaroy x«l unpas c^v£e«. (At quum legimus apud eundem Jverov xal 
pov " Apnos, item Sæværoy xal yhõvpov Uzrvoy, hæc ita esse accipienda apo acsi dic- 
tum esset, roy £y T " A pyxoc w nw #vætov, vel Toy Sæ ToU pórov "Apnog Sævarov = item, 
TOY EV TOO Sævar vndULOY vævov, Vel Tov coU Jævætouv vndupov U7ryoy. ut hoc quidem in loco 
accusativum Sæveroy in alium casum resolvamus, in illo autem ipsum intactum relinqua- 
mus, sed in adjuncto ei accusativo resolutione illa utamur. Quod tamen ad posteriorem 
locum attinet, is in Iliad. zz, talem resolutionem fortasse non admitteret) Qualis autem 
pleonasmus est in'illis SXværos & pocos, seu Sverog & 7róvjsoc, talis est vicissim in vn 
& «icy. ut Iliad. z, Aurdp mgn trov ye Aim Luo T€ xal aqa. Sic Odyss. : genitivi 
ibuxe & ælævog copulantur: ubi canit, A; „ap ðn ihuxns Ts xxl eicwog ae ðvvæljunv Elvy 
7rovjc«e, vípape: dd pov ætðog ciow.» (Possit tamen fortassis hujus geminationis aliqua ra- 
tio reddi) Eodem modo adjtctiva ólikov & oi3£A:sov hanc. zrega&A9gAÍxay habere cen- 
sentur, Iliados (3, ‘H piy m tróð" EØnve Tépas piya pnTtieTæ Zeus, “Opio, owirérssov, 08 
xAfog Emor' oheirar. Quinetiam duo ista substantiva »oípgevog & (J«c:;^s)g poni itidem 
€x. 7TTXpxAA*AS existimantur, in eodem libro, OUx ayay norvxopævin* eig xcípxvog Ew, 
Eis Bac:reug. Jam verð & in verbis idem pleonasmi genus apud hunc poetam cerni- 
tur, ut Iliad. c, circa principium, “Q g zrozé pot jr "p temEDpaðe, xoi poi gere. Cui similis 
pleonasmus subesse putatur his verbis apud istum poetam frequenter obviis, —£7 oç T 
EPaT’, éx T'OvókaÓ:. Legimus apud eundem copulata aAeyíCev &*ó0:00o:, item pera- 
tems hæt & æAeyilev: ubi idem pleonasmi genus esse videri potest. Sed eXemplis his 
contentus, meum de illis (ut sum pollicitus) judicium subjungam. Dico igitur in zróAe- 
sor & pæxar mihi non placere quod ab Eustathio affertur, de differentia quæ sit inter 
moðíuss & páxas. Scribit enim woAfuss & poc hoc, loco vel idem signiticare £x 78 
T'&,«^^54^5: aut differentiam aliquam hisce vocabulis subesse, quoniam aliquis Aóyors 
quoque j4xxzr«:, id est, verbis pugnat : (unde esse vocem Aoyo„axía : atque adeo poe- 
tam ipsum postea dicere, pæaxerrapévw &7ríemc1) at roApev Aóryoig, non dici. Verüm 
si eð Homerus respexisset, cur post nomen 7roAe4:o; significationem minimé ambiguam 
habens, id cujus significatio ambigua est (ut quidem vult ille schol.) subjunxisset ? Con. 
trà certé roAspor, de quo ambigi non poterat, post axa, ponendum fuisset, de cujus 
significatione erat cur ambigeretur: ut videlicet illud móAsuos dubitationem quam illud 
afferre posset, tolleret. Paulo plus coloris habet altera ratio quam illi adjicit; scribens, 
xx ZAA 32, ax priv, VT Ý Tw ærðgæn ruvar Son, Tap TO ipa KERV" 2 ðs TrÓAEJ.06 
xxi ETTA rex Ë say nal or XxipE Asyerai. Sed multo ut simplicius ita etiam satius 
est dicere poni hzc éx zragxAAXAZ£: sicut apud Lucretium legimus praelia & pugnas. 
Maro autem dixit etiam Prælia belli: itidémque Naso, Quúmque Gigantei memorantur 
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prælia belli. Verüm hæc ad aliud pleonasmi genus pertinent, de quo alibi dicendum erit. 
Sic etiam quod attinet ad illa Øóvor & ævðporrasíær, non dubito quin Latini £x zreexAAj- 
Aa dixerint itidem Cædes & homicidia. „Quæ copulata cur magis miremur quàm apud 
Ciceronem caedem & occisionem ? Imó verð justius apud Tibullum miraremur Cædes & 
vulnera, utpote oratione in his verbis non crescente, (ut crescere semper debet) sed potius 
decrescente. Qui enim postquam dixit cædes, addit vulnera, non dubium est«quin minus 
dicat quàm dixerit. Extant autem ista duo apud illum poetam lib. 1, eleg. 3, Nunc 
Jove sub domino caedes & vulnera semper: Nunc mare, nunc lethi mille repente viz. 
Faciunt certé hzec ut geminationes Græcas illas vocabulorum idem significantium minus 
mirari debeamus, ideóque quam Eustath. affert geminationis vocum zóAsjor & pat 
rationem, rejicere debeamus. Contrà verðin loco illo ubi canit Homerus,” sis xXcíoxvog 
ESw, Eis (SaciAtUg, possimus fortassis dicere non idem duobus vocabulis signiricari 2x 
7T xpxAA4A&,ut ille scribit : sed x otpavog quidem pro domino, at (3ac1XsUg pro rege debere 
accipi, ut crescat oratio. De illo autem loquendi genere oaAoic» (9-7 quid sentirem, 
dixi jam antea. Nec me movet quód Fabius in universum, & sine ullo discrimine, inter 
pleonasmos illud recenset. Est (inquit) & zAcov«c«og vitium, quum supervacuis verbis 
oneratur oratio, Ego meis oculis vidi. Satis est enim, Vidi. Quibus hæc subjungit, Emen- 
davit hos non inurbané in Hirtio Cicero, qui quum in Pansam declamans, filium à matre 
decem mensibus in utero latum esse dixisset, Quid ? aliæ (inquit) in penula solent ferre ? 
lNNonnünquam tamen illud genus cujus exemplum priore loco posui, affirmmationig gratia 
adhibetur :—-vocémque his auribus hausi. At vitium erit quoties otiosum fuerit & super- 
erit, non quum adjicietur.  Hæc Fabius: quem de hoc exemplo potius quàm de illo 
judicium istud tulisse miror. Nam sive #uØdosws gratia, sive amplificationis, sive (ut 
ipse vult) affirmationis, ita loquutum poetam esse dicamus, quídni idem in altero illo ag- 
noscamus, & utaures ita etiam oculos afhirmationis causa adjici in sermone dicamus? In 
nostrate lingua frequens est utraque adjectio, cui multum vehementize inesse, addíque ad 
vehementiorem afhrmationem, (quam quis fortasse amplificationis appellatione compre- 
hendi velit) negare nemo possit. Qu= tamen obiter à me dicuntur, judicium aliis relin- 
quendo. Ac de Homericis horum pleonasmorum exemplis (à quibus cur sumendum 
initium putaverim, 2ntea docui) dictum sit hactenus.  Possent alioqui exempla quorun- 
dam aliorum, id est alius generis, pleonasmorum afferri: sed ii quum in pluribus voca- 
bulis sint, ad ravroAoyíav vel potius zrsgeccoAoyíay referri debent.. Quanvis enim in 
quovis pleonasmo z«uroAoyíx & mepigooAoyíæ insit, (sicut illa verba Bæox 19: Eustath. 
vavzoAoyíay habere tradit) usus tamen obtinuit ut de plurium verborum aut etiam integri 
membri orationis pleonasmo hzec dicerentur, ac praesertim illud posterius. Hujus certé 
apud nullum plura vel potius tam multa extare exempla quàm apud Hom. arbitror. 
Inveniuntur enim & apud Hesiod. sed multum abest quin totidem in totiðem hujus versibus 
inveniri possint. Quoniam autem quum Herodotum lego, apud eum quoque z;r:£:0c0Ao- 
yíxy» variis in locis offendo, hoc quicquid est vitii non tam his scriptoribus quàm eorum 
seculo imputandum esse censeo. quod hodiéque in nostrate lingua de iis scriptoribus quos 
appellamus vieu/x Hómans, dici potest. Ux autem ad iflud pleonasmorum genus re- 
vertar de quo disserere cæpi, & cujus exempla ex Homero attuli: aliis quoque poetis ali- 
quem ejus usum esse sciendum est: nominatímque Hesiodo, apud quem scholiastes 
Tzetzes aliter etiam quàm op ix 7rxqx^Ax^s appellari ipsum tradit." In bunc enim 
Hesiodi locum in Ergo;s, ubi duo adverbia voc@Cw & ærep idem significantia legimus: Ioi 
pèr yap Cwerxoy Eri x Bovl PON ævðewruy INOo Quy &rep TE nænwv xal XTE KæAsmoio Z óvot0, 
annotat, hoc schema poeticé quidem £x zrapxAA4A&, rhetoricé autem z;rsprypxQiv appel- 
lari. Sed alio teste:id mihi probari velim. Interim lectorem monebo, Hesiodi editiones 
quae meani praecesserunt, habuisse, vdo-«iy árso xaxcv pro vóo Quy, drep TE xaxav. Quum 
autem léctio illa aperté rgendosa esse videatur pro vórÐiv &rsp TE xxv, valde miror apud 
Eustathium quoque extare, ubi, LXA« #æyxu ab Homero ita dictum esse ait Attice, ut 
ab Hesiodo vócØw Z+=ə Hardy. 

Orationi autem solutæ & quidem Atticze usitati pléonasmi vocum £x zraoxAA5?& positarum, 
in adverbiis potissimüm locum habent: (possítque &«*horum exemplum praebuisse videri 
Homerus, ut aliquanto póst docebo) veluti Alv zr&vu, & vr&vu -Þóðsæ, item pára afóðsa : 
sic ruXoy iorwg; & taxa icwe.. Eodem in numero ráxa mov, & icwg mov, ponuntur. Qui- 
bus addi potest cxsðoyv auPi. Sed & z^» aðdig seu x^; «0 necnon «06:4 æð illis 
annumerare debemus. Apud Aristoph. in Pluto dicit Carion servus Chremylo domino, 
Eüvous yæp wv co: muvævopæt Tævv cPóðpæ. Inveniuntur juncta duo hæc adverbia á 
apud Plat. in Apol. Iævreg &5« (ús &oev) 'AÓ6"veio: xa^oUg :cyaÜoUg T7ro:0UT:, MANY 
EE. eyw 03 ovos HaDPhsisw. ST Atyecs Ilavv aPóðsæ ravra Atyw. lüdémque paulo 
post, OU ræuræ Ayers ort 0i8Xa xcov Oi DOslo:ws Vlavu piv obv Póðpa ravra Afyw. Alium 
tamen usum his in locis habent ista ,adverbia quàm in illo Aristophanico. In his 
enim responsioni afirmativæ adhibentur: sicut utrunque illorum seorsum eum usum 
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sæpe præstare scimus : itidémque Latinis Admodum. At in illo Aristophanis versu posi- 
tivo junguntur, vímque ejus augent. Verüm quum satis esse posset eðvoug 7rævu pro súvoú- 
saToc, additur ex abundanti e(ó3ex. Possit tamen non omnino supervacanea videri hzc 
posterioris adverbii adjectio, sed perinde esse acsi quis Latiné diceret, Ego tibi sum pras- 
quam amicissimus. Equidem apud schol. quoque leguntur quæ pro me faciant. Nam primó 
quidem hæt ab eo scribuntur, or: ev49sc `ATTIHOIS mæpdAAnAaæ tibívar TÚ looðuvæpsoVvvTæ" 
ðnAsrar di sv TL EË dpØorisuv. Stwg Eye xxl rò Tuxoy tawe. postea autem hæc de iisdem 
traduntur, (interjecto adverbio ZAA«eg, quo scholiastæ uti solent quum diversam à præce- 
dente sententiam afferunt) Trey Xp ócepo, væl TO 7r&vu x«l v0 o Qó3pe, naw thv UvregGoAzv 
754€ tUvoíac. At verð de ruyov iswg & reliquis nulla ejusmodi dubitatio oriri potest * sed 
absque controversia eorum alterum vacat. ideóque grammatici quum exemplum eorum 

uæ ix ?r«p«A^AZA^ou posita sunt, afferre volunt, hoc tanquam certissimum afferunt. Ex 
quibus est Eust. & ille ipse Aristophanis schol. in eo quem paulo anté protuli loco. Ideo 
autem T«^x msu etiam & í ug rou hoc in numero ponuntur, quód ou per se pro frwç seu 
Tax, interdum accipi existimetur. ræxæ mov & lows n'ou (inquit Bud.) £x 7zrapaAAsAcv dicta 
sunt: quia rov per se Fortasse significat. Sed hoc ex quopiam Græco grammatico 
sumpsit, scribente, ræxaæ mou x«l íswg TMoU, EX TÆpANA KAB. MCU ap ayrl TE læs. Verüm 
hujus rei penes eum fidem esse velim. siquidem pro isws, id est fortasse, legere' me illud 
non memini, sed tantüm pro Fermé. seu Circiter, seu Feré. ut in hoc Strabonis loco, pmu- 
picov roU nal TU SVTA X40 XI IA [oy Tx A&vyTcov. ldem, KATO víæv TOU K agy, nòóyæ, fermè è regione 
ejus situm. Galenus ad Glauconem lib. 1, Z2A2 q óvov £v TH Osuréege tæv ÁjEpwv, wpæ Tou 
TeitTn, [pay stai voríðeg &yíoyvovro. Fieri autem potest ut significationis vicinitas eum à quo 
Bud. id accepit, deceperit. Sunt tamen ita vicinæ significationis ut non ideo unum ad- 
vcrbium alterius locum occupet. Fateor præterea & eum usum videri habere hanc par- 
ticulam post sí, seu éZy, vel jv, quam Latiné habet Forté post Si. (ut apud Thucydidem 
lib. 1, xa! Mævaavía pn smirpíreav þv mcu Brælyrar) Verùm inde minimé probari queat 
licere nobis ita loqui, oðróg rov Boostar, pro £ocog vel ræma obrog (3uxoero;. Hic fortasse 
vim adhibebit, seu vim inferct. Sed & illud considerandum fuit, particulam rov, ut zra- 
per A"pop.zT:x5v, multis adverbiis passim jungi, (de quo usu dicendum postea erit ubi de 
particulis quæ vocantur maæapamAnęwpaætixaæl, agetur) nihil autem obstare quominus itidem 
post ræxa talis esse censeatur.  Utrocunque tamen modo se res habeat, sciendum est 
non rx mov tantüm sed & xaí mov ræxa apud Luc. legi. Ille autem pleonasmus ce32v 
appi apud Xen. extat Pæd. 1. 2; AEVELG gu (Pn Ó Kveos) frméas þér civ Elvar IT 7 
Tpíroy [Epos TË TOY ToAEptitoy LTFTFIKOU, ip Sa ði: aogEðov epi roug 7 ío" ez ç. Sed aliqui 
loci hujusmodi suspecti esse possunt, ne fortë ex scholio ad explicationem adscripto al- 
terutrum vocabulum irrepserit. ut certé hic cxsdov irrepsisse videri queat: atque adeð 
suspicionem mcam unius exemplaris autoritas auget, vel potius confirmat, in quo cov 
non habetur. Venio ad pleonásmum cui locum ultimum dedi: quum tamen primo non 
indignus videri queat: quippe qui apud Hom. extet: ex quo ejus posteri non ipsum 
duntaxat, sed aliorum fortasss exemplum sumpserunt. Sed apud Homer. lonica scrip- 
tura a07;; habetur potius quàm «095: sic tamen ut haec quoque in nognullis ejus exem- 
plaribus reperiatur. Il. (3, Ow Syv piv mdai abris dvjoer Jupes eoyrvwe Nax:lay Bær- 
AG&ac Cvaðioig mésroi Sic apud eundem, Od. Ë, Tol pòv méri aD ic £Gauyoy. Aristoph. 
tov icóp.tvov TUQQA£v 7raAiv c 69 ç. Invenitur etiam rmæAw að. ut apud Demosth. Pro cor. 
oXxo7r&iré £y TOUTOIG MZA æð. Item, «í nz Tig TÉ v) æv að yeygoerar. Interdum & in- 
verso ordine «Ý zr&A:» dicitur. Quinetiam «52;; æð alicubi legitur. ut apud eundem ora- 
torem zr:pi trys mapampeoSeías, pag. 9, xal voUrwv irse mUÓig að msmeayortwy. Sic apud 
Eurip. Oreste, "Ex xupáTtwy yap «091€ að yarns’ opw. Addam autem illi exemplo Ho- 
merico pleonasmi adverbiorum, & aliud, ex eodem poeta Il. p, NU» èv ðy pad TAVKU 
XxXóg x«x2» "y5n^«Ga. hic enim para 7e perinde est acsi diceretur Omnino prorsus. 
éstque observandum Eustathium ibi rò £x 7rapeAA4Aov cX =e Atticis adscribere. Sed de 
his Græcis pleonasmis per schema quod vocatur £x zragxAAjAov, dicendi finem hic faciam. 
lantüm addam, Latinos quoque, praesertim comicos, tales pleonasmos interdum habere. 
Ille quidem certé cujus modó exempla protuli, in iisdem verbis, id est quze idem cum 
illis Grzecis significatum habent, apud Plautum extat. Nam ut Graeci zzxA:;v «08,6, ita 
ipse Rursus denuo dixit: in Pænulo, Revertor rursus denuo Carthaginem. At quod 
affertur ex Terentio exemplum, in quodam Adelph. 1oco, ubi Prorsus & Omaino simul 
ponuntur, non satis idoneum mihi videtur: quoniam non ad idem sed ad duo pertinere 
videntur. Est enim hic ille ex fine Adelphorum locus, Nunc adeo si ob eam rem vobis 
vita mea invisa est ZEschine, Quia non justa injusta prorsus omnia, omnino obsequor. 
Hic enim nemo (ut opinor) negaverit posse Prorsus quidem cum nomine omnia, at Om- 
nino cum verbo obsequor jungi. At Penitus'& Prorsum ad unum idémque verbum per- 
tinentia conjunguntur à Lucretio, in hoc versu, Nam penitus prorsum latet hac natura 
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subéstque. Quæ duo adverbia melius cum illis Homericis „æAæ #æyxu conveniunt : 
nisi alius reperiatur locus ubi Omnino & Prorsus uni eidémque verbo itidem jungantur. 

Inveniuntur autem alicubi geminata eadem adverbia: ut suprà ex Euripide & Demo- 
stlfene habuisti 402;; æð. apud Aristophanem z=<vu zrx»v, item zx A«: 7r& Aci. sed hujus- 
modi geminatio inter pleonasmos numerari vix queat: quum aptissimé ad figuram quz 
anadiplosis vocatur, referri possit. Quinetiam extant quzdam apud Græcgs vocabula 
geminata, sed ita ut per compositionem in unicam vocem sint conflata : ex quibus est 
rzajpmay. perinde enim est acsi dicefemus r&y mav. 

Habent Attici alios (id est aliarum vocum) pleonasmos, non ita positarum £x zreozAA5- 
Acu,"Uut Afæv zr&vu & mz &vv aDóðsa, neque ita geminatarum ut zravu mæyv, (demus enim 
& hic esse pleonasmum) sed vocibus quze plane aliam significationem habent adjunctarum. 
Et quoniam in hoc numero est adverbium zr&:v, quod jam in exemplum praecedentium 
pleonasmorum attuli, nunc quoque exemplo mihi erit, & quidem primum. Aristophanes 
in Nubibus, 4552 ydo slvær mayu Onpi ðinnv. Plato Polit. lib. 1, "Aga x«i Torg pn TUN s 5 = 
ci» ó ðíraætos &0nsoc 5 Ou vvv “mor ðoxei rouro. Interdum autem dicitur rævu TL. ut à 
Xenophonte Pæd. lib. 1, pag. 19, árs nyit 7r vo Tl JiAouciy einav, E T5 Búpoig ezrxiosa fær. 
Sic verð & initio ejusdem libri multa exemplaria habent, xz; Cjc 892 GAlyors ToUroig 
mou TL ðvværEseug "xpo se: mA ouio: quum alioqui vulgatae editiones scribant car. 
Pro æru Tí autem invenitur scriptum ë #æsu 7o; : ut etiam in illo quem ex pag. 19 mo- 
dö protuli Joco: sed illa lectio huic præferenda mihi videtur. Apud eundem cexë legi- 
tur & undir, rı vu. in Hellen. lib. 5, sØvyov p.402» Tí mæsu Örwropsvot. sive gòi» ti ut in 
aliis exeinpl. legitur.  Cæterúm quod attinet ad hujus adverbii ita usurpati interpretatio- 
nem, siid omnino vacare judicemus, non est quód de eo interpretando soliciti simus : 
quoniam tamen apud Latinos itidem adverbia quaedam hanc significationem habentia va- 
care videri possunt, eorum pariter mentio facienda est: v vocabulum Graecum superva- 
caneum Latino supervacaneo, si videatur, interpretari quis possit. Dico igitur, Admo- 
dum, Magnopere, & Prorsus talem usum nonnunquam habere. Cicero in Bruto, Curio 
literarum admodum nihil sciebat. Ibidem, Nam plane quidem perfectum, & cui nihil 
admodum desit, Demosthenem facilé dixeris. Ab eodem talis usus & adverbio Magno- 
pere tribui videtur. út Verrina 6, Genus ipsum prius cognoscite, judices, deinde fortasse 
non magnopere quæretis quo nomine appellanduin putetis. Idem pro Roscio Amerino, 
Tametsi ita res se habet ut mihi in communem causam sectorum dicendum nihil magno- 
pere videatur. ldem Pro Roscio Comoedo, Et quorsum recidat responsum tuum, non 
magnopere laboro. (quemadmodum quum quis dicit Non multum de eo laboro, vel sum 
solicitus, aut Parum de eo laboro, significare volens se omnino non esse solicitum, seu 
nihil curare) Sed adverbium Prorsus magis etiam convenire cum hoc zu videtur : præ- 
sertim cum eo hujus usu quem nonnullis in locis habet. ut enim in illo Aristoph. qui 
allatus anté fuit, legimus, Z3? ze seu Tarv Qupd v5» ien, Non dico prorsus, id est, 
Nullo modo dico, (pro Nego prorsus) sic apud Terent. Enimveró prorsus jam tacere 
non queo. Ejusdem sunt hac quoque, Quid ita? nempe huic prorsus illam non dar. 
Quinetiam ut apud Aristoph. habemus in Nubibus,"Exeg 7:5 Mz AP Zàiy ywy’. Ov 
zravu y Sic apud eundem illum comicum, Nihílne? Hem. .Nihil prorsus. Magis inquam 
hoc adverbium Prorsus interpretationi illius m&u convenire videtur quod talem usum ha- 
bet. Fateor. n. alicubi non omnino supervacaneum censeri posse zrx»v, ideóque tunc 
adverbio Magnopere vel Admodum reddi debere dico. Quanvis enim plerunque qui dicit 
Non magnopere laboro, Non magnopere curo, vel Non admodum curo, significare vult 
Prorsus non curo, vel Nullo modo prorsus curo, (ut Cicero post Plautum hos duos ab- 
latiyos adverbio isti praefixit) non secus acsi diceretur Parum curo vel Parum laboro, pro 
Ne parum quidem curo, vel Prorsus non curo: (sicut apud Homerum Il. s, THE’ caiyoy 
of maæiða torxóræ elvaro Tuðeus, accipi censetur ¿Afyoy pro sáð" oAalyoy, vel sð2y, seu zòo- 
Ace: sicut apud Sophoclem, Bov évrpézso2a:, pro SàóAcg: & sicut siwy Acyog inve- 
nitur dictum pro 534g Adyoç) quanvis, inquam, talem usum adverbia illa plerisque locis 
habeant, in nonnullis tamen id verum non comperietur, opinor, ut qui dicit se non ma- 
gnopere vel non admodum laborare, aut curare, significet se nullo modo prorsus laborare, 
aut curare. Cæterüm qualis est adverbii 7rævv pleonasmus, talem & adverbii hara non- 
nullis in locis esse sciendum est. Ita enim dicitur interdum # ¿Aga sicut $ yv pro Non 
magnopere, vel Non admodum, Nan valde, aut etiam Non prorsus, Nullo modo prorsus, 
sequendo ea quz modo dicta fuerunt. Praesertim verð quum responsioni negativæ ad- 
hibetur, præcedente particula Z, zrAsové(e» dici potest. " Á 

Ut autem adverbiorum Asoyvæloyruwv exempla protuli, sic pleonasmorum qui in aliis par- 
tibus orationis spectantur, exempla proferenda sunt: exceptis tamen i's de quibus jam à 
Grammatico vel à Corintho dictum fuit : aut de quibus ipse meis in illorum scripta ani- 
madversionibus disserui. Alicubi enim verum quidem est quod de quibusdam vocibus 
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tradunt, eas zrAsovz(e&v apud Atticos: sed nihil minus quàm idonea pleonasmi earum 
exempla addunt, ut aliquot locis apertë ostendisse mihi videor. Gravius tamen in eo 
peccarunt quód in vocum zrAsove( sec» numero quasdam ponant quæ nullo modo zrA«o- 
vxC«y dici possunt. Verüm de his omnibus quum ibi dictum à me fuerit, eð te remitto, 
& ad pleonasmos reliquos, vel potius quos reliquos mihi fecit memoria, pergo. Particula 
cr (sive conjunctionibus sive adverbiis & ipsa annumerari debeat, in ea signif. qua poni- 
tur pro Gallico Que. ut quum ita loquimur, Je di que je feray cela, quae verba sonant, 
Dico quód hoc faciam, pro Dico me hoc facturum) noñ raró 7r-Atoy&Cety, & quidem apud 
antiquiores etiam & primarios Grægæ linguæ scriptores, comperitur. Eu huc. lib. 5, p. 168, 
meze edit. Ace TOIG ps “ævrö xai Toig ZANOS ört oi ævöpsg 7 "uec Ë prse. Eodem lib. 
p. 175, cona or ð” oTi nv 1727 Seco» À 7 Á wY ÓA VÍ Xx 3. Sic apud eundem historicum, lib. 4, 
p. 134, yros òE o K AÉcoy xai Ó Anporhévas ó OTI e HL O7rog-oyoD [LARA AGY EVT BOL, Aa 
ÞÍaonoopE: oug «uToUc VTO T"; c Ọerépaç S ox TIAE. Sic & apud Xen. ac Plat. necnon De- 
mosth. invenitur -Asovaðsaa hæc particula 4r; : sed in ea potius orationis forma | qualem 
primus ille Thuc. locus habet. Xen. Pæd. 7, rov vy $97 94perTov Tig er ENLIVATO OTI c) é- 
TOTA á Cs “AA EV T æ am ETaævs sv. Plato in Apol. Socratis, éyc 92 rire æv dixxtov 
AoYov XVTELTFOL pets ótt g Xa Ade aiye e c yDocrs, & pís, &c. Demosth. in or. De perpe- 
ram obita legatione, axoUuy ð? xxi Tv EUGotav epn Tš sTÆLOLY LEVY» nar AsSVoyTwWV, OTi H As- 
Aflære "eor ayðpeg píka, ep ois memcína ðe TAY eignum 7rpog Þírrræov. Idem alibi, ðe 
yxp TKE xaAtög straty OTI; AA. £y Oy Ó Òt ye x«i o ósv«. Legimus apud eundem ora- 
torem, EAEyE TCÍVUY TÓTE 7r eo ç TOU Qe es oç OTI aTroA oy Yo sec ðs Anpsoc9svns Ur Ss AUTE, nal 
HATNYOPNTEL TY Epor HE LAY Lc fy«y. | Quod si his exemplis quz? ex primariis (ut *antea 
vocavi) linguæ Græcæ & quidem Atticæ scriptoribus deprompta sunt, addere aliqua ex 
recentioribus sumpta libeat, suppeditabit nobis Plutarchus: praesertímque in suis Apo- 
phrhegmatis. ut inter Alexandri apophthegmata, & quidem i in eocui primum locum tribuit, 
Tay ð: mHælðuy NEVÓVTW OT: TaUTÆ rot xtTÆTAaL Tí òè oóPDenos (elev) ë xy ét) [45v ZAA 
7r ox Eco ð: oúðéy 5 Sic in uno apophthegmatum Agathoclis, TFONLOPKOUVT oç ð: MOAL arg, 
Ty ero TÉ TELK,0UG TlIVËÍc ENorðopoDyTo, AEYOYTEG> OTi. CO £ p> MEU TOY ptr Jovy 7ro9sy a7roócdoc-etg 
voie SpariciTXic5 Sed pleonasmus particulae or. talis est in his omnibus Xenophontis, 
Demosthenis, Plut. locis qualis in illo Thucydideo quem primum attúli: addam autem 
ë exemplum alterius pleonasmi. i. talis qualem in tertio "Thucydidis loco cernimus: (de 
secundo autem taceo, qui cum primo convenire potius videtur) si prius ex Testamenti 
novi scriptis hujus Attici pleonasmi aliquot exempla protulero. Ideo enim tot veterum 
scriptorum accumulare exempla libuit, ut tanto plus autoritatis in illis hoc loquendi genus 
haberet: id est, ut tanto magis testatum redderem, non ineptum & prorsus á linguæ 
Græcæ consuetudine alienum (ut multi putarunt) esse ibi hunc pleonasinum, sed contrà 
ex ipsius Atticze linguze velut penetralibus petitum. Sunt verð in iisdem illis Testamenti 
novi scriptis alia pleraque (de seymone loquor) de quibus vulgus perperam sentit ac ju- 
dicat : ut alibi aperte probaturum me spero. Nunc ad illa exempla accedens, 1 incipiam ab 
isto Marci loco, cap. 1, xai ovr erc e UTOY, xoi MEY UV eU TG. O T, fæ DEA IC, DUvacaací pE 
Xa Q placet. Apud eundem cap. 6, EAS c y D o lewe&vyzec TØ “H; Š OTi, EX, E? «sí got EK ey 
17 yuyata TE QAAE cov. Capite autem 10, relinquitur subaudiendum participium 
Aš yæv ante hanc particulam : nef ro UTOL Deve. Tx 'ÞEAAovra GUT C) cu Satvav, óT 
íðou dva S aívogsv sig “I: ipaa Aufcac- pro AE uv, OTI íðov, &c. Matthæi cap. 9, TorUT Á avrE 
AaAouvrog «UTOIC, iðou, egy ADV Trpoc sive au ræ AE Ey Gy OT, 7 "uy up [^ov &prt ÉT£- 
Asúryosv. Ejusdem cap. 20, Asyoyreg OTi, obror oi €> To, play wpxy e7roíga ev. Sic & 
apud Lucam, cap. 19, Ae wy OT, EL Eryvæg xal cà, &c. Actorum autem cap. 15, in 
principio, subauditur Afyoyreg ante particulam rs. Ita enim ibi scriptum est, Ho 
7006 aA Qc, í éti ša nz, mzpiTépyno hs, &c. Possunt quidem multo plura his exempla 
pleonasmi istius afferri, sed €i qui his contentus non erit, plura sibi inde depromere fa- 
cilé fuerit. Ex horum autem locorum cum illis veterum striptorum locis collatione jam 
patebit omnibus quàm non solüm Græcum sit, sed etiam quàm elegans id loquendi ge- 
nus, quod contrà non solüm inelegans atque illepidum esse, verumetiam à Græci ser- 
monis consuetudine abhorrere (ut paulo anté dixi) existimabatur. Mirum est .autem 
veterem interpretem in quibusdam suæ interpretationis locis hanc particulam retinuisse, 
in quibusdam contrà eam omisisse. Si enim supervacaneam esse illam cognoscebat, 
(ut certé id cognovisse illum ostendunt loci in quibus eam prætermisit) cur nog ubique 
eam ornittebat ° Sed magis etiam miretur quispiam (non immerito) eum in locis vicinis 
à seipso ita dissensisse. ut Marci 6, xai HHOVTEV ó BægiAsug “Hpúðas, xal ENEYEY ótt Iwæy- 
vns 0 BæTtiluv en vensuv noégðn, x«i dæ rEro, &c. vertir ille (particulam < cr. retinens) Et 
audivit rex Herodes, & dicebat, Quia Ioannes Baptista resurrexit à mortuis, &c. At pau- 
cis interjectis eandem particulam omittit : quum ista, æxýcæç à: o 'Hewðas slgrsy ört, Óy 
syw amsn Odria `lwdvrnyy oýTóg Es, ita interpr. Quo audito Herodes ait, Quem ego de- 
collavi loannem, hic à mortuis resurrexit. Parvi tamen in illo priore loco refert, aliísque 
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hujusmodi, particulam hanc non prætermisisse, quód nullam ambiguitatem pariat: at 
nonnulli sunt loci de quibus idem nequaquam dici potest. ut Apocalypseas, cap. 3, Zx; 
Afyetg Cri 7 AÉoióc eip. vertit enim, Quia dicis quód dives sum. Atqui sensus est, Quia 
dicis te divitem esse : qui autem Græcæ linguæ est imperitus, aut certé istum pleonas- 
mum non novit, existimabit idem valere illa verba acsi diceretur, Quia me divitem esse 
dicis. ; Hoc quoque sciendum est, nonnullos esse locos qui superioribus similes videri 
possint, ubi tamen quidam particulam hanc, minimé prætermittenðam in interpretatione 
censuerint, verüm affirmativa qudpiam particula reddendam. ut Marci 7, óð? e7roxpiÜeie 
elæev ÆUTCIG OTI xærws 7rpoeDi svo-sy "Horae mepi Vuwv Twy Ü7roxorrcov. Audivi enim quen- 
dam virum doctum qui hoc in loco or: reddendum existimaret, San, vel Equidem. At 
is qui novissimze & eruditissimze interpr. est autor, vertit Enimvero. Illum autem locum 
Lucæ cap. 19, A&ywy oTi el £yvwg x«i av, &c. vertit Nempe si vel tu nosses. Bud. verð 
putat posse reddi per Quód: hoc modo, Quðd si cognovisses & tu. At ego non secus 
isto in loco quàm in aliis hujus generis, particulam istam zrAsovaCav arbitror: multósque 
alios esse dico in quibus prætermititur, ubi tamen nihilo magis omitti deberet, si in duo- 
bus istis prætermitti non debere constaret. ` Fateor alioqui particulam istam varios in 
T'estamenti novi scriptis usus, & fortassis illis pcculiares, vel potius cum iis quos habemus 
veteruín scriptis non communes habere.. ut Matth. 7, cz; seyð % Ax xal Ts$A SAY Á 
óðog ú araysga eis T2» Cu. ubi vet. interpr. reddit, Quám angusta porta & arcta via est 
quae ducit ad vitam ! (Non ignoro interim esse & aliam lectionem, 4/ se), &cz sed non 
minus fortesse particulam <í admirativé positam, quàm ór. mirari debeamus) Est & ubi 
reddi ebeat per Ut, conveniens cum Gallico Que. ut Matth. 8, of 33 Zv4g:zroi s9apa- 
cay, Aéyovrse, Iloramóg £s Eros óri xa oi Gy Spot nær Ý JeAasoam ÚTAanËsTIV aura 5 Qua- 
lis est iste ut ipsi etiam venti ac mare ei morigerentur? Itidem Lucæ cap. 8, rís dsæ Erós 
ESIV, OTI Hal TOLG HIT YT. é7riTÓO- 0€ Kal TØ ÚðæTI, xal úrærðsomw «UTO 5; Verùm ne hi qui- 
dem loci facere póssunt ut in illis de quibus modó disserebam, novam signif. huic parti- 
culæ tribuendam esse censeam : quin potius quum similes sint illi aliis plurimis & prope 
infinitis in quibus vacat, (eodem modo quo in Thucydideis, Xenophonteis, Platonicis, 
Demosthenicis, quos protuli) itidem prætermittendam in Latina interpretatione censue- 
rim. Sunt taménh aliqui loci ubi bac de re dubitari possit : nimirum vacétne illa parti- 
cula, an significationem suam retineat: sed duo tantüm sunt (si bene memini) in quibus 
illud nosse referat. 

Enimvero quod ad scripturam horum locorum attinet, de illa me & antea dubitasse & 
nunc quoque dubitare fateor, utrum videlicet ante ór. an post, interpunctionis notam col- 
locare oporteat. utrinque enim rationes afferri posse videntur. Exemplum utriusque scrip- 
turæ afferam in duobus locis, uno Xenophontis, altero Demosth. ,Habuimus -enim ex 
Xen. Ped. 7, rwv £v VTnNpsT@øv vic amengiværo oti w Bíomora Ë Cy. Et ex Demosth. xa? 
Aeyyoyræv oTi € AsAjdare nee; e y &c. Quid enim hic dicemus? an post & 7 SXpivaTo & As- 
VoyTwY, AN post ott interpunctionis notam poni debere ? Si enim ita scribamus, ær explværo 
aTi, N Oic7rora á Cy : itidémque, Aeyóvr«v oti, Où AeAjdare úpas, objiciet quispiam, 
quum supervacanea sit hic particula 27;, verbo jungi non debere ut ei jungenda esset si 
supervacanea non foret. i. si alia forma orationis esset,- veluti quum aliquid tanquam 
Q4nynp.eTixeg dicitur: ut si ita loquar, x7rsxplvæto ot: Ë wn. Sin verð hoc modo scriba- 
mus apud Xen. arzrexotvero, "Oz. à ofo7ror« 8 Cn: itidémeque apud Demosth. A:yóyr«», 
“Or: 8 AeAnðare nas, meritò queretur quispiam locum huic pafticulæ ór, tribui qui nullo 
pacto convenire ei potest. Ego igitur (tanquam e duobus malis minus eligens) in eam 
sententiam magis inclino ut particulam istam verbo conjungamus, sicut ei, quum signif. 
suam retinet, conjungi solet: perinde acsi is qui ita loquitur, Aeyóvrzv oc: Ë A:sAX^ocs, 
volens subjungere huic particula £, AsAnborev, & ita signif. suam & verum usum ei relin- 
quere, suz orationis cursum ipsemet velut interrumperet, dicens, Asyðyrav or: 8 AcA bas. 
Idémque & de locis illis sentiendum est in quibus verbum à particula ór, aliquantum 
remotum est: ut in eo qui primus ex Thuc. allatus fuit, A5y& totç s? xur xal toig &A- 
Aois oTi of avðpeg ypas Š péysor Itidem enim híc post őr: (si quidem illa sententia aliis 
quoque magis placeat) interpungendum fuerit, hoc modo, Afer Tolg peb’ iavrE nal toic 
&AAo0i6 011, Oi ayðasc mag Ë pírsc:. . Sciendum est porró aliquos esse locos in quibus 
fortassis itidem supervacaneam esse particulam ór. quispiam judicaturus sit, subjunctam 
videlicet,alicui eorum verborum-quze in precedentibus exemplis habemus: quum ego 
contrà ibi pleonasmum minime agnoscam, ac minimé agnosci debere existimem. Talis 
est hic Xen. in Hell. pag. 363, ex òè rtg EpwTwWHEvog To (JaciAÉcg o TI:Aoníðæg tí Bá- 
Aoiro éxvTQ ypæÐnvar, Elsy ovi Meganvnu te «UTOYOj.O» slvat amò Man:ðsarproviwv, xal Aby- 
vælsg dvéAreav raç vavs. Hic enim non dubito quin plerique particulain ór, vacare itidem 
existimaturi sint : at ego nihil minus quátn vacare dico, quód cum Béaoiro jungi possit 
ac debeat, ex proximé praecedentibus fepetito. Neque tamen hac de re valde pertinaciter 
contendere velim. 
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Sed quum omnium exemplorum quz ex Xenophonte, Demosthene, Plutarcho, & 
ex Testamenti novi scriptis attuli, nullum;sit quod .cum illo Thucydideo cónveniat, cui 
tertia sedes à me data fuit: atque adeð Aliam quàniin ceteris omnibus pleonasmi for- 
mam ibi habeat particula 27;, nequis eam Thucydidi póéculiarem esse existimet, ejus quo- 
que exemplum € Xenophonte proferam. Legimus enim apud eum, Pæd. lib. 5, ££ pirey 
OTL si TL O9TOG Z £201, AVTOS AV Aa S siz mapa TÈ Acoupís mayra TX Taðdræ. Quemadmo- 
dum enim in illo Thucydidis loco, »2£.33 ó Ku» x«l ó Aqporénng oti sD xal ÓTOTOYËV 
IA AY £y9c0 7 £015 Sleep xpo yE ç cUTOUG U7rO T^G c :rÍpag O'TQXTIA6, vacat ór, ante Siz- 
D apntouiygc, quum alioqui dicendum fuisset fr: dðsaæØPxchcoyrar «Urol &c. itarin hoc Xe- 
nophontis vacat ór: ante A«G:;y: quum alioqui dicendum fuisset 2v; AgiLsræ vel apeiro. 
Fateor tamen in quibusdam exemplaribus illam particulam 2c; non extare: sed sublatam 
ab aliquo qui istum ejus pleonasmuim cognitum non haberet, non immeritó fortasse sus- 
picabimur. Quinetiam aliis plerisque locis idem contigisse credibile est. Est veró 
& tertius quidam particulze dz; pleonasmus post eð c;2z. ut in hbc loco Demosthenis, 
initio Philippicae 3, væl zrévrw» eð oi9^ 031 C qoxvrwv y dv, sl xul mà mosar T0)TO, Hal AÉ- 
e, y 0-1» KAL TPÆTT AN ET AT PO 1 X ezy- Ilic enim satis fuisset e$ oiðz interjectum per 
parenthesin, (ut etiam e$ c73' 27; interjici existimandum est) ideóque z:cvzQ&» hic quo- 
que particulam ór. meritò dixerimus. At Budzus non ér. duntaxat sed totum hoc lo- 
quendi genus vult esse Tw» zr«ps?7.Xóvrc)v in isto ejusdem oratoris loco miol mapama. YloAAx 
Ü: xal dava xacuyob» Suy ET TOG TODTOLS ETEPA, Beroya 7r pO T AYITWY CJ HEAR AEYAY, 
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zm iosTxc sÜ 015 OT! T9296 °A 2.cUç u [^Yüeat. ludémque in isto qui apud“ eundem le- 
gitur, ixsivot TOIVUY, WF ATAVTSS sÜ ciO OTI Toy ACYOY TOUTOCY axxóxTey KxAAÍxv T ov "orc oví- 
xY pino sv x7 ixravay. ` Equideni quid sibi voluerit Budæus, dicens verba ista sÜ 019 
órı esse supervacáhea, cogitare non possum, vél -potius satis- mirari nequeo quid cogitans 
hoc scripserit: quum minimé supervacanea esse hæc s% o7ðæ, sed tanfüm particulam ór. 
quze illis subjungitur- vacare, vel vernaculus sermo docere quemlibet possit, utpote in quo 
istam significationem habentia verba itidem iürerjiciuntur. Atque adeð apud Latinos 
interdum verbum Scio ita interjectum reperitur : sicut & Memini apud Ovidium plerisque 
locis. „Ne tamen hoc Budæum aliter scripsisse putemus, facit quod,subjungit, Alibi vi- 
detür locum suum tenere, : TO pv £X TOUTZUY Aa ju vea S cope e£ Ý 7 KONG Bxrart:tat, 
7rx»T:€ EU 043 ort Óúaærr“ dv eivæt ðsyóy. Ubi etiam mirum est eum, tanquam affirmare 
non audentem, dixisse duntaxat, videri locum suum tenere. Imo verð dicendum erat, 
sU o;à« quidem utrobique locum suum tenere, & illic ubi per parenthesin,.&- hic ubi ci- 
tra parenthesin ponitur: scd particulam őre hic quidem locum suum tenere, (est enim 
T&vT:g SÙ við Ort Qzoxi c», pro sb oið oti 7r&vv:6 (oir av) at illic non item. Habe- 
mus autem eð oiðz sine or: parentheticé itidem positum, id est per parenthesin, apud 
Xenophontem Pæd. 2, pag. 1, in fine, £44 piv oiai immiaç piy xE 8 pelo» Dio pupiwy, 
& pata 0. ið E TrAsito Dios itv, mos 0: ouat 7r A70 AAcug.. Flic, inquam, habemus 
eð oiðæ sine illa particula r.: quze duo verba esse hic quoque per parenthesin interjecta 
non autem vacare dici possunt: nihilo magis quàm okkar, quod in &ne ejusdem senten- 
ti: ponitur. Sed de oTpzı tamen ut id in eo loco dici non possit, at i» nonnullis posse 
dici videtur. Libet autem quendam Platonis in Apologia locum praecedentibus addere, 
in quo eð eið sri non itidep per parenthesin positum est, sed alitcr tamen quàm in eo 
Demosthenis loco qni’ postremið allatus fuit. In illo enim Platonico.ita scriptum est, 
ayri rrúra Au ui Tí coy D ol9 GTI væru GvTwy 5 Sed ratio hujus structure? orationis hæc 
esse videtur, quód ante dy subaudiarur Zx:ífvev : atque adcó ponatur articulus postpositi- 
vus, seu pronomen relativum, (Ioquendo more Latino) in genitivos ut conveniat cum. 
?x:ív«v subaudito. ut quum dico s ols iyw (316AÍo:c, ideo dativo ois utor tjuod sub- 
audiatur gxetyo;z: perinde acsi diceretur „æra Sxsí(zoiç BiGAlors, ois Ex. ætörum ut 
æti vidimus z2.soyZ et, cum apud alios tum apud Demosthenem, praecedentibus verbis, 
Af ety, vel eizrei», vel ar OX 2v 2 0 5 ort, ita etiam c; cum 2:0, 07ro1€1y. (quod tamen nor itidem 
præponitur, sed postponitur) idem pleonasmi genus efficere séiendum est: oratione in 
Midiam, pol p» yt 70» Alx xai rr ' Aq02-Ac xa: vy `A 9685 (elýosræl yop, eir pyon 
site pn) CÍ” cðrcg WG ATÝADAY MAy eptir £AotyeTroíeM, EvVÜWASIL TiVig ATAY «KÍC px 701 TLV 
HAVU TÚTWY Aæð.ou:tæv cc. (vel potius ToúTw, ut in vet. exempl. legitur)-Est enim Mi- 
dias qui inducitur hic dicens Zz4AA«yj.«.: Óstque ita accipiendus hic.locus acsi talis 
verborum ordo esset, óre obrog 7rspiiz)y £Aoyorroíe ws 7 «Ax px pro éo'quod dicendum 
fuisset £A oy oT OL A éxUTOY GT» NOE SAL I =: | E 
kttici, ut sunt. CiAcjs-T05,0:, etiam peroyas habent saepenumero mAsovalöcas. neque enim 
vacare duntaxat participium ¿ywy existimandum est, ( de quo pleonasmo apud Corinthum 
disserui, articulo Lxx) sed alia pleraque. Inter illa autem locum- non postremum obti- 


5e 


78 H E Fe STEFPI. APPIZINDIXE 


net Pépwy. . ZEschines in Ctesiphontem, xxi Eg TOITOI Piswy 7: ot: TNTE TØ TERY LATO es 
sí pE v jan 7 z Epot pia ITTO 7725 UO 465 xer <| ovsty «UT ED TAG TOA:wG. Synesius, Eiður: 
pot Þísæv izasoA52» TÒ cov Iri pa aas any do Lee. Interdum autem cum pronomine reci- 
proce: ut apud Luc. T: E AUTH QuXozofiz Ø: =P Qr pere NOUS Sic Greg. dixit, 
TØ ev V: X422 Dépovr: ç £xUTEg £yxuTiAsEzxy. Est interdum Ø: ipe (inquit Bud. ) pars ora- 
tionis ornatus magis causa quàm significationis posita. Greg. ræ d ye xem P: SpOoyTEg 
ExUTËG yx xTÉAeE av, Nomina inter ; clericos dare coeperunt. Hinc Si tollas verbum i- 
poyTES, eadem erit sententia. Idem, Kal TOUTOIG Ø: -POYTEG Tú TOU 9: :0U óE æv oog Íyrar. 
Quibus addit & Luciani locum quem modo protuli, c:æuroy ¿UT QuAocoQiz Qiowvy amnu- ' 
TÓA"xasc: quem ita interpretatur, Teipsum cum ipsa philosophia venum: dedisti. Hoc 
item modo, magis ad verbum, Teipsum addictum ivisti cum ipsa philosophia. Subjungit 
& illum ZEschinis locum: cui fere simile ait esse istud, Salustianum, Bonorum præn:ia 
ereptum eunt, pro Eripiunt. Et rursus, l'uere tamen cives qui sese rémque publicam 
obstinatis animis perditum irent. Item apud Terentium in Heautont. Hoc vide, in mea 
vita tu tibi laudem is quæsitum "scelus. His autem & alia id genus exempla ex Latinis 
autoribus adjicit, quae tibi apud eum videnda relinquo, si quidem hoc loquendi genus 
cum Graco convenire videbitur. Mihi quidem certé parva inter hzc afhnitas esse vido- 
tur: qui Linacrum contrà multo aptiora hujus pleonasmi attulisse ex Latinis exempla 
existimo: quae tamcn tanquam dubitabundus affert. Græci sunt (inquit) & illi pleonas- 
mi : Virgilius, CEstron Graii vertére vocantes. Idem Georg. lib. 3, Sæpe volu: M 
pulsos sylvéstribus apros Latratu turbabis agens. Et in Æneide, —& divüm amplex 
simulacra tenebant. Et rursus, —clypeóque sinistram Insertabam aptans. In quibus vel 
redundant participia illa, Vocantes, Agens, Amplexæ, Aptans: vel subaudiendum est 
pronomen pro loco, Illum, lllos, vel Illa, ut sit ellapsis. Graecis nanque lizec ratio fami- 
liarissima. Aristoph. "AAA z Aen ig" &Tripig £v TØ "y pope ÆTI 5 Idem, b: 1 v9» (vouos yc» 
Es 1) TX raraxusuara Tæuri xoi: TOU ASS. Idem, OUXEJ EpEIs dvúsara T0» ta 
pov rísa; Hæc ille : qui quum dicit Græcis hanc rationem esse familiarissiinam, il de 
pleonasmo potius quàm de ellæpsi intelligit. neque enim itidem pronomen commode 
subaudiri posset. Debuit tamen pleonasmi Græci alia potius exempla quàm haec (quz 
ex Aristophanis Pluto sumpta sunt) afferre : aut certé unico, cui secundum locum dedit, 
contentus esse. In eo enim versu participium AaGs5c« per pleonasmum adjici dicere pos- 
sumus: at de Azxsca & de ævúg aga nihil tale dici potest. Nam ad Azo4Zc« quidem 
quod attinet, ei subjungitur zr«p' Uzróvoixy verbum meç pro tðíxa(es, quod expectabatur 
post illud participium, quo consuetudo judices sorte constituendi declaratur: tantum 
abesf ut supervacaneum censeri queat. At vero dvugraga participium est adverbii vim 
habens. Dicunt enim Græci, præsertímquc Attici, a»óceg touto molz, Properé hoc fa- 
cito. Cujus significationis exemplum ex illa ipsa hujus poetze comoedia afferam. Legi- 
mus enim ibi, At a vocac CTI ee roete. Aliud in ejusdem Nubibus habes, non minus 
idoneum, "Avory &vciy A UTAG TO Qecrzis) piov. Aper) aperi propere : vel, sine ulla cunc- 
tatione. (nam ipsenset pé? Aea», quod est cunctari, opponit- huic avvav: in Pluto, gax? $ 
HEANEY sk Oy ENAK ærvav) Sic apud eundem legimus, HEpAIVs To[;uy gyocae. (Alicubi av- 
tem & particulam TI adjicit : ut in Vespis, circa principium, Ays vy, KVÚTUAG Ti, 147 kaa 
MIY TË Trpo xT cç. Sic alibi, ayUcxg Tl xuataðs) Qua igitur significatione hic NY dva; 
dicitur, eadem illic épsig dvvo-xo%. Unde fit ut aliena ab eo quod probare | voluit exem- 
pla protulerit, quod ad hzec duo attinet. Quale autem in tertio illo est AzSzoa, tale est 
^aG:» in isto Bionis versu, M:Az ev poi QíA& (381a AaSwy voy "Epwrta Biðægns. Sedenim 
injuriam Homero facere mihi vidcor, quód non more meo exemplis ex eo sumptis pri- 
mum locum dederim. Eo quidem certe dignissimus esse censendus est, vel hoc nomine 
quod (út antea dixi) ex ejus fontibus omnis propemodum sermonis Greci lepos derivatus 
sit. Verum hic saltem exempla illa collocabo, antequam longius progrediar. In iis est 
participium Þépuv, (à quo initium hujus sermonis sumpsi) necnon participium cdy:y, 
utrunque aperté TE AEOvecC oV. Habes igitur e: sey (ut de illo prius agam) cum verbo ĝis- 
vær: ut Hes. e, Aç TW Esivw Tata Ø: pape Et lib. z; ejusdem poematis, Tes pi: ; 8202 
Pépuv. Cum verbo Deivas : : ut Iliad. W circa finem, AŬTE IL;A: íàgg HATA pez? Òc AII- 
cXi0v 2yxoç Kuðdi Ant” Zzrusoy Boss GE ier í ayÜspósyrm Cx ís “va vH ane. Item ejus- 
dem poematis libro v, cum composito. :x$sie1: ubi canit, ix Š 6i Pon Ox Spaði 
Qpuv. Cum verbo sZ, Odyss: <, "Eyxos m p sso: Qipwy (CS X4CY Gc pA eoo gs AEgo- 
ðóxng SvrogGev sukóg. Cum hoc autem ipso verbo junctum habemus participium Ayw, 
apud eundem poetam, in Boeotia, Aix; £x XaAxuiyog yi ðvexæiðsæ VIAS, ETTE Ò 
ywy 1v” `` Byvaluv 15 «TO Pray seg. (ubi observa etiam præcedere yey in altero, versu) 
Sic & Iliad. x, Ouð sí xiy 9:xcmiz T7: xx) EPXOTAÉ VRPT? ÆTOlVæ ETýows“ & lxo 
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úTooywyter 02 xxl &AA«. At cum verbo Sza«;, Iliad. V, 7H pæ, Hl Dryrov Ayw peya- 
Gúpou Nésopog vióg E» yelpoeroi Tíða MeveAgou. Ex his (inquam) locis aliísque hujusmodi 
non dubium est quin Homeri posteri hujus pleonasmi exemplum sumpserint, quod tamen 
in participio Øæsuy potissimum imitati sunt. 

Apud eundem poetam legisse mihi videor participium ¿> itidem -Asovælov. In soluta 
autem oratione frequentissimus est participii xzwv usus cum o“gerær, vel potius dero. 
Xon. Hellen. 4, (0770 amióytsç eig Experts 7rpog ` A pt «iov. Demosth. Pro corona, xx! væg, 
El èy tig EXQATNTE cDí2uu7r7roç, ØKT” EVÍVS ATIWV, nal Eta TAUT Yy javxiav, &c. Plato 
in Phædone, ro Š æðæværov, rwy xxi æðiæDBopor viKxetær ariy. Cum hoc autem pleo- 
nasmo affinitatem habere existimatur iste Aristophanicus, in Ranis, x«i yap éyyus TZç 
Súpxç Kð Baðiluv Elt 157606. >» 

Nonnulla praeterea esse participia sciendum est quæ an inter mAsovéčovræ numerari de- 
beant, dubium esse possit. Tale est xæðísas, (quoniam aliud exemplum mihi non sug- 
gerit nunc memoria) Lucæ 16, 3:£a: rou Tó y pe en. qc xajiraç Tay eG ypæ pov 7rEVT4- 
xovra. Sic & capite 14, xa«^íc«c Priča, item xælðlcas (3ovAsósro:. 

Verba quoque nonnulla 7rAsovæCovcw apud Atticos, vel potius mAsovæđev videntur: quz 
per parenthesin poni solent. Ex eorum numero est o7«:. quod tamen Bud. dicens 7ræos- 
é£Axc«vy apud Demosthenem, hoc in loco, x< rd torota NAwTÆ ES Iy, CT TR xai Avec 7T pet, 
simul dicit accipi pro Utique vel Nimirum. Sic c/& apud Platonem inveniri dpyov ait. ut 
De republ. lib. 6, ævövyra 33 vovv, ovx olet aya*y2cxa-xa-t1e1 TEAEUTWY AVTÓY TE pact» xal 
Tiv TO(«ÜTaV.7rDZ Liv ; Nónne cogetur ? Annon tandem cogetur? Et lib. 7, cux cro7rov oie 
4ycsrxi TO vopiCoytx tyí»soÓÜei TE T&ÜUTx si c«Urwe nal ovau ouè maoahAcirety 3 
Hæc ille: sed ego dixerim potius oux ota avæynasSnaerar accipi pro oUx olet oTt rayau- 
c?5csr«:. lNÓnne putas fore ut cogatur? Itidémque in altero loco pro otet ótt jyýserai. 
Commodé autem parenthesews notis includetur hoc oke. 

Nomina etiam nonnulla sunt illis -Aeovæðovra, seu zr«gíAxovra. E quibus frequentissimum 
est ris, non solüm cum 0105, & similibus, sed & cum aliis adjectivis, id est, alius ge- 
neris signif. habentibus. Sed afferam primüm exempla ejus quod nomini zro;og adnecti- 
tur. Quod nomen non solüm post se sed & ante se particulam zrAsevccove» habere po- 
test. nam ut zroióv Tæ dicunt Attici pro 0107, ita etiam Toy 7roiov : vacante hic articulo 
7o», ut illic nomine z;&. Et (quod magis mirari quis possit) interdum geminum pleo- 
nasmum nomen illud recipit: veluti quum dicitur zd 7012 árraæ. Sed hac de re postea : 
nunc ad exempla venio nominis zro;og adjunctum habentis r:ç. quod ita vacat ut Nam 
apud Latinos quum pro Qualis dicunt Qualísnam. Isocr. ad Philip. zoí#ç tivas %eñ mpor- 
dox ToÚç ETraælvous érer bæt Tous TEpI TOV pn9ncopssvoug 3 Item in interrogatione non directa, 
Dem. BovAsvogEvæv Upay oU epli TÈ el 7rorqpifov rjv elphyny, SAN zip 18 moiy Tiv. 
Aristot. Ethic. lib. 2, cap. 6, st ð: pN [ovoy oÚTWG ti7FciY) OTI EEGs æAAæ xxl molæ Tiç- 
(Ubi tamen scriptum est zro;x 7:6, Sicut in loco proximë praecedente zroi&v ræ: sed hæc 
scriptura controversia non caret) Legimus apud eundem, Polit. 7, «rep? pev ody v» moi- 
TevokEvæv, Æðaoug TE ÚTræp,aV Bei xoi 7roíoug Tivo2ç TNV Pú, Eri di TN? KÚipav TONY TÉ Tlyæ 
xæl 7roíay Td, pisei oy cdoy., Et particula ð: interjecta, apud Lucianum, molos ðí tig $943 
Nonnunquam verð non 32, sed 35 interjicitur: ut gro;zoy Š# rı, apud Platonem. 

Itidem verð cum 27ro;oz jungitur, & cum oiog: item cum 7ro1ðs, quod oxytoné scribitur : 
necnon cum To:oU70c, Seu 7Toiðcðs. Exemplum të drooc rış habes apud Xenophontem 
Pad. 3, EVU ði Úv Trapaætvæðy ó7roíoUg TVG LEÄ Elvæt EY TQ) TotmðE, æi vvol LNY «v. Item 
apud Demosth. yen 31, orav tiýnaðe cToUg VŐ LOUG, ó7roioí tveg ciol, oxomeiw. Sic in isto 
ejusdem lóco, oU yap ortic Ó mATX, Qro dev oxo7rsiv, AAA TO mpæyuæ ómoiðy Tí TO 
yivóp:vos. At oç tig non ita receptum est ut zro;og tig vel droio; Tg. Exerfiplum illius 
ex Galeno habemus, ad Glauconem, lib. 1, év o/z puasa pev, £i olóy TE, KATA TAY MPÝTNY 
ý pépæy O1m'yvtes iov olog TIG ESIY O 7rupgeTOg. - At Zo¿oç Oxytoné scriptum sequente 715, fre- 
quentissimö apud Aristotelem occurrit. ut Ethic. lib. 1, c. 9, æðrg Š zAsí/e» ézripsiAexy 
Trci&rTX1 TÉ 7roi09€ Tivaç nal xæyaðovs ToDç voAÍTeg 7roic«:. Idem Polit. lib. 6, ór. m 
OT» AUTA TOY Onp.oxpericUv cos, Quvepóv, x«l Qum riv’ airlxy* Ori Bið TO mody TIVa Elvar TOY 
ðy„.ov. Apud eundem De gener. anim. lib. 4, interjecta particula yep inter gro; & TIG, 
(ut antea inter rotos & +¿ç interjici vidisti à? & 35) „rota yp tig yiverar masa Á rpcDa, 
xai 7) TE rw patos OixÜcoic, Did TE TAV XpXcoiy 18 TEHES G)TOG dEpos nal TWV &c10vTtoy. Legi- 
mus itidem apud Theophrast. De causis pl. lib. 6, 3:7 è xal æðri» rúv VAN? ora Tiya 
7rooU7z &px,(«v. Dixi jungi rı & cum rorodroç Bive roiðcðe. Cujus adjectionis exemplum 

abes apud Polybium, Z£yíyero ðe ý Bioxo pui] TEY Snpíuv totxúrn tis. Apud eundem, eigi 
ðs guyðyrasr totad tiveg. (At verð apud Thucydidem ordine permutato & interjecta par- 
ticula xai, legimus, lib. 8, y ðí Tí xe ro«oUTov amro ræv xoTwyopixv &xovrwy. Sic etiam libro 4, 
«ux ð: Tí xal elpýxegay roíovrov. Sed in hisce dvobus Thucydidis locis, aliísque ejusmodi, 
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nequaquam vacare itidem hanc particulam dixerim : ac ne dici quidem ullo modo potcst, 
quum -7o:eU:zov €i hic jungatur tanquam suo substantivo) Jungi autem 7;z & cum ðc, notius 
est quàm ut à me doceri necesse sit. Passim enim occurrit borg, 7746, & cfrivsg, eirivscz, 
pro ôç, 2, & ci, æi. Atque adeo ita hæc apud quoslibet scriptores trita sunt, ut non ma- 
gis Atticæ linguæ quàm communi adscribenda vidcri qucant. — w ol | 

Ut autem 7Axscovàla particula 74 cum nominibus qualitatem significantibus, ita ctiam 
cum illis quibus quantitas declaratur.  Cujusmodi sunt zrócog & ^zrocóg, item 702.054 & 
óAÍyog, necnon uxwxe0ç, piyas, pix5óg. Cum 72rócos junctum habuisti in quodam Aristot. 
loco quem paulo anté protuli ex Polit. lib. 7, quum de 70125 tig agerem. ut autem ibi 
habes z;; cum zróc4, Sic Tig cum ósar vel méros jungi sciendum est. : Cum 792.u5 
autem, prazesertíeique cum plurali z:oAAci, apud "Thucydidem observavi nomen illud junc- 
tum frequentius quàm apud quenquam alium. Cum singulari: ut initio libri 6, xei 
TL OU 7roA A 2 Tuy úzrb)etsepov TONE LOV e; yYDCUYTO À TOY 7665 IIsAozrov:5vcíoug. “At tuè; cum 
plurali zeAAo;, non itidem præcedente, sed sequente, lib. eodem, pag. 2:9, xe! tú 
uo ot ou [oy T EDITUXIYTEG Ticiv cù oðAoig. Sic lib. 4, pag. 145, xi &ħ?.ouç vivXg oU 
7roAAoUg. (observáque obiter & cù vroAAoj?g pro éAíyouc, ut initio pag. 226 dicit vicissim 
þé ó6Afyous pro zoAAoUg) ldem verð & de ceteris sentiendum est: nisi quód frequentius 
cum roat & oAfyoy sive zroAAo2 & 9AÍ o: quàm cum illis jungitur. ` Verüm & numeralibus 
nominibus adnectitur plerunque 7;:z; apud Thucydidem. Ut lib. 7, pag. 263, gi né- 
peg priv EEðoprnnoyta TIVÆG OUT: QixT4272c«v «ÓD5óci. Sic pag. 269, D1zcx ox íoug Ev Ti1&€ Teus 
Tr&vr&g vy Suværaæy emiíxruv. Est autem rationi consentaneum ut quemadmodum dicitur 
TroAAo( Ttiyeg & cAlyor Ties, ita etiam sóðopuyxovræ Tig dicatur, itidémque præfixo alio 
numero: quoniam ut 7-r012.0? & oAÍyo: ad quantitatem, quam vulgó discretam vocant, 
pertinet, eodem modo & numeralia nomina ad eam pertinere dicenda sunt. Sed lectorem 
hic celare nolim quod mihi aliquando in mentem venit illos Thucydidis locos legenti : ni- 
mirum non vacare fortassis ras numeralibus illis nominibus praefixum, sed eum potius 
usum habere quem apud nos qucz/ques, quod significat tveg. Quum enim dicimus, X a 
demouré ld quelques vint jours, ad verbum, Commoratus ibi est aliquos viginti dies, 
perinde est acsi diceremus Commnoratus ibi est circiter viginti dies. Sed Latini quidem 
sermonis consuetudo non patitur ut adjectivum illud aliquos ea in signif. usurpeinus : 
contrà verð suspicor nos Thucydidis exemplo posse Græco adjectivo 7wæ«g ita uti: & 
verbum verbo reddentes dicere, ðúreabsv xet sfxoo4 tivas 5J4Ípag. Sic etiam, Jls estoyent 
en tout quelques trente personnes, cTpi&xovre TiyŠç ATAY oi adyres. 

'Pleonasmus particula tig cum 7725 etiam reperitur, & fxasoç, necnon auróg. "Thucy. 
dides libro 7, pag. 262, éoíz 10vc v oúðsvi HOT p. Tr, &AAZz MAG TE Tig Die GS vai T'océTOg 
[2ewAópsvog. Idem lib. 2, xai Tæv NETTO Sy oo MÁYTÆ TIIR &iXOg EGiKav ÚF I AUTAS xápyey. 
Idem alibi, © T!s éx«s oç MPOTETÉX IN (ubi observa rış prgcedere) Idem, Ég EAAS N TIS 
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Jou ævray TIva XoA«Cey. Et libro G, o/óp.sÜx, TE &mwIey Evvolxov mgoumoAAups:0v, oU: 
Eg «UTéy TIvæ r£av TO Ü«vov.  Significatur autem his tribus, zfag vie, Ínaæasðs 116, æurég Tc, 
unusquisque. Estque sciendum hunc scriptorem in uno eodémque orationis membro 
tria hæc usurpasse, sed addendo particulam z;; uni tantüm illorum, nimirum zg : quod 
primum ibi collocatur. Locus est lib. 7, pag. 357, MAÇ TÉ tig Èv G T'pOTiTiTAXTO, aurðg 
&xesog "mrsirysro 7rpcorog Þaælveo Jar. : 

Quinetiam cum adjectivis aliud significationis genus habentibus quàm præcedentia, 
non rarð zA:sovxCouc« hæc particula z;g invenitur. Sic zívze v: xal ET (þv; apud 
Demosthenem, in Midiam, & ewros myns pé» Tig nal æTeuypwuv. Sic jungitur cum 
ður palas, std præcedens, non sequens: apud Platonem Polit. 2, ZAX? èy zig. tög ios, 
ðurpabns. Sic etiam mag vig & Au7'Co6g Tig & 7TépiTT0g Tig dicuntur. Greg. ¿ç Av 
OVTCg MAXUS Tiç Sİ, Hal 7rÓDDCU TÉ. T pz AT OS, el TETO amop:is. Apud eundem, zz p Ġo- 
NEIV Elvæl TERITTOL TIVIG, penàs Q:Xori4órtpor TE Ö:oyrcc. lllud autem Auzrzpóg v.g apud Ba- 
silium legitur, yw pèr @ ny, «y z7r Tol, Boðporssoy ixasors TË ACZou TO x£yT06y 7-900 34 175 
Au7r"goc Tig &iyxi O6 et». vw. Invenitur autem hic pleonasmus ár praecedente ipsa parti- 
cula z;; apud Theocrit. (sicut in loco Platonis quem modo attuli) in 'Thalysiis, Ka yxp 
EVI poiray va 7r '0p0y Só), H [LE AEVOYTI IlZvvrsg œo pig ov R iyw SŠ T4g OU TXxUT7 bz. 
Pro quibus habet haec Virgilius, — & mc fecere poetam Pierides : sunt & mihi carmina: 
me quoque dicunt Vatem pastores: sed non ego credulus illis. Quæ postrema ve: ba 
plane respondent illis, ey. ðé tig oU rex,5ió4c. In alio ejusdem Theocriti loco, — iyc 
ðs TIG %v «vípesog. Participio quoque adhærens extat apud Xenophontem Pzed. 8, hot 
vöjLEvog ce Tic Fly, tög Eorksy. Ubi obiter observa etiam sig £o:x:v, sic additum ut in illo Plat. 
loco.  Quanvis autem hic junctum sit adjectivis quæ in reprehensionem potius quiin in 
laudem dicuntur, interdum tamen his, non illis, jungi sciendum est : dicique x«2.6g vic, X 
coPos Tis, iidémque aliis hujusmodi adjectivis adnecti. Sic apud Homerum Odysseæ c, 
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Kal mov tig 9oxíag piyas ipp peræt 933 upæratós. Hoc tamen sciendum est: ut apud La- 
tinos Nescio quis (nisi potius scribendum est conjunctim Nescioquis) contemptum quen- 
dam indicat, ita & hoc nomine nonnunquam indicari. adeð quidem ut etiam cum adje- 
ctivo quod alioqui- per se contemptus significationem habet, junctum inveniatur. Tale 
est sureAeig ðí tveg apud Diogenem Laertium: quoniam aliunde exemplum in praesentia 
mihi non suppetit. 

At verð 7j adverbialiter positum, interdum cum adverbio, aliquando cum conjuncti- 
one, nonnunquam cum participio, aliquando cum verbo, interdum cum pronomine 
7 A:ovXCe. Cum adverbio vacantis particulae r) exemplum habes apud Arrianum lib. 5, 
xci oUro: ào] morapoi óvrsg tæv psv CAD ` Acuavov morauwy TOA TL væra peye9os U7ttp- 
Þépouot. In alio ejusdem libri loco, xai ræ TODEA TTOAU TL "ysVyXiOTOTOUG TY YE ÒN TOTE 
:Tolnuy Tg Arigs. His enim in locis aliísque hujusmodi #04) pro adverbio habendum 
est, utpote locum ejus obtinens. Jungitur alioqui & aliis adverbiis, quæ non itidem ex 
nominibus in adverbia transierunt : vcluti quum dicitur z-Xvu 71, & oyeðó» ri, & Eyyús Ti, & 
¿JE Tl. Xenoph. Pæd. 1, čr Cnpixis TU TI "iAoUcHDASDCMY ; ŠTE Oco20ig eralar. Magis 
enim assentior exemplaribus (licet paucioribus) quæ za»u ra quàm iis quæ zr&vu ro: ha- 
bent: præsertim quum 4535» rı mævu Seu gà£v Tí mayu apud eundem legatur, ut docui initio 
annotationum quas calci Xenophontis mci (id est à me editi) subjunxi. Invenituf tamen 
& o:32» vo. Scriptum quibusdam in locis, non cys30y 71: verüm idem de hoc quoque 
cæterísque (quod ad particulæ illius scripturam attinct) dicendum esse videtur. licet alio- 
qui & ro: particulam mæpxmAzpwparixjy quamplurimis in locis esse satis notum sit. So- 
phoclem quidem certé eyssy Tí non co4:3ó» To: scripsisse, vel ipsa metri lex indicat, in 
„Electra, pag. 109, meze editionis, E/ yao miþuxx Tð: TOV Epytey 1 ðers, X960» TL TAY 
cr 8 xatairyúyw úr. Ubi quidam verba scholiastæ in alium sensum acceperunt 
quàm ab eo scripta sint. Nam post cxysdov 7: Scribit íswg, & addit, xal ævri roð zAxocov. 
Quze illi ita intellexerunt, ut dicat co4:3ó» z, hic fortasse poni etiam avri roð v7rAoiov. 
quum ille dicere velit, hoc quidem in loco poni pro iswgç, id est Fortasse: sed inveniri 
usurpatum etiam evzi tob 7rA9cíov. (nisi potius z Azcíov scribendum est) Erroris autem 
occasionem illis praebuit interpunctionis omissio post Ícws. Altera verð illa scriptura 
cYsdoy ro: perperam in c-xe3óv reù mutata fuit in vulgaribus lexicis Gfæcolat. in hoc Pla- 
tonis loco, initio epistole 7, óre ye xar” dexds tic Evrancucas iyw apiróunv, rysedd 
ETN TETTÆPAKOVYTA yeyovwç, &c. llla enim ibi scribunt soy coU rn, locum illum, ut in- 
finitos alios, aperté depravantia. Ac ne illi errori comes deesset, etiam proximé se. 
quentem vocem éry, in £r; non minus mendosé verterunt. Significat autem c-xç=sàoy hic, 
vel c,:32v toi, aut potius cxYsdóv ti, non Fortasse, sed Circiter. Illud autem ŝyyúç v: 
apud Platonem extat, De republica libro secundo, æi pv vo/yuy. GA dostal xA event 
Puxis nivdðuvevouvow &yryDg TL Elvær ToU úmaros. At ouod TL usurpant & ii scriptores qui 
communi lingua utuntur: potiseimümque Plutarchus. Quinetiam cum particula 37 in- 
venitur juncta vocula z;, apud Lucianum zrgog òh 7: rour pay. Sed ego, quum dixerim, 
æyu 1: apud Xenophontem legendum potius mihi videri quàm wæyu zor, dico híc contrà, 
ài ro: potius quàm 37 7, meo judicio scribi debere. ^ Conjunctioni autem adnexæ parti- 
culæ r: exemplum extat apud Hesiodum in Ergeis, — ðí Tí 3eA0v Týpæg syv. At verð 
apud Homerum Odyss. Ë, Mýré tí por wbsvðsoor Kapilso, mýri Tí Qays, potius utrunque 
r4 cum utroque verbo quànr cum pre jungi, miniméque supervacaneum esse videtur. 
Sciendum est denique ita jungi nonnullis adverbiis hanc particulam ut eis adhærescat. ut 
Ih vsægTi, pe£y«AcgTi Videre est. Participio autem additz particule z, & quidem mAs- 
o:xCovr«c, exemplum habemus in isto 'l'hucyd. loco lib. 4, pag. 131, o.» aurous xal 
ep pan etvoug Ti TOTNEOY T? ove jan s pxTsUezv. Sic cum araç apud Áristoph. SVÚTAG Tl 
rærasou: Apud eundem, <xoAou? oç Epot cyUO AÇ TL ðsupi Serroy. Sed hoc participium 
est ejusmodi quod in adverbium resolvi possit. — Denique verbo junctæ hujus particulae 
exemplum peti posse existimo ex eo versu Homeri quem paulo anté protuli: Odyss. £, 
Myrs Tí zo: bsvðscor xaæpilto, pýrté Tí Qays. Cui ex eodem addi & istud poterit, Iliad. (3, 
— Edi z: í ðpev Oirivzg jys póves Axvawy xal xoinasoi Fray. Neque enim dubito quin á 
hic & illic particula ista cum verbo potius quàm cum #ð: vel „ýrs juncta existimari de- 
beat. Itidem apud Demosthenem in Midiam, AX Z pè» dv tig dvo v6» Aoyi oy Iæ- 
cas oy bx Ti mega, xd ÚS uç TOUTO Kolli, ÙL Cyr y $i Quoc TTETOINNEYAL, Sic 
apud Lucianum in Hermotimo, circa initium, sí zo» v« pípa, videri possit abundare 
i. Talem autem locum obtinere aliquando videtur particula Quid apud Latinos: vel. 
uti quum ita loquor, Siquid eorum memini: sic tamen ut aliquid minus significari vi- 
deatur quàm si dicam, Si eorum memini. At Budæus annotans rì interdum ex supervacuo 
addi apud Atticos, ör in exemplum afferens cum alia, Yum axeðós ri & dw ri: sub- 
jungit, Terentium hoc Graecorum imitatione áta dixisse, ducc visus est esse aliquid. 
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Sed istud exemplum ex Prisciano sumpsit, lib. 18: ubi postquam dixit Atticos ex su- 
pervacuo adjicere rì, locum quendam Platonis affert (sed qui in vulgatis editionibus 
deest) cui illum 'Terentianum subjungit.  Verüm istud Aliquid potius pro Aliquantum 
positum esse videtur: quod tamen & ipsum vacare necesse sit, quum non tristis sed sub- 
tristis dictum sit. Superest ut exemplum pleonasmi particula 7; cum pronomine affe- 
ram. Id mihi suppeditabit (ut opinor) Hom. Odyss. ;, 'T'oUzó 74 pot x&AA/sov Evi Þpeoly 
síðstær elvæt. Preeterquam enim quód trajectio esset Homero fortasse minimé' usitata si 
ad superlativum x«Aasovy ferri illud vellemus, oratorié etiam potius quàm poeticé (ut 
opinor) ita loqueretur. š 

De ri autem adjectivo neutrius generis nihil dixi; neque dicendum putavi, quód ea- 
dem sit pleonasmi ejus quæ ér pleonasmi rig ratio. Sed apud Theocritum inveniri hujus 
ri pleonasmum, sequente etiam articulo, sciendum est: initio primi idyllii, “Aðu cz; rò 
J 65 ua. 

Arra quoque apud Atticos 7Acovale, & quidem junctum nonnullis eorum nominum qui- 
bus junctam particulam zig vAso;xC::v dictum est. Sicut enim dicitur roto: vivi & noro 
TIvsg pro moto: & 7r6c0:1: lta moiæ ætta & nora ætta (vel potius mort ærra & nor ATT) 
pro zoi« & zíc« dici sciendum est. Apud Aristophanem in Ranis interroganti, "A;- 
pwrs ovre axes: ægi" eig cv Pipar; respondetur, IIóc' £77« 3 Apud Aristotelem cum 
o & cum rgraæ junctum habemus, in hoc loco libri 3, De cælo, rovrov ya day £vrog, 
Øavscoy Esa x«l zróc«x &Tr« xal moi átta Siye Legitur autem apud Xenophontem 7rota 
habens utrinque particulam zrAcsovaQovc«v, à parte quidem anteriori articulum ræ, à poste- 
riori autem nomen istud ærra : Pæd. lib. 3, pag. 146, meæ editionis, zrvzwg 37 ava- 
peevno xeojucÜa ræ moix &TTX ÉQya TCÜTUY TEN ayalwy £s atria. Eodémque modo cum 
Torxv7« jungunt. ut legimus apud Plat. Polit. 3, tæ psy à7 Tp "Jsoug TOLXUT' &TTX, WG 
£o1X£V, c«xovuSto» euSug £x mælðuv. Sic apud Lucianum in Lexiphane, zo:xUT« árra àie- 
£iovreg ÆTTAVTEG oi 7repóvreg AT NELJLEV, 

Quinetiam cum zroAA« & oya (sicut z;»?; cum zroAAo! & Alyor) necnon cum AA 
sive érepæ jungitur. Aristoteles, ræ ðe zróAA' drT« dpsoesðn ivar. Thucyd. xal soy Arta- 
Aævryv x«i «A^ ætta. Sic apud Platonem, tøy 32 xaxQy ŽAN ATT Bei Cyreiy TA atria, 
AAA g Toy O:ióv. Ät Prep! átta, quod idem valet, apud Aristotelem extat, cc T’ & p 
Esi MAPA TÆ TINTA nal TA zz: q T e ETE átta olx Atyovc.4 TÆ ELYN Tiyèç, oux ÉS pala 
ap xat eiða ouríæ. Invenitur etiam cpíxe' atra apud Platonem in Philebo, oping’ 
&rT« Toíyuy Ej.7rooo ey Eti SiomoAoynaueða. Est verð & aliud Zzz« quod a Ascv&£& itidem 
apud Aristophanem. . Aliud ærra voco quod aliam omnino significationem habet, atque 
adeo alia pars est orationis, adverbium videlicet, non nomen: & ponitur pro rore. ut 
apud Aristoph. Tlúfcu o4: 2.8» mayin ætta Þæiverar. Eustath. enim postquam ex veterum 
grammaticorum autoritate tradidit czz« significare 7wx, & tunc tenuari: item X1wx, & 
tunc aspirari: (ab Ionibus autem dici Z&ec«) addit, xa vpírov, TO 7róre, TÓ looðuvxpeouv 
tour. affértque illa Aristophanis verba, IIU4ou 5(:248:)» yvir ærra Þaælverar. Sed ab 
illo dissentit ipsius „Aristophanis scholiastes in loco plané simili, id est, itidem illa duo 
verba copulata habente: in Avibus, TIP. 'AzróXwA:v ó Zevs. NEI. IIgvíx! ætt" azroAeTOS 
Ibi enim scholiastes Atticum esse negat, myvix átt) «7^cr0: quinetiam addit, gð: 
mpoxxixov, SŠ expiGwy. esse autem pro mors ðyra. vacare enim ar7«, & positum esse 
æAðyws: quoniam neque ræ neque Zz;v« significat: quum neutrum horum adverbio 
7r»vixx quadret. 

Inter nomina quz mAsovælovo:w apud Atticos, dandus esse & nominibus gros & vAfxog 
locus videtur. Sed, quum variis adjectivis addantur, non cum omnibus srAcov («v dici 
posse sciendum est, licet pleonasmi speciem præ se ferant.  Primuüm igitur de iis qui- 
bus adjuncta abundant, deinde de caeteris dicendum est. Legimus apud Lucianum, xa 
évog ævhpog TENELOU N (ox, Ug Æ[lETPNTOV Cow EX, TRY Úrepox NY oo ç ræ Bən. Idem dixit 
pupi orca: itidémque apud Synesium habemus, pvplxy 6c:v Tdv cv ssaswy. Legi- 
mus etiam oAfyov ócov, & pixpov croy. His in locis ísov & 0c» & ca vacare existimo, 
quoniam adjecdva quibus hzc junguntur, per se stare possunt, ut ita dicam : id est, 
signiticationem eandem, illis etiam sublatis, obtinere. ^ Quídni enim aeuírpyrov ixe Thy 
v7r:pox,»», eodem sensu manente, & salva orationis structura, dicere possimus? Idémque 
& de sequentibus, meo quidem judicio, dicendum est (nisi quód cAlyov rov & pxpov 
ócoy aliquid minus quàm ¿sov & :xs0y, significare videri possunt. praesertim quum in- 
terdum jíuxpóv ócov dicatur, tanquam imminutione una ad alteram accedente) At verð 
de Jau aso y Ocoy & Jaup.xsov Z^ixov, Seu Savior Ocoy & "aUa i27 X»Aíxoy, (vel in 
plurali Savas a ora, Seu yAíxa, & Jxavpacix sra, Seu yA(xx) & de úreppuig orov, & a N> 
xævov Ocoy, aliisque hujusmodi, tiequaquam dici idem queat, ut opinor: quoniam ex his 
adjectivis unum ab altero non itidem abesse potest. Exempli gratia, quum Demosth. in 
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oratione ep 7ræpærrpso beslag dicit, rævra 32 Savpaoræ Alræ xod aU e DEpoyc? tðóxec Tretrooty Dar 
Tl móa: quum dicit in eadem oratione, óg Sauco AD: merópevot ðið TovToUG æya- 
0x : si his ex locis vel Savjxox vel jaíxæ tollas, aut aliud quàm quod significare autor 
voluit exhibebis, aut orationem imperfectam relinques. Si enim jaíxæ tollás, non jam 
solo adjectivo Jævpeoa id significabitur quod duobus illis Qæupæoraæ jafra significabatur: 
sin Saupæðiæ detrahas, imperfecta manebit oratio. Idem & de Mirum quantum (quo 
loquendi genere Latini Græcum illud repraesentare voluerunt) sentiendurn est. Ubi enirn 
dicit Livius, Mirum quantum illi viro hzc nuntianti fides fuerit, quomodo ex duabus 
illis primis vocibus alterutram toHere possis? Multo etiam minus profectó quàm in Graco 
sermone. At verð alterum illum horum nominum usum, quo junguntur iis vocabiflis à 
quibus sine ullo orationis incommodo abesse possunt, non itidem imitati sunt Latini, 
quod sciam. : 

Articulus quoque mAsovæče Atticis, (dicam enim hic de articulo, quód in proximé præce- 
dentibus de ejus pleonasmo mentio inciderit) éstque sic usus eo & Homerus: ita út 
hujus quoque pleonasmi posteris exemplum przebui$se *existimari queat. Sed duo sunt 
hujus pleonasmi apud eum genera, quorum unum, quo frequenter utitur, illi usurparunt 
potius quàm alterum. Utriusque autem exemplum proferam. Priorem habet illud he- 
mistichium in ejus poematis valde tritum, ——7ro;ov 70» j«00ov &evztg 5 est enim pro rooy 
[«08ov. (ut aliis plerisque locis sine articulo dicit, zroióv oe mos Þúyev £pxag óðóvræv 3 item 
7roiovy &e*zeg) Sic autem apud Platonem Polit. 4, ræ 7oi« rævra; Et apud Aristophanem, 
Að mola tavra Xphpæræ; lidémque citra interrogationem, vel potius in ihterrogatione 
non directa, apud Demosthenem Pro corona, tws «v igolpny ths molas pepldos Yevioðar 
ry róð Gover Xv. Eodem modo zrAsov&c& articulus in quodam Xenophontis loco 
quem paulo anté protuli, quum de pleonasmo particule grræ dissererem: Pæd. 8, zr&vreog 
ò) avæprmynonðpeða TX moia ærræ pya réru Twy cy«Üdwv siv «fries. Sed hic animad- 
vertere debemus (ut antea quoque admonui) utrinque zrAeov&Qovoav vocem habere nomen 
TOL. 

Alterum verð genus pleonasmi articuli habemus in hoc versu Od. p, —rx 32 Avypa 
mepi xpot spara éso. Dictum est enim pro Avypd ðí zrep) pot cipara iso. Verüm hoc 
sciendum est, posse aliquando ita usurpari hîc articulum ut non abundet. veluti si de 
quopiam loquar qui duo vestimentorum genera habeat, unum pretiosorum, alterum vi- 
lium, aut etiam tritorum: & aliquando illa, aliquando hæc gestare soleat: tunc certé 
quum hæc gestabit, dici poterit, ræ 32 Avypa megl yeot siara éso. neque abundare dicen- 
dus erit articulus, utpote discrimen indicans. Ac Gallicé tunc quidem diceres, les me- 
schans vel ses meschans habits : at si vel nullus vel supervacaneus esset articulus, (ut in 
illo Homeri loco) dicendum tibi esset, des meschans habits. 

Est & alius articuli pleonasmus qui à secundo illo separandus esse videtur: ubi nimi- 
rum subjunctivo articulo seu póstpositivo additur præpositivus. ut apud Sophoclem in 
Antigone, pag. 230, meze editionis, Tæúrny y íðov JadTtsoav Qy cV 10v vexpðr ` Azreizresc. 
Æp” ErðnAæ xal capi Aya 3 „Ubi "scholiastes annotat, hunc veterum fuisse morem ut 
utrunque articulum uni eidémque nomini apponerent. subjungítque ex Cratino exem- 
plum, "Ovzrep ÞAoxAEng Tov Aósov Qié(püopey. Scribit autem & Eustathius vacare articulum 
videri in illo loco: (nam hzec quze affert verba ĝy cv rov vexgov ereizr«c, non dubium est 
quin ab eo sumpta inde fuertnt) ego tamen (ut verum fatear) dubito sítne dicendus vacare 
an potius sua sede motus esse articulus præpositivus unà cum nomine cui adjungitur : 
ut dictum sit ræuryv y íðov Qæantsoaæy 9v cV TOv vexpov amsimas, pro TAÚTNV y íðor Qd- 
vrrHow«v TOV Vekpov Óv cU ameiras. ltidémque in illo Cratini Versu, „ óv7rep QiAoxAÉgg TOY 
Aó7yov UusPOoeey, pro «cov Adyov ovzrep ÞiAorAfns Oi5(0Oopev. 

Quod autem Aristophanis enarrator initio suorum in Plutum scholiorum tradit, vaca- 
re ræ in hoc tertio illius comoediae versu, “Hv yap td (3íXric8" o Íspærruv MES túxn 
itidémque abundare rwy, in hoc quinto, Meréorav avæynn Tov Jeodmoytæ Twy xaxa: quod, 
inquam, de horum articulorum pleonasmo tradit, nullo modo mihi probatur : qui potius, 
si his locis adhibiti non essent articuli, AA eorum esse dicerem. Quinetiam miror 
cur ante xxx«o» potius quàm ante Jepærovra vacare articulum censuerit. Ejus tamen ver- 
ba (siquis ipsum audire vult) sunt hæc, slóðar ðe oi "Acrrixo Tæ ápðpa zr XaovdCer. coo7rep 
oUy EV TO ra (BéArisa, 7repiaaov jv ` ÀTTIKWG TO æpðpov, oÚTw yrXxUÜm TO TOV. xxt £v TOIS 
é£nc TO TÓ' dg £v TØ, TO 7roiov. Obiter autem hic observa & verbum srAeova€«v active 
usurpatum : eðaa oí `Artinoi Tæ Lep 7rAcowxóev, pro Uti solent articulorum pleona- 
smo, Adhibere solent articulos supervacaneos, Uti solent articulis supervacuis. 

Pronomen quoque zrAcov«ó& nonnunquam apud Atticos. si scholiastæ Sophoclis credimus. 
Is enim exponens hos versus, (qui in Electra extant, pag. 95, meæ editionis) "I3c 32 row- 
Twy TAY TeAeuraælay DGpi, Toy avroDovtnv ny èv xoíry vraTpóg Evy TY vTaAcívn prp, Scri- 


83. HENR. STEPH. APPENDIX 


bit pjm hic zrepíAxev "Arrouoc. Sed fortasse illud Z4» (pro quo ibi scriptum est jy», 
quód corripiatur posterior, ut alibi sepe) cum 7ræarpos jungi debet: ut perinde sit acsi 
dictum esset yxeréps vr«vpog. Habet autem & alios usus varios pronomen, (de quibus 
disserui in quodam libello Gallico qui inscriptus est, De la conformité du langage Fran- 
çois avec le Grec) quos siquis non animadvertat, vacare ipsum falsö credat. 

Quum verð dicunt Attici opo» ævruy, oír æðrois, & pwy avtuv, hivy &Uroic, pleo- 
nasmum hic agnoscamus necesse est. nisi quis cxnuæ TO £x HapaAArAs (cujus multa 
exempla in superioribus attuli) pleonasmo annumerare nolit. Qui tamen Atticos pro- 
nominibus compositis carere dixerunt, longè falsi sunt: & ita quidem ut eos refellere ex 
quolibet Attico scriptore promptum sit. De Homero quidem certé, eym pronomina 
composita ignorasse, aut certé eorum usum. neglexisse, ex veterum grammaticorum au- 
toritate dici possit. In illum enim versum Il. x, Ka? kaso ny nar sprævtov Ey, Eustath. 
annotat, scripsisse Homerum, xar k æurov, nOn xac EJ oEU TOY : addens, 8 S$Azc;4 yap oi 
maxit gvvdírug yparbar nær” xvrór. Dixerat autem antea non extare apud hunc, poe- 
tam compositum pronomen, sed ejus loco duo ejusdem significationis pronomina ab eo 
usurpari. veluti quum pro éaurov dicit 2 Š” avróv, aut avró» piv. Extant autem loci in 
quibus his utitur poeta, unus quidem, Odyss. š, Avróv piy 7r 2opy joi. ecceexteAÍnot Socpeatoca exe, 
&c. alrer, Iliad. v, ubi tamen non ð’ avro», sed & ð «vro» scriptum est: & ita quidem 
ut versus alioqui stare non possit. Locus est hic in comparatione à leone sumpta, Oph 
ðe srAcUpese TE nal taxa xu portpeÜsy Mæsíerar, E£ dð” avtov €morpúva payérarðaæi * Agno- 
scítque hancelectionem ibi & Eustathius: qni annotat poetam loqui xpxamwrTepoy, dicen- 
tem šš #JUroy pro Š aurov. esse enim & per pleonasmum pro £: sicut ég apud Hesiod. pro 
eis. itidémque dici £jc pro Ze: ut fys arhe pro xc £oxo8c. Ex illo autem Ê æuroy factum 
postea fuisse &xvroy per compositionem : sicut £uauróv ex ë æðróv. In altero autem loco 
qui ex Odyss. 3, sumptus est, pro «uzo» tenuato pleraque exemplaria habent æúrðv aspi- 
ratum. quze sané lectio Eustathio minimé placuisse videtur. nam ut hic avzov» py habet, 
ita etiam ibi in suis commentariis: quanvis alioqui textus illis insertus æúrðv aspiratum 
habeat. Quod si probata illi hæc scriptura fuisset, etiam mentionem ejus fecisset. Equi- 
dem ipse quoque parum mihi eam placere fateor. scimus enim «70» non minus esse com- 
positum quàm £aurov, atque adeð illud pro hoc (à quo aspiratio proficiscitur) usurpari. 
Quod si æúror idem valeret quod éaurov, quid opus fuisset uy adjungere? Neque enim 
verisimile est tria composita simul positurum fuisse Homerum, £ videlicet, æðrov, & wv. 
Ad illam autem scripturam quod attinet, Z ° avroy, aliquam certé mihi de illa dubita- 
tionem relinqui fateor: quód in meo veteri exemplari non Ea” «aurcy sed £4. etUTOY scri- 

tum sit. Neque verð illius autoritate niti vellem, nisi multas scripturas quas Eustathius 
in iis duntaxat exemplaribus quae æxpSísepa sunt, extare tradit, in eo jnvenissem. Hoc 
tamen (ut alia pleraque quæ veteres scholiastæ & grammatici de quorundam vocabulo- 
rum scriptura tradunt) tale est ut ejus penes antiqua exemplaria fidem esse, necesse sit. 
Nec verð hi accusativi disjuncti éx aúróv satis confirmari posse videntur dativis itidem 
disjunctis £o? avræ, qui habentur Iliad. y, Ka? Š” skol agr Supe Evil sýðeaar Ao: 
MA Xov opp moAspileiv ðs mæxerðar. — Respondebit enim aliquis, ideo dictum esse 
¿pol ævtw, quod EKæurð versum ingredi non posset. 

Invenitur etiam pronominis relativi pleonasmus quidam, sed qui minimé in soluta ora- 
tione locum habeat. Poetis autem cum aliis tum Homero præsertim, non est infrequens: 
atque hunc imitans pleonasmum Maro, pronomine Ille aliquoties ita utitur ut supervaca- 
neum esse negari non possit. Exempla igitur hujus apud utrunque poetam pleonasmi 
proferam ubi finemi, huic capiti imponam. Ibi enim de vocabulis quæ Latini quoque 
7 AcovaQoyuwx habent, disseram. 

Prapositionum quoque zrAcov«QEa-c» exempla suppetunt, sed in compositione. Quod si 
Corintho fidem adhibere'velimus, praepositionem zrgóg extra compositionem quoque zrA«o- 
ves ev in quodam Thucydidis loco dicemus, ubi legitur, xa? 7rgóc «Uc vc ` Aðyvafæv EryÉ- 
yero. Sed hoc nec verum nec verisimile esse, docui in iis quz: in articulum xrrirrr, ubi 
hac de re agitur, annotavi. Quinetiam apud poetas vix extra compositionem zrAcovac&- 
cas inveniri arbitror. Duas quidem £x rapaAAýAs positas in aliquot Homeri locis 
cernimus, «j4pi & mepi. ut Iliad. (3, Hpeis Š” ejl epli refum Íspðs vard Bæta Ep- 
CT TET aÜDeyaroimt TtAxÉío cag éxarðuGas. Itidémque in å fine libri p lliadis fecimus. 

^ ` », ` Z , ? , , , ~ - 
Norða ðs, Teðxeæ :xAc 7tcov megi T? Gi vs TaDpov Devyórrwy Aavagn. Ubi ta- 
men Eustathius aliquid afferre conatur quo poetam non frustrá duplici praepositione 
usum esse ostendat. Postquam enim dixit hæc verba megel T xp Ts Tr&(pov indi- 
care affinitatem quse est inter hasce duas præpositiones: subjungit, 7 j&XAAov, ré»442y 
rtp) TAPpot, cnpsakvor æv TO rær“ «UT» TAV T&(Qpov tò 99 aj) r&Qpov, sín ævti TÉ œp- 
Pis vevrex;S týs Tps. Quinetiam in altero illo loco eji mepi xeyvny, vult duabus 
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hisce preépositionibus declarari rj» rse? rò æðrðv rómov suyæywynv död mavrðg "ToU sþpa= 
vov. Apud Apollonium autem censet scholiastes geminationem præpositionis po esse 
€mPaævriníy. At verð in compositione plerunque apud eos reperiuntur aperte & sine 
ulla controversia súpervacaneæ przepositiones : in compositione inquam, interdum cum 
nominibus, nónnünquam cum verbis vel eorum participiis, aliquando cum adverbiis. 
Ac de earüm quidem cum verbis aut participiis compositarum pleonasmo mox dicam, 
ubi ex soluta quoque oratione ejus exempla proferam: hic autem quem habeant cum no- 
minibus & cum adverbiis pleonasmum ostendam. Extat igitur cum nominibus, ut in 
kerayýeAos, & ëzrí= poç, & imıCovxóaoç. sunt enim haec pro ZyyzsAoç & Sooç & (SovxoAog. 
Quinetiam x„æraðiyræv apud Homerum legitur pro Oynrav, cum genitivo œyĝpwmwy. 
Adverbio autem præfixa praepositio #70, interdum cum eo cohzref, interdum contrà 
seorsum scribitur. Nam adverbio &veu$ev ita præfigitur heec præpositio ut ei adhæreat. 
scribi enim solet x7ræyvsuðsy cum apud Hom. tum apud alios. at verð adverbio vörðu 
idem alioqui significanti quod ævev9sy, ita præfigitur ut seorsim scribatur æð vóru. 
Idémque in x7r ° spævobey videre est. | 
At præpositionum in compositione pleonasmus quum Atticus esse cénseatur, de illo 
fusius disserendum mihi fuerit. Legiinus apud Aristoph, in Avibus, fy Š augoUg mæ- 
pærrnsóueða, Hoc unum illos rogemus. Ubi scholiastes supervacaneam praepositionem 
esse tradit : quum sræpxsrncrøpsðae positum sit pro 7apæræAfawey. Quibus addit, Atti- 
COS rxAovælav & £AAsz«v præpositionibus. Magnum autem fuisse apud veteres (præ- 
sertim Herodotum ér Thucydidem) hunc verbi zrep&rreio 0x: usum, vacante þræpositione, 
disces ex meo Thesauro, tomi 1, columna seu semipagina 245. Sic apud TThucydidem 
libro 7, pag. 245, meæ editionis, compositum £ve;3ov scholiastes exponit simplici z73ov. 
Itidémque apud Sophoclem in Philoctete, pag. 414, compositum ££,3E ab enarratore 
pro simplici poni dicitur; -Eodémque modo in Antigone, pag. 229, in æuDwow super- 
vacaneam esse praepositionem tradit. Sed in alterum illum Philoctetæ locum, duo af- 
fert pleonasmi præpositionum exempla quæ parum idonea esse videntur. gimirum avezí- 
sa«c'o.pro irisæro (sed pro &vemís«coe reponendum censeo 2£ezísaco) 8 Eyðiðaðov pro 
SíJaZov. Parum autem idonea esse dico, non quód in illis præposjtiones abundare ne- 
gem, sed quoniam magis usitata composita in exemplum suppetebant. ut `ExZararu, 
Efauaprarw, EEavayxaw, 'E£eDaww, ut alia prope infinita omittam» -Itidémque in 
exemplum eorum quæ aliam praepositionem 'zrAsovaCovco«» habent, afferri ab eo alia po- 
terant. Nam ut 'E&avraynalu, verbi gratia, dicitur pro æværynæluw, vacante praepositi- 
one ég, ita Kærævæynælw, vacante przepositione xærd : necnon "EzraveyQc«, abundante 
itidem præpositione 'ézzí. Sic & Elc«veyxxQw, vacahte eis. Quinetiam (quod magis 
mirum est) præpcsitio 7rpog in hoc ipso verbo zrepíAxove« invenitur. Siquidem zrpoc«- 
væyndlu pro ævæynalu apad Plat. extat. Sed meus Thesaurus alia innumera suppedi- 
tare exempla poterit: utpote irf quo de præpositionibus quze verbis junctæ supervacaneze 
essent, lectorem diligenter admonui. ^ Vacare item plerunque & praepositionem alii 
praepositioni preefixam (in verbis quæ in Thesauro bicomposita vocavá) ex variis scripto- 
rum locis cognosci potest. Poetis verð non minus quàm prosze scriptoribus, frequen- 
tem esse præpositonum-in cempositione pleonasmum, sciendum est. ut vel hæc apud 
Hom. ostendunt, 'E£azA«xobyv, 'Efaraðeu, Efananaðav, (nisi forté in hoc verbo malit 
quispiam præpositionem é£ ésse émirárixnv, sicutin fÉasoAfaðar, aliisque nonnullis ver- 
bis, quæ diligenter animadvertenda sunt)item Aeg, Aæsíðsrær: ut csetera lectori 
observanda relinquam. Ut autem cum his verbis, ita cum eorum participiis vacare 
sciendum est. - Sed apud Homerum participia xaræreðverðs & amzo«sÜvedg peculiarem 
sibi pleonasmum habent. | 
. Itidem verð in nominibus compositis hunc przepositionum pleonasmum habentus: ut 
ostendunt “„aræðnAos & Græðnnos & imriònAoç, pro 372Aoç. “sic A EOCOpLOLOG & TFAPOLOLOG 
pro oporog » item & 7rgoo su epis, maseuDepis pro Sj. epis. Scio tamen reps Depnie & 
zæpopsorog alicubi diminutionem significare existimari, & illa composita ex 37Aog à præ- 
positione przefixa aliquam significatjonis £zír«s.;» alicubi accipere : sed hec saltem faten- 
dum fuerit, in multo pluribus locis pro simplicibus usurpari. Caeterüm tam in verbis quàm 
in nominibus ita vacare praepositiones sciendum est, ut interim ornatum aliquem addant; 
nonnunquam verð & orationis numeros adjuvent : id est, eam numerosiorem efficiant. 
Pleonasmos etiam quosdam duplices.esse sciendum est, td est, quædam esse loquendi ge- 
nera in quibus duæ voces sint Asovæfsoar. velti quum dicitur $ yap daad pro xo yde- 
ut apud Aristophanem in Nubibus, —Z# yap ZAA 2 yn Bíæ“EAre meòg army ryv Í reiða 
THs Þpovríðos. Nam ë scholiastes Z yap ZAA2 ibi pro xi yap Atticé dictum esse tradit, 
atfértque ex Callimacho eundem illarum particularum usum, dxoúsað' 'lozrwvaxrog. € 
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yap EXX? rt. Apud cundem comicum in Ranis, M7 XX TÉ B Ø 'ðeAÐ g yag ZAA 
S960 x09. pro iyw Tyco xexug, Sive xxxwç xp So. Sic etiam in isto Platonis loco 
abundare videntur illæ duæ particulee in Euthydemo, syw 33 Saupras Tov Xoyov, lloc; 
&pnv, W A1ovvroðuwps Atreus; 2 yap TOL ZAA TOUTOY y: TOY AO VOY TEOA Azo y 35 xoi TOM EX 
ANnNKOSS. æsi Qu eo. pro TcUTOV "yc, Toy Aðycy &c. At verð quum dicitur Z AY AA, 
non itidem utranque particulam, sed alteram duntaxat, nimirum negativam,* vacare pu- 
tandum est: quum Z zv daag ponatur pro zAA« pj» Unde etiam z [^37 zò: eadem 
significatione qua ZAAZ p.» Z3! dici videmus. Facit autem hic particulæ g: pleonasmus 
ut duo loquendi genera quæ alioqui contrariam significationem habere videntur, idem 
prorsus significent: nimirum ð? zeAAoU 3:3, & Ed ¿Arzu 3:5. quoniam jn #0: zeAAov 
3s; particula #32 abundat, at in Z3' dA/ycv 3:7, suam significationem retinet. Quum au- 
tem Z3 zoAAc9 3:7 nihil aliud sit quàm „02A05 357, (utpote abundante negativa particula, 
sicut dictum fuit) non mirum est si idem quod cð” oAízov 3s? valere dicatur. Å 
Sed nec particulæ quæ 7%paTrnyecwpuaæatTmnal dicuntur, inter pleonasmos prætermittendæ 
sunt. sic tamen ut fatendum sit, pléonasmum quem illæ afferunt, talem esse ut vix sen- 
tiatur, atque adeo vix pro pleonasmo habeatur. unde etiam factum est ut Tr aca 7T 10: ee = 
Tal potius quàm ;zrAeevasixo) appellatæ sint. In earum autem numero sunt 7cv & oz 
& ys, necnon 34. An autem pi» & æð illis annumerandze sint, dubito. Interdum qui- 
dem X 7wc T Aon TEN) oT CY seu zrAsovasixcy vocari potest. Quinetiam TI Cum ^zr&vyu 
alifsque vocabulis quorum antea mentionem feci, non minus fortasse dici quest #æpa- 
7T A5"gwleeTixoy esse quàm T ASoyac ey. Cætertim quod ad illam particulam æg attinet, 
non in soluta oratione tantüm, sed in carmine quoque, inter zr«;«A^pepmTIxe þitt 
plerisque locis censetur. Sed videndum etiam atque etiam est ne TAPAT Poo cez 67 
esse existimemus ubi accipi pro Quodam modo aut Nescio quo modo vel Certo quo- 
dam modo; aut Aliquantum, aut aliam etiam quampiam significationem habere potest. 
Apud Demosthenem vacat post adverbium Zx: apud Xenophontem verð post ad- 
verbium g26r:pos, in CE.conomico, pagina 500, meze editionis, circa principium, z«ur« 
es doxi [^v (Eu iyw) ACLVYÓTSpÓV MWG ET (Šs 302 1.5; e yat TØ NOY D Apud Flomerum verð 
abemus hanc particulam vacantem itidem post adverbium p? g, lliad. £, ^€Y `C Qjuc sU, 
Ao mws ps naðinso Quy emi ApyaAig. Ubi Eustathius quoque MALA D ace e ET co 
guyðsg Lov appellat: sed scriptura quam rejicit, in meo nde alioqui dignissimo exemplari 
extat. ibi enim æg circunflexum legitur. - At ille, Ë c2 pA« ve [E Inquit, oux Øv 
EUA Cy WG 7r EQLO- 7r E07 TIG TOV TWG apar Na eco pee T 1x0 y guyðeg sov. (ubi obiter X hoc observa, 
particulam hanc inter cv;ðícuss, id est conjunctiones, ab eo numerati) gAA ég cbsiæg 
KotsnJsions ceis Bupsiav Eyes elg Obsiav adis Yevkrstar &yx^iixcog.  ldémque ait in 
rore quoque & in møpaaa accidere. Cæterüm quanvis in hoc ejusdem poetæ loco, 
Iliad. =, "E»xrop, «cl piv mwg pot EMI A07 0&4 6. AVON 'Ec6A2 Opao iIw» videatur non 
minus TOGA Á MAT COS esse hic cúyðscmos, (si modo 60:9087|4,0; cum Eustathio appel- 
lare licet) existimatur tamen & aliter posse accipi, nimirum Savpaxsmugs: Sed ita ut cir- 
cunflecti debeat. Knö verð idem ille scholiastes nullam. omnino hic vae Azgaeoscg, 
sicut illic, mentionem facit: sed annotat, si quidem reg €yxAív:z«:, id est, si enclitice 
scribatur, dictum esse ézr;excc: sin verð circunflectatur, * auuaesuxc 6g Sx Y id est, ad- 
mirationis formam habere, seu admirationis speciem præ se ferre: vel potius, admirandi 
vim seu significationem habere. Ideo autem in examinandó hujus particulae usu diutius 
immoror, ut hinc lector de iis quoque quæ zrepezrAzowpkxrixcxi vulgo censentur, non te- 
mere ferendum esse judicium discat. 

lllud idem certé:in vocula rov usuvenire potest, nimirum ut alicubi eam magpxmAnpw- 
ez cy cénseamus, ubi tamen minimë supervacanea sit. Quinetiam accidere alicubi vi- 
demus ut supervacanea sit nócne dubitare propemodum cogamur. ut in hoc Thcophrasti 
loco, in libello De odoribus, elvær dë xc xxi vóvrov riv map avrois Ë Mv (2252, GAA 
tög æv &ixocí mov sæðiæv., Hic enim si zou pro Ferme seu Circiter accipiamus, vacare cg 
necesse fuerit: ideóque aut x vzaz;«AA54^cu poni wç & rov, vel ¿ç illam significationem 
habere, at zrov vacare (sicut aliis plerisque locis) dici potest. 

Cæterüm ut zrcg encliticum, esse #asarAnpupari0s dicebam, ita gré MERITT wW z eyoy, 
vicissim vocabulum aliquod zr«egezAzewepkerioxov interdum adjunctum habere sciendum 
est. veluti quum dicitur zr rots pro zozí: qui pleonasmus frequens est apud Plutar- 
chum in Quzestionibus Platonicis.“ Adjungitur alioqui mor & aliis quibusdam vocabulis : 
ac præcipué nomini rís. ut rís: morè apud Xenophontem initio suorum ¿ZmTo;xv%&ovsu- 
Kær legimus, IIoAAcxic bav para Tío, motè Aðs/otg À byyalovs imaray, &c. Talis au- 
tem est omnino hujus adverbii or: adjectio qualem in Latino sermone habemus adjecti- 
onem particule Nam, quum dicitur, Ubínam, Quisnam. Ita enim hic diceretur, 
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Sæpenumero miratus sum quibüsnam rationibus persuaserint. Sed vereor, ne.parum 
grammatice loquar, adverbium zoz? appellans mæ amAnpwpaærtixov? quum gó qua Tæ- 
ga7r^"awpeerixox VOcant, sint ferð monosyllaba: (cujusmodi sunt apud poetas itidem, ze, 
yv, pæ, de) Vocetur ergo potius zrAsovx«s:xov, & aliis adverbiis supervacaneis, quorum 
facta mentio est, addatur. 

Venio ad aliud tjuoddam pleonasmi genus quod in verbis compositis cernitur. In illis au- 
tem cerni sciendum est qua: ex nomine & verbo composita sunt, cujusmodi est o/xo- 
Joj.eiy, cujusmodi etiam est Esvoxroveiy. scimus enim oíxoJojeiy factum esse ex oixov & òo- 

siv, itidémque £evoxroveiy ex £ívo? & xrsivev : atque his compositis ut nomen ér verbum, 
ita etiam utriusque significationem includi. Nihilominus tamen & cixoðousiy dopo? & 
£evoxrovsiy £fvoy aliquando dicitur. Quibus addi patest & vowodstýaas ro», vopcoy, ex De. 
mosthene, atque alis. Illi autem Esvexroveiy Efvov simile fuerit zupavvoxrov.iv TÚpeyyoy : 
sed talia minus usitata sunt quàm voj«o9ereiv vópove Ubi autem illis £evoxroveiv & rupævvo- 
xcovsiy alii accusativi adduntur, nequaquam pleonasmum orationi inesse crediderim. Quum 
enim legimus in quadam epistola earum quze sub Phalhridis nomine vulgatae sunt, £ 
yep £x yyuvaixstag XAS TUpaxyvoxToyu 50 ETL CQb<A api, nequaquam tvpævvoxroynSýorstar pro 
simplici ersverræt (pro quo dicitur potius x7roxTtsveitar) positum esse dixerim: sed per- 
inde esse accipiendum illud acsi dictum esset avroxreveire: ÞæAæpig ó zUpavvoc. (aut certe; 
ei7Troxvtvsirai ODaAopig, c TÜpayvoc, Sive etiam Óg zUpxvyov eixoc, subaudiendo aroxretve- 
aðar: nOn repetendo tamen illa verba, £x yuvaix:síag w,4p)g) Sic verð apud Athenzum 
libro 12. "Op Ag ði TÆAVTAG TOUG c wyxataxAiDivrxg eT E£svoxrovyso yg, perihde esse aio 
acsi dictum esset zrXvr«c roUc ovy xaTaxAiiyr xc «0T, EioBg xTevÉoWwc. —- - 
Invenitur autem illud pleonasmi genus & in nominibus. ut apud Aristotelem Histo- 
riæ animalium libro 8, #Agv £x &AA9€4Ao(cyoi ToU »yiv8g TOU oixsis, coo 7rso o£ iy £U:c. Quum 
enim dicendum foret o;, (nisi potius ad id significandum alio utendum nomine fuisset) 
usus est composito dAA4Aooyo:. perinde acsi nomini Þæyor duos genitivos dedisset, d A- 
Ax^cv videlicet & y&ygg. : 

Jam verð & quod apud comicos legimus aUrór«rog pro «Uzóg, ad pleonasmum pertinere 

quispiam fortasse censuerit. ut apud Aristophanem in Pluto, interroganti Chremylo; 

&xsivog «0roc 5 respondet ipse Plutus, æuróraros. quod sonat Ipsissimus: cujus superlativi 

usum Latini comici sibi itidem permiserunt.  Verüm utrum ad pleonasmum an alið talis 

superlativus referri debeat, aliorum esto judicium. Hoc quidem certé constat, quod de 
ilis loquendi generibus dicetur quorum suprà facta mentio fuit, His oculis vidi, & His 
auribus audivi, idem & de isto superlativo dici posse, si quidem aliud quàm pleonasmum: 
in illis agnoscendum esse putemus. nimirum in hoc aurórærog itidem vel emphasis vel 
affirmationis vel amplificationis seu vehementiz gratia ex positivo superlativum fieri. 
perinde acsi quis ita loqueretur, Non solüm est ipse, sed etiam ipsissimus. Verüm etiam- 
si talem quampiam vim in hoc stperlativo æurórarog constituamus, non ex linguæ Atticæ 
consuetudine magis quàm ex jocosæ comoediae licentia profectam esse hanc ízíracw, 
id est superlationem, fatendum, fuerit. Neque enim dubium est quin pronomen ex iis 
sit quæ quidam grammatici a:ezírez« vocaverunt, id-est imitari 8 ðexópevæ, superla- 
tionem non admittentia, sive seperlativum gradum. — Eódem referendu:n videtur & po- 
yæræros, quo idem comicus ibidem utitur. - Dicit enim Chremylus ipsi Pluto, Tx òè- 
roy T” Vx] dit re mævra Bpórrérar; Movwrares ap él aU márar atrio; Koi twy na- 
xcov xci TOv ayaðav, eð ir’ or. Hic enim pordsraros est pro povos, ut si Solissimus 
dicas pro Solus. Tolerabilior tamen in nomine jovorxToc, (utpote quod adjectivi usum 
præstet, atque adeó adjectivum censeri possit) quàm in pronomine aúroræros superlatio. 

Unde etiam æurórarog in soluta oratione non reperiri existimatur: (nisi usurpatum à 

quopiam qui jocari itidem voluerit) at povóraæroç ex Lycurgi in Leocratem oratibne af- 

fertur, TOUY ASOV [40v GT CT 01 £T WVUJLOL TAG X ¿pe ç elg. . x 

At verð de comparativo przefixam habente vocem j44zXAov, quid sentiendum erit ? an 
itidem ad pleonasmum referri hunc comparativi pro positivo usum dicere oportebit, an 
potius in voce „æAAov non in comparativo pleonasmus constituendus erit? Ego exempla 
proferre contentus, suum unicuique judicium liberum relinquam. Dixit igitur -Aristo- 
phanes, ARA Aov CAGE or : Demosthenes, JA A.A0v (CoGeper&pov : Isocrates, XpE(T TO GA 

Aov: Andocides, sorirýð:tórepov [ux AAov. itidémque alii cum aliis comparativis hoc modo 

sunt usi. Quinetiam præfixa voce zroAU vel zroAAc ipsi'adverbio u&AAov, talis usus repe- 

ritur: ut gzroAU [&AAov érorpóvecoy, apud Isæums: & TOMAGQ KGA2DAoy QxuAwrórtpgor, apud 

Isocratem. Præfixum autem hoc vocabulum adverbio j44ZAAo», haud scio an pro iis fa- 

cere videri possit qui comparativum pro positivo esse positum quàm abundare j444AAo» 
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dicere mallent. Quinetiam superlajivus itidem præfixam habens vocem rAstsæ, illorum 
sententiam confirmare, non immerito fortasse dicetur. ut apud Xenophontem Pædiæ li- 
bro octavo, pagina 125, meze editionis, iyw 8 r8c mAslsæ &yovreg xal ÓVAATTOYTAG, MAEI- 
sæ esúðærwovesæras Nyovpar. Bed vereor ne hic superlativi usus non tam Atticus quàm 
Xenophonteus habendus sit. Adde quód non minus ante Asisæ quàm post, interpunctio 
collocari potest. Si autem post mAsisæ interpungatur, tunc QuA&rcTovrac* 7 Acisx, non 
TAISA súðærpavssætsgsg dicemus. — Budzeus quidem certé zAezisa cum euJa;psoves ércvg jun- 
gi existimavit: ego verð in illa mea editione Xenophontis, ea cautione ibi qua & alibi 
sum usus, ut quum incertum esset utra in parte collocari interpunctio deberet, ipsi lec- 
torf interpungendus locus relinqueretur. Itidem verð apud Homerum ]I[iad. B, in hoc 
versu, de Thersite, "Empisog Ò Aot eA rS” jys ið Odur, dubitari possit fortassis an 
KA sa cum £x6:soc jungi possit, an potius cum dativis jungi debeat, accipiendo pro Po- 
tissimum. Sed ne Z%¿0,soç cum superlativo jxA;s« prorsus admitti posse negemus, facit 
quod apud Euripidem legitur Liy:sov &xisoc. 

Czeterüm quz de illo compürafívi usu, eadem ár de nomine diminutivo prz fixum ha- 
bente nomen pov, dubitatio esse potest, in utro nimirum pleonasmus constitui debeat. 
ut apud Aristoph. Pluto, cpxpoy æpyvpiðov. Cui simile est apud Isocratem, pinpæ mo- 
Aíyyiæ & yyguðpiæ: apud Athenæum, jxoóv riv«xíox:0y. Apud Xenoph. verð præce- 
dente etiam adverbio ææ, legimus, Pad. 8, aúrðs onænrav mal améípwy æra Depo y 
ynðrov. Talis autem pleonasmus & in Latino sermone frequenter occurrit: ut Parvum 
munusculufn, & "Parvum opusculum, apud Ciceronem : item Minutæ interrogatiunculæ, 
apud éundem. 

Postremó pleonasmos etiam quosdam fuisse sciendum est qui ut vitio non carebant, ita etiam 
reprehensione non caruisse existimandi sunt. “alis est is qui in istis verbis cernitur, ýxw 
xoi narEpxoKaæt, in isto ZEschyli versu, "Ebo yæp eig yv Tyvðe xoà xoTífpxopa:. Qui pleo- 
nasmus ab Aristophane in theatro traductus fuit: quum perinde esse ait acsi quis à vi- 
cino peteret pæxTpæy, & adderet, ei ðs (34A&, xep3ozov.  Verüm si summo jure in exami- 
nandis talibus quarundam vocum ad eandem significationem pertinentium geminationibus 
cum primariis etiam scriptoribus ageretur, ne illi quidem fortasse vitiosis pleonasmis 
carere comperirentur: præsertim quum in ipso etiam Demosthene geminationem nomi- 
num oporog & TApAæTNNTLOG (sicut etiam adverbia opolwgs & 7repez A5zcícec apud eum con- 
junguntur, Olynth. 3) critici quidam ausi fuerint reprehendere. Sed quid igitur illi 
critici de Xenophonte dixissent participia AaGóvrag & ðefa„évac conjungente ? Legimus 
enim Pzediz lib. 1, pag. 12, meze editionis, circa finem, eð þævrot AaGóvras xoi Sega pE- 
vög Tæ Opa Afyerar Ásvæye ameveyneiy. Quid, inquam, de hoc alioqui tam eleganti 
scriptore dixissent, ista duo copulante? an illum magis quàm Demosthenem posse ex- 
cusari? Imó verð tolerabilior est, meo judicio, vocum óotos & mapamAfs:1os quàm par- 
ticipiorum AaGóvrac & ðsfauEvsc geminatio. - 

Hæc de pleonasmis Atticis nunc habui quæ ad illa quæ Ioannes Grammaticus & Corinthus 
de iis tradiderunt, adjicerem. Ut autem pauca esse judicabuntur fortasse præ illis quae 
dici de iis possept, ita certé plusquam multa videri poterunt præ iis quæ ambo de illis 
scripserunt. Cur autem in eorum scriptis tricesima aut quadragesima pars eorum quae 
dicenda erant, boni consuletur: mihi, si vicesimam tantüm aut tricesimam partem omi- 
sero, non ignoscetur? præsertim quum tumultuarius & ififinitis typographicis occupa- 
tionibus (sed aut eidem aut alii lectori itidem profuturis) intermixtus sit hujus scriptionis 
labor: & quum me (quod pejus est) quotidiano chartarum aliquot penso (ut typogra- 
phicæ artis ratio postulat) addictum esse oporteat. Quod autem hic de pleonasmis dico, 
idem de aliis quoque hujus appendicis capitibus, & præsertim „ep! rwy £AAcA[ecy, dictum 
intelliga volo. x 

«Antequam autem à'pleonasmis ad ellipses transeam, hoc de illis dicam, eorum non- 
nullos in Latina quoque lingua reperiri: sed ita tamen ut multo plures (ni fallor) sibi 
peculiares habeat. Et jam quidem in superioribus, aliquorum, in quibus uni linguæ cum 
altera convenit, mentio facta fuit: iis autem addere possumus Nihil quicquam : quod ta- 
le omnino est quale sðév 7;, cum apud alios tum apud Xenophontem extans. Possumus 
item adjicere,pronominum geminationem, Nos ipsi. hæc enim sonant ad verbum eig 
«vroí. (quód si emphasin illic, etiam híc esse dicendum, erit) Adjurgi poterit ér adver- 
bium Uki, cum genitivo gentum. Convenit enim Ubi gentium cum eo quod Græci 
dicunt z£ „ys. Fateor tamen, quanvis eadem forma dicantur ambo, pleonasmum illum 
in Latino sermone frequentiorem esse (addere potes fortassis & certiorem) quàm in 
Græco: præsertímque apud comicos, quód illi querere soleant ubi gentium sit ali- 
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quis, quem alioqui paucorum passuum intervallo à se abesse noverint. Omnium au- 
rem maximé observatione dignus est pronominis Ille pleonasmus apud Maroném cum 
Homerico pronominis óy: sive óðs pleonasmo conveniens.  Afferam autem primüm ex 
Marone exempla. Legimus apud cum, Æneid. lib. 11, Qualis ubi abruptis fugit præ- 
sepia vinclis Tandem liber equus, campóque potitus aperto Aut ille in pastus armentá- 
que tendit «quarum, Aut assuetus aquæ perfundi flumine noto, Emicat: arrectísque 
fremit cervicibus alté, Luxurians: ludüntque jubæ per colla, per armos. Quæ com- 
paratio ex Homero sumpta est, in qua ipse pronomine supervacaneo itidem usus est : 
Iliad. (5 “Qg Š orts tig SÆTOS íæmos «xosno«g i71 Qzrvr, A:zpoy amopphkag ile mtoto 
xooxiywy, Elwdag Adeo Sent fupðeiog TOTALO, KuOió:y vipoU ð: Xo EXA, «Wi bi varar 
N pors eicaovixi c3 ay Aci 277010226, "Pip Do š ycvsa Dipa pera T Iex xu vopov Im- 
mwy. Sed alii ejusdem poetæ afferri possunt loci in quibus pleonasmus pronominis Vir- 
giliano illi magis similis est: quód hic velut interrumpatur oratio, possítque non minus 
commode o ð” disjunctim scribi: quam lectionem mea editio habet. Alia igitur & qui- 
dem aptiora,hujus pleonasmi ex isto poeta exempla proferam, si prius alios Maronis ver- 
sus attulero in quibus eundem pronominis Latini pleondsmum usurpat. Legimus igitur 
apud illum, ZEneid. 5, Præcipitémque Daren ardens agit æquore toto, Nunc dextrà 
ingeminans ictus, nunc ille sinistra. Sic etiam illa zAsovxQorr:x6, Georg. lib. 8, Un- 
dáque jam tergo ferratos sustinet orbes, Puppibus illa prius, patulis nunc hospita plau- 
stris. Iyecnon lli, ejusdem operis lib. 2, Quid majora sequar? salices, humilésque 
genistæ Aut illae pecori frondem aut pastoribus umbram Sufficiunt. At prpnomen Ille 
quod initio ZEneidos habetur, in hoc versu, —multum ille & terris jactatus & alto, ex 
hoc numero excipi posse videtur: quód dici queat tanquam az 4225 £7x;c, Multum 
ille & terris jactatus & alto: subaudiendo verbum Est, seu Fuit. Sic igitur apud Ho- 
merum dico oys non rarð æAsovaley, itidómque foemininum Zy:, necnon plurali nu- 
mero z«íys. ut Iliad. y, "AAA alel grasi xivo» oiQu:, xxl Š QUAmccs, Elvóxt c % drogos 
Korital, 9 0y: daw. Quis enim oy: abundare hic neget? Comparationi etiam adhi- 
bitum, (ut pronomen Ille à Virgilio) nonnunquam itidem vacat. Sic ýy: in compara- 
tione, Iliad. Z, —7£y56s ðí T< Daiva Antw, Ilarcæws Š umep hys x«pa Set 59: HÉTEN Ae 
Sic certë raíy: in comparatione quae habetur initio libri y Iliadis, Ak? srel cv geva 
Qoy xal dlicoPaarov oubpor, Kai vatys mérovrar Em’ waeayoio fodas, Ayder mu- 
ypaioiri Þóvov net xnpæ Dicovcrat. i sunt loci (cæteros tibi observandos relinquo) ubi 
pronominis Ille talem usum esse dico qualem in illis Maronis locis vidimus. Cave eniin 
lector (nam de hoc mihi monendus d ne cum hoc pronominis Ille usu eum confundas 
qui aliquot locis apud Maronem extat, ubi de leone vel alia fera loquitur. ut initio libri 12 
Æneidos, —Poenorum qualis in arvis Saucius ille gravi venantum vulnere pectus Tum 
demum movet armá leo. Sic lib. 11, Ac velut ille, prius quàm tela inimica sequantur, 
Continuo in montes sese avius abdidit altos Occiso pastore lupus. Denique & in compa- 
ratione ab apro sumpta, lib. 10, Ac velut ille canum morsu de montibus altis Actus 
aper, &c. Quem verð usum habere dicemus pronomen llle his.in locis? Existimavi 
olim sic usurpari ut quum aliqnis ita loquitur, Ego (ut dicebat ille) ntihi cano & Musis. 
Neque certé de hac sententia deduci potero donec aliquid melius ab alio excogitatum 
comperero. Nam quod Servius in primum illum locum annotat, pronomine Ille indi- 
cari ££oy»: perinde acsi diceretur, Leo princeps ferarum: aliis quæ addidi exemplis 
refellitur. Nisi fortë & Ille lupus, dictum esse velimus tanquam de ferarum principe. 
Sed quoniam ad hanc usque quæstionem sermo de pleonasmo pronominis institutus me 
deduxit, simul etiam, in gratiam eorum qui Calliopes Virgilianæ studiosi sunt, aliam 
pulcherrimam sané & utilissimam proponam, de loco quem ultintum attuli: in quo 
comparationis initium est hoc, Ac velut ille canum morsu de montibus altis, Actus 
aper, &c. Nam aliquot versibus interjectis, sequuntur hi, .Sed. jaculis tutísque procul 
clamoribus instant. Haud aliter, justa quibus est Mezcntius iræ, Non ulli est animus 
stricto concurrere ferro: Missilibus longè & vasto clamore lacessunt. Ille autem im- 
pavidus partes cunctatur in omnes, Dentibus infrendens, & tergo decutit hastas. Ve- 
nerat antiquis, &c. Quæ illa est quaestio? Annon duo isti versus Ille autem impavidus 
partes cunctatur in omnes, Dentibus infrendens, &c. sede sua moti sint, & ante illam 
reddiüonem comparationis reponi debeant, Haud aliter justæ, &c. ^ Quídni verð tam 
longum hunc de pleonasmis trdctatum quzestio aliqua, zrAeovacove« claudat, quae mihi 
lectoríque pariter tædium eorum levare possit ? 
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DE VOCIBUS QUÆ IN ATTICO SERMONE 
? LI . `. ° 
EAAcimgor, id est deficiunt, seu per sAA«a[i» supprimuntur. 
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vuM de vocabulis quæ in Attico sermone abundant disseruerim, proximum esse ar- 
bitror ut vicissim de iis quæ deficiunt, disseram. Sicut autem illa, «X:ovxc;4o0, ita 
hæc sAAsiþewg appellatione comprehendi, aut (si mavis) quemadmodum ad 7A:evxz v 
illa, ita heec ad £AAeaLiy referri sciendum est. atque adeó nonnulla esse vocabula quorum 
modo zA:2v«c poç, modo Aas in Grzeco sermone ifiveniatur: ut exemplis sub capitis 
hujus finem declàrabo. Sed quum multa pleonasmi exempla passim apyd Atticos scri- 
ptores extent, multo etiam plura ?Axsábsæs extare arbitror. Ioannes Grammaticus tamen 
& Corinthus ut pauca pleonasmi, ita etiam £AAsA[:wec exempla non multa protulerunt. 
Imó veró Ioannes quidem Grammaticus (qui alio nomine Philoponus vocatur) non pau- 
ca, sed unicum attulit. At Corinthus non adeð quidem illorum parcus fuit, sed in iis 
quaedam sunt fAAstþeg quas ipi fortassis Attici pro suis minimé agnoscerent: ut suo 
loco declaraturus sum. Cæterüm quanto nobis brevitas sermonis redundantia gratior 
esse debet, tanto magis horum quàm illorum exemplorum studiosos esse oportet. Enim- 
vero libet antequam ad zAA:sApseg exempla veniam, lectorem monere ne cum Latinis 
grammaticis in hujus schematis appellatione fallatur: & quod ellipsis nominari debet, 
eclipsis illorum more nominet. Cur autem hoc, non illo, nomine utendum *sse cen- 
seam, in extremo hoc capite docebo. 
Prapositlónes apud Atticos deficiunt (inquit Corinthus, articulo vini) sicut ér apud Iome- 
rum, *(Q c oí piv pápvævro dinas mupðs alopfvoro, pro KAT MOD £j OvTO. YEY WS TUA 
srvípoyvto mayra. Equidem in magna exemplorum abundantia, eorum se pauperrimum 
fuisse ostendit Corinthus, qi unicum & quidem parum aptum attulerit. Cur enim, 
obsecro, cum 3:u«g præpositionem xa«7« potius quàm adverbium ws subaudiamus, aut 
subaudiendum esse dicamus ? presertim quum talem præpositioni xxr significationem 
hic poeta tribuere non soleat? Imó verð exemplum sarshábsus alius præpositionis po- 
tius quàm hujus afferre debuit, (licet in Aristoph. loco quem subjungit, ejusdem præpo- 
sitionis ZAAenLi;g cernatur) aut certé ejusmodi exemplum de quo controversia oriri nulla 
posset. cujusmodi habemus Il. y, Aívefæg 32 groQToç &xós::06» I; ye g+ Eodem modo 
Il. 8, ?A 222 v? (vel potius ZAA žy’, ut in meo veteri codice) ofsevocy Mizve2. X8 xvàxAi- 
poio. Sic in illo lib. y, paulo ante versum qui modo inde allatus fuit, —z;rvexoptvzy nað" 
OA 'AATZA:s». His enim in locis aperté przepositio „æra ante illos genitivos deficit. 
Sed nonnullz sunt praepositiones quarum defectus extant apud hunc ipsum poetam non 
minus frequentes. Et quoniam de pleonasmo agere incipiens, ab eo initium sumpsi, & 
sumendum esse docui, idem nunc ob eam ipsam rationem quam ibi reddidi, (praeterquam 
quód ipse Corinthus primum illud exemplum ex eo attulit) faciendum esse dico. Ut 
igitur in versu quem modo protuli, deficit, id est subaudienda relinquitur, praepositio xæ- 
zæ, sic deficit 3;Z ip. isto Iliad. B, "Esxoyrat 7835010, mexnropsvor masl ásu. Eadem cum 
codem genitivo saati extat lib. y, —para ò’ næ Sitz puo cov mediom. Eodem modo 
dictum est Iliad. 25 Deler eðio1o xQoxívwv, in comparatione ab equo sumpta. Atque ut 
his in locis deesse putatur & subaudienda relinqui praepositio ða, ita etiam Odyss. c, 
M os yicwyv mep iwy 911906 xxi e Asx Púecu Aluaros, esse dictum aæiparcs pro ài aipa- 
os. Sed ego sicut illis in locis subauditionem præpositionis dZ, ut optimé convenicn- 
tem admitto, ita in hoc, ut alienam rcjicio. Quis enim unquam Qwvo«v» à aipzroçs pro 
Qozev atarı dixit? Potius certé genitivum pro dativo per antiptosin esse positum, vel 
QUpcc aksatos accipiendum esse pro QUzwv ip-2.57«w dicerem. At de subauditione 
accusativi ante hanc ipsam praepositionem àz dicetur ubi ejusdem iXA:Ab:wg; exempla ex 
solutze orationis scriptoribus afferam. | 
I:s} præpositio ante genitivos itidem subaudienda interdum relinquitur. ut Odyss. A, 
Eir dë pot TATJÖG TE Hal Lizog Óv xat Aeros, Li mas sou ssi» 207 7:p«g Sic. pro megi 
7'&rpcg; &c. (Cui loco similis hic Soph. pag. 281, meme editionis, —xAðæy eov 3:09" abi- 
Esræt TaKÚs ita enim hic xAJUe«» cov pro reget cc2, ut illic eimi marpos pro meod raTtsóg) 
Sic etiam Iliad. v, zjvvspsy oUx $0íAsoí NO» cxv-6?«», subauditur vcl e.i, vel Uzrép í 
magis tamen proprium praepositio úz» locum hic habet. Sed x: ante accusativum 
quoque sabaudiri existimat Eustathius Iliad. s, `Apubpoois dit ming, ov of Xezorteg xxuov 
«vrai Mevpvoy Uri Sívæpos. Sed mihi nequaquam placet quicquam subaudiri, quum ver- 
bum xxpvaæav itidem cum accusativo valde usitatum esse sciamus: sicut & alia pleraque 
verba :£ ausrabarav facta esse ueraSar:nd videmus. 


AD AL. SCRIPTA DE DIAL: ATT. 91 


: "Tao quoque præpositione nonnunquam destituitur oratio apud poetas. ut Iliad. 2. O5; 
Tiy Asvóy dow " Axcropog ` Alsiðao, MægSívog ælðoín, Uzrspuiov sigavaBaga " Apggi xoxcspa- 
Sequendo enini alios ejusdem poetæ locos dicendum est "Ae: esse pro úz” "Aczi. ut alibi, 
A Zac, A , , > , . E eed p p i R 
¿z orm Ayxirn rix: 'ADcoðírg- Sic de Polypoeto, rov úzro Tleaæapi9ow víxsv Troroðæpseræ. 
quos locos affert Eustathius ut sara illam probet. ac certé alios quamplurimos ejus- 
modi posse afferri fateor qui hanc praepositionem ú7ro habeant. Sed certé non cum réxsv 
sed cum ze«vaGZse« jungendus videri possit dativus "A54; Quod si etiam dativus hic 
ad verbum Try ferri dicatur, non videtur incommode sequi dativus verbum 7íxsv: ut 
dicitur mulier alicui liberos parere. Atque adeð non solus est hic locus ubi præpositio 
illa omittitur. Legimus enim in eadem Boeotia, “Oy tixsy 'Asvöxstæ Bin HpærxArtín. 
‘Trò autem fn ea significatione qua ponitur pro Pra, £AAsíz&v dici potest in isto Theo- 
goniæ Hesiodi loco, Teéoce Š" 2955, (nisi potius legendum est, Teícc ætðas. quam lec- 
tionem reponendam censeo) ávégotsi xxv ipivoiiv ctyaa ow, Ao Sis x:Aæðoro x«l cive 
04107470;. llic enim si praepositionem aliquam subaudire necesse sit, nulla commodius 
subaudiri posse videtur quàm oz, in ea significatione gua ponitur pro Prae: ut dicitur 
aliquis tremere prae metu, seu præ frigore. Non ignoro interim éysxæ posse etiam sub- 
audiri. Å Å 

Emi autem £AAsíizr& ante genitivum, Iliad. e, —Ax1srgusos cxsavcio. Sic Il. €; Elufas 
dise Üa Evposrog zrorv oto, dixerim subaudiri hanc præpositionem debere : potius quàm da- 
tivum 42474, cum autore brevium scholiorum. Quðd si etiam 7rorxjscoy accipiamus avri 
18 Úðærog TË mota, (ut ille addit) non video cur minus fAAeahig hic esse dici poterit. 

‘Yr etiam ex iis est quae subaudiendæ interdum relinquuntur. ut Iliad. 23" E xrop« 
ð” æfvou dyos múnars Povas i0x,010, pro úzršp Ó*ivi2x0:0. Sic statim pòst, sæl CX, YU pe EO ç 
TEE itale, pro Uzrip era (ez. Sed dubium est nonnullis in locis an heec præpositio Úm Ep 
an mepi subaudiri- debeat. ut in isto Homerico, lliad y, —#æpuvspusy 8x 565A o4. Nyan wzy- 
ropwy, vel spi vel óm subaudiri posse existimatur. Atin illis duobus locis quos ex 
Iliad. libro 9, protuli, aliisque ejusmodi, non minus fortasse subaudiri potest £v:xa seu 
£y:xs;, quàm Uzíg. Quum autem hujus subauditionis exempla meæ in Corinthum ani- 
madversiones habeant, inde, si videbitur, petere illa poteris. 

'Avri etiam subauditur in isto Homeri versu, Odyss. A, de Eriphyle, ^H xevcoy Qlaz 
æ:ðsðg EðsFaro Tiprúsvræ. pro æyri QíAs duðsós. Est autem valde à poetis celebrata historia 
(vel potius fabula, quandoquidem de poetis loquor) quam ibi attingit Homerus. Legimus 
enim apud Nasonem initio libri 3, De arte, Si scelere CQIEclides Talaoniz Eriphyles Vi- 
vus & in vivis ad styga venit equis. Sic Propert. lib. 3, Tu quoque ut auratos gereres 
Eriphyla lacertos; Discerptis nusquam est Amphiaraus equis. Quoniam igitur monile 
quod accepit Eriphyle, amittendi viri causa illi fuit, dicit Homerus illam 3éZae9a: xevcoy 
Diaz dvðeðs, accepisse aurum pro iSarito: id est loco mariti. Eustath. putat subaudiri 
etiam posse xærd: exponens,.tOwpooox/0x x«Tc TS dyðpós. Vidimus autem & antea éA- 
anlar hujus præpositionis cum genitivis: altera tamen subauditio magis placet. 

IT po item subauditam alicubi observasse mihi videor. Non dubium est certé quin eo 
in versu quem modo protuli? de Eriphyle, ^H xsvroy Þírs æyðpos eð:Egto TIunsyra, sub- 
audiri possit zzgó, non minus commodé quàm 2&;7j, si quidem sententia loci spectetur: 
alioqui fateor ðíxo„aær exeivo ævrì rárs frequentius esse quàm ðíxouær £xeivo 7rgo TÝTB. 

Svv ex iis est quæ frequenter omittuntur: potéstque ejus &XAenLig veré Attica censeri, ut 
docebo quum ex solütze orationis scriptoribus exempla proferam. Homerus Iliad. 3, non 
procul ab initio, "AAA" óre ðy xal iyw me Dpv £6 EA ott fevral, Aur HEV yaín spiorat 
auri T: SaAdaoy. pro cuv «UT yeín x«l cuv AUTA Savoy; | Apud eundem poetam- le- 
gimus, Od. Ø, —«zó zaccA£ ciyvro TOY, AUT ywpur2, itidem pro cv» «vw y«wpurdo. 

Nunc autem de ellipsi præpositionum quæ in soluta itidem oratione invenitur, dicendum 
est. Ut autem híc quoque à præpositione xærd incipiam; Corinthum aliud ejus £AAeí- 
iege exemplum potius afferre debuisse aio, (si quidem unicum afferre volebat) nimirum 
ejus quæ omnium est frequentissima, & ita quidem ut soluta orationi cum carmine sit 
communis. Ea est qua dicitur aliquis esse x«Aog to rwpaæ vel alrYpos, esse piyas TO 
ras vel paxgég, esse Tas móða vel Braðvs: qua denique accusativo passim talem con- 
structionem dari videmus. Homerus Il. e, Tuðsúg tot pinpos psv EN? Ò hss qAAO rAKNTÝG- 
Apud eundem nemo nescit extare passim, 7óðag cx 'Ax4A^s5s. Legitur apud eundem 
Iliad. x, — tel 8 Bey Esi yepeiwy Ov ipac, oð? Guim oút ap Ppëras, orë Tisépyæ. Est 
enim ix90g dipas pro xærd TO dépas, & móðas cXUg pro KATA TES zroðag í itidémque in 
cæteris accusativis. Theocritus initio idyllii quod fpæsie seu ðvaEpug inscriptum est, Are 
TIG 7ToAUiNTQOC a» t0g NpærT” epSz, Tay poppay “ya 2, TO» ðs Tgózr ov suð” opolw. Sic 
in soluta oratione dicitur quispiam esse x«Aóg r9 cx, & ayajos tn Lu»: ut apud 
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Xenophontem legimus, rðg x«AZe ra opere & «2c ayagðs «cc pwyze- Isocrates, mwg 
TX TOY TpóTwy hfn a7rE3xio: 7re(Duxivai 9ó£ gai. Sic xaA0c Ty» wy, vel edo,20g: eodém- 
que modo alia infinita adjectiva aliis infinitis substantivorum accusativis juncta reperiuntur. 
Estque hzc Axis apud quoslibet solutæ orationis scriptores ita usitata, ut xr77e& pv, 
Atticæ linguæ, „párar 92, non minus linguæ communis censeri possit. Atque adeó 
hanc éAAeaLiv, vel potius accusativum hunc £AAezr'7:xov, Latini quoque imitati sunt, quum 
Caetera dixerunt pro In caeteris: ut ræ Aor7d pro vard TÆ Aoimd, Seu v Toig Aol7roig : 
Sive T&AA« pro x«rc TZAAx. Virg. Æneid. 9, —at cætera Graius. Itidémque apud Li- 
vium legimus, Dec. 1, lib. 1, Et quia proximum regnum; cætera egregium, ab una parte 
haud satis prosperum fuerat. Eodem libro, Ergo virum cætera egregium sequuta quam 
in petendo habuerat, etiam regnantem ambitio est. Usus est & Plinius, scribens, Tra- 
dunt in Mysia, feram quæ bonasus vocetur, equina juba, caetera tauro similem. Itidém- 
que ut dicunt Graci zvr« óporoç, ita dixit Maro, Omnia Mercurio similis. item, Os 
humerósque deo similis. Tale est & Nuda genu, apud eundem. Quinetiam accusativi 
nonnulli verbis juncti eódem referuntur: utin istis ejusdem poetz locis, Expleri men- 
tem nequit: &, Faciem mutatus & ora. Sed & in locis qui à superioribus diversi sunt, 
hujus præpositionis AAAeaL;g invenitur. ut quum «zz» æðri cp«» prO xxTX Tv UTAV (pay 
dicit Theophrastus, De caus. plant. lib. 5. Sed & ellipsin quam habemus in accus. illis 
vay Sp», positis pro xera vp" £j», quanvis superioribus multo minus usitatam, 
Atticam esse nemo negare possit, quum Aristophanem ea usum esse constet. Ir Pace, 
ZAN sipi" na? yap EErsvær vos piy panna. Neque enim dubium est quin dictum sit 
pro xat& yywpny £j. Scio alioqui Platonem non yap» £v, prO vara wyywepay kn, 
sed xæraæ 77» tj» dixisse, relinquentem subaudiendum substantivum, non autem præpo- 
sitionem. De quo éAA«Apecg genere suo loco dicetur. 

Cum verbis quoque subaudiri xæræ sciendum est, veluti quum dicitur, ZAy« THY x£- 
Danny, vel Sd xvop.et rhy hun, seu try xasðiæy. Cui simile est apud Homerum 25,69 pevos 
75e. Tale autem est illud suprà, Expleri mentem. 

Ag quoque in soluta oratione, & quidem Attica, £AA:4r& nonnunquam: sed exemplum 
quod Corinthus ex Thucydide affert hujus £AA«ÁLD:cc, plané alienum est, uti docui in iis 
quæ in octavum ejus articulum annotavi. Contrà in rar Zee non malè subaudiri exis- 
timandum est şıx cum vz«vz«. Plane autem similis vel potius eadem ellipsis (utpote cum 
codem pronomine) extat apud Sophoclem, rovro videlicet pro dx rovro. | Verüm pluralis 
4«Ur« subauditam habens praepositionem multo est apud primarios scriptores usitatior. 
Xenoph. cvxGx«o. lib. 4, p. 188, meze editionis, ræt yw £o7rsuBov, xxi dlx ToUTÓ TE oU, 
U7rfj.tyov, eig Suvæfunv Qai 7rplv xereAqQÜai th» úresboanv. (Ubi etiam observa, post 
TXUT«, quod præpositione ð destituitur, statim sequi à;e rovro) Sed frequenter post tæv- 
Tæ ita positum ZAAezT:xc«g additur particula quaepiam, nimirum àz, vel ros, aut ð, vel 
«px. Plato in Symposio, ræðra 375 EHANNWT 107 Á LY iva Xe AO ç Tapa HANOY ico. At tara 
co: apud Hermogenem legitur, necnon apud alios eo antiquiores scriptores legi putandum 
est. ræðra 92 autem,extat in isto Aristotelis loco, probl. sectione 20, z«Ur« ð? xal of mo- 
Auv oepóvov „aðsúðpvreg a" poUstpotí sioi Ty mérpiov „póvor xaDsuüóvrcev. At verð TAUT &px 
magis Atticis in usu fuisse videtur: quum Aristophanes etiam locis aliquot eo utatur: 
ex quibus est hic, raur &p« aroúraræ ú Puyn pov rò Qty aúræv, zezór4Tx:. Et hic 
in Nubibus, Tær ¿pa x«l Tw "yo er” &AX9Acvy, Beoytn x«i 70097, opoiw. Sic autem & 
Theocritus hoc pronomine usus est, sequente particula xpax, initio idyllii quod Thyoni- 
chus inscribitur, —zaU7' Zee Across, Xw pÚSaÉ moAus obrog cp, auæAfor d: xixivor. Sic 
autem & alii recentiores taut" æpa tanquam magis Atticum usurparunt. Sciendum est 
autem ante alios Homerum 7a«vr« pro 3i ravræ dixisse, & quidem absque ullius parti- 
culæ adjectione. Iliad. lib. A, Tæu9' úrepnDaveoyreg "EAreol xarroyíruvss, 'Fljixg úbpi- 
Costec, &r&o e pyx avóæwyro. Id est, dx rovro Un epDporouyrsc, ut ipse quoque Eustathius 
exponit. Non dubito autem quin ex isto poeta hujus quoque ¿AAsi pws exemplum At- 
tici sumpserint. 

Subauditur 3;4 & cum aliis accusativis: veluti quum dicitur eZ» yæpwy, pro dd Thy 
cny xdpn, Et quoniam hoc loquendi genus £AA«cr7:xc» frequentissimum est, Apollonii 
scholiastes Zvgg xé ov apud illum exponens Sæ Zqos yóAov, (in isto loco Arg. l. 2, 
emel ebeí£oio SuszAag EréA oua æj A107 WY Lnvog „gd ^ov Alorda») tale esse dicit istud lo- 
quendi genus. Exempla autem hujus phrasis oz» xp, itidémqne £z» „æpir, ab Apol- 
lonio dictum, habes Thesauri mei tomo 4„ col. seu semipagina 348. 

II:;i eodem plané modo éAA:sízr« apud Aristophanem quo apud Sophoclem, in eo quem ex 
ejus CEdipo Coloneo protuli versu, pag. 181, mea: editionis. Ut enim ibi xAú¿y cov est pro 
XA Uc zepi coU, ita legimus apud Aristophanem in Pluto, ré meæypaTtos arýnoiy Tl, prO mEn 
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78 mpy «rog. (neque enim particulam zi curn genitivo Fpæyparos jungi putandum est) 
Eodémque pacto & apud Thucydidem legitur, pag. 123, wç emúgovro trys VIUA&S »xxret- 
Anpspsëvng, prO zrep] ths HúAs xaraanppéynse Esse enim ejusdem significationis, his in 
Ocis, ista xAU&v, «xoU«y, muyæverĝaær, Satis notum est. Ex Homero autem exemplum 
ejusdem ¿AAs pews cum verbo cujus significatio eódem pertinet, habuisti antea ex Home- 
YO, El7rë 7r&TwOg pro megi 7re'Tpóc. | 

; Tapa deficit apud Thucydidem, lib. 2, pag. 63, meæ editionis, Z0A« yae ore xsirai epe 
HEYSTA, Totgðe xal avðges gisor moAireúsor. Quum tamen deficere hic praepositionem 
mæpæ dico, ex scholiastæ sententia loquor. Ad me enim quod attinet, utrunque dici 
posse existimo: & ita quidem ut si absit præpositio 7ræp2, sermo minime habendus sit 
&AAerr1ixóg. "Nam oig xeirar ÆÐAæ ita resolvi potest, oi saw dÓA« xsíusve : aut etiam 
sine participio, oi £x &c;y &0A«. ut dicere possis, o/g xsivræi vOp«ot piso: prO oi iyesi yd- 
Eg epis Hc. 

‘Tap in soluta etiam oratione deficere aliquando existimatur. Thucyd. lib. 1, pag. 32, in 
principio, 7rpóocy p.e yag 4y æprvvsoðar cov &zrexÜoy. Ubi scholiastes ait Acízev præpositio- 
nem uzšp- ut sit pro úzšp &v £7«Üov. Apud eundem historicum, lib. 2, pag. 79, ésy- 
gay ðs x«i of TleAomowvýosot Tpo7roiov, cóg VEVIKNKÓTEG, TG TpO7'"c ¿ç MEG T2 y vaug ài Q9a- 
pay. Ubi idem scholiastes 775 rpóz 5c pro úre TAG Tgo7r5c positum esse tradit : itídémque 
ante ág vult esse ellipsin præpositionis à;«. ait enim esse dictum pro Xd Tag vas. Ego 
autem apte genitivum -7poz 5; subaudiendum quidem aliquid esse fateor: sed ívexæ non 
minus quàm. úrsp subaudiri posse dico. Nec verð ante accusativum ¿ç subaudiri ða 
necesse existimo, sed potius dictum esse 775 reos c mps 17 yh vxUc Dit Üepav, "pro 775 
Tpo7r?e T&v vew ás meos T3 YY Qi&DÜepay. Quod tamen structurze orationis genus valde 
xeivo7reezsg esse haud inficior: sed quo est xaævo7rpssrásepoy, eo magis Thucydideum vi- 
deri fortasse debeat. Ad alterum autem locum quod attinet, si inter æjsvveoðar & iw 
subaudiri debere dicamus praepositionem ú7riëp, dicendum idem fuerit passim ubi verbum 
istud ejuvsc 9a; legetur: nimirum genitivum quem habet, non ex vi verbi sed ex vi præ- 
positionis esse. — Apud Sophoclem (habent autem & tragici non pauca schemata cum 
soluta oratione communia) putat scholiastes ante infinitivum „oAeiy subaudiri debere úzršp 
7&,in isto Electræ loco, pag. 120, meæ editionis, TP" ovis vro: QuiATo T» Oixojat, To 
xóc1410y meðeigæ cvv tæxet |40A61v.. Verüm (ut antea dixi de uno ex locis Thucydidis) non. 
minus commodé subaudiri hic potest évexa. Sed & se (quod sepe ante infinitivos fA- 
Ada) hic quoque locum habere posse videtur: aut etiam ¿@' d. At ubi infinitivo præ- 
fixus est articulus +Z, non item se vel ef" á, sed £yexo duntaxat aut izr?e subaudire licet. 
ut apud Xenophontem, zZ 35, <l Dápkara EVKEOLEY, pn AvciTsAeiy «UTOig. Sed de hac 
ellipsi iterum in adverbiis £yex« & wse dicendum fuerit. 

“Yre in ea etiam significatione qua pro Super seu Supra ponitur, subaudiendum exis- 
timat Callimachi scholiastes, (hoc enim omisi quum de poetica hujus prz positionis ellipsi 
dissererem) hymno in Jovem, IIoAAc& òè Kapícvog ev, ðiepou mrep Eoyros, lAvoug €GæAovro 
xvetrx. Dicit enim Aecírey praspositionem v7íp: & hanc expositionem subjungit, 
orna Ò Úm TE Kapíwvog pera Tous QwAsoUg ézro/qxav. Verðm ego (quod ejus pace 
dictum sit) minimé nobis subaydiendum esse 072p, quum &yw locum ejus obtineat, existi- 
mo. Plus certé coloris habuisset subauditio ista præpositionis ú7rëp, si yw pro ýrrepdyu 
positum esse dixisset : sed huic etiam expositioni parata objectio fuisset, quanvis ózregavco 
dici soleat potius quàm vw, tamen potius iñ JUzrep&vw praepositionem v7rsp zrAcov&Cev, 
quàm Asime IN Eva. 

IIpéc ante accusativum deficit, in isto Thucydidis loco, lib. 2, pag. 64, meæ editionis, ¿ze 
x«l ve oAoPúpaers ræv cr oytyvojgEvuv reAsUTOYTSg xa ol oixeio: £&Cxxjovov.. Essevenim dic- 
tum ræç oAcDúpseis pro 7rpóe TæG oAo(QUpo-eic, annotat enarrator: à quo si hic discedere quis 
velit, quid accusativo illo faciendum esse dicet? Nam posse cum £££xa «voy jungi, nemo, 
ut opinor, dicere audebit. . ! ' 

Sed aliud exemplum £A Aeápece præpositionis zp2ç invenisse mihi videor, de quo viros 
doctos assensuros mihi spero.  Existimo enim, quum dicitur yy æv, commodius sub- 
audiri zgóg, quàm ğıæ, ut vulgð créditur: licet & ipsum Apollonii scholiastem (in quo 
alioqui multa sunt qua» reconditiorem linguæ Graece cognitionem testantur) in ea sen- 
tentia esse, antea ostenderim, quum de ellipsi præpositionis 3; agerem. Neque verð 
mirum tibi, lector, videri debet quód ibi nullam hujus subauditionis præpositionis zrgog 
mentionem fecerim. magis enim, dum illa scriberem, urgebar, quàm ut aliorum senten- 
tiam diligenter examinare vacaret. Ut autem zrgóc malim quàm 3;€ subaudire ante cv 
xæpiys moveor iis loquendi generibus quæ praefixam illam, non hanc, praepositionem ha- 
bent, quum alioqui aut eidem aut simili accusativo jufgatur. Quis enim Ppos xde”, 
quis zrgog 59ovj» dici nescit ? Siquis tamen exemplis opus sibi esse dicet, ea pro me meus 
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Thesaurus suppeditabit: & unum etiam in quo zrgóg 7ðovnv & 7rgóc xæpıy copulantur. 
Quzerendum autem ibi fuerit Xæpig in verbo Xaípæ, & 'H3ovz in 'H3vc. Neque tamen 
haec à me ita dicuntur quasi omnino aliena præpositionis ðZ sit subauditio: sed quód 
præpositionis 7rg2g subauditio ei loquendi generi quod est usitatissimum, sit consentanea. 
Fateor enim alioqui & ð yapı non prorsus inusitatum esse : quum in illo etiam meo 
Thesauro ejus ex Aristotele exemplum afferatur: Ethic. lib. 10, paæñisæ òneivæi xyabov 
Š un òr érés api afpńusĝæ. Fateor praeterea posse inter hæc duo loquendi genera in- 
terdum discrimen constitui. Nan roUro 7pos:„aæpiv cv ælpovpar, alio etiam sensu (ni 
fallor) dici potest quàm Toro 3:2 æpir rod ælpovuar. Nam tunc reos yaey cot aipovpæi 
quum electionem in tuo arbitrio pono, & prout tibi libuerit vel hoc vel illud eligo: at 
Bid xdpiv rod ælpovpar, quum in gratiam tuam, eóque animo ut tibi commódem, hoc po- 
tius quàm illud eligo, etiamsi alioqui in eligendo, utrum à me eligi malis nesciam, aut 
tuze voluntatis minimé nescius, ei morem non geram. Sed hzc fortasse quàm par sit 
subtiliora : sic tamen ut illis qui eum Aristotelis librum non à se lectum tantüm sed 
plané intellectum dicere volunt, multa loquendi genera non minus subtiliter examinanda 
sint. 

TIpöc alio etiam modo éAA«s/zr«v arbitror : nimirum verbis quibusdam præfixam. veluti 
si ita loquar, +í à? cv eyon Bibalos, oU Suvæpevog avta «vayivcio xev 5 id est, (interpre- 
tando verbum verbo) Quid veró tu utére libris, quum eos legere non possis? Hic certé 
ut Quid est pro Ad quid, id est Quam ad rem: ita etiam «/ dici pro 7repos tí existimo. 
ut in isto Aristophanis versu in Nubibus, circa principium, Tou ðóðsxæ væg Tlactæs Tí 
Expnrajumv3 Or impiapny roy Kozr7retTíav.  Subauditur enim hic dativus cum +í Ey onra- 
pav, videlicet 3ej3ex« psværg. Id est, (reddendo verbum verbo) Quid illis decem minis 
usus sum ? pro Ad quid usus sum? Ad quam rem usus sum? Quem in usum decem 
illas rninas converti ? Gallicé Qz ay-je faict de cest argent? id est, ad verbum, Quid illo 
argento feci? seu illa pecunia. Atque ut hic zí idem valet quod rgo zí, ita certé in isto 
ejusdem comici loco, Tots ð” £k Ga8Íorc TÍ Xenycstal TIG, fri por Mihi enim nullo modo 
subaudire hic “æra placet, quum pòs ti Keycrstar multo aptius dicatur quàm xaæræ tí 
Señora. Quod siquis ad verbum reddere sibi permittat, Quid utetur, minimé absque 
exemplo ita loquetur. Hoc saltem constat, cum quibusdam verbis usurpari Quid itidem 
£AXe7Ti:XOg, sive eadem quz & hic, sive alia præpositio dericiat. Cæterüm ut in illo 
Aristophanis loco aliísque hujusmodi subaudiri præpositionem 7rpog aio, ita etiam ubi 
xencðaer dativo personæ jungitur, cum Tí vel 0,71. veluti quum dicitur, rí opa ó pesa TOU- 
TQ vÓ pura, vel ævðel 5 ad verbum, Quid homine isto utemur? Demosth. Tí ðs x, 0400 eða 
TETwW; Idem, épcoi psy Seno os dri (G$Aeo 0c. "Thucyd. lib. 7, x«i txvco iv Spo 8a né- 
Aevev Exceiyóy TE nal Aareðaærmovíoug 0yr1 (dobAovra:. ldem lib. 2, EvvéGyaav tois IIAoTeisUc 
ofas rs autos 7rapadoUyat xoi TÆ O7r Ac» pio xo Det bri xv BoúAwyrar. In Latino quidem 
sermone multo minus hujusmodi locis convenit verbum, Uti quàm superioribus, ubi da- 
tivus rei non personæ erat. Nam illud prius, Quid usus sum, vel quid utar illa pecunia? 
item, Quid utetur calceis? non tam malé sonare videntur quàm hoc, Quid utar isto ho- 
mine? Vel, Utere me quicquid voles. (In illo tamen Thúcydidis loco ubi dativus rei da- 
tivo personæ adjunctus est, haec ad verbum interpretatio tolerabilior esset. nam ubi dicit 
c(QXg TE aureus 7r æpæðouyat x«i TG OMAX, x pria aa Ga 0,T1 cv (3o0AcvtT«:i, neminem ignorare 
puto intelligendum esse, oceoxo Oei opio: nal Toig 67 Aoig oytt xv. (3o0Acvroi. & propter 
adjunctum rei dativum, minus durum posse videri verbum Uti dico: hoc modo, Ut ipsis 
ipsorüámque armis ad quicquid liberet, uterentur) At in Gallico sermone his atque illis 
locis perinde verbum faire convenit, sicut in Graco verbum /pxec2a;. Ut enim pro 
Expnræjsnv Tois KpNpært, dicemus Quw'ay-je faict de cest argent? vel, ti xgjoouaæt Tic 
XOLE 3 Que Jeray-je de cest argent? eodem plané modo illa Demosthenis verba, spor 
m copio aco-6s oTt (3o0Aev 0c, reddemus, Faites de moy Q vostre plaisir. Sic in illo Thu- 
cydidis loco, xoxo 0a: oTi æy Boúhwvrar, videlicet eQíc: xal tois ozrAoig, Qu'ils fissent à 
leur plaisir a'euæ C9 de leurs armes, Qu'ils en fissent tout ce que bon leur sembleroit. 
At quomodo genus hoc loquendi reddi Latine debeat, (id est Latini sermonis consuetu- 
dinem servando) in Thesauro meo declaravi. Sed ideo Gallicam interpretationem affec- 
ro, ut quoniam in hoc sermone idem utrobique verbum usurpari, sicut in Graeco, ostendo, 
nobis subauditio itidem utrobique eadem (nimirum przepositionis poç) mira non videa- 
tur. Fortassis autem praepositionem eis non minus commodé subaudiri posse dicet quis- 
piam: cui non magnopere refragabor, presertim quum Thucydidem ita usurpasse illam 
praepositionem sciam. cujus usus exemplum quoque ex illo sumptum proferam ubi de præ- 
positione eig agam. Uno enim eodémque in loco verbo „ep ðær, cum accusativo primüm, 
sine hac præpositione, deinde ea praefixa, utitur. 

> : : š icis = 
E/; quoque interdum deesse & subaudiendam relinqui sciendum est. ut apud Thuc. 1. 2, p.61, 
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& Vaag THY TOA V INTA, af twvðs xxl rwy Toicovüs aperal ixócquzc«y. ubi Marcellus, aut 
quicunque est Græcarum explicationum 'Thucydidi adjectarum autor, deesse dicit præ- 
positionem gg. Sed utro in loco praepositionem deesse censuit? Non ante 75», ut opi- 
nor: sed ante x. ut enim dicitur frawu aurov eig T«UT«, lta non dubito quin ille dictum 
esse censuerit, & THY TOAL UMYT a pro giç x TV. TOAL Úpevnoræs ; i 
` Ellipsew„sspræpositionis síg exemplum aliud apud eundem scriptorem habemus, & qui- 
dem multo etiam præcedente certius: quum ipsemet Thucydides, veluti nos illius ad- 
monens, eam verbo præfigat cui non præfixerat in loco qui proximè præcedit, sed 
subaudiendam reliquerat. Quum, enim dixisset (lib. 2, pag. 54) xal tä xphvn TJ vU» pev, 
TWY TUDAXVVCOY- S TG) XEXEUG- YTY éveaxpEvæ HaNovpEvn, TO d: TANAL, (Davspey Twy Amy H- 
ov, X&XAipón cdvojeacjeivy, Exslvn TE Eyyug VON, TÆ mAsísou AIA EXpwrro: subjungit, 
xxl) yUy ETL amo TË xpxxíou mpó te Yapinuv xxi £g AAA TOV itomv^vojliQeret TC) Úðati 
xeran His inquam posterioribus verbis ég 4AA« ræ U9«r: xpnoðaær, ipsemet Thucy- 
dides ellipsews lectorem admonere videri potest, qua usus erat quum diceret, ræ zrAsí- 
sou «Fix &xpcro. Quum enim ipsemet verbo xeran ita utatur cum præpositione illa 
gç, non dubium est quin eam subaudiri, non aliam' ullam, putandum sit. Alioqui 
cum «p7eOx. subaudiri etiam posset praepositio #pos, sequendo ea quæ dicta paulo anté 
fuerunt. | ; 

Ellipsin autem præpositionis eig junctæ articulo ro, putat esse enarrator Euripidis ante 
infioitivum xcxz500a:;, in hoc ejus versu, in Oreste, Musíwy »xptícawv "ópuxipzóvsv ævðel 
x700x: Binros. Ita enim exponit, pupiwy æðsAÐæv xosíoccv ó iros isiy avÍpórur, eis 
70 XEXT50x: x)róy. (ubi supervacaneus esse videtur genitivus ZyfpWzruv: & potius ab 
illo scriptum fuisse &»2o»w70c suspicor) Et addit, eodem modo esse dictum xpsicowy 
xextTýT æt, quo dicitur ýðug ó TOTO 0g 7 £l Ye 

Habet porró & apud Homerum aliósque poetas suam ellipsin præpositio eig: ex quo 
tamen exempla nulla protuli suprá : ideóque hic ea proferenda censeo. Est autem ea 
ante accusativos potissimum : ut Iliad. x, "Eporco-£ov x2uoízv TInAniæðew ` AxAZoc, pro eig 
xAwiq. pro quo & x2:cí4y3s alicubi dicit. Sic libro y, ejusdem poematis, M4òér: rorot 
moderoi 0n osphleg dAuumrov, pro sig óAujszrov. pro quo itidem óAvwæðyð: alicubi apud 
eum extat, vel potius oJAvjóvós, metri causa. Quinetiam invenitur róð’ fxævetç, cum 
hac præpositionis zz ellipsi. ut Iliad. Z, versu 298, "Hos, vro: pe pavia HAT” OUAUJA7EOU 
Tð  ix«&v«g 5 Ubi etiam. duplex ellipsis observanda est, & à parte anteriori ér à posteriori: 
Dicitur enim róðe pro eig tóðe TO oc«píov, vel ðæua.  Verüm magis rara & mira etiam est 
ellipsis hujus præpositionis in isto ejusdem poetæ loco, Iliad. à, IIeez» 9’ coc xev Tposg 
U7rspxUJavreg 'Aw«xio0g "ApEwor 7eotsepor væepðpriæ ðnAýoæsðaær. hic enim Eustathius vult 
"AoxioUg &p£we: esse pro eig 'Axarous. & esse hunc sensum, œexny romcruwow elg ToÚç 
"Ayas TE grapxGaÜZ»x: Tous 0px8s. Sed durior mihi subauditio ista videtur quàm ut 
Eustathio assentiri de ea possim, | In meo autem veteri exeniplari (in quo non úzepósxia 
conjunctim, sed úre ogx:x disjunctim, ut in mea editione, legitur) ita versus ille explicatur, 
7rpoxerréoE crat 7rpó Epor Umè ToÚç EAAnvæg ToUç opx8s Brdbatr xal 7r oe Gy. Verüm 
& hoc durum mihi videri fateor ut illa præpositio ýrsp ad praecedentem versum retrocedens, 
cum accusativo 'Axa;2c jungatur: ut omittam ei non satis convenientem usum fortasse 
datum iri. At hzc incommoda vitabimus, nec à sensu poetæ aberrabimus, ut opinor, si 
lectionem illam úr opx:« sequentes, dicamus æpéwgi 7rgórego: OgAs jo ao ðær ' AK x«tovs Vree 
ópxiæ. Alioqui enim mirandum etiam videtur quem præpositionis usum Eustathius esse 
putaret, 34A xc«c8ax: prix exponens ETTLOpKNTAL, nulla illius facta mentione. Hæc tamen 
tanquam obiter & ¿rare ç seu ğan opnTixws isto de loco dicta, accipi velim. 

"Ey etiam (quz eadem cum praecedente est praepositio apud Latinos) interdum, sAAsíret.: 
presertímque iis in locis in quibus & apud Latinos prætermitti solet: quum videlicet 
testimonia afferuntur ex libris, quorum nomina adduntur. ut videmus passim apud Athe- 
næum autores propemodum infinitos citantem, hanc præpositionem nominibus librorum, 
præsertímque comoediarum & tragoediarum, plerisque non præfigi. ut Eyæoars Aliv, 
(alicubi etiam zv At) & Kpærivog Maaðarnois, & "Apiso(zvus AAxiraAtSuc:i. Itidem A;¿- 
cours Neavíoxoig, & EuocríŠnç Pæsfoyri, ibidem. Itidem certé apud veteres gramma- 
ticos Latinos, Plautus Amphitryone, Terentius Phormione, legimus. ^ Verüm & apud 
poetas subaudiendam relinqui interdum hanc particulam sciendum est: veluti cum óp 
& TT TS pro êy DO p w & év uor dicunt. . : ° 

"Ex in earum est numero quæ aliquando omittuntur: sed potissimum cum genitivis qui ma- 
terize alicujus significationem habent. ut in isto Pausaniæ loco, Eyravða einovsg Aðprævou, 
ðuo m & c't Allou Asuxou, duc às Aiyuzrrío. Apud eundem, A oy A ja. ex AsuxoU Alov. Sic 
autem Latini nonnunquam Lapide ablativum materiæ pro E lapide seu £x lapide, 
dixerunt: ut Lapide Pario, pro E lapide Pario. 
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XU» verð una est ex præpositionibus quarum frequentissima est ellipsis: vel potius, nulia 
est cujus frequentior magísque usitata (in certo quodam loquendi genere) sit ellipsis. 
Neque veró dubium esse potest quin hic illius usus, quo subaudienda relinquitur, (si ta- 
men id vocari usus potest) meré sit Atticus: quum plurima ex plurimis, vel potius om- 
nibus, Atticis scriptoribus testimonia suppetant. Usum autem hac ellipsi Homerum ante 
illos fuisse, docui antea: nunc ex solutæ orationis scriptoribus exempla proferre volens, 
à Thuc. initium sumam. Legimus lib. ejus 4, p. 147, vroegevópsevog $zrrexoaíoig nal galois 
ózAír«ig £g TX eml Opezx5gc. Eodem lib. p. 146, 3íx« vauri» ég rov Tlóvros &cs7s7AtÜxe«. 
Apud eundem lib. 8, p. 273, ¿zi ry Kíav v Afovrsg T2 SPpæTIu, pro cU» T3 spæriæ. Sic 
lib>4, azeX,prc«v TW stari, pro cU» TQ sparð. Eodem libro, xai iro TW SpaTQ. 
quod itidem expon. Sic & lib. 1, xar& T&¿oç TQ MAÉOYL TË SIATCU «yry,w prot, prO ouy 
TQ TAF TË soa«Tov. Idem lib. 3, o 335, rúv Misco yízw» xdpiri 77510 081g næl jn Pus x vo- 
picas &ysu tjg TOY ` Abnaluy ðuveuewg TOig ` Hraputarg Evpuparois pera TQ AlTUNnWY 
ðúvaclðar æv xata Yw abs», &c. Dicam autem aliquid de his locis postquam alios 
aliorum scriptorum attulero. Xenoph. Zv«(2. lib. 2, xæ? w KUpoc æv:bn Ervinw, pro cv á. 
In exemplis autem quæ his adjiciam, animadverte præpositioni isti subjungi pronomen 
GUT c) vel «vco;g. ut in isto Xenophontis, xci dveaðnoaæjsvot TÆG veUg "yov AUTOIÇ avðsda. 
Adeóque in hoc loquendi genere usitata historicis fuerunt haec duo verba aurois &y32Xc, 
ut ellipsis haec occasionem fingendi nominis compositi «jra»3goc præbuerit. Nam avzx»- 
OpEc vads Ac Üs; vel xava090x1 & AaBeiv væng seu xaraðvcar aúrcis dyðsægi, pro. uno eo- 
démque dicunt. Sic autem & cum aliis plerisque substantivis, præcedente isto prono- 
mine, subaudienda hæc praepositio relinquitur. Legimus cnim apud eundem scriptorem, 
Pad. 3, ýxery eig TAG račaç auroig seDavors: legimus apud Demosth. in orat. De malè 
obita legatione, zrsvr«xocíouc Š ir méac 7rgcOobivreg ÚTG Ty jys poywy ÆUTOIG o7 ^0ig £Aa- 
Gs» ó Pirros. Ut autem ad illos Thucydidis locos revertar quos primos in exemplum 
attuli, sciendum est scholiastem in quibusdam non præpositionem c» subaudire simpli- 
citer, sed in illo loco libri 4, æveæpgaav Tw sper, subaudire mayri cum eb». Nam in 
hunc dativum spær, annotat, guy «vri 94Aovóri. Idem in illum locum lib. 3, xa? pæ- 
AS voiras vev Týs T&v Abyvæiwy dudjusugs, roig Hreapwrais Evp eet x os ÞETA ry 
AirwAcy, &c. cum cvy subaudit etiam wóvors. Scribit enim, où» póvors 34A0:071 Toig 
"Haeowrars sU M. "XOLG xxi Airc^oic. Sed eum minimé existimandum est ita hzc sub- 
audire quasi cum ipsa praepositione subaudiri debeant: id est, quasi cum ellipsi præpo- 
sitionis horum dativorum ellipsis conjuncta sit: quum ipsemet alibi solam præpositionem 
addat. ut in eadem illa pag. libri 4, in qua legitur ærsywpnoray ræ sparð, quod exponit 
cuv mavti: circa finem habemus, AuxóQgcwv ðe tois Aois ÉwuvíGaAs : quod ille exponit 
simpliciter ovy totç æðAois. Quinetiam adverbium ðyAovór: quod ille addit, quum dicit, 
cU» 7rayrl à"Aovor:, satis ostendit hoc ad explicationem addi, non tanquam sub ipsa el- 
lipsi lateat. í . 

Verüm & hoc sciendum est, quanvis hzc præpositionis ovy ellipsis ita sit apud scri- 
ptores Atticos frequens ut nulla frequentior esse possit, adeð ut quin Attica sit, dubium 
nemini csse debeat: inveniri tamen apud Aristophanem (quem alioqui esse &rrixcrercv 
fatendum est) illum ipsum pronominis dativum sine hay ellipsi, utpote cui præpositio 
cv» praefixa sit: in Ranis, —ouð: roy rupóv ye TOv y Awp0y v Aav, "Ovæsp rty «UToi104 Ta Accpeig 
xarq4c6:. Sic ex Thucydide habuimus paulo anté in locis emnino vicinis 4425024, & 2A- 
AeT:X«cg positum & cum sua præpositione. Sunt profectó hujusmodi loci observatione 
dignissimi, ex quibus cognoscimus Atticos non ita fuisse suis illis loquendi generibus ad- 
dictos ut ab illis nunquam discedere auderent. Apud scholiastem tamen, ubi verba tex- 
tus scholiis ejus inseruntur, habemus «ureic totç T«^c;o:g sine præpositione. Sed etiamsi 
ipse scholiastes ita scripsisset, (quod non credo) eam scripturam lex metri refellit. 

Habent porro & Latini suas quarundam præpositionum ellipses: ex quibus est Cum, 
qua hujus cv» significationem habet. Sed major est etiam apud eos quàm apud 
Graecos hujus ellipsews* usus. Cum variis enim ablativis, id est varias significationes 
habentibus, & in loquendi generibus valde inter se diversis, hanc ellipsin cernimus. 
Virgilius ZEneid. lib. 9, Tum demum præceps saltu sese omnibus armis In fluvium 
dedit. Apud eundem ejusdem poematis libro 3, At subitæ horrifico lapsu de mon- 
tibus adsunt Harpyiæ, & magnis quatiunt clangoribus alas. Sunt verð & alii aliquot 
loci apud eundem poetam ubi „ellipsis hujus præpositionis cernitur: sic tamen ut 
in quibusdam eorum de hac subauditipne sit controversia. | Quorum è numero est 
iste, libro 8, Discessu mugire boves, atque omne querelis Impleri nemus, & colles 
clamore relinqui. Quidam enim Clamore exposuerunt Cum clamore, alii aliter ex- 
ponere matuerunt. Sic autem ' in soluta oratione: ut passim legimus, Quod com- 
modo tuo fiat, Quod commodo reipubl. fieri possit. Sic apud Cæsarem, Si reipublicae 
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commodo facere posset. Manifestum est enim hic Commodo tuo & Commodo reip. 
dici pro Cum.tuo commodo, & Cuin reip. commodo.  Itidómque ablativus? Bono cum 
hac ellipsi usurpatur nonnunquam. Sic etiam Bono publico dixit Livius, pro Cum bono 
publico. Apud Plinium autem, præcedentc etiam ablativo Utilitate, ubi scribit, M gna 
mortalium utilitate, & publico bono. Neque verð cum ablativis duntaxat hoc significa- 
tionis genus .hab2ntibus, sed & cum aliis. ut apud eundem legimus, Oculorum etiam 
periculo: pro Cum oculorum etiam periculo. Et apud Cic. Ne dici quidem potest 
quanta diminutione civium, pro Quanta cum diminutione. His autem addi debet ellipsis 
cum ablativo Copiis. (cui primus potius locus dari debuerat, quód cum Thucydidis locis 
qui primi allati fuerunt, optimé conveniat) apud Liv. Omnibus copiis profectus est, pro 
Cum omnibus copiis. 

Et quemadmodum zcbro pro dZ voUzo (sicut r«Ure pro Sid ræðra) habulmus suprà, sic 
Id pro Propter id esse positum Donatus quoque censet, in isto Terentii loco in Andria, 
act. 1, scena 1, Quem ego credo manibus pedibüsque obnixé omnia facturum, Magis id 
adeo mihi ut incommodet Quàm ut obsequatur gnato, Id enim hic ille exponit Propter 
id. Potest tamen (meo judicio) dici etiam abundare. (ut abundat quum dicitur Id quod, 
pro Quod) Sic & in isto ejusdem comici loco, Nunc id prodeo ut conveniam Parmeno- 
nem, ubi eandem præpositionem subaudit, z-Asovc(«» fortasse dicere quis possit? quum 
absque hac particula oratio sit integra, INunc prodeo ut conveniam Parmenonem. 

Quinetiam ut habuisti ex Theophrasto suprà rì» dex» dictum ZAAeg:xG; pro xara 
TA» wpzr, Sic Latini Id temporis dicunt, subaudiendam Præpositionem quampiam relin- 
quentes. Nullam autem aptius subaudiri posse arbitror quàm Per: ut sit Id temporis 
pro Per id temporis. i. Per id tempus. Nam & Id temporis & Per id tempus: apud Ci- 
ceronem ac Cæsarem idem significant. At quum dicitur Id ætatis vel Istuc ætatis, haud 
scio an subauditio hæc ab omnibus admittetur. Sunt qui temporis accusativos esse ve- 
lint: existimantes (ut opinor) quum dicit Terent. Ego istuc aetatis amori operam non 
dabam, perinde esse ac siquis diceret, Annum unum vel mensem unum amori operam 
dabam. Verüm & hic dici potest subaudiri praepositio. 

Ad per ellipsin subaudienda ab utrisque scriptoribus relinquitur ante accusativum quo 
urbs aliqua nominatur. ut Venit Athenas, Ivit Romam.  Itidémque ante accusativum 
Domum: ut Venit Domum, Ivit domum. Videntur enim Latini, quum non possent 
ex nomine quo oixog significabatur, adverbium facere: ut Græci ex illo o7xoc fecerant 
oixxàs: hoc saltem juris illi accusativo Domum tribuisse, ut praepositione præfixa minimö 
opus haberet, sed ipse per se adverbii ad locum vicem praestaret. Adeð certé hic illius 
accusativi usus obtinuit, ut ipsi etiam poetes in eum sibi vel nunquam vel raró quicquam 
permiserint : ibi quidem certé ubi solus accusativus ponitur. Iidem alioqui illis accusa- 
tivis quibus nomina urbium declarantur, praepositionem præfigere nonnunquam sibi per- 
miserunt. ut legimus apud Propertium, Magnum iter ad doctas proficisci cogor Athenas. 
Imo vero non poetæ duntaxat, sed & prosæ scriptores eam præpositionem aliquando præ- 
figere iilis nominibus non dubitarunt: „éstque ex illis non Livius tantüm, sed Cicero quo- 
que. veluti quum scribit, Ea die Verres ad Messanam venit. Sic tamen ut quidam Ad 
Messanam venit, aliud quàm Messanam venit, significare putaverint. Cæterüm quæ de 
ellipsi præpositionis ad ante illos accusativos, idem & de ellipsi præpositionis ab sive à 
ante eorundem nominum ablativos sentiendum est: ut in proxime sequente tmematio. 
doc::bo. : 

Ab vel à praepositio sic ante ablativum quo urbs aliqua nominatur, necnon ante abla- 
tivum Domo, solet omitti, ut ante accusativos illorum nominum praepositionem ad præ- 
termitti modo dicebam. Nam ut pro adveibio o/xa3: dixerunt Latini Domum, eo accus. 
sine przepositione utentes, ita pro o/xofs» ablativo Domo usi sunt, tanquam advesbio è 
loco: non secus videlicet hujus nominis accusativo & ablativo, ac illorum accusativis ab- 
lativisque, utentes. Sed quemadmodum invenitur etiam Ad domum & Ad Messanam, 
(licet aliqui aliud significari putarint quum præfigitur his præpositio quàm qium omitti- 
tur) ita etiam E domo, E Messana, wel A Messana, non sine exemplo, dici potest. Nam 
Ab Lavinio dicit Livius, itidémque alis plerisque urbium nominibus hanc praepositionem 
præfigit. Sic Ab Roma apud Salustium legitur. Ex Cicerone autem, De Brundusio 

& De Venutio, annotantur in epistola calce posita. quum alioqui Brundusio & Venutio, 
absque praepositione, sequendo makis receptam Latini sermonis consuetudinem, dicendum 
esset. Quum autem contrà receptum sit ut regionum nominibus praepositiones præfi- 
gantur, poeta: vicissim illic eas omittere ausi sunt. Sic Maro, Italiam fato profugus La- 
vináque venit Littora, pro In Italiam. " 

Interdum verð apud poetas alia etiam ellipsis hujus præpositionis ad sive à, extat: & 
quidem prop:er metrum.  lNaso Fast. lib. 1, Juppiter arce sua totum quum spectet in 
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orbem, pro Ab arce sua. Sic apud Maronem, cum ejusdem significationis verbo, Æneid. 
lib. 1, —quum Juppiter zethere summo despiciens mare velivolum. 

At ellipsews praepositionis ë allatum à me exemplum antea fuit: Lapide Pario, pro E 
lapide Pario. Verüm & aliud genus ellipsews hanc praepositionem admittere sciendum 
est. veluti in Virg. loco, Projice tela manu. Quinetiam quum dicitur Natus Jove, vel 
Satus,Jove, subaudienda hzc præpositio censetur. Sic apud Juvenalem, Satyra 6, —qui 
rupto robore nati (vel, duro, ut in quibusdam codicibus legitur) pro, nati ë robore. Iti- 
démque ubi dicit Virgilius, Quo sanguine cretus. Neque verð poetarum duntaxat, sed 
ör prosæ scriptorum hanc cum participio Natus ellipsin esse putandum est. Eam enim cum 
apud alios, tum apud ipsum etiam Ciceronem habemus. Deesse autem cum ablativis qui - 
huic participio Natus junguntur, przepositionem ë vel ex, ii ostendunt locirin quibus præ- 
fixa invenitur.^ut- apud Cicercnem De finibus, lib. 5, Ut ipsi ex se nati esse videantur. 
Sic apud "Terentium in Heautont. Ita mibi atque huic sis superstes ut ex me atque hoc 
natus es. Sic aurem & Plautus ante illos loquutus erat, scribens, Natus Argus ex Argo 
patre. ltem Qúæ ex te nata sit. , Quinetiam præpositio à præfixa huic participio inve- 
nitur: quod mirum videri Br Neque tamen apud scriptorem cujus parva sit autoritas, 
sed apud Ciceronem talis usus exemplum extat, in oratione ad Quirites post reditum, A 
parentibus (id quod necesse erat) parvus sum procreatus, à vobis natus sum consularis. 
nem si hoc duntaxat in loco præpcsitio à istum usum baberet, liberius illa usus esse 
videri posset Cicero, ut utrique verbo unam eandémque praepositionem accommodaret : 
quód hoc modo venustiorem reddi orationem judicaret : sed quin alibi quoque ita posita 
reperigtur non dubito. — Utrocunque tamen modo se res habeat, hoc constat, ut præposi- 
tio à proprium locum habet cum illo participio Procreatus, sic & cum simplici Creatus 
habere. ideóque quum legimus apud Nasonem, —dubio genitore creatus, intelligendum 
esse Creatus genitore pro Creatus à genitore. At cum participio Genitus, id est, cum 
ablativo qui participio Genitus adjunctus est, utralibet præpositio subaudiri posse videtur. 
Liccre enim præpositionem ë sive ex subaudire, sicut in Natus, Satus, Cretus, vel inde 
colligi potest quód cum iisdem ablativis jungitur. Ut enim Satus sanguine, vel cretus, 
vel natus, ita etiam Genitus sanguine invenitur. An veró itidem Creatus sanguine dixe- 
rint poetae, aliis queerendum relinquo. Hoc tantüm addo, quum usurpatur Creatus ad- 
jecto ablativo materiali, id est materie significationem habente, (veluti quum dicitur 
Creatus terra) tunc nobis è, non à, subaudiendum omnino esse. Sunt autem hæ ellipses 
ex earum numero quæ vix animadvertuntur, aut (si ita loqui licet) sentiuntur, quód ni- 
mirum in his loquendi generibus frequentius éAA:;7'c quàm Z:reAcg loqui soleamus. Ac 
sunt hodie multi profectó qui hujusmodi observationes grammaticas non solüm pro re 
levi parvíque momenti, sed ferð pro nugis habeant: sed de his nugis (siquos hæc ita vo- 
care non pudet) sciant posse dici quod de aliis nugis Horat. dixit, — Hæ nugze seria ducent 
In mala. Multi enim quotidie tali ignoratione quarundam nugarum grammiaticarum 
serio labuntur. 

Sed nullam praepositionem esse puto cujus usiratipr utrobique sit ellipsis quàm cst præ- 
positionis In. Qifum autem utrobique dico, in carmine & in prosa intelligo. Naso Fast. 
lib. 1, Pars cadit arce Jovis, pro In arce. (ut suprà ex eodem habuisti eodem in libro, 
Arce sua, pro Ab arce suay Maro Æneid. 12, Saxuní antiquum ingens, campo quod 
fortë jacebat, Limes agro positus. Vel, —qui fortë jacebat, ut alii codices habent. Apud 
eundem lib. 6, Sedibus ut tandem placidis in morte quiescam. In soluta autem oratione, 
Regione, pro In regione: Urbe, pro In urbe: (veluti quum dicitur Tota urbe) & Domo, 
pro In domo. Item Bello, pro In bello. Eadem deesse censetur & in isto Plinii loco, 
Ut dubium sit togáne an bello præstantior fueri. (sed eam ellipsin hic constituere non 
necesse Videtur) Sic autem & quum nominantur libri scriptorum ex quibus testimonia 
petuntur, omitti plerunque.hanc præpositionem à veteribus grammaticis videmus, & dici, 
Plautus Amphitryone, vel Persa, sicut à Græcis Aio jAog Ayepfjyovi, vel Nisoarg, ut 
antea docuiy á 

In ante accusativum quoque omissa reperitur apud poetas. ut apud Maronem legimus, 
Italiam fato profugus Lavináque venit Littora, pro In Italiam. 

Antequam autem à Graecarum præpositionum ellipsi ad ellipsin adverbiorum transeam, de 
lis etiam przépositionibus quæ in verbis omittuntur, disserendum est. Nam ut antea pleo- 
nasmos przepositionum in quibusdam compositis verbis extare docui, ita vicissim ellipses 
in nonnullis simplicibus extare sciendum est. Sed eas apud poetas potius quàm apud 
solutæ orationis scriptores inveniri puto. Mihi quidem certé in praesentia earum exempla 
ex Hom. solo suppetunt. Legimus igitur apud eum lliad. x, v. 32, ' AAA 19, þé qe EpE- 
Bike caurepos de xe Þínar. bi 19, id est I, ponitur pro 27:29, Abi. Sic verð apud 
eundem poetam, ejusdem poematis lib. x, v. 221, 'AAA' őre ðý þ óma re psydany èx sh- 
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sog iet, positum censetur í“ pro æfía. Dicitur enim a4$;tva: uv?» (cui synonymus est 
accusativus ræ) potius quàm ¿¿=& Sic idem poeta lliad. z, Cú yap wor eas Beg 
KAægay, pro ezr4A«o«v seu &£XA«oc«y usurpat. Itidémque lliad. s, &Acíoo7 þþtövuxag Im- 
7 Sg pro «zcA«xo positum est. 

ADVERBIORUM etiam quorundam £AAea];c apud Atticos scriptores in usu est. Extant au- 
tem ejus quoque exempla apud Hom. sed ex iis quaedam illis cum Atticis esse communia 
puto, quaedam non item. Nam quód wç adverbium similitudinis omittit, id ei cum At- 
ticis nequaquam commune esse existimo : quód verð ss aut quód exa seu Z,exsy præ- 
termittit, hoc non magis ejus aliorümve poetarum quàm Atticorum esse arbitror. 1dém- 
que de aliis nonnullis sentiendum esse dico. e 

Ab illo igitur adverbio ¿ç initium dicendi de hoc ellipsews genere sumam. Hom. Il. A, 
“Qs of piv [4 2c» 0 Q: ce ç TUIG al $ouśvoro. Incipio autem ab hoc loco, quód is sit qui à 
grammaticis alibi in exemplum hujus ellipseæs, tanquam & notissimum & minimé contro- 
versum, affertur. Nam Eustath. exponens hos versus Iliad. e, Az: of èx xópuðds re nal 
ea 7ríoog ærduaærsu TVP, Ast; omoptuÐ ym Aly Xov, OTE ANSA Aapmsiu re (potoyot AcAs- 
vos cxexvoio, annotat, ex iis quae sequuntur apud Homerum, cognosci posse, nos hic 
subaudire cg adverbium macæSoAtxóv- ut dicatur cx enToy MVE PYO cog ÆKÁMATOV MUE, 
eodem modo quo ðíuæg vzvpgóg. Neque enim ip ipZcxovro, sed wç mop. (Verüni apud 
Eustathium mendose legitur, NEYV no osvov xci TO E [LL y, 07TO og TUJ» pro KAT TO, 
pæ ovro &c.) At Corinthus articulo 8, non ¿ç hic subaudiendum esse ait, sed xav: ut 
antea dictum est. Postquam enim scripsit praepositiones apud Atticos deficero, in exem- 
plum affert illum versum: exponens, xzrc bp £pcxovro. Ubi quis in Corinths non 
miretur tam magnam exemplorum penuriam, in tanta præsertim eorum abundantia ? 
Quum enim exemplis ellipsexs præpositionis væra veterum autorum scripta referta sint, 
unicum, & quidem minimé aptum, protulit. Ut omittam, ex poeta esse sumptum, qui 
quanvis plurima cum Atticis communia babeat, in quibus videlicet Attici imitati illum 
videri possunt, (nisi dicamus ex vetustissimis Atticis illum ea sumpsisse, qui autem illum 
sequuti sunt Attici, ex eo vicissim mutuatos esse) non tamen is est ex quo Attice linguæ 
regula peti possit : adeð ut ex illo solo allatum exemplum parum aut etiam nihil autoritatis 
ad quidpiam dialecto Atticæ asserendum habere possit. Quod certé vel hanc ipsam ad- 
verbii ¿ç ellipsin testari posse arbitror. Neque enim illam inter Atticas quisquam unquam 
agnovit, quod sciam: quum alioqui manifestum ejus ex Homero exemplum híc habea- 
mus.  Quanvis autem illam ellipsin mihi minimé Atticam videri dicam, non ignoro ta- 
men apud Thucydidem libro 1, Tots Sv Geo exarty. ANAOTPLWTATOIS UMER TNS MOASWG Xpy- 
Tæt, hic ZAAoTlwTÆTCIS pro ¿ç &AAocTpicoreroig positum existimari. Sed ut dem ita exponi 
debere, non tamen ex Atticæ linguæ consuetudine petitam esse hanc ellipsin concedam. 
Neque enim (ut.alibrmonui) quicquid Thucydideum est, protinus Atticum etiam haberi 
debet. quum eum (ut fuit xasvomsersíag in sermone affectator) muita sibi peculiaria ha- 
bere constet. Quum autem dicitur ola: pro wç olua non est itidem zrapaGoA:xóv. 

At «se subauditum Homero cum Atticis commune esse meritò dicemus, quum multa ut 
ex illo ita etiam ex hoc exempla*hujus suppetant. Homerus initio Iliadis, T/s +” de eae 
Oswy epiði Evvígns pxcc65a:5 dictum enim censetur hic Feo: pro coss caso Da. Iti- 
démque libro 6, hujus poematis, —zó£«» eð eiðórec 11 paæxs09æt. pro cse uæxegðar. In 
illo tamen priore loco Eustathjus alias etiam expositiones affert.  Existimat enim posse 
etiam dici articulum deesse, ut sit ép: joco 8e: pro Ze; th rob pdyerbaærn Nec tamen 
duos articulos, sed unum decsse intelligit, videlicet zov. Sed & tertiam addens, À x«i £7£- 
gg (inquit) væg" seun: siav, 0104, Ty ouv AVTO YUNA |^ 7x3. ut poeta ostendere volens quo- 
modo intelligendum sit hoc 3i«s7:x, dicat eos ðæsývær næra uy Kao Sed hac 
tert'a expositio preterquam quód nodum nullo modo solvit, nimium longè petita & Ho- 
mericæ phrasi seu Homerico stylo parum consentanea est.  J/trcbique igitur ¿s= sub- 
audiendum esse arbitror. Sic etiam Iliad. œ, Tvix of srgoSÍucuv ovelðea jv 997 «co 0a: š 
fortasse pro wse pubýraæsrfaæair Aliter tamen hunc infinitivum exponi, docebo aulo póst. 

Sepe autem ë in soluta oratione deficit hoc adverbium se. Æschines in Ctesiphon- 
tom, o ð: zsa«74340«g Ey Tii £X32.40 124, 0120 | y v TO Thv AÜnv&y (y, tög £o:xt, Þeðíac £ysppyoA a= 
Gsiy simyaouTo xoi EYSTT Lopaty Aoc btyec) V j^" EiTig ËpEl cog xen 7 pO G Dlarzrov sipnvnv 
Toi ag $e, ANAEHY íg +O sr pwThotoy sTINaboópsves TOY Trg cov. Hîc &vegyyoA x Geiy est pro 
se $yoAaS:y Ey atty, ut inquit Budæus: qui locuin illum ita vertit, Iste autem, in con- 
cioneni prosiliens, Minervam dejeravit (quam credo ipsam Phidias ideo fecit, ut in ipsa 
Demostlienes quæstuosas calumnias cum perjuriis factitaret) siquis extitisset qui pacem 
cum Philippo faciendam censeret, haud dubie illum se capillo comprehensum in carce- 
rem conjccturum. Vel (ut Latini loquebantur) Obtorto' collo tracturum in carcerem. 
Ut autem de hoc loco Bu..zeo assentior, (nisi quód yr? T@ vcl oc trò non minus quàm 
wss subaudiri posse arbitror) ita de XKcncphonteo,' quem ibidem in exemplum aff ert 


^ 
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dissentio. Hæc enim verba hujus loci qui in illius Otconomico extat, zZxovv 7j Yun co: 
avvéSue x«l cvveóye10, Kal parasd ys, (EPn d Iroa) Toad VTOTKOJLEVN piv 7rpóg 
ToÚç Dicus y:vía Umi clæv Bel, ita interpretatur, Et quidem vota pro se faciens ut proba eva- 
deret. . Id est (inquit) wsc sva: oix» 3:3. A Budæo inquam, hic dissentiens, neque il- 
lam neque aliam particulam subaudiri debere existimo: sed v7rocxoptsyn pro Pollicita 
accipio: gos rovg S:8g autem pro Apud deos, Coram diis, ‘Testibus diis. | Simülque 
pro „è repono po: de qua emendatione in meis etiam Annotationibus (calci meze editio- 
nis Xenophontis adjectis) lectorem admonui. Esse enim p?» pro po: positum, vel hoc 
ostendit quód nec 3? nec alia particula illi pè respondet, praeterquam quód in alio ejus- 
dem scriptoris loco particula bec locum illius pronominis occupare manifestó depre- 
henditur. Sensus igitur fuerit, Multum mihi coram diis se qualem deceret futuram esse 
pollicita. ^ Atcquum Bud. ita vertit, Et quidem vota pro se faciens ut proba evaderet, 
priinàm nec voculam ¿š> admittit, nec dativum pro illa reponit: deinde, accipit roro- 
vn meos ToDs "2:0Ug, Pro vrcoyopivn tors -Je0jg. Atqui præterquam quód hæc construc- 
tio, VO c y eg 102g Jes prq Ú7r 207 op Y] TOig Jos, haud scio an idoneo confirmari 
exemplo possit, dativus poi (neque enim dubium est quin pro v reponi debeat) eam 
omnino excludit. At verð in vzocxpívq mpc Tous J:85 pro Apud deos seu Coram 
diis, non ignoro præpositionem res eum cum accusativo habituram usum esse quem 
apud Homerum cum genitivo habet. ll. x, —7w ð aura A erugot esv II ós vs Ss 
pexxXeumy, TPOS Ti CyWTuy G Spray, Kal març ToU Bacirnos c7:4»:0g. Sed autorem bre- 
vium scholiorum hunc genitivum per accusativum exponere sciendum est. Atque adeo 
ipse Ken. quanvis «va. lib. 2, itidem dicat 277075 Ss «e:GZe, accusativum tamen alibi 
eadem in re aut simili, .præpositioni isti tribuit. Atque adcó quum Homerus dicat ir- 
Op* cu TESS ðalporos, ipse zszrcexímv 76g 1096 JÐ dicit, evaG. l. 2, p. 170, meæ edit. 
Hæc sunt quæ me ut à doctissimi illius viri interpretatione discedam, impellunt. Sed 
quoniam illum locum aliter scriptum affert quàm in ipso Xenophontis opere legatur, de 
hoc quoque dicendum aliquid fuerit. Post evveoy:72 ibi legitur «sz; 7r«vz«. quæ duo 
verba ille omisit, ideo, ut opinor, quód illud «vz2 mendosé legi existimaret. Qua in 
re profectó minimé rallebatur. quomodo enim dativus hic stare possit? Sed pro aurð 
reponendum censeo aura: ut «UrX ræura eodem modo dicatur quo «uzó revo szepe dici 
videmus. Præterea pro jX«A« scribit zA;/s« : quod discrimen parvi momenti est. At 
de iz; quod ex ipso Xenoph. posui post uzrozxopí»4, licet ab ipso Bud. præ:ermissum, 
dixi jam antea.  Libuit autem hunc locum accuratius examinare, ut hinc lector quanta 
sibi in legendis scriptoribus Graecis cautione opus esset, disceret: quód hæ ellipses non 
solüm ubi animadvertendæ essent, non animadverterentur, sed vicissim ctiam nonnun- 
quam ubi minimé constitui deberent, constituerentur. Illi porrð Xenophontis loco 
hunc Aristotelis, tanquam similem, subjungit: ý pè» oÜv vakir Eyacia marty Èz 
ézrimoA5g (ðv. Cui hunc Platonis attexit, o520» yap ðéxæ tert meo Tis Ev DZarapn 
yzu xi ç apixsro Axrig Ilegoiax2v ywy 907.0», Mippavros Axpe Oixpoa» Emi vs ' A 72- 
yaícue nat” Ezstprsac, efavðrarcðisapsvw AYAYEN e Soivarov eurO mos pn paar 
T«Urx. Quæ ita'vertit, Mittente ad hoc eum Dario, vetbísque conceptis mandata dante, 
ut Eretrienses cum Atheniensibus in servitutem redactos ad se duceret: mortis illi neces- 
sitate indicta ni mandata perficeret. Plenus autem sermo erat, (inquit). ¿p à. z£a»3gazro- 
Qexpevog ara. vel pP & ey. Hæc ile. Quod autem ad ¿ss attinet, scien- 
dum est, saepe subaudiri posse ante infinitivum sz-ezj: ut osvAñaæSs:tæ siii, vel 
cuyEAóvTa tii», item TÒ cúumav tiztiv, & Erl òè Aay» sime. His enim aliísque hu- 
jusmodi in locis subaudiri se dicere possumus, aut cerié æg significationem 705 
¿ss habens: quippe quod plerunque præfixum inveniatur. Passim enim occurrit 
eS eigrsiy, ubi ¿ç pro ess accipi, nemo, ut opinor, negaverit. Sic apud Greg. ér 
TAVAI ÈY ÍAVTØW cUAAxGeoYy EIXE TAY GQiTÓZy" 9» TOYS ANNTETELOY, yet. Potest autem aliis 
exemplis addi & hoc ex Sophocle allatum suprà, p. 93, quum de ellipsi præposition.is 
úm agerepa, “YP jöoung vo: QuAXT&T« ðivnopar, To xórpiov q«iÜsicx, ruv TAXA Kol. 
Interim verð lectorem admonitum volo multos occurrere locos in quibus quum sub- 
audiendum videri queat W5s, aliud tamen vocabulum potius aut alia vocabula subaudiri 
debeant. Interdum verð vel cse vel aliud etiam subaudiri potest. ut antea quoque 
in Demosthenis loco non minus £z; ræ vel zgóg ro quàm wss posse subaudiri dixi: in 
Platonico autem vel wss vel g@G. (pro quo potius“scribendum Ø” à censeo) Itidem 
certé apud Aristotelem Probl. sectione 5, Sæ TÍ Tæ mineð= NOT (Xx 6) T spa EYNATANEL- 
cÜa: ræv xolAcwy ésí: subaudiri quidem potest oss ante infinitivum fyxaraxnstcrðar: sed 
ita ut non minus commodé subaudire possimus ¿p wø. Quinetiam 750g zð cum illo 
innnit. jengere fortasse liceat: Thuc. lib. 8, p. 2944, meæ editionis, ZAA?’ oUx £v ToúT@ 
kóry Aansðæróvor " AOsvaloig mæyrav Qr EvaPopóraror mpooTtor:pnycar Eyíverro. Hic 
quoque prima fronte subaudiendum quis putet ws:: sed aptius forsitan ze2ç vo vel 


AD AL SCRIPTA DE DTAL ATT. IOl 


siç TO ante grpoc7roAsj.Zc«: Subaudiamus. Sic suprà ubi de cllipsi præpositioris síg lo- 
quebar, ostendi, apud Euripidem in hoc versu, Mupiæv xpelecuv ópxtpsovwy ævðel xsT5- 
«Jai Þíros, subaudiri à scholiaste £z ro ante infinitivum x:xr7o2«;. Et addi, tale illud 
esse quale hoc, ður ó roræpos rw. Unde colligimus, eum hic itidem eig ro ante mety 
subaudiri existimasse. Interdum verð xara extrinsecus assumi posse videtur. ut Jæu- 
A U x ` 3 = . . . ` ~ = ° . 
pasos op2y wel 9avupasóg árourar. Sic in Epigr. Baætog ts. Sed & cum passivo infi- 
nitivo: ut Jævuasos opæcðaer. Sic Jalpa iðrar apud Homerum & Hesiodum: 
quanvis & hic wss quidam subaudiant. Nonnunquam verð articulum subaudiendum 
esse dixerim : ut in Iliados æ, versu 259, Of 7r E pl m» Bears Aævawy, mpi Š Est HAXE- 
aðar. Hic enim z;repíese pæxso9ar nihil aliud esse puto quàm epísss Tw pæxsoðar 
id est 77 px» (Alioqui & xarà ro ante illum infinitivum subaudiri posset, eodem 
sensu) Sed in hoc ejusdem libri versu 292, 'T'Zyvex« oí 7rpoÓiízou» ovsíðsæ uy æaðai ; 
duré subaudiri videtur genitivus rop ante iv25o«c 92a; : quod tamen subaudiendum putat 
Eustathius: exponens, æf 0Gpec «UTAÀ ToU A&ysi 7rpoToé*,uc.5 Ut Sensus Sit, zrpor(iorgo 
TOU &T7' Ag AGyou of xaTa TO Ovetðoc. HPOTPEX BTLV æt UG sett TOU simiy, rot TOU Aysu. Sed 
preterquam quód durum videtur (uri dixi) hunc articuli genitivum extrinsecus assu- 
mere, non valde commoda ex tali subauditione sententia effici videtur. Ideóque non 
dubitem, ut aliis plerisque locis, wss subaudiens, dicere, z;55:gsiv oveiðeæ, wss pulý- 
c«cÓÜcx: avr. Nisi quis malit zrgóg ro v24c«o0«:. . Libet autem in isto Homeri loco 
plusculi»m immorari, ut vel ex eo quilibet intelligat quàm malè de hoc poeta meriti sint 
interpretationum ad verbum autores.  IIgoísc;, quod vel pueri norunt sighificare Prze- 
currunt, reddunt illi Permittunt. Totum enim istum Homeri locum (nam proxime 
præcedens versus afferendus est, ut de sententia facilius & certius judicari possit, E? ðí 
piy ed xc n TY €ðegav Deol «i2» Eðyreg, T gvexæ oi 7rpo9éaa'tv Oveið:æ pvóncacðar ;) ita inter- 
pretati sunt, Si autem ipsum bellicosum fecerunt dii semper existentes, propterea ipsi 
permittunt contumelias loqui? Itidémque interpretatio soluta oratione scripta, sed libe- 
rior, quz Valla: adscribitur, illam huic loco sententiam tribuit. Ita enim ibi versus illi 
redduntur, Nam si ei dii dederunt ut omnibus in bello præstaret, num ideò ut omnibus 
probra ingerere posset, dederunt? Non fuit equidem hujusmodi interpretibus in verbo 
j.U94oxo 5o: laborandum, sicut à nobis hoc tempore in eo laboratur. Homeri enim sen- 
tentiam pervertendo, laborem illum effugerunt. Bellum sané tales interpr. & suo 
ingenio dignum effugium commenti sunt : ex verbo neutro activum facere, verbo signi- 
ficanti Præcurrere significationem dare verbi Permittere, verbo habenti nominativum 
óveíðeæ, quod proximé sequitur, ex praecedente versu nominativum accersere. Sic 
“autem plerique in interpretandis aliorum quoque scriptorum locis difficilibus, & in quibus 
hærent, non aliud effugium habere se putant quàm ut pro autoris sententia quampiam 
ipsi quz aliquid minimé absurdum complectatur, afferant.  Adeð misere praestantissimi 
scriptores à quibusdam interpretibus, hoc etiam seculo, quo Græcæ linguæ studia 
florent, tractantur. Sed nullius hac in re adeó iniquam atque Homeri conditionem esse 
puto, nullum esse cujus æqué vicem dolere debeamus, arbitror : quippe qui quum poe- 
tarum omnium quotquot fuerunt, & princeps & velut parens habitus sit, & nunc quo- 
que ab illis qui eum sua lingua loquentem intelligere possunt, habeatur : contrà ex illis 
interpretationibus nihil minus quàm poetæ nomine dignus judicatur. Esse autem tam 
injuriosé tractatum ab, interpretibus Homerum (quid enim hoc si non injuria est ?) 
tum primüm cognovi quum illum unà cum aliis veteribus poetis eodem carminis 
genere usis edidi. Quum enim tunc temporis omnia quæ in manus meas venerant 
ad Homerum pertinentia excuterem, incidi fortë in quendam wulgatze interpreta- 
tionis locum quæ 1ð:ov, quod Sudavi significat, vertit Proprié.  Afíferam aurem & hic 
eum locum, nequid illi interpreti sive illis interpretibus affingere videar. Legimus igitur 
Odyss. v, v. 204, "Iðsov, cc &voxo-x, ðeðærpuvrar ðí MOL OTTE Miei 'Oðvagos. Quum 
enim hic /3:o» verbum sit, & significet, Sudavi, vel Sudare coepi, Sudor me corripuit : 
(ut apud Maronem, Tum gelidus toto manabat corpore sudor (illic 73;oy ch pro verbo 
sed pro adverbio habetur, significante Proprié.  Utri verð minus sensus esse dicemus ? 
an loco qui ita redditur, an ei qui illum ita reddit? Maxima autem hoc quoque repre- 
hensione dignum est, quód ne post meam quidem de loco illo admonitienem, emen- 
datus in illis quæ prodierunt edjtionibus fuerit. Sed hoc consultó factum fuisse suspi- 
cor: ut nimirum omnia sibi similia in illa interpretatióne manerent.  Verüm-^ut de his 
dicendi finem faciens, ad ellipsin revertar quae est in illo Homerico versu ante infini- 
tivum uya oba, de ea Eustathio assentiri nequeo: sed (ut dicere coeperam) exponendo 
use pufjraæarhaæn vel pos TO uco a, aptiorem ex hoc loco sententiam elici posse 
arbitror. ut zreof£avy (quod miror à quodam viro docto redditum hic esse Suppetere) di- 
cantur óysíðsæ quae prima in buccam veniunt: (up dicunt Latini, Quicquid in buccam 
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venerit,.loqui) mentem ipsam præcurrentia. Hoc enim aptissime de iis dici potest qui 
temerè á inconsiderate convitia in quempiam jaciunt. Quod si et: am cum sensum esse 
velimus quem affert Eustathius, z.orpt ers: 78 ETA ç Aóycu cl xara TO 67400;, non 
video quid obstet quominus ante infinitivum j«95 4o ee Sar vel quæ dixi vcl aliquid illis 
simile subaudiamus, non autem dicamus zrgo$:zs: p.u9ioxcoóíx: esse pro c.65.zcu TSV 
„vn arar: perinde acsi quis dissolvendo verbum compositum ita loqueretur, =o 
7r Qo TOU [Av rect «i» Poterit enim 7p05:801 per se significare Præcurrunt in os, Prima 
in buccam veniunt. ut dicamus AÁsbmemnorem conqueri quód Achiiles cum compellans 
à verbis contumeliosis sermonem suum ordiri soleat. Sed de his £/A.655;2; judicent. 


Quoniám autem de ellipsi quae ante inhnitivum reperitur, dictum modó luit, & ad- 


verbium 1.:xx cum aliis plerisque locis tum in illis quoque interdum :22.:17 ety solet, de 
eo nunc verba faciam. Sed hoc prius sciendum est, £v:x4 ab Eustathio non £zízézu«, 
id est adverbium, sed crúð: roy, id est La appellari. Nam in quendam 
locu: n libri < Hiadis, annotat, in hoc sermone ex TW 1040 y: ÞÝTT AL praepositionem 
er gequipollere cv: eu Tí sex Alibi autem addit ctiam QT 10A O7 xC Y (Nec tantum 
in hoc vocabulo sed in aliis quoduc nonnullis grammaticos hac in re non sequitur. veluti 
quum æg enclitice scriptuin, esse TAPAT 2. Voto e 2T 16V guð: ET [Lov scribit: in hunc ver- 
sum, llíad. Z, 70 'Oður:v, pax Ts pE xxbixso Sypev Einn Asya?) Verùm sive 
er (ppr u.a vocari debeat zzz, slve muye ETHOS, quod ad ejus ellipsin attinet, nihil interesse 
puto. De qua quum dicendum hîc sit, & cum alibi tum ante infinitivum reperiatur, 
(uti dixi) de hoc ejus loco primüm agendum est. quoniam in proxime praecedente une- 
mate de aliarum particularum cllipsi quæ iridem ante infinitivum est, disserui. Dico igi- 
tur ¿xa commode subaudiri ante illos infinitivos quibus articulus TOU præfixus est. ut 
apud Xenophontem, Pædiæ lib. leir X + í Bzr iwy ol 0001, 7 HAV — co 1 3 TAY Frænnv, 
QUT vz sç an” XUT S Tw KVATÐ, eig TRY ERDE pa xerex Eo E9 o 501. XXTXLÍO ETI TOU ðr, 
el Qoare ya 01€, p ots. cty «vuTOig. Hic enim ante TCU m GAT A; :17 adver bium 
E. Exx aptissimè subaudiri potest. Sic apud Greg. toù NZ ðoxElv TT &VTAT XO! TOV T6:É TéuV 
7: £ [eco ç S ev. Itidémque, TOU ñ Qoxsi» sive 7 sgiT10í TIVSG. Apud Aristoph. cum rcu 
interrogative posito pro TIVOS, in principio Nubium, Tc? ðæðexæ prás Maciæ; pro 
T ivoç &v&x x Óuðsrxa. væg NMocizæ;3 subaudi of:íàw. (nam & hoc subaudiri debet, ex prae- 
cedente versu repetitum) Scholiastes tamen huic subauditioni refragatur. vctat enim 
ne cum roð jungamus vsx, extrinsecus assumptum : sequendo quorundam sententiam. 
Verri enim hunc genitivum ad fava s. Sed quid sibi vellet, apertius declarare debuit, 
quicquid tamen sit, illum porna quàm eos qui xe subaudiri dixcrunt, falli existimo, 
Sciendum est porrò, in uno eodémque loco vel adverbii vexz vel praepositionis ÚTrëp ellipsin 
posse constitui: ut etiam suprà docui, quum de prse positiaus ÚTip agcrem, pag. 93. 
“Evexæ non solüm cum genitivo articuli quem infinitivus consequitur, sed & cum aliis 
quibuslibet sæpe subaudiendum relinquitur : sic tamer. ut ibi quoque mẹ subaudiri 
possit : quemadmodum docui suprà, in iis quæ in Corinthi articulu.n ri11, annotavi, 
pag. 43. Ibidem multa etiam hujusmodi subauditionis exempla habes: id est, multos 
genitivos ante quos vel vexæ vel úr rep subaudiri debet : & quidem. ex Homero: ut TIG 
ð” am rue HoTswV, & Kúxrurros xey ortt „tem, HEX Ó 2227 O ð: xN ETALO: T &, X wo: yoy 
HATA Ç UOV sUCcovoio "yvvxixóg. Cæteros Homeri locos, & hos ipsos quoque magis, integros, 
(id est, plenius ex eo descriptos) ibi videndos tibi relinquo. Adjectus autem illis est 
hic Thucydidis, lib. 2, pag. 67, ouð s/xo; yahħer wg Pipay aut KAN. ov». ubi itidem 
EyENA subaudiendum mihi videri dixi. Cui Thucydidis loco hic Lysiæ poterit adjici, 
yb ð ` 0ÚTØG 7 762. IG O1 X ma, e OU ETI wY ETOI Xi TOUT (7 co [çs > G. Idem in 
oratione ædversus Philonem, zo» aur: 30% pa LT ua exis Xx seyiðsrbar TIG ANS x PUPE 
pévoiç fen eO EY. Itidem „apud Ísæum, ooy: sig ði rourwv KA: s, UMIS. Sic apud lsocra- 
tem cum verbo cwæxfEr al genitivum Hu eT An Ad: y legimus, 1,7 HAVT Ð n TLV ATO- 
AWA TOY cu: srj. His sirhile est, C07 Ez xo sy dey» s va. Cernitúrque eadein ellip- 
sis & ante gænitivos junctos aliis plerisque verbis: ë quibus sunt z/4«uwpiio $i X auis- 
ce. (sicut apud Homerum TígaThal í quod cum his significatione convenit) Dixit 
enim 1. „yslas, Tp too Eros TN Z Z=vy e Šytoy a oig Tay. Et apud Ihucy didem, æði 
chair wy sTaðev. Sic etiam post accusativum KAL genitivi hanc ellipsin habentes inveni- 
untur. ut apud Demosth. in oratione qua mssi Twv Meyxrroror (TAY inscribitur, FLOT: NE 
3⁄4 rov mk od pt 1096 st WP E0702 507 AV 02 : EE eis TOUS ETATON ve SAÍO.T:ig X4v0g:0Ul, 
5 WY AXIY HWNVOYTAL YUY pyra. Meque enim minus cum tov Eie qz ær quam cum 
WV HÚAUCcyTaL, ellipsin esse censeo. sicut & quum dicitur oy Kw TJÚTOV, ante TCUTOU 
ellipsin esse manitestum est: sed talem quæ vix animadvertatur. (Latinos quidem certe 
eidem generi loquendi genitivum itidem adhibere scimus: sed quin ante illum elli- 
psin itidem. constituamus, nihil, ut opinor, vetat. ut nimirum quuni dicitur, Hujus rei 
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gratiam habeo, subaudiamus ablativum Causa, qui adverbialiter ponitur. atque perinde 
sit acsi diceremus, Hujus rei causa gratiam habeo) Budæus tamen locum illum Demo- 
sthenis afferens, ellipsin ante posteriorem duntaxat genitivum constituit, & quidem præ- 
positionis æyrí. ait enim (v xwAvoyræt dictum esse pro æð" àv »xcADovra:. Idem alioqui 
eundem genitivum accusativo illi 442p; subjunctum eandem ellipsin habere censet, in isto 
loco Thucydidis, xai piv ævouæ 7raÜ8oUoiv ævræróðors od piv. dinalæv &y 7reóDuko, yyer- 

s/x. Neque tamen video cur potius hic genitivus ellipsin habere, quàm ille qui apud 
Demosthenem post eundem accusativum legitur, dicèndus sit. 

Cæterùm ex locis qui hactenus allati fuerunt, nullum esse puto ubi ávexæ ante geniti- 
vum, non minus quàm zie aut æti, subaudiri nequeat. At verð ubi dicitur à Áeno- 
phonte, ndi; atrav raraðels, multo aptiorem præpositionis úzšə quàm adverb!i Z= 
subauditionem mihi videri fateor. Legitur autem illud apud Xenophontem in isto 3 
Pædiæ loco, xa) cv d 'Appéwe máy Tiy TE yuvæaixæ xoi TES malðas, ændsv ecu eov. xaTa- 
6:2. Quinetiam Demosthenes eodem genitivo cum eodem verbo locis aliquot usus est: 
ut in oratione adversus Neæram, xara$5siva: aurns.> ltem, xarxríbdmo: aúrys Té sixosi 

vag TQ Ts Euxpxre xai r2 Tpcarosíðn im EAsuðspíx. Neque tamen évexæ his quoque in 
ocis subaudiri posse negaverim, sed tantüm aptiorem præpositionis ýæ:p subauditionem 
esse crediderim. | 

Invenitur svexx subauditum ante genitivum rei in ea etiam oratione quæ personæ quo- 
que genitivum & cum utroque accusativum habet. ut apud Isocratem, ZAA Gy yap oi 
TTÆTEPEG j coy pnd „5 Sæværov KATEYVWT ZY. PTO TTONNXKWY HKATTVVØTAV Sævafoy EVENA pande 
equ. 

Quinetiam omitti ante genitivos qui certis quibusdam verbis subjunguntur, antea dic- 
tum fuit. veluti quum dicitur, Javpuælu c tis Epserys, Vel Xvaæpar, vel hað, vel farnu, 
vel æroðsxowær. Quibus addendum est etiam pæxapilw, & suðærovílu, quod idem sig- 
nificat. Demosthenes, moraa pè Tofvuv, © æuðpes 'Aðyvalor, «DÍA um Toy sUÓz ip ovía ee TNS TU- 
LNS & HOTWS TOUTO AASA sUüxtpeovía ety &7zrxvrcv. In qua oratione non unam ellipsin sed 
duas animadvertere debemus. Nam ut ante 77; rúxns adverbium £vex«, sic ante moard 
& tovro praepositionem xæxræ subaudire debemus. (de cujus præpositionis subauditione 
dictum antea fuit) Sic porró apud Andocidem +úxzç €Aendeiyv, pro évexa 776 TUS, le- 

itur. s 

Ante eundem casum, nimirum genitivum,.adverbium (ev sive œ itidem omissum reperitur. 
ut apud Xenophontem Pæd. lib. 2, éyz«U6x ðn &xsivog mævu aviaðeig 95 Aog 9yfvero, nal sire 
meç Exuroy, Tç TÚKNG, TO Ejuë vUV HANJEYTA ðeu,o Tux siye Sunt autem haec adverbia ex 
eorum numero quæ Latini interjectiones appellarunt. 

MxAXo»v quoque est,é numero adverbiorum quæ interdum subaudienda à veteribus relin- 
quuntur. Fortasse autem Homericus hic versus, Iliados «, (licet & in aliis eadem ellipsis 
reperiatur, ut mox docebo) Bào iyw Axov aóov Eupera Ý amoAísðar, exemplum istius 
ellipsews praebuerit. ^ Quanvis enim variae hujus versus expositiones afferantur, fide tamen 
dignior quàm czeterze videtur esse quze inter Bcúaouar & ý adverbium qz Ao» subaudit : 
quoniam apud eundem poetam ejusdem ellipsews, id est cum eodem verbo, exempla ex- 
tant. Sicut enim ibi legimus Bevropat Agov coy T, X e7oAtícÀ2ax:, pro BevAouat 
[44A Xov 5; &c. (si quidem illam expositionem cui primum locum dedi, sequamur) ita 
Od. p, Bop’ &zre£ rps Up xa oy aro Svv Atorra H 3992 spevysoijar £v Sy vio c 
En JL Et Odyss. ^, BovAoíunv x €7rat)Mpoc ey Qarevé uey AAW "Avà,i map ZA 7660, e 1727) 
Biorog zroAvUg eig, H MATY yexuto-ot nxTaPILprívorcewv dvæggrey. Apud eundem Iliados p, 
habemus, ‘Huty ðí Zeus piv mort BoúAerær 3) Aavasioi Ninny. Dicetsigitur Agamemnon, 
( hos etiam iocos sequendo, id est, eum verbi BoðAouær usum quem & in his lócis habere 
videmus) Volo populum meum salvum esse [potius] quàm perire. id est, Salütem po- 
puli privatae saluti antepono. Alii tamen ita intellexerunt, (non constituentes istam hu- 
jus adverbii ellipsin) Volo ego populum meum salvum esse, aut I wee, perire, Qui- 
dam verð & sic, Volo populum salvum esse & perire [ipse,] accipiendo fimirum 7 pro 
xí. ut dicat Agamemnon se interitu suo exercitus salutem paratum esse redimere. Vo- 
luerunt autem quidam 2 «euU»3ecj«ov (id est conjunctionem) in illa quidem significatione 
qua ponitur pro Aut, esse ð.acaÐyrixóv í Si autem pro xal accipiatur, vocari 7apaðia- 
Csvxrinoy, teste Eustathio. Cyr tamen in illo priore loco 3ac«(»1:xó»v potius quàm 3;a- 
C*vx:xov appellandum censuerint, non video. Equidem quod illi de 7 dicebant, Thucy- 
didis scholiastes de „æAAos dicit, in hoc illius leco, lib. 7, p. 254, xa! ««Ur« roig ózrAíreuig 
OUX, Z0'C-ÓV TOY V&UTOY 7ra ponte A sÚo KG t, od Tt» &vw5ty J4XAAoy TO Epyov rovro. hic enim 
ex ^ov ait esse non cvyxorrixov, Sed ðracæðyrinóv.  Verüm ut potius de his expositio- 
nibus dicam semel quod sentio, si mihi à prima illa discedendum sit, secundam huic 
terti longè prætulerim, utpote nimis violentze,; quum etiam 5 pro xa) accipere in ea 
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necesse sit. „Sed cur ab illa prima discedere quisquam velit, quum alii ejusdem poetas 
loci eum verbi /(JovAoj.x: usum cum particula 7 confirment ? Perinde autem est (meo 
judicio) acsi diceret Agamemnon, Quis enim dubitat quin populum salvum esse quàm 
perire malim ? Alioqui certé hic rex frustrà haec verba jactare videri posset: utpote id 
de quo non interrogabatur, & de quo nemo ambigebat, testari volens. 

Talis adverbii „æAAov ellipsis in hoc vulgari & proverbiali senario extat, Øt:Aw TÚXNS 
saAaywoy n Qpsvcv míðov. In promptu mihi est & Aristotelis locus, in quo ellipsis hujus 
adverbii habetur post súxæræðegoi.“ Sed quum ea post illud ipsum verbum J:Aw apud 
Paulum apostolum extet, locum ejus prius proferendum.censeo. Is est epist. 1, ad Co- 
rinth: c. 14, ver. 19, XAA' ¿z £206 07102 QA mévre AóyEg Qux ToU voðs p8 AeA5oxt, Io 
Hal KAAYG X 2 T 11^ NT 7 pueiss Aon Hg iv yA wT. Aristotelis autem locus cujus modó 
mentionem feci, extat Ethicæn lib. 2, cap. penultimo, æurci 32, A Xov zre(QUxeuev 7rgóg 
TAG nóoves. ðo euxxTæÆDopot ég Ey 7r pO ç c X 0 AG OL y 7 7r po ç KOT Ió TT. Hic enim nemo 
non videt sUxeTa(Qo,o: pro jx A20» sUxera(opo: esse positum. Et video quidem in proxi- 
mé præcedente orationis membro legi boc adverbium : sed ex iis non esse constat quz 
ac xow? repeti solent. ideóque nihilo magis ex precedentibus quàm ex sequentibus 
(ubi etiam habetur)scriptorem, reliquisse subaudiendum crediderim : sed ita loquuturum 
fuisse etiámsi neque præcedentia neque sequentia illud habuissent. Ut verð post positi- 
vum hic omittitur |4«A2.0v, sic in isto Matthæi loco, cap. 18, HuUNMOV got Ésiu Hr: eig 
TZV Quay xwv 97 XuAAOv, 4 Uo o:15«6 À Uo modas áxovræ (BAandývær eig TO MVP TOexitdvioy. 
Ut enim in iko Aristotelis loco vel cum eUxxzZfopo: subaudiamus „æAAov necesse est, aut 
pro comparativo svxærafosðTssoi positum esse dicamus: ita hic cum x«Ao6» subaudire 
nos j&AAov Oportet: nisl x«Ao» pro x«A24ov accipiendum dicere malimus. Invenitur au- 
tem & apud Lucam hzc ellipsis cum participio, cap. 18, ver. 14, Afyw Upiv" xaxríG4 Srog 
ÓcðrratcwjLEvog elg TOY lov «UTE % $xeivog. Itidem enim hic ðeðsxætwmEvog pro ÓeðixætumEvog 
KæAAov positum esse constat. Scio autem me in plerisque veterum scriptorum locis hanc 
ellipsin observasse, sed eos mihi in presentia memoria non suggerit. Interim non parvi 
apud nos ponderis illa ex Testamenti novi scriptis petita quarundam etiam (QxZcecv testi- 
monia esse debere, eósque longè falli qui incultum nescio quem & horridum eum ser- 
monem esse arbitrahtur, ex iis quæ antea dixi, patere existimo. Eustathius quidem 
certé adeó receptam hanc ellipsin esse censuit ut ipsemet ea uti non dubitarit. quum scri- 
bit pag. 445, w xai 7ris£uT:0v, (ws Dægiv of maraot ) nmep Toic e7ipespuim]4oig. Nam & 
hic rep oic ET ILE GLO poig pro j4&AAov ýæep TOIG EMI MERIT LOIG dici manifestissimum est. 
Ideóque minimé mirandum est eum in illo Homeri versu BoúAog yw Aæðv aóov Eppssvar 
% a7roAcc6a:, hujus ellipsews mentionem nullam facere. Notiorem videlicet esse putabat 
quàm ut de ea dicendum quicquam foret. Imó etiam (quod potius miremur) ita de 
AA ov ibi loquitur quasi eig ritas assumatur, quum alioqui eo carere sermo possit. 

MaAAo» subauditum cum ro? habuimus quidem antea?n illo Homerico versu, ex Il. e, 
"Hey. 82 Zeus m» Toat Boúrstar ù Axv«eoici Níxqvy: sed dico, quanvis non itidem se- 
quente particula 7, sic accipiendum mihi videri in isto loco Il. x, —ës7rsl zoAU BoúAouar 
eUTZv Oixor Ex ey. ut nimirum dicamus esse pro zoAU paAAoy (S3oAojuxi aurýv cixor Sy ety. 
Multo magis, inquam, eam domi habere velim, 7 sarhgi &7owx U7p aUTNGS. quæ ex 
proxime praecedente versu repeto: At Eustath. zoAu exponit xzr«zcAv: à quo plané 
dissentio. nec certé eum ita expositurum fuisse arbitror, si versus illius, ex Iliad. e, aut 
alius ei similis, recordatus fuisset. Sciendum est autem afferri etiam zroAU pro zrAšoy ex 
Sophocle: quæ expositio utrique loco Homerico convenire potest. Quoniam autem de 
hac expositione dictum à me in Thesauro fuit, Tomi 3, col. seu semipag. 481, in fine, 
eð lectorem remittam. 

Movoy adverbium in eorum numero censeri debet quae interdum £AAz/7£o;. Xenoph. æyaSac. 
lib. 3, pag. 178, meæ editionis, oU3svx yap &ySptTroy Óta TrÓ Ty, XAAc« Tous Jious T7rQogxu- 
VOU pE? * pro «AA« ToUg Secus “¿O Y07, vel Aaz poves TÀg Seg. Apud 1hucydidem 
quoque comnódé subaudietur in hoc loco libri 3, pag. 96, &xovzec pès yag Ex £GAono 
eiðares dë EmeGdAsvaav. Evyyvuwprov ð Esi 10 axiciov. pro póvoy 10 xx£c:ov. Alioqui post 
Edyyvwpo» 3' ísi TO ano, subaudiendum esset, ou 33 xai rë ix£ciov. Sic ayud 
Luc. trpeti 000 prO vgéig o0c«: pos0v, legimus, in fine dial. qui Z:uç €Aeyxóusvog inscri- 
bitur, sdsopenv pè ray ETL TETO Epir Dat, TOU «i porgæi QizzofGousiv, 7 7 WG eux Syra TA 
E7r eA ELD TY TOCOUT:«y Ég TO A&7rtTOYXTOV' xai TÆUTX, TQ:ig oUc xi. id est, Praeserüim quum 
tres sint pro Præsertim quum tres sint duntaxat. Ápertissima equidem hoc in loco ad- 
verbii póvov est ellipsis: quum alioqui possit rgeig oUc«: & rgsig ovreg ad contrarium sensum 
pertinere, adeó ut nihil minus quàm pórov subaudiri queat. Veluti si ita loquar, Miror quo- 
modo facere id non possint, xai raUT«, Tests óvr:g: id est, præsertim quum tres sint. Ob- 
servavi autem apud hunc scriptorem hujus particulae pvoy defectum in aliis omnino simi- 
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libus proximë przecedenti locis. ut in dialogo qui Xdewyv seu s7oxkorovyrss inscribitur, 
xxi Gusnrcusbæ Q Eepn 90. vres avx0:so Dat apcpesvo: 10. Yl4A4075 17» Occ «v ; Nam hic pa- 
riter 39' Zvzeg pro 3U'ovr:; j2vov, dictum esse manifestissimum est. Quinetiam in aliis 
locis qui ab his diversi sunt, eandem ellipsin idem scriptor habet. ut in dialogo cui titulus 
est, dis xerwyopoUj:vog, legimus, pag. 285 Aldina, circa principium, sfr sU oUvre: TÆ 
xgia FOC] svol jE TÄS sU Dpoc vns þæprupæ, xi paw TINT XYTES TÓ XQOT(Q- Hic enim 
j4xoTvga prO j«ceruga p.évov intelligere oportet. ^ Quod si qui hic quoque adverbii pórov 
ellipsin esse negent, testem adversus eos ipsummet, Lucianum producam, qui in alio 
plane simili loco, id est, post illum ipsum accusativum uæsrupæ, eam adjicit. Legimus 
enim in libello quo miseram Tørv imi ræ pic cvvyóvr«y conditionem describit ac deplorat, 
pag. 100, edisionis Aldina, x«i Ércwg ¿lç THY ÆTIMLSTÆT AU Ywvlæv ef waðeig HATAXATEL, x o= 
TUG þeðvou TWI 7 eos Dspop.iywv' TX ósæ, el &Qíxciro jut pi rov, næðúmep cë múveg 7repieg-9[coy. 
Usus autem est hujus adverbii ellipsi & Paulus apostolus, ad Rom. cap. 4, v. 9, o pa- 
KAIT Qç CUY 9ÜTOG, ETI TUY 7 SpuTOJL47, N HAL Ei thv xxpoGusiay; Neque enim dubium est 
quin post z-:g:/70;4;v Subaudire oporteat particulam |4ó6vov: atque adeo eam extrinsecus as- 
sumpta n vetus interpres suæ interpretationi inserere non dubitavit. 

Quoniam autem quum 7: A soya Ço vTeoy adverbiorum mentionem facerem, hujus adver- 
bii «o: pleonasmum prætermisi, ellipse;s ejus exemplis pleonasmi exempla ex variis 
scriptoribus sumpta libet subjungere. Xenophon Pzed. lib. 8, pag. penultima, de Persis, 
EHE VOLG YAP vrguoc0v pulv TAF tUvag Ë judvov eRpxsi p.e Aag UTrOspuVyUG G1, ÆNN 797 xol TOV 
xirs TÓUG TÍðuG Eni ramiðuu TISÍKOIV, TWE |^, Sc.  Aliquanto post, de iisdem hæc 
scribit, ZAAÆ pz» x«i èy TØ DELL GEL OU yo xePanay xal cum xai TOAG CEKEL AVTOIS ETHE- 
Tac Doi, e AX xxi mepi &X2xic Tais Zc VAapiðag arelas xai dJæntvANIpæs EK0ourw. Ne- 
mo enim (ut opinor) utrobique adverbii povoy post æsxsi pleonasmum non agnoscit. 
Quod siquis de fide exemplarium hic dubitat, (quanvis alioqui ne verisimile quidem sit 
librarios adverbium istud de suo, & quidem duobus in locis, addidisse) Athenæi testi- 
monio locum utrunque afferentis lib. 12, lectionem illam comprobari sciat. Jam verð 
ér qui cum simili verbo reperitur pleonzsmus hujus adverbii, nimirum cum crex;5ce, ne 
valde locos illos miremur, facit.  Observavi enim apud Æschinem & Lucianum cum 


circa principium, zai þér aa jo æt „gt ðtæGvAsEoyræt póvoy, AAA TiLtupno a Ey OUE TOY 
‘Talem esse hic pleonasmum, utpote cum «yaz'5c«:, quód id si. 


F4 Sicut & „w0:ov proxime praecedens, ex iis est vocabulis quae quum saepenumero vacare 

comperiantur, interdum contrà desiderantur.  Quanvis erim à me de adverbiorum pleo- 

nasmo institutus nunc sit sermo, de ór; simul dicam: sive inter adverbia, sive (ut plures 
5m 
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grammatici volunt) inter conjunctiones numerari debeat. Fiomer. Iliad. c, AA? xai 
avrðs oy iXMgropw ivl mpærotsiy Ops ei. Non sine ellipsi dicitur (inquit Eustathius) £^ opa: 
Evi 7r 2001 010 AY 0 MAAL. deest enim 27;. ut dicat, oG t LiG TOLS ro: o:ç Ó UL SL. gy tv 77501 G= 
xstai. Quibus addit, verbum Z£Azopa: interjectum esse dgwyðiræs, Ádque eX MUTTE, 
KAE-V aep s Eleg , Ejus hac verba sunt, xxi RNC 32 A vu KAL æpti xgvyð:T:ug 
ersKbssAnrat TO SA7ro0/ kG. iva AEYN, «AA HAL &UTOG OUTOQg ToU TOM, CILA y 9v wS 
vopiw. Ubi observa ör: pro conjunctione ab illo haberi: quippe qui dicat æTV/ðET ME 
significans absque conjunctione óær. Quod autem ad hujus particule eliipsin attinet, 
sciendum est, si ZAzoux:; tanquam per parenthesin interjectum legamus, ( subaudiendo wg, 
ut sit pro ¿ç éAzroj.«:, ut sæpe ojo; dici videmus pro ¿ç oipæt, itidémque diw poeticé. 
pro cc ofc) ellipsi illa locum esse cariturum. NM" -— m Ar 

Or, apud '"Fhucydidem deesse comperi, id est subaudiendum relinqui. sed in alia sig- 
nificatione quàm habeat in præcedenti loco: in ea nimirum qua ponitur pro Quoniam. 
Locus extat lib. 5, in fine pag. 185, xxi ree gx e Qe pzvot TOY Opx op svóv má:Teg ËTOPAOp- 
xiv, xxi moocEIAZç $7rcioUyTo, (JovAÓjusvor GArws TE vrpocysyéa Doi cisi, xxi cuno EK tig 
uA px xac Z0-xv autoli vro AæreDærovíuv HELLEVOL. Nemo enim qui attentë locum hunc 
consideràverit, ellipsin hujus particulæ ei ante verbum fray inesse negabit. Et aliis de 
causis (inquit) & ibi erant obsides: pro, Et quód ibi erant obsides. 

AAA«g quoque relinqui subaudiendum videtur alicubi, aut ccrté aiiud quidpiam ejus loco. 
Aristot. ¿ç cE mcinral roy "A TA«vr« morða TOV Hoxvóv EKAV tg cup.rEoZvT av ETÀ TRY 
ynv, pro zi z,cujez:cóvr œy 4AAwc, tanquam alioqui ruiturum. Vel post w; su5afidiendum 
est, El „jun 7» rovro, ut inquit Bud. hoc modo, ccr, el TV TcUTO, TR T) gy. ldem 
Aristoteles, roUrov 33 Tov TpóTroy væl TO Guvíxou Afyerar á ruyéye EKAV, ¿ç Dic copia Bit 
d» nærð TIY C0TOU Ooj47» $x«sov, Ubi vel daàwç vel illa verba subaudire itidem deba. 

"Oa.ís„ov quoque præcedentibus adverbiis annumerandum videtur: quz videiicet in oratione 
subaudienda nonnunquam relinquuntur.  Satísque idoneum hujus ellipsews exemplum 
extare puto in isto Aristotelis loco, De historia animalium, lib. 7, cap. 4, æi ð: c Aseucég- 
car TOC 1wV 70V TOIS ævð„«rt, Særtoy Tíx1871. Hic enim rationi consentaneum est ut 
subaudiainus Alyo» sive Aye ante zo rwv réru.  ldeóque Gaza recte. vertit, Paulo 
ante partum. . Subaudio autem vel cAíyov vel oA» ante praepositionem rgs, sicut CAL 
US 50v & o A foy co Úsepov dicitur. Et quanvis adverbialiter poni utrunque censeatur, (ac 
præsertim £Aíyov) subaudiri tamen cum illis nomen potest, ac fortassis etiam necesse est : 
nimirum oggóvoy cum óAÍg oy, & Kvovw cum Af. 

'Oafrov autem sive adverbialiter positum, sive nominis usum retinens, subaudiendum 
existimo in isto Luciani loco, in dialogo qui 3/2 xærnyo.,oúuevos inscribitur, eiri ð of x 
pe yov Wwbæxvravrtes suroo9sy TÈ 2.2Snroç 4pm TI ÜaXTUAI, AXI i7 x LIT 2.6701 O? E 0v TVG ec Gó- 
Ag, Ínavwg oloyrar nal obrot pstabebæplar. Est alioqui hic genitivus ex eorum genere 
quorum mentio à me facta fuit antea: nimirum in iis quz in Corinthi articulum Lvi, 
annotavi. Súntque adeð nonnulli genitivi in locis ibi allatis, cum quibus non minus 
apte, fortasse verð aptius, hoc vocabulum cA£yov, quàm &sog, vel ri, vel feos ri (nam & 
conjungi ha:c duð possunt) subaudiretur. - 

NOMINIS autem 'ellipsis varia est ac multiplex, támque latë patet quàm quze in ulla ex cze- 
teris partibus orationis spectatur. nisi forté latius etian? patere dicenda sit. Ego si non 
oinnia, præcipua saltem ejus genera declaraturus, à substantivis quae &AZ.eízr&suy, initium 
sumam: & quidem prima ex Homero, more meo, exempla petens. 

Frequens est igitur apud eum, zrozov &ezreg 5 Vel cíov mess pro zo: putove | Apud 
eundem xeo»ropíoig pro xsptopiors &rso; legimus. Atque ut 050v vel 705 his in locis ac 
similibus subaudire debemus : sic ceyov, ubi dicit 010. 8268 aÍ es ; Exempla autem sunt haec. 
iliad., y, Alæv ţpxprosrsç (Juyous 7rotov &e«7r:g 5 Vel oiov 847853 ut in quibusdam exempla- 
ribus legitur. Sic Odyss. B, Mévrop æraprngs, Þpívas 32.82, vr oiov src Vel olivy samec, 
(sed Eustath. qui ibi oñ» habet in verbis textus quae suis commentariis inserit, hic contrà 
voro») Nop dubium est certé quin utrobique, itidémque in aliis hujusmodi locis, extrin- 
secus vcl utoy vel šzroç assumere oporteat. Atque utrumlibet assumpserimus, Home- 
rum sequuti erimus: apud quem alibi 0107 4020» & «oiov £zog legimus. ut Iliad. œ, Al- 
vótætë Kpovíðy, moio» TOv ulov times; Odyss. Ø, & aliis plerisque locis, moldu gs TIG 
Duyev fpxoð oðovr sv 5 Itidem verð apud hunc poetam xegropicis pro HEITOJLLOIG TETI 
legimus Iliad. x. Aúríxæ x«spropowot Alæ Keovízve mposnúða. Sic Odyss. v, Avrós 9 avt 
"Oðugrqaæ pconúða xspropío:m:. Alibi autem eyreAwc loquens, non autem SAAeCGTTIXOZC, 
(nam haec duo adverbia opponuntur) dicit xspropíorç risoo: ut Iliad. s, Ksgropíoig šzš- 
eggi Ai» Kpovíðyv EséðiC0s. Et Odyss. w, ITec rov xsprop.totc &zrisocuv 7r&557»x1. | Eodém- 
que moéo cum pronomine fuoy, vel nomen ¿oç vel aliud hujusmodi subaudiendum 
existimatur apud eundem poetam, Iliad. x, —2U yag uy 7raAuivotyperoy ouð AMATA, 
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Ov æreAssrgrðu ç OTi xiv XA xXxTuViUT Atque ut zz og vel u5£cv, sic etiam ¿o- 
yo» nonnunquam omittit : ut illa cum zzz:e, ita hoc cum zz: £zc. ut Il. ib, '"AvcíA oye, mose- 
Gey Zë7ryu s.s, 7:60:07 So:E ug 5. Sic verð & cum £zíAsec«g subaudicndum censet Eustathius, 
in hoc versu Iliad. <, 'Ec5A2» Š ouðí tí mæ ei7 «c émoç, 009 ` ér&2.:em«g. Hic (inquit) Asimet 
Kæra iormvimy ivi.» TO ¿gon Ut dicat, cJ: mog mas, cúr: ieyov PríAio xq. Sed bre- 
vium scbhciiorum autor utrunque verbum ad idem nomen referre videtur, non aliud ex- 
trinsecus assimendo. 

Exemplum dativi zu 72::57;7; cum quo desideratur substantivum sc, ex eodem poeta sum- 
ptum est. Hzc enim verba quæ Ioannes Grammaticus articulo ix, & Corinthus articulo 
vil, afferunt, vóru x Þorgeir, sunt Homeri Odyss. c, —Z» dv x«xe PATITI MY, , Kó- 
mræy c Lo:ioss:. Poterant autem & alia ejusdem ellipsews cx codem poeta exempla af- 
ferri. è quibus est hoc xuZor&fezxow 3M£zro. Quinetiam in prosa idem substantivum cum 
codem adjectivo subaudiendum nonnunquam relinquitur. 

Apud eundem poetam cum adjectivo /2cz« subaudiendum est substantivum 3/x;. Il. p, 
Eið 427 iyx»avróg Ora" xal n Erva Prpl "Axnoy iz e Pajie ety Mævawy. (osi yxp es ou. 
pro ifsa 3ixz. Sed hæc ellipsis excusanda censetur, tanquam hoc substantivum ggo 
x2:;4 ex verbo 3:xec«: sumi possit. Neque enim Z2 xc sumi vocant veteres gram- 
mztici tum duntaxat quum ilem verbum ex superioribus repetitur, sed etiam quum ex 
vi præcedentis verbi nomen ad eandem significationem pertinens subauditur. Quanvis 
enim zy z¿ç ó5uxTiXoig þræsertim talis subauditio locum habeat, invenitur tamen ë in iis 
nominis qua ZT non sunt, id est verbalia: sed ipsis potius verbis originem dede- 
runt. Exemplum hujus rei manifestum extat Odyss. £, Kai v i ire avia Óis- 
þW0:gæro A Tz pè» iay vU ot xxi Fop; Mleixoog vir Q'xsy Emud puevoc, TAG ð” 
aAhag versy ERdTu1g.— Flic enim ex vi praecedentis verbi ð1:/.012470, subaudimus þoipær 
cum 121, iticémque pol xc cum ZAZx;. quum alioqui ex porox sit Sauoipas4ær, vel potius 
|Aotpo tai, (eX quo per compositionem 3/ejsorzx o 6a: factum est) non contrà pezzo 2a: ex 

Olo. 

Tcðe in ejusdcm poematis pro 723: 10 „æsfoy vel 32jx legimus. vel potius pro eig 763: rð y- 
piov, seu Òe peaa (est enim duplex ellipsis) veluti Iliad. £, "Hg TOI pipautz HAT) CUAÚLÆGU 
TOÀ Ixdvstg y Sic Úmerscövðs dicit Hiad.,L, subaudiens 0o7xov, vel ómæ, aut 3ópj.oy. Sed haec 
duo posteriora, utpote poetica, subaudite satius est. Locus cst hic, Eðrs þes TuTÃOY SOyTA 
Mevcíricg € '"Ozoevroc 'Hyayev úKETepóyð', ciyðjorrægirs vmo Avypzc. Sed vult Eustath. 
amo xs etiam subaudiri substantivum 3óuov, quód in proximé praecedente versu esset 
ðo porri.  Verüm ad illam 2712 xo:ro9 repetitionem confugere nihil necesse est, quum tot 
aliis in locis hanc ellipsin cernamus in quibus illa minime locum habere potest. „Idem 
addit rz» civz» Ac cox» dicere itidem cz "jérspm pro TX Zptrspe dwpata, Sive oixía. 

Itiiómque cum præpositione £y, vel zz. ut Iliad. & Hara ò’ èv dØvað zxr20g xe 
xeirxt, Karnog TEs YPUTÉG Ts, TTOAUXjAYTÓG TE gíðnpos- pro ë; wW ATi 7TæTeos. Apud eun- 
dem frequenter legimus eig afà&o vel zg 21505, pro etg cfàxo dúpara, aut potius ðóuös. 
Iliad. 9, För! pv sie ardao mvAgstac zrtoj7spipey. Sic lib. Ø, ejusdem poematis, óg piy 
m , ' , WAN 4.2 AÐ , , , "327 , , s. 
SL: AA Ié uper Elg &«10x0, xal áx £Ü£Acyra víeobar. ` Ítidómque Odyss? ps Avropa Eg æi- 
ðxs. Cum altero autem genitivo æiðos, qui idem significat, habemus* eandem ellipsin, 
cum alibi, tum Iliad. y, E/c æi 36g mce levra mvAdarao „pær:goio. Sic aliquot locis æt dog ds. 
Ubi autem s/y æisæs reperietur, itidem ablativus 34j«xe vel Jópors subaudiendus fuerit. 
Quanvis enim in hac ellipsi, "sicut & in aliis quibusdam, non unum substantivum sed ex 
variis aliquod subaudire possimus, videndum tamen est quod potissimum subaudiri de- 
beat: & annon quodpiam ex ipsomet scriptore accipere possimus. Exempli gratia, cum 
ci3a» vel t oç nolim hic (ut quidam voluerunt) subaudire xweclcy, vel ré7o.: quód ipse 
Homerus in aliis plerisque locis ubi £vreA c loquitur, illis genitivis non (oy, vel rómov, 
vel aliquid tale, sed ðwusx, sive 32, per apocopen, aut 3£.:g», vel in plurali ðóuæra sive 
óð pLsc adjungere soleat. ut liiad. o, —víxvag xai às «ðv. Ejusdem poematis libro V, 
"AAA GIO ZAA. t æv” sUpu7ruA Sç æi 3og à». Præfixus autem habet-ir accusativus 
OZ&oy in isto hemistichio, quod plerisque locis repetitur, —3ópo» áiðog eigw. Denique 
pluralem accusativum ðózouc apud eundem legimus, Odyss: x, —xal íxíoón: Eig aiðao 
òc povus xi Eranyns VepoeGovefng.  ltidémque ablativus pluralis 324o;c; cum praepositione 
êy apud cundem junctus reperitur illi genitivo díð«æo: ut Iliad. ib, Xa?pé „ör à IlaárgexA: 
xxi sy diðac ó2].0101. Sic Odyss. 3, *H 7235 téves, x«l tiv díðao dopo. Quum igitur 
Homerum videamus ex his locis non solüm ellipsin quæ in aliis est, sed etiam cujus 
vocabuli ea sit ellipsis, declarare, cur aliud quaerendum nobis esse dicamus? Eustathius 
tamen in hunc versum Odyss. x, Eis Zi3oc Š ou vic eíxezo vg sad, annotat sub- 
audiri posse dopoy, vel rómov, vel tale quidpiam. £e 33 x«i rò sig ærðoç (inqvit) éAAenþir 
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"Accuioy TË O0jkoy. % tó7:0y, Á TOLVTE Tóc. Neque tamen in hoc loco tanti refert quod 
substantivum subaudiamus, quàm in aliis quibusdam : qui etiam fecerunt ut lectorem 
hujus rei admonendum putaverim.  Cæterúm quum his in locis cum ze ætðao subaudia- 
mus dðøpua sive ðóuov, aut dwøpxta sive dose, & cum ely araxo itidem šu seu douw, 
vel 3óuxo seu SZ uo, (atque hoc postremum potius quàm aliud) dubitari non imme- 
ritó possit annon cum ¿Z díðao quoque genitivum unius illorum nominum subaudire 
oporteat. ut Odyss. u, — Z3' œp» Kípxav EE asao sAÐóvres sAnsopasv. est enim ¿(wao 
idem quod xið:sw. Sic autem & ubi dicit idem poeta a;3ec «ic, quaeri possit annon 
òs uoy subaudire cum ;3ec debeamus: quoniam ipsemet poeta s poy a: cç storm alicubi 
dicit. Sed ad illud quidem 475:« quod attinet, præpositíoni ££ junctum, non video quam 
ob causam ellipsin ante illum constituere debeamus: at verð in Zz;Jog sive, si quidem 
ceirw genitivo jungi, non possit, subaudire & hic accusativum illum vel alium hujusmodi 
necesse fuerit : sin cum genitivo non minus quàm cum accusativo construi alibi conipe- 
riamus, ne hic quidem ellipsis illa locum habebit. Sed eir“ cum genitivo etiam jungi, 
ex soluta quoque oratione petita exempla ostendere possunt. Eustathius tamen sir, 
quum genitivo jungitur, vult hanc constructionem habere, imitando Atticam præpositio- 
nis eig constructionem. Veteres (inquit) ¿j etiam cum alibi tum in sow (veluti quum 
dicitur "[A;cv eioæ) tradunt esse epectasin: intelligentes sírw nonaliud valere quàm ipsam 
præpositionem z/;. Hoc autem novum videri non debet: ctiamsi quis pro adverbio in- 
telligat, cujus duplex sit constructio. Quemadmodum enim á praepositione :£, quz 
semper genitivo jungitur, fit adverbium ££», quod itidem genitivo jungi perpetuð solet: 
ita minimé niirum est si eir quod ex præpositione síg ortum est, (quæ & ipsa duplicem 
constructionem habet) dupliciter construitur: ac quoniam præpositio síg & accusativo 
jungitur xowmæç, (id est, ex consuetudine linguæ communis) necnon genitivo azrixcg: 
ideo slow quoque jungetur interdum cum accusativo, (ut "I7.s0v sz) interdum cum ge- 
nitivo : ut slow oix: Idem scholiastes alioqui in hunc versum Iliad. Z; E? xeivév ye i oiu 
xarsAÜó:T iðoc tiec, annotat a;9eg slow esse dictum £vrzAc?c, & non sicut hoc in loco, 
&idóg d: x«T5AÓÜ:. ac cum genitivo esse junctum eis“, pro eig æða: quanvis ubi dicitur 
Üój.o» slow, prO siç dopoy accipiatur. Quod autem dixi, pro loco rationem habendam 
esse ejus substantivi, quod subauditur, ex hoc etiam Theocriti loco apparet, in idyllio 
quod ZXwporx ooa seu ` Aðwvialsoar inscribitur, Bæuec Tw Bacinnos EC «Dvaw Ilroxspalw, 
O@acrópevar tov " ABwviy.. Hic enim schol. subaudit za Bæctaax. Neque tamen erraret qui 
& hic 3ójov subaudiret: sed quoniam qui ræ /S«cíA«« dicit, àóuov quidem dicit, verüm 
non quemlibet, sed có» (BæoiAetov, idco hujus substantivi subauditio, quatenus huic loco 
peculiariter aliisque hujusmodi convenit, aptior altera censeri debet. Quod tamen sub- 
auditionis discrimen non magni momenti esse hic fateor: at in quibusdam maximi for- 
tasse momenti esse potest. Observa autem in hoc subauditionis genere, ut ðówog minus 
generale est quàm 7ózrog, ita à2jog [QacíAeog minus generaliter dici quàm M uns: vel 
potius, addito hoc substantivo, à genere ad speciem transiri. | 

Eis íay (GB&AsUcoj.sv apud eundem Homerum pro ze fev Bgany dictum censetur, Il. x, 
Ei ðí mor ég ye pkey Bgasúropeye Sed hic accusativus ex iis est qui avro xog accipi 
possunt, ex verbe BsAsuo osv nimirum : sequendo ea quae antea dicta fuerunt de accu- 
sativo dð/xny qui ex verbo dcr, & accusativo „oipæv qui ex verbo 3ixpcoipzxio- £i itidem 
aro xoig sumendus esse censetur. 

Venio nunc ad exempla ellipse„n nominum substantivorum ex'soluta oratione petita. Ac 
primüm quod attinet ad dativum illum Homericum xp@Øor:pars_pro epjostpoig eert, in 
prosa quoque locum habere dico: ut apparet ex quodam quem in Thesauro protuli loco. 
Sed & in proverbio. e pPorsexrs «vrAsi eandem ellipsin habemus. Interdum verð & 
Qos, itidem subaudiendo pov, usurpatur. ut in proverbio aoi 3weZjsvoc. Sic 
apud Plátonem in Sophista, xai ro Asyopevov, H TN érípx Aq7T:0v* WxEv» xoi xp. Ubi 
observa simul in répa eandem, id est ejusdem substantivi, ellipsin. nam ut „epoiy cum 
«p. Qoiv, & xepgl cum æ pporépæis, SIC yegi cum xa T*poc subaudiri constat. Ut autem œp- 
Qorípaig pro pQorípaic «pol, sic Ambabus pro Ambabus manibus positum invenitur. 
Quinetiam In utranque dormire pro In utranque aurem, quidam ex veteribus dixisse fer- 
tur. Scimus quidem certé ellipses in proverbiis plerisque locum habere. 

"A uPorépuveverð genitivum, cum quo genitivus oðuv subaudiendus est, apud Theo- 
critum habemus in fine idyllii xiir1, quod Ovævrgos sive Kuvícxas £pwc inscribitur, —sz" 
au qportpcv 8: BeGarws ToAkageis ézriéyT az þæfvety Spæcuv eo7 i0 orav. Hic enim em æ pe~ 
Dorípuv pro im æpØPorsewy mowy ponitur.' De qua tamen ellipsi tacuit scholiastes : ideo, 
ut opinor, quód satis manifestam esse putaret. | 

Potissimüm verð ellipsis qualis est in siç ælðao, sive eig 21 9oç, ab Atticis postea usurpata fuit. 
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Atque adeó illa est de qua grammatici quoque nonnulli potius quàm de alia meminerunt : 
in exemplum afferentes fexopæt eig dðiðacxxAs, pro eig dðiðæcrnaæns oixoyv.  Cujusmodi est 
apud Plut. in lib. De instit. puerorum, z Šurovraç siç mæidorpiGz TOUg 7raid«g. Sic dixe- 
ris méumey ég ræaiðaywyov vel pusæywyov, & cum alio genitivo, sed eo præsertim qui 
significationem hujus generis habeat. Aristoph. tamen dixit & eig 09,15 eíóog, eadem for- 
ma, in Nubib. 4443' &zópx,4spióoc ciouévo. Eustathius in librum .9 Iliad. E di Qoo, inquit, 
sicut æt dog dE, æTTirtus £o ns ciris oxi quale est ég uvsaywyæv, & £y xAwzriüoy, & talia. Sunt 
autem haec verba éy xA«erióc» ex Aristoph. uitibus sumpta, Tw «ep Ev AírwAoig, o 
voug ð” y xA«7riX«)v. quem versum alicubi schol, idem exponit: admonens per zageyexp- 
ærir poy dictum. esse xA¿J7¿ŠQy pro xpcwzriàcy, nimirum azro yéyss ù) tomeg. Ut porið eig 
aruas, vel 7r«idorpíGH épxsoðar, vel zrípzrew, aut eis pusæywyoð, Sive eic (QuAocóps, 
ita eig Særxparsc dicitur, respiciendo ad hoc quód Socrates, aut alius'qui nominatur, sit 
QuAéco(Qog aut Oi0mexaAocz.  Verüm & generalius interdum cum aliis quibuslibet nomi- 
nibus (id est, eorum qui non eandem sed aliam quamlibet personam gerunt) usurpata 
haec invenitur éAAeali;g accusativi cum eig vel dativi zum £v. quod enim de una præposi- 
tione dicitur, idem & de altera dictum existimari debet. Sed quod attinet ad delectum 
accusativi seu dativi subaudiendi, meminisse oportet ejus de quo & paulo ante lectorem 
admonui, in illum Theocriti versum, Bapes Tw Bacinnos ég &Qve«o Ilrorsualw Gaaccó- 
yar Tv “Aðwyw. quanvis enim plerisque in locis nomen aliquod subaudiri possit cujus 
até pateat significatio, melius, id est commodius, subauditur quod minus generale sit, & 
magis peculiariter loco conveniat. Sic in isto Athenæi Joco, (qui est ë numero rúv fryn- 
pærirpivurv ° Arr 643€) moðeig oðv o BaæciAeus EMI TN TNS Eyvolæg TAVTNS &Dpéa-et HAL HXLVOTNTLS 
THY £y þe xVT ð TCITICAV EK AV £xæpigaro) vult Eustathius dictum esse £y perio, quasi 
ëv IIpvraveiq pucwy. Non dubium est autem quin hunc dativum potius quàm alium ele- 
gerit, atque adeo eligere debuerit, ut nobis illum Atheniensium morem (Socratis etiam 
dicto celebrem, +Q £p.xv TOY THS Ev IIguzeveizo c'iTÍa-&wg) in memoriam revocaret, si fortë 
obliti ejus essemus. 

Magnus fuit hujus ellipseus apud .Atticos usus, & omnium fortasse maximus, ante 
genitivum qui esset alicujus dei nomen: eümque Latini imitati fuerunt. Dixerunt enim 
Græci eig ' AgróAAcvos, eis AamAnmið, (itidémque in aliis nominibus) pro eig væðy vel Íspoy 
"AsróAAcwvog: itidémque £v "AgzróAAcvog, Ev 'AcxAnmi8, subaudiendo vað. Exempla cùm 
alii suppeditare poterunt, tum verð Aristophanes. Eodem ellipseos genere utebantur & 
quum dicebant ræ éy " Ay xc, loquentes mep? rcv pinga TNS AńpnTpos vs npícy. Quantum 
autem ad Latina attinet, (nam Latinos in hac ellipsi Græcos imitari didy & in carmine 
& in soluta oratione extant. Horat. Sat. 9, lib. 1, Ventum erat ad Vestæ, quarta jam 
parte. diei Præteritą. pro Ad Vestæ zedem. Terentius, Ubi ad Dianæ veneris, ito ad dex- 
tram. Sic Ad Opis & Ad Juturnæ Cic. dixit pro Ad ædem seu templum Opis, Ad ædem 
Juturnæ. ° 

Cæterüm quod dixi, eam potissimum ellipsin qualis est in his loquendi generibus eig 
diíðæo vel eig ætðos, Atticis postea frequenti in usu fuisse, accipi itasid nolim quasi non 
illam ipsam quoque usurpaverint, id est cum eodem vocabulo. Itidem enim eig &3& solu- 
ta oratio dicere audet, accusa&ivum subaudiendum relinquens: & sicut poetæ ¿y vel zy» 
æfðao sive &:3og, (quod enim de una præpos. illic à me dictum fuit, de altera quoque 
dictum intelligi oportet) ita hæc ¿y &3& dativo suppresso. Exempla in meo Thesauro vide. 

Substantivi „pæ vel yn vel æreis, vel alius hujusmodi ellipsis praecedentibus non incom- 
mode subjungi posse videtur. Talia sunt apud historicos Ey ÞiAtæ & £v one íz, pro £y y" 
Quo seu «cipes, & £y yj moei. Sed in illo Aí non animadversa, hæc ellipsis in erro- 
rem impulit non solüm vulgarium lexicorum consarcinatores, sed & nonnullos ànterpretes, 
accipientes Q,;Aíz pro substantivo, non adjectivo. Habéntque hujus erroris exemplum 
aliquod mez in Xenophontem annotationes, si bene memini, ° Apud eundem legimus 
Hellen. 1, de vrco» zroAAcov Ev TH Baærinswg, subaudiendo itidem 29, vel ywpæ. Sic ý 
BaæpGapos pro s Bæpbapos vn. Apud Thucydidem, 7 Evppaxis sub. yy ve pæ. Quin- 
etiam quum dicitur ý Attın subaudiendum censetur y7.. eadémque & in aliis hujus- 
modi nominibus ¿ĝy:xorç ratio fuerit. Ut porro in illo Xenophontis loco + .3ac;A£wg 
dicitur, subaudiendo y} vel XPZ sic siç 7|» EjexvrE imæyjAlov, vel eig tyv iurë imæyjAabe, 
sive síg TV sautwv ETravnyaðoy dicitur, pro eig Tú éxvz& vel éxvrcv yny vel xwpay.  Verüm 
quum hujus ellipsews mentionem fecerit Budæus, ad ”eum te remittam. Sed (quod ille 
praetermisit) addendum est, quemadmodum »Xpa, ita etiam 2c«gíov interdum subaudien- 
dum relinqui. ut apud Lucianum, EV HAAD TNE 7rÓA£cog pro éy 2,0: «C0 Kp aD. itidémque er 
&rix«ípe. Sed majoris etiam autoritatis exempla Thpcydides ministrabit non pauca : 
quorum unum est ræ Ei Opæuns, pro rá ez Opænns Xiwel. 

Substantivo óðór "non postremus dandus fuerit locus, quum & ipsum frequentissime ellipti- 
cis omissum inveniatur. Xen. Pæd. 7, zrpoic» 98 ryv ér? BaGvAGvog: subaudi ¿š¿y. Præ- 
sertim verð cum verbo «v» videmus eAAc/zray hunc accusativum : veluti quum dicitur 

én 
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yeu vel doo Üai Ty imi Qayara. Neque tamen quum addimus 23v, vacuum illum locum 
(id est quem éAAenþig vacuum relinquit) omnino explemus: sed participium &»zc«v vel 
Dépsoay addere necesse fuerit. (Obitérque notandum est, duo hæc participia interdum hujus 
ipsius substantivi subauditione vicissim opus habere : cujus rei exemplum in hac ipsa pagi- 
na habebis, in /£vo; 77» êr) Saværov) At verð quum scribit Lucianus in Scytha, xoc ri- 
roj4óy TiYX TæÚTNY ELsUpoy aura, simpliciter o3ov subaudire oportet. Sic quurf zz» rexíswy 
dicunt, ejusdem substantivi subauditio satis esse potest, si modo id est quod in eo Io- 
quendi genere subaudiri debet. Ád me quidem certé quod attinet, minimé dubito quin 
illud subaudiri velint: perinde ac si dicerent ryvy evvrdjrrov. maximé enim compen- 
diaria via, eadem & celerrimé conficitur. ideÓque 771 træxísny ilis significat Celerrime, 
Quamprimum, Primo quoque tempore. Alia autem hujus subauditionis exempla magis 
vulgaria, videnda tibi apud Budæum relinquo. 

Huic subjungam ea substantiva quorum ellipsews eodem in loco ille meminit, ér quidem 
ordinem eundem feré sequens: (alioqui quempiam alium potius sequuturus) & siqua 
eódem pertinentia dispersa sunt, in*unum colligens. Cum »ézg igitur genitivo subau- 
diendum ait substantivum 5^;xíxc, quum dicitur éx véas. ut apud Synesium, æperu Ex 
víæg acer. Interjecta autem'una pagina, & amplius, cum zy» porn, Sicut mór: apud 
Galenum, sic jarrxíav apud Aristot. subaudire videtur. vertit enim Prima «etate, ut illic 
Prima potione. . 

Cum defy seu euðeia, subaudiri tradit yeæpurn, interdum verð ywviæ-. 

Cum #uío%ea vel por apud Plat. extrinsecus assumi debet substantivum opa, ut 
idem ahnotat. Sed addere debuit, subaudiendum hoc substantivum & cum aliis adjec- 
tivis: veluti in hoc dicendi genere, quod frequenter apud veteres scriptores occurrit, 72 
toy x«l ópoiæ. Hic enim subaudiendum nobis est „uoipæ: ut & apud Homerum ¿xç pro 
longs poięgagç aliquoties legimus: item æv pro řæy j«o:exy. Fateor tamen apud Thucyd. pro 
loco, modó hoc, modo aliud substantivum extrinsecus assumendum videri cum 755. Jam 
verð ut popa, sic etiam j4$eog synonymum omittitur éAAez 7:96, & quidem magis variis 
modis, de quibus, antequam huic tmemati finem imponam, verba sum facturus. 

Apud Synesium ¿zz alpjow pro &zr&ceig Toig phPorç, omnibus te sententiis con- 
demnabo. Ut apud Plat. ¿ay ðé rio Toar ytyvæyrat, pro Tea: pg Qoi. Poterat autem his 
& alia exempla adjicere: ex quibus sunt insignia 5j Zya;p&c« & ú esca, quum ponun- 
tur EÉAA&TETUCUG pro 5 ecvecip&a-a WyDocs & 5 toC to" oz. 

Ibidem locum affert in quo ðíxyv subaudiri manifestum est: hunc videlicet Athenæi, 
x. p1vo Loy ðe TNV ém} Sayat qo» a7:Qvys. Nam subjungit quidem hunc locum cuidam Ga- 
leni in quo íévær 75$» im} Javærov esse dictum ait pro tyy iri Javæroy dyssav óðov, vel Hé- 
p&c«v: sed non posse itidem in illo Athenæi subauditionem hanc recipi manifestum est: 
contrà autem substantivum ðíxyv aptissimé subaudiri constat. Non esse autem novam 
hujus quoque subauditionem, alii plerique autorum loci*declarant: præsertimque cum 
verbo Øsvyeavy, sequente genitivo. ut Qeoyev Qóvs, & Q=szúyeo_ vbprws, vel ageG<ías, pro 
Bevyev Dínnv Þórs. e Quibus tamen in locis & s#yxrnuæsvinterdum usurpatur. Sed & 
apud Homerum subaudiri hoc substantivum, docui in præcedentibus. 

Genitivum cpazéí(4c extrinsecus assumendum esse docet in hoc Synesii loco, £r £= 
GaAE.e» dæbrav, Sre amo TAS «VTS oirnaðpeða. 

Accusativum xfyðuvoy, vel 3pójsov, subaudit ubi dicitur rpéxew vov regel Wong seu Usp 
uns: aut Diay. Cujus generis loquendi exempla meus etiam Thesaurus suppeditare 
poterit. 

Accusativum «yz» Subaudiri putat apud Synesium, in epist. ad Pylæmenem, á «5j» 
ði Aóyv "patvra nal aLlEndEyri TX TALA TNS TÚKNS HX ci7aYTO KAT AO oy. Fuerit au- 
tem hæð ellipsis affinis ei in qua 036 subaudiri dictum est. ` 

Genitivum ypyg extrinsecus addit, ubi dicitur £x za«A«;8 à Synesio, Erælkor 3x ma- 
Ao Ë y'eyovórts. & à Pausan. in Corinth. éx mæAæiorærs. Sic in ða panpl & dic moAAð 
idem subaudfti censet : reddens, Longo intervallo: apud Arrianum, xæl rç Maæxeðóvæs 
mög TO» xicc0y Íðóvræs, oiæ Bia karps oÐBsyra: & apud Lucianum, ðófav ot ði TOARE 
TF LOT AREA. Sed perperam his locis admiscet hunc "Thucydidis, o/xe? d? rò &0vog xara xcs- 
xç crees ies xal TavTæs di 7roAA2 : quum hic 9/4 zroAA& non de temporis itidem sed 
de loci intervallo dicatur : ideóque xp yë subaudiri eodem modo non possit, sed 3i«s h- 
p.xrog, aut “aliquid hujusmodi. Quinetiam inter illa exempla £x z«Ae;Z & ðið voAAZ, 
sive ða ÍLæxps, interjicit à42 zrAeióvev & dæ (Bpaxtur: quod loquendi genus plane aliam 
subauditionem requirit. Integra enim oratio esset, 3;4' zrAeóvw» Aóywy Seu óqureoy, iti- 
démque ða Beaxéwy Aðyuv Seu fypdTtuy. — Verüm ad illam genitivi „pósa ellipsin quod 
attinet, poterant & alia non infrequentia ejus exempla proferri: & quidem in quibus 
etiam imitantur Graecos Latini. Praecipue verð x zrcAAS commemorandum fuit, non 
minus quàm dæ TOAS. . Quibus, quod ad ellipsin attinet, simile est i£ £ vel # Srg, 
pro ég ob pos : ut Latiné Ex quo pro Ex quo tempore (quod é£ oğ dictum itidem el- 
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lipticé, legitur & apud Homerum initio Iliadis : quibusdam tamen a/7/s subaudire ma- 
lentibus, sed aliis plerisque locis huic subauditioni refragrantibus.) Dicitur & xØ oü 

ro æØ' o9 «oóvs, eadem significatione. Eodem modo dativus %eővw subauditur apud 
'Thucydidem cum ósæ. dicit enim £y óm pro &v óc XPV- Itidémque cum Ey roúræ 
frequenter hæc subauditio apud alios etiam occurrit: sicut nimirum nos in eodem lo- 
quendi generë subaudimus Temps, id est xpóvæ, tempore: quum dicimus Ce pendant 
pro Ce temps pendant. Qua de re monuisse me arbitror. in libello quem de affinitate 
nostræ linguæ cum Græca ante aliquot annos scripsi. His addi possunt 2Z%eç & & pé- 
xpis Š, item corpi tivòç vel TÍvog ? necnon ¿xp mævtròs & dx mavrós. Adjici possunt 
& Ao pt TÉ VUV9» amo TŠ VUV, EV TO yuy, & alia quædam hujusmodi. š 

Accusativum cea» cum adjectivo Ea:Ðiyjv subaudiendum putat apud Polybium, duobus 
in locis, ubi dicit, úrs thy wð.  Subaudiri autem & cum aliis quibusdam adjectivis 
hoc substantivum, non ignorandum est.  Caeterüm ut cum éæðyy subaudit cp«, sic alibi 
(nimirum ubi de ellipsi nominis „pæ agit) cum £«« subaudiendum esse x< e= ostendit, 
interpretans orientis regionem. Sed locus Greg. quem affert, emendandus est, ut in eo 
inveniri exemplum possit. ita enim scriptus est in vulg. Comment. editionibus, xar«rpé- 
xe piv Alyværov, Anillerær òè Svpíav cQ xdre TNG aceBeias, EmiAauBdverar di nal TYS 
Zpíec ocov €ðúvaro. At pro Xuvpíag reponi debet ag. 

Genitivum cgózrou cum £x zravróg subaudiri tradit, in isto Dionysii Halic. loco, de Iso- 
crate, ó yep avzp Eros Ex 7reyTOg Qe, T5v evímeav. ltem, x«i TO Ouxeav Ex maæyroç 
Thy tUpuÜjsíay.  lnterpretatur autem non solüm Omni pacto, sed etiam Omn ope. Ad- 
dítque, interdum absque ellipsi dici, ex mæytòç rgo7rov, pro Omni ratione: ex Isocrate & 
Xenophonte id probans. 

Cum adjectivo autem &číæy vel ruv vel Tpcwplav vel zuzo(STv pro loco subaudiri posse 
existimat. quarum ellipse„n exempla ex eo petas malo, ör quæ hac ipsa de re in The- 
sauro disserui, iis adjungas. In primis verð sciendüm hoc est, in Luciani loco quem 
ille profert, non videri posse vel c.p» vel cijcopíavy subaudiri, sed 7/uwupglæv duntaxat ei 
convenire. Alioqui si cum azrozívay tv &£íay non minus 7477 quàm ryzwpiay subaudiri 
posse dicamus, quanvis ibidem verbum xoAglec9ar habeamus: cert & cum Úzéxav 
thv dElay (quss phrasis apud eundem reperitur) locum habere utrunque illorum dicen- 
dum fuerit: quod tamen aperté absurdum erit. 

Genitivi ýpépæç ellipsin esse censet apud Gal. ubi dæ Teitns dicit. reddit enim Tertio 
die. & recté.  Interjectis autem aliarum ellipse„n exemplis, ex Æschine in Timarchum 
affert eic.r%v vov oU SitAurov, interpretans itidem In hodiernum diem: eodem videlicet 
modo ýpépæv subaudiendum esse censens. Sed hujus ellipsews & plura & insigniora 
proferri exempla possunt: ex quibus sunt ý o/j4cgov & j «Ügiov : pro ú onpspov "pipa & 
j «piov "j4fpx: itidémque in caeteris casibus: ut rhs ospov, pro rs ońpepov Újsfpæg. Sic 
xaÜ' Endsnv pro xx Ends 4p4fpxv usitatissimum est. Quum autem hunc accusativum 
subaudiri certum sit, non video quomodo altera scriptura, x«2:sx&s»» una voce, tolerari 
possit: quam tamen & vulgariura lexicorum consarcinatores admiserunt. Quod verð 
ad illa exempla attinet quae ab eo producuntur, 'sciendum est, sicut dx Tøírnys dicitur pro 
Še Tpit EST sic š; T=Tra¿eTfe & ài TTE [LTE 176, itidémque deinceps dici. Neque verð 
cum hac praepositione tantüm, sed & cum aliis interdum hæc ellipsis spectatur. ut sle ryv 
To(T4» vel TETÆPTNV, pro eig rn TEiTNV "pe epoxy vel TETApTNV- Sic quoque non solüm eig TAY 
yuy (quod ei secundum est exemplum) sed etiam zz ths vDy & pop: rhs vúv vel Zç TAG 
yUv, dici, necnon aliis vel præpositionibus vel adverbiis posse jungi, eandem ellipsin ser- 
vando, sciendum lectoribus est. 

TZ" srpórnu apud Gal. vertit, Prima potione: secundum quam interpretationém fuerit 
subaudiendus accusativus més. I , 

Accusativum 32£«» subaudiri annotat apud Platonem in pues ubi dicit xæræ ye TV 
Ey, significans Mea opinione, Mea sententia: & in Philebo, xar& yes 77v gun. Alibi 
enim dicere, xa jv 9ó£av. Posset alioqui non minus commodé subaudiri 3ccusativus 
yvy. dicitur enim itidem xara TW pny yv. Sciendum est autem duo ellipsews 
genera uni eidémque formule loquendi contingere. neque enim legitur duntaxat xæræ 
THY š] pro x«T TAY SV yvwuny vel 3ó£xv: sed etiam mm o Veo ny cum ellipsi præpo- 
sitionis x«c«. de qua ellipsi dictum antea fuit. 

Sequitur ellipsis substantivi pfpos vel reæypa, ubi dicitur rò £uóv: cujus exempla ex 
Platone & Synesio affert. Videtur autem, in eo quem illis subjungit ex Euripide loco, 
——óra«y ài TO pl æðuunoaært" tovc, subaudire itidem voluisse MERY LATA cum TÆKA id est 
TÆ pa. sicut & apud Synesium, &xovs TOÍVUV cg EXEL TA psk. Addit & zd ¿guy ac rò coy, 
pro rò oup fiov spol & coi. quae cum aliis ibi vide. At de ellipsi nominis „épog. fusius 
quàm ille, disseram aliquanto póst. l : Mir 

De ellipsi nominis x„wpæ, quze precedenti proxima cst ibi, dictum & á me jam fuit: 
poterúntque illa cum jis que ab eo traduntur, conferri. Sed quanvis nominis «ex 
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mentionem.duntaxat faciat, non minus ei placuisse nominis y} subauditionem, vel ex 
ejus interpretatione apparet.  Attulerat autem aliquanto anté £v 77 šaurË pro In patria 
sua. quam interpretationem sequendo, (quz certé recta est) subaudiri possit & mærpiðı. 

Non paucis autem interjectis, ad ellipsews exempla revertens, mAaņyæç subaudiri docet, 
in isto Plutarchi loco, in Apoph. Lacon. zac 33 úæð vivog xoA«cÓig, ei Tíð erp 2Ë4y- 
Q€Asy, cla güy jv TG vr&rpl ph vrpocsvrsivet axovrævta Hæna £répec. Possit autem hæc 
subauditio insignioribus testimoniis confirmari: quale est hoc Aristophanis, ézecpíGero 
TUZTÓLEYOG ros. Cui simile est omnino apud Lucam evangelistam, ðapjseræt 7roA Ac ç 
& ðæpyoerar óAlyas. Sed & singulare „Any subaudiri alicubi sciendum est: veluti quum, 
aliquem xalay AeGeiv vel xaupfay mAnynvar legimus. pro quo xærpíæv quidam comicus 
apud Athenaeum xæ:íluny dicit : si modó locus mendo caret. Est præterea observatione 
non indignum, adjectivum hoc esse ex iis cum quibus diversæ ellipses fiunt. nam ut cum 
xaigío interdum AAslra substantivum zrAsy», sic cum »xefp:ioy Videmus £AAsíz'e substan- 
tivum ufpog apud Homerum, Iliad. 3, `Ovx ë» xæpiw ðE mayn Bínos. id est (inquit schol.) 
£y $mirnðeím «fpe. ut ostendit qui Scribit aliquem 7Anynvar Tæ snirýðeaæ. Ubi similiter 
Observa cum sæerýðaæ subaudiri „épy. 

Sunt, apud eundem & alia quaedam aliarum ellipsewn exempla, sed earum ferð de 
quibus ipse suprà disserui: si eas quæ sunt verborum, excipias, de quibus alibi agere 
decrevi. Unum tantüm ellipsews exemplum inter praecedentia omisi, sed consultó : 
hoc videlicet, ex Aristoph. in Pace, zó0:» Bpor& pe mporíSaA', Gvx£ HigexAsté Quan- 
vis enim meté Attica censeatur & hæc ellipsis, qua desiderari existimatur vel a/6-256-:6, 
vel con, tamen quód majorem czeteris audaciam præ se ferat, & vix in soluta oratione 
recipiendam, (ut omittam, de eo quod subaudiendum est, non satis constare) cæteris 
admiscere nolui. Alioqui & Corinthum ejus meminisse non ignoro, subaudientem vel 
Q:wv9 vel rph. 

Venio nunc ad alia vocabula quz per ellipsin omissa inveniuntur : quorum tamen nullam 
(quod sciam) mentionem ille facit, sicut nec multorum de quibus antea lectorem monui. 
Est igitür (ut ei voci que prima in mentem mihi venit, primum inter illas quas addi- 
turus sum, locum, tribuam) usitatissima ellipsis nominis ðopæ, quo pellis significatur. 
Manavítque jam inde ab Homero istud ellipsews genus. Legimus enim apud eum zaz- 
SaAÉÍ«4 pro vrepdeAÉmn Sopa, seu grepó&Ascg 0cox : Iliad. y, de Alexandro, Naæsdaæxrsny co p01- 
riy fxwv x«t x«7A^« tófa. Legimus apud eundem & xuvíy: eíque magis etiam pe- 
culiarem significationem tribui videmus. . Eadem verð forma dicitur Auxíy, & Asovrís, & 
pan, & in soluta, oratione, Avx5, & Asovr5, & pay», significando Aúxou ðooæ, &. 
Afoyrog & Teæyov. Sic etiam aAwsrsxi ex dAumerén, vulpina pellis. ut in celebri illo pro- 
verbio, Xv ý Asovr?: pn sElxntar, thv æAwmexyy 7póconpov vel potius -eocpailoy. id est, Si 
leonina pellis pertingere non possit, vulpinam assue. At Erasmus vertit, Si leonis exu- 
vium.non sufficit, adde vulpinum : legens zrpóecipov, & propriam verbi e£, signifi- 
cationem non intelligens. Siquidem his verbis, oy ý Asovz5 4 S£íx4T«:, significatur, Si 
leonina pellis brevior sit quàm ut pertingere possit eð quo iliam pertingere vis. (nisi quis 
verbo Pervenire uti malit) Esse autem sumpta metaphora videtur à vestimentis quæ ex 
pellibus conficiuntur. Et hæc quidem de vera proverbir hujus interpretatione dicta sint, 
quae à me przetermissa fuisse in iis quas edidi animadversionibus in Erasmicas quorundam 
proverbiorum expositiones, nemo eorum mirabitur qui teniporis in eas insumpti brevita- 
tem noverit. Sed ut ad óoga redeam, cum aliis etiam quibuslibet adjectivis hujus gencris 
subaudiendum relinquitur: adeo ut etiam ævyĝpwmreíy ita dictum sit ab Herodoto de pelle 
hominis. e 

Illi autem ellipsi plane affinis ea est qua substantivum zepéag subaudiendum relinquitur. 
quum Yidelicet dicitur (eov pro fBóetov xpéxg, bovila caro. Sed Latini magis ctiam 
quàm Græci ellipsi hic utuntur, bovillam itidem dicentes vel vitulinam pro bovilla vet 
vitulina carne.  Oíog etiam necnon úðwp ex iis substantivis sunt quae subaudienda non- 
nunquam Telinquuntur. dicunt enim Zxpezc» sine adjeciione, oivov áxpæror declarare 
volentes : ë bvxeoy itidem, quum úðuwp iwvx» intelligi volunt. Et quod ad Zz;zzc; 
quidem attinet, in promptu exempla sunt: sed & cum cognomine quod unumquodque 
vini genus % nomine loci accipit, substantivum ipsum subaudiendum relinquere con- 
sueverunt. Exempla cùm alibi tum apud Athenæunr inveniri possunt. Si autem ex 
carmine áliquod petere hic fas est, (quum potius ellipses soluta orationis mei sint argu- 
menti) ex Theocrito locum proferam unde utrunque eorum quæ dixi exemplo con- 
firmari poterit. Is est in idyllio quod Kuvíoxeg spec inscribitur, —ðúo piv xerfxoa 
y£oc-awg, OnAaðoyræ TE m,oipov“ ywx o: Búbawoy ævtoig Evwðn, T:rOswY PTícy, odd d. 
æmo Aayw. Hic jam habes Búba roy pro oivov Búbawoy. Uno autem interjecto versu. 
» ` -— Ne ^s t ~ x ` e7 v » € j ZANIN 209 Y 

Hà» ði crpeióvrog, Eðog  smixsioðar drourov Xlrnog nien £xaoTog' Ze [40707  coTivOC 
drev. Mic itidem æxparos legis pro oivov «xgerov. | Sic autem Latinos merum 
seu meracum- pro mero vino dicere notissimum est: & quemadmodum in illc 
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proximö præcedente loco (30G24vov pro Búbavov oivoy dixerat, sic ex Latinæ linguæ con- 
suetudine esse, dicere Falernum absoluté pro Falerno vino, Cæcubum, pro cæcubo vino, 
(ut alia cognomina omittam) ii duntaxat ignorare possunt quibus cum poetis Latinis 
nulla unquam familiaritas intercessit. Quod autem magis mirum videri possit, quanvis 
adjectiva sint hæc nomina, Falernum, Cæcubum, cum quibus substantivum subaudiri 
necesse est, iis tamen (ac przesertim illi priori) epitheta adjungere, tanquam substantivis, 
minimé dubitarunt. ‘Tanti videlicet hec vocabula, quód vini & quidem generosissimi 
essent cognomina, facienda esse putarunt, ut iis prærogativam illam indulgere fas esse 
censuerint. Hinc igitur sunt illa, Falernum forte, Falernum indomitum, Falernum se- 
verum, Falernum acre, Falernum nectareum, atque alia. Sed quum hzc ita sint, 
quid de eo Tibulli loco judicabimus in quo fumosos Falernos, non fumosa Falerna dicit ? 
lib. 2, eleg. 1, 

Nunc mihi fumosos veteris proferte Falernos 

Consulis, & Chio solvite vincla cado. . 
Quidam annotant, miré hoc esse dictum, quasi Latinis vinum non neutrius sed masculini 
generis esset. Ís autem qui poetam illum enarravit, ex hoc uno loco (tanta ejus fuit 
credulitas) sibi persuasit, vinum in singulari quidem numero neutrius esse generis, at 
pluralem masculini terminationem interdum accipere. Vide obsecro, lector, vide in 
quàm magnum errorem interdum parvze rei ignoratio impellat. Parvam'rem seu levem 
appello, figuram de qua nunc agimus: quód ex humili (ut ita dicam) grammaticorum. 
arte cognitio ejus, sicut & aliarum, petenda sit. Sed ea hic non animadversa fecit ut lo- 
cus alioqui facilis multum negotii facesseret. Ita igitur statuendum est, Tibullum co- 
gente quidem versu, sed audacter tamen, Falernos fumosos dixisse, quum Latini sermo- 
nis consuetudo exigeret ut Falerna fumosa diceret. sed in hac tamen sermonis xætyo- 
zrpsztíe cautione usum fuisse: quód nimirum figura ista quæ ellipsis appellatur, tueri 
illam posset. Quod igitur vocabulum per ellipsin subaudiendum esse dicemus? Liben- 
ter ex eo ipso loco illud peterem: ut nimirum quemadmodum Chio cado postea dicit, 
ita Falernos cados intelligamus: sed siquem hæc subauditio offendit propter verbum 
Proferte, (quód non hic videatur significare Proferte in medium, ë vinariæ celle tenebris 
eductos, sed potius in mensam afferte) non defuerit aliud substantivum quod commodé 
locum vacuum expleat. Possumus enim, si non aliud, calices saltem subaudire. Quidni 
enim, ut calicem Falerni, seu calices Falerni, in genitivo, legimus, ita & calices Falernos 
dicere voluisse suspicemur ? Adde quód Græcorum exemplo & hæc ipsa ellipsis confir- 
mari potest : dicentium psydAarg 7rpozrívesy pro ey Aog xÚMËEI, ut infrà docebo. Atque 
hæc obiter in eorum gratiam qui Tibulliana Musa delectantur, dicta sint. Ut autem ad 
Græcam substantivi o/vog ellipsin revertar, sciendum est, nec &xeæroy pro drKpæroy olvoys 
nec (30S2uvo; pro (2óG2uvov oivoy, adeò observatione digna esse ut zreAv» pro zroAUv otvoy, 
apud eundem poetam : in hoc versu," He« zoAUv TIV mivec óT” eig sUvay xaTsGHAAsv. Mi- 
nimé enim dubium esse potest quin, cum zroA)» addi extrinsecus debeat accusativus ofvsy. 
Verüm enimvero ne ut Homevus laudibus vini à Flacco vinosus arguebatur, ita ego tam 
prolixa de ellipsi nominis vinum significantis dissertatione vinosus itidem arguar, ad 
aquam transeo: si prius lectorem monuero, tradidisse quosdam rò» Aux)» à medicis iti- 
dem dici rov yAuxuy oivov. Bed vereor ne qui hoc annotarunt, yAvxJ) cum yAvxüg con- 
fuderint. Latius autem patere ré yAuxéoc oie significationem quàm ejus quod y AUuxDÜ 
neutro genere appellant, meus Thesaurus docebit. Fateor alioqui Aristotelem uno eo- 
démque loco y ^vxuv & Ax pocrov eadem ellipsi dixisse, in Problem. ðt TÍ Ó VAVKAUS HAL O 
KKAPATOG HOL O HUHSUV pera TFIVÓ [LEVOL EY TOLG 7TOTOIG, v2Qev roðar. š 
Commode autem, quum à vino ad aquam transire vellem, id est ab ellipsi nominis of- 

voc, ad" ellipsin nominis úðwp, in medicorum mentionem in«idi:. quód hanc ab illis ma- 
nasse verisimile sit. Sed ut hoc in dubio relinquamus, usitatissimam esse, & Latinos 
hanc quoque imitari constat. Exempla autem nominis J/uxpdv positi prúður Duxes 
idem Thesaurus suppeditabit. Latinos porró eodem modo frigidam pro aqua frigida 
dicere, notius esse puto quàm ut testimonio ullo confirmaré necesse habeam. Sed cal- 
dam itidem ellipticé dici sciendum est: & hac ellipsi Martialem Præsertim fuisse delec- 
tatum : apud quem legimus, lib. 1, i 

Jam defecisset portanteS calda ministros, 

Si non potares Sextiliane merum. 

Invenitur autem utrunque adjectivum ellipticé usurpatum in uno eodémque versu, 

Frigida non deerit, non deerit calda petenti. 
Nequis autem ellipsin substantivi hujus novam esse putét, id est à recentioribus duntaxat 
scriptoribus consuetam, apud Plautum quoque extare sciat. 
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Ut autenrad vinum ex aqua revertar, (id est, ad ea quæ ad vinum pertinent) exemplum 
ellipsexs nominis xjA:x:c, id est calices, quod me exhibiturum pollicitus sum, jam nunc 
repræsentabo. In illo igitur quem ex Aristot. Probl. attuli loco, post illa verba, 32 rí 
o y AUXUG HAL Ó LNuDATOG XG Ó UVHEDY sr ËO Tiy EVOL cy TOIG 7rCTOIC, vA Davy 7T 01E C, sequi- 
tur, x«i àiz Tl ÚTTOY pu:5o- xovrar OÍ TAIG piyáħaiç nwJwyviCop.syvor. Sic autem, & psyxæratrg 
meorisay aut etiam c/v«v dicitur. Eodémque modo apud Cic. in Verrem, orat. 2, hoc 
ellipseæs genus habemus, quædam sequendo exemplaria. nam in hoc loco, Discumbitur : 
fit sermo inter eos, & invitatio, ut Græco more biberetur: hospes hortatur: poscunt 
majoribus poculis: celebratur omnium sermone lætitiáque convivium : in hoc, inquam, 
loco nonnulli codices habent duntaxat Poscunt majoribus: absque substantivo illo pocu- 
ls. Czeterüm at in illis locis videmus 2A Asíz&v substantivum illud, ita & in alia sermo- 
nis forma ejus ellipsin habemus. veluti quum dicitur zrzezivav QiAc750íag à Luciano pro 
eríeTriyuy CuXoT4oíag nunna, Vel vov QuAcvacíxg x0Aixx. Atque hactenus de ista quoque 
ellipsi dictum sit, quæ vino peculiaris esse videtur, id est xýa:x: quæ vino plena est: 
quanvis alioqui aqua itidem infundi ei possit. Sed qualis QiAerzceíze x02;£ esse possit aqua 
plena? Ideo hanc ellipsin ad vinum, non item ad aquam pertinere dixi. 

Sed ut ad aliud ellipse«n genus magis etiam frequentium veniam, de nominis fuærısy, nomi- 
nis ioc, nominis yA&rc« subauditione disseram. Quum-autem yA&zc« dico, eum hujus 
vocabuli usum intelligo quo ponitur pro sermone. ideóque non minus (Qj (sicui vi- 
deatur) subaudiri possit, ut infrà docebo. Sic pro /zzr:ov aliud ejusdem significationis 
assumi extrinsecus queat. Exemplum habemus in isto Timonis Lucianici loco, 77297w- 
7r i10 r:pibSpesvog EDAT|LLÓTATOY, Bio aurey nal MlononansTOY, val Tolkihæ EYðUG, Sy TU y, PL y Cu 
«)9r0ig. Mic enim subaudiri /4zz:« longè manifestissimum est. Sed non minus £;ð3vuara 
subaudire liceat, praesertim quum hic sit participium syðúg. alioqui /uz-;« usitatius esse 
quàm zyjvj«r«, nemo inficiari possit. Ita cum verbo ozet» adjectiva quaedam eandem 
ellipsin habent. veluti quum dicitur Asvxæ vel uíAamve Pepsi, aut vfum Cossi». ut Phy- 
larchus apud Athenaeum scribit, lege cautum fuisse apud Syracusios, mulieres jj xoc zi- 
car wuchs, arið” ærðiyd Qopsiv. Sic Martialis ianthina & coccina dixit, subaudiens indu- 
menta, seu vestimenta, id est fære: lib. 2, Coccina formosæ donas & ianthina mæchæ. 
Illud autem uéA«v« Gossiy adeð usitatum fuit pro uíAevx furi Þopsiy, ut etiam nomen 
& verbum ex duabus illis orationis partibus composuerint, eadem ellipsi servata. Extat 
enim jgsAxvofop:iy pro [iAy LT oy Qogsiv, vel píaava ij4zrix : extat item J^5Axvo Sá 20g. 
Dicunt porró eodem modo & ziv pro £jrix 7rív)iua. Nec dubium est quin apud 
Plut. ol ë» 7e ipoig 0vr:g dicantur qui lugubria vestimenta gestant, sive qui veste lugubri 
sunt vestiti, ut loquitur Terentius. Nam in illo genere loquendi, prater ellipsin, obser- 
vatione dignissimus est prapositionis £y usus: qui similis est vel potius idem est cum eo 
quem In apud Latinos habet, quum dicunt In tunica, de eo qui est tunicatus: In crepi- 
dis, de eo qui est crepidatus. Locos autem in quibus præpositio y hoc significat, The- 
saurus meus tibi exhibebit. quibus cüm alii addi possunt permulti, tum vero ex illo ipso 
scriptore, nimirum Plutarcho, ó éy zsprzrezQUps: ut si Latirš dicas Qui est in purpura, de 
eo qui purpura ést amictus. At vulg. lexicorum consarcinatores quum neque ellipsin 
illam, neque illum przepositionis zy usum intelligerent, verterunt verba illa cf šy 7rz^£2o:6; 
Qui in luctuosis & lugubribus versantur. Jam verð & nomen £c57;« quod synonymum est, 
eodem modo plerisque locis eAAsí7e. veluti quum dicitur ý zr:perézQveoc sine adjectione : 
ut apud Plutarchum illud 6 êv zrepizozQi;e. sub. 5447, Purpura amictus, Purpuratus. 

Illa autem nominis :2eg subauditio locum habet, ubi dicitur rò 'EAAzvxóv pro vé EAAgvix0r 
(0g: & TO (Bapbæpior pro 10 (aeSagix2v bos. Sic xara tò yyriwrtixoy apud eundem ea- 
dem subauditione. Eadémque forma dicitur rò c;4,«7o; sine adjectione. Lucianus, xa 
moos TŠ doyalcy (yxTpiy usi. Itidem apud Plautum & Terentium legimus, Antiquum ob- 
tinere, ellipticé dictum, subaudiendo vel morem vel ingenium, aut aliquid tale. Sed alicu- 
bi cum zo 'EA2,ivxóv & 10 GxgSopixov aliisque hujusmodi subaudiri #90g existimandum est. 

Præsertim verð nominis íA vel Qv; valde familiaris est. Sic 4 'EA25vx7 vel ý 'Pa- 
paix &c. pro á Exngving yAwucca Seu Qu», dicitur, & pro Puepaixz y2?4ecx seu Cuv. 
Aut etian Z ræs Exnnvurv, & ý trø» Pwpaiwy. Lucianus in Jove tragædo, Oú áayreg 
ü Zd T2 "EAAZv«ev cow. Tale est autem š 'Ac£ig pro 54 Arbis yAc&ocx. quod non- 
nunquam & adjectivum adjunctum, habet: ut quum grammatici 77» zreAc«ix» `Ar5íðx pro 
Tiy Taray  rbida yAwocav dicunt. - Ut porrð „Agga seu @¿ in his aliísque hujus- 
modi subauditur locis, sic ubi idem ilie scriptor Lucianus dicit, pix 07 Øðiyyoytar xxi iry 9” 
xal yuyæixæðsç, tunc verbale quod ab illo ipso verbo Ø9:-77809«1 deductum est, commode: 
subauditur : nimirum C5iypLz.  Observandümque est plerunque hoc usuvenire, ut ver- 
bale illius verbi quo utitur scriptor, subaudiri debeat. 
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A¿zs qua quoque ex eorum est numero quz per ellipsin supprimuntur. Cujus ellipsews 
Thucydidis przesertim scholiastes fidem facit, aliquot locis hoc substantivum apud eum 
subaudiens. ex quibus sunt hi: Pag. 114, meæ editionis, oixouv 32 xara HLAS ATEIK Í 
SEG, nal Taúrag ÕI MOANA, xal axcvn Vinn xpæpevoy. Pag. 201, rcv Š” ef xoi xparhýrærev, 
ði 7T oA AS ye Hal gro Acdv Ove, oce Ae7rcog av æpxeiv Suvæfpeða. Eodem modo, £x zoAAZ 
pro Ex 7roAAÉ ðlasnpaærtos, item £y zroAAQ pro £v 7roAAQ Stræsúmæri, apud eundem scripto- 
rem. ut pag. 78, [cr Ex,wv thy 7rgócoipiv trew Toplu S26 7r0AA&. Sic pag. 133, xx) of 
ez7r Optó TOC T O1 ToÉsÓjmo: nal axovtloiç nal AíÜfo« nað c(evàóvaig &x MOAAE Éxovreg Ann. 
Exemplum autem dativi 7oA AG ro T oAAG LAST c peor t, praecedente praepositione £y, habes 
cùm alibi, tum pag. 245, x«i c5» £y TQ pEyYAAW Arpévi vauva iay oÚúx £V 7TOAAQ TTONAALG 
vævoiv oðoæyv. Denique & £zri moan pro rè moru SLæs næ apud eundem.legitur. Siquis 
tamen aliud quodpiam substantivum afferret quod significationem talem haberet, ac non 
minus commodum esset, eum nequaquam ad illius substantivi Jis "pe subauditionem 
adstringendum putarem. — Verüm quod attinet ad genitivum zroAAZ, præcedente præpo- 
sitione éx vel 32, sciendum est aliam potius subauditiðnen nonnunquam illi convenire, 
nimirum genitivi xpóvs. Atque adeð ut cum £x zoAA& sepe quidem yeys, nonnun- 
quam verð ér ðræsýmwærogs subaudiendum relinquitur: ita vicissim cum ð; zoAA& sape 
quidem dæsnpæros (ut apud Thucydidem) interdum verð & illud ^,g?»& subaudire opor- 
tet. Ideógue perperam Budæus cum his loquendi formulis ix maraig & Bið pænps8, in 
quibus est ellipsis genitivi „póvs, miscet locum illum Thucydidis, o/xZv 32 varð »wec 
&Téx s Sc, xal raúrag Bið 7roAAS. Et quoniam duo ista 3d moraa? & £x zroAAZ interdum 
confundi possunt, sepe veró distinguenda sunt, de hoc quoque aliquid lectori profutu- 
rum dicam. Loquor autem de 3.4 zroAAS & zx zroAA&, ubi ad temporis, non loci, spatium 
sive intervallum referuntur: & dico, alicubi quidem ¿x zroeAAZ dici posse non minus quàm 
dæ rong, aut vice versa: alicubi verð ðX zroA AS dici, ubi Zx zroAAZ locum habere nullo 
modo possit. Ut autem eos qui allati fuerunt locos, in exemplum sumamus, siquis geni- 
tivo 7roAAS, non j«xg£, uti vellet, apud Arrianum posset non minus £x zroAAZ£ quàm ða 
7Z'oAA& dicere, eodem sensu: at in Luciani loco pro ðóðav pot 34€ 7roAAZ zrpgoc-eereiv, iti- 
dem dici non posset 3dZa«v por Ex 7roAX 7rpoc-eeréiy. Caterina hoc quoque sciendum est, 
scholiastem Thucydidis illo vocabulo 3;c7»j4« uti alicubi etiam ubi de tempore agitur, 
sed addentem illi genitivum xedys. nam êri roay poni ait pro £z? row Oise Kpovs z 
in isto Thucydidis loco, pag. 145, meæ editionis, xal £yívero immopæxtæ èri HOND, Ev Á 
eiði Enærepor Ho, horsc yevsoða. hic enim post ér? zroAV addit, 9/45 xeóve SnAovóri. 
Verüm in iis quæ subaudiuntur, ratio habenda est & consuetudinis linguæ, & peculiariter 
etiam (si fieri potest) sermonis sctiptori in quo versamur consueti. Ut porrð cum £y d AÍ- 

w subaudit alicubi 5?es1o7:, ita quodam in loco subaudiri ab eo videmus zózre. ` 

Mergov quoque subaudiendum censetur ab eodem scholiaste in hoc ejusdem historici loco, 
pagina 78, oi Š Ex moAAð ÚroðeesEpuy, nal «ja oúx ævæynaælopevor, £ya Ti TYS Óiævolag 
To (8íGaætov Éxovtsg eivrrroApumiv. Hí enim zroAAQ pro zroAA@ T perp% dictum esse 
censet.  Verüm hsec subauditio* meritò censeri 7rspíspyos possit, meo“ quidem judicio. 
Quod autem de hoc loco dicitur, idem & de isto dicendum videtur: pag.*'63, #% ooo 
AAN? oAÍyc xelpsc xpiÜsínre. Ú Å . 

Ad pépos autem quod attinet, de juo me verba facturum sum pollicitus, antequam dicendi 
de ellipsi substantivorunf finem facerem: primüm quz de illius: vocabuli subauditione 
scribit Budæus, referre, deinde iis quæ addenda videbuntur, adjungere decrevi. Primüm 
igitur sciendum est eum cum ro poy subaudire „épos, in isto Platonis loco, in Timæo, xa 
TO ev Epoy Eðsv Javpasov, SAAR TAY «UTflv ŠZ ev einnDa nal megl rav mAai ysyovgrav Hæ 
Tæv VUY övræv Troint@y. id est, rò £v j4Égog, inquit. Sic autem interpretatur, Et qujdem, 
quod ad "me pertinet, nihil mirum est, hoc me efficere non posse. . Affert & ex Synesio, 
rænu TÓ y Eoy siao” æv «ipe æúróv. Sed Platonem in Hippia majore, TO éd 7r paxoy 
pro eodem dixisse (id est, eadem significatione qua rò EJLOY £pos) annotat : scmbentem ita, 
2wnp. 'Pe3Íwc apa pabýorouaæi xal Sòcis pe EEeAEyEe ETI. For. Ovuðeie pÊYTOL. PavAov yæp 
&v ein TO spov mpæypæ ræð iðsvrmóv. *Exponit autem, Quippe*ineptus essem, similisque 
idiotæ, si perdocere te non possem. . Verüm (quod pace tanti viri dictum sit) aliqüid in- 
ter haec discriminis esse arbitror, nimirum inter zd: £440? uípoc & rò Epoy mpæypæ: & ro 
poy pépoç esse omnino quod dicimus, De ma part: ul verbum verbo respondet. At 
verð ro £pàv pa ya potius exprimi posse per vocabulum faict. veluti quum dicimus, 
Ce ne seroit pas le faict d' un homme de bien. Et hoc quidem obiter dictum sit. In 
alio porró suorum Comment. loco, de defectuosis sermonis modis loquens, affert ex Ly- 
sia, æi TÓ em" Ensivw elvæt ëEqwðns z: interpretans, Et quarftum in eo fuit, servatus es. Íd 
est (inquit) xa) ró ys xar «vróy, vel xal TÓ yE. ES aUTOy xov Epog- Ut Synesius, TÓ yE 
EÐ" %viy, quantum quidem in nobis fuit. Aristot. De*gen. anim. lib. 1, 3/0 xai 'E7reðoxAng 
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corne 2.Eyey d [jLONOYSJsEVA TÝTØ TQ Að, Toye rorðrov, Hac quidem certé in parte, Dun- 
taxat in hoc loco. Sed quanvis vocabulum partem interpretationi loci hujus adhibeat, 
non posse tamen pépog hic itidem subaudiri, aut certé non posse illi eum quem in illis 
prioribus locis habet, usum tribui, longè manifestissimum est. ` Siquidem ibi uti possu- 
mus Latino genere loquendi in quo itidem vox ea qua pégoç significant, subauditur inter- 
dum quum videlicet dicunt, Pro mea virili, Pro tua virili. Nihil enim obstat quominus 
& in illo loco, “æi ró ye ér" &xsíygo eive rwys, resolvens orationem, dicas, Is te pro sua 
virili servavit: aut etiam, suam orationi formam relinquendo, Pro ejus virili servatus es. 
Atque adeð ipsemet Budæus alibi hoc interpretationis genus ri To có» £ooç quum 
dicunt, (inquit) significant, Quantum in te fuit, Pro parte virili. Et ro jsfpös, ut Demo- 
sthenes 7repi v«eereea G. Our vær Sæðnrag aurec (oluæt) TO pégos TU, WSE pn TOIG QíAo:g 
Bondsiv, pre TEG Ex ÜpHg æpúvaclðar OóvacÜa.. Sic Iseus, Tò xærd cavrÉ pégoç dixit: & 
xar” &£&xurS pwfpoc. quod & ro Ex” epoi & ro nar” Ep dicitur. Sic Dinarch. in Philoclem, 
xal’ aúr8 mEpos, Quantum in se fuit. Hæc ille. Sed non dubium est quin scribendum 
sit in illo ioci loco, væra TO saur gos. Atque ut dicendi de hac ellipsi finem faciam, 
sciendum est ro Epoy (sicut & 70 goy j«égogy integré dictum) duo significare: interdum 
quidem Quantum in me fuit, Pro mea parte virili : interdum verð Quantum ad me atti- 
net. Itidem certé & nostrate lingua illo genere loquendi, ad verbum respondente, De 
ma part, medö hoc, modó illud signiticamus. Quinetiam quod attinet ad illud genus 
loquendi, rò £v mépos, rò «à» j4fgoc, &c. meritò & ipsum ellipticum esse pronuntiabimus ? 
sed quum ín promptu sit præpositionis xæræ subauditio, ut rò pov pépoç dici pro xæra 
TO £v MÍpog dicamus: alia przeterea mihi in mentem venit meum Græcæ linguæ The- 
saurum scribenti: ut nimirum rò eos (siquidem & rò pégoç dici videmus pro rò ¿y 
pépos) primo dictum sit pro broy A æt suubærrerðai pépos, (sicut legimus apud BI - 
tonem ye mépos eig T8TO Ý TN oG0njectTGV HTNTIG cvjGxAAEerx:) deinde addi coeperit Eoy 
vel có», vel aliud pro loco. Si tamen subauditionem illam priorem aliquis tutiorem esse 
dicat, ei minimé repugnabo : sed interim & alteram illam in medium attulisse nihil no- 
cuerit. 

Nunc ad Képos venio in prima sua & propria significatione positum. Ejus subauditio- 
nem jam ini ab ipso Homero manasse videmus, apud quem non solüm singul. pé gocs 
sed ér plur. pen subaudiendum relinquitur. Omnium verð frequentissima ellipsis est in 
jmv. neque enim dubium est quin ut pirex prO jpireæ poiga, SiC piru prO hpiru 

Épog dicatur. Sic cum rò „Afov & rò mAeisov non rarð subaudiri „épog comperiemus. 
Pistunaua verð cum genitivo locum hæc subauditio habet. Thucyd.:pag. 58, és, 3? æv- 

18 ü x«i e&QUA«xrov v. Sic apud eundem tæ #oAAð TYS VAS, pro TÆ TAAG megn. Lu- 

cianus in dialogo qui mAotoy vel ex inscribitur, «cv xóunv ir wu orspx TE perwns 

ÆANY|-Evnv, pro êr aDórepa uéen. Observatione autem dignissima est hujus pluralis el- 

lipsis, & in Lapithis, ubi dicit, 3/:7A« 33 +£ vui Qs To Hpævtoy ég ðúo- Alia non pauca ad- 

jungere exempla possem: sed istis contentus, ad %£eoç quod partem corporis, id est mem- 
brum, significat,"venire malo. Legimus itaque apud eundem illum historicum, Thucy- 
didem, ræ yuya pro và yuya pégen: lib. 3, pag. 90, xal éró£evóv TE xal EONyHNOYTICOY Ég 
ræ yuya. Sic certé & apud caeteros scriptores, preesertimque historicos, juj.y2 cum hac 
ellipsi habemus. Itidem apud Xenophontem subaudiemus pégen cum ruPAd & coz Ac, & 

&x,&px, in hoc pulcherrimo, id est pulcherrimam sententiam habente, loco: Pæd. lib. 3, 

pwpoy yæp TO xpereiv Benhopivsr, ræ TUDAx TE rwpartos nal Qora nal dxepæ ræðra £vay- 

TÍía TÆTTAV TOLC mospiois Þeúyovræs. Ubi observare etiam debemus addi genitivum ris- 

prog: qui certé-& cum illo mfn in locis præcedentibus aliísque ejusmodi, subaudiri à 

nobis débet: si quidem exactam, ut ita dicam, subauditionem essc velimus. Quum enim 

dicitur uépog pro parte corporis, non dubium est quin subintelligamus cjarog: sed hæc 
ellipsis ex earum est numero,quze ita sunt familiares ut non sentiantur. Hic porró geni- 
tivuS c'«zoc, cujus latentem quodammodo ellipsin cum Een esse dico, (ut vicissim sub- 
stantivi peten cum caros ellipsin in illo Xenophontis loco habemus) in memoriam mihi 
revocat Marci locum in quo yvuy& genitivi ejusdems subauditionem poscit: capite 14, xæ 
eig Tig- veævloxog *IxoAsÜe «UTQ, 7rpiGeGAnptvog cwðovæ Eri yuy. Observa igitur hic 
quidem .caerog; subaudiri cum yvpur2, non autem jfesez at in loco Thucydidis quem 

paulo anté attuli, éAAcízrev [fen vel potius j14£pgy TE rwpaæroçs, loquendo exactius, uti dixi. 
Nomina quoque y&vog & éðvog per ellipsin supplenda relinquuntur. Ac de nominis quidem 

Eðvog subauditione dictum à me paulo anté fuit: obiter tamen. Quod verð ad yévoç at- 

tinet, sciendum est posse & ibi subaudiri, videlicet cum 'EAA»vxó» & (SapGaouxóv: sed 

commodiorem esse nominis ¿ĝybç subauditionem : quod itidem cum Xa2u3:xóv in alio lo- 
co Acfze«» existimat scholiastes. Ubi autem scribit Pausanias, éAsízrero yap Tags Eueuc-0£- 

VEG oixixg TO r POG ærðsuy Aewvíðæg óc KaAswuvúps, non aliud quàm sévog subaudiri posse 
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constat. idémque de aliis ejusmodi locis sentiendum est. . 

Sunt verð & quaedam ellipses quæ plus negotii exhibere possunt : ubi videlicet aliquid 
subaudiri manifestum est, sed quídnam sit illud, non item. Veluti quum dicitur zp;z- 
o, AÍcv veiðar, quis, prima fronte, non dubitet quid cum TesxAfwy subaudire debeat ? 
Verüm in ellipsibus hujusmodi patrium morem ex aliorum locorum collatione inquirere 
oportet.  Vesbi gratia, hic cum rpig0,/^ícoy Subaudiri genitivum dpæxuwr potius quàm 
alium, dicendum videtur, ex iis quæ Budæus de computatione per drachmas se obser- 
vasse testatur. At quum dicitur æveioðas 7roAA^ovu aut oAfyou, minimé dubium est quin 
dpyupíou subaudiri debeat. . Tp - i 

Sunt denique & quædam latentes (ut ita dicam) ellipses, & quæ minimë sentiuntur ? ut 
modo dicebam de genitivo "G9 M. TO » subaudiendum esse cum nomine Képos quando de 
membro dicitur. Adeóque illud loquendi genus, veiðar Tpio Luv Ope, cov, facit ut 
reminiscar ejus quod ab Eustathio scribitur, nimirum in wveioðæt evrov esse ellipsin. 
quis enim hic quicquam éAAefrey suspicetur? Sed & quum dicitur piru, quis imper- 
fectum sermonem esse cogitat? Idem dici potest & de 7arpic: idem & de ðypov, quod 
poeticum est. Nam cum zrarpig subaudiendum relinquitur yy: cum ðygov autem accus. 
xeórov, Eustathio etiam teste. Fortasse tamen adverbialiter poni, non minus recté dici 
queat. Sed & hoc nosse oportet quod à Budæo annotatur, interdum nihil subaudiri, 
(ubi nimirum aliquid subaudiendum videri possit) sed esse sermonis mutationem, ornatus 
causa. utsapud Aristotelem, eð 32 x«l TO rwy óvúxuv #eKnxævnræt, Natura etiam com- 
modé ungues machinata est. Greg. ræ òè rwy £Azríàwv Þpouða, Jam spes evanuerat. Idem, 
egy px pèv TÆ TYS EXspaTiíeg. ld est, ý EX S QozT lac» ipsa expeditio turpis ér ignomihiosa. 
Hzc illius est sententia, sed cui fortasse non omnes assentiantur, in his quidem certe 
locis. 

DE nominis substantivi ellipsi satis multa dixisse mihi videor: pro meo quidem certé in- 
stituto, (alioqui si singula ejus exempla persequi vellem vel unius artis grammaticze libri 
magnum mihi numerum adjecissent) de adjectivo itaque sermo nunc erit & quidem 
brevis: quum pauca subauditionis ejus exempla reperiantur, vel potius paucissima præ 
lis quae in substantivo habemus. 

Quum dicitur 3;2 xpó»z, tunc (ubi quidem de longo temporis spatio agitur) adjecti- 
vum zroAAZ meritò nos subaudituros esse puto : quoniam alicubi ipsi scriptores addunt. 
Atque adeð convertitur (ut ita dicam) ellipsis in hoc loquendi genere. sicut enim non- 
nunquam ð 7z0oAAS, subaudiendo substantivum xeoys, dicitur: ita vicissim dæ %eóy8Ëj 
subaudiendo adjectivum zroAAs. Nonnunquam verð non alterum tantüin, sed utrunque 
ponitur. Quæ exemplis confirmabo. Lucian. fær por ðið moAAS rgocetiv. Plato 
De rep. lib. 1, 3i« xpovs ye ræt EPA NEYV æuróv. Aristoph. Pluto, sorte dia vroAAS ó- 
vou g^ fwpanëvar. Quod autem excepi, ubi de longo temporis spatio agitur, ideo foci 
quód š, »gó:ov interdum dicatus» etiam simpliciter de interjecto aliquo temporis inter- 
vallo, ut in meo thesauro docui. Quod qui noverit, melius illum jocum qui apud Xe- 
nophontem subest his verbis àx xeov3, intelliget. Nam Pæd. lib. 14 pag. 13, meæ 
editionis, quum dixisset Cyrus Medo 1005 cvyysveiz apud Persas osculari se mutuð, órav 
(duy AAA% Aous Si eovou: Medus quum à Cyro digressus esset, & jam se itineri de- 
disset, mox redit, & se ðiæ pórov *x«» dicit. Ad quae respondet Cyrus, v; Aíæ, òr 
oAÍyou ye., Qui jocus intellec?us faciet ut non miretur lector hic óafyou cum dx yed» 
jungi, quum contrà zroAAovu subaüdiri cum illis verbis solere dictum sit. Et de hoc lo- 
quendi genere hactenus. Magis autem mira videri possit hujus adjectivi subauditio in 
plurali quam huic Thucydidis loco scholiastes assignat: pag. 57, xg. ie MlsÓÜcv«v TUG 
AXocco vix s a7roSGavreg, TO Tl 7rpoasGaAoy OvTi ca sys, xxi Ay OTY GU. Evoytur. ic 
enim enarmrator Asízrey dicit zroAAc». Sed controversa certé subauditio ista esse possit. 
siquidem etiamsi fateamur Thucydidem non intellexisse nullos onfnino intus fuisse ho- 
mines, sed fuisse paucos, non necessaria subauditio illa dicetur: quód ea sit in aliis quo- 
que linguis sermonis consuetudo, ut hyperbolicé loguentes, nullos esse dicam«e ubi sint 
valde pauci. Ë 

Cum rov videtur existimasse Bug. “deesse adjectivum Az, quum dicitur 3:2 Blov pro 
Per totam vitam. Sed dicet quispiam Fortassis, ex vi præpositionis potius hac loquendi 
genus significationem istam accipege. Sic certé apud Athenaeum j, vvxros pro š, óAng 
yuxrog ab Aristophane dici quidam testatur.  Eodémque modo š ýpípaægs interdum 
significat à“ bans npópægs. ^ Objicere tamen possit quispiam, 3.2 vvxróg & 3r ñu£ezç inter- 
dum videri significare simpliciter Die & nocte, Interdiu & noctu: verüm si hoc detur, 
respondere fortasse licebit praepositionem 3; posse cum uno eodémque vocabulo diver- 
sam vim pro loco habere. Hæc autem à me ita dicuntur, ut nihilominus illam subau- 
ditionem admitti posse fatear. 


5p 
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Cum 2;05,4» adjectivum cz ao» extrinsecus assumere necesse est, ubi dicitur sË ovu- 
xwv pro eo quod Latini A teneris unguiculis dicunt. Sed tam frequens est i£ mars 
oyúæwv, (quibus verbis Latini interprctationem illam dederunt) tam rarum contrà illud. 
EE cvúguv sine illo adjectivo, ut ejus omissio alicui suspecta esse queat. 

T}; quoque iis adjectivis annumerandum fuerit quz scriptores lectori subaudienda in- 
terdum relinquunt, si Budzeo credimus. is enim zig in quodam Platonis loco supplendum 
sibi videri tradens, addit, szepe ér apud Aristotelem suppleri. Ego autem pleonasmi no- 
minis hujus exempla mihi abundé suppetere dico (quorum etiam quaedam suprà protuli) 
contrà verð ellipsezs' à me plura desiderari fateor. Siquidem & in illo Hesiodi versu, 
rúv piv xay emauvía ces vozo«s (unde primum & przcipuum illius ellipse:cs exemplum ali- 
quis sumendum putaverit) pro zz» legisse risin quodam veteri codice, aut certé apud 
aliquem qui illa verba citaret, vocabulum hoc non illud invenisse mihi vidcor. 

Tria nunc sunt quae lectorem de his ellipsibus scire volo. Primum est, harum quas- 
dam esse peculiariter Atticas, quasdam generaliter Graecas. Secundum, eas ab ipsis 
scriptoribus velut digito nobis morstrari, si locos inter se conferamus. cujus rei exemplum 
attuli suprà, pag. 95, quum de ellipsi præpositionis :/; dissererem. Tertium est, eas etiam 
ellipses quac Articæ sunt, non ita esse Atticas ut qui eas non usurpabit, Attico sermone 
uti nefetur. Alioqui enim ipsum Aristophanem omnium zrzz:/x:rezov nihil minus quàm 
eTTixÍíCey diceremus, ubi cU» aŭroro: raAdooig dicit: quoniam ut ille zvz:£27279c, ita haec 
ellipsis censetur z7::::wx75. Locus extat in Ranis, —4Z33 Tey quzZv ys TOY y P.EJ ræðar, 
“Ov + =p cÜv AUTOT I T«2.cpoig rærjaýis. Sic £x mæyreç dicitur interdum cllipticè, sed tamen 
& ix^ca«vrog rgóz 5, absque ellipsi. Quibus exemplis alia ipse admonitus addere poteris. 
Jam verð & aliud in mentem venit, cujus admonere non inutile fucrit: nimirum tot ex- 
empla ellipsewn à me non temerè afferri, quamvis non omnes Atticas esse existimem : sed 
quód earum quæ generaliter 'EAAzv/x«?) sunt, non minus quàm earum quz peculiariter 
ArTix«i, cognitionem lectori necessariam esse censeam. Spero autem fore ut hæ ab illo 
animadversæ ad aliarum multarum cognitionem viam patefaciant: aliarum, inquam, sive 
quas scriptores quilibet inter se communes, sive etiam quas illi qui artem quampiam tra- 
dunt, sibi peculiares habent. Nam suas grammaticos, suas mathematicos, suas medicos 
habere ellipses viaemus. | 

HIS quæ de nominum apud Græcos ellipsibus dicta sunt, libet aliqua similium apud Latinos 
ellipse„n exempla subjungere, vel potius ea quae sparsim jam attuli recolligere, & alia illis 
adjicere. - 

Quemadmodum igitur apud Græcos „090. seu ¿oç per ellipsin omitti dictum est, sic 
vocem verbum, quae eandem cum illis significationem habet, aut ejus pluralem verba iti- 
dem ellipticé subaudiendum relinqui sciendum est. veluti in his loquendi generibus, Pau- 
cis complecti, Paucis proponere, Paucis docere, Responsum paucis reddere: quz duo 
posteriora Virgiliana sunt. Sic, Quid multa? Et rursum per ablativum, Quid multis 
opus est? Quid multis moror? Omitto illa comica loquendi genera quæ hujus nominis 
ellipsi adjunctam aliam habent: ut apud Terentium in Andria, Paucis te volo. Neque 
enim duntaxat,ablativus verbis, sed infinitivus quoque Alloqui, aut alius ejusmodi, sub- 
audiendus est. Sic ubi idem comicus dicit, Licétne pauca? duplicem esse ellipsin vide- 
mus. ludémque apud Plautum ablativus Paucis aliquoties legitur ita usurpatus ut unica 
subauditio sermonem explere non possit. Quod veró ad Terentianum illud attinet, Aus- 
culta paucis, Donatus in Andria quidem, alterius lectionis admonet, Ausculta pauca : at 
in Adelphis, nullam ejus mentionem facit. Atque ut à comicis ad Virgilium, & à duplici 
ellipsi ad simplicem revertar, apud eum legimus itidem, Talibus accensi firmantur, pro 
Talibuswerbis. Sic Talibus incusat, pro ‘Talibus verbis: & Talibus orabat: item Tali- 
bus infit, necnon Talibus affata ZEneam. Quinetiam cum duplici ellipsi, id est & nomi- 
nis & verbi, dicitur ab eodem, —quærenti talibus ille Suspirans, imóque trahens à pcc- 
tore vocem. Hic enim Talibus dictum est pro Talibus verbis respondit. Å 

Sicut #aPorsëpars vel ep Qoríp;c:, subaudiendo »4::e, sic Ambabus pro Ambabus mani- 
bus dictum invenitur. | | 

Atque ut est genitivus £AAezT:x2g cüm alibi tum ubi dicunt ze 'AzéAAc«voc, subau- 
dientes va2z, sive /:góv : sic Latinos Ad Vestæ, Ad Dianæ, aliáque itidem dicere, subau- 
dientes ZEdem, vel Templum, docui suprá. 

Nec aliter quàm £v 7zoA:uíc'dicunt Græci historici cum ellipsi, Latinos historicos In 
hostico iAAeez7:x26 dicere.videmus, præsertímque Livium. Cui moñspiz ut illi Øl, 
sic hi pacatum hostico opponunt. 

'Oðog Græci in plerisque loquendi generibus supprimunt: sic nomen Via aut Iter à 
Latinis supprimi, vel mediocriter in eorum sermone versatis notum esse potest. Hinc 
sunt illa, Recta venire, Recta pergere. Item, Qua ibo? Hac ibo. Ablativus autem 
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nominis iter supprimitur, quum dicitur, Bidui, aut Tridui, pro Bidui itinere aut tridui. 
ut in hoc Ciceronis loco, Nos in castra properabamus, quæ aberant bidui. 

Tempus quoque in sermone Latino deficit nonnunquam, ut in Graeco ypóvoç. velut 
Ab antiquo, pro A tempore antiquo. sicut £x zr«Ae«;Z pro ix zr«Axi(£ „pórs habuisti ex 
Synesio : itidémque ¿x zr«A«i&1:5 ex Pausania, pro ix vr«Aeir&rE xpove. Sic apud 
Virgilium Ante expectatum, pro Ante expectatum tempus, Georg. lib. 8. —& hosti Ante 
expectatum posits stat iñ agmine castris: vel in ordine, ut alii codices habént. Non 
ignoro tamen Servium velle Ante expectatum esse unam orationis partem, adverbium 
videlicet: quod significet Dicto citius, Antequam ejus expectetur adventus. Atque ita 
scribenda essent illa duo vocabula per 072», sive vØ’ &. Sed simplicius est quod de şub- 
auditione dixix præsertim quum multa ellipsews nominis hujus exempla passim extent. 
Præcipuus autem ejus est usus ubi dicitur Ex quo, vel Ex eo, seu Ex illo. Nemo enim 
non videat subaudiri ablativum "Tempore in hujusmodi locis. Itidémque apud Graecos 
cum sf á, ég sxelys, Ex tií1x, frequentior est quàm alibi ellipsis genitivi vpoysg. 

Est š nomen Dies ex iis quz per ellipsin tacentur, sicut à Græcis 5j4£es. Eodémque 
modo quo hi ry» æðprov pro c5» æbpicv ýpépaæv dicunt, ita illi Crastinum, quum Crastinum 
diem significare volunt. Itidem Meus natalis pro Meus natalis dies, apud Maronem. 
Sic Prima & novissima, pro Prima dies & novissima apud Nasonem: Bruma novi prima 
est veterísque novissima solis.  Commodé aurem ellipsin nominis Tempus consequitur 
ellipsis npminis Dies: quam excipere debet ellipsis nominis Hora. ut enim Tempus est 
generis appellatio, ita Dies & Hora sunt specierum appellationes: quamvis alioqui dies 
pro temporis etiam significatione alicubi ponatur. Sed quod ad nominis Flora ellipsin 
attinet, quum apud Graecos non solüm cum adjectivis numeralibus subaudiatur, sed & 
cum aliis quibusdam, apud Latinos ejus ellipsis cum adjectivis illis potius usurpatur. 
Heec porró nominis Hora cum numeralibus ellipsis aliam quandam mihi in memoriam 
revocat, quz itidem cum numeralibus in utraque lingua usurpatur, sed quæ non ejusdem. 
sunt generis. A Grzecis enim 6 TeiTa1os, Ó Terapralos, &c. pro ó tpirætoç TFUDSTOG, O TE- 
Taprætos muperóç: itidémque à Latinis Tertiana, Quartana, pro Tertiana febris, Quartana 
febris, dici solet. Has ellipses nominum Tempus, Dies, Hora, 'aptissimë consequetur 
ellipsis nominis Annus: sed singularis ellipsin nullo exemplo probase in præsentia pos- 
sum, at ellipsews pluralis anni exemplum suggerit illud usitatissimum loquendi genus 
A. teneris. nam pro A teneris annis dici, pro confesso habetur. 

Præterea ut Græci pos per ellipsin supprimunt, ita: Latini nomen quod significationi 
illi «égog respondet, supprimentes, dicunt Pro virili, quum tamen intelligant Pro virili 
parte: & quidem illud ipsum significantes quod Græci per rò ¿òv nonnunquam signifi- 
cant, subaudientes illud wépog. Quinetiam hujus ipsius nominis pluralem numerum in 
alio genere loquenti longè usitatissimo subaudiri ab illis scimus: quum videlicet dicunt, 
Primas alicui deferre vel secundas, Primas obtinere vel secundas. | Extátque & apud Ci- 
ceronem hæc ellipsis, dicentem Primas dare alicui, vel deferre : dicentem quoque, ali- 
quem primas ferre. Sic apud Terentium, ellipticð, Non posteriores feram. 

Quod verð ad nominis ðopæsellipsin attinet, an huic quoque respondentem ellipsin ser- 
mo Latinus habeat, nondum mihi compertum est. Nam me vulpinam"pro vulpina pelle 
legisse (sicut Graeci ZAc«zrex2;» dicunt, xAw7rexay Bopav significantes, itiémque A:ov77» pro 
Acovr3» dope», &c.) affirmare, non ausim : quum incertam hac de re meam memoriam esse 
sentiam. At verð pluralem nuinerum Pelles quidam subaudiendum censent apud Maro- 
nem, ubi dicit, —hic sævus tendebat Achilles. Itidémque apud Caesarem Tendere legi- 
mus in hac significatione, sine adjectione positum: necnon apud Livium. | Verüm non 
minus nomen tentoria quàm illud pelles subaudire possumus. Fortasse verð & tertium 
aliquod inveniri queat, cujus item subauditio huic verbo non minus sit accommodata. 

At eam ellipsin cui proximum à precedente locum dedi, valde familiarem Latini ha- 
bent. ut enim Grzeci xpíac cum rò (Jóeoy, vel to udoyerou, vel ro begov, & cum aliis hujus 
generis adjectivis subaudiendum relinquunt, sic Latinos Bubula, Vitulina,sSuilla, pro bu- 
bula, vitulina, suilla carne dicere, ex variis scriptorura locis notum esse debet. Atque 
adeð (quantum meminisse possum? frequentius etiam uturftur ellipsi cum his adjcctivis 
Latini quàm Græci cum illis. Eodem certé modo & ferinam pro carne ferińa dicunt. 
nec dubitavit Maro huic vocabulo, tanquam substantivi locum obtinenti, adjectivum ad- 
jungere: ZEneid. 1, Implentuz veteris Bacchi, pinguigque ferinæ. _ 

An autem & Snæaov Græci itidem pro Je xpiaç dicant, nondum mihi compertum 
esse fateor. Caeterum in illo Maronis loco meminisse oportet cjus quod annotatum à me 
antea fuit de adjectivo Falernum. siquidem cùm alii: vocabulis, quae vini veluti sunt co- 
gnomina, tum verð huic vel maximé epitheta non secs ac substantivo, tribui docui. 
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Vini appcllationem ex iis esse quas Latini per ellipsin plerunque supprimant, idoneis 
exemplis demonstravi, ubi de Graeca voce oZes vcrba feci: atque ut cadem cllipsi ia 
voce úðup utuntur hiysic eandem illos in voce Aqua usurpare, simul ostendi. 

Ut substantivum /u&rz:ov vel furi Græcus plerunque sermo prætermittit, adjectivo 
cui adjungi deberet contentus, sic in Latino Vestimenta vel Indumenta interdum omitti, 
docui. Sed exemplis quæ attuli, adjici hoc potest ex INasone, Metamorph.,lib. 11, 

Surge age, da lacrymas, lugubriáque indue: nec me 
Indeploratum sub inania Tartara mitte. Hic enim Lugubria esse Vestimenta 
lugubria, ut ci££;u« sunt zÍ fx fj, manifestissimum est. Itidem verð legimus 
apud Propertium elegia ultima, 
Et bene habet: nunquam mater lugubrja sumpsi: , 
Venit in exequias tota caterva meas. Sic denique á apud Senccam legimus 
Amicta conjux lugubribus. 

Eodem modo quo Græcis nomen ¿š%oç nonnunquam zAAs(«, apud Latinos Morem 
interdum videri AA: ey (nisi quid, aptius assumatur) planum in superioribus fici. 

. Non secus etiam ac C«:; omittitur à Grzecis scriptoribus in quibusdam locis, vocabu- 
Ium Sermonem Latinos in nonnullis prætermittere sciendum tibi cst : veluti quum dicunt 
In Graecum vertere, vcl in Latinum. Fab. lib. 10, cap. 5, Vertere Grzeca in Latinum, 
veteres nostri oratores optimum judicabant. 

Quemadmodum Græci interdum generale vocabulum aoyUpiv, id est generalem sig- 
nificationem habens, subaudiendum relinquunt, interdum & genitivum 3ezz4:£v, cujus 
particularis est significatio: ita Latinos non solüm genitivum Pecuniarum subaudire, quum 
dicunt Repetundarum postulavit: itémque vocem Nummi: sed interdum etiam Sester- 
tii subaudiendum relinquere, quidam grammatici annotarunt. 

Denique ut 72705 apud Græcos nonnunquam :A2.«£&» videmus, sic quoque apud Pli- 
nium szepe legimus In petrosis, 1n glarcosis, In arenosis, pro In petrosis locis, In glareosis 
locis, In arenosis locis. 

Ne adjectivorum quidem apud Latinos quoque ?/AAecvz«» exempla desunt : sed ego ad alia 
festinans, unum duntaxat afferam, simülque ejusdem gencris ellipsin inter Graecas á me 
paulo anté prætermissam, ei adjungam. Dico igitur adjectivum Alius ex iis esse quæ La- 
tini nonnunquam per ellipsin supprimunt.  Aflertur autem in exemplum hic Plinii locus, 
lib. 36, capite 9, Omnibus quz unquam in mari vise: sunt, mirabiliorem. Hic enim 
non dubium est quin Omnibus dictum sit pro Omnibus aliis. Itidémque hic Plinii ju- 
nioris, Quod deforme arbitrabar, cui assurgere, cui loco cedere omnes oportet, hunc om- 
nibus cedentibus stare. Exemplum autem ellipsecs ejusdem generis in sermone Græco, 
quod me adjuncturum sum pollicitus, est hoc apud "T hucydidem, lib. 4, pag. 144, mezc 
editionis, Tæ@co, v: x«l TEXN QisAopsiva À SExTIA, SK TE TË macaseld 2.901€ Xe TAL Soig yee- 
perot, Kal xéTTOvrTSg TØ ðivðsa xe VAN, ertsaoj.uv sitt ðo Tte Hic cnim ipse etiam 
scholiastes 4242.5; cum bAgv subaudiendum esse judicat : post hæc verba, 353; xxi 02.5», 
scribens, ZA2.4» à4Acvóri. | Obscervandum est autem, hoc vocabulum ex eorum numero 
esse quz alicubi pet ellipsin omittuntur, alicubi contrà per pleonasmum ex abundanti ad- 
duntur. nam pleonasmi hujus ipsius nominis aliquot exempla in praecedentibus attuli. 

Unum jam superest quod te, lector, celare nolim, antequam dicendi de ellipsi tinem 
faciam: nimirum, si magnam exemplorum ojus copiam comparare velis, ca tibi in Gal- 
lica lingua si cjus peritiam consequutus es, potius quàm in alia ulla quaerenda esse. 
Ibi enim non tales tantüm ellipses invenies quales & Latinus habet sermo, cum Græ- 
cis convenientes : sed alias plerasque quas ille nullo pacto imitatus est. Magnum au- 
tem Gallico sermoii adjumentum ad phrases Græcas assequendas praebet articulus, 
quem cum" Grzeco communem habct. Nec mirum est si Latini qui hoc adminiculo desti- 
tuuntur, multa Graecorum loquendi genera non zequé feliciter ac Galli exprimere pos- 
sint. Sed nonnullis cùm alibi, tum vel maxime ubi ellipticus sermo est, exprinieridis, 
quanta sit articuli nostri.commoditas, apparet. De iis loquor quæ articulum in Graeco 
sermone habent. Exempli gratia saepe dicimus, C'est le plus court par ci, C'est le plus 
court par la“ eodem modo sabaudientes voccm chemin, quo Græci 632; subaudiunt. At 
si tollas articulum /e, ellipsin ineptam reddis: non aliter quiin si pro ;} ETITOMAUTIPK dicas 
simpliciter éz;?ou:rií;«. Aliud exempluni proponam, ex quo magis ctiam patere poterit 
quod dixi: Á l'antique, Á la Françoise : pro Á la façon antique, vcl Á la mode antique, 
A la facon Francoise. At ablato articulo, la, dic Á Francoise, nulla jam cst ellipsis, sed 
aliud omnino dicis. nam Á la Francoise sonat more Francico: at verð d Francoise sine 
articulo significat Franciscæ, Mulicri quæ Francisca vocatur. Sic in Græco sermone subau- 
diendo šZəç (quod respondet nostro illi vocabulo mode vel /agon) non dixcris iş æpxaæts» si 
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declarare velis 2 P antique, sed ås tò ayiov: itüidémque non ég KeAzix2v sed ég ro KeA- 
T1x0v, Si significare velis 2 Ja Françoise. Et hæc quidem obiter à me dicta sint, quz ali- 
quem tibi velut gustum felicitatis nostri sermonis praebeant: de qua si mihi non vis 
credere, at meo crede libello quem de Gallici sermonis cum Graco affinitate seu cogna- 
tione scripsi. Posse tamen ei libello addi multa ellipsewn quoque quas Galli cum Græcis 
communes habent, exempla, nescium te esse nolo. Sed qualiscunque est, (mihi enim in- 
choatum atque rudem excidisse testari quamplurimi possunt) non aliter quàm Horatianus 
grex avium, corniculam suarum plumarum furem est nactus: imó veró non ab una sed 
à duabus jam id passus est. Verum caveant illæ corniculæ, ne à meipso tandem mea re- 
petente, nudatæ furtivis coloribus, risum, ejusdem Horatianæ corniculæ exemplo, rno- 
veant. 

Quenvis porro & aliarum orationis partium ellipses in Græco sermoné & eo quidem 
Attico reperiantur, hic tamen finem de illis dicendi facerc decrevi: quód vel ea una pars 
quz verbum vocatur, tot habeat támque multiplices ellipses, ut postquam multa de illis 
dixero, multo tamen plura dicenda superfutura sint: nisi ab exemplis quze afferre necesse 
erit, paratior fuero: & ad hoc consequendum, eorum memoriam & longa & diligenti lec- 
tione mihi renovavero. Sed quum harum ellipsewn paucissimas observatas esse à Budæo 
videam, multas quamplurimis incognitas esse sciam, & tamen cognitionem earuni & ju- 
cundissimam ë utilissimam fore intelligam, non diu illarum tractationem differre, sed in 
aliquem hujus ipsius operis locum conjicere statui. Cæterüm ubique ellipsin, (nam á 
de hoc admonendum te duxi) non eclipsin, usurpavi, quód eos falli existimem qui eclip- 
sin hac in significatione dicunt: quanvis & apud Fabium hanc scripturam extare sciam. 
Quare autem ista locum hic non habeat, alibi docebo. 


DE IIS. QUE ATTICI IN CONSTRUCTIONE YERBORUM 
& præpositionum peculiaria habent. Cap. 111. 


WV Enio ad constructionem verborum & præpositionum quze Atticis peculiaris est, aut (si 

mavis) ad ea quæ Attici in constructione verborum & præpositionum sibi peculiaria 
habent: sed ita ut specimen hujus differentiæ ( praesertímque ejus qúæ est circa verba) 
aliquot exemplis propositurum me potius quàm singula recensurum profitear. Ad ver- 
borum igitur constructionem quod attinet, exemplum mutationis illius affert Corinthus, 
&otaxe ct pro «wíexe« coi, apud Thucydidem. Sed ille nimium generaliter loquens, At- 
ticos pro dativo accusativum amare dicit: deinde hoc unum exemplum producit. Addere 
saltem debuerat, In quibusdam verbis.  Quanvis autem grammatici uno omnes ore At- 
ticam esse hanc constructionem dicant, statuitur tamen & differentia inter agíoxc ae, & 
coi got Á Budzeo : dicente, epic; got esse Placeo tibi: &pgíe ae autem, «essóg Qaí- 
you, Probo me tibi. ut apud Synesium, «AA' erii rÉroig Úkas Ex apioxopty, Essi Bg- 
A:úragSæt TO ATOI TQ TS 7TÓA€ Kali Tæig $XXAxcíaig, Kopi, id est, Quoniam vobis his non 
satisfacimus, Quoniam nosmet vobis mon approbamus. Sed debuit potius dicere Budæus 
(meo quidem judicio) Ze:cxw cë cum dativo rei hanc significationem habere. Siquidem 
locis quos subjungit in exemplum, nequaquam convenire itidem illa possit: ut certé nec 
constructio eadem est. Sequitur enim ex Platone de rep. lib. 8, oz & ðí ye n é£zoía, 95Aov 
ort lay 53-206 AY KATATASUNY TZ eeÚTË Big xeraaxsuxQorro y æúrn úrig «UTOv Api HOL. Ex 
eodem, 2ç dv «UT9» dpiox Teó7ros, TETOy ixAÍ£xc$x:. Cui loco hunc quoque subjungit 
ex opere De legibus, xAA' & ph «9 cs taur por &c. Item, Eg Š" av pn a pér xii 15, $ 
Oxcx«Awcy. His inquam locis talis interpretatio dari non potest qualis tribuitur illi qui ex 
Synesio allatus est: ideóque illud quod de differentia scribit, restringendum eq quo dixi 
modo fugerat. Quæ quum ita sint, firmum maneat illud potius, apíox:o os Atticum esse 
pro gairxw eoi. Quod autem ad illum Synesii locum attinet, ir quo personæ dativus 
adjunctus est, videri possit voci activas «s:cxopmsy datus esse is usus quem olim habebat 
passiva dgsoxój.sÜ« : ques quum accusativo ë ipsa jungeretur, Atticos hanc" cum accusa- 
tivo constructionem inde retinuisse credibile est: praesertim quum alia eodem modo mu- 
tatze constructionis exempla non affetantur. i ' 

Apud Sophoclem quidem certè vult ejus enarrator, sp: dpape Øpivag, tale esse quale illud 
des. oe: in isto Electræ loco, pag. 87, meæ editionis, ZA2 fp: y á sovésoo" &geps Pes- 
væg. Verüm id controversum esse possit. nam de loce illo fortasse dicere quis malit 
idem quod de multis Homericis: ë quorum numero'est hic, tí ðí ac Dpívag Inero 7rív8og 5 
& hic, imer n, Axos KpæðlKv xal Syupoy £xxy:y. item, mcioy os mos Qúysy &pxog oðoyTwy3 Si 
enim hic velimus c per antiptosin positum esse pro sé, nihil obstabit quominus illud £4 
à Sophocle positum itidem dicamus pro iu. Sed in his Homeri locis, paritérque in illo 
Sophoclis, pra:positionem «rz subaudire malo: pt sit fxeró os Dpívag pro xara Qetvag; 
itidómque in cæteris locis, Neque tamen Eustathio assentior in eo quód hanc præposi- 
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tionem væra sic assumi extrinsecus ab Homero tradit, in hoc loco, eðr Zv [uv Xo MART 
xere yuia Adno. Aut enim valde fallor, aut fallitur Eustathius quum id dicit: ac 
potius xæræ verbo Ag jungi debet: ut sit xav yvir A«Gzo:; pro xo TO x St y via. 
Quum autem infinita prope sint apud hunc poetam præpositionis ita sejunctæ à verbo 
exempla, in hoc verbo nominatim id fieri ab hoc pocta & alibi videmus: veluti quum 
VAO To oç EAAaBe yuræ dicit pro ssézos UvzriA&Ós vix. Sed quanvis talis: præpositionis 
xæra subauditio confirmari illo Homeri testimonio non possit, ut putavit Eustathius, eam 
tamen libenter admitto, uti dixi: przesertim si unica eligenda sit quae omnibus hujusmodi 
locis accommodari possit. alicqui certé & preepositionom :/ç quadrare nonnullis manifes- 
turn est: ut illi quem primum attuli, sí ðí c: Øs:væs lustro 7ív$og5 Nihil enim obstat quo- 
minus ze Q;i;xc hic dicamus, sicut & xerz efras: imö verð etiam commodior illa quàm 
haec esse vidétur. Et de his quidem hactenus. Superest ut videamus an ille Sophoclis 
locus per omnia cum istis Homericis conveniat. ln eo certé non convenit, quód in uno- 
quoque eorum quos ex Homero attuli, aliorüámque iis similium, si præpositionem extrin- 
secus assumas, nullam in verbi corstructione mutationem habes: id est, verbo sua con- 
structio relinquitur: at in illo Sophoclis, su! gpæss Þpívæs, postquam cum @ešy=ç junxeris 
x«Trc,aut aliam præpositionem, relinquitur inusitata constructio verbi &5«;« cum accusa- 
tivo. "Idque est quod enarratori illi patrocinari potest, dicenti su: paps esse Atticé pro 
Epot Apæ:e, Ut pë epiac prO pol síra. Sed falsó reprehendit eum Triclinius quasi 
apæps putarit significare gpoxea. aliud enim est sensum loci, aliud propriam alicujus ver- 
bi significatonem exponere.  hReprehensionem certé potius meretur ipsemet, quum præ- 
positionem sg non ante Q;:;«gc sed anté su: subaudiendam esse tradit. nam ps Þsívæs 
eig ipi, quale erit? Sed hic 'Triclinius & in plerisque aliis expositionibus @sšv<ç Ex dox- 
víægs habere videtur: ideóque ab illo sibi cavere lector meminerit. Ut autem dicendi de 

oc loco finem faciam, etiamsi admittamus tale hic esse Za: fp: quale coíexe pe, non 
tamen eodem jure quo hoc, illud quoque atticismis annumerare poterimus : quum non 
perinde receptum esse illius usum constet, ac ne locum quidem in soluta oratione obtinere 
possit. 

Ut porrð decicxa pe pro coto xec pot, sic vicissim e4p:A:7 (o pro esAs: js legitur : sed 
quàm Attica est ilía verbi apio constructio, tam longè hanc verbi 22sAG constructio- 
nem ab Atticæ linguæ consuetudine remotam esse existimo. 

Attici à quibusdam esse existimantur & hi genitivi, Savp C og, dyapal cë, pro Sau- 
pžčw cs, &yapať cs: verüm quod ad Saud attinet, iis refragatur quod quidam 
annotant, alium cum his verbis esse genitivi quàm accusativi usum. jungi enim genitivo 
sæi xa TWyopiac. 

Contra verð aliud constructionis veré Attice exemplum habemus in iis genitivis qui 
ibi ponuntur ubi linguæ communis consuetudo accusativum poscit : cujusmodi est quum 
dicitur rsi» ovs. Sed quum de hoc genitivi usu abundé antea disseruerim, in iis quæ 
in articulum rLvi Corinthi annotavi, exemplísque multis eum confirmaverim, te commo- 
nefactum eð remittendum censeo. 

Inter Atticas constructiones numeratur ea quam habent cùm alia verba tum verð Z£z;- 
þu, seu potius «Øarspaer, & c709:::0: cum duobus accusativis nimirum, uno personze, 
altero rei. Dicere enim Atticos, œx? paí os TÉTo, Grosse ct +Ëzə: at linguam com- 
munem, ecqC«ipSpxt os 1810, X aros: os térs. Sed tamen apud Atticos quoque scrip- 
tores invenitur & ista constructio cz;g£geí cë tro. Atque adeð & dapt xí cor TETO 
apud lsocratem extat: ut meus Thesaurus te docebit. Itidem verð non solüm zzrozzo:j 
se TÉTo, Sed etiam grosesi cë 1478, ab iis etiam scriptoribus dici qui Atticè loqui censen- 
tur, illinc«sdisces. 

Attieismum censet esse idem Corinthus & in constructione hujus loci, Aristoph. in 
Acharn. 'AXAx vv» AE, síðtor Boxei, TEY TE Aarneðætp.óviov æuróv. dictum enim esse Attice 
e(7;$ Toys prO megi tòs. š 

Est Attica constructió (sententia quorundam) & ea quam habent verba 7roiw & Ao : 
quum dicitur roro oe xax, Vel xaxag,& Ayw os xaxa vel xxxnwg : sed aut Atticorum non 
est, aut certe sic est Atticorum ut lingua: communi cum Attica communis sit ejus usus. 

AD Atticam pra:positionum constructionem nunc venio: id est, ad ea quæ Attici in præ- 
positionum quarundam constructione sibi peculiaria habent. quum autem in przepositio- 
nis éz potissimum constructioneà sermonis aliorum consuetudine recedant Attici, ab ea 
auspicabor. 

"Ei igitur pro accusativo genitivum passim apud Atticos habet, in significatione motus 
ad locum : veluti quum gz” oixg pro &zr'oixc» dicunt. ‘Thucydides, lib. 2, ATEX HT 0C 
ea" olxg, xal ÓisAbIgaav vært Syn, Sic lib. 1, cum eodem verbo eadem constructione 
usus est, necnon alibi. Eodémque medo cum z75A5o» junxit im’ o?xz, in illo ipso libro. 
Tale est lib. 8, vz:g zz" ciíx& Krunopslopsyur. Sic dicitur a«critvai gz otxg, item ix? úrba: 
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ET olx8, anonrAfav T cinð, amom mey T’ oixs, necnon cum alis significationem huc 
pertinentem habentibus accúsativis: obtinuítque hanc constructionem genitivus liic po- 
tissimüm. Neque verð minus cum nominibus quæ locorum propria sunt, usurpatur hæc 
constructio. Legimus enim apud eundem historicum, ¿2x4Ješ#y fri 72€ Neutas, pag. 184. 
ér paulo anté, z7» zzi Nsp:x%s óðov xeraGaxívav: subaudiendo æyszgrav ve Qípeucev; juxta 
ea quae anté dicta in capite de ellipsi fuerunt. Sic pag. 20, aQixvEvrou Eri Opárns. Ea- 
démque pagina habes, rovs jy Mæxsðóvag izr7ríng xci vé Évp pec o AÍ y Hc fri 'OAvv02 
e7omtw7Sciw. Ibidem, yæópna: piv ózrorígwoe drænvðuvavra o mpra s, 2 émi Tg OAUvÓ8, 
% ég 75» Iloríðærav. Denique apud eundem legimus, pag. 273, Ex Emi tns Mirjre : & 
pag. 268, Quyv ézoisiro emi 146 DZxpov. | Extant porrð & apud caeteros scriptores Atti- 
COS, præsertímque historicos, ejusdem constructionis exempla: nominatímque apud Xe- 
nophontem. Is enim non solüm illud 27? o/x& dicit cum /zva:, vel oimgso as, aut a7rox,c- 
pity Sive ævæxwpsiv, aut avexopíóso2«x;, aliisve hujusmodi verbis, pro r’ oixov: sed & 
cum locorum nominibus hanc itidem constructionem præpositioni éz? tribuit. | Legimus 
enim apud illum, Pæd. G, ór: ó ' Àccgiog otxyoiro Eri Auðíæs. Ibidem, BovAókevös às TIVI 
, z ANA , . . $3 4 2 gc , > = 
200 T 0460-200 77 Sy 7rápabaær emi Auðíæag. Sic Hellen. lib. 6, šz rs Exancsróvte Ovys8ca væus. Tale 
est apud Demosthenem 7ræceaðwdy El Opærns. Quum porro hæc ita sint, non immeritó quis 
miretur cur apud Homerum in £z habente genitivum pro accusativo, non itidem Attica con- 
structio sed antiptosis tantüm esse dicatur, ut Il. y, in principio, K Az tæl ye zr*rovrou er" 
Co C5 X VOLO po. hic enim Eustathius, 2” ðxcævoto pok wy per antiptosin dictum esse tradit 
(utens adverbio x:7175r TwT xg ) pro im’ wxsæyoto þoæs. Quinetiam addit, historicos potissimum 
hac sermonis forma uti: dicentes (exempli gratia) jAacey imi Tç ðsivæ zr0A&:6, Vel a7r5AOsv; 
aut aliquid tale. Ubi magis etiam mirum videtur eum nullam Atticæ consuetudinis mentio- 
nem facere. Nisi fortë ideo de hac tacuisse putandus sit quód Attici non itidem cum 
quolibet nomine appellativo ea constructione utantur. Legimus autem apud illum poe- 
tam m’ 4722010 Ísvacav, dictum itidem pro x” nmrelgoy £gucc«vy. Eandémque cum eodem 
genitivo & verbo constructionem usurpavit Hesiodus, in Ergos, Nx +z” im’ n77rsipë pirar. 
Sed quicquid hac de re statuendum sit, sciendum est Herodotum quoque pra positioni £z 
alicubi genitivum pro accusativo tribuere, sed genitivum qui sit loci alicujus nomen, si- 
cut in iis quæ ex ''hucydide & Xenophonte attuli. Hoc tamen fateor, multó frequens 
tius accusativo quàm genitivo uti Herodotum : quum illis contrà caeterísque scriptoribus 
Atticis, constructio hzc frequentior quàm illa sit. Siquis tamen & illius exempla desi- 
deret, inveniet apud ipsum quoque Thucydidem cùm alia; tum haec : ixwpouvy ir? tny IIo- 
Tíðxtæv, pag. 20, quum suprà attulerim ex ipsomet £odpou» zi rhs Nspéase Sed & cum 
hujus ipsius nominis accusativo utitur hac praepositione, pagina una interjecta. Nam 
illa, sx,wsovy imi rys Nspéxg, pag. 184, leguntur: at pag. 186, eGsEAcUovro oi úp axor 
ED? osti Xp 7rgcorov lévai Tv Ao. xat "H Asio: pès æt AÉmpsoy £x 5 Asvoy, Maæyrivis ðs ¿zr 
Téysæy. Sic verð quum habeamus pag. 273, ¿mAs imi TS MLA^4rov, legimus pag. 32, 
Sz] Occo» mAsÓócavr:g. Quinetiám uno eodémque loco & ¿ir? cum genitivo & síg cum 
accusativo posuit, in una eadémque rg, Is ex iis est quos attuli suprà ë pagina 20, jm- 
` € g 7 7 $-3— 9 e» , á 2 ` , ` 
ERTE /zšy OMOT PO Quac ivOvvsUao-ex KUVENTAG, N EMI TAG Q2Av»2ov, 2 Eg «9v Iloríóx:«v. Verüm 
quemadmodum cum hujusmodi nominibus non solüm genitivum dant præpositioni zz, 
sed interdum etiam accusativum; an itidem £z? oixov dicant nonnunquam, non solüm zz* 
oixovu, meritò quæri possit. Ego, quàm frequens est hoc apud scriptores Atticos, tam 
infrequens esse illud, fortasse autem ne inveniri quidem usquam in exemplaribus fide dig- 
nis, respondeo. Cæterùm zzi cum accusativo pro væra, videri itidem Atticum possit, 
quód multus sit hujus constructionis apud Thucydidem usus: dicentem iØ’ cue wppyy- 
T&1, pro xal’ æy, pag. 12, item, íssæravsay imi ro '"Apyog, pag. 70,-pro xxtæ 18 '"Ao- 
„ag. item, ¿Solaray in” aúrös, pag. 40: item, imi pilav mA r«UT4v £wv4A9., Pag. 252. 
Nec solüín cum hujusmodi verbis, quæ significationem motus, ad locum inclusam habent, 
sed cum aliis quoque. Sic pag. 257, of ez ci XXTXSpuexT«y TOig ÆKOYTLIOIS HAL TOED- 
` , , , > > So N ? e - g d Nr. 9. $ > Mu ae >” 
sri xal Aídoig æPIovøwgs im’ avta :xpwsro. Quinetiam rás ém «uvTOv OÓpyzng-prO TN KAT 
¿Úr deys apud eundem legimus pag. 68. Nec verð & ex aliis scriptoribus Atticis 
hujus constructionis exempla desunt = ut apud Demosthenem, -iØ oj mæparxsváleTæt í 
apud Isocratem, šz +ç aytraæaywyisaç arzxsiy. Eustathius autem rì pro xa poni tra- 
dens, affert ex Euripide, 7xe:c iQ’ ps: ex ZEschylo, irra mi Oísas: quæ verba, sunt 
unius tragcediarum illius titulus :* sed in eo alia etiam lectio habetur, nimirum QOýSæss. 
E?ç genitivo interdum Attico more jungitur, si, Eustathio credimus : veluti qüum dici- 
tur gc æðs., Eadéómque ratione & præpositionem £y genitivo jungi dicendum esset: quo- 
niam non minus Z; øðov quàm eig &ov in usu est. Ad me certé quod attinet, neutrum 
genitivo jungi dico: sed iy suum genitivum, itidémque síg suum accusativum habere, qui 
per ellipsin omissus, extrinsecus assumitur. de qua ellipsi quum abundé in praecedentibus 
disseruerim, eð te remitto. Hoc tantüm addo; nôn debuisse Eustathium dicere eis At- 
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ticé jungi genitivo, in s/ç ov, quum ipse quoque alibi ellipsin accusativi óóues sive 
Tó7:0v, eámque Atticam, agnoscat. Ut porro æi cum wEtusativo pro væra quidam 
Attice linguæ adscribendum censuerunt, videndum annon, &. siç aut potius ç eodem 
jure adscribi illi possit, ubi eandem cum eodem casu sigrificationem habet. ut apud 
Thucydidem, ég c» Acrixzv pro xara Tç ArT:x54g dicentem: & ég T" ywpav pro 
xeTc TS xðsag í item Ég maytæç pro xara 7rXvrc«v. Ideo autem addidi, Aut potius es, 
quód magis Atticum hoc ç quàm illud e/g existimetur: atque adeð cùm aliorum tum 
verð Thucydidis autoritate id confirmari possit. Hoc autem & Corinthus observatione 
dignum censuit, quanvis levis sit momenti: alias interim quæ magni momenti sunt ob- 
servationes aut oblivione aut ignorantia prætermittens. | Sed quum hic in Corinthi merr- 
tionem inciderim, silentio przetereundus non est ejus articulus xiii, utpote in quo præ- 
positionum ¿y .& síg cum genitivo constructionem Atticis itidem adscribat : & tamen ellip- 
sin accusativi & ipse agnoscat. quce quomodo stare possunt? Ne hoc quidem mihi est 
omittendum, ut êr? pro accusativo habet genitivum, perinde acsi non significaretur motus 
ad locum, ita 2, dativum pro accusativo interdum habere. ‘Thucydides lib. 7, pag. 263, 
in fine, XAAX v: Gs EIKCG EV TD, TOICÚTW Xi EpTsarundtag xxxo7zx55c«x:. AÆschines 
in Ctesiphontem, avez ose ç Ey TZ :ixxAzcíc. ut enim hic &» 75; £X jo foc pro siç Thy èx- 
xAxcixy, ita illic, £v ræ rcrúTw Xwpiw pro siç TO Totcurov Xwpiloy dictum est. Quinetiam 
izbor 22 t} “Endi: (quod magis etiam insolens videri potest) pro ëg rúv EAAæða, habet 
alicubi Xenophon: ubi alioqui exemplarium suspecta fides esset. Jam verð & apud 
Homerum ooy 3» ep QupepesUoavy &qQuocov, pro eig epQiogzis, (ut etiam ipse enarrator an- 
notat) legirnus, Odyss. 6. Ut autem ¿y hic pro eis, ita síg pro £» poni alicubi sciendum 
est: cujus usus exempla 'Thesaurus meus tibi suppeditabit. 

Ax autem accusativum pro genitivo habere more Attico, in Thesauro meo docui. 

‘Yro quoque ex iis præpositionibus est quæ ex Attice lingua consuetudine pro suo 
casu alium accipiunt : si modó verum est quod in aliquot Homeri locos Eustathius an- 
notat. ubi enim Homerus huic przpositioni úæo dativum pro genitivo tribuit, id Attice 
fieri tradit: ut in hunc versum Iliad. s, “Qg ú7rð Tuðsíðn vruxavel xAovéovro ØPanrayyss 
T 'eziev: cu à. e por 1775 í pror TrOMESG 7: ED éðyres, annotat, vzo Tuðsiðn XAovíc;70, esse usita- 
tam Homero constructionem Atticam: sed addit, ævT/7TuwTIKUS, pro vUzo Tuðsíðov. 
Sic verð in hunc ejusdem libri locum, 'Apyeio, ð vr "Agni xoi Excroga X Axcoxopus Ti 
O úrš oer: T zOTQÉ7rOYTO eSI íycecoz Emil ynaæv, OðrE rot" æyrefPípcyro HX o annotat, Atticum 
esse úz “Apni xai Exrtogi, per antiptosin, pro úr "Apsog na: Exto.os. Eodémque modo 
fuisse dictum paulo ante, úz” ¿pol 3jz5évro, item spa uro Öcupi ðapévræ. Sic autem lib. 6, 
Xezot UD ýpeTépyTriy &2.0Ucc T: 7r:pbo|4vz zs, dictum esse ait pro vzro vc N METÉpwWY KALSOY, 
ídque Ayw avri Tc £c. 

Extant & alii Homeri loci qui hunc præpositionis usum testantur.  Quanvis autem 
Atticum esse hunc scribat, simul] tamen antiptosin esse volens, (perinde ac si Atticam 
antiptosin esse diceret) ex Atticis scriptoribus exempla ejus desidero. At verð reliquae 
duæ hujus præpositionis constructiones, quibus vel genitivum vel dativum pro dativo vel 
accusativo habet,"illorum scriptorum exemplis facilé confirmari possunt. Sicut enim 
urð 7r;ipwyog bans dicit Homerus pro uz3 TY TTÉpUYA, & úm’  avsepew:og EAST» pro um 
aydsseva, & mæl ye: pro vzo tæ viu, (nam vzrei non aliud est quàm zo) sic jæð 
panas & uro x6éAT ov Atticé dici constat. Estque observarione dignum, quemadmodum 
praepositio ¿mi cum genitivo c/xou potius quàm cum alio constructionem suam apud At- 
ticos mutat, ita “#0 cum istis genitivis potius quàm cum aliis suam apud eosdem mutare. 
Sed quanvis hos genitivos pro accusativis usurpari dixcrim, non ignoro tamen & per 
dativos posse expcni. sicut apud Homerum legitur xez«expvib«g vzo xóz;w.  Verüm & 
hic locus'ob alteram lectionem xzgov, controversus esse potest : at úro xóA7-« legitur qui- 
dem sine controversia apud eundem, sed heec quoque constructio Attica censetur. Sicut 
enim uz araw sl: (observa autem agi jam de tertia illa hujus præpositionis con- 
structione) Ë: iz spærnya TáTTEGSAaL Attice dicitur, sic iz xoóAgz Atticum esse tradit 
Eustathius? Idem in hunc locum Iliad. ð, Al vas úz 4&Aí2 Tš xxi oUcæyw æsepðeyri Nais- 
q&cuci Tóki mixBoríuv av Doa 7r«v, annotat pro ú= Alw ut plurimum dici óQ' zA;o» ab 
Homeri posteris: itidémque úz ° cvgavcév pro v eUgavz.  Addítque, Atticam esse hanc 
phrasin Homericam: sicut quum dicitur ýæo àióuox&Aw cives, & P vyspóvi rærtsobar, 
& vð snéru "rgdrrtoÓo:;. ldem denique in hunc versum, Iliad. <, q piy or Ayxirn 
Tíns (Sovxo^iovri, annotat hoc, úmr “AyxXxlon Txs, esse novum, construendo zo cum 
dativo : & dictum esse ut VO’ vice Hilbert aca Ao Kee cicovciy (qua sunt Homeri 
verba eodem libro) Attica figura, ut alii dicunt vað ðDacxaAm r&7T:05a;. Hæc autem 
quum ita sint, úr, ubi dativuni pro genitivo habet, poeticum potius ejus usum esse: at 


ubi dativum non pro genitivo sed pro accusativo habet, carmini cum soluta oratione 
communem esse dicemus. | 
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DE 118 OUA ATTICI IN STRUOCTURA OR ATIO- 
nis sibi peculiaria habent. 
CAP. IIIL 
N solüm constructionem aliam quàm cæteri nonnullis vocabulis tribuunt Attici, sed 
aliter quoque circa orationis structurám nonnulla innovant. Cujus rei illa primüm 
exempla quæ à Corintho afferuntur excerpta recensebo: non totos tamen articulos, sed 
quorundam initium duntaxat, brevitatis gratia, proferens. 

Atticorum est (inquit artic. 1x) nominativum pro genitivo accipere: ut spnpévoy Š” aù- 
"rais amavt&v, prO eigyuívovy ðí. Et apud Thucyd. xvpo 6i» dë pro xvewðsyros ðé. In quem 
articulum vide:quæ annotavi pag. 22, & 23. 

Atticorum est (inquit idem artic. xv) non respondere antecedentibus: ut Thucyd. 
hist. lib. 3, xai sí pv ev G7 ú æeipæ“ & 92 pn, &c. Eadem illa pag. 23, habes quæ & in 
hunc articulum annotavi. 

Est hoc quoque novum generaliter & Atticum (inquit artic. xvir) ut apud Demosthe- 
nem, Uic 9 ó quoc #æðnaðe Exveveverioasvor. Et. Homerus, ws Paray €» -A5g90g. De 
quibus quod annotavi, habes pag. 24. | 

Hi etiam & accusativo & recto utuntur, (ut tradit articulo x xxii11) pro obliqua con- 
structione. ut lib. 8 Thucydidis, &AA4Ao:c yap &7revreg oi TË ðýpov ÚTTOTTUG TpPOONECÆY, 

E Z , ~ , c ER , PEU 
coc [LETTO OyTZ TIYÆ TWI VEVEVNJLEVwV. prO cóc |WETEXDYTOG TIVOS- De quo articulo pag. 27 
disserui. ` 

Et pro participiis Attici verbis utuntur, (ut scribit artic. X xxxv) & pro verbis vicissim 
participiis. ut Thucyd. óð? xenpsæeticarro cie, pro o 33 ez» xenperic huevos. Sed 
quàm parum fidei articulo isti, ac preesertim exemplo quod ad ejus confirmationem affert, 
tribuere oporteat, declaravi pag. 28. 

In fæminino genere aliquid dicere consuevere, (annotat idem artic. xL1) inde inferre 
neutrum : non ad vocem sed ad significatum respicientes. ut Homerus, ——ve(éA» 35 piv 
ap DiSíGnne Kuavía rò èv Zzrore Afer. nam tò intulit ut ad véfog relatum. Et "Thucyd. 
Á vocog 7rocvrov Mekaro révegðar Toig AÜwvaíoig, Asyóusvos pei» x«l 7rportpov &c. De hoc 
autem artic. disserui pag. 80. 

Et pro recto accusativum assumere, (addit articulo 1L x11) ut Aristoph. in Avibus, 
tög etyóv ye TOY HNpUKA TOV apa (SporoUg oily ójesvov, el jezüszrore vos sjo-ec 7r Ay. PFO Öesvóv yE 
El [sN vosja-ec 7r& Ay ò xheuě ó mapa (SporoUg oixópevose De qua etiam observatione dis- 

serui, multáque ad eam pertinentia attuli pag. 50, & deinceps. | 

Atticum etiam pro obliquis uti nominativis (inquit artic. LXXVIII) ut Aristoph. in 
Ranis, E/r;g rrsewoas Kasóxpirov Kavgoío, Alsorsv adeat msAæyiav mèp grAcocx. pro Tivog 
7'TEpcoc«vrog.  Annotavi denique & in hunc articulum aliquid, pag. 57. 

Haec sunt que apud Corinthum sparsa, tanquam eódem (videlicet ad orationis structufam) 
pertinentia, colligenda censui: ut quæ illis adderem, facilius discernere posses. Non 
esse autem usquequaque vera pleraque eorum quz istis articulis adduntur, quzedam 
verð ë plané falsa, (cujusmodi st quod articulo 1x traditur, Atticorum esse & nomina- 
tivum pro genitivo accipere: quum eos non nominativum sed accusativum substituere in 
genitivi locum constet : atque adeð in iis ipsis quos affert locis gpgzu£yoy & xvpw923;, non 
pro nominativis sed pro accusativis accipere necesse sit) ex iis quæ in singulos annotavi, 
cognosces. „Antequam verð ad mea veniam, ex Budæo quoque aliqua huc pertinentia 
proferam quae huc pertinent: id est, quæ alias, sed eódem pertinentes, observationes 
complectuntur. Ea tamen lege id faciam, ut siqua in iis sint ubi ab illo dissentiam, 
minimé dissimulem : aut siqua illis addi posse videantur, ea tibi non invideam., 

Est etiam (inquit) illa locutio Atticorum compendiosa, quum obliquis casibus ante- 
cedentibus, oratio recto casu clauditur. ut apud Greg. sis ræ -y:vi9Ai«, 'T'ÉAog loxveotipou 
Óelvæt Dappranov Emri OSevorípoig Toig eppos njaoiys æAAnAoPovíæts, prorxslais, EMIODHÍÆLG» 
æyvðpokævíætg“ TO TAVTUV ETX, X TOV. TOV HÆMUV Hal MPWTOY, EL OcoA oA eTÉEÍz:g, &, quod omnium 
malorum primum ér extremum est, idololatria. pro xal 2,7; ë= tò éoxæror. Adjungit 
ex eodem ë hoc exemplum, 'Iwæwys Barriz, moórasiy '"l«ooUg, cyicocwv TVKOV £v 
xal vOv (Bæmrisýv“ tò ðs ÆpóðnAov, mæra TOv 7aAciÓv 'Aðaj iy Sy? Un rw vðært, loannes 
baptizat, accedit Jesus, fortasse mt etiam ipsum Ioannem sanctiorem reddat: certé qui- 
dem, id quod conspicuum est, omnem vetustum Adam ut aqua obruat. Alia autem 
exempla apud eum tibi videnda relinquo. | 

Idem alibi implicité constructze orationis exempla affert, talem structuram pro Attica 
habens. scribit enim, Demosthenes etiam orationem implicité construere solet, ad ve- 
nustatem sermoni conciliandam. ut orat. zrgog Aezrzívj»y legimus, xaælror ei jv Íspæv AÆTEAHAV 
EXEV T&UTO xwe] Aerovpyiwy, TÍ TETO aði 7rpoatgenpe 3 Hic implicitum est aðar cum 
duabus dictionibus quae natura coherent: hoc módo, ri pxðuwy TtTETO 7pooíypoxip:; Ad- 
jungit & istud ex eodem exemplum, àv tış auúvær Tl Tær Tn ÖN IKAT, TAS AVTAS 

Ír 
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Swe wpis ÆG Ip “A cprodðiw Xx `Àptsoysitcevrs siquis tuendi popularis status causa mor- 
tem obierit. Et ex orat. in Midiam, š, ye pndiv ési i W ty TFEeTeaypruv E Obxaiog 
dy ag oAcA£vxi Daævjasrær, Nullum est enim eorum quæ ab eo perpetrata sunt, ob quod 
unum non dignus esse ipse morte videatur. Et rursus, 7oUc &AAovc að:icis oy: cv BovAs 
OXo7Fiiv, OUX «UTOGg WXO7riiQ OTL Ü AUT "C e4G TOUG CEA OUG motiv, DTO O,T4 TO Ðv pN Avr Yo &g 
TOUS &AAovug, Non etiam animadvertis ipse quid te vitare oporteat ne aliis molestus sis. 
Ad verbum, Quídnam faciens, mzolestus alis non eris. Et iterum, oðx ég9' :Ø orto rúv 
memgaypévwy oyog iyw nðinnuær. id est, cUx ESL Twy 7rezrpacty a£ycov. Bd EÐ orm &c. Rur- 
sum ex oratione quæ zr2ég Asz1í»5v inscribitur, exemplum hoc habemus, SIT oux aig yu“ 
vo pe, c æuðpeg ` Abnvarci, TOUG TË TOICÚTOU maiðæc it. þenðspíæy TONTA [LEVOL TOÚTWY þænd=svog 
þvsizy, ap ax (pope svo! DPxrispsða TY) wAY, eð: £%¿ovyT8ç SyraAfgar; Recta enim structura 
erat, oUx ælagurðu:Sæ el TVS Tarðag TH TOLGUTOU arðs s ÆParpovpsver Bavcupsic thy Owzscv. 
Aristoteles Polit. lib. 3, de tyrannide loquens, ði mep axoUcuóég ist». Eðsig yap saw Tomi- 
yet roy i Asubéswy T5» TOI&UTLY Wy". At verð loci quos his subjungit, alio pertinent, 
quanvis ipse non admoneat. Sed quum alio pertinere dico, intelligo esse & ipsos 
mutatze quidem structure orationis, sed aliter mutatæ exempla. In eo autem versa- 
tur mutatio quód negativa particula, quae uni verbo adhaeret, alteri adhzerere deberet. 
Aristoteles lib. 5, de tyrannis loquens, à4ó xxi totç fTlan:ct mei ewcugiy cg (32.«Gs- 
gois poe TRY ELKA, „oV pe ovo d TO HÀ 112114 Absa dsrMmeormug, ah xal dro 
TÒ mişoùç xal Ímucoic x«i rois &AAo(c var, id ideò quód indignum censeant se dv- 
minico. imperio parere. hoc est, Sæ tò dðioðv goysafar pÀ Ösamorizæs. llli exemplo 
subjungit istud ex Paus. Corinthiacis, xxi «vXyx5c nar Rias isis (z. Cy elo yz ði ¿ç 
autò HE vopiQEsi, id est, vopíZRoi» ovx &ciivar: quo ingredi non licet instituto pa- 
trio. Ejusdem locum affert ex Messeniacis, ubi ovx 7£ío» exponit Indignabatur. 
Addítque simile esse quum dicunt, ouð:y ðíowær pro Nolo: u` Isocr. in Areopag. Qui- 
bus verbis subjungit Demosthenis locum qui non ad hoc loquendi genus pertinet, sed 
cum illo Pausaniæ loco convenit, ubi eígsívæt oU voj(Qovas, pro vomilovan cUx tiziivzi dici 
vult. Locus ille ex oratione væra Ausovvooð:ópsu petitus est, in quo scribit, cUz cic 9..v 
Zò? roDg TÓxoUG TUS yy vop«évoug ezro3ovvai. eodem enim hic modo, cux olet à-4v «z7rolovvxi 
dictum esse ait pro oie 3st» oUx æmoðcvvær, id est Ne usuras quidem civiles censes te red- 
dere oportere. At locus quem his omnibus subjungit ex Aristotele, non itidem negativze 
particulae sed articuli trajectionem habet, quanvis eum ut similem adjungat: id est, tan- 
quam structurze similiter mutatae exemplum. Is est ex lib. Øvoxas ærgodaewg 4, FTE 
TG Aye slvær TÆ yivéjusyx TOV Trpeey Lc TG) HÚKNOY, TÒ AEYAV ESI TE Ypovov Eivæl Tiya xú- 
xov. pro Aiyav ísi TO &c. 

Antequam autem ab his ad alia exempla quæ ab eo afferuntur, progrediar, quaedam 
sunt de quibus lectorem admonere, meam de locis jam allatis sententiam exponendo, 
operepretium esse existimo. Dico igitur primüm eódem ab illo referri quæ ad diversa 
pertinent : id est, quæ non ejusdem rei exempla sint, ab eo tamen afferri tanquam om- 
nino similia sint, Nam si demus orationem implicité structam esse ubi Demosthenes 
dicit, +í zŠzc æðar mpcoiysabe, pro ví wasay r810 7rpemiypoipe: itidémque implicitam 
esse orationem in aliquot locis qui sequuntur: at non implicitam similiter esse concede- 
mus, ubi L7 «£i» æpxsoðar pro &£isv pi dpxsaðar, itidéique seva: Ë voj.iQouciy pro 
vop.iCouciv ovx &icitvx: ponitur. Nam hi loci trajectionis particulae exemplum duntaxat 
habent. Deinde controversa esse potest, meo quidem judicio, ejus expositio in qua ne- 
gationem à sua sede in aliam transfert ; quód nimirum minime necesse id esse videatur. 
Budzum.itaque arbitror, quum hæc scripsit, respexisse ad illud genus loquend', £ Zm, 
& Z Q«oxw pro Nego: quod Atticum esse uno omnes ore testantur. Verum in hoc 
loquendi genere alia quàm in illis ratio est: siquidem locos in quibus $ 27 dicitur, 
exigere videmus ut pro Nego accipiatur : quod fieri non potest nisi negantem particulam 
sua sede moveamus.  Relinquendo enim illi suam sedem, perinde fuerit ac si ita loque- 
remur, Non dico me hoc fecisse, pro Dico me hoc non fecisse. Sed pro Dico non, ele- 

antius est & magis etiam Ciceronianum, Nego. Quod porro de illis locis dixi, p} «£ioov 
py eo bæi, & sloiirar oU voiz, idem fortassis et de 7 72070610 9o: dici poterit. Scribit 
enim ille (postquam oJ xj & pÀ &ox: pro Nego pon! docuit : itidémque pý riya» pro 
Negare) similem esse usum negationis in hoc loquendi genere, p A pOSAOIGUuæt: Sonare 
enim Simulo non, quod sit pro Dissimulo: ut apud Æsch. in Ctesiph. iz» à: pi Zpeszroz- 
rat Ú paç ANOVELY, NÌS vasis EKSÍVE irste ancúav, Quðd si verba hæc vestra Demosthenes 
audire se dissimulet. Thucyd. 3:7 d? xei sí 70i, rav, pa 7rg09770:1£109a1, Oportet autem, etsi 
injuria nos affccerunt, dissimulare. Ego verð quanvis hanc interpretationem probem, ut La- 
tini sermonis consuetudini accommodatam, tamen quum ad nostri consuetudinem respicio, 
non video cur particulam pÀ ab eo cui adhæret, verbo sejungere debeamus. Nos enim pro 
Dissimulare dicimus Ne faire semblant, vel potius Me faire pas semblant : quod Graecis 
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omnino respondet. Siquidem ut Faire semblant est zrpoczoitic)m:: sic Ne faire pas 
semblant est [n 7rgoc7r0::109a:1. Itaque verba illa ZEschinis, id» ð? pà TLOSTTOI,TAL ÚG ç 
¿Een ita verteremus, Que s'il ne fait pas semblant de vous ouir. Sic in illo Thucydidis 
loco, ðei pN 7rpoo70::i0 922i, Il men faut point faire semblant. | Subauditur autem infini- 
tivus in illo Thucydidis loco, qui ex proximé præcedente 73íxzc«v accipi potest. Deni- 
que aut nihil esse necesse particulam negativam sua sede hic movere, aut in Gallico 
sermone non aliter quàm in Graco movendam esse fateamur. Subjungit Zx agi, pro 
Indignum censeo: ex Thucydide, Uaec, Q SoæTIWTAL, cvvsxaAsox, Ex aiv TÆ pon Devo 
& oppuðiæ xey, Cui loco similis est, licet longiusculo intervallo separatus, quem ex Ari- 
stot. Polit. lib. 5, affert, (quem & antea cum aliis habuisti) 3:9 xai vo;g 97riexíci roks E - 
TIV, tög (82. aGepoic 7r poç THV ALKA, £ póvov dia TO n afi5y aoxsoðar dirRtotinws, AA xoi 
ðið TÒ miss xal éxvrois xoi roig &AAotc eivær. In hoc certé loco aliísque hujusmodi etiam- 
SÍ un «£i8y non negem vertendum esse Indignum censere, non video cur negativam par- 
ticulam à verbo cui juncta est, separare oporteat, eodem modo quo in Z Qzu;. Præser- 
rimque in illo Thucydidis loco, si ei aliam sedem tribuens, dicas, ZZ, v Zx i» Cppæuðir Ey ev 
Tæ pn dava, minus vehementiæ, mearum quidem aurium judicio, habebit oratio. Dixerim 
itaque potius uy æf:Sv iis loquendi generibus annumerandum esse de quibus disserui in 
lis quee in xL articulum Corinthi annotavi: præsertímque iis quæ negationem cum ver- 
bo habent. ut ov 55925ccv, Non lætatus est, pro Mærore affectus est: & vicissim oux £xo- 
Awræro, Non succensuit, pro Laetatus est, Gavisus est. Sed minor etiam illic mutatio est $ 
perinde. videlicet ac si ovx æ£ov pro ævæčıov diceretur. 
Verüm ut ad structuram orationis Attico more implicitam revertamur, cum exemplis 
quibus primus datus fuit locus, conveniunt ista: ex Demosthene, £u? prò» &y «c EÐ orw 
trto morore. ex eodem in oratione quze mpos Aszrrívs» inscripta est, TævTa Toi:uv «Urot 
TE MOLITE Íva EVOLKNTE, HAL TOUG 7FpOryOVOUS opyílea Ga av ph Tie Øn moiy. Significare enim 
voluit, xai o»yíQsa0s écv pú vic Þú toug 7rgonyóvoug Toiy. Ad quem locum proximé ac- 
cedit (quod ad structurae x xivozrgézr e» attinet) iste ejusdem oratoris, sîr oux aloxvvóulða, 
ToUg TOU TOicUTOU maælðæg sí, pyòspilay motnoæmevor ToUTGYy j[andsv0g peveíav, aDæipovpevoi Da- 
vémeJa r9» Owpsa». Sententia enim hujus loci est (ut dictum fuit) *oUx æloxvvóuefa ei 
ToU 7raidmg TOU TOr0UTM ævðeðs æPnenpssvor Pavovpelæ thy Owpsov. — 
. Alia autem exempla structurze perplexé compositze quz affert, ë illis qui Græcð scri- 
bere in animum induxerint, ediscenda existimat, sunt ista. Ex Platone, á 3' Jy zrpogr&«- 
Tay oí ŽPXOVTEG, Üixoiov Elvæl TOig epyopstyorg ToN, TAT” Hw, wpordyntæin Ex Demo- 
sthene, ræðra péy ésw á térs TE vó p8 diwnoper cg Hx Emirýðeeæ. - Ex eodem, épærnaov 
TETSOI tv ómorÉpou tý% Ny dv $Aoi0' £xasog aura. pro o7rotígë TA TO». Ex Aristot. Qv- 
Fins ænpoæcsuwg lib. 4, Est Ò’ wamep TO ovy'ytioy TÓT7TOG eere Dopyro c, STwg Ó Tó7roç æyysioy 
ajerxxívyrov. dictum enim esse és, 3' ¿rep TO ayysioy, pro (oc 7r ep ò” Esi TO æy- 
ysiow Subjungit ex 'Thucydide, vov ds 7egoc p» TÆ AVTATEIY ðei, Twy ði EAE XOY To= 
cacÓÜai. prO 7rpóg piy ræ. Ex Xenoph. (est autem in Hierone locus) /2, 35, ézreuve- 
cavyrwy æjuDoripwy rov eUrOv, toy moréps Doxeig Emawov &ixveia at GA Aq eig sUQoocúwy 5 
ex Aristotele Problem. tmemgte 5, jæ TÍ vAtíwv done Ý ónOg tlvai örav pm eiðórag 
Baðiðiupsy óc" Ti, Ú óræv eiðórec. Obiter autem nobis animadvertendum est, 
hunc Aristotelis locum, quod ad structuram attinet; convenire non tam cum iis qui 
proximé praecedunt, quàm: cum iis tribus Demosthenis quorum modó mentionem fe- 
ceram. Atin Xenoph, loco quem hic Aristotelis consequitur, rey 7rotëpë £raivov, Omni- 
no tale est quale apud Demosthenem paulo ante, 75» ózrové;ov 105,5». Sed ad caeteros qui 
adjiciuntur superioribus, locos venio. Plutarchus in Demetrio, eiræ ox dy, eimeiy rov Eé- 
Acuxov, £griüoíng Epacíspare T@ 3777) mæði Piros wv TOY yc j.ov 5 HOS yap dy cU, Ọæyæi, TÉTO 
marhe dy imoímcreg, si Etparovínns Avrioxos Eeðúpunoe. pro, skrev ðs 10» S€Asvxov, ø Epa- 
gíspærs, TQ £j mæði Pihos wv ovx dv £miðofns TOv yæpov; Plato De repub. lib. 6, 1.7 meòg 
A105, Wð” bg w Dunpares ó TAauxuv, corp €i TÉA« wy æmosys. Et in Phæd. «2595 Øn, 
Afyeg ó Ecrparns  Kí6xc. Idem, & òè ph TAÚTN yE, EDn, msíðn © Zuppia, ó EDunpxTns, 
ox Lea mal Tæ Ao76. Adjicit & ex Xenophonte in Symposio, ' À naa pa AP En, ovx ei 
ToUT(Q piya (Qgovo. "AAA Eri 79 phy 5 pro "AAA un» $i ræ; Affert denique & ex /Eschi- 
nis ad senatum Atheniensem epistola, *AAA2 774 sepexe &Aójsevóz TL pix pv Þpoupiov Xpepaov, 
xcyrxUDa meiæusvos xwpiæ roc E Twy TANXYTWY Ouoiv, Occ EXOG nv TOv Þe? inms 2 7rpért- 
pey, &c. pro vreicqesvog Xwplæ dvory me Atvroiv, óc&by eixóc fv. Sic autem implicitæ oratio, 
nis exempla ex Latino quoque sermone affert : & quidem ex Ciceronis scriptis, Cicero 
(inquit) haec szepe felicitérque zemulatus est. ut in tertio De oratore, Ex ingenti quodam 
oratorem immensóque campo in exiguum sané gyrum compellitis. Idem ibidem, Pau- 
lum sitiens istarum artium de quibus loquor, gustavi, quæstor in Asia quum essem. Idem, 
O magnam, inquit, artem, Brutus: si quidem ists, quum summi essent oratores, alteri 
altera defuit. Alibi, Veni, inquit, Athenas, Democritus: neque me ibi quisquam agno- 
vit. Et Pro Cælio, Habuit enim ille permulta maximarum non expressa signa sed ad- 
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umbrata virtutum. Et in Philipp. Tamen mihi videmini optima mente potestatem nobis 
de tota repub. fecisse dicendi. Idem alibi, eóque magis, si plus adipiscare re explicata, 
boni, quàm addubitata, mali. Et in Pisonem, Nihil scitote esse libidinosius, nihil ne- 
quius. Id est, Scitote nihil esse. Quae autem insuper exempla profert, apud eum vi- 
denda tibi relinquo. Hoc tantüm addo, in nonnullis horum locorum videri esse quam 
grammatici nonnulli appellarunt súyx vo, Fabius mixturam verborum vocavit : non eam 
laudans ille quidem, sed potius, tit reliqua quae obscuritatem sermoni afferunt, vitandam 
esse censens. Cæterùm in aliis quidem locis implicitam orationis structuram habentibus, 
priores suæ linguæ scriptores imitatus esse Cicero credi possit: at ubi ita loquitur, Noli, 
inquit mirari, Africanus: Item, O magnam, inquit, artem, Brutus. Item, Veni, inquit, 
Athenas, Democritus: in his inquam, aliísque hujusmodi locis minime dubito quin Pla- 
tonem imitari voluerit. 'l'àle enim est apud hunc, #7 493 sØn Ayer ó Eunadrng @ Kç. 
Item, s 3? N TAUTI ye iDa ein Co Erppix ó Xwxoxr9»c. Quibus similes alii sunt pene 
innumeri apud eundem loci: at Xenophonti non itidem hzec orationis implicita structura 
placuit. a | : 

Interdum non tam structura dici potest perplexa (inquit) quàm constructio variata : 
quum nomen à suo verbo ad aliud transfertur. ut Demosthenes, š¿ə:uy ye huxg oia ry- 
xoQzcvroDj:Üm vro TÉT:y. id est, ópuv oix ysis &c. Verüm de hac serinonis forina 
abunde disserui in iis quæ in artic. seu tmema rLxiii, annotavi: quum videlicet accusa- 
tivum à parte anteriori poni docui ubi nominativus à parte posteriori ponendus esset. 
Sed quum interim verbo non alia quàm sua, id est-usitata, constructio tribuatur, nolim 
cun Budzo constructionem hic variatam esse dicere: ideóque structuræ malim quàm 
constructionis variationem appellare. 

Quod verð idem tradit, in hoc loquendi genere ime ræyisa, & ¿ç TæKISA, & orav 
Darrov, & ira sUbiwg, pro Simulatque, esse elegantem verborum «725507», an Attica 
sit haec zv«spo7, aut saltem ab Atticis orta, in dubium revocari potest. 

Nunc tandem his quze ex illius commentariis collegi, meas (sicut pollicitus sum) de Attica 
orationis structura observationes adjuncturus, à Thucydide initium sumam. Quod ego 
non ita dico quasi hanc præcipué structurae illius testem producere velim, sed potius quód 
ante omnia rationem reddendam putem cur id à me non fiat. Dico enim multa quidem 
ér plura fortasse quàm aliorum quenquam habere structuræ vel implicitæ vel aliter à con- 
suetudine remotæ exempla: verüm quoniam in toto suo sermone xavo7rpe7rslag affecta- 
torem fuisse, atque in ea re mirë sibi placuisse constat, multa in eo reperiri quæ quum 
aliquis Atticis peculiaria existimaturus sit, Thucydidi potius peculiaria, id est, Thucydigis 
(ut Graeci vocant) idiomata censenda sint. Cujus rei exempla etiam quaedam meæ in 
Corinthum animadversiones habent. Atque, ut omittam quze de ejus charactere tradit 
Dionysius Halicarnasseus, ipse etiam scholiastes alicubi „æyæv evvyrá£Escv sUosr7y eum ap- 
pellat: sed adjungens, xai Tag mæræiæçş `Arðiðos emsíuova. Quas sic addere videtur 
quasi aliquam illarym xav» cvvr«£eswev partem ex-Attica lingua veteri hauserit. Sed 
pleraque sunt apud hunc scholiastein quæ autoritatem ejús elevant, & ne magni judicium 
cjus faciamus, vetant. Ac ne longé abeamus, quid in eo ipso loco dicat, expendamus. 
Verba sunt Thucyd. lib. 3, pag. 94, 8 oxozSvreg orti TUpavyíða EX,STE T9» xA PX x«i meos- 
eri HAsUovreg aUTOUC xxl éxovrag cpy,ojssvoug^ ot Ex i£ Qy avo»yxxgí ina 2e (BY s TO svo: avrol, 
ANPOÆVTAL ÚMLDY AAR?” EË WV dv (ax UL. jux NINOY Ñ TÄ ExEivwy süyofze 7repiyty4o 0s. Quid igitur in 
haec verba Baærróuevor vrot & proximé sequentia annotat ille scholiastes ? Obscurus est 
locus, inquit: quoniam ab accusativo ad nominativum transiit, contra recepti sermonis 
consuetudinem. Debuerat enim (SXa7rroj.svoug & axxpowpivovg dicere: verüm hoc fecit ut 
HAIVWV aztuyr (Ë wY sUper vig xe TAG Tra Amixe ATi ðoç ius "ewy. id est, ut novarum structu- 
rarum orationis inventor, & veteris linguæ Atticæ peritus. Quis hic scholiastæ hujus ju- 
dicium non miretur? vel potius; quis non judicium in eo desideret? Primuüm esse obscurum 
locum ^licit,, quum longè facilior sit aliis sexcentis de quorum tamen obscuritate non itidem 
queritur. Deinde, (3A«7rrojstvovg & ærpowp.s:oug ait debuisse dici (servando videlicet usita- 
tam orationis structuram) pro Baaz roj«svo: & ærpoðvrar. Atqui hoc non orationem bene 
struere, sed potius orationis structuram esset destruere. Age enim, Bra A TOJASyoUG pro Gaa- 
7: TOpusvor, Sl xxpo:wp.szove pro e xgocyre: repone, quomodo hujus sententize verba inter se co- 
hærere poterunt? Verüm antequam plura de hoc loco dicam, ejus interpretationem ex 
Valla, deinde meam proferam. Ita igituv ille eum vertit, Non considerantes, imperium 
quod habetis, esse tyrannidem, & eos qui parent, ad insidiandum intentos, & invitos pa- 
rére: neque ob id vobis dicto audientes esse quód læsi, tamen eis veniam datis, sed quia 
viribus vestris potius quàm ipsorum benevolentia superatis. Ita ille hunc locum reddens, 
sic à vera ejus sententia deflectit. ut tamen ab ea propius quàm scholiastes absit. Hujus 
autem quàm ridicula sit expositio, ubi meam interpretationem protulero (cujus poste- 
riorem partem adscriptam margini habet editio Latina ‘Thucydidis, quae ex mea oficina 
ante aliquot annos prodiit) declarare, non inutile, aut certé non injucundum tibi fuerit. 
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Ita igitur verti; Non considerantes dominatum vestrum tyrannidem esse, & quidem in 
eos qui vobis insidiantur & inviti parent: quos non sitis dicto audientes habituri per ea 
quae'ilis magno vestro malo gratificati fueritis, sed per ea quae potentia vestra potius 
quàm illorum benevolentia obtinueritis. Sed possit hujus sententiae pars posterior hoc 
quoque modo reddi, Qui non sese, ob vestram in ipsos indulgentiam cum damno vestro 
conjunctam, morigeros se praebent, sed quód per potentiam potius quàm illorum bene- 
volentiam superiores evaseritis. Vel, Sed quód potentia potius quàm illorum benevo- 
lentia consequuti sitis ut superiores essetis. Ideo autem vito ablativos Potentia & Bene- 
volentia cum comparativo Superiores, quód ambiguitas aliqua subesse possit, ita loquendo, 
Potentia potius quàm illorum benevolentia superiores: quoniam dicimus etiam esse 
quempiam aliqua re superiorem alio. Nunc quid scholiastes ille de loci hujus exposi- 
tione sentiat, vel potius quid somniet, videndum est. BAæmrrópesor (inquit) si pro 
e fisautvoir, & m) xafogðovyreg & 7rpoíÓÜsvro 7roijo«:, accipiatur, ¿xot d» Tv POKA ENN EA 
voræv. si 03 næræ TO öpð0v dey Isin, Exot dy 0ÚTWØG, OTI Baamrtópevot xU Tol Ev TW Urrhxoot Elvar, 
Eo ég æv Apri Xaplonaðe eU oic, axgoðsoyrar Ú L Qy, AAA? ég WV TH taxi 7reprySyno Íe aro. 
ouðs yap euvoiæ BoúAoyrar ÚToTárosrða. In qua expositione cùm alia peccare illum vi- 
demus, tum veró in eo quód (GAazrrópsvo. non ad Tovg x ,xpiC ope Svouc sed ad illos qui a xpo- 
&wrc«i, refert. Verüm si quzecunque dicit, illi concedamus, ne ita quidem ulla hujus 
orationis struétura nobis apparebit. quam sequendo, (SA«z6j«vo: pro (GAezrrojsfvoug & 
expowvret pro ækpowpEvous positum dicere possimus. Obiter autem & de^hoc admoneo, 
in contextu Graeco pro zrpocezriGovAcDoyreg legendum videri, xa? mpos é7riGoyAsDovrag Ut 
sit pro x«i mpoTéTi. | ; 

. Ac de hoc quidem loco satis. ad alios venio in quibus ceóvra£,;» (hoc enim vocabulum 
non tantüm pro ea quam vulgó constructionem appellamus, sed etiam pro structura ora- 
tionis accipit) esse Thucydideam scribit, id est Thucydidi peculiarem. In quendam 
igitur libri secundi locum, quem habet initium paginae 56, meæ editionis, a veo eo pa-€ 
MHáNv, ég TO 7rAÉov ST: mpocAðay, vult cóvre £i» esse Thucydideam. Nota correr 
(inquit) quoniam 'Thucydidea est. Quam súyrafm híc invenire quisquam possit à vul- 
garis sermonis consuetudine recedentem, sive constructionem sive structuram appella- 
tione uyráfswg intelligat? Sed quoniam suspicor eum in fine periedi annotasse quod 
tamen alið potius quàm ad ultimam ejus partem pertinet, totum locum proferre satius 
fuerit. Ita igitur scriptum est apud Thucydidem, incipiendo à fine paginæ 55, 'Aðyvator 
8: HEKE! Ev Š megi EAsugiva xal TO GOeica'toy 7rtOfov Ó s'exrós 5» xaí T ya ENTÍða ElK,OV ËG 
EL SFR R EpavVN[aEvot xal IlAetsoavarræ Toy Ilævcæviou, Aaxreðar- 
Kcyíeoy Larinia, ore eG xA dy týs "Artinng ég *EAeuoivæ, xal Oelwle spara IlLeAozrovvu- 
Tíwv, Teo TEÒ TË 7roAtpuoU ríggapai xal dina TETIV, avexópnae MÉN, Ég TÓ MAkoy oUxrt 
7QosAÓcv. Quum jám totum illum locum habeamus, ubi Thucydideam illam cüyra£iw 
esse dicemus ? Nullam certé hic Thucydidi peculiarem inveniri posse arbitror : sed quum 
ut alibi, ita hic quoque Thucydideam illum appellasse credibile sit qua quibuslibet 
Atticis scriptoribus cum Thucydide sit communis, aliquam saltem quæ talis sit quæramus. 
Imó verð jam invenisse illam mhi videor: in his videlicet verbis, pepsnpévoi xal YYAe«- 
soxvaxTæ Or: Esbanudv TAG 'Arrixag £g 'Exsvowa, æveKwence mÉ Nam [A5 AYn e ev 24 
TlA€tscaværra ors VEX (PO Es nemo, ut opinor, mihi negaverit dictum esse pro pspvnpsvor 
OTE da n. Í &vtx,4057*, posito nimirum accusativo ab anteriore parte loco nominativi 
à posteriore. Verüm tantum abest ut 'Thucydidea hzc orationis structura nominari possit, 
ut vix ulla VETE oni Atticis scriptoribus sit frequentior. Neque enim quod in articulum 
LX111 Corinthi ánnotavi de illo accusativi usu, ad 655, aut eic Üxvojx:, aut yyco xe, aut 
ØoCovpar, aliádve hujusmodi verbum estringi putandum est : ideóqúe minimé dubitare 
debemus quin uspvnpëvor TlAecsocvaxve óre dvexdenae, Atticum potius quàm Thucydi- 
deum vocare oporteat: si quidem Atticum sit, fúgu jas oix sovxoPavrsuela pro éwpwy 
ix desig eguxoDavrobusDa : si Atticum sit, ataðtoeg Be TOÚTOUG OTI eigi (Bíæror: pro xio05- 
geo: oTt STOL eigi Blæto : S1 Atticum Sit, YYWTETÆL TOY '"Hofodov OTs 7|» co(Dóg" pro yvøcrstar 
ott Hoioðog hv copos: si Atticum sit, (quod aliquanto etiam audacius quàm cætera di- 
ctum videri potest) ci O4 Aob cz TOUS XB pEvoyTag tög ÆV OLccITCOJL.EVOT vylælvoisv, pro o? àqA&ocuv 
tög XY Ótæit COJA6v0L oi NÆJLVOYTEG Úylælvorey í Si denique Atticé dicta sunt alia multa quze ibi 
profero. Hæc autem quum ita sint, falsó "Thucydideam súyrafiy ab illo áppellari ma- 
nifestissimum est. Sed quid si aliis potius verbis hanc sbyræfiy subesse censuerit ? Equi- 
dem quænam illa esse possint, non video, atque adeð nullis eorum quæ hoc in loco. 
habentur, quod scribit, melius convenire posse aio: (ut interim convenire dicam non 
quód convenit, sed quod ille convenire existimavit) quoniam tamen hic scholiastes (quae 
est ejus plerunque vel incogitantia vel imperitia) T'hucydideam cvra£:;» aliis verbis sub- 
esse dixit, in quibus minus etiam quàm in iis quee protuli, verisimile id sit, quaedam 
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mihi de verbis istis, 775 'Acrix422 íg 'E.Asuc2yz, dubitatio suboritur: ne videlicet ea sint 
in quibus Thucydideam cvr«£:» constituit. Hanc autem dubitationem sive suspicionem 
auget quod alibi ab eodem scholiaste scribitur. | Siquidem in hunc locum, qui extat 
lib. 1, pag. 35, in fine, ss pa T:UO'«Yy TÄS O:ccaAlac igri qoc Ao, annotat cum @eccaue- 
Ag subaudiendum esse eos. Fortassis enim & illic ad genitivum zAAez7:xog positum 
respiciens, & '"Thucydidem sæpe ita loqui considerans, Oouxuðiðsíæy rúyræčy esse dixerit. 
Quod tamen prius de aliis verbis dixi, eum de illis hoc intellexisse, mihi fit magis veri- 
simile. Addam & aliud Thucydideæ suyrdEs:cc exemplum, hoc quidem scholiaste judice. 
In hunc locum libri 4, pag. 149, ýpsiç piy ye ci Aænsðætuóviot, ci Ges vot TE TAPK Eva 
J^ ove, xai mei) pyw eDuxio Doi, TÚ yov» ywy ZË et, xvi (GouXoptroig Eg eo Gær, KÍ OUO» 
TE TOcÓ70€ mvsponp«.sv, annotat, haec verba (ZovyAcpiveig resar Thucydidcam syntaxin 
habere. Idémque & in alios plerosque hujus scriptoris locos annotare potuit, quippe 
qui non rarð hoc genere loquendi utatur: ac ne longè abeamus, in paginæ proximé 
hanc praecedentis principio legitur itidem /2evAogiveig 7 iuri pan Sed quanvis sæpe 
ita loqui hunc scriptorem fatendum sit, tantum abest ut Thucydidi peculiaris dicenda sit 
haec sermonis formula, ut nullam” magis inter se communem Atticos habere putem: 
etiamsi frequentiorem illi quàm aliis esse concedatur : adeð ut eam imitans Tacitus, non 
Tlhucyjidem magis quàm alios Atticos imitari existimandus sit. Cæterüm de hoc quo- 
que lectorem obiter monendum censeo, eundem verbi substantivi usum cum aliis quo- 
que nonnullis-participiis inveniri: talóémque esse eum ut eandem periphrasin (si quidem 
periphrasticé dicitur 7» por (ZevXopív» pro Gouan») alio casu efferre non possint. Qua- 
propter, qúæcunque est in hoc sermone xaivorssmex, (sive Thucydidea sive gencralius 
Attica vocari debeat) minimé circa cúyraæčıy versatur: unde in eo quoque peccavit scho- 
liastes quód ev»z«£:» dixerit. 

Sed quid hoc sibi vult? (dicet fortasse quispiam) quum te de structuris orationis Thucy- 
didi peculiaribus verba facturum pollicitus sis, eas contrà quas ejus enarrator falsö Thu- 
cydideas esse existimavit, profers. Imö verð multa quidem apud cum reperiri dixi quæ 
illi peculiaria potius quàm cum Atticis communia sint : sed hujus rei exempla quædam 
meas in Corinthum animadversiones habere, addidi : atque ita ad eas tacitð te remisi. 
Si tamen & hic aliguod tibi repræsentari cupis, unum ex 1llo ipso enarratore afferam, de 
quo non itidem ab illo dissentio, sed potius illi ex parte assentior. In.hunc igitur Thu- 
cydidis locum, pag. 33, oí ð” zy doen, OexcTQ re, WS OUXiTL iOUVxvTO AYTÉX, éY, Evvíby- 
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TAY TEOG voUG Aaneðætovícus ip Q Të EEIGTIV ë IleAozrcvy 49 ou U7roóo7ro»3oi, xxl ^5 957roTs 
eziG4ccovrx: aurys, annotat, :Ø' à TE Eko esse pro mì và :Eivxi: atque hic esse 
Thucydideum idioma. De hoc inquam loquendi genere per indicativum, ex parte illi 
assentior : quoniam quum cæteri infinitivo potius hic utantur, ille contrà indicativo po- 
tius uti solet. itidem enim alibi iØ’ 2 coùte 2Ec£cvouv, ovre e oxrsvovo us : & alio loco, ip’ 2 
xopi0U7Ta:, dixit. Interim tamen non ita Thucydideum hunc indicativi usum dicere ausim, 
ut apud alium quenquam extare negem. Esset enim ex'reliquorum numcro excipiendus 
saltem Aristoteles. | Czeterüm quum extet Dionysii Halicarnassei libellus in quo gencra- 
liter orationis Thutydideæ /à:ópxra describuntur, non ea.tantum quæ ad structuram perti- 
nent, inde quoque exempla petere poteris. Non dissimulabo tainen, esse nonnulla de 
quibus cum illo minimé mihi convenit. Quorum ë numero id est (quanvis ad structu- 
ram peculiariter non pertineat, sed generaliter ad Cexc:ws :Ec^2.«£:; quod de usu nu- 
meri singularis pro plurali tradit. vult enim "Thucydidis íð/vuæ« esse inter alia, numerum 
singularem pro plurali usurpare : affértque in exemplum hunc locum, ë libro 6, pag. 222, 
Hal EID QW TXO:X5». TÓ) Ky Evjærcúgiov, cauT2y Š oU T7roAÍgio? Sivxi TQ) Rínar. 
Quum enim (inquit) Zuraxoucíoug & 'A$5vaíovug significare velit, in utroque nomine sin- 
gulari nuinero usus est. At epo singularem hic pluralis officio fungi fateor, sed hunc 
singuláris usum peculiarem Thucydidi esse nego. siquidem & Demosthenem ár Aristopha- 
nem (ut de aliis taceam) ita loquutos esse comperio : hunc in Acharn. rès Aæxeðætpó:1cy 
pro rovg Aamðætuovíeg š illum Olynth. 1, TIziova X IAA upto pro Ilziorac & UJAAvsDsg, 
dicentem, z2.2.x pev Tó7 „ys llatovæ x«i TOY "IAAus10y, X&i rr AGg TOUTOUS æTærag "ycia Dai 
Xp «uTovópoug. Nam hic Ilalosæ & 'IAAvgic» esse pro IIxíczxg & 'IAAupigg, preterquam 
quod satis aliunde manifestum est, ipseinet orator indicat, quum pag. præced. hoc plurali 
utitur. Hunc autem singularis pro plurali usum imitati sunt Latini. ut legimus apud 
Virgilium, Æn. hb. 6, Tu regere impcrio populos Rómane memento. Quinetiam ut 
Tí» morto» dixit Thucydides, significare volens Hostes, sic Latini quoque hostem pro 
hostibus dicunt: ídque & nostra lingua imitatur. Illis porrð Graecis vocabulis addi po- 
test & J (BæsSapos pro oí Baæpsæssi. Sed quod ad illum nominum 920, usum attinet, 
(quaiia sunt, ó Aæxeðærmóstos, v Vat:v, ó 'lAAvs:c;) lectorem, antequam huic sermoni 
finem imponam, admonitum volo ne apud Xenophontem eodem modo interpretetur 
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ó '"Accvpiog, ó " Agptyioc, ó Tlépong: hæc enim apud eum, Assyriorum, Armeniorum, Per- 
sarum regem significant: quemadmodum nostrate lingua dicentes Ze Turc (id est Tur- 
cam) regem Turcarum seu imperatorem intelligimus. Cujus rei & in quadam mearum 
in ipsum Xenophontem annotationum meminisse me existimo. 

Verum ut de structura orationis dicere pergam (id. est, de iis quæ Attici scriptores circa il- 
lam innovarunt) & meas observationes præcedentibus adjungam, dico eundem illum cri- 
ticum non minus falso inter Thucydidis idiomata transitum ab uno numero ad alterum 
recensere. Invenio enim cùm apud alios, tum apud Xenophontem, numeri mutationem 
magis etiam audacem quàm sit ea cujus ille exemplum atfert ex Thucydide. Habent 
„autem & mez in Xenophontem ánnotationes aliquod ejus exemplum. 

Hoc quoque non recté inter Thucydidis idiomata recenset, quód orationem zz rtg 
onætvopEva convertat TEOS TÒ cnpaæwvoy, aut vicissim. veluti quum dicit, «c» 3? Zupæncu- 
Flwy 0 njos £y TONAN mpos ÆAANAOoVS Epiði 7jcxy. item, Meoytivor yao azreADovrcv ` Aðnvaluyv 
ex ZuxsAíag, HETE Tv cÚ cuy, HoAlræg TE ereypaavro 7zroAA8g, nal ó Ogjog ETEVOA 
T4? yhy &ev«oxcactce:. Sed de his locis dicám mox ubi de articulo xvii Corinthi dis- 
seram. : Š 

Quod verð attinet.ad illa quæ Corinthus articulo 1x annotat, Atticorüm esse.accusati- 
vum pro genitivo accipere, (fingamus enim illum non nominativum dixisse, ut dixit, sed 
accusativum, ut dicere debuit) sciendum est inveniri etiam locos qui utranque structuram 
habent : transeunte videlicet scriptore à genitivo qui est linguæ communis, ad accusati- 
vum qui st Attice. ut in hoc Aristotelis loco, De hist. anim. lib. 4, ¿ç Zx, opoícee Qice« 
rns üx« AÉx TE Howe nal Tus Quyngs X AX EVEX, ÓeEvov MAQTTET Dai. Ú 1 - 

Idem in articulo x vir, scribit esse novum generaliter & Atticum, ita loqui ut hic De- 
mosthenes loquutus est, úpets Š ó sprog xo 04o0s ExveysvpioEvor: & Homerus, às Ødoay 
Z mAnsus. Sciendum est autem hujus Atticismi (si quidem Atticorum hzc sunt) aliam 
item esse formam : quum videlicet nomen collectivum (cujusmodi sunt ð7 poç & zr2520£) 
in plurali quidem ponitur, sed nomen, aut articulus, aut participium diversi generis ei 
jungitur. ut apud 'Thucydidem, lib. 4, pag. 144, in fine, æi 32 rwy Meyaptcv sares Do- 
Gépesat, of pv, q 78€ QsÚúyoyra ç aDíaiy iræyaynv, arðs Sx GaAmw oi 02, q ævto TETO XC. 
Quod verð ad illud Demosthenis attinet, vjusig ó 97j.og xx9500:, nullo modo novum vide- 
ri debet, quum .Atticis scriptoribus sit usitatissimum. Quo magis miror Dionys. Hali- 
carnasseum Thucydidis íð:óuægw hoc annumerasse, quód dixerit rúv Xvpaexsojwv d 941408 
ray. Tale est certé apud Xenophontem, Hellen. lib. 2, £/c;óvres Š” æurðs 02.06 7regi- 
EXEITO 7ro^Ug, Pobepsvor pun «vrpaxToi 4xorye Quinetiam apud Latinos idem in iisdem 
vocabuiis (id est, quae eandem significationem habent, & collectiva itidem sunt) fieri vi- 
demus. Ea sunt Populus & Turba: necnon in aliis quae collectiva itidem sunt, ut Ex- 
ercitus, Equitatus, Peditatus. Exemplum autem quod subjungit, à priore diversum est. 
quum enim dicis à 37j«oc Ev 7roAA Ñ épiði foray, tunc nomini singularis numeri das verbum 
plurale: at dicens, Acovrí?vor oAírag te Éf7reygon| avro zroAA8ç, nal Ó Ovjuog &zrsvóee TAY y v 
cvya«àcc«c0«:, tunc non itidem datur nomini ogos verbum pluralis numeri, respiciendo 
ad ro c*»xivópevov : sed ut singalaris est numeri, ita verbum in singulari ponitur. 

Alio autem modo, vel potius aliis duobus modis dicuntur Attici scriptóres ad rò Tapai 
váusyoy non ad «zv Qva» respicere, sive 78 o eouyop.tvg non TNG Þævns rationem habere. 
In quo loquendi genere interdum 72 voyrcy dicitur à quibusdam, ubi alii ro onpaærvópevoy 
dicunt. Atque (ut obiter grammaticorum ér scholiastarum serimonti assuescas ) interdum 
simpliciter dicitur mpos Tò o-np«xivópssvov vel vrpóg TO vonrov ær oðiðóvæt : (& vocabulum quod 
subjungitur, dicunt z^zro3/8oo2«: 7: góc TO 0 eec tYÓ e SVOYS vel HATANNNNUWS EX, SIVE xaTa A- 
AN7.0V Elvæt 7r eo ç TO o^ 2 1yÓ 8yoy, contrà verð axa«eraAAZAg Ex etv 7'p2 € ^T 7)v Qwviv, aut axa- 
T&AA4^cy ar) interdum etiam brevitatis majoris causa, non addito verbo dicunt, 7roc 
T2 eq) P TET 7, Vel 7rpog TO voq10v : ut exemplis confirmabo antequam huic sermoni finem 
imponam.  Verüm ut ad duos illos quos dixi modos veniam, prior à Corintho exponi- 
tur, articulo XLI, Kx) SyAuxtög TL ASysiy eicÜxav, sira šzr &ysiy Zü&repoy, Á meos tyy Óouvny 
a7rodi3óvrsg, AAA 7rpóg TO rnpaivópsyoy. ut Homerus, —vyspéAs dE pay æ ju piGiaxe Ka», 
TO iy grote Ati. nam. ro intulit ut ad vog relatum. Sic Thucydides, quum dixisset, 
Á vócog 7: piro» okaro ysvscðar tois ` Aðnvators, intulit, Asyópevov iv xal Tr pO TSCOY '&c. re- 
spiciens ad vóoywæ. Hæc Corinthus, cui suum hunc modum, id est quem'Atticurh esse 
dicit, ita relinquo, ut penes eum*fidem ejus esse velim. Ad Homerum enim quod attinet, 
ex eo testimonia Atticismi peti nequaquam possunt, nisi & scriptorum solutæ orationis 
accedant, ut alibi dixi. Alioqui certé in exemplum afferri & alius ejusdem poetæ locus 
potuit, omnino similis: id estin quo itidem à foeminino genere ad neutrum transit. Ís 
extat Iliad. s, ubi quum dixisset spozóxorg iero: genere foeminino, subjungit, duobus 
versibus interjectis — ræ 3' ipua QoGeirai. quum debuisset dicere af d? spjpaæt QoG8vras, 
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videlicet, iç. sed illud neutrum sena ad 7ro[ v tor, vel póo6ara, vel Tobpprarao, retulit, 
quorum neutrorum unumquodque eandem cum illo foeminino significationem habet. 
Jam verð si demus Atticam esse mutationem istam quze fit à neutro ad foemininum, cur 
non Attico sermoni eam quoque adscribemus quæ vicissim à foeminino genere fit ad neu- 
trum r? Cujus exemplum apud eundem poetam extat, Iliad. (3: ubi quum dixisset ópvíðuv 
rerenyoy &0yex orna, subjunxit tertio pòst versu, a aAAój«£vat mTEUyETTI, non ad vocem 
€ðveæ, quae praecessit, respiciens, sed ejus significationem intuens. id est, non quale sit 
hoc nomen & cujus generis, considerans, sed ejus rei duntaxat quze illa significatur, ra- 
tionem habens. id autem est acyíAae;. metaphoricé enim éðyeæ vocantur ai æytAar. Lo- 
cus integer est hic, circa finem libri Il. 8, id est paulo ante illam partem quze Bæotia, 
sive Catalogus navium appellatur: Tv 3' ás" ópvíðuv rstenvwy &Üvem mohd, Kava, n 
o'sQXvoy, 7] UXycov Sou? cx,o3efpcoy, "Iac £v Aevi, Kavspis appi þee9oa, "Eyð xoi ða 
r~ > S ü j « * . - 
TFOTWYTÆL CE QNO Je S act WTEPÚYIT OL, KA xy xàov gr poxco: Ü) i óvrcov. Verüm quum levis sit ex 
ayaAXAoóptva in cyeAAouksya: mutatio, & versus non minus admittat illud xy«Axropueve 
neutrum, quod cum éðveæ neutro xæraAANAws EK, quàm foemininum c y«AAópjsvai, quod 
contrà est &xereé&AA»A^ov: cur non Flomerum illud potius quàm hoc scripsisse credamus ? 
[ta certé de hac re statuendum est, (meo quidem judicio) poetas, przesertímque Græcos, 
sæpe quidem multa xaivozrpszé efferre, à sermonis consuetudine recedentes, ut metro 
serviant, & legi carminis obtemperent: sed iis quæ illa necessitate coacti & excogitarint 
& usurparint, interdum etiam ubi nulla necessitas cogit, solere uti. Quod certé hoc de 
loco dicendum fuerit. alioqui si lectionem istam ay«AAoj«cve rejiciamus eo solo nomine 
quód versus“ alteram illam recipere possit, multze alibi itidem lectiones repudiandae fue- 
rint, qúæ tamen omnium codicum consensu probantur. Atque adeð, ut exemplum ex 
alio ejusdem poetæ loco afferam in quo eadem est omnino sermonis xavozrpéz eta, SÍ cya A- 
Aóp.evx illam ob causam reponere vellemus, cur non itidem ubi dicit poeta, Ødxraywyes 
EA7ropevor, pro hoc scribendum esse ¿Arro svar diceremus ? Huc accedit cùm aliorum tum 
Eustathii autoritas, de hac structuræ innovatione disserentis, neque ullius exemplaris 
quod &y«AAópivx habeat, mentionem facientis : sed tantüm addentis, quosdam veterum 
U7ro|.vupeexris cv testari Aristarchum æyaæxrróuera scripsisse, æxoAgðus TØ £üysx. Quibus 
ex verbis perspicere possumus, hos quoque úmropyņnpærtisæç veteres non aliam lectionem 
quàm hanc &y«A2ojsva: in iis quee. viderint exemplaribus invenisse. alioqui enim non 
Aristarcho soli alteram lectionem adscripsissent, sed codicis alicujus testimonium adjecis- 
sent. Accedit & Plutarchi autoritas (si modð is est autor opusculi 72ræpi ré Bis væl tig 
7rouja&we TË “O ps) hunc itidem locum in exemplum rg évaAA«£ewz trwy yevwy afferentis. 
Sed & meum exemplar (siqua & ejus autoritas esse debet ob magnam vetustatem, & ob 
alios locos ex quibus ejus fides perspecta atque explorata est) æyæAAðusvær habet. Sed 
cur ad hujus lectionis confirmationem tam multa? quoniam quanvis hæc ita sint, in qui- 
busdam typographicis editionibus alteram pro hac repositam fuisse video: & quosdam 
meam editionem, quae istam habet, ex illarum fide hoc'in loco emendare voluisse scio. 
In ea autem potissimüm editione cujus margini brevia scholia.sunt adjuncta, mira videri 
debet altera illa ctio: quippe quam ipse scholiorum. autor refellat. quum enim ibi 
contextus habeat æyaæñaćpevæ, in illis scholiis contrà legitur &y«AAópsva:, & exponitur 
oxípSe«:.  Cæterúm quum & Plutarchus (cujus raodó memini) de hac structuræ in- 
novatione disserat, ac duos ipse quoque ejus modos constituat, (quum alii contrà hu- 
jus exempla permisceant) operzepretium fuerit ejus verba proferre. Sape etiam (inquit, ` 
de Homero loquens) metri causa genus unum pro alio ponit, (nisi velis £vaAAzcc« TÓ 
vn, magis ad verbum reddere, Permutat genera) ut hic, A«cpóv rot x«l iyw víxvov QíAs 
TETO Oíów p.i. Siquidem réxvoy nomen est neutrius generis: subjunxit autem masculi- 
num QíA£f, ad personam sermonem dirigens. Simile est quod Dione Veneri dicit, Té- 
TAL TÉxyoy EOV, xal ¿yK oso, xnòopéyn msee Ab eadem analogia pendet & illud, "HA^£e 
ð” fært Puya O»Gaís Tepsoiao, L2ANNTEOV xay. Siquidem ywy non ad Jvx,n, sed ad 
genus corporis (id est ad Tiresiam) accommodavit. Saepe enim non verbis sed iis quz 
illa significant, respondet. ut hoc in loco, II c.v ópívðn -2ujsóg" šxIym0sy ð: Þarayyeg EA- 
mro pevot Tapa vxUQuv apsúpovx YlyAsiwya. Siquidem éAzrópsvo: non ad phalanges refertur, 
ied: ad viros é quibus phalanges constant. Verüm & alio modo genera immutat. ut quum 
dicit, —veØsexn dE piy ap pi GEGuxe Kvavén, TO p. Ézror pwei. Quoniam enim synonyma 
sunt vePEny .& véQog, quum prius dixisset, v«íAs«v, subjunxit neutrum »íQoc. Similes 
autem illi$ sunt & isti versus, T à» 3. ás" opvíOcov 7r&remyaoy eðvea morra, Kyvev ù Vepævur, À 
„úxyæv Bovrikoðepur, "Eyða xal £a 7rordvrou AVaN/NOpEVAL grrepUyysooci. Quum enim usus 
esset generali avium nomine, quod neutrius generis est, deinde in foeminino genere adje- 
cisset specierum nomina, rursum neutro genere subjunxit, xrxyyndoy zr qoxobDiCóvrov, red- 
dens illi avium nomini generali quod cum eo congruebat. Hæc sunt quæ ibi Plutarchus 
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de hoc structura genere disserit. Ubi quum dicit poetam participium Zy;» (in his ver- 
bis, iux cx57' 729v gær) non ad nomen hux, sed ad genus corporis accommprodasse, 
id est ad Tiresiam : genus corporis appellat genus illius cujus est corpus. Tiresias enim, 
cujus est corpus, masculini est generis. adeo ut pro eo quod anté dixit zeëç Tð v-gócczrov 
e 7rorsiyac TOV Adyoy, dici non minus possit mpos TO yivog TÉ TWLATOG Qo 4.0 0- (t Ç TOY A^ 0v» 
Interim autem hæ loquendi formulze observatione dignae sunt: necnon quod sequitur, 
oU 7rpoç TOY AO-yov & AA POG TG On]setvousvoy 7roteiT et T Xv amæytryoriy. quod perinde est acsi 
ita loquutus esset, KPNTAL OVO LÆT OU m oc TOY Adyoy ZAAR 7r poç TO TN fL LVO [á EVOY QT (YT BUT 
id est, Utitur vocabulo quod non orationi (intellige autem ipsi orationis structurae) sed 
ei quod significatur respondet. Vel, Quod non convenit aut congruit cum oratione, &c. 
Est certé obiter animadvertendus & hic verbi 2zrayrëy usus, (si quidem roma thy 
æTayrtncw nihil aliud est quàm cz«vrzzv) qui & apud Porphyrium in eadem re extat, 
Quæst. 7. siquidem in illo ipso loco, —vsiéas Bí piv ap QpiGiGqe Kuay4" rò py rot" 
fewer, dicit Homerum azravr2xívat 7rp2ç TO c4xiyójpsvov. In sequentibus autem a7ró93ocv 
& ¿ya oe appellat illam a7ravrze;». Cui verbi cz«vrev significationi affinis est ea quam 
apud Synesium habet, (licet in re diversa) epistola 102, á «cx» 3id Aóywv roxQÉvri nal 
«vEndsvti TÈ Mapa TNS TÚXNÇ our amavræ HATO Ao". Hactenus Plutarchi verborum 
sensum examinasse sit satis. Quód autem dicit poetam metri causa (id est ut metro ser- 
viat) genera permutare, id ubique verum non comperiri, docui in praecedentibus. Sed 
& inter eos quos ipse affert locos illi duo sunt de quibus illud dici non-posse ostendi : 
quum in uno non minus :Azójcvx: quàm fAróuEvor, in altero non minus æyaAAókevaæ 
quàm æyæAAóðueyær versus adinittat. Jam verð quod ad exemplum illud attinet in 
quo vspíAs præponitur, sequente articulo 72, tanquam præcedente víQog: apté huic 
exemplo addidisset Plutarchus ex eodem poeta illud quod antea protuli, ubi foeminino 
oc subjungitur itidem neutrum -ipz4«: adjicere etiam potuisset ex eodem poeta 
aliud, in quo vicissim praecedente neutro subjungitur foemininum: Iliad. æ, 'Evvz- 
1 AN ` y » ^e as , $ 9 , g ç. :9 
Kap py «ves Spe«TOV WXETO KNA Ieotro, TY ðexærg d ævVovds HANTTATO XG Oy AXIA- 
asus: Hic enim. non dixit cà ðsxærw, referendo ad vocem kap, Sed 77 à:x«r5, perinde 
ac si usus fuisset voce %wépæ. Observandum est etiam, hanc £v4AAa£: ab illo non vo- 
cari Atticam, sed potius pro poetica eam illum habere videri, Est tamen Atticis scripto- 
ribus familiaris una harum £yaAAx£scv species, sive unus modus, (quoniam duos ejus 
modos antea constitui, sicut ér Plutarchus zpózrovg vocat) is videlicet quo céxvov QíA« ab 
Homero dicitur, & Puyn gx 7r T pov Sv, & Bin 'HoexAqsín mépras &stx rok, Il. (3: 
itidémque Iliad. x, 'EA4dv yap £&xoxwct Bin 'HpaxA9cí(4. ubi diversorum generum voca- 
bula non in diversis orationis membris ponuntur, sed in uno eodémque, atque ita ut 
conjuncta sint: nec quævis vocabula, sed quae de persona dicuntur. Demosth. Pro 
COr. oÜç rù (Qvr«c* usv,  xivæðog, xoXexsoc» mapnroAcúðas, telvewrag Š ovx alaxuyn 
xxTNYopwy. Ut autem hic legimus xív«3og singul. numeri cum  masculinis participiis 
XoAxxsUcy 8 xarnyopwy, (quæ bratio talis est qualis illa ríxvov Dias) sic pluralem x:væðy 
cum masculino itidem habemus in isto Dinarchi loco, oratione in Demosthenem, ¿sezvo 
ræv, Extiyot, Q Anvxtror, «Eros cÚ z ou, o: nal jyspóysç pwy xxi TË Báuou. pa AD oU Tæ 
ToixUTX XivXO9» Oi 77 014Xx01 pèv ouðsv BÒS 7rp&ESouv dyaðov Up T5usg*7rÓAswc.. His in 
locis neutrum cum . masculino habemus. sicut & in illis Anacreontis versiculis, quibus 
nihil venustius fingi potest, „A væ ò eúðu  AUxvov Vas '"Avte£o nal BeDos qi» 'Ecoew, 
Þéporra rógov, YIvéguy e TE noi Þapérpnu. Nisi propter psy putemus Bísovræ in Øsepov 3: 
mutari debere. perinde ac si diceret, (JoíQog pv, XAA« Bos c Psoe vóÉov. Sed ut ad 
pluralem numerum redeam, ut in illo Dinarchi loco legimus xwæðn of, sic Synes. epist. 
ad fratrem, of jq» évreAsig pkupaívag TE x«l napaGous eÚpsytðas «xipEwT:g, TÆ d: [4 pot 46 
x: Gíotg EUTUKEIG Hal [ENOLG- ° 
Antequam autem à neutrius generis cum masculino copulatione discedam, contmodüm 
mihi venit in mentem vocabuli cujusdam quod veluti praerogativam quandam habet: aut 
saltem in cujus usu majorem sibi licentiam permittunt Graeci quàm in aliis. | Loquor de 
vocabulo zrai3:ix& : quod non solüm generi diverso, sed diverso etiam numero jungitur. 
Sic apud Platonem legimus ræ mæðir svðaipruy iro pevos. Bere madina iparhiyræ Tveav- 
víðog. item va mouðird &yapoy, æmaærða, &orxov. Xenophon autem in Hierone videtur 
duobus modis hoc nomine esse usus ubi ita scribit, apa ð? raid» Bovàopévwyv 40:8 a1, 
PY T «i æpiTeg eriy. eU UG yp map TŠ cvriDiNoUyroe vàsiot pêr ed ævribribag, &c. si 
enim avr: ZiAoUvrog ad 7rærðina referatur, genitivum adur priore quidem loco & suo 
numero & suo generi junxerit, posteriore autem, nec suo numero nec suo generi. Sed 
non minus recté dicetur fortasse vage +Ë «vriQiAoUvrog generaliter de quolibet dici ís æy- 
ríþirei: ut hæc verba eu9ug yxp ræpa TŠ «vr(iXoUvrog Wostou psy af cyriG Aere, derar d: 
xí iowrTTeg, ýóeræt 02 æi avroxgiaeg, nois at dë nar er aþpoðirærarat af pæxar Ts nal Épiðes, 
per parenthesin interjecta sint : quoniam sequitup, ré d: æxóvræv raæðinuyv a7r0?.vey- QUR 
5 t 
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respondent illis, zrage ræðis (dovXojtvcy 50191 æi Kapireg eigív. Quoniam autem dixi 
huic votabulo maxa hanc esse veluti praerogativam, objiciet aliquis fortasse, inveniri 
itidem ĝyħoç & dð7pos, aliáque hujusmodi nomini seu participio & diversi numeri & di- 
versi generis copulata: ut videlicet habuimus ex Demosthene, ó 3Zjoc &xvsvevgee pivo : 
cui simile est apud Xenophontem, ówAcg DoSoúmevor: Hellen. 2, eigiðvræc ð? xüroUg 
öx?.og meptexsiro 7roAUg, DoGoúu:vor u) &Trpexro( *Xxoisy.. Quinetiam legimus rò searic;- 
TiXOV TipeX94o0pfvovuc, aliáque his similia. Sed respondeo, non eandem illius nominis 
maine & horum esse rationem ; quoniam hzc, quatenus nomina sunt cvAAxzr:xz, 
(qua Latini collectiva vocant) in pluralem numerum resolvi possunt, utpote pluralis 
significationem habentia. Quod etiam sentiendum de zAáfec, xes spærós, aliisque. 
id genus. Ut autem ab his collectivis nominibus ad neutra redeam quze momini diversi 
generis junguntur, sciendum est inveniri quzedam uno eodémque in loco duplicem, ut 
ita dicam, copulationem habentia: id est, quæ cum duobus vocabulis copulantur, quo- 
rum unum neutrius itidem, alterum vel masculini vel fceminini est generis. Exemplum 
afferam ex Luciano in Zeuxide, deze» cË &popDoi ræv eyDgeozreov, xo ÉMSÆ ys TX yý- 
væla, TOig ypaPebri recoge). sud eve wç XxAAÁÍsac auras pápar. Ut enim uniformis 
esset oratio, dicendum fuisset gracax:A:voj:ya; quum sequatur x«AAí(s«g aúras. Sed 
neutrum genus missum tandem faciens, & ad foemininum veniens, dico, ut ea que at- 
tuli similia sunt illi Homerico zéxvoy þírs, sic his ejusdem, ipvo ox470o» Cv, & Bin 
'Hpaænnnsin SASzv, simile esse „ist x:DaA4 iE:iA4^v69g apud Demosthenem, xai tabr 
E[EYEV Á pipa nal avxiðis n:DxAn, tEsAgAvÍag T3 7"ottoxío mapA 'Apisæoyou: Latini 
porro in neútro libertatem illam Atticorum sibi permiserunt, aut certé aliquam illius 
partem": in foeminino autem an sibi permiserint dubito. Neutrius quidem certé mascu- 
lino juncti exemplum est in nomine Scelus apud Terentium, non semel. Legimus enim 
in Andria, Ubi illic scelus est qui me perdidit? ubi Donatus annotat, ad intellectum, 
non ad verba redegisse: ér esse figuram súrri per genera. ut apud Virgilium, Pars 
in frusta secant. JAdditque, Sed hic figura est per numeros. nam quia Scelus, scelestus 
intelligitur, subjunxit, Qui, non Quod. Legimus apud eundem comicum in eadem 
comædia, Scelus quémnam hic laudat? Ubi idem grammaticus, Non est hic solcecis- 
mus. (inquit) ad sensum enim, non ad verba respexit. etenim propter sensus verba sunt, 
non propter verba sensus. Sed quod in illum przcedentem locum annotat, esse cA As- 
Uy, veluti quum dicit Virgilius, Pars in frusta secant, admitti non potest. Pars enim 
nomen est cvuAA47T71xX0», non item Scelus. Rectius itaque alibi tyo: esse ait: ut in 
hunc Eunuchi versum, Quinetiam insuper scelus, postquam ludificatus est virginem, 
atgnais est, inquit. plus enim est scelus quàm scelestus. Heec ille, in quibus ei potius 
assentior. ut videlicet ita vocetur aliquis scelus, ut Martialis Zoilum vocat vitium : in hoc 
pentametro, Non vitiosus homo es Zoile, sed vitium. Sic aliquem dicimus esse perni- 
ciem vel pestem, qui sit perniciosus vel pestifer. Sed vocabulum illud Scelus in me- 
moriam mihi revocat Graecum xáðapuæ, quod itidem 'neutrum quum sit, de homine 
scelesto dicitur, itidémque alicubi masculino junctum invenitur. 
Alio insuper modo genus unum pro alio ponitur in relativis: ut AZys pé» slow èy Enda 
Sois hpi ág Amas Cvoj.xQoj.sy, apud Plat. in Philebo, pro Aóo: obg, &c. Quale illud 
apud Latinos grammaticos, Est locus in carcere quod Tullianum appellatur. 
Jam veró ut hzc, sic & alia in Attica orationis structura sunt coAoixzQxvz. Si enim co2oi- 
xcxvig est quum genus generi non redditur, itidem certé quum numerum numero, 
casum casui non reddunt. Sed antequam & horum exempla proferam, lectorem admo- 
nebo, quae coAo:xoQxvz sunt, posse tamen esse dcoAo^us«. ut apud Homerum Iliad. G, (2/4 
"HpærAn:ín "po æg áseæ MOA, est gx 6 xæ» (inquit Eustathius) (2/4 "Heo A fog 7r$p- 
cas asso ohh, HAL tög H7 :ly COMCIXO Davég. Estque illi simile (addit) puyi "T'ez2co-ícu 
cx57: 700) &x,«v. ut enim hic ywy relatum fuit non ad rò zeyópesoy, videlicet hex Ta- 
sols, sed ad rò voðue;ov, (quoniam vosirær Tiresias quum dicitur Juxa Tee:icíou, qui 
etiam ozs-o^cix/scog dicetur £y ox47r rgo») ita hic Bin 'HpæxAfos est 'Hiax2.3c : qui etiam 
dicitur zrégc«g áseta zo^2«. Numerus igitur interdum non redditur coXouopaxvzg itidem, 
sed tamen dZcoAo:xíz;w:, cùm ab alii, tum à Sophocle, ut in hoc Antigones loco, 
pag. 242, meæ editionis, “Oçrıç yae avtos 9» Qooveiv kovos 8ox:i, `H vAðraar jy cx GA 
Aoc Ü ive» &xev, OUcoi Š¿z7rrux8š;Teç wHINcav x:wí. Sic in isto Ajacis loco, pag. 44, 
——xoUrig Er) Og oU Tey tg «eer og xæmSovAsvi 8 sors E Úvættuoy a7roxaxAocUrTcg. ubi 
scholiastes morem Atticum esse tradit, singularibus pluralia subjungere, & vicissim. 
Xenophon dropvy. libro 2, pagina 433, Saujaso» 33 xal rETo, elrig jyeirat, itidémque 
nEuTNTAaL, & Ze, & ðúvarar: deinde, Emi ði rav aðsAP wv TO AUTÒ TETO «yvoovuc:i. Quin- 
etiam in uno eodémque orationis membro hic ab uno numero ad alterum transitus inve- 
nitur: interdúmque à singulari ad pluralem transit scriptor, & à plurali ad singularem 
redit: ut in hoc Pædiæ loco libro i, pagina 21, mps Ü” æð TOv Aay OTi psv EV o xóres 
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vírar, TA Ò par amoðiðpdara, xóvxg ErpePec. & paucis interjectis, eð 32 xai tara 
e 7roXDU-yoi:v, TOVG 7rÓpHe Uray £x y a veu y, &c. tandémque ad singularem revértendo, /y« 
ty Tw cØoðpa suy e ævtds aurov iurimtTwv Ívéðu. I 

Mutationis autem casus, id est transitus ab uno casu ad alium, exemplum habemus in 
isto Isocratis, politi alioqui scriptoris, loco, evvíe-«c: yep TOIG pv oia QiXo7r pay uoa vn 
fjar eipoig TOV SVÓVU VeV:ynpsvorsg, TËç 93 ix (12.ocopías S2 Sí yv Twy AO cy Oy «price 7'po- 
(7707, Ty OUva 41v el AnDórag. Hic enim à dativo ad accusativum transiri videmus. Theo- 
phrastus De caus. plant. libro 2, 211 ray priv Qo vörsæt, diVypalvovtal Të xoà ægðeyíorepat 
yivoyræt' fBopeíuv 0 Eo-cov, lox, Upxí, TE væl 2x7rŠzTer JA AAOvw ATE TAS iv y nc Bia x 058 Sons, 
uræ TE Ëuveswrta nal EvaTarnPDora olxsioy Jepoy. Itidem Aristot. à genitivo linguæ 
communis ad accusativum Atticum híc transit, wç £x, ómolwç Ua e ts DixAfxT& Hog xol 
TAs Pwvnac, Lar? yey ópevoy mA&tTET æn Sed magis mira videri possit hæc casuum mu- 
tatio apud Dinarchum oratione in Demosthenem, ei 33 Býræp #sparnyðg oí TIV xa0^ avray 
Feogðonwpsynv x«ToDPaurwy æmisov fBenrópevor yeyir Dat, cU» op& cy, g MEOTEKTÉOY U LY ESL 
TOig TÝTUWV Ayo, eiðóræg OTI EX. MÆYTWY TÝTWYV yívsrat ,ovysoy eco, &c. 

Verum & alio modo casus unus pro alio ponitur, non quód casuum fiat mutatio, sed 

potius quonia.n non fit ea quæ fieri debebat, consuetam & regulae grammaticae consonam 
structuram orationis usurpando. Exemplum babes apud Demosthenem, ¿x cà» éxisoA cy 
TO EX&ÍvM jumÜZctoÜs, æv sig IIsAozóvvuoov ezepabe. pro srtsorav às &-rspape. Talem ge- 
nitivum habes in eo quem modo ex Isocrate attuli loco, éxeífysv viv Aóywy àv cprícog mpo- 
stroy. debebat enim genitivus in accusativum mutari, id est, à genitivo A Oy ay ad accusa- 
tivum ág transitus fieri. Sic idem scriptor dixit, co;g yap ÆARoig oig xop:v E32» ræv 
GAAXcy lowv StæDEpousy. pro roig &AAo(g & &xop:y». His enim in locis antecedens ad se, 
id est ad suum casum, trahit particulam relativam : ac velut subjectam suze constructioni 
illam reddit. Sophoclis enarrator hoc appellat cvvvzryev ròv Aóyor TQ UT7'OTOXTIXO 
9e: : in loco tamen aliquantum dissimili. nam in hzec verba illius tragici, in Electra, 
"OAGtrog ov á xXava Tæ more Munnvatuv AfEerar súrarpiðav Aiðs spo: Býuæri moAðvræ 
T&y0: yxv Opss«y: annotat, cvuvrdyea xayravJæ T0» Aóyov TQ úrorærrirtð &p9ec. quoniam 
quum dicere debuisset, 2AG:oz ó "Ops Ov Á HAVN ya ðéferat rcv Mow»x3vaícy, dicit, JA- 
Giog Gyrivx "Ogfs zv, &c. Neque verð in iis tantüm formulis loquendi quibus relativum 
intervenit, constructio verbi sequentis constructioni præcedentis paret, & ad eam se con- 
format, sed etiam in aliis. veluti quum dicitur zpocxe co: ayalw sya. quod-Latini imi- 
tati sunt: ut docebo, quum hzc latius tractare vacabit. 
. Nec minus inter coAorxoQo»5; numerandus videri queat verbi singularis pro plurali usus. 
Imo verð siquid soAoixoDaævis habere censetur oratio cui numeri vel casus mutatio inter- 
venit, (sicut in locis quos paulo anté protuli) multo justius coAo:xoQa»? illud esse existi- 
mabitur. loquor aufem de verbi singularis usu cum nomine neutro. quale & apud Ho- 
merum est3Z»a cfe». Quod sj Attica est & hæc orationis structura, (ut certé censetur) 
unus idémque versus Homeri rem eandem & Attice & communis linguæ more expres- 
serit: hic videlicet, Kæ? òn ðSpæ ségngre vey, xal o7 &pra A*Avyra:, Iliad. B. 

Alia sunt quæ orationis strutturam si non coAorxofav;, saltem avexéAs/ov seu dxa- 
TæAAnAoy reddunt: quum videlicet oratio in uno eodémque membro, sub uno eodémque 
modo vel tempore non continuatur. Sic diversi modi conjunguntur à Synesio, eù 3e 
Uytafy21g, væl dómarar tç morapíss &reíose. Alicubi autem non tantüm modi vel tem- 
poris sed utriusque simul mutatio fit. ut in isto Æschinis loco, oratione in Timocratem, 
3 ` A ` , , ` ^ , , , DEN ` L A 'M á 
e7reiðy 02 thy Önunyoplæv Six Ga AXe, xal TG EIenpsEvBS Aóyug mi TÆ KeElpuw Stef foxeTar, HT 
&v æroðpælnv, ÈT dv T El pn a Evwy gŠ2y æpvnycraælpnv. ET ala x yo ot ET’ aurois, ANGA xal 
GA Xov. troti at. ° " 

Meritó etiam dixerimus in structura xxæraAAnAlæy Seu avaxoAsÜiey spectari, ubi ora- 
tio amò TE Binynuarinð eiðug seu rús ad pipnrtixoy transit. quod tamen à scriptoribus 
seepenumero fieri videmus, Sed nunc eo quod mihi ad manum est Luciani exemplo con- 
tentus ero. Id habetur in calce opusculi quod Zeuxis sive Antiochus inscfibitur, roúrsé 
ToUg fAfDavrag ExéAsvasy ó Oeoðórac téwç m EXV, tög 019» TE xxTaxpviavrag : & quibus- 
dam interjectis, Tore «vc TETTALAG pv Tav SAeDæyruv aTravrav e EnATEPA TOIS apkaærnAa- 
Tætg HAL TUVWPIAT AIG. El YRI TOUTO s/ÉvorTo, DoBnIncrovtar ævrwr, EDn, o£. immot xal ég tovg 
Taærgtas aððic ËEjLTTETOUYTAL Pevyovtes, &c. Sed hic ponitur ëØn, (quod illam mutatio- 
nem aliquantum mollit) saepe alioqui omitti solitum. Sic Lucae cap. 5, xa! eUróge ma- 
puyeMsv æðri usv] elev Aha ærer ay Seiko atavróv TQ) legst, væl 7rpocéve»yx:. Sub- 
audiendo illud Dn, aut aliquid hujusmodi. Invenitur autem & apud Latinos historicos 
eódem modo mutata structura, oratione videlicet ær ò 754 01) ]4x 1:45 transeunte mpos pi- 
IAnT:x9», Sive ab obliqua ad rectam, ut alii loquuntur. : 

Sunt denique & alia Atticorum circa orationis structuram xæworoutuæra : sed ut con- 
tentus his sum in præsentia, ita lectorem contentum fore spero. 
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D E EA S Q U Æ KT FK G I N MODORUM 


usu sibi peculiaria habent, CAP. V. 


A Tticos uti imperativis subjunctivorum necnon indicativorum loco, tradit Corinthus. 
Quod de usu imperativi pro subjunctivo dicit, leve & parvi momenti est * quod autem 
de imperativo locum indicativi obtinente tradit, vereor ne falsum comperiatur. Prius 
illud parvi momenti esse dico quoniam non minus fortasse particula „4 cum imperativo 
quàm cum subjunctivo jungi potest. —Verüm ut hoc detur, in 4 i|sUcov esse imperati- 
vum pro subjunctivo, & dici pro pr Weúans, non continuó banc mutationem Atticis ad- 
scribere poterimus. Quze2utem de imperativi usu pro indicativo scribit, cur mihi suspecta 
sint, mea in illum articulum annotatio docet, hujus libri pag. 21, & 22: quo te re- 
mitto. f 
At veró optativi usus pro imperativo, (cujus usus mentionem nullam facit Corinthus, sicut 
nec aliorum quz vel de his ipsis modis vel de aliis dicam) quin Atticus sit, minime mihi 
dubium est. Præterquam enim quód apud Atticos scriptores talem ejus usum invenio, 
etiam annotatum id pro atticismo comperio. Nam in hunc Lycophronis locum, Alex- 
andræ initio, T àv «cca Suo x«i ài m TET syw KAvúoig av ü "ye £, annotat scholiastes, 
xAÚoig æv esse pro xAv5:, posito Atticë optativo pro imperativo. Sic autem apud Euripi- 
dem in Hecuba, A£yo;L' cv pro Afw dictum esse manifestum est in Hecuba, ubi Poly- 
mestor Agamemnoni dicenti Afye, respondet A£yo, av: suámque narrationem his verbis 
subjungit. Talem optativi usum (quoniam alia ex aliis scriptoribus Atticis exempla mihi 
memoria non suggerit) habemus & apud Nicandrum, Alexiph. initio, æyu9eigs absque 
&y, pro 7202; itidem, id est, =úzsç, vel væði. ubi scholiastes eodem modo optativum im- 
perativi officio fungi admonet. Verum & initio Theriacwn dicere idem debuit, meo 
quidem judicio. nam Davíýoarui pro Qwyýrw itidem positum est, sed cum particula xe, 
quam idem cum v significare scimus. | 
Idem modus, nimirum optativus, indicativi etiam locum obtinet nonnunquam apud 
Atticos: & quidem ipso etiam Corintho teste, qui articulo xviii, ex lhucydide affert, 
ræ ocxod« pèr cux, EAxov, ævæðoúpevor Twy vey ág nxtaðvraav. Hic enim xaræðúoetav 
pro xaríðwov positum esse tradit: & quidem scholiastem ipsius Thucydidis in eo sequens. 
At ego optativum:quidem pro indicativo positum esse assentior, sed non video quid ob- 
stet quominus servantes idem tempus, x«r«Sóce«» pro xaríðuray usurpatum dicamus: 
prasertim quum illud xzzíduc«v non excludat x«ré3vov. Qui enim dicit ág xæréðuoar, 
non vetat ne intelligamus idem de illis quas postea xæríðuov, si quae erant. Cæterüm 
idem schol. in alio ejusdem historici loco, yívorro pro zy£yszo poni annotat itidem. Verüm 
ad Homerum venio: apud quem legimus Iliad. s, Kai vú xev 8? æmóAorro "Apne &rog 
TroAÉL.0105 E n uNTPV!IA &c. Ubi Eustathius annotat, ææðAcirð x:» pro avrzAero æv dic- 
tum esse. Esse autem Atticum optativis loco przeteritorum uti: ut £A42o; pro 7A0s, & 
ðoæjpuor pro £3eepg. Idem scholiastes in hunc versum libri <, ejusdem poematis, "H yde 
æv  Argeíðn vüv sara AwEyraæro, annotat, Atticos saepenumero optativa (id est verba op- 
tativi modi) pro praeteritis usurpare : ut mel ZA9o; à ðeiyk pro 41098: item, wç ðs AaA oot 
pro éAxAxece.  Eodémque modo ibi A«G7c«;o esse pro AwBýrw «v. Quinetiam in hoc 
versu libri 3, “Ey? 8x àv (3píQovre iðors ' Ay ze t e vovze 810v, vult Zx c» íðoic dictum esse 
pro $x av eiðsc, (dque .Atticé. ^ Crediderim porro his addi posse cum alios plerosque 
ejusdem poetz locos, tum verð istum Iliad. s, ''u3eiàz» ð £x ÈV yvoing TMOTÉPOITE METIN 
EI PETO Tewøscow ¿u? or À per Axams Hic enim itidem sx æv yvoígg videtur esse 
pro Zx av £yweg. Sed á petin ac opi’ for eodem pacto in indicativos pirssi & ÖpADET 
resolvenda fuerint. atque ita duplicem hîc atticismum habemus. alter enim, is est quo 
accusativus à parte anteriori pro nominativo à parte posteriori ponitur: cujus exempla 
non pauca fuerunt à me allata pag. 50 & 51. . Verüm ut ad Eustathium revertar, non 
immeritó quis miretur cur in illis superioribus Homeri locis non dicat optativum mo- 
dum pro indicativo usurpari, sed optativum pro præterito: quum tamen non in tempore 
sed in modo consistat sermonis innovatio. Fieri certé potest ut aliud dixerit, aliud in- 
tellexerit: nimirum Atticos optativis ita uti ubi de praeterito tempore loquuntur. nam & 
quem aóg:sov xpózoy grammatici appellant, appellatione 7regex»jívs comprehendit. Ve- 
rùm quoniam ex iis scriptoribus qui in Atticorum numero censentur petita exempla ma- 
joris hic autoritatis esse debent, ad ea veniam, vel potius redibo. Ut igitur '"hucydidem 
optativum duobus in locis pro indicativo usurpasse docui, sic à Xenophonte usurpari 
videmus cum alibi, tum hic, Pæd. lib. 2, of ð” '[yðol eioeAGðyrsg Ask av ori mép eza cz ç o 
Idar (aot Aeg, xal 2esA8Úc'ersy égurr zy SË ora moaspos EIn Mýðors TE xe) ` Acovw (eo. Quem opta- 
tivi pro indicativo usum observavit & Bud. qui hoc quoque ex eodem scriptore exemplum 
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subjungit, E%yxos o9» #orí cov pipynpari draug wç ó ` Appívros xereDpovof4 cov vov Ori 
arse tous «oAtpíoug 7rpocióvrxg ED? „as, nal Ec: spáreupæ Tipo, STE Šzo oy Ov Eda 
&7&,:. Hic enim itidem xzreQgpovoía, mEpTot, amæyci, pro xeraQpov:i & mipmrea & 
area. habemus: aut etiam pro xær:Ppó:goe & imeppe & dThyuys: si quidem illum 
sequamur. existimat enim illa optativi modi verba praesentis temporis, non solüm in præ- 
sentia indicativi modi, sed etiam in illa praeterita (si quidem & aoristi temporis verba 
hoc generdli nomine appellare licet, cum Eustathio) pósse resolwi. atque ita duplex in 
hoc sermone innovatio fuerit, nimirum & circa modum & circa tempus. Sed quum 
ilia praesentis optativi in præsens indicativi resolutio optimé loco congruat, quid 
ultra quaerenduin sit non video. Sic in isto Platonis loco in Protagora, é?.e/5g yap OTt 
ð Zes Tv Binætogúynv xxl v5» ælða miu paue rois dylpó=ois, servato eodem tempore, mép- 
ibas resolvemus in mede. Cæterùm Xenophon in uno eodémque loco utrunque mo- 
dum usurpavit, Paed. 4, évvogffvrsc TE ol% TE mása ro TOv `Acovelwyv, x«l OTi vUy 
eval "m Ó æptu CU T (O, NTTNJLEVOL ð” Etsy, Dcbos 83 mong Ein EV TO Spot TE pee T 4 : pro OTt 
yDy T£Üv4xs, & "TT EVO ð” eigi, & QoGeg ds ZroAúç èst. nor de praeterito enim sed de præ- 
senti loquitur. Quinetiam futuro optativi utuntur, de preterito loquentes: ut inquit ille, 
afferens ex Synesio in epistola ad Euoptium, xa? rò Zífoc c7«c&puivogs NMEÉANT cvÜpo w 
Tuy xeDaAdv anono pev, sí pi ayre oro të xovg. de preterito loquens. (inquit) sed 
tanquam de praesenti & futuro. Verüm ego non video quomodo hic tanquam de præ- 
senti loqui dici possit Synesius : loquitur quidem certé tanquam de futuro, utens videlicet 
optativi futuro: sed indicativum usurpans, futuro ejus itidem uti necesse habuisset. "ideó- 
que non aliud quàm modum pro modo usurpatum dicerem hoc in loco, aliísque quos 
apud eum videre poteris : simülque ea quze de optativi usu alicubi in significatione futuri, 
alicubi etiam in significatione præteriti, ab eo scribuntur. 

Quinetiam ab oprativo ad indicativum transeunt nonnunquam, particulam copulativam 
interjicientes* ut idem docet, afferens ex Andocide in oratione De mysteriis, ævríxæ iyw 
AA pot ATAVVENNKOYTUV OTI AÉyorey oi Ex pol cie ea Eyð ET ey Uzrojefvaipu, cix, Topak 
TE Þeúyuv, &c. Itidémque ex Luciano, xæ? m TÉTÓ |^ is Oíog H [^5 piov NYEN pa £ Yu 
phraræ 7] yvvn drxcræclðsin, næyu ca 7rsp duðpcDóvog væru Saco Vinnv. 

Optativum pro subjunctivo quoque poni Corinthus tradit: in exemplum afferens ¿æy 
&A8o:g, pro æv &£AÓyg : itidémque ZZ» AJo: pro ¿y £A85. sed hic optatiyi usus," cum égy 
presertim mihi suspectus est: ut admonui in iis quæ in illum articulum annotavi. 

Ut autem optativi pro indicativo, ita vicissim indicativi pro optativo,positi afferuntur 
exempla. sed nescio quomodo indicativi pro optativo usus minus facilé percipitur: atque 
adeð alicubi non alienum sed suum obtinere locum videtur indicativus (ei quidem qui non 
propius intuetur) quanvis pro optativo sit positus. Demosthenes Pro cor. „GEV ðs trto- 
Tr O LTE &laxy O7 WG x ojzi0 O0NCETAL 7rpot 950-8. Idem ibidem, oð co ECrovy ot Aðnvæaror oUTE 
Búropæ obre spatny oy dL ÓTH ovAsúrouoiy EÙTUX WS, AAA? cùrs CNv TŠ cuy el 9) PET éA&v6e- 
píæg ævroiçs égEsæt ToDTo mroriye Hic ertim habemus ðovAgeúaouasy pro ScvAeúo-orev, & e£ fg ai 
pro s£écorro. | ° 

Sed alius est indicativi pro optativo usus multo magis à vulgaris sermonis consuetudine 
remotus: cujus usus exempla quze alibi affert, aptissimé hic subjuncturus mihi videor. 
Demosthenes in oratione q: #eos " AdpoGov inscribitur, £; 32 rò mpy? dy Eee y Eo Ey- 
TOV, SENTNGEV XV pE TOV Tærða TOY ypáDora TG æprvpiæg“ IV el mæpeðiðcuv, þenðsu Öíxaærov Aé- 
yery £ðóxouy. pro ívæ ðoxolnv, vel ðógarui. “Talis est apud Xenophontem indicativi usus 
cum eadem particula, Pzed. lib. 1, de qe loquentem, £y zoUvo:c TÆ Bíærvæ Svaðpæra &£vz- 
ETA VyU£6» Íva ÈY TO c(Qódpx Peiyav aúrög &xvrày epmimtwv Evéðu. pro iyæ iy3óor, ve eyðu ær, 
seu éyðúsæsro-  Eodémque modo Lucianus, fæ avíczrcwv pro ive evao7roev dixit, scribens, 
el yp Tot, EPN, TH 7rVO3 Twy Lev TE nal DóOcoy oxfpSaiy, O7ró TV ui! ZA S xp» æVvroðs sé- 
Qeo Uni, iy tög mAeisoy eivéa rev ths 70077. Observandum est autern in his Tacie, ivæ COn- 
structionem hanc cum indicativi præterito imperfecto habere (qui indicativus sedem Op- 
tativi occupat) praecedente ejusdem & modi & temporis verba. Nam in loco illo De- 
mosthenico habes fæ éðóxzv, præcedente verbo wapeðíðæv: in illo Xenophonteo, /ya évéðu, 
praecedente verbo éyszrsr&vyyvsg : in illo denique Lucianico, fæ avéorcv, precedente verbo 
éxpqv. Fortassis igitur dicere possumus Atticos libertate hic uti simili ei qua dicunt yp&- 

æt cig Engr (3182 fo1g, itidémque KeTe [Š pet TTAVTUV Gv £x. X Quanvis enim diversa in his 

oquendi generibus sit orationis forma, tamen in eo similis esse libertas videtur, quód ut 

hic relativum constructioni antecedentis subjacere (ut ita loquar) volunt, ita illic particulae 

ívæ constructionem à verbo praecedente pendere. Quod werð de iis loquendi „formulis 

dixi quibus relativum intervenit, ut nimirum constructio verbi sequentis constructioni 

praecedentis pareat, id aliis quoque usuvenire, in*alig hujus operis loco doceo. Sed & in 
Su 


138 HENR STEPH. APPENDIX 


usu infinitivi pro indicativo, videri Atticos (qui & hic libertate utuntur) praecedentis iní- 

nitivi seu præcedentium infinitivorum rationem habere. paulo pòst docebo. _ - 
Magis tamen novus & mirus est is optativi usus quem scholiastes Sophoclis apud eum 

habere censet: ubi nimirum am cs pro «zoj.ó^c: positum esse tradit. Locus est in 

'Trach. pag. 361, meze editionis. | uM mue d 
Infinitivus quoque „modus quendam Atticis peculiarem habet usum : nimirufn pro indicati- 

vo. veluti quum dicitur,£zra37j d> acce, vel 77:17 : pro imeda Ós 4xSc:,AUt xz; & 

es, vel Tou. Interdum verð præcedente vocula wç eundem usum hic modus præstat. 
extántque apud optimos quosque Atticze linguæ scriptores hujus e,22.2.«E£::.; exempla, in 
narrationibus. Demosthenes De perperam obita leg. æðrog 3? IZavjs&c «c TI SAL TYÈ TEY 
óðormópus Tiç 6 &fÜpwróg ES IV. emed 92 axoUewi oti 'Arsssíðas Owpiay TÆVTA EK WY Trap 

DAR ATÉPXETAÆL üuvov avta Tí Bókær. Sic etiam Plato usus est*infinitivo ubi indica- 

tivum poscebat vulgaris sermonis consuetudo: ut lib. 10 De rep. ¿ze 92 “æra Txo? ñy 

ecx&aLao9ei, xózTteÜoicTs xxi óð ser a rúv ai;:civ. Itidem in Symposio, sæetðy òè yevé- 
car rlan oxi th dA Üwvyoe, arwy piny næra? æ pE ayey TAY Súpay. Nec verð cum 

iz434 tantüm, id est, non solüm praecedente ¿retd sed etiam przecedente wç (uti dixi) 
infinitivum ita usurpant: habemüsque & apud illos ipsos exempla. Legimus enim apud 
Demosthenem in illa 7:01 MPAT p. oratione, wç ð: axKCUCÆL TOUS HAPOYTAS 2y TÐ CUI 7r 60 ias 
TocoUTO» xporsy ystrðar, &c. Legimus itidem apud Platonem in Symposio, EVJ Ug cUy WG 
iðsv c 3v `A gaze, © Þávar 'Apisóðnus, &c. Nec verð apud hos tantum ahósve ejusdem 
seculi scriptores, sed & apud antiquiores hunc infinitivi usum habemus, Herodotum vide- 
licet & Thucydidem. Est porró observandum quod dixi, ita usurpari infinitivum ubi 
aliquid narratur. Cui observationi & hæc addenda est, aoristum infinitivi potius quàm 
aliud tempus his locis adhiberi: ut ex praecedentibus exemplis patet. Quinetiam hoc 
animadvertendum est, infinitivum cui ita præfigitur i7r&à7 vel ws, non poni solum, sed 
alios circa se habere: atque adeó propter hos fieri ut indicativus infinitivo locum suum 
cedat: quò magis uniformis sit oratio. Potius tamen ad præcedentem infiniüivum seu 
ad præcedentes infinitivos respici puto quàm ad sequentes: & libertate híc uti Atticos ei 
simili quam sibi eðs permittere & in quibusdam constructionibus, paulo ante docui. Sci- 
endum est etiam inveniri alicubi infinitivum, qui quum prima fronte ita usurpatus videri 
possit, pre indicativo videlicet, potius tamen indicativi modi verbum cum eo subaudiri di- 
cendum est.  Xénophon, Ox bacs ð: & pu Daævzpoy «UTCcig SS OTI TAYTA H OUvCTÓJ SLY 
&yÜpeszroig sUpsiy. Ezrsl nal voUg $y soy Pecvowtas im] TW megi TÚTUV Aye, oU TAUTA rE d- 
Lav æAANAois- Xlic enim nequaquam dixerim cum Budæo, re? infinitivum pro indica- 
tivo habere, (sicut de isto Herodoti loco id illi concederem, £z: di cØtas apa S ayey 
ToUg "EAAyvac. est enim re) tale hic quale £77::87 in locis paulo antè allatis) sed indica- 
tivo jungi qui extrinsecus sit assumendus, ut fit in iis quae subaudiuntur. Eo autem 
magis miror Budæum de loco isto id censuisse, quod ipsemet in isto Thucydidis loco, 
lib. 3, circa finem, Afysrar 32 xal 'AXxpaícevi: To AuDrapew, oTt ða «aA&cÓamicUrOy zeros 
TO» Qóvov TÄS px eos; TOv "AgTÓAAto TATY TAV YRI Genoa ot C617 subaudiendum dicat: cuy£- 
Cn, vel quid simile. Magis commode tamen subauditum iri puto Afysræt, ex proximo 
repetitum. Å ! 

At verð infinitivi pro imperativo usum quum non minus Ionicum quàm Atticum esse 
quidam censuerint, nonnulli etiam Ionicum potius quàm Atticam, superioribus minimé 
adjungendum censeo: præsertim etiam quum non infiniuivum pro imperativo poni, sed 
potius infinitivum esse cum quo subaudiendus relinquatur imperativus, dicere quis non 
immerito possit. ` At Corinthus falsó Atticos imperativis carere dixit, ut docui pag. 46, 


& deinceps. 


DE-IIS QUÆ ATTICI IN TEMPORUM 
` usu sibi peculiaria habent, CAP. vi. 


"q'"Emporum quoque £v4AAa£;c apud Atticos est Varia: si, quaecunque in illis fieri com- 

peritur, Atticis tribuenda est. Atque ut à praesenti (sicut ratio poscit) exordiar, ver- 
bum eus potissimum, cum suo compositorum comitatu, ex iis est in quibus præsentis pro 
futuro usus conspicitur: ut pavlo pòst docebo.  Itidémque participia præsentis temporis 
pro participiis futuri posita cum aptüd alios tum apud Thucydidem inveniuntur: si scho- 
liastae credimus Bondcwras exponenti per futurum GBonSýrovras, lib. 5, ut alios locos 
omittam. Est autem hic praesentis pro futuro usus apud Homerum frequentissiinus : 
unde Atticos in eo illum imitatos fuisse credibile est. Ab uno autem ex compositis illius 
verbi Tı incipiens (nam in eo potissimum talem usum conspici dixi, itidémque in com- 


positis) affero ex Iliad. <, T z ð iyw 8 Aoc 7 pív pv Hal y40«sg Esracw. ubi ezresoriy futuri 

significationem habere constat. Horum enim verborum sensus est, Hanc ego non di- 

mittam priusquam senectus eam invaserit. Vel, per indicativum, Eam invadet. At 

indicativi praesens (reddendo ad verbum) locum hic non haberet. neque enim dici posset, 

Priusquam senectus eam invadit. Sed presenti modi conjunctivi utendum esset, Prius- 

quam senectüs eam invadat. Hic ¿meo (inquit Eustath.) est pro futuro 7:Asúgsræt. sæpe 

enim veteres tempora pro temporibus accipiunt. Et ita quidem poeta cum accus; con- 
struit verbum éro, accipiens pro xæræAyþerar: at ejus posteri &c. Quoniam autem 
hanc temporis unius pro altero usurpationem in verbo sj & ejus compositis ostensurum 
me dixi, conmnodé hic post £ze«ce:;, quod ex eorum numero est, de illa facturum me 
verba existimo, antequam hanc £yZAA«£:» »eóvcu exemplis aliorum verborum confirmem. 
Dico igitur, sua bn apud poetas tantüm (nominatímque Homerum) sed & apud ora- 
tionis solutze scriptores, præsertímque Atticos, futuri significationem habere. Hom. 
Iliad. w, E75 xxi ovy, &A10v Eros EcocTxi. ldem ejusdem poematis lib. «, Kai TOT 
Emera tot eimi Ards moti x,«AxoGarig dw.  Eodénique modo secunda persona síg pro 
Ibis posita reperitur. Hesiod. Ergos, Tð sis j o dy iyw mep &yc. Sic eBða pro eic, 
fuiuri itidem significatione apud Homerum non uno in loco invenitur. ut Il. x, Ef psv 
Vo xf «s yy dmoAúaopss, 72 pue 6 copuzy, Hre xal vsegov eira Doas eml jag Axæruy. Et 
Odyss. z- `H TAY xal VAND [3:6A1pEVcg eio Da "Jot. Neque enim obssurum est, eio Dx 
fu:uri significationem his in locis habere. unde miror Eustathium hic exponere £go. Sic 
auiem & -îe tertia persona significationem praesentis apud eundem poetam alicubi obtinet. 
ut Il. c, `A, ZOA slo m vygxc. Quod si & in soluta oratione hujus usus exemplum 
quaerimus, apud ipsum Thucydidem (ut alios omittam) habemus: lib. 2, rzör2 35A«- 
gæs Tpetov, Ej xai Eri ræða Ézxivzv. ldem lib. 1, &eov 589, qv doni, msØgæyp ivot 
{sv îm «Urobe. Sic quoque compositum črep: non minus pro Abibo quàm pro Abeo 
ponitur. Ilcémque de cæteris compositis sentiendum est, "Ave, Ace "Eger, "Ere; 
Kei, Mérepa, Napa, Með, YIgóoespi, Zióbvespi.. Siquidem ZXve«cz pro cvvsAsÜe 72:5 
itidémque Xóvwp:» pro evveAevoójis2a, & Mireo: pro pereAsÜcera:, cum apud alios tuin 
apud Demosth. legimus.  Itidémque in secunda persona dicitur Mera pro jqreAeDo'j, 
“Eža pro e£ eA sDa M» “Amet pro ameAsúon, &c. Sic in tertia plurali, 'A7í«c pro ameAsý- 
covrai, "Ezíxc: pro $mæsAsúaoyrat, Meríagi pro jg&sreAsUcovra:i. Nec in compositis tan- 
tüm, sed in iis etiam quae bicomposita in Thesauro meo appellare consuevit; hunc præ- 
sentis pro futuro usum spectari sciendum est. cujusmodi sunt, 'Ez&vep, Abe, Eri- 

epi. Itidem enim jp pro 3ue£eA:oopui, & Ee pro ðiegeAeuom, "& dreg: pro 

(££ coo sra: ponitur : Se modo in plurali. Quod porró de hoc bicomposito, 
idem & de czterif dici existimandum est. Meminisse etiam oportet, simili Atticos 
libertate & in participio uti, (minus tamen frequenter) ut nimirum przesenti locum futuri 
tribuant. Meminisse autem dico, quód allatum jam ex Thucydide usus hujus exemplum 
fuerit. Cui addere possumus ex Demosthene zc;óvr« pro eiesAcvoópcyoy. Et ex Plutarcho 
(scriptore quidem non Attico,*sed Atticos hic imitante) j«e7;óvrec pro esrsAevaóKEvor. 

- Verüm ut ab illo substantivo verbo sip, ejúsque comitatu, ad aliae transeam, simúl- 
que ad Homerum redeam: sðiendum est, illis quæ ex eo protuli, simile esse rset pro 
T£AÍcc;, vel potius éxreAe; pro éxereA£oe;, quod apud eum legitur, Il. ð, Else ye vs xo 
zx rÜ AVTOG ovx iTÍAsccsv, "Ex rt xci ow: Teast’ o-Úy TE AS Ag &7rtrico xy Buy Pi 
xsaAZzoi, uya Ë í vs nal vexíeccuy. Esse autem hic éxreAei pro éxteAfge1, Eustath. quo- 
que annotat. Verüm ut cum eo de verbo isto sentio, ita de altero (lectorem enim hac 
de re obiter admonere libet) non possum quin ab eo dissentiam. De eo loquor quo 
versus clauditur, a7rér;cc«» videlicet. quum enim ut éxveAs; à presentis significatione, 
ita a7r5z;cc«v à praeteriti ad futuri significationem migrare dicat, ego contrà hot præteri- 
tum (ita enim aoristum appellabo, generaliori appellatione utens, illius more) nullo mo- 
do futuri significationem accipere existimo : sed eum usum habere quem. tale praeteritum 
apud utrosque scriptores frequenter habet: dicentes, ézofgce 7870, id est Hoc fecit, pro 
Facere hoc solet, Consuevit hoc facere.  Aptissimum certé hujus usus exemplum apud 
Hesiodum habemus, in Ergo;s, (aptissimum esse dico quoniam ultionis divinæ itidem fit 
mentio) Tw ðýrot Zeus avtos ayakta, Eg 08 TeAsurýyv "Epysuy cvv. æðir, X< AS ¿zr fw xev 
euo (Sy. Hic enim zzr£ü5xey suam significationem non retinere manifestissimum est: sed 
potius esse pro ézrirí24e: : quod irrino. nihi] aliud sonet quàm éæir:dévær £c. Quum 
porro apud utrosque scriptores bunc usum aoristi extare dixerim, (quod zrage»»jstvov, 
id est praeteritum, ab Eustathio vocari dixi) ex soluta quoque oratione exempla mihi 
afferenda hic essent, nisi in illum locum ea reservare statuissem ubi de aoristi usu pro 
præsenti disseram. Potius igitur ad alium Homeri locum venio, in quo præsentia itidem 
pro futuris usurpat. Is extet Iliad. x, IIoc yas port fróða imirínnear 492 meisúsiss AU. 
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vw era TO10 L5 Ss9=8y S yo ç eigórsv EM ng, Hè Sím usta o0? cÜr:g, STAY sŠ TOLG in TEAU 3 
Hic enim jvc pro sv, itidémque Sí. esse pro Jecw, Eustath. quoque tradit. Sed 
ego verba illa f» & Sím, conjunctivi mbdi potius quàm indicativi praesentia esse di- 
xerim: quód illum modum potius quàm hunc iis quæ dæ7-opyricws SIVE 6ix7repy rT 08 
efferuntur, convenire constet. Est verð & hoc animadvertendum (quod & ipsum 
ab illo prætermittitur) hzec verba m & SÍ posse etiam videri ad verba præcedentia 
ETITÉAAseu E xssts tendere. Quoniam tamen dicitur potius 2:2.:0::6 ps TETO paste 
quàm xsAsÚsig TËTO 7rp&TTo, per conjunctivum, præsentia pro futuris poni dicere malo. 

Est porro statuendum discrimen inter ea verba qua» quum futurum babeant, tamen 
præsenti quoque significationem futuri tribuere alicubi comperiuntur, & ea qua? quum 
futuro destituantnır, „præsens in illius locum substituere necesse habent. Ex quo numero 
est £74. cum compositis (ut antea docui) necnon 23«, cum suis itidem Sognpositis. nullum 
enim iis esse futurum constat.  Quód si activæ vocis ë ðw futuri significationem haben- 
tis exempla non afferuntur, at passivæ &£2ej«: aliquot extant. Legimus enim apud 
Aristoph. oUx dee Tv y éco Eða. ' Apud Platonem, De rep. lib. 2, Jeca ð: xal tév 
GUN Ay [Boo eT cov, efrig æðra Eðeræi. Sed & secundam illam personam apud eundem 
habemus, sed in y desinentem : àpbeocriey $35 x«l vínrap 7:5. Crcdibile est autem prosæ 
scriptores in hujus verbi usu Homerum imitari voluisse, utpote cum familiarem habente. 
Legimus enim Odyss. ;, Oz sya Tr pe TOY TT pere cig ET ÉOGIT L. Et Il. Z AtóXat 
£vAxi Eðovrær. Sic ejusdem poematis libro ultimo, c» éðsæt x2«à/5», futuri significatione. 
Jam verð & de miop: idem apud eundem poetam dici posse videtur. quanvis enim in 
soluta oratione inveniatur futurum m: pæ, tamen z:ój«:vog participium apud hunc poetam 
invenitur futuri significatione, & prima producta, nimirum 2.27: £vss cog. siquidem Ac- 

yw «opis ou Bsurépcu pue corriperetur. Facit autem pro hoc praesenti ë ¿o sive š 
cyro praet. imperf. Il. x, initio. 

Jam verð quzedam esse verba sciendum est, vel potius quandam verborum conjuga- 
tionem, in qua.non tam przesentia pro futuris poni, quàm futura formam præsentium 
accipere existimantur. Tale est xw pro iAdrw, & sa pro £A&ce, & SAG. pro Ad- 
ceay: itidémque compositum ££:AZ» pro :Í:xdrayv. Tale est & 3;46;Gc pro 3:4 Ë drws 
tale ZG SQ pro avab:(Sásw. Præsertim verð illius verbi Að magnus est in futuri 
significatione,usus. Demosth. in Midiam, *AA22 ei 92 QuXA» 9024» xxl (BsvAgu xxl S?yog 
Zr poTi Aut, Hal meAAcus cðsoðs Ú Lw ce sæ Ag, a G (zor oy DETI ireo Sat TOY Bio ÚT = 
Sic compositum Esau pro s£eA«o«o apud Aristoph. in Nubibus, BAR SESAG o fg xs- 
pæxas EK TNS oixiag. Eodémque modo EA pro EEA Arou dixit in Apologia Plato: 
HÆY HEY TOUTCUS ATEAQUYwW, oUTOÍ pE &«vTol tgeAwai. Exemplum autem <š ðræ66w positi 
pro še So, itidémque 78 avxaG.G2 pro Zx So: vel potius 78 avaGiG&ra: pro 
avaB:Garsrær, habes apud Budæum : qui etiam scribit talia ex more Ionum tracta videri. 
tale enim esse a7rodox;p.c apud Herodotum lib. 1, ræ 33 pre ëubxrðvri Íxerær, oúðð 
a&7ro0cxiec Edðiva. Tale esse apud eundem 3:;x2», eodem libro, gycvg 02 d Anlörng ig $w- 
UTOY MAY ayaxsíjsycy, OUTE xaTíQe ETI NIEME šy2o mep 7rgórcpuy TrpoxeiQuy dixat, cür Dn ` 
ðrxæv Eri. hic enini xay pro 3:c&c&» esse existimat, reddens, Negavítquc ultra judicatu- 
rum. Sed in illo altero loco, ZzzoJox;jz non minus pro presenti dzro3oxipic4 quàm 
pro futuro azro3oxip.cce posse accipi, ipsemet fatetur: ego verð magis etiam consen- 
taneum rationi esse dico ut pro præsenti accipiatur quàm ut pro futuro, quum praecedat 
præsens £zer«;. Sic verð & apud Homerum (quod pro iis facere potest qui superiora 
quoque esse praesentia pro futuris dicere volent ) Odyss. 75 = ig Tapes 32 cU pi» Sun 
[45709 U7rvQ Afar“ oi" ð EAðwai ey CAN VOV Eustath. £7.05; (dictum poetice pro EKRKSUTLÐ 
ut Boowcs pro Bogouci) non dicit esse futurum, sed præsens pro futuro positum. 
Eodémque modo hunc scholiastem ðzuææ non existimasse futurum esse, sed præsens 
futuri usum habens, credibile est: hoc in loco, Iliad. y, Ouror ir’ oz a^oEiz dibap 3 
os nads Abhy "Eyes C Lw Dax e coe - Idémque de xesjsow dicendum fucrit Iliad. z, Teú- 
KE cvAZc«g oirw morl IA oy iov, Kal xpejsow roti v4O» AATrÓAAtovog xác. De hoc 
quidem certé eum idem censuisse quod de £Aó«c;, non credibile sed certum esse dico : 
quum ipsemet scribat esse avr? gkíAAovrog TÉ xpej.zcw. Et hec quidem (uti dixi) op- 
poni possunt üs qui superiora illa verba, futura esse novam formam accipientia, tradi- 
derunt. sed aliud est praterea quod dubitationem mihi auget: nimirum quðd ut apud 
Aristophanem pw pro 3ece:» invenitur, circa initium Pluti, sic Ago pro Avam, in Fe- 
rentiano Phormione, —Videtis quo in loco res hæc siet: Quid ago? dic Hej:0. Teren- 
tium enim dicentem hic Quid ago, pro Quid agam, ad præsens 354 positum pro futuro 
3o eoo respexisse credibile est. Ideóque & in illo Aristophanis loco, "Aye dü TÙ 77 0TEpoy 
gavrc7 OSTIS s£ Øpacoy, `H tarm? roútois pm. Cæterüm utrumvis de verbis iliis dixerimus, 
idem & de participio fAdyrwy dicendum fuerit apud Xenophontem, utpote quod fu- 
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turi sAxcoyrwy significationem habeat: lib. cvaG. 1, pag. 156, meze editionis, slov ðe 
ra ðpemavæ £x. Ty GE ÓvcoV Eig 7r NAV LOV ÆTOTSTÆMEvæ, Hal UMO TOLG Sipeors eig yn BAfmovra, 
cog ðlxN0OTMTTAV OTW EVTÚX,O LEV. 1 3: yyw pn 54» cog elg TAG rafac TOV "EAAdvcYv ÉAcy TOY HAL dta- 
7 AES... E y > , x z 

xoóvrev. Est enim sAcvrwv pro fAagóyræv, ut conveniat cum 3;«xoóvrwv. Sed pro 
£Acvrwy perperàm in editionibus quae meam præcesserunt, scriptum est fAóvræv, sicut 
ix xouevrcv pro 9:xx-iévrev. Confirmat autem lectionem illam ZAdvrwv x«i O:xxowovrcov 
& Demetrius Phalereus, vel potius quicunque est autor libelli msp) Epunvslag qui ei adscri- 
bitur. siquidem ostendere volens sæpenumero in orationis structura rò mA&yioy j^stQ ov. cl- 
vær zŠ sUDíog, in exemplum affert locum illum, $ 32 yvdun Ww de sig rac trčeis To» 'EA- 
Kývwy ERwvTwv X«l Sræxnþoyræy. quanvis enim ibi quoque scriptum sit £Aóvrev, legisse ta- 
men eum £X«eryrcr;, €x ea quam subjungit expositione liquet, 3;evoZyvro Aasai val Stænó- 
bær. Sed & subæroúrruv, quo alibi utitur in ejusdem rei descriptione, illud fAóvræv 
comprobat. siquidem Pæd. lib. 6, pag. 90, legimus, „poo:9nxs 32 xal Sotzrava aiðjpsæ ws 
Our ÚKEA TPOS TOUS &£oveg &vÜsy mæl Evðev tæv TPOX DV, væl GAA« HÆTUW Ú7r O TØ &Eovi elg yhy 
BAémovTæ, tc ip x Avr elg TOUS EvæytÍoug TOig æp ecwy. Atque hinc & tertius præce- 
dentium editionum error emendatur, habentium in illő libri 1 ævaðas. loce, æEivæv 
pro ačóvwy. Quod autem ad sAæyræv attinet, quum editio Florentina libelli illius a e0i 
ëppnvslag haberet éAovræv, litera e spiritu tenui notata, Germanica errorem Aupéns (ut 
fit) & veræ lectionis vestigia per imprudentiam occultans, fAóyræwv nobis dedit, sicut & in 
is Xenophontis editionibus quibus mea successit, scriptum esse docui: quasi videlicet 
participium esset ab eíAov. — Caeterüm ut Artur illo in loco (quis enim jam de lectione hac 
dubitare ausit ?) dicit Xenophon pro £A«c-óvrcv, ita 7rapeAcyr«c alibi pro mæperdooytagç. 

Præsens pro praeterito imperfecto positum dici potest in isto Thucydidis loco, l. 2, 
pag. 53, meæ editionis, circa finem, # à? aùr Ó xal eQDxexroy 9v. Quse enim præ- 
cedunt & quæ sequuntur, per præteritum imperfectum narrantur. atque adeð 7j», quod 
in hoc ipso loco habetur, id quod dixi ostendit. Sed ¿Su ð non aliud valet quàm rz- 
éstque perinde acsi dictum esset „épog tl «vr8 æpúraxrtoy fv. Eodémque modo apud eun- 
dem lib. 4, pag. 144, habes præsens pro praeterito imperfecto positum, circa principium, 
EðnAouv ðí HÓiv OTt ISTAT TÆ MPATT ÓEV ZAN we t Bíntisa (SuEAsÓovTsc loxupilovro. 
Est enim hic Íícac (quod iroðuvæp:t præsenti, sicut Latiné Norunt idem valet quod 
Sciunt) pro ísæv, quod itidem præterito imperfecto est fæoðúvæmov, ut Latiné Norant 
idem est quod Sciebant. Sic autem solent in narrationibus praesenti, uti tempore, aut 
saltem verba praesentis temporis admiscere, tanquam de re quæ eo ipso tempore geratur 
loquentes. 

Praesentis alius est præterea usus, si quidem scholiastæ Euripidis fidem adhibere vo- 
lumus: in hunc versum (qui primus est in tragoedia cui nomen est Hecubæ) “Hv vexpcav 
xæevðpava x«i cxórovu 7TUA«e Armay, annotanti hoc xw esse Atticum. Atticos enim Ýr 
dicere pro 7xo»: & addenti, p&z%y roUTo 7rpóg TÒ mapeAnAuðos, sicut elpt meos TO |4ÉA AOV. 
At Bud. ex alio (cujus nomen tacet) annotat, 7x« poni Atticé pro aerícg Aloy, sicut 
sipar pro dpriwg 7regeUcoj.zi. Sed nulfum hujus usus verbi 7x« exemplum affert: in illo 
autem Euripidis loco nihil obstare videtur quominus 7xw in sua præsentis significatione 
accipiatur. Adde quód addenda in exemplum & alia verba essent, in quibus eadem 
temporis £zZAA«£.;c conspiceretur. 7 

Præteritum imperfectum tempus (grammaticis Græcis 72ræpætættxds eóvog) ut praesenti 
proximum est, ita locum ejus interdum obtinet. Quemadmodum autem quum de usu 
praesentis pro futuro agerem, in verbo fp: potissimum eum frequentem esse docui: ita 
nunc de imperfecto agens locum præsentis obtinente, de Z; imperfecto verbi sp? idem 
affirmare possum. quod etiam faciet ut ab eo initium sumam. Aristoph. Ranis, Tour? 
Tí %v rò megy pæ AAN # Ards Koew9og v roig soda": s Legimus apud eundem irr Pluto, 
[Torzol 3” &r ovrt KX&TEYOL vy EÚ paxo Orois xako ota ovx hy &AQura. Ubi tamen 
scholiastes tempus imperfectum pro praesenti positum esse non admonet :,dicens oðx 3» 
&A^Qir« significare Zx 7v xeńpaæræ. Sed recté Budæus (meo quidem judicio) hunc locum, 
sicut & alterum, in exemplum affeyt. Subjungítque locum, ex Platonis Symposio, in 
quo itidem 7» bis pro ísi positum videmus: rò à? Zea, wç £orxsv, oU: TETO V TÈ naAlög 
Szrauyiiy ÓTIOUV, GAXc TO ¿ç péytsæ dvaribévar TQ) Trpoc MT LS HÅ óg ndAhisa, PAY TE n 
oÚTWG ËK,0YTÆ, SÆV TS Á ei 92 |ips885, ouð:v Apa nv 7pæyua. His autem cicemplis subjungit 
aliquot petita ex Aristcfele: ut in libro De mundo, Zyyvošo 32 dv, TET v morris ópo- 
yoíag TƏ xu teo oer OY. Et in primo De gener. & corruptione, &£7r EP oðv el TL Ty 
OTY ær S ET Æl Oum Tí MOT OUH CY ACUT Xt. MAAV na) Þeouðov TO mær, el ye smepað pévoy 
4» SË oV yívere Toy yivopivwy £x. s Oy š His subjungit illud loquendi genus huic philoso- 
pho usitatissimum, c9 zí J» vær.  l'andémque ad Hesiodi versum venit, qui circa ini- 
tium Ergæn legitur, Oux «gx pouyoy ény plwy eyfyog, ANN Ei y«ixy Elri Sum. Addít- 
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que, -hzec ideo venisse in usum sibi videri quód nullum tempus præsens esse dici potest, 
si ad verum exacté loqui volumus, nec quidpiam concretum esse dici potest : quod Plato 
in Timæo Miðso7: cy vocat : y IVO jS yov pv nal æT O.NÚLEYOY, CyTWS ð: 0Úð:770TE ov. Esse 
autem proprié dici rò zs? xai wraúrus iyoy. Hac Bud. qui ibidem affert & ejusdem si- 
gnificationis verbum poeticum, in imperfecto itidem usurpatum, przsentis locum obti- 
nente. ut Il. V "AAA TIG RITIENNE xai IT UGUACTCG ETASO prúður : pro TERN- Et libro Kk 
ejusdem poematis, vU» ò’ émAsto Ésycy ¿ras Suum cujusque instat munus & adest, 
Nunc opus est cujusque manu. ` Affert verð & hunc locum ex libro w, Egueiæ, set yap 
Të XA S ye Plrxræroy isiy ` Avðsl stæpiogær xe T sruse Q x EGATI. nam & hîc 
£xAvsc imperfectum esse putat pro præsenti. Verüm quid boc de loco sentiam, vel potius 
quomodo ab illo dissentiam, dicam ubi de aoristo agam. Quod autem ad illud z77 so 
attinet, ex Iliados libro y, allatum, 'A?Aæ Tiç &oeritz26 nal smirdomos 972.50 pútu, 
Eustathius quoque tradit esse 7«swvy7pm cv, qui presentis locum obtineat. sed hoc Ionice 
fieri tradit. TO à: ETT A£95 (inquit) TOUTÉS Iy $4iAs0 xal UT» TADY ALEE 237152 ELD pa- 

fog «vi €v:9toTOG TŠ Ass, lwy.xuws. ldem verð in istum locum Iliad. /3, ATgeUg ð: 
Grár 3078€ A47: € To^Uxpui Ovis, AboTZo 6 «UT: Quis "A ei uyot Ads Deosvxi, annotat, 
de Atreo quidem dici ¿Azre per ;, utpote in aoristo secundo: at de Thyeste, Astme, per 
diphthioónghim, ponendo tempus pro tempore : nimirum ysovoy MAJAT&TIXIV ÆVTI aopisou. 
Idémque & in 2732» fieri tradit. sæpe enim /53c» scribi, rð Aðra TZ Ösurésou acgiscu (unde 
esse infinitivum /3:;v, & participium (ðæv) sed interdum etiam cum diphthongo scribi ei- 
ðsv: ör tunc esse verbum præteriti imperfecti temporis, significans £GAecc», sed pro ao- 
risto usurpari. Alibi autem tradit, verbi illius scripturam apud hunc poetam ?;r«pØorts- 
píCsu. In soluta quidem certé oratione :73c» potius scribi videmus per diphthonguga in 
aorisü significatione : quanvis /ðsiy & ¿3222 simplici í ibidem scribatur. Ut porro in illo 
verbo <ið0y, ita etiam in zrgei:;, habita duntaxat scripturae ratione, præteritum imperfe- 
ctum pro praesenti poni existimatur ab eodem scholiaste : sed non video quid obstet quo- 
minus poit SCribi.possit, à mẹeciw quod sit pro-zrgoígj4:;: ut ruviw pro rusinai usurpatum 
fuisse ipsemet alibi tradit. Idémque & de p:6íe,ı dicendum fuerit. ut Il. x, IT-AA x4 yao 
pelier TE Hat ojx £$:As1 mevésobair Verüm ut redeam ad exempla zrepararixoU Ypoy8 po- 
Siti æyri $ve9'c0T0c, ex soluta oratione sumpta: apud Lucianum, in dialogo qui Xo» vel 
&vrim Xo7oU»Ttg inscribitur, verba haec Cbarontis ad Mercurium leguntur, mestri oby p: 
&AAwe TRævwn:1oy ÚT YNG, nl TAUTE, Éralsog val EvumAovg xal cvvoicxTopoc wy; Hal 
pAr uarw Syer O nat Mleíag, ixsivwy you cs psyc a, éz: &c. ubi tamen dubitari 
queat an lx: pro xe: positum sit. Suam enim significationem retinere videri queat qua- 
tenus Mercurius hoc officium illi præstare jam recusavit: perinde acsi diceret, Non de- 
bebas id officii mihi denegare. par enim erat te meminisse &c. — Vicissim autem quatenus 
illum rogare pergit, tanquam non omnino repulsam passus, videri queat hoc præteritum 
imperfectum praesentis significationem habere. Memifi autem me & alios locos obser- 
vare in quibus eadem dubitatio suboriebatur. 

Ne hoc quidem indignum fucrit quod addatur,” inveniri alicubi præteritum imperfe- 
ctum & aoristum in uno eodémque orationis membro. Lucianus in dialogo cui zcic; 
seu € Ux ei est titulus, EITA lx TV æsar IXik»n; TOAXYTOY O, (y TS ; 97 P c Qo 1 77 (CUR iy 
ETIKA ip jing?» UTEE THV 7 01D y TEY HALL TOY "l2 ey Ex? Ti TAT zy AGs nu 
OLX :T&g WOU LNY HAL ETÍATAG xxl C ys HAL (777r OUC- á 

Ad alterum prætcritum venio, quod perfectum vocatur: (à Grecis autem. maszxslussse 
Y, £2v9s, necnon 7: x0: ívoc : sed magis proprie TAPAKEL LEYS, quoa LR fog latius 
extendatur, & de omni præterito dicatur) ac primüm pro præsenti usurpari dico, ídque 
in plerisque verbis: ex quibus sunt, sc:7ís:vxx, & :isínixx, necnon óci5fax, item 
¿gz oÚ ex, ex iis quorum exempla memoria in præsentia mihi suggerit. At Eustath. 
dðsævsvenpar pro ài«voz jx: poni tradens, hoc Ionibus, non Atticis, adscribit: sicut ab codem 
illam praeteriti imperfecti pro praesenti usurpationem illis tribui antea docui. Equidem si 
Atticorum esse hunc præteriti pro praesenti usum negemus, & Ionibus adscribere malimus, 
idem fortassis & de aoristo, dicendum fuerit, quem itidem præsentis locum aliquando ob- 
tinere docebo. Sed sive horum sive illorum sit hic preteriti usus loco praesentis, apud At- 
ticos scriptores invenirPinsillis quidem certe verbis aliisque nonnullis constat. Afferam 
autem Luciani locum in quo duo illorum quz attuli. nifnirum zzzíssuxa & s; ¿ure ha- 
bentur. Legimus enim in Toxaride, & quidem in ipso limine, T£ $7: ü Téðzpr ; OSuescs 
Opisy x«i lluAcÓ2 Úúpeig oi XxUfat, xxi Qoç £x emissónare o0ToUe ; Aliquanto pöst 
autem habemus de eadem re dictum ysvopinarve: ubi scribit, Üy v6 sumar SUmTxiv:c 
avTOIG, "JsqUg Eivat y:vo MÁ HAT E Quod si quis Luciani testirnonio contentus esse nolit, (quem 
tamen scriptorem omne Attici sermonis x ous vel 4:z:ór:«ro» in suos dialogos summo 
cum judicio congessisse dico) Demosfhenicum addam. de priore ille verbo. is enim & 
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participium memiseurdreg itidem usurpavit pro iseúoyres, Philipp. 2, of 'SagpoUvrec sco 
memsevxóreg aUrQ. Ubi etiam præsens Saæppouvreg ili adjunctum nullum dubitationis 
locum relinquit. Adjungam & Æschinis testimonium oratione in Ctesiphontem, ¿yw òè 
TrE7FiSEUXLo & NUW METOV MV roig xJsoic, Seúrepov Às Toig vóotg. _ Exemplum autem xš Uzret- 
AxQa in præsentis significatione usurpati Demosthenes nobis exhibebit aptissimum, in 
oratione Pro corona, xal yae Stw ms Úmefanþæ. iyw vopiw TOY pv. eð maðóyra ðeiy pme- 
pevnaðær Td» mævra KKpdvoy, TOY ds grow avra, EVIUS er (Xe Apo Dot. A ptius certé afferri non 
potuit, quum vopílw adjectum sit, quod ozreíA«p« pro præsenti ózroA«p4 «vw positum esse 
testatur. Quartum illud autoritate Luciani rursum confirmabo: in dialogo cui nomen 
dedit X xawv 2) &vricxozoUyrsc, non. procul à fine, à kærar, TÍ éozrBütxoT? 7repl tavra; 
marase xajsvoytes. 8 yap ég del (dicto Üs. Extat aliquanto pòst &, aliud exemplum 
praeteriti de quo ante alia egi, zrezr;seUxecz 9' ov ras Yuxas dvamsumopevas nærulðev, Ver 
"rye pey Sic. Atque ut illic est &czrov9axaTe pro omouðaðere, SiC éa7rovOexoci prO e7rov- 
ðæCouci in isto Athenæi loco, lib. 13, Tog "apar Amclwg ro: (Bros, væl £a 7rOoxóot mepi 
TAS peyædo irbis Eralpag. Ut autem yevópaxe prowopiw positum attuli paulo anté, sic 
Ty": pro Ávovpar (quod synonymum est) afferre póssem. quinetiam ZAzx« pro fA- 
miw itidem inweniri posse scio. Sed exempla mihi in praesentia minimé sunt in promptu. 
Quinetiam memini me & in aliis plerisque verbis eundem præteriti usum observare, quze 
mihi in præsentia memoria, non suggerit: simülque errorum ab interpretibus commisso- 
rum quðd hoc non animadverterent, recordor. æterúm admonendum & de hoc lecto- 
rem censeo, ne illis præteritis addat ðéðorææ, old & pfpjvnpar, aliáque id genus tanquam 
à me non consultó sed oblivione praetermissa. Hæc enim aliáque hujusmodi (ut omit- 
tam, eorum usum non minus linguæ communis esse quàm Atticae) quum præterita sint 
nomine tenus, utpote significatione semper praesentia, nequaquam in præcedentium nu- 
mero ponenda fuerint. Atque ut illa præterita nihil aliud sunt quàm præsentia, sic illo- 
rum præterita plusquamperfecta non aliud quàm præterita imperfecta. Siquidem pépyn- 
pæ: est Recordor: éwemvhunvs Recordabar. ltidémque oa, Scio: 23«v, Sciebam. 
Eundémque usum Latini suis verbis quæ Græcis illis significatione respondent, tribue- 
runt: Memini pro Recordor, & Novi pro Scio dicentes. Observavi porro & quzdam 
passiva: vocis praeterita præsentis temp. significationem habentia: ex quibus est zreo6;- 
pr Aristoph. INubibus, —oúræg aurag rerpspælvu nak vrsDoGnjsas. Hic enim zreQóG»po: 
pro præsenti (poGovj«o accipi, vel ex rerpepætyw ei adjuncto patet. Sig certé vergejswfvovra: 
& Þolsuevov copulat Xenarchus apud Athenæum lib. 13, As? 32 verpejsofvovros nal obg- 
þævor- Sic apud ZEschinem ;reoG5oeÓ0o; pro praesenti accipere possumus, ubi scribit, 
KATSMTAVVENNETAL YAR 7rapors so ey TQ e" vy rrt, Sha poezy, orav aurðs eUgo 7rapEAÓ4, Ex- 
areqr Axjx Bac 08 Tw nærmyopga x«l e(QoG5a0a: 7repl «ór8. Hic enim non dixerim cum Bu- 
dæo, temporis mutationem esse, sed potius ab una parte poni Jáppeiy, ab altera zre$oGs- 
ohai & £xrez Ay fai, tanquam*presentis itidem. significationem habentia: ut videlicet ex 
Demosthene Saæppouvreg cum vrezssuxóreg junctum attuli suprá. (Fateor alioqui, quod 
ad éxze-A*«x£a:-attinet, non ita pure præsentis significationem. habere ut e$oG5o0oc:, 
sed potius przeteriti simul & przesentis significationem in eo eonjunctatn videri. Idémque 
& de aliis nonnullis posse dici existimo : quorum ë numero est srezz;oÜw;. Nec mirum 
est si aliquam inter éxzrez 235a: & m «DoGo 0a differentiam hac in re constituo: quum 
meDcSnaðar voce tenus passivum sit, at é&rrezrA5jx 9e: voce pariter & significatione) Sic au- 
tem participium ePobnkEvog pro Øobspevos positum invenitur. At verð ptirticipium Je- 
Oaxeupiyog habet quidem & ipsum in praeterito significationem. præsentis, sed ita tamen ut 
aliquid amplius sonat quàm ðærpuwv: quemadmodum videlicet Gallicé Æsploré (quod 
itidem forma participii passivi praeteriti dicitur) majus aliquid significat quàm Plorant, 
His autem quæ attuli præteritis duo addi possunt ex Budzeo, drapst ðar & gre peat fvoto-Üuxi 2 
quæ afferuntur ab illo ubi de verbo 3;«;pe;c8«: agit. Inter alia 'enim hujus verbi exem- 
pla, hoc ex Platonis Phædro producit, cUxoU» Tov méAAowra TV prrogocnv séum |sETIEVAL, 
rpwTtoy Ëy Ósi Tx UT OYW sr Addítque, 3inpro 0a: pro ðrærpeirðar ita dixisse illum 
ut Aristot. zrepeoxevao 9o, Polit. lib. 7. Subjungítque ex Isocrate, ¿ç 3e? TV móa Ef av- 
òpar oðigðyvær. Ego, quod ad illud zrapeoxevcc Oa: attinet, talem esse dierim ejus usum 
qualis est apud Latinos participii Facto: quum dicitur Ita facto opus est, dere quain fieri 
volumus. Sic & apud Salustiufh, Priusquam incipias, consulto: ér ubi consulueris, maa 
turé facto opus est, Priscianus Consulto & Facto pro 'Consuli & Fieri accipit? Legitur 
autein & 'Transcurso opus est apud Terentium, eadem forma dictum. 
Praet. imperfectum ponitur etiam pro plusquamperfecto : sed hic usus non mihi li- 
quet an sit Atticus, quód nulla ejus ex Atticis scriptoribus exempla in mentem,veniant. 
Aoristus uterque (sed prior praesertim) præsentis locum frequenter obtinet: presentis ta- 
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men noh in-vulgari significatione sumpti, verüm potius in ea quæ locis quibusdam pecu- 
liariter convenit. Ea autem est cujus jam antea mentionem aliquam feci, nimirum pag. 
139.  Loquens enim de praesenti significationem futuri habente, & in exemplum afferens 
istum Homeri locum, E/zep yæp vs xal eUrÓc OAÚu7rioç cUx éríAsa oss, Ex te xal oi? Tana" 
cy TE 4f & t0 ATETICCAV £y o roiv xepaA oi, yuveiEi vs nal TEnkerow, dixi me de rs- 
Aci quidem posito pro zsAÉce, vel potius ixz:7.97 pro éxreAíee, Eustathio assentiri: at de 
eíric«v,ab illo dissentire. quum enim azíz;ec«v futuri itidem significationem habere 
existimet, ut sit idem quod azrezícouc:: ego contrà existimo talem usum habere qualem 
€7r:05xsy in isto Hesiodi loco, To ðýror Leivs avtos cyeierui, Eg 92 reAgur:y "Epyæyv «vr 
aðinwv orem nv erriünxsv apeoi Gay. Hîc enim (ut ibi dixi) 27í9yxey suam significationem 
non retinere manifestum est, sed potius locum przesentis 277/05»; obtinere : quod nihil 
aliud sonet quàm zzrzzi£fva: elwps. Quum autem multus sit hic aoristi usus, exemplorum 
parcus esse nolo. sed primuüm illi Homerico alia ex eodem poeta sumpta addam. Legi- 
mus igitur hæc Achillis ad Minervam verba, Iliad. œ, Xo wi» o (aos eoóy ye Dia ¿mog Hov- 
cacÓ«xi, Kal „aða 7 Ep "dup. Xs%oA crz Šyo: - à ya a uet:cy. “Oç x: Sszig ómisíðntar, px Ax 
z” ¿xAusy bra. Hic enim non dubium est quin ¿xav y sit pro xAócvc; : hoc autem xA =o, 
pro xA slóðar: hujus quum pulcherrimz: gnomes sensus sit, deos solere exaudire preces 
eorum qui ipsis dicto sunt audientes. Sic autem aoristum pro ejusmodi praesenti positum ha- 
bes apud eundem poetam eodémque in verbo, Iliad. w,  Epusíæ (071 yag vs parse ye in- 
r«TÓY isiy Avdo érziploaet, nal T Ex use E x £DiAncó6e) Box 12, &c. Hic enim éxAveg 
sonat úzýxðras, (aliam siquidem quàm in praecedenti loco significationem habet) iz 4- 
xë ç Verð est pro óz«xeag: & hoc, pro ózaxav eiudas. Merito igitur dixi suprà me 
à Budæo dissentire, existimante éx?veg præteritum imperfectum esse. ubi enim scribit 
præteritum imperfectum pro præsenti poni, hunc quoque locum in exemplum affert. Sed 
ut tandem ex soluta quoque oratione exempla proferam, (utpote in qua non minus fre- 
quens vel potius frequentior sit hic aoristi usus) legimus apud Platonem, in Phædone, 
eo ð aPinwuræt oí TET:AsUT4XÓTSG Eig TOT7TOY hO dælpruy Enasoy nopsiCer, 7rpcoroy priv die 
Qixacuyro ol TE X&Ae xazl ocicg Brócayrse nal cí pý. minimé enim dubium est quin hic 
itidem 3/:0.xXc«vzo,sit pro ðdæðmaælsoðar bóðu -Huic exemplo subjungam aliud ex 
Demosthene petitum, Olynth. 2, "Oza«yv iy yap UT sUvoíac TÈ Trey weero cus i, xal rct 
Taut cup Qon T.ic puerto Hai TÉ TroAÉJuH, xal cvprovsiy nal Qioev TAG cum Dseðs xxi mé- 
perty Se EAoUGIY ci &vÜocozrct' orav ò £x 7TrAtovsEímg xci 7rovugíag vig, womep Eros, LTX, TA 7 
marin Teópaægis xxi puxgov 7rreic pum ámæyra dvexaíris xxl DiAvctv. Siquidem & in 
hoc loco nulli dubium esse potest quin aveyaírios & oiíAvs:» sint pro dvxoceiríc A & Yia- 
Avet, id est xvæxatilav siwhe, & Oix^Uev slabe. Sic porrð in eadem oratione non procul 
à loco illo comparationem habemus ab humano corpore sumptam, ia qua eundem aori- 
sto usum tribuit, praecedente itidem praesenti: ¿= „eð yx» i» 1015 rx pariy W dv Saç qui 
xv #ppwpivos À Tig. Zò ímarosavsræt TOO XX! Suasa oxÜfey Er av d? &olxrxnwx T: Trup, 
v &vrx niysitTat &c. eodem modo (inquit) Tær FÓRU KAL TWI TULULV/AY, EWG priv KV EËW To- 
Depot, «Davy, TÉ nna TOIS 77 0A.016 s 1y* Éreiðay ð: Opa pce 7 6S o6 GUT. A OC, dyra 
Emcinasy erda." Esse enim hic i—oízetv £x34?« pro meist ixn’ a, præterquam quód 
aliunde cognosci potest, ipsemet ostendit, quum alibi eadem comparatione utens per præ- 
sens tempus effert quod hic per aoristum. — Verum ut hic aoristi usus manifestior ctiam 
hat, afferam & alios locos in exemplum, ubi simul aoristus & præsens eadem in re po- 
nuntur. Sophocl. in Electra, circa initium, 

" XLorep ye meg EU 2265 Xe) 2 oc, 

"Ey Texti Oecig MIU: Zx CU ADV, 

"AAA? opScy Zç ísa wrauúraç di cv 

Hug T° oreúvas, zT ç T. ÈY MPTE ÉT 
Quos versus olim ita verti, : 

Nanque generosus ut periculis equus 

INon cedit ullis territus, senex licet, 

Sed potius aures arrigit: sic tu quoque 

Hortaris & nos, primus & carpis viam. 
Hic =x æ7wAos positum esse pro Zx æ :0A2vc:, aperté ostendit præsens quod sequitur, 
15701.  Afferam verð & ex soluta oratione locum in quó idem, id est eadem horum tem- 
porum copulatio, cernitur. Luc. in dialogo qui Kæpay sive czoc.7:&vr:c inscribitur, €xsí- 
vwy Teivuy (r&v Puraazlðwy videlicet) af p» tives paxpe sioi, x«l æurira rxoxysicui ans- 
cGzcaxvt æt ð si 7 AÉov OixpxoUou, xai TFEOSKWPEETWY cUTTAS TWV AINW, TCI Uzrtgipuo w- 
usvæt Sç petyiscv dyroy ælsoyræt.“ Quum autem usus sit aoristo, dcinde præsenti, tandem 
ad aoristum redit, in verbis quæ proxime sequuntur. scribit enim, size gyro: xxx: 
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mæyrws tÉtpóceyzoa» more. Sic verð & ubi hanc similitudinem proposito suð accommo- 
dat, utroque tempore indifferenter utitur, xæ? of «cv d Aryoypévioy iX, Rot Xe WHVJLOPOY TO 
Pisna, of ds ææ TQ Evsnvar £z «c«vro. Cæterùm quanvis in iis omnibus quos attuli 
locis aoristus pro praesenti accipiatur, sed alium quàm vulgarem usum habente, inveniri 
tamen & aliquos sciendum est ubi pro hoc præsenti, non pro illo accipiendus sit. Exem- 
plum habemus apud Sophoclem: in Ajace, pag. 32, meze editionis, "Ezr£vec" £oyov, væl 
reovoræv Nv £08. hic enim £z»sc« pro fræwa poni constat, & quidem significante simpli- 
citer Laudo, non autem Laudare soleo. | 
. Aoristus pro futuro etiam ponitur, si enarratori Callimachi credimus in hunc locum 
hymni. quem hic eis A5Aov scripsit, “Hoz roUró pe þékcv Š ro: ÞíAov. oU yap æmaraç Ype- 
TEpæg íþúhafa. mépa níga eig spè ^Awroi. hunc enim aoristum éDúraða pre ÞþvAáku posi- 
tum esse tradit. Sic verð apud Euripidem in Phænissis scholiastes xærtsydoðyy exponit 
xatræyær Iroa: itidémque sysvópuav, ysvýropær. Idem in isto Hecubæ loco, T2» m 
ðe (Giov, AdGav Abay T` ov kerarAal:pær AAA Saveiv pot Evyrux la ` xpsío-a-cuy EHÚPNTEY, 
(scribo autem hzc ut in meo codice vet. scripta sunt: guum alioqui typographicæ edi- 
tiones verba ista in tres versus dividant) esse æyruxgpovio poy ait in verbo éxóggeev. Imö 
pro illo affert xpuZcv, cui tribuit Zvrzxpovicpóy. Ego in illo 2x#suËsy non intelligo quis 
&yrix,povicj4og esse queat, quum ne sensus quidem ullus ex lectione illa elici posse videa- 
tur: at retinendo éxúpyoev, cvrrwxpovij2» statuere nihil opus est: quuni Qavs?» sit pro 
Jævarog : *dicatur autem Jávarog tam de morte quæ ventura est quàm de morte quæ jam 
venit. Quinetiam possumus ró Jays; exponere rò 3:iy Savsiy: hoc modo, Quin potius 
in eo sortem meliorem nacta sum quàm tu, quód mihi moriendum sit.. Fateor alioqui 
aoristi pro futuro usum ad avrrxpov;c joy. non malè referri, (eóque potius quàm ad atti- 
cismum referendus forsitan fuerit) sed constituitur ÆYT Y, povta" o ç in iis quæ unà cum aliis 
narrantur, quanvis non eodem: tempore facta sint, seu contigerint. Ille tamen Euripidis 
scholiastes, avr/xgovzpZ appellatione ita utens quasi simpliciter de quavis temporis pro 
tempore usurpatione dicatur, avr;/pov.cj.0y esse scribit & initio Hecubæ, in praeterito 
DATI s IÁ secundo versu, — í òns xwpès BKISAL JÍsæøv: sl prO xærtorxsiTal accipiatur. 
Futurum tempus in infinitivo modo pro praesenti seu aoristo positum invenitur, apud Thu- 
eydidem praesertim. ut lib. 8, pag. 286, xal dævc&Eytar, ómósot TE £y. id eo sparsÚoyrals 
p ovre TNS oBerípag Yvoópns, TÝTUWV mæstwv Tç apoojroyrags AaBóvrec EipFem ubi ipse 
etiam scholiastes e/e£«v pro sie*a: positum esse admonet. Idem verð debuit & in hunc 
locum annotare, qui eodem in libro extat, pag. 280, of 3? 3ievc Syro Bonb hoey. 

Futurum nonnullis etiam locis adhibitum invenitur ubi in præsens itidem aut in præ- 
teritum perfectum resolvi posse videtur. Cujus usus exemplum habemus apud Lucia- 
num, scribentem hæe in Prometheo seu Caucaso, xa? óc Wetpærís TO TorËrov, opyo bæi nal 
æyæyæKrely El pN TO usiov «UTOg Axnberai:. videtur enim sí æn Aonbera: esse pro si po) Aap- 
Gave, (vel Aaxpbæror, in præsentiðopt.) aut etiam pro 7 HÌ eA» De. non enim loquitur de 
eo quod eventurum erat, sed de eo quod jam evenerat: & quod ipserpet modó dixerat, 
nimirum Jovem p xgov osoby £v 3 pspiði &Upnxtvon. — Latine Amþeras per praesens conjunc- 
tivi reddéndum videtur: ita interpretando hunc locum, Atque hoc esse adolescentuli (id 
est, adolescentulo convenire) suecensere & indignari si eam partem quae major sit non ac- 
cipiat. Vel, (si praeterito utendum sit) Nisi acceperit. Ut autem minus hunc futuri 
usum miremur, in aliam. sermonis formam locum illum mutantes, fingamus Prometheum 
ita loqui, Rem se indignam facit Jupiter, & quae ab adolescentulo quopiam expectanda 


potius fuerit. succensehit enim adolescentulus quoties ex duabus portionibus majorem 
non accipiet. | 


DE ALIIS VARIIS QUS ATTICI CIRGA VER- 
ba innovarunt: sive, in quibus à linguae communis consuetu- 
dine desciverunt. CAP. VIIL 


AF sunt praeterea, & quidem varia,, quæ Attici innovarunt zirca eam orationis partem 
- quam Grzeci grammatici fræ, Latini verbum appellant : sive, in quibus Attici à linguze 
communis consuetudine desciverunt. Quoniam autem hæc, ut superiora, (quae majoris 
momenti sunt, utpote in quibus Attica cóv/ecc, sive Epynvela, sive Qp ç excytitur) à 
grammaticis non item praetermissa fuerunt, ita mihi non item de horum tractatione la- 
borandum esse existimavi: quum ea quæ silentio præterieriin huc pertinentia, ex illorum 
libris petere, & exempla si non omnium, at certö majoris eorum partis facilé invenire possis. 
Attici quibusdam verbis suam terminationem mutant, simul etiam syllabam unam addentes. 
veluti quum 3;«9w pro 3:x«, quum ġpvváðw pro cj«óvc dicunt. Aristoph. in Nubi- 
bus, 'Apuvaðert pot tur To iyw máry tTÉxyy. Apud eundem legitur alterum illud rwd- 
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Bew, necnón apud Platonem. Terminationem mutant Attici & quum avóre pto «vo, 
quum apr« pro ægúw dicunt. Siquidem Zvór« & æpúru Attice linguæ ab Eustathio ad- 
scribuntur. Invenitur alioqui ævýrræ duplici r scriptum plerisque in locis, ut in meo 
Thesauro Græcæ linguæ annotavi. ubi etiam, confirmari hanc scripturam à scholiaste 
Thucydidis, docui: scribente, Atticos dicere æyýrey quod alii ævúrrey. Sed librarii er- 
rore «»órrev pro evi«v positum hic esse credibile est. atque adeð æpúru & gpurcuæt, Uni- 
cor passim scripta, illam literze c. geminationem refellunt. Alia porro est terminationis 
mutatio quum cj GAv:rTc pro epu SAvwzo dicunt. siquidem Atticum illud esse, non hoc, 
quidam tradiderunt. Quod si verum est, dicendum fúerit, (ut opinor) Atticis placuisse 
huic verbo terminationem dare +Z zucirrc, TÈ xxplicrrc, aliorámque hujusmodi, non 
habita ratione nominum æpbxwuwrzos & cuGAvcez5c;, unde verbum apGAvwsrc literam = 
retinet. Alio insuper modo xæræxrntw, id est terminationem, iimmutant: quum kw 

. pro 4a» dicunt. Hoc enim pope» in vv quosdam ex Atticis vertisse testatur Eu- 
stathius. 

Attici non contenti temporibus quælingua communis habebat, tempus quod Paulo post 
futurum appellatur, addiderunt: si quidem iis credimus qui hunc 2v pet“ oAfzov són Aov- 
Tæ xpórov inventum illorum esse tradiderunt: ut Tærúbopar, Asrófouært, B:Scýrouæt. 

Attici syncope usi sunt in verborum quorundam barytonorum thematibus: veluti quum 
OQA pro óþeirw, Éypu pro Eyslpu, itidémque xz pro aysipw dixerunt. Ex illa autem 
verbi æryeipg syncope est participium Zycopueyros apud Homerum: sicut &yesro ab ¿(eso est 
syncopen itidem passo. Sed hunc morem ré cuyxózTey TÆ þú væra quidam ZEoiicum 
non minus quàm Atticum esse tradiderunt. Ut porro syncope ibi cernitur, sic apocope 
in quibusdam imperativis: ut in Zvæ6a pro «v«352:, in væraáSæ pro xer«G5x9,: itidóémque 
in avæsa pro dvásy9i. Nam pro raðaði, xeraS59:, avásn9i, Atticorum esse existiman- 
tur dvaGa0: rarabæði, avæsæði, (ut Pa & cop. x9; apud eos legitur) ex quibus esse 
avdba, x«rXG«, avasa, facta apocope. Aliis etiam imperativis (id est qua sunt alius 
conjugationis) syllabam ademerunt, verüm interveniente aliqua mutatione. Talia sunt 
ista, ¿£e pro e£/61, éx£Ee pro zí£i2:, péra pro píri0:, Sla pro òli, æra pro amh Syl- 
labam ademerunt itidem quum 7í0& pro ri9yr1, quum ðíðz pro òich, quum 157 pro s=; 
dixerunt. (Quod & de compositis intelligendum est: eodem videlicet modo dici Písa 
& xaðísn pro isali & naðísaði: eadémque forma cætera) Tale est & iumiman pro 
£j7íTAxÜ:.. Quibus addi possunt cum alia, tum verð ís“ pro izaro: paritérque compo- 
sita, ævísæ, e(ís:w, &c. pro ævísaoo, xa9Íís eco, &c. | 

Quum autem illa verba, sicut & alia pleraque, ex trisyllabis disyllaba fecerint, aut ex 
quadrisyllabis trisyllaba, vel syncope utentes vel apocope, alicubi quidem simpliciter, (id 
est, non interveniente ulla scripturæ mutatione) alicubi non simplieiter: vicissim aliqua 
ex disyllabis trisyllaba, vel ex trisyllabis quadrisyllaba fecisse per epectasin comperiuntur : 
non solüm quum literam ¿ calci quorundam vocabulorum adjecerunt, dicentes £zoci pro 
Eros, & vuv? pro ypy, atque alia de quibus alibi disserui: sed etiam &xo9« pro £c, Næra, 
mapnoðaæ, pro s, mapis: & ensEinaða pro èr:Eins. Quinetiam in quibusdam syncope 
post illam £zíxr«c,;» usi sunt, veluti quum ex c;3«c fecerunt c/àzo£o, deinde ois9æ per 
syncopen ex o/3«cÓf«. Ac quemadmodum calci vocunrillarum ë quarundam aliarum 
syllabam adjecerunt per epectasin, ita in nonnullis epenthesi vel prosthesi ubi sunt: epen- 
thesi, veluti quum yao» pro 7yov dixerunt: prosthesi (ut quidam appellarunt) quum 
fronti nonnullarum syllabam præfixerunt: præsertímque in verbis. veluti quum &yń- 
yspxa pro 4ytexa, itidémque dyńysepxi pro hysppai dixerunt. Alirubi autem cum mu- 
tatione aliqua: veiuti quum pro 4224;:x« & zAe«pz dicitur e»Aexx & a^94Aux. ab aA492c 
& arsíÐw. sic æxýxoy pro 7x£zx. Interdum etiam pleonasmus unius literae aut duarum 
intervenit. ut yw, xæ, Atticé dy»xa«.& cum pleonasmo <š o, yyə. Atin :333:x« 
'duarum literarum est pleonasmus. Quibusdam autem verbis s duntaxat praefizunt : 
ut quum £92xxx dicunt pro w»xxx, & :wv1jsætr pro Qy, & svo pro Geox, & £»yx pro 
öya. quae vocalis prosthesis & in communis linguæ consuetudinem in plerisque verbis 
transiit. E ; 

Duplici praeterea augmento scu incremento Atticos uti, dicentes ÝSsAóuyv pro :GgAo- 
pn, & Aduv pq» pro iðuvxpnv, item r= Tæpøvnux pro zrapv4xa, & ex articulo xLv:rr Co- 
rinthi discere potes, & ex iis quæ in illum annotavi, pág. 37, hujus libri. Quidam tamen 
grammatici in 4GzAój & ZƏuyx no & HusAA:v pro GsAóðunv Š iðv/æjanv & ZusAXDov, non 
dicunt augmentum augmento adjungi, sed augmentum syllabicum in temporale verti. 
Qua de re certare illos sinam. Quoniam verð de literarum adjectione modo agebam, 
(qua in:certis quibusdam verbis incrementi itidem adjectionem afferre videri potest: ut 
in éðpæxa) aliud adjectionis genus illi addendum fuerit: qualis nimirum est in 7Asur&- 
ær prO zrAeUcop.x:, & quæ huic simbia Sunt: ut Sevoðuar pro Jevropa At BaðiSuar 


AÐ AL. SCRIPTA DE DIAL AR A 147 


Atticum quidem est, sed pro Bæðícouæ. sequitürque hoc Gxi vp: inflexionem 
activae vocis. nam pro saja dicitur Bæðiw, (ut vopic pro vepíz:) unde ($z3;0Uj2i. 
Ut porro epenthesis posterior quæ est in mAsuroupxi pro 7rAsteo[uei, Attica censetur, 
sic prior, id est prioris u, (quam epenthesin & lingua communis usurpat) Æolibus ad- 
scribitur: sicut & in activo futuro #Asvaw, Á mAśw : itidémque in fsúrw, Aya, à 
pfw, J7ryšco. 

Cæterim ut paulo anté dicebam Atticos duplici augmento alicubi uti, sic cosdem 
contrà in nonnullis verbis augmentum prorsus rcjicere sciendum est. veluti quum 2v22.w- 
cæ & ayana pro ævýAwsra & eyf^wxx usurpant: quum ab svyopxr dicunt svo pog» & 
sË Aux, DON vx sun ë zo£xps»: quum s0gov non 40pov, & súðov non xŠ3oy usurpant. 
Quum verð hoc dico, non ignoro me plané contrarium tradere ei quod grammaticorum 
vulgus, præsertímque recentium, tradit: nimirum zU£zjgv, %Ües2, 473o», esse Attica: 
illa autem, «u£zjzv, Dgo», súðoy, esse linguæ communis. Sed autoritati cum aliorum 
tum verð Eustathii incumbo : scribentis, zç ð: eUE xvT0, x«l ocx Teiæðra, tici m» ATT- 
AOS yere, nsnolvwrar Ós mhéov 57r:p TG pera cULWotqs xow«. Potius autem gram- 
maticos illos quàm hunc falli, persuasum nobis esse debet. Verüm á aliam augmenti 
abjectionem observare me memini, quam itidem Atticam esse existimo. nimirum augmenti 
quod præteritum plusquamperfectum augmento præteriti perfecti adjectum habet. ut si 
T:TUQ&«» dicamus pro tetas, & memoijxev pro iremoirhxey. Neque tantüm apud eos 
scriptores gui in Atticorum numero habentur, sed & apud nonnullos eorum qui com- 
muni lingua utuntur, hanc incrementi abjectionem me videre memini. à : 

Attici & verba circunflexa ex barytonis, ér vicissim barytona ex circunflexis fecerunt. 
Circunflexa pro barytonis in futuro presertim usurparunt: veluti quum uz747:, ypa- 
Qo, weupásw dixerunt: tanquam à Tv7Tw, ypaDu, «pw : quum tamen TÚTTw, yea- 
Øw, yaæípw dici sciamus. Quanvis autem futurum duntaxat in exemplum afferam, eos in 
aliis quoque temporibus eandem libertatem usurpasse sciendum est : minus tamen fortasse 
quàm in illo tempore : nisi in certis quibusdam verbis. quorum ë numero est illud cui 
tertium locum dedi. siquidem „veypæÐnræ ë yeypapnuær valde usitata esse videmus. 
Apud Hesiodum 3à3.3acx7e«; etiam legitur: quod fortasse in soluta oratione non repe- 
riatur. lidem vicissim (uti dixi) barytona ex circunflexis fecerunt. veluti quum ségouat 
pro sspoupaær dixerunt. Sic éz;píAopkai: & nire ient libentius quàm ë#7psdovpar & 
psrapercuprar usurparunt. Quinetiam SéAw, péAw, oPeinw, aliáque nonnulla ex cir- 
cunflexis barytona fecisse perhibentur: ér fütura, Sexý, peA40w, oparhrw, id testari 
existimantur. 

Attici in futuris przesertim libentius passivam vocem usurpant quàm activam: ut docui-in 
LXXXV articulum Corinthi. Quum autem dico, in futuris praesertim, in aliis quoque 
temporibus passiva voce interdum uti illos pro activa, non inficior. Quod tamen ab illis- 
non in quolibet verbo sine discrintine fieri, ex iis quæ ibi disserui, intelliges. 

lidem aoristo priore vocis mediæ gaudent : atque illi passivam quoque significationem 
alicubi dedisse comperiuntur.  Apristo posteriore passivo libentius utuntur quàm priore, 
ubi ambo sunt in usu. spóíØnv enim potius quàm pjíp95» dicunt: sic to6æðyv quàm 
ippaØPInv: sic eypaPrny potius quàm Zye&£6xzv: sic iGaápx» quàm :Ga95»: sic GA ZG» 
quàm eG A.a 65v : sic erp Dxy quàm :rpáPlny : sic ¿pdəny quàm éfav95v. Sophoclis autem 
scholiastes generalius hac. de re loquens, tradit priores aoristos passivos utplurimum in- 
usitatos esse ubi posteriores in usu sunt: inusitatos inquam esse przeterquam apud poe- 
tas. Hoc autem annotat in hunc Sophoclis versum, in Ajace, *P,@22 xuc 7p96A:T06; 
oicwvoig Ý i2:p. Hoc quidem certé constat, linguam etiam communem in plerisque 
verbis posteriore potius quàm priore uti: atque adeo in nonnullis ne usurpare'quidem 
hunc ullo modo. Qui autem scire volet quænam sint verba passiva quorum aoristus prior 
inusitatus sit, aures suas consulat. quae enim præ caeteris x«xog«wvíxy habent seu rpæxuDu- 
víav, ea potissimum in usum recepta non fuerunt.  Verüm ei quod de é£GA «$25» dixi re- 
pugnat quod apud Thomam Magistrum legitur, Baæfðévres, ðóxipov' To 323 (3AaGÉvrec, 
xo1,:0y. Sed exemplis hoc potius quàm illud confirmari posse dico. Idem scribit etiam 
xaTa2?.sxb:ig esse xZ^A10y quàm xæraAsyeig. 

Atque ut aoristum posteriorem libentius plerunque usurparunt quám priorem, 
sic & futuro posteriore interdum” pro futuro priore usi sunt. ‘Talia sunt apud Thu- 
cydidem ;wX0zovre: & Tirýooyvtar pro xærvudjacyraæt „ér Tip qrovrat. Illud xAco»- 
ræt, lib. 1 legitur, pag. 46 meæ editionis, tj vc >T coy amavei nuwNhCoytTar. At 
hoc Tiu ovtat habemus lib. 2, pag. 77, oí 92 æyaðci vi1j.Aooyret Toig 7r200 NKOVUIY &Ó oig 
TAG AGETHS. Å 

Attici in ipso etiam conjugandi seu inflectendi modo quædam sibi peculiaria habent. veluti 
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quum pro-zzezUe; dicunt irsrúby, & irsruðsgas pro éreróDegav. Cui sret VDiray Si- 
mile cst apud Thucydidem elphrsgay, pag. 148, meæ editionis. Illi autem eT8TUQ si- 
mile est 75; pro 23«»: de quo /3; & similibus dictum à me fuit suprà: nimirum in iis 
qua in articulum rv Corinthi annotavi. Peculiare etiam habent ut pro cista dicant 
7r 010ÍmY, (cui simile est c tora«roin? pro TAÐ, „eodémque dicant modo itideni 
ey72i57 €t Ocio pro y vot uat & Asset. qui esp magis novus est in ixw:zvyci;; apud 
"Sophoclem, pro xz: oet pat. Atque ut zroe:cíz;; pro z "O10: peta, sic crc: Je pro vom apa 
dicunt. Verüm ut hoc zr: 5c&x, Sic etiam illud 720177 quidam Æolibus cum Atticis 
commune esse tradiderunt. donec tamen id certioribus testimoniis compertum fuerit, 
inter illa quz Atticorum sunt, annumerari potest. | Ecrundem est in passiva voce 
túmta Scribere pro zz7;, & trúi pro cvib:, itidémque in cæteris verbis. quod lingua 
communis in tribus duntaxat imitata est, nimirum in (SX4Ae, ci, cba: E SO 
horum activa in usu non invenit: ut Aristoph. schol. annotat in Plutum. Sunt de 


nique & alia quædam in conjugatione Attica peculiaria, quæ ex grammaticis petenda 
tibi relinquo. 


DE IIS QUJE ATTICI iN EU NOMINUM 
sibi peculiaria habent. CAT. VIIL 


Q `` talis sit hujus capitis qualis & præcedentis materia : id est, quum in hoc itidem 

ea tractentur (magma saltem ex parte) quz quoniam ad prima linguæ G.æcæ rudi- 
menta pertinent, ea grammatici tradiderunt: quæ ibi praefatus sum, eadem & hic locum 
habere atque adeo eadem & hic me prætari dico. 

Quemadmodum Atticos in quibusdam verbis ter minationem sibi peculiarem. habere dixi, 
aucto etiam syllabarum numero, (vcluti quum 3:«xZ£:s arna pro oix: & %p.vvw 
dicunt) ita & nomina quaedam suo modo terminare, id est, ultimam eorum syllabam 
aliter quàm cæteros scribere, sciendum est: adeó quidem ut etiam declinationem sibi, 
id est suis illis nominibus, peculiarem apud grammaticos obtinuerint. De iis nominibus 
loquor qua quum in lingua communi desinant in cg, apud Atticos desinunt in cz. ut 
veg prO yxls, Are pro Ax6c, & Aaey:dge pro Axyóc. Meminit autem hujus mutationis 
Corinthus. sed multa hic animadvertenda sunt: ac primum, quædam esse nomina quo- 
rum hæc Attica scriptura ad communem linguam transierit. € quibus esse ræ=s, quo 
pavo significatur.. Passim enim radðc legimus, at raos vix usquam. Apparétque ex 
Eustathio, de hujus usu dubitatum fuisse: quippe qui scribat, HATA di Taç Taç: quum 
tamen alibi pluralis zec; exemplum afferat. Quinetiam KANO cc pro xx2.«; parum usitatum 
esse constat. Atque adeo ut A«yog, Atticum, ita Az ^g non linguæ communis, sed 
Ionicum esse à quibusdam censetur: adeo ut illa sua liic appellatione destituatur, nisi 
Aæywög illi adscribatur. Verum & de hoc ipso aliqua controversia est, an ex rayas 
per pleonasmum 7& o, an ex Aæyos pleonasmo ré w factum sit. Ad Ax zc autem quod 
attinet, Eustath. quidem uno in loco, ðiPessirai ^ayoc, inquit : x«l o ui» ài TË o Ta- 
2.eicc, xxi xo1vóT poc" ó ð: EUHTETAJLEVCG ` `A TTIXØG TA pC -íðu. Sed in alio ejusdem loco 
legimus, ESI 223 Pari», "109712697 p: 375 o 2.e27/0€, wz rasg "ATTixCY ði, 2.4 y ç, Bux 18 c 
piy ÁÐ. cu, ég ves.  Athenæus quoque (quem ille, us opinor, hic sequutus est) vel 
Tryphon grammaticus apud War drca quanvis Ax» pro linguæ communis ,vocabulo 
agnoscat, (scribens, si TO xab” ` si 7.705 ) tamen paulo post scribit, EITA iSi TO 
me Taxor Aay 6g, ( Az ev rp ZË xc valo 702 SaAccocis 2») TO ð: Aat toes "Arrixðu. ubi 
verba quz parenthesi includo, senarium efficiunt, quem in exemplum afferre videtur. 
Subjungit autem, : Atticos quoque Ay Cy dicere, afferens hune Sophoclis versum, Pécz- 
vol, HOPWVYAÆL, VNAUHES, LET Þr oí. Ad tertiam autem illam appellationem Au uz ey 
veniens, scribit, ro Tol, — v1:xx A any 07 (efficiunt gutem hzec tria. ultima verba 
finem Homerici versus, liad. SN ‘Apra uy Á Gp) auði, TØKA Azyan) s D p» 5 1 
"Icoyex6y, mAeovaler TO cy El OO JATTIXOY, TO o. ubi inteliigendum est, si accusativum 2.976 24 
velimus esse positum pro Ionico Aæs:cv, abundare literam w: sin pro Attico KAVI va- 
care c. Equidem quod ad Aæyes attinet, apud Herodotum, scriptorem (ut omnes norunt) 
Ionicum, scripturam illam extare scio. Legitur enim in Melpomene, pag. 167, meæ 
editionis, & nominativus A«eyóg ë rine: Aa er. Quinetiam in Clione h3bemus 
itidem genitivum Aæyou, pag. 33, ceo e Um ç ðe TË KUYOV Tv vas ic. Quod vero ibi- 
dem accusativum A «e» habemus litera w scriptum, multo magis rationi consentaneum 
est ut mendi suspectum habeamus quàm genitivum 2.«7ov. quum facilior ex Az» in 
æv, quàm ex Aa IN Accu lapsus fucrit. Non ignoro interim apud cundem histori- 
cum 2.«5ceocg etiam inveniri, in T halia, 7&879 py, í cci Ó 7.27 sog ÚTI N 7FALTIE Suri Sk 
„ed praeterquam quód illi tres loci in quibus legitur 2.4772£, 2.x7/0v, 2.472», hanc quoque scri- 
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pturam refellere queunt, fieri potest ut aliquis ex A«yoc facere volens Axa, literæ o li- 
teram w superposuerit, deinde librarius non illam in hanc mutarit, sed ambas pro una 
posuerit: Quoniam tamen Æ Homerum, qui multa Ionica habet, Aæywov dicere videmus, 
credere etiam possumus duplicem Ionibus fuisse hujus animalis appellationem. Atque 
ut semel hanc de scriptura hujus nominis disputationem finiam, & simul quæ de illa scri- 
buntur conciliem, aut certé conciliare annitar, quippe quæ inter se pugnare videntur: dico 
Aæyoç posse linguæ communis esse, & tamen Ionicum : ut videlicet intelligamus, ab Ioni- 
bus quidem originem habere, sed linguam communem ab illis mutuatam esse. Atqui 
raram in lingua communi esse scripturam illam per c, dictum antea fuit: objiciet fortasse 
aliquis. Quidni verð (respondebo ego) lingua communis postea Atticam scripturam Ioni- 
cæ prætulisse credetur? Pro eo autem quod dico facit & illud Aayo, quod ex Sophocle 
Athenæus affert. si enim Sophocles scriptor Atticus, sua scriptura non contentus, alterius 
quoque usum sibi permisit,. mirum videri non debet (meo quidem judicio) linguam com- 
munem vicissim illa scriptura non contentam quam ab Ionibus acceperat, Atticam postea 
mutuatam esse. Quicquid porro de Aæyos hic dixerimus, idem de x? oç aliísque non- 
nullis nominibus, quæ apud eundem illum scriptorem» Herodotum extant, dicendum vi- 
detur: sive linguam communem ab Ionica, sive contrà hanc ab illa sumpsisse, sive potius 
communem uni cum altera esse illorum usum censeamus. Sed primum illud pro iis fa- 
ciet qui A«y2c lonicum esse tradunt: reliqua duo illis potius refragabuntur. Et de hac 
quidem «ze satis, 

Admonitus autem esto lector, mutationem hanc Atticam non ubique locum habere: 
miniméque vulgatis Athenzei editionibus fidendum esse meminerit, in eodem illo 9 libri 
loco, ita scribentibus, ézreàz TÆ eig og A jyovre TAV Ovo rey ÓLóTovæ £c, xy ETAANPON 
eig TO w map AMrrixoig" Næðg, KaxAóg^ News, Bands. Magno enim hic errore KaaAoc 
scriptum est pro Kæaos, itidémque KaAws pro Krus. Neque enim loqui voluit Athe- 
næus de nomine adjectivo quod pulchrum significat, sed de substantivo quod funem nau- 
ticum declarat. Alioqui si Attici suam illam mutationem usque ad adjectivum xaAðs 
extenderent, quod tertiæ declinationis nomen illi obnoxium non esset? Atqui tantum 
abest ut tam latè fines suos illa mutatio proferat, ut quanvis Aæyaç pro Aæyðs dicatur, 
non tamen omnia quæ eandem illam syllabæ „og terminationem habent, ita mutentur. 
Nemo enim ay, nemo cad, pro eyóg & Tao reperiet, ut alia pené infinita omittam. 
Inter adjectiva autem nomina quæ mutationem hanc passa sunt, usitatissimum est mAfwc, 
cum suis compositis. sed & hoc ab illis quoque qui in Atticorum albo non sunt, usurpari 
videmus. Primum igitur & praecipuum Attice hujus mutationis usum, magísque Atticis 
peculiarem, in propris nominibus potius quàm in appellativis fuisse existimo. 

Hoc quoque sciendum est, ex Xenophonte afferri accusativum Aæya sine y, & litera w 
circunflexum habente. Sed de hfc quidem accentus mutatione dicam alibi, in eo nimi- 
rum capite ubi de Attica orthographia disseram : quod autem ad literze y omissionem at- 
tinet, eam me & in aliis quibusdam vocibus apud Atticos observasse dico: ideóque non 
temere hanc scripturam apud Xenophontem rejici debere existimo. , Affert autem illam 
ex ipsius Cynegetico Athenaeus, in eo loco cujus antea mentionem feci: vel potius Try- 
phon grammaticus : scribens,,Tóv Acca ér" æltlæTInns Šy Aaævalaiy *ApisoPavns o£vrdvug 
xxi jer TË v Myat (Aúgag irwç dy TOY. Aæruy CVUYep7rac 4 HOV nal EV AQITÆAEDT LY, 
AgróANw Aa. tiwy Toy ayd oPO0nNCopsar) Fevopiy 3? £y nuynyerixi wpis TS y ayw, nal 
7repio"7rtoputyeog. &grsl TO xal” vx Est Aayos. In iis verð quæ ibi subjunguntur hæc scri- 
ptura quod ad accentum quidem attinet, improbatur atque refellitur : sed de literæ y omis- 
sione nihil amplius dicitur. 

Adjiciendum & hoc iis quae dicta sunt, Atticos nomina quzedaní in quibus mutatione 
illa usi sunt, duobus modis scribere. Exemplum habemus in xdAws. quum enim ex xd- 
Aog fecissept xac, hujus genitivo xa^« non contenti, xæAwog etiam dixerunt. Quam 
7reprrrocUAA«Goy declinationem usurpans Apollonius dixit xæAweg in plurali, ut in meo 
Thesauro Graece linguæ docui. Jam verð & aliquid amplius-sibi permifserunt Attici in 
lis quorum scripturam ita mutarunt. nam x&Acog quum dixerunt, ab uno eodémque no- 
minativo & hunc genitivum, & altérum x4A«, deduxerunt :*at zzy dicentes, nominativo 
Tæwg contenti non fuerunt, sed alium, videlicet ræt», excogitarunt, unde hunc dativum 
aliósque obliquos casus traxerunt.  Dativum autem affero potius quàm alium casum, 
quoniam hujus duntaxat mentionem Athenzus.facit^ At nominativum z<@vy cum cir- 
cunflexo, ex Tryphone affert Eustathius. 

Habent insuper Attici in quibusdam nominibus obliquos casus à recto qui est alius de- 
clinationis quàm in communi lingua, sed inusitato. Exempli gratia quum hzec dicat 

3£y3pov, illi à5y3gec, ðevðser, item 35585» & Bíyðsegi, tanquam à 3£j3gcc, usurpant. 
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Expectabit autem à me lector fortassis ut deinceps de aliis Atticorum mutationibus di- 
cam quæ circa nominum terminationes spectantur: qualis est quum óPews pro ¿%@;scç, 
BaciAíug pro (3aciA£og, quum vexg pro ygðg dicunt: item quum evfvæ & úy¿& pro su@uz 
& yi: vel quum syncope utentes, 'AzréAAc & IIoca3c pro 'AzóA2wcv« & Ilog ya 
proferunt: vel per crasin simul & syncopen xpeírrc) & xgsírt2sg, Bsarím & fBsrríss, pro 
xpstrTcva.8 xpsírroveg Seu xosírroveg, pro BsAríova & BeAríoveg seu BeAríovæg usurpant : 
vel quum xy dicunt pro pýviðaæ : (nam & hoc Atticum esse tradit Eustathius : idémque 
fús «psg apud Homerum, non propter metrum sed Attico more litera w scribi ait) quum 
denique alia multa contra linguæ communis consuetudinem scribunt. Sed hzc à me 
minimé expectanda sunt: tum quód leviora sint quàm ut instituto meo conveniant, po- 
tiüásque apta Corintho materia sint, atque adeð illum eam amplecti videamus: tum etiam 
quód talia, magna ex parte, ita sint Attica, ut tamen lingua communis non minus ea 
usurpet, aut saltem multi eorum qui lingua communi utuntur. Ad alia igitur, quze ma- 
joris momenti sunt, & quze ille silentio praetermisit, transeo. 

In declinatione nominum vocativum nominativo similem faciunt. quod non intelligens Phi- 
loponus, (eui & Grammaticus appellatur) Atticos nominativum pro vocativo usurpare 
dixit. Sed hac de re satis esse tibi poterunt quæ pag. 17 & 42 hujus voluminis disserui. 
ubi etiani admonui, non esse putandum hoc apud illos esse perpetuum: quum ipsum 
etiam Aristophanem, alioqui zz7:2c7«Tov, vocativis uti videamus qui á nominativis eodem 
modo quo in lingua communi differunt: quum videlicet Zóxpares, quum Zavðx, quum 
"Ep dicit. -In eo autem quód veDsayyspéra Les, & iz701« Néscp, (aliáque id genus, 
in quibus vocativus pro nominativo ponitur) Attice linguæ adscribunt, Philoponum pari- 
ter & Corinthum falli mihi videri, & dixi suprà & nunc iterum dico. 

Atticorum.est non solüm dicere (2a3:5í« öl ævusEa pro Baæðisícv & avusEcv, aliáque itidem 
quz gerundiis Latinorum grammaticorum respondent, pluraliter efferre, (quanvis Co- 
rinthus ultrà non progrediatur) sed & aliis adjectivis in neutro genere positis pluralem pro 
singulari tribuere. Sicut enim mAsuséæ pro zrAcvséov dicit Thucydides, (quod simile est 
illis duobus quæ à Corintho afferuntur) ita etiam æðúværæ pro æðúværov usurpat, ut docui 
pag. 46, hujus libri. Esse tamen quædam sciendum est in quibus potius quàm in aliis 
hic numeri pluralis u$us conspiciatur, præterquam apud Atticos poetas, præsertímque tra- 
gicos. apud hos enim JSZrep« itidem pro Sárepov, & cvyyvwsa pro cuyyvwsoy, aliáque 
minus in sofuta oratione usitata, inveniuntur. Neque hoc lectorem celare volo, ita hunc 
pluralis usum esse Átticum ut eum lingua quoque Ionica habeat. Leguntur enim apud 
Herodotum cum alia pluralia itidem pro singularibus posita, tum verð Búri pro Bis- 
c'ijoy, in Thalia, Qç di xal æl Ex1ðvæl TE x«i ci Ey A paGíois UzrozrTspot OqDisg, & &yívovro wç 
ý Púcis aUToiot vrdpxet, Ex æv jv Biwripa cvOpcoz oiri. : 

Verüm & hoc addendum est, nonnullis adjectivis adverbialiter positis Atticos pluralis 
itidem terminationem pro singularis terminatione tribuese. Quorum è numero est, & 
quidem maximé usitatum, zrper«. hoc enim pro 7proy sæpenumero adverbialiter poni 
constat, & ab ipso etiam Homero ita usurpari. ut Il.^a, Auræp fel 5 sðkayro xal $).oxú- 
Tag "poGeAovro, /UÉpuc«v ply Tpæra x«i erPačav nal Eðepæv. Ut autem mpærz, sic 
moara adverbialiter dicitur, necnon zrórsge, Atticé itidem, Eustathius in illum locum 
Iliad. x, quem modo protuli, rò ðs zrpz;r« (inquit) zrezrAc9Uvrot væravba, xzipevoy mip- 
pnjseTixGg «vri TŠ —pærov.  Ethoc quidem in loco istum pllralis usum Atticum esse non 
addit: sed alibi pro Attico eum agnoscit, (íA« ita positum censens pro QíAov, necnon 
U7rípj.opa pro Uzréejcopov. ista enim appellat zr2:j9uvzix& "Arrira. | Verüm in eo illi non as- 
sentior, quód alicubi de substantivis loquens quæ Homerus solet zr2.520v«», id est, quorum 
plurali uti solet, (intellige autem pro singulari) ut rófa, apuara, 7rgóocw7r«: subjungit, 
Atticos amare hoc c«5j«. Scimus enim Atticos adjectiva quidem nonnulla zAx£vvr:xcg 
in significatione rg éyx&' usurpare: (ut pæræ, æðuværa) sed quis unquam apud Atticum 
scriptorem in soluta oratione súbstantiva quoque ita usurpata invenit? Thucydides scili- 
cet aut Demosthenes, aut alius ex scriptoribus hujus classis, 795s«wzr'« pro mpórwroy, vel 
des pro zó£ov, aut opere pro æpuaæ dixisset. Imo hæc pluralis usurpatio poetis pe- 
culiaris est. quam & Latini poetæ imitati sunt, Corpora dicentes pro corpore, Pectora pro 
pectore, Ora pro ore, Vultus pro vultu. Neque verð illud, nimirum Atticos xaíoey ræ 
tér. oE ri, confirmari potest iis quæ subjungit, (& quidem ex veterum observatione) 
videlicet eos pluralem aa; frequentissimé, singularem av; rarissimé usurpare. Aliud 
enim est, pluralem nominis alicujus libentius usurpare quàm singularem, aliud, pluralem 
pro singulari usurpare. Quid enim prohibet quin utentes illo plurali, suam significatio- 
nem illi relinquere voluisse dicamus? Sed (ut missum Eustathium faciam, & ad illum 
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Atticum pluralis usum redeam) sciendum est, non ubique locum habere: atque adeo 
ne in iis quidem quze significationem ejusdem generis habent. Exempli gratia, Apr 
pro mpæroy ita est pervulgatum ut etiam iis qui alioqui Atticé scribere non censentur, in 
usu esse constet : at ðaúrspæ & tolra (quæ rem ejusdem generis significant, quum itidem 
sint numeralia) pro ð:úrepcv & vgírcv, tam inusitata esse puto quàm illud est usitatum. 
Jam verð & hoc observatione dignum est, quanvis 7pæra pro pero» sepe ponatur ad- 
verbialiter, interdum tamen articulo præfixo dici ræ mæra: atque hunc usum apud 
ipsum etiam Homerum inveniri, cum alibi, tum initio"lliadis. 

Sed dum initio præcedentis articuli afferrem Bæðisía & zzusie pro Bæðisíov & cvvsto» po- 
Sita, recordatus sum usus cujusdam talium nominum, qui & ipse Atticorum est: de 
quo hic (ne forté in alium locum reservando, é memoria interim elabatur) pauca dicam. 
Attici igitur, quanvis cum /2a3;5 oy alifsque hujusmodi subaudiatur ésð vel potius in eo- 
rum significatione inclusum sit, interdum tamen s) addunt. ut legimus apud Sophoclem 
in Ajace, pag. 64, meæ editionis, "Ey co; Øpgdcuw, 0:0 isi» ovx) Oazritov. Hoc autem 
& ejus enarrator observatione diznum censuit. Verum obiter & hoc observandum est, 
quum potuisset hic Sophocles Ja7rríæ dicere, utendo illa terminatione Atticg, termina- 
tione linguæ communis uti maluisse. Hoc certé confirmat quod & alibi dixi, non ubi- 
que ab Atticis quæ Atticæ linguæ peculiaria sunt usurpari. : 

Atticos masculinorum nominum terminationes pro fæmininis usurpare annotat Co- 
rinthus : veluti quum yevsætoçs pro yeyyæíæ dicunt: (cui nomini cum alia possunt addi 
aptiora in exemplum, tum veró æpyóç. hoc enim nomen pro fæminino etiam genere 
usitatissimum est apud Atticos, aer; contrà pené inusitatum. Illud autem ysyvætoç for- 
tasse in soluta oratione haud repériatur: at Euripides in suo carmine usurpare non du- 
bitavit, sicut alibi &:5266c pro seppá : & sicut Sophocles 0105 pro xoi» & «quA:xoUrog pro 
TOHADCCUT1, necnon Aa Tre OG pro AATE item ðwnnTtey £x ei T"TOy pro Ocopnxv EX itn- 
77;» usurpat. Alterum quidem certè nomen quod in exemplum affert, xAvzóg videlicet, 
inagis etiam poeticum usum habet, quum pro xAvz7 ponitur) sed omittit quod multo 
majoris momenti est, eódem tamen pertinens: nimirum Atticos nominibus fæminei 
generis articulum masculinum tribuere. Est svygðeg "Arrixoig (inquit Sophoclis enar- 
rator) ii và» OauAvxov» Toig erga Evi ode xeðeois „epjoðar. sed nimium generaliter loqui- 
tur: debuítque potius dicere, ér? c» 95Avxàv» virtu. Hac enim libertate seu licentia 
in dualibus utuntur Attici: dicentes ro ps, itidémque ræð »yvva?xs, necnen cà zróAce. 
Sed cum yerge praesertim usitatissimus est hic articuli masculini usüs. Cæterim lo- 
cus Sophoclis in quem scholiastes id annctat, est hic, in Electra (pag. 123, meze edit. 
in fine) "lð:o-Se twe 70) xao tyvárc, QíXot, `Q a0» mærpiæov obxoy :Esowo rq. ubi +e 
esse scribit pro rægðs. nam in foeminino nomine usum esse articulo masculino: quod 
esse Atticis familiare, dicentibus ræ etose Sic autem & Homerum dixisse, Tø 3? Bd- 
TAY Tg/owci Tehadow (Qua 9 years. —- Verüm illud rò xaæriyyýrw non plané simile 
esse videtur illis, zw s & T4 Yyvvarns. quoniam quum dicitur TW xa«cyvjrw, arti- 
culus masculinus nomini jungitur: quod in propria significatione seu in«proprio usu 
masculinum est. Estque illi 72 xæguyvýra simile apud eundem poetam, +Q æðsAÐa, 
de sororibus itidem dictum. „Quibus addi potest zo Sem de deabus similiter usurpatum : 
nimirum zegi 74€ Anpateas nal tis Kóeng. Quod autem ad illum Homeri versum atti- 
net, in quo est rà ò: ¿orta (r magis etiam mirus videri posset hic articuli masculini cum 
plurali foeminino & quidem adjectivo usus, si eam lectionem reciperemus: sed mirum 
est vicissim, ab eo afferri scripturam illam, tanquam minimé controversam : (alioqui 
enim in exemplunrtàllaturus versum illum non erat) quum tamen ubique aliam habea- 
mus: videlicet æi ðs, non Ta ðí. Nam aí 3! non solüm omnes typographicæ editiones 
habent,que in manus meas venerunt, sed & scripta exemplaria, nominatímque meum 
illud vetustissimum, cujus alibi mentionem feci. Quinetiam Eustathius, quum alibi di- 
ligenter lectionum diversarum nos admoneat, nullam hfc diversitatis mentionem facit. 
Quz certë omnia meritò nobis scholiaste illius, vel potius exemplaris quo usus est, 
suspectam fidem reddent. 

Cæterúm quanvis in hoc capité de nomine non de articulo à me agatur, quoniam 
tamen quæ nomini junguntur, ad ipsum quodammodo pertinere videntur, de illo usu 
articuli masculini cum foemineo nomine disserere, non alienum ab hujus capitis argy- 
mento existimavi: presertim quum usus ille adjectivi terminationem mas«ulinam pro 
foeminina habentis ad hunc me sermonem velat invitaret. Quod autem in articulo feci, 
idem & in participio faciendum mihi fuerit: quum eodem modo masculinum hujus ge- 
nus loco foeminini junctum nomini apud Atticos nonnunquam reperiatur, & quidem in 
duali itidem numero. Legimus enim apud Euripidem, raurd £xovr: ypápparta, pro 
éxcugar: videlicet, æf 3óo ætðoí. Sic etiam apud Homerum, Iliad. 9, de Junone & Mi- 


rós HENR STEPH. APPENDIX 


nerva, OUx dy 2@” úpsrépwy Ox eov m Nwytvrs xspxuvg “AW ic dauros insoðov, (y. avara 
íðog:€si. Tale & apud Hesiodum est, 7reoa7royrs evÜperyroug, dictum mepi Alðoðg xal 
NeuEgews. Legimus item & apud Sophoclem, dænpupsotvrow pro àƏxxeupóoo oy posi- 
tum: sed minus hzc generis mutatio ibi sentitur, quoniam junctum est cum iños, 
quod foemininé quidem usurpatur, sed interim suam masculinam terminationem retinet. 
quemadmodum de cà xæariyvýrw & Tw &3:AQw dictum paulo ant? fuit. „Locus autem 
ille in CEdipo tyranno extat, pag. 209, OU ö7 »xAóm mou vrpóg Hey Toiv pot Pirow Aa- 
xeupíooóvro: ; Meminisse porro débet lector, quanvis ea tria mutationis generis exempla 
Atticis adscribantur, discrimen tamen esse adhibendum : & illius quidem primae muta- 
tionis qualis est in ræð yele & ræð yvvæixe, at reliquarum non item, (quod quidem 
sciam) prose scriptoribus permissum esse usum. Quod tamen ad tertium exemplum 
attinet, ubi illud +¿ Secð dictum de deabus, locum in prosa facilius quàm reliqua duo 
posse impetrare videtur : quoniam & in soluta oratione 9:ðç pro dea usurpatur. Hoc 
quidem certé constat, quum dicitur ræ X5/ps, TW yvv«ixe, in articulo mutationem ge- 
neris consistere: at quum -dicitur z.) &3:AQ« de sororib:s, mutationem esse in ipso 
nomine, ad quam accommodatur articulus. Ideóque dicere possumus, illa esse sub- 
stantiva quæ sub terminatione masculina significationem foemininam habent, eodem 
modo quo adjectiva de quibus primo loco dictum fuit, y: xos, æppos, &c. Caeterüm 
quanvis loci allati hunc participii masculini pro adjectivo usum in duali duntaxat ha- 
beant, eundem tamen & in singulari inveniri dico. Legimus enim apud Homerum 
Iliad. 3, “Hre: "Aðyvæin axíev 4v, ové Tí els. Est enim xfwy pro axiovcx, NON &xéwy 
adverbialiter pro ýcúrugs, (ut quidam Aristonicus voluit) sicut ubi dicit poeta, æxéwy 
Sæívuaðe. Quinetiam Apollonius grammaticus ex constructione manifesté ostendit s7ríp- 
dyr [480 ÓTNTOS esse non posse: ut annotat enarrator, qui etiam addit, tale videri qui- 
usdam apud Sophoclem, xpuzT4 T æyfwy v 46«: posito videlicet itidem participio 
masculino æx&uv pro foeminino díouræ. Extat autem is locus. in Electra, pagina 88, 
meze editionis, Ovyco; coi [400 vo Tíxvov “Ayoç pávy Beorwy, Ylegóg d,re cV Tc Eyðov el 
EPIC OÁ; Ois ó póle El, xai yora Euværaog” Olx Xpuoóðepis Cose xoi IÐidvacca, Kpu- 
"Tc T «xwv» y 46g. Sed hic nullam illius expositionis mentionem facit scholiastes : 
éstque ejusmodi (nfeo quidem judicio) ut minime recipi debeat. Cur enim hic mascu- 
linum pro fæminino poni censebimus, quum masculinum aptissimum locum habeat ? 
ut nimirumede Oreste dicatur. quod vel ex proximé sequentibus Electra verbis mani- 
festissimum est. Hæc enim intelligens verba illa Keuzrzz r aytwy £v Gæ de fratre suo 
Oreste dici, à choro coeptum de illo sermonem continuat: dicens, "OaGtog ðv á xAXnvx 
Tæ more Muxyyalwy Oi£erou súraærpíðav Aids stoor Brera þpo?.óvræ Tárðs yy Opis. 
Sophoclis tamen enarrator duplicem esse posse hujus loci expositiopem putavit: ut vi- 
delicet xx£wv vel pro parácipio acciperetur, vel aliter exponeretur.  Verüm ex duabus 
quas attulerat explicationibus una intercidit. quod ex particula 7 perspicitur. Ita enim 
apud eum scriptum est, 7 psroy,1 ísi TO cw», ytri TË Ove(opy imi TQ xexpUDÓ6ai, n Ó 
Ev Sn xpuw Avmoúpsvos. -Nam vocula 2 posteriore loco posita minimé respondet 
priori: sed dicit, Vel participium est <š: & tum exponi debet,aut hoc aut illo modo. . 
Quod imperfectum relinqui perspicuum est. Fit autem ,mihi verisimile, alteram hujus 
sermonis partem fuisse, Vel est nomen. Scimus enim «v» posse esse genitivum plu- 
ralem nominis coz. . e. | | 
Placuit Atticis & quorundam nominum genera mutare: veluti quum pro zo oxórog 
dixerunt ó oxórog, & o Asos pro ý pos, & o Sic pro å Sig. Quibus alia multa ex 
Ælio Dionysio adjici possunt. hic enim zrepaoeroÜjuevog Tiya. mwg xeTX in mgoPépoy- 
tæt, affertsoprimüm quidem in exemplum generis foeminini pro masculino, Kaxxx67, 
‘“Apræyy, Boos, "TaæAoss ÞæpuyE, Drpúxvos, Kápak, quum significat rò TAS xp7É^ov 
Uzós*»L.«, (at masculiné, quum est xapærwuæ TŠ sparocíóov) item TúAz, “Opak, 
"AgGoacs, Yürra, Mesia, CoAoc, Mipcey. Deinde in exemplum generis masculini 
vicissim pro fæminino, Xovc, "OpgoQoc, Gic, A166, Zxórocs, Tepæs, Axocyxc. Postremo 
neutra haec affert, Nærov, Zuyov, "Eb: pa, Erewparoðsrpoy, Oúpov, XíxXov, Ktüpov, Oes- 
pína, Tópraros. Quibus subjungit hæc, quæ tam masculino quàm neutro genere profe- 
runtur, 'T'aerxoc & T &prx ov, Eræðia & Eræðior. De quibus loquens ipse Eustathius, 372.07 
32, inquit, 74 Arr Qs TAVTA 7r&yra- mel od Aerrixoig Nb 0 þndelg AioyUoiog zsEseyerat. 
Aus yapxai h Sic Afyeræt, ETI nál A ALHOS, Hal TO THÓTOG, HALT Tapas, nal v) Anparyas, nal 
érepæ Tov TÉ Atovugíou frígus. Hæc autem Ælii Dionysii affert in hunc locum Homeri 
Odyss. x, —ë£ xa ði rexiovæg aurðs Maxpæs. hic enim x/cyac ab Homerodici fæminino genere 
ait, dialectolonica: & esse hocAttjcorum quoque. Sunt autem (inquit) ejusmodi infinita apud 
poetas, dicentes reg (3ouz & r2; izrzrovg, & TG jpLtovoug, & TGS £EAXoUc, & TG x vac, & TAG otc. 
Itidem verð in istum versum libri primi poematis ejusdem, O ü yag «zer ias Beus ea, 
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£o v He, annotat, ab lonibus 9;2:»2; dici res 225, necnon ab Atticis: sicut Ts 
Ciz, & vegizv Eg, tar »mui0:kRg, & ras xmag- Quemadmodum autem in horum anima- 
lium nomine, Atticis, sicut & Ionibus, genus fæmininum magis placuisse quàm mascu- 
linum ab hoc observatum est: ita & Latinos poetas illo libentius quam hoc alicubi usos 
esse observavi. Exemplum autem nominis xú: fæminino genere usurpati extat apud 
Aristophanem in Pluto,'O uè» lames &yx56v, óð! xŠrzç Toti. Sic apud Sophoclem 
initio Ajacis. —:9 3: =` IxQoe Kusðg Aaræiins ws Tig :0pocg færis. Sic apud Athen. 
Alexis, xÚ; xç MeAcrrinæs & Az. Xenoph. quoque in suo Cyneg. Azzar x; tœ- 
minino genere dicit, sicut 'Iy3;xzc, Koyrinxugs, Aoxpoxg. idémque passim in co opusculo 
„de venaticis canibus fæminino gencre utitur. Sic & Aristoteles Ethicorum lib. 3, Z. ly z, 
Txis OT A. X12 TEY AV DI ei xU»: y, ap T OIAR Ti Búra. Potuisscin xix Ana: 
& ex Pindaro aiferre, sed parum hic valere potest cjus testimonium. — Observavi autem 
& "Virgilium rapidæ canes dicere maluisse quàm rapidi, de venaticis! 7l2ncid. 7, lIunc 
procul errantem rapidæ vcnantis Iuli Commovére canes. 
Caeterüm animadvertendum est, Eustathium uno in loco mutationem gencris („„íyzs 
É «^2? zm ut ipse appellat) Atticis cum Doribus, in alio Atticis cum lonibus com:ru- 
nem facere: nihilominus tamen eum sibi constare. Nëque enim de una eademque mu- 
tatione sed de duabus agit : & illam quidem qua fæmininum genus pro masculino ponitur, 
Ionibus pariter & Atticis adscribit: eam verð quz contrà masculinum pro foeminino 
üsurpat, Atticis cum Doribus communem esse tradit. Prior illa mutatio circa substan- 
tiva versstur, neque tam laté apud Iones quàm apud Atticos extenditur. quum enim 
Attici in quibusdam cum genere terminationem quoque mutent, veluti quum xe«zx«54 
dicunt pro x^xx«Ssc, lones contrà eadem terminatione manente fcemininum pro'mascu- 
lino usurpant: veluti quum pro columna dicunt % x&v. Quum verð xw» vel 770g vcl 
vog Sive ý uiovoç, aut (3Zc, aut 2;; aliúdve nomen hujusmodi fæminine efferunt, (ita enim 
scribit ipse Eustath. cà (Ze 3? Snruvnws "Iwvse Caciv" hòn 92 xai "Acrixcl, co 7:0 TAG Oigy 
x«l TAS (77g nal TAG 7410: £g, xal tag núvas) fortasse ne mutatio quidem ulla hic con- 
stituenda fuerit: sed potius Iones ex duobus generibus (scimus enim illa nomina & alia 
ejusmodi communis esse generis) unum alteri prætulisse dicendum, foemininum videlicet 
masculino, quum alioqui communis usus hoc illi præferret. Atque adeo idem gramma- 
ticus alibi Homericum illum fæminini generis usum non ad lonicam dialectum sed ad 
vc07.quv refert. in quendam enim locum Iliad. A, scribit, ¿ç TŠ zromTE xata DO532vx9ov 
ysyt 7r07.Aocy, 8 CUAAAZTTIXO TPT ixartpx tæ iv Tecæycyrsc, veluti quumY'dicit æi ix- 
701, & af Boss, & æi 015, ac similia. “Talis igitur est prior illa generis mutatio. At pos- 
terior (de qua tamen suprà disserui priore loco) circa nomina adjectiva versatur. his enim 
Dores, sicut & Attici, vel potius Attici, sicut Dores, terminationem masculinam pro fæ- 
minina tribuunt : quum videlicet „eyzirg pro yswalx, & segpac pro sspáa, & aoc pro ap- 
yñ, aliáque multa hujusmodi foeminino genere, servata tamen masculina terminatione, 
usurpant.  Quanvis autem adjectivorum duntaxat mentionem fecerim, ab Eustathio ta- 
men aliqua etiam afferri substantiva sciendum cet, quze adjectivis intermiscet. Exempla 
enim mutati in adjectivis generis afferens, inter ys»v«ros & (Quat Acg interjicit z eyre Øge wy 
pro z2&»x. Cui nomini subjungit illud £a5:.c: at huic @<%š; oç adJ&it A:icg! cui ex 
Sophocle addit Svsæiog & c47«4xZrog;: his verð adjungit ða:; 9:06, & pararos arcuði. 
Dixerat autem paulo ante illud Homericum x7.urðg '1z77:703.£4&x duabus dialectis Zzr2xsi- 
car: (observa obiter hoc loquendi genus, Sus; JiaAfxTcig Ózox:ic2x:, pro Ad duas dia- 
lectos referri, seu pertinere, vel Pendere à duabus dialectis) quoniam Asi xxi ' Arzixo 
Es 4v Ñ TOL ÜTY svalan ræv yev. & exempla subjungens, substantivo ~z úw locum pri- 
mum dederat, zoraga 36 xai repa (inquiens) Toævra, 77222xy,8 Bna.Eópsva. cy xal TO EV 
7 92 ( Ey vexüseou, prO £y TÀ xaTZ wixpEg z jAg. Quæ verba sumpta sunt ex hoc loco 
liiad. s, Eð3rs pty QT O ç ay ÁE; viog Aros «i 1ó«0.0, Ev TUA y vex0:cv4 Barw» oðvyraiv 
£3exsv.. quq, in loco itidem xÜ? pro zú? positum: esse tradit: hullam tarnen nec Dori- 
cæ nec Attica dialecti mentioncm faciens, sed tantüm dicens, sicut Øf3%-/-45 pro (635795 
& xónog prO XA, & 76505 pro 7:07, & Gvoc pro Z2yg, & (Bóðcs pro (257.5, atque alia iti- 
dem dicuntur, (quinetiam z71cc pro tiñ, quod ix +TZç xwpwðlags peculiariter se afferre 
testatur) ita ibl zv2oc masculine dici pro súAy.  Quanvis porro hic nullam illaruin dia- 
lectorum mentionem faciat, non dubito tamen quin idem de his quoque subsrantivis di- 
cendum sit: id est, de generis enallage quam in his cernimus. Sed ad urranq'ic dialec» 
tum, cum Eustathio, an ad unam duntaxat referemus? Iac de re quum nihil certi habeam, 
dicam saltem quod suspicor: nimirum mutatioñein gencris unà cum terminat!ouc, quz 
fit in substantivis, esse potius Doricam: at eam quz fit in adjectivis, Atticae potius dia- 
lecto adscribendam esse: quanvis Eustathius nullum tale discrimen statuerir. Quum 
autem esse Doricam dico, à Doribus manasse intelligo: & Atticos eam à Doripus in 
| ' 6 a 
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nonnullis substantivis, praesertímque in 9-27, mutuetos esse negare nolo. Jam verð quanvis 
Dores ex fæmininis masculina facere dicamus, simul etiam immutantes terminationem, 
contrà tamen Pindarum (quem Dorica dialecto uti omnes norunt) ex masculinis foemini- 
na fecisse videmus, sed sub eadem terminatione: dicentem nimirum 7 r<orzpcç pro á rxo- 
Tæpog, & 7 ¿oç pro ó 109095. unde apparet hæc ad vivum miniiné esse resecanda. Qui- 
cunque porró fuerunt qui masculinorum pro fæmininis usum invexerunt, hoc eos cum 
Caribus commune habuisse sciendum est. hi enim ex fcoemininis itidem masculina facic- 
bant: sed vicissim quoque fæminina ex masculinis. Verüm tantum abest ut hæc ser- 
monis illorum consuetudo laudata fuerit, ut contrà aliis aliam epitheti quod Homerus eis 
tribuit rationem afferentibus (ejus nimirum quod in hoc versu legitur, Næsng að Kap 
4y4c«10 [SapGepoDwrwv) quidam eð præcipuð respexisse poetam existimaverint. : 
Sciendum est porro inveniri & aliam generis mutationem terminatione pariter mutata : 
quam veteres nulli dialecto (quod sciam) adscripserint, nec £vaAA«wyv yšyouç sed pera- 
maaro» yévsç appellarint. Fit autem ea mutatio in plurali numero, quum videlicet sin- 
gularia masculina in pluralia neutra transeunt. veluti quum ex 2uyos fit pluralis 2uyz, 
quum fit ðíðpa ex š(@eos, itidem pnez ex unes, necnon AUxy« ex Aŭúyyoç, & Ó: ex 
üscp4óg. eoG@émque modo +T<arzxpo=x ex TasTapos: adeð ut hoc vocabulum nulli ex tribus 
generibus servire non cogatur. Nam quum natura sua masculinum sit 7&erepoc, Pinda- 
rus foeminino genere rápræpos dixit, ut paulo anté docui: Hesiodus neutro ræsrapa ;s- 
pósvræ, eüámque-alii deinde imitati fuerunt. Talem porro enallagen sive metaplasmum in 
singulari non itidem fieri videmus: neque ut ræ Aúxvæ & ræ ippa & ra 3:02 (ut cæ- 
tera omittam") ita etiam ro Aúxvov aut và ðíðpov aut rò àscj.0y legimus. Unde miror Eu- 
stathiurh 7o xíAsv9ov scripsisse, singulari quoque numero metaplasmum tribuentem, 42 à? 
x£A:uJ« (inquit) jera7r?ec«0y yévsçs pariy of 7raXaioly jera7r^aoÜtvrog TË ý xÉ£A:vÓog si; 
ro nénev9ov. Nisi fortë hoc scripsisse Eustathium putemus non quód usitatum esse hoc 
substantivum crederet: sed perinde esse acsi scripsisset, eos dixisse xíAc«vÓ« tanquam à 
nominativo singulari xíAsuðov. Estque obiter observandum in hoc nomine x£?.:vóa, alium 
esse quàm in superioribus metaplasmum, quum non à masculino sed à fæminino genere 
in neutrum fiat enallage. Nec enim hic quoque enallages appellatione malè utemur: 
quanvis veteres apud Eustathium Jerez Axe yévas, non £yxA2 «yz», vocare dixerim. 
Ipsemet enim Eustathius iis quæ in exemplum illius metaplasmi allata sunt, addens Ap 
pro ywfpæ, vocat yivus Evan Day v: ita scribens, T TL nal T^ pap nal TO pépa. $a2.- 
Aay NV ee yéygç Eg «0s xxi æuró. Rürsum tamen idem alibi verbo kerarAarrecðar, non 
£yaAA«rreoÜx;, ea de re utitur: scribens, 78 ð HALT Ú), ae X UX Ax 7r DOUTE X ^y, ,BO LV ot HA = 
mÚúAot KUXAOL EË cv aura. perez Ada ÜN" ws nal TŠ toaya xal HÚxvæ nal ðópra x«l Tæp- 
cæ, oí TPÆXNAOL KAL ol AÚxvor xal oi ðópx oi xoi oi rapcoí. Hic enim verbum KETEN KATE 
non aliud sonat quàm yéyovs vara psramAarp poy, (seu xæTA pera A«civ. nam & hoc 
usurpatur) vel ENTAL HAT a þEræmAæg LOV, vel “E TAT KAT [LOV ér age. Verüm, ut semel di- 
cam quod sentio, þeræmAas u. Qy yévgs minus rectè dici existimo quàm $amAAceya: quod 
si vocem [sE TÆT NAO ov usurpare hac in re vellem, dicerem [HET ATT Ao Gy ?.NËswgG Seu xx- 
rækhEews, id est tefminationis, potius quàm proe Nor yas. Sic enim in Ax? posi- 
to pro «Ax;, & in Do iva pro úrpívn, itidémque in ôro: posito pro eow, sic in Epir æn- 
«TES prO ÈpITÉPHKÆTOL dicitur esse petama pós : eodémque modo in verbis, quum 
mepimæToinv pro 7r &QI7r TOL als & yvoíay pro yvorj«, usurpant, id appellatur AST eer ).ceo- óg. 
Nam gera Ae«coc definitur, petal sois næl KETAT XN [4T O” LOS Akt swg AéS swg eig TEG 
cvyyeveg reAixðv. dicitürque psrarAarpòç fieri amò teAixS eig ÓjLoroTTWØTOY teAixóv. ter- 
minatio enim hic KETAT Ae T ETC I, id est velut refingitur & in aliam formam mutatur. De- 
nique pluralia illa þeta Mao poy quidem passa esse dixerim, sicut & svannæynv: sed ps- 
TamAagov, respectu terminationis : évæhAæynv autem, respectu generis. vel brevius, 
pero À ec je!y ANEewg, tvaAXorysv yíves. Hinc autem discere possumus, veteres quoque 
grammaticos interdum quaedam suæ artis vocabula licentius usurpasse, & ita quidem ut 
abusi esse dici possint. , Sed hæc AsæroAoyjuaræ tandem missa faciens, observanda esse 
dico in iis quze ex illo grammatico attuli, illa quoque pluralia, xóxA« pro xxAo;, & Tpæ- 
KnAX pro TLAKNNOL, & ðopz < pro ðöp7r Ol necnon Tapoa pro Tapooi : & superioribus esse 
adjicienda. Quod tamen ad dop7ræ attinet, ejus itidem singularis neutro genere usurpatus 
invenitur. Legitur enim 29o7rov neutro genere, sicut & dópa: sed ita ut multo minor illius 
“singularis quàm hujus pluralis sit usus. Jam verð quoniam hujusmodi pluralia ita piea- 
mAaoðíyra ad dialectum Atticam pertinere non tradunt veteres illi grammatici, (nam 
nec illi nec alii ab his adscribi antea dixi) ab argumento meo videri aliena possint quze 
de illis disserui. Sed addo, Atticos in quibusdam nominibus pluralia ita «eram Axo-ÜEvr ac 
usurpare. maluisse quàm ræ eperezrA«crx: & ex eorum numero esse ðs. . Est 
X&AAi0v derpaa quàm ðe ol, inquit "Thomas Magister, £y 'ArTixdv CvoKæruv EHAOVALG- 
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Cujus tamcn testimonium quoniam parvi apud me ponderis est (ob cam quam alibi afferam 
rationem) testem Eustathium addo. postquam enim scripsit, Afsos & sv:n & ðíuvia, esse 
eadem xate 7r 0 AUGi V iay, sicut dEr sot & Déc. ec T e & em px & £r asa" „a eadem sunt : 
subjungit, zegel cv of Arttixol aor, ðso „a, cu, dæ Log HAL miða, cuxi ETIES [L0VG- 
Scd ne hic quidem fortasse testis x2oxssws fuerit: quare ipsi potius scriptores consulendi 
sunt. Legimus certé apud Andocidem, ðscp te xal xaxd ósa TE xal ole TW TOMATI 
5v:o,6j4*». Legimus apud Lucianum (cui quantum de Attici sermonis usu fidendum 
sit, antea docui) in Prometheo, ¿ç (3:Saoi0vspov nataTroy:in TÆ Qs. Affero autem in 
exemplum banc unam vocem, non quód afferri hæc,sola possit, sed quód non aliz in 
praesentia occurrant quarum praesentes itidem testes habeam. — Verüm ut de uno tan- 
quam de omnibus loquamur, unde hunc perar aasopev apud Atticos esse dicemus ? eósne 
autores ejus este, an potius in eo aliam quampiam dialectum sequi existimabimus ? Hoc 
equidem magis quàm illud mihi fit verisimile. Unde igitur mutuatos esse, dicendum est ? 
Hac de re nihil pronuntiare ausim : sed siquis conjectura mea contentus esse velit, ab 
Æolibus manasse metaplasmum illum dixerim. . Ne quis tamen fallatur, levem esse 
illam ingenué fateor: utpote iis duntaxat singularibus foemininis nitentem quæ Æoles 
in neutrum itidem genus vertere traduntur. veluti Quum 735 (spiritu tenui) pro z3ov7, 
& xoc prO uyxa:y dicunt. que neutra áx2;z« esse censentur, sicut ár OpsA^og. Nec 
verð dubito quin 75x» quoque ad illam classem referendum sit: quippe quod non solüm 
ex foeminino pæ factum itidem sit, sed & spiritum Afolicum itidem Labeat loco illius 
quem Zgíe« habet. Ideóque spiritum tenuem voco Æolicum, quðd"eo delectentur 
Æoles: adeo ut iLi»cr:xoi dicantur à quibusdam grammaticis, sicut [Sapuvrixol & meo- 
7 xpcEvrrixoi. Si autem uap ZEolicum est itidem, (cui & ZAxao pro «73» debere ad- 
jungi crediderim) meam de dualibus illis tere ^«c8s;c, conjecturam ab Eustathio ad- 
juvari dicam, quoniam aliquot illorum pluralium enumeratis hoc nomen #7pæe subjungit. 
Est tamen aliquid vicissim (hoc enim dissimulare nolo) quod diffidere me conjecturæ 
illi cogat : nimirum quód nonnulla quæ pené similia videri possunt, ad diversas tamen 
dialectos reducuntur. Ecce enim 73oc & KIX» pro q43ovj & Pene yq, ad ZEolicam dia- 
lectum relata, quum tamen zrA«vog pro mAcyn, Øboyyos pro DPlboyyn, Gvog prO wyn, KÓAos 
pro xon, aliáque ejusmodi ad Doricam potius referantur, ut ex iis quæ suprà attuli, 
colligere possumus. 

Verüm ut tandem hunc de aliis generis mutationibus sermonem missum faciens, ad 
eas redeam quas pro Atticis agnoscere debemus, præsertim quum etiam auforitate Ælii 
Dionysii (quee maxima est) confirmentur, alia insuper nomina dico-afferri quorum At- 
tici genus mutaverint.  Afferuntur autem ab iis qui &czexcv ovopærwy £xXoryas scripse- 
runt: inter quos (ut de iis loquar qui in manus nostras pervenerunt) primum tenere 
locum videtur ille 'Thomas Magister, cujus à me initio hujus paginæ mentio facta fuit, 
quum de plurali à:cj44 dissererem. ^ Fusius quidem certé hoc argumentum tractavit 
quàm Phrynichus, quo posterior & cujus etiam est alicubi reprehensor. Sed ipse vicis- 
sim reprehensione digna plurima habet, ut suo loco docebo. Atque adeó ut jam nunc 
vel ex iis quae de nomine uno tradit, conjicere possis lector quàm præceps nonnunquam 
in ferenda de Attici sermonis asu sententia fuerit, aut certé quàm inconsideratus: audi 
quæ de nomine BaAaðos scribit: BAaGoc (inquit) rì oððerfsou BoxtweórEpov ú Baabn. Id 
certé tam verum est quàm Aristophanem, Thucydidem, Demosthenem, „Æschinem, 
Isocratem, Xenophontem, Atticos scriptores esse, falsum est. Nisi enim hoc falsum 
dicatur, verum illud dici, non potest: ac vicissim si verum hoc est, nimirum scriptores 
illos esse Attico sermone usos, (id est, si lucente sole diem esse certum est) illud omnino 
falsó dici fatendurræst, quoniam (JAZ6G5 potius quàm /3A«Gog ab his usurpari videmus. 

tque ut ex singulis exempla eodem quo illos nominavi ordine proferam : legitur apud 
Arnstophanem in Vespis, ——7rpoexeAovjuaí o^ 0515 El IIpoc 7cUg ayopayo ous IBAxGne TOY 
Qosríwyv. Sic Thucydides lib. 5, pag. 183, meæ editionis, xai oig v èv BAdGn Taxiobéy. 
Sic Demosthenes in Midiam, ðíxæcg iðíac HOt *wpca «xsv UTW Aa ET TOY þv Lgs TÉcoY. nal 
1 wy KELTA se Carey 3 "s ðræfDopas, xæ TEG megi TOY >xopoy ATATNS EMNPEÍAL, Brabns” úv ð 
eig TO cQ ubpið:aðaí Qi, vGpseg. ldem in eadem oratione plurali numero dixit 
(344Gac: scribens, xai vostriqco'«re tas QA KG ás èm) TX KATÆXEAPOTOVÍ 2 pévwy £Xoyí- 
Cito aUTQ yeyeynaðar Tp6g vas.  ZEschines in Ctesiphont. c7» twy spy Aóy«cwv $jzres- 
píav x«l nv QÜcuv pov ysyevraQxi iml BA Gu ræv axovóovrey. Isocrates abtem cum alibi 
utitur nomine foeminino (2A«G*, tum verð in oratione De pace, ubi inter se opporlit 
rovc ini (OJAaG5 Aoiðopouvrags & Tos ET wPsnxasse vouðerouyras. Apud Xenophontem de- 
nique legimus Pad. lib. 2, (ut alios omittam locos) pum Em) hpiæ ty oixovóvrcv, MÁT 
èni Badan pnòspiæ. Nisi autem satis multis testibus convictum ‘teneri illum existima- 
rem, alios adjicerem: & quidem Platonem in primis. - 
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Sed quid movisse grammaticum illum dicemus ut (3AZzG;c potius quàm /27.255 esse àc- 
x:1kcy pronuntiaret ? Non dubito quin alterum illud nomen apud aliquem vel aliquos ex 
Atticis scriptoribus legisset, aut certé hanc observationem ex alio sumeret à quo lectum 
illud esset : sed si apud Atticum quempiam scriptorem aut aliquos etiam scriptores Atticos 
legimus /(2AzGog alicubi, non continuò dox soy hoc magis quàm illud esse dicendum fuerit. 
Fateor enim apud Aristophanem legi (27.2557: utin Ranis, suð 271172 19 3A«Goc. Verüm 
& (3.465 apud eundem legitur, ut vides in eo quem ex ejus Vespis attuli loco. Fateor & 
apud Platonem extare neutrum illud GA ZS, De leg. lib. 8, 19 (SAasos x .Ortv:7:o. Sed en 
tibi & (34465, apud eundem ejusdem operis lib. 11, à 78 Sræbærros 9:9 7075€ n v5» BAAS.» 
sË oto dco p iyð:sws, ú Toz (OAcapavr' z Urey masaðóíru. Paulo post, rz» v: (97.x5z» frægð : 
& mox, x«rx rauta ixriveuv tiy (87.4G4». Sic pluralis (3AaGx: apud eundem extat ejus- 
dem operis libro 8, BAAda coAAxi xxi opingat ysirísæy tuyvónsvxi. Cæterüm hoc 
nomen (82.454 in memoriam mihi reducit aoristum passivum verbi unde orium est: aut 
saltem passiva vocis verbi illius. Est enim (2Ax$; à (3Az77:, nimirum ab aoristo ejus 
posteriore £GAaG:»v: qui aoristus in mentem mihi revocat quae antea de passivo aoristo 
posteriore :GAaG;» dicta fuerunt, quum & alii quidam recenserentur. Quum enim scri- 
bat scholiastes Sophoclis plerunque fieri ut aoristus prior pass. inusitatus sit ubi posterior 
in usu est, & in exemplum afferat eppi nv pro eppip5nv, (unde EDE ww apud ipsum poeta:n 
pro 942 esse annotat) necnon iav» pro Þærsyv: ille contrà (SAaiir:g esse ðikrucy 
scribit, at (34.«G:vrsz, xcié»;: sic etiam xarz«Acxt:g elegantius quàm xaraAsy:i; csse 
tradit, itidémque cv22.«*,/:i; quàm evAAcyeíg. At ego, ad BArbírres quidem quod at- 
tinet, minimé & hoc 3óx;ov esse negavissem, quanvis apud ipsum ctiam 'Thucydidem 
(G*xQ avi legatur : XXTXAiytig autem & TCUA2EYy i6 non ESSE xx2.Aioy« quàm KTX- 
2. Ils & ruzas seic, sed potius xaA2^;« sibi videri, autor illi fuissem ut diceret. Hoc 
saltem fateantur omnes necesse est, aliud fuisse Lysiæ quàm "Thomae Magisiri de parti- 
cipio x«r«2.:ysig judicium. nisi enim »xax«A2;ov esse judicasset quàm xzraðexbeis, aut 
certé non minus xeAó», nequaquam aliquot in locis usurpasset. Sed duobus contentus 
ero: quorum unus est hic in oratione qua xaræ 'A2oGi«ózu [raTstakiov inscribitur, 
non procul à principio, 5r: xar«Acsytig ð mæra cUx nE Íe p:9 pws spæromsvokívuv. 
(ubi pro á «a7; videri legendum ó7Aírys, obiter admoneo) Alter autem est hic in ora- 
tiuncula xare 'A2»1GixoE aspareias inscripta, aTrcÓiUn£xTmxsO i HTU EYG Elç TOLG HOLA 
taç. (Ubi pro zo2írxg reponi debet ócAí(rag. stque hic xatTx^:yug sig Teug 0z74zx6 
idem quod væræðeysig ézAírgc in altero illo loco. nam óc AiT5g pro ó marne ibi legendum 
videri dixi) Hæc de x«ra2.y:ig: que non minus pro altero illo cu72.7: faciunt. 
Quod autem de xar:xa 92 & xarsxan idem grammaticus tradit, hoc esse 'A;7.xc», iilud 
'EAAzvxóv, in dubio à me relinquitur. 

Verüm ut his omissis, de nominibus iis agam in quibus generis mutatione Attici usi csse 
traduntur, nec tamen ab Elio Dionysio caeteris annumerata sunt, ab iis incipiam quorum 
ab illo Thoma Magistro fit mentio: primüm quidem «x iis quae ibi ab Ælio Dionysio 
enumerantur, quædam grammatici hujus testimonio confirmari dico, (qualecunque sit 
hujus testimonii pandus) id est, itidem Atticis ab illo adscribi generis mutationem quae 
in iis cernitur. Nam ZsGc2cg dici amò Tv Joxipeov&ró ait, non «76011. Jubet etiam 
ut 6 2:44; dicamus, non 7 ^44.02. (sed hunc usum nominis ? tja CG fæminino genere, esse 
ait 2 vpixc7 : „quod ab eo quónam sensu dictum sit, alii viderint) Jubet item ut 79 sarir, 
non autem c ;æroc, dicamus.  Eodémque modo vult nos t /xAo» dicere, non c; og: X 
S:uf7asr, non Sspsawos. De his nominibus Thomæ Magistro cum Ælio Dionysio con- 
venit. (quum alioqui non omnes voces quz ab uno recensentur, alter quoque recensvat) 
Sed quum Dionysius inter nomina quae masculino genere ab Atticis efferuntur, ab aliis 
fæminino, numeret"cxéro:;, Thomas non masculini tartüm, sed neutrius etiam gencris 
esse scribit: ac vicissim neutro duntaxat genere 74&erze; dicendum esse monci, quum 
Dionysius & d rXpgrycg- & #0 vXzrxov dici scribat. llorum vocabulorum ,ab utroque 
pariter fit mentio: quibus adjici poterunt siqua praeterea apud Thomam leguntur ex 
Dionysianoruni numero: Ex iis autem que ille recenset, non item Dionysius, sun: ista, 
(quæ non in uno eodémque loco, sed sparsa per totum ejus librum inveniuntur, sicut & 

ræcedentia : ideóque non tubito quin à me illum ráptim percurrente aliqua omissa fue- 
rint) «iZaXoc, Opge7r&v5, 5n^o,7, & nØ: item zailta, Bátos, nær wg, Seige, Mapabwy, Azi- 
opts» TASÉACYOS, væ Ús aÍ reg quin etiam adjectivum ÞæaAcs. Nam sicut &c 622.05, non 
&oGóA;, ita etiam æiðaAos, non at9æ?n, ab Atticis dici testatur : dici à.s7 ayn, NON à¿£- 
wavcy: dici Zx & xæ, non 7s: “dicritem ; 2a ab, non o A«í2.aip. At masculino, 
non foeminino genere cíferre Bartes, & xXAX^:g, & Þósíp. Proprium verð illud nomen 
Napa: masculiné dici ab Atticis, quum Iones foemininé dicant. At d :AA:Gcgec, non 72 
sAAiGozor, & 0 7r«p&Aoyog, NON 10 Gaz47.c7e» ab lisdem usurpari. Ultimum ex substantivis 
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enumeratis nomen væðsaðuog Atticum esse ait masculino genere, sed Atticum esse item 
TO væúsaðu y. Videor autem mihi & aliud nomen apud eum legisse cui itidem amba 
ila genera, sicut ár utranque terminationem, tribuat: aliud inquam nomen, quod & 
ipsum à Dionysio non recenseatur. Superest adjectivum Qa0Agc. hoc sub ista termina- 
tione elegantius usurpari ait in foeminino genere quàm QaovAs.  Producítque testem Lu- 
cianum, £y exo scribentem, où (QaUAov cvvécécwg ToUTO 7rap&Oerypx. Hæc ille. quee 
ego examinans, dico primüm de primo illo nomine a/9aAog me ab illo dissentire. non 
minus enim Atticum (ne dicam magis) ai04A» quàm ælðænoc existimare. Eo certö uti- 
tur ille ipse quem modo de ÞavaAoe produci ab illo testem dicebam: nimirum Lucianus. 
Utitur eodem & is cujus elegantissimze extant epistolae sub Theophylacti nomine, ¿rep 
oí Ey aD Am miyðnpa 7rupoc TæeIEÚoOVTEG- Secundum illud nomen 3esz ¿y potius poe- 
ticum quàm Atticum esse crediderim. apud Homerum enim & Hesiodum illud reperio, 
apud Atticos non item, atque adeð ne apud alios quidem prosæ scriptores. Tertio loco 
ponuntur jyy & nxw, quæ ut apud Atticos legi fatear, (nam 54,5 & apud Platonem extat) 
non tamen eosdem nominis %xog usum refugere dixerim. Quartum AazíAeip genere fœ- 
minino usurpatur ab Aristotele & Luciano: ut de iis tantüm loquar ex quiðus afferri 
exempla possunt, & quidem repræsentari. Quintum Bæros Eustath. sub utroque genere 
usurpari ostendit, quum dicit ý /34rog, 7 ó Bæros. ubi certé- Atticum esse hoc, non 
illud, minimé tacuisset, si id vel ipse observasset, vel ex aliofum observatione habuisset. 
Sextum es$ xaAcwc, de quo illi assentior, ab Atticis usurpari genere masculino: (nam 
mayra *XXAwy é£iívas;, apud Atistophanem in Equitibus: mæyræ x«Acwv EfDisvæt, apud 
Platonem in Sisypho, necnon særa xXA«wv &xreífvav apud eundem in Protagora reperio : 
quae omnia proverbialia sunt) sed talem usum linguæ communi cum Attica communem 
esse puto: quum ræyra x&Acy» cum diversis verbis dicant quilibet scriptores, (nám non 
solüm zr&vr« x&Awv &Qi£vai, vel Exreívey, sed etiam zrayra: nawy xiftiy, Be mayvræ ct Acoy 
csíe«v sive ævacsiay apud eos legitur) at nemo zrZoc«» x&Aw«», quod sciam. De septimó 
Þðeip idem quod de proximé præcedente dico, nimirum nihilo magis Atticæ quàm com. 
munis linguæ esse in genere masculino; Octavum Mopa0cv Plutarchus quoque mas- 
culíne effert. Quod verð dicit Ionibus foemininum esse, id ex Herodoto falsum ar- 
guitur: quippe qui in Eratone ó Mapa0cv, & «à Mnpaðuvi & rov Maæpaðcwvaæ dicat : ut 
videbis pag. 232, meæ editionis, necnon pag. 235.  Octavum illad quum ipse etiam 
Dioscorides masculiné efferat, dieens á £A AcGogoc, non ro AAfGopov, non video cur Átti 
cis adscrtibendum fuerit. Nonum %apdAoyos, Thucydideum potius appellare debuit 
quàm Atticum. nam (ut de hujus scriptoris enarratore taceam) Pollux hunc sub mascu- 
lino genere usum non alii quàm 'T'hucydidi tribuit. quod minimé facturus erat si Attieus 
fuisset, id est, caeteris Atticis cum 'T'hucydide communis. Decimum genere neutro 
potius quàm masculino usurpatum fuisse puto. Habetur quidem certé apud Thucyd. 
vaUsaÜj.ov ds aaao Hv «Uroic nú Marta. itidémque apud Plut. vævsaðpa zreporixa legi- 
mus. Nunc ad illud adjectivum Øævaos veniens, primiüm quidem apud Lucianum in 
iis quae extant editionibus DævAov„non Daúrs, legi dico: $ DaUAov cvveceos 7repotBery æ 
zrgoSÉt.syoy. ubi quum arov #apaðay„æ dicatur aptissimé, non est quód quisquam du- 
bitet quin germana sit ista lectio,eilla autem altera quæ habet Þaúanð, adulterina. Fateor 
alioqui me illum genitivum alicubi invenisse genere foeminino usurpatum : sed plura illius 
usus exenfþla desidero. nam uf apud Thucyd. reperio itidem aóAs genere fæminino 
pro @=w<úAms, p. 205, 8 væurinns nal Pavas spæriag póvoy Bei: sic apud Eurip. $aóAsv, 
non Q«uAov, m Medea, Myðeís £ ÞaúAnv xacOevn vopiérws Et hactenus quidem de íis 
quæ ex Thoma Magistro attuli. 

Sciendum est autem esse & alia genus unà cum terminatione ínutantia š quo in nu: 
mero esse erepiS &póg. (ut ad substantiva revertar) Atticos enim dicere Tepisepðs rmasculine 
testatur Athen. l. 9, afferens ex Alexide, “O Aeuxös 'Afpoðirns yap sp) mepisepós. sed 
Socrati ræ ao Mos minime placuisse, ex iis apparet quae Lucianus refert in dialogo 
qui ipsu3oAoyisQc. seu coAors5ysg inscribitur: nimirum quum quidam weþisepov dixisset 
tanquam 'Arr:xo», illum Socratem excepisse, xæl roy Dærroy gE peve = Quae verba homi- 
nis sunt irridentis (ut opinor) vantfm nimísque curiosum ac 7repíegeyoy .Atticé loquendi 
studium. Hoc quidem certé ex aliis plerisque ejusdem dialogi locis discimus; fuisse non- 
nullos inepté a77:xíGovracs. Atque adeo ut ab hac generis mutatione non discedamus; 
habemus ibidem aliud ejus exemplum, in nomine (axe, sed quod eidem illi Socrati mi- 
nimé placuerit. Illis enim quze retuli subjungit, Øaxoy é T¿yoç si7róvrog Eðnðoxtvær, Ka) 
7c dv, EPn, Qaxóv tis Pyn; Est enim illud Baæxov accipiendum tanquam áb homine 
qui Qa«x5» dicere non auderet ne parum Atticus esset: at. Socrates, Qui verð xxv ali- 
quis edere possit? Hoc enim referendum est (ut opinor) ad id quod schol. Aristoph. ár 
Suidas tradunt, Qax;» esse lentem coctam, at Daxðu appellari quae est cruda. Interpres 
tamen ad varias nominis Pæxós significationes retulit. quoniam (ut inquit) & de alga, & 
de lentigine, & de vase unguentario, necnon de aliis rebus dicitur. 
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Circa nóminum usum habent Attici & alia sibi peculiaria, non tamen omnia (ut opinor) 
quæ grammaticus ille Thomas Magister illis adscribit. Nequid tamen desiderare lector 
possit, afferam quaecunque apud eum huc pertinentia annotavi: ea verba quae sparsim 
ab eo recensentur, ad certa quaedam atticismorum genera reducens.  Quanvis autem in 
ijs quz ab illo hac de re traduntur, multa sint de quibus adversus eum disceptare, & 
quibus censuram meam apponere possem, (sicut in iis feci quæ paulo ant& allata fuerunt) 
id tamen à me lectorem in presentia expectare nolim : quoniam oneri quod mihi jam 
imposui aliud addere non decrevi. 

` Atque ut à numerorum usu incipiam, quemadnrodum annotarunt veteres quidam 

grammatici Atticos cQóxc, libentius usurpasse plurali numero quàm 255; singulari, ita & 
in aliis quibusdam vocabulis non hoc sed illo numero esse usos dicendum est: si vera 
sunt quæ grammaticus ille diversis locis de diversis pluralibus scribit. Uno enim in loco 
tradit, dicendum esse 3/a05x«c yea Dev, non Sræðýunyv. Alibi, Atticos dicere ait yducus 
7roiciy, DOD soy. Alibi, Bpwparæ in usu esse illis tradit, non Brwpa, nec (Spocg. 
Sic évÉxvp« alibi illis adscribit, nen évéxupov. “At verð ayríypaPa elegantius duntaxat 
quàm ayfíyp«Qory esse, dicit. "^ Unum omiseram ex iis quz: huc pertinent à me apud 
ilum observatis: quod equidem tale est ut sine risu à me scribi non possit: & de quo 
etiam aliquid dicam necesse est, ut risus mei causam ignaris (siqui forté erunt) declarem, 
potius quàm „ut censuram agam. Nam præterquam quód censura onus me recusare 
dixi, vel ipse Cato ea in re risor magis quàm censor esse cogerctur. Nisi petius censo- 
rium fore nostrum risum dicendum est. Cujus expectatione ne te diutius pendere sinam, 
lectof, ejus verba audi: 7rpog ispeig ixsTsUc) `ATTIHol Afyouamw, H mooc ispím. | OmSxvBose, 
pos iepsig ixtreucav Á pævtskoig. Mirum certé loquendi genus Thucydidi affingit, & 
quod ipsemet, si reviviscat, magis etiam quàm alius quisquam miretur. hzec enim verba, 
ixsrtU&y 7rpog Íspeic, quid sibi volunt? vel potius quid hic sibi volunt sacerdotes ? quis un- 
quam eorum in tali re mentionem audivit? At hic grammaticus, perinde ac si de re nota 
loqueretur, solerétque lingua communis dicere /x:rsí&v zrpóg iseÉe, annotat, Atticam 
plurali non singulari utentem, dicere íspíæs, non fspéæ. Sed ipsum tandem Thucydidem 
consulamus, & in locum falsæ lectionis veram reponamus, per quam repenté ille sacer- 
dotalis atticismus evanescet. Sciendum est igitur legi apud Thucyd. l. 2, p. 63, meæ 
editionis, óc« TE 7:góc ispoig ix*rtuc ay N mæyTsÍois, nal TOIG TOLÉTOLG Sor 2f AITE, MAYTA ÁVvw- 
Paq Nv. "Et jam quidem quis error in illa Thomæ Magistri observatione commissus sit, 
nemo non videat: sed quid in hunc errorem eum impulerit, aliis divinandum relinquo. 
Czeterüm ut plurali numero in nominibus illis Atticos esse usos tradit, non singulari, lta 
vicissim dixisse xaræ xeos Vòwp iðfóæro, singulari «,&póg utentes, non plurali X epa. 
quum enim ille przcipit ut ita dicamus, Atticos esse ita loquutos innuit. 

Atticos diminutivo nomine alicubi potius quàm altero usos esse, & vicissim hoc illi 
prætulisse in quibusdam vocabulis, ostendit. Ao ¿oy enim, non orae, dixisse tradit : & 
alibi, 4AAcg, non «AA«vr:oy pro Attica appellatione agnoscit.  Aliquas autem voces utro- 
que modo illos tisurpasse, ex eodem discimus. Siquidem mpoSæriov, non tantüm rad- 
Garov, illos dixisse ait. Et quoniam in diminutivorum mentionem incidi, hoc addo ex 
eodem, duarum terminationum alteram tantüm usurpasse. nam eos in quibusdam diminu- 
tivis diminutiva forma xuvíð:ov, non xvvæprov, itidémque A:Jíð:0v, non 29a51ov, dixisse tradit. 

Verüm ut de aliis nominibus loquar in quibus itidem finguæ communis terminationem 
(& quidem eam quæ magis proprié dicitur terminatio) ab Attica distinguit, @,¿a@:`ç, 
non BpaBeuris, item ævAyTpis, non QUATIT DIES jen 4Tgic, non Kx nz pi, dici Attice scribit. 
In verbalibus quoque nonnullis discrimen constituit : quum Atticam linguani ófpeíx, con- 
munem“ð:Dpeuaic dicere tradit : itidémque alibi, ðæyvæun esse linguæ Atticze, LAY IWT IF, 
communis : alibi, 354a esse Atticum, non 3z£;e : sic d:syux, non 3ez£ig : quanvis æzd- 
deig Attici sermonis sit. ' Huc pertinent quæ alibi scribit, ævéy & v5; Agtica esse, non 
a ` viði & xuðneis. Jam verð & in possessivis nominibus, quæ duplicem terminationem 
habent, unam Atticis potius quàm alteram fuisse in usu, ex eodem discimus. a v a pur eiae 
Qócig, (inquit) £x avOpagrívg. alibi iidem, Ilv£ayópeog x&A24ov ù Ilubay press. Non 
malé .autem fortassis ad hunc de terminatione sermonem reducentur ë illa quae de 
comparativie quibusdam annotat: nimirum Jarroy dicere Atticos, non tæyoy: eosdem 
Beaðúrspos dicere, non Beáðsov,, eodémque modo syyýrspoy, nOn $»7yi:0v: (at syyrov usur- 
"pari ab illis pro positivo éyyuc) quum tamen alibi tradat eos non atozór:pov dicere, sed 
«ico. ` Quod item ad superlauvum gradum attinet, in eo quoque nomina quaedam 
Atticos uno potius modo efferre tradit quàm altero : ut #x2:505 potius quàm £x feézzro;. 
At verð,de Attica terminatione, qualis est quum „we9uoy dicunt pro „íðuoog, & ipun pro 
£exj.oc, dictum à me in superioribus fuit: in iis nimirum quz in Corinthum annotani. 
Hoc unum iis quz initio hujus tmenjatii dicta sunt, addo, quandam inveniri terminatio- 
nem quam Atticam esse credibile sit, quanvis id à nullo grammatico (quod sciam) anno- 
tetur: eam videlicet quam habet nomen ow 707.5;4, quod pro e»cr:;5e ponitur. 
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Sunt verð & aliæ Atticæ linguæ à communi circa terminationem differentiæ in nomi- 
nibus: quarum nonnullæ ad declinationem referri possunt. Talia sunt hæc: Atticos 
XpÉcu ç dicere, non xeiaTog: SIC répa & T£pOY, non gépara, TEQÆT CY. sicut X psa, HPEY» in- 
quit: significans xgíæra, xge&rwwv, ab illis minimé usurpari. Dicere item Yee & ocs 
non %ówæ ë howæg! dicere Ilepa;cc, non Iletpættws. Hauc pertinent & quæ Attici abs- 
que synzeresi efferunt, ut ævðiwv, opicv, pro «v9cG».& cewy: vel contrà per synæresin 
contrahunt, ut osouv pro ósécv, & cas pro cwss & edsg. ` 

De illa autem differentia quæ in scriptura versatu?, ut quum £A &« dicunt pro fAæíæ, & 
xoícavog pro XAiGavyoc, aut Ku ín pro p ves Íy7 aut X0 A0XUYT]; pro Xó^oxuvÜx, aut cya 

ær pos pro gya Sa uç: de illa item quæ in accentu consistit, in capite de Attica ortho- 
graphia disseram. 

At nomina. (sicut & verba) quae Attici partim sibi peculiaria habenf, partim in pecu- 
liari significatione usurpant, peculiarem itidem tractationem.in alia hujus libri parte ha- 
bebunt. 

Ad hunc sermonem qui institutus à me est de illis quee Attici in usu nominum peculiaria 
sibi habent, aliquis pertinere dixerit fortassis & num'eti pro numero, casus pro casu usur- 
pationem, ubi nimirum ab uno casu ad alium, ubi a singulari ad pluralem transeunt, aut 
vicissim. Ac ne ego quidem ab hoc sermone aliena esse ista dixerim : sed quoniam de 
mutationibus illis casus & numeri alibi disserui, nimirum in eo capite quod tribui iis quae 


Attici in orationis structura sibi peculiaria habent, non repetenda esse illa, sed potius 
lectorem eó remittendum esse existimavi. 


DRE IIS QUJES ATTICI IN Þak TI G X p tt 
usu innovarunt. GAP. IX. 


Ñ ` & nomen ut duæ sunt orationis præcipuæ partes, sic fortasse præcipuæ Attico- 

rum innovationes (liceat enim mihi illorum xae:voeropxpere sic vocare:.quo nomine 
quum utor, Eustathium sequor, xæworopewr illos dicentem) circa illas spectantur. Præ: 
termittenda tamen nec ea sunt quæ in aliis partibus innovarunt. Quum autem post no- 
men & verbum nulla sit pars in cujus usu plura xæ/vorouyoær videantur quàm in partici- 
pio, caput hoc illi tribuani. : - 

Primus igitur & præcipuus participii usus Atticis peculiaris, aut saltem ab Atticis profectus; 
est is quo ðíov & 7resroy, necnon 7ræpoy, i£óv, "aliáque multa hujusmodf'in accusativo, 
usurpant, quum alioqui sequendo vulgarem orationis structuram (eam dico quz in aliis 
participiis usitata est) obliquo casu, nimirum genitivo utendum esset. Soph. 98,—yvU» 
ò’ s&s mærpos YÀavrwv &oísou malðæ xexA5oÓÜ«i, xard Tis ntes. ubi scholiastes (qui 
Ev exponit z3sízç ovong) annotat, Atticos nunquam Edd qux (id est, obliquo casu 
efferre) haec cuðirspx prox, čov, mæpòv, vð, aliáque hujusmodi, quum constructio 
7v A«yixco» poscit. Dicens «utem eos non zA«y:Xc«» hzc, intelligit non efferre per 
aliquem ex obliquis. id est (exempli gratia) dicere. apy, non srapóvroc, aut zragóvri. 
Sed in eo fallitur scholiastes quód “in recto casu participia illa pon? existimat, quum in 
accusativo ponantur. Scribens enim Atticos illa non zA«y:;«é«v, aperté ostendit rectos 
sibi videri, non accusativos..e Alioqui enim dicendum esset (quod inauditum èsse puto) 
in neutris nominibus accusativum inter obliquos non censeri, utpote recto similem. Cur 
porró accusativos esse, non"nominativos, existimandum sit, docebo antequam isti de his 
aliisque id genus participiis sermoni finem imponam. Perinde igitur est ac si dictum ibi 
esset, sÉiyrog xexAnoðaær, &c. Sic apud Demosth. oratione in Androtionem, elr ¿zr 
TOÚÝTOIS, Cg Óri00y :Ë0y faura Troisiv, Darna 7rpoctysy,UpxÓt xal daxivosparwv, d:Dpórous 
mósvæs, Perinde ac si quidvis facere liceret.  Alicubi tamen wç Ey reddi potius debet, 
Perinde ac si liceat. Priscianus autem, postquam dixit Atticos ¿ðv usurpare*pro fÉou- 
cíxg o9007& affert ex Lucano, Omifia majorum vertamus busta licebit. ubi Licebit accipi 
ait pro Si licentia erit. Sed malè Licebit exponit Si licentia erit, quum pro Licet (id 
est Quanvis) accipere necesse sit. Totus enim locus est hic, Omnia majorum verta- 
mus busta licebit, Et stantes tumulos, & qui radice vetusta  Effudere suas victis com- 
pagibus urnas: :Plus cinerum „Æmoniæ sulcis telluris aratur, Pluráque ruricolis feri- 
untur dentibus ossa. Sic autem verbo Licebit usi sunt cüm alii, tum Horatius, in 
Epodwn carmine, Sis pecore & multa dives tellure licebit, Tibíque Pactolus fluat. Ve- 
rúm equidem etiamsi concederem, Licebit accipi pro Si licentia erit, quid usus verbi hujus 
commune cum usu illius participii habere dici posset ? Sequitur #æpós: quo significatur 
Quum facultas sit, vel esset : aut etiam, detur vel daretur, Quum potestas esset, vel 
daretur, aut fieret. Lysias, 7 aO; mS TG ACOY ON 4 oT cov y "pee AANI, TNY ¿my þenrEpa 
cA G:» oU3iy izisooptvqv. Andocides, xal mæpór pot méyre Qez e TAY Tiy aur Òi- 
Sægðær, our «45:^5cx. ltidémque apud Plutarchum post zaeov sequitur cux 55£A4ce: in 
Fabio, Tov AéQ v ix TË b ou xpa KATKO YE TÆ oux 9«5:Acsv o AXyvíGxg, Noluit, 
quum facultas esset, Quum facultas daretur : vel, Noluit, quum tamen posset. Non 
est autem quód miretur lector me Plutarchi quoque testimonium afferre. siquidem (ut 
alibi dixi) Atticus quidem.scriptor non est, sed ex Atticis tamen multa est mutuatus. 


160 HENR STEPH, APPENDIX 


atque adeò non hic solüm sed & cæteri hunc istorum participiorum usum cum Atticis 
communem habent. Sic certé & Herodotus eodem participio usus est, Ionico more 
a axcQeay scribens, lib. 1, 7 XpEOy aur [(SaciAÉe yevérĝæir Ilis autem addendum est & 
[^5 7c», €x "Thucyd. lib. l, wg ov þETov æuTotg `Ezr Š vov. Jam vero quod de his ex 2; 
verbo substantivo factis dicitur, idem de eo quoque intelligendum est. Itidem enim 
(exempli gratia) æðnAov ov dicitur pro æð4?.ou ovrog. apud Gregorium, #4 xaez«o Qiyx s nS 
Talg TEHPAIS TOV Ol ASÍWV ec APTN perur, æðnAov ov & MAMY t&xves o n Tov Tæpur. Sed ex 
loco Thucydidis, tanquam ex fontc, exemplum afferre satius fuerit. Legimus igitur apud 
eum, in præfatione quam historiæ suze praefixit, æoyAov à» ezrórs tig MEAG Qv, nal TAXIS cov 
«pæ OTW, &AXoc apaipioerai. (Sed in hoc loco æðnArv oy sonat Quum incertum esset : 
in illo, Quum incertum sit) Sic paulo pòst, óg Bíbarov ðv. 

Eodem modo  5:oy pro ðíovros, & grpšzroy pro mpémovros, aliáque itidem usurpantur, 
necnon grpoc»xcv prO zrpooixo.rog. ut, Öfcv Psúyav, &j.«ve, quum oporteret fugere, man- 
sit. Itidem ouð:v ðíov, Quum minimé oporteret, aut etiam Quum minime expediret, 
aut Quum minimé opus esset. Sed apud Lucianum 04033, ðíov sonare videtur quod di- 
cimus linguaenostrate, De quoy on se fust bien passé, vel De quoy vous vous fussiez 
bien passé. veluti quum ita loquimur, Vous avez voulu vous entremettre de ces affaires- 
la : de quoy vous vous fussies bien passé. Locus Luciani est in Prometheo, seu Cau- 
caso, ubi Mercurius inter alia crimina Prometheo objicit quód homines finxerit, 0033» 
3£ov. Ejus verba sunt, xa? Tols ecvÜpevmrove avémAasæs, ovv Bíry. Possumus allicö 
reddere & ita, „De quoy il n? estoit nul besoin. Vel, Sans qu il en fust besoin. sic tamen 
ut altera illa interpretatio magis mihi placeat. At in Latino sermone nihil mihi in præ- 
sentia occurrit quod assequi illud genus loquendi possit. Legitur autem paulo ante hunc 
locum ¿ç ovy ðíov: ubi idem Mercurius Prometheo dicit, u; ov priv & Tlpomnysey tav £:- 
Try æywvn, xæl ég oúðsy ð:oy. ubi ob præfixam præpositionem £g, talis participii usus 
cessat. Apud eundem in dialogo qui þyrópav 3i8XoxxAcg inscriptus est, habemus, Tə- 
gaura rappi, ovó:v oye Sed possunt aliqui etiam occurrere loci in quibus paulo aliam 
expositionem postulet hoc loquendi genus, ouð:v foy: ut in Thesauro meo docui. Quod 
verð attinet ad ðícv, cui vocabulum 09032» non est præfixum, sciendum est inveniri etiam 
ðsiy Scriptum pro éo», illum usum habente. atque ita duplex Atticismus in una voce est: 
nimirum ë in eo quód casus unus pro alio ponitur, & in eo quód scriptura linguæ com- 
muni usitata M aliam mutatur. Lysias in oratione “arð 'A2ouGi&8ov Ae«zore£ícu, non 
procul à principio, ðetAíæg 33 | Smæiug dv «vOv Awya | oti Sziv Íxasov MESTA TOY TOAT 
HyðvsEvAav, £7r7z EU«y elasto. Sic apud Isocratem, in Panathenaico, ery 7rpogTibfvxi TOY 
Twy TrpoetensEvwy ixopevoye Hujus autem Atticæ scripturæ in hac vocula & aliis quibus- 
dam facta mentio fuit in articulum rLxvirr, Corinthi. Verüm ut ad reliqua pergam, 
7rgoc- xov itidem pro zreocxovros cùm apud alios extat, tum apud Thucyd. lib. 3, =! yz, ot- 
TO: Oplæs ATETNCTAV, pets AV OU XPS APXOITE” El OS On HAL QU 7rL007)XOY; 04e mi ¿Ts TÜ ro 
Opcey, apa TÒ &(xÓg ToívUv xc TOUGOE EvpuDoews dst nxonulsobar,  Quanvis non deceat, vel 
Quanvis non æquum sit, aut Contrà quàm jus sinat.*Plut. in Romulo, ¿ç oc57xov av- 
101g péyæ Dposeiy. = Tot dehique exempla talis usus horum participiorum extant, ut vel 
mediocriter in studiis literarum Grzecarum versato vix ignotus esse possit. At Corinthus 
tamen & Philoponus quum hunc esse istorum participiorum usum dicere deberent, aliud 
non 7ræpæðo2ov solüm, sed quod plane falsum existimo, öixerunt: nimirum ðísv pro 
ÒEGYT WG, 7rps7rcy pro m Ev óyTwç, necnon 7rpoc7xov pro T p0rW(xo.T'«g usurpari ab Atticis. 
Equidem si dixissent duntaxat ðíoy pro 3sé:7:09, 7picv pro ze:zé,r:we poni, librarii, non 
eorum crror?m esse suspicari quis potuisset : sed quum 3;«£/434» scribant, Atticos quali- 
tatis adverbta terminare in oy, quæ alii in wç terminant, omnem nobis dubitationem tol- 
lunt. —Viderant certé alicubi scriptum, (hoc enim credibile est) Atticos ðí y & maoy & 
«20c5xo» dicere pro 3iovroc &' zrpézevrog & mpogýroðroc: sed aut viderant tantüm per 
transennam, aut quale id esset, minime intellexerant: idcóque ex illis genitivis adverbia 
fecerunt. Sciendum est porró non in przesenti tantüm dici 3écy pro ðí v:0s, sed in av- 
risto itidem 3:5c«v» pro 0:4c«»rog, necnon in futuro b: „Zor pro ó:470,.0g. Xenoph. xai o 
Kupog strev OTi HÒN TE TO 7r&pWy'yUXot TOIG Il5eca:g Tapxrnusval:o Sæt wz Uc Os. cov smi- 
0:9xev. Ex ignoratione autem hujus usus factum est ut à:4cc; male sciiptum fucrit in 
quodam ejusdem scriptoris loco pro 3:5cc». < 

Eodem modo pcAov usurpatur à Luciano in isto Toxaridis loco, œçrsp où „du cor p-? s; 
ei ar orp.nÜsíng T4» yyAcdacay. Talem usum & rvygðv apud eum habet in Lapithis, circa 
finem, zrepíxero à «roig TX Sv CAA. meyra (ol, xal Aslk/oyTtoO elema Á 02 boys n 
po TS “Eepwuvos, T'ij4EAES EQ, oUTWS, olat, tuxó. Quinetiam in aliis vocabulis ` usus 
iste participii spectatur. ita enim dicitur àó£a» pro ðófavros, necnon Xzxoe:v apud Thucy- 
didem pro ðoxcuvroc. Alia tamen quodammodo horum participiorum quàm superiorum 
natura est: quód hæc potius quàm illa in genitivo etiam poni queant: (ac præsertim 
posteriora duo) ideóque eorum mentio non tam ad hunc locum pertinet, quàm ad cum 
wen ris accusativi usu pro genitivo absoluto disseritur : qui usus ad verba qu.ælibet ex- 
tenditur. 
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Venio nunc ad illud de quo me verba facturum sum pollicitus: nimirum participia 
ista, quum hunc usum habent, accusativi casus esse, non nominativi: quod tamen ex- 
istimasse videtur vel potius existimavit Sophoclis scholiastes, ut ex ejus quæ antea pro- 
tuli verbis liquet. Sic utique & Corinthus artic. 1x, aliud quoddam participiorum genus 
falsó nominativi casus esse & credidit & tradidit, quum in accusativo casu ponantur. 
Atque ut in his participiis (cujusmodi est sipnpivoy ds pro sipnpévou òè, & 3ó£av 33 pro 3o- 
Eavrog 92, & xvgw9iy 3: pro xupwðEvrog ði) accusativus illius genitivi vice fungitur qui ab- 
solutus vocatur, ita etiam in illis, zre£zrov, K Ov» ðfov, 7zpoo4xov, & cseteris: adeð ut utra- 
que esse casüs accusativi itidem absoluti, dicere possimus. Eodem enim casu utraque 
usurpari, vel ex interpretatione liquidó apparet.  Quód siquis altera illa pro accusativis 
habenda negare vellet, Corinthi sententiam tuendo, ex iis quæ in illum articulam ix, 
annotavi, refelli posset. 

Hunc de illo participiorum genere sermonem claudere volenti, hoc duoque atidendum 
fuerit, (licet ad alium eorum usum pertinens) inveniri quzedam ita posita in neutro ge- 
nere ut subaudiendum sit ís/. Dicitur enim ðéov pro ðícy ísl, itidémque por pro 
mportróy €51. Éstque in hoc frequentior iste usus quàm in caeteris quæ sunt hujus generis. 

Alia equidem multa de Attico participiorum usu dicendd mihi supersunt. ac primüm addo, 
Atticos non unum reprQeeecc genus habere per participium : sed præ ceteris a2cueyvn- 
[4.9»&uroy esse eam qua dicunt Ñy po: (SovAopfvo, pro &GovAop»v, aliáque ejusmodi. Ad 
cæteras autem pertinent quae à Budæo scribuntur. Is quum dixisset z ¿bx cum aliis 
verbis jangi, sicut Tvvyxdvw & sipí: & in exemplum attulisset hec Demosth. verba, iy; 
33 dðemwmors hyra ny xænsczroy Biðagaær TÆ (B6 Tis Úps. ÓG "ydp EMEY ANADI XTAVTEG 
$yvwxórig ÚTÁpKAY pot Ooxsire, subjungit, Graeci enim, praesertim Attici, sunt (;Aopé- 
TCX, OL: sed sæpius TU elvær & TØ TUVXAVELV utuntur cum participio quàm TOÀ Ü7r px esv. 
Idem, tíva £v AUTA mpoobuxlayv Evewparadg eig. Et rursus, ór, ein Nmcoðn pov (7r e X,TOYCOZ a 
Affert ex eodem, ævnpnxóres fræeoðe, necnon sreQwevaao«xcg Esa. Item ex Xenophonte 
Hellen. 7, voUro ð! xph eð eiðEvar, OT: EY TæVTA TpæKNS, Toic [rív TOREPLÍOIG ÉzriTeT US ode 
feu, QuAÍav 82 mór diarerwxws. | Eundémque fuisse ér passivorum participiorum usum, 
ex iisdem scriptoribus, discemus. Legitur enim apud hunc ipsum historicum, ejusdem 
operis lib. 4, xai TOUTO gy, EDn» „gu m "A6wvaíoig HEX æpir Evog ŠG Y, TOUg Ë Aænsðærjuo= 
víoug TeTippnEvog. Et lib. 7, st ðe xaTxAcho: éphpovg oic HABE c Op pee 05, æVTOg MAVT- 
mari AsAvparpuivos T) £xvrÉ ðóky gromo. Sic apud Demosthenem, égeaðs eymir voi. 
Interpretatur autem hujusmodi participia, verbo substantivo juncta, „per subjunctivum. ut 
in illo Demosthenis loco, qui in orat. msp? mægaæame. legitur, Tog ÓTIODY &v &xsívo 7rommoxv- 
Tag eynpnxocec én TAG móAewc €ntoÜe, y roUTove ævEAnNTE. hic enim avnenxórsc &csoÓs vertit 
Sustuleritis. Sic apud eundem in eadem oratione, dy oútrwgs PvAgrryre æÚroy, ox, £e TÍ 
Afyeav, AAA vuveAAwe £yrxUDa £7xpsi ty Povny, xxl ríQwvaoxwxos Esa, frustra. sub 
phonasco vocem exercuerit. ltidémque apud eundem égeoðe àál»Qupívo,, non vertit 
Censebitis, Sciscetis : sed Cetsueritis, Sciveritis. Atque adeó annotat, Ciceronem ita 
per'subjunctivum solere dicere. ut ad Atticum, Nunc verð sentio (quod commodo tuo 
facere poteris) venias ad id tegipus "quod scribis. obieris Quinti fratri$ comitia : nos longo 
intervallo viseris. Et in oratione pro Cælio, Quare etiamsi quem hbrum minorum ali- 
quid offendit, jam ætas omni, jam dies mitigarit. Et in Philipp. 13, Neque istinc, si 
cupias, possis te explicare. | Recesseris °” omnes insequentur. manseris? hærebis. Hæc 
ille talium subjunctivorum exempla affert. verüm sciendum 'est non omnibus locis quibus 
participium verbo substantivo jungitur, istam per subjunctivum interpretationem conve- 
nire, sed iis demurg in quibus futuro illius substantivi verbi est adjunctum. neque enim, 
ut in illo Demosth. loco c; xóreg £msoÜc apté redditur Sustuleritis ita ævnennwg is. red- 
dendum esset Sustulerit, sed Sustulit. Quinetiam hoc animadversione digitum est, pro 
ævnennds &s:.non minus commode dici posse ey3enxs : at verð avaenxórseg ¿Gede aliquo 
modo ab sværńostre diversum esse. Quod ex interpretafione' patet. si enim pro ævypn- 
xóreg toeoðe diceretur dværpýoere, non redderetur Sustuleritis, sed Tolletis. Sic in Xeno- 
phontis loco qui proximé sequitur, si pro éry ài«cec'w cg dixisset ðæccóaers, non redde- 
retur Conservaveris: sed potius Conservabis. Atque adeð, in illo Demosth. loco in quo 
dicit zrecvaa-x54xàe ísar, quanvis praecedat futurum maps, illum tamen partieipii præte- 
riti cum futuro verbi substantivi usum ab illius futuri šz<aps; usu aliquid diversum habere 
censeo. Ut verbo uno finiam$ in omnibus illis locis, aliísque ejusmodi mixtas quodzm- 
modo futuri & præteriti significationes videri dico.. Eodémque & apud Latinos pacto sub- 
junctiva illa ambiguam & velut mixtam significationem habere dici fortasse queunt. 

Quod verð attinet ad usum participii cum praesenti verbi substantivi, sive in indicativo 
modo, sive in alio, ejus exemplum habemus & in hge Aristotelis loco, óray Hc: (3eGA- 
xórs*g toù; öðóvræs. quod nihil aliud est quàm orav (3«GA*4xcc:: sicut nimirum in locis 
precedentibus, Eyswexxds Ein & ein amsmrovws Wihil aliud valent quàm évewpæror & dms- 
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xr6;ot. Meminit porro hujus usus & Priscianus in suo de constructione libro: sed pe- 
culiariteF de. unius verbi participio loquens, in quo Latinæ linguæ cum Græca convenit. 
Ita enim scribit, Illi (nimirum Attici) ¿px «uroig deðarvnnodon sirat, xal 0:0:T- vivat. 
Nos, Sufficit illis pransis esse & prandisse. Poterat autem & de Cænatis esse, idem di- 
cere. Sed ne in his quidem verbis linguæ uni cum altera omnino convenit. Neque 
enim Pransus sum & Coenatus sum przeterita sunt ejusdem vocis cujus sunt Prandisse & 
.Coenasse, activæ videlicet : quin potius ita dicuntur Pransus sum & Coenatvs sum, voce 
passiva, ut Loquutus sum, Assentatus sum, Fabricatus sum, Frustratus sum, atque alia : 
at illud 3:3«7v4xàg ejusdem vocis est cujus & 3s3ecrvaxtva:. Addit porró verbis illis idem 
grammaticus, Huic consimile esse videtur, Fieri opus est, & Facto opus est : Dici opus, 
est, & Dicto opus est: Pugnari opus est, & Pugnato opus est. Quomodo enim illa, 
sic etiam ista participia pro infinitis verbis ponuntur. Salustius in Catilina, Nam & 
priusquam incipias, consulto: & ubi consulueris, maturé facto opus est. Hæc autem 
eloquutio ad passivæ significationis pertinet participia, sive absoluta. Hæc ille: cui in 
eo minimé assentior, quód hæc participia Graecis illis similia esse velit: quum potius 
talis sit in illis loquendi generibus Latini participii usus qualis est apud Grecos infinitivi 
passivi, quufa dicunt 7«cecxsvaoðaer ds, (ut legitur apud Aristot. Polit. 7, 3:7 83 r&v ayw- 
eævóptuy T XË y iv ayog% mapeoxsvásðar) & similia: de quibus suprà disserui, pag. 142. 
Idem autem alibi, postquam dixit, Uzovoco tæ Íepa xtxAspuisem, "70v7 Elvar, Subjungit, 
Frequentissimé -nostri quoque participia pro infinitis. ut Audio interfectum, mortuum, 
caesum, & similia: in quibus omnibus subauditur esse. Juvenalis, —poerituros audio 
multos. i | 

Possunt autem & aliis de causis Attici appellari Q;2opuíroyo: nimirum ob alios p'erosque 
participii usus quos familiares habent. Sed quos insuper in eodem illo Commentariorum 
opere annotatos reperio, primüm proferendos censeo: sic tamen ut distinguam exempla 
quæ ibi simul ponuntur, quippe quæ ad diversos usus pertineant. Demosth. $zog 3? 5» 
o 7 &vrx ræðra Si0:xc), hic est qui omnia administrabat. Xenoph. in GEconomico, cvásv 
yap CØ:N TOAD XpoUy, El uN Elsy ot ÆpnEoyrteg, nisi sint qui arata tueantur. Idem, ðe 
Š að. naday TAVTA eigevex ÍN elg TÒ SEYVOY, HAL TE ctcoyrog rxUTXx, Oportet esse qui hæc 
servet. Demosth. tic ay ToúTwY «íriog 3 TÍG Ó TæUTAa Dsværíras; Quis est qui hanc fraudem 
commentus est? His exemplis subjungit alia, in quibus est eiðwow «£:obvreg, & nyvoa 
vreiósuvop.tvoug, &c. sed alium usum in his aliisque hujusmodi locis considerandum esse 
quàm in superioribus, admonendus erat lector. Dico igitur, quod ad illos superiores 
attinet, in quibusdam eorum talem esse orationis formam ut participia in verba sine alia 
quapiam mutatione resolvi non possint. Nam pro illis quidem, oðrog 7» ó 310:x&» dicere 
possis, círog Occ oce í itidémque pro tís d Pevanigas, dicere, rís &Qsv&xioe: sed apud 
Xenophontem, si pro & um isv o£ æpngovreg dixeris simpliciter sí pn cp^£ovc,;, deerit no- 
minativus: ideóque ut plena sit oratio, 7 :s adjiciendum fuerit. In altero autem ejus- 
dem Xenophontis loco, ut participium resolvere in verbum possis, multo etiam magis 
mutanda orationis forma fuerit. siquidem pro ðs? t e«cecvrog dicendum erit ğe? va Trw- 
Clay. ubi etiam verbo òs? alius usus, sicut & alia cohstructio, tribuitur. Minime igitur 
hic locus exemplis ejus quæ per participium fit periphraseas (ita enim appellandam cen- 
seo) annumerandus fuerit. : 

At veró in iis qui sequuntur locis participium pro verbo simpliciter poni, dicere possu- 
mus. Demosth. Pro corona, sæðposúyyg mísiv mepè hjanv €xovrtg €üe£av. Possis enim 
hic absque alia ulla mutatione £yovrec in &ev» resolvere. Apud eundem in oratione quz 
megi maparpeoSeiæg inscribitur, fæ ora Ee UTET K ÓjA*y AHOK OLEI ZË Aó0U, Óeiku 7re- 
rows í itidem pre slw vrszroimx£va. ræsertim autem cum verbo oiða, cum verbo 
yi», áliísque id genus, frequens est hic participii usus: atque adeó dubito an un- 
quam afiter. Attici loquantur. Verbi oiðæ participio juncti exempla hæc sunt. Xeno- 
phon, oi3« Zpavro» rriv osta. (quod & per nominativum dici potuisset, o7àz 7-r«» wv) 
item, cTð#.pærdevovtas üj.ag monas xaxovpyíec. Sic etiam cum præsenti verbi passivi, 
ut o;3x tfamæróuevoc, Aristoph. Atque ut dicitur o/à« as rovro moiouyra, sic etiam cf- 
Bà ae roðto meroimnóræ Vel morģrævtæ. ut apud eundem Xenophontem, oiða 35 mere æj- 
TO) nal Keitwvos axobo«vra. ltem, oiða xal A toðcópw «UTO» TO1G0€ BræAsxdeyra. Sic cum 
participio nontinativi casus, olðæ y:yovwç eúðæluuv, apud Demosthenem. Atque ut in 
ilo Xenophontis loco habemus oiðæ «2róv Kpírwveg andúravra, sic qui de se loquetur, 
id est, significare volet se audisse, dicere poterit, (usurpans nominativum, qualis est in 
illo Demosthenis loco) o73a axoóc«g.  Verüm ut in o?ðæ æroúcas participium pro infini- 
tivo ponitur, non itidem quoties dicitur o;à« axojcw», participium hunc usum habere 
existimandum est, ut quidam falsò crediderunt. Nam oli aæxavæv plerisque in locis 
id est quod Latiné diceretur Fando audio, sequendo illam usitatissimam phrasin Fando 
auditum. Gallicé autem melius exprimimus dicentes, Je scay par ouir dire. Demosth. 
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Philipp. 1, o7àe æxcýwy or: šyDcaoy &c. Sic olaða ænoúwv apud Platonem in Migoe, of- 
c Bd mov x«l ævtos xow. Atque ut dæ axoDcwv, sic & olða zruyQaydueyoç dicitur: quin- 
etiam olðæ z«p' &AAwv 7rUVÜavokevoc. ut apud Isocratem, suum encomium Busiridis ita 
auspicantem, Tj j«év &zrisímesav ry ow ð IloA)xpersg xa) c7» + Bío pere GoAdv reg 
&AAcwv TrUvÜavop«svoc otàx- Latini non solüm dicunt, Fando hoc audivi, vel (quod tamen 
minus frequens est) Fando cognitum habeo: sed etiam Ex auditu habeo, Nihil præter 
auditum habee, Auditiope ér fama accepi; Rumorem autorem habeo. Sed de illo ge- 
nere loquendi, hactenus lectorem monuisse sit satis. Tt autem o73« præcipuum est inter 
verba quæ participium pro infinifivo habent, sic etiam wvwwocxu & cvyígp.i, necnon æl- 
æðávouar, aliáque cognatam significationem habentia. Plato in Gorgia, ðyAov ðn à Sr 
HPATEG OTI 0ÚdE «Oy piya Bacrinsa vivo) Pncas svðalprova ræ. Sic apud Xenophon- 
tem, Y LVT HLY TE £7r Qu LO UYT A > Tale est apud eundem, ¿mem EYVU J«euer£éoy ðv. Cum 
nominativo autem: ut, KPVT T'&TTGYy M OD Vivwonag, apud A ro ann item, mæ- 
típæ 82 yívwaxs Ev “Eppny, apud Lucianum. Sed & cum participio passivo : ut Zyyc- 
c«y dmonmeumóp evor apud Thucydidem. (Cui simile est apud Xenophontem, HATA 
bav òè v7ro ræv Auoæyðgav Q@íAcoy xar«sacixQópsvog) ° Quod. autem de yw , idem & 
de avo dici putandum est: cujus similem usum in hoc Platonis habemus faco, sovóet 
rúv 7rempd&v oU zrxidevop£youg TÉxyxv. Quinetiam cum Bpóve legitur participium uno qui- 
dein in loco, accusativi casus; in altero autem nominativi, apud Sophoclem. Habemus 
enim apud eum, (eóve ævroy hoyra: & alibi, Þpóva B:Eac æð vov en]? Eugou TÚKNS Sed 
his in locfs $póve poni pro 700, seu yivwrxe, ideóque constructionem istam habere vide- 
„tur. qui usus haud itidem solute orationi concedatur. At verbum súploxu addi, potest 
iis quibus illa participium itidem tribuit. veluti in hoc lsocratis loco, oozroópsvoc obw, 
sVetonoy oba coc œv &AAwc TETO Blæmpafáuevoc. Apud Thucydidem verð cum verbo 
Þælverar, idem est ‘participii usus, in praefatione, Øælverar yag ú vov ExAds HAN0VLEVN 
oU rævu (S:Gaíwz oxovp.íys. Alicubi etiam duo"participia conjunguntur, quorum po- 
sterius pro infinitivo ponitur. verbi gratia, éZsAeyójusvog £ívog dv, eodem modo quo.di- 
citur fEeAfyngerar Efvos aðy-> Demosthenes, EYÐ ye olopa dev Ú præg ¿ËZsAgymx,ou£yo:ç ££voig 
ci «xxAezatvey. Sic participium unum alteri adjungitur infintivi locum obtinenti, ubi 
dicit Xenophon,- 7reuDOelc apa Baæcrintug xsAeÚowy. Sciendum est autem Virgilium 
eum participH de quo loquimur usum imitari ausum fuisse, cum verbo habente signifi- 
cationem <š aic Ócvops.a«, quod paulo anté verbis o73a Æ ¿yaja & cvinur cannumeravi. 
Quum autem duplex sit ille usus, nimirum unus quo participii accusativus verbo jun- 
gitur, alter, quo nominativus, (quum yidelicet verbum & participium de una eadém- 
que persona dicuntur) hunc poéteriorem, qui magis etiam quàm alter à sertnonis Latini 
consuetudine abhorret, imitari ausus est, quum scripsit ZEneiíd. lib. 2, — sensit medios 
delapsus in hostes. * Tale enim est hoc quale fuerit in Greco sermoné, %oðero sig pé- 
rous ToUg 7ro?sÍoug Sj«7reTE TCUCCÓG - Quanvis porró in iis quæ hactenus allata fuerunt, 
nulla futuri mentio facta fuerif interdum tamen ejus itidem participium *$cum - illis 
prsesertim verbis alitsque-ejusmodi) ita usurpari dico. atque adeó in eo,ipso de quo Bunc 
dissefebam, ilius usus exemplum habemus apud Aristophanem, ubi dicit a£o-Üacyo wer 
er 
ECC CUVe ` 
š Jant verð & cum aliis plerisque verbis usurpatür participium ubi Latinus sermo infi- 
nitivum usurpat. Dicitur enim pee pem præ F olfoaæs : dicitur ð/&TEAW zrorcov : item oU mabo- 
pæ marw. itidémque cum aliis verbis. Qninetiam sicut ræbopal mooy, ita 7raÓco oc 
oyra frequenter legimus. Dicitur item repiopæ pe ATTONNÚJLEVOV- Sed non omnia 
fortasse quæ hujusmodi sunt, Atticæ linguæ adscribere oportet. 

Nosse præ oportet, participium pro infinitivo positum diversif aliquando casibus 
cum eodem v usurpari. cujus varietatis exemplum habemus in súvoða. Dicitur 
enin rúv ÉjexvT GO soos wv: item súveiðz £jxvrQ sopa oyr, sicut súvorða EM&UTO dði- 
xZyr;: necnÓn súvoiða Epavtø TÉTO 7re7rgory £yov, Vel rauræ mempaypívæ. Quarum con- 
structionum exempla commentarii Budæi suppeditabunt. Priscianus affeft itidem, gu = 
Pwr £&xuTQ euðærovSyri xe EÚðALpovwv, addítque, talem usum esse thorum verborum, 
Conscius sum, (qua significatione respondent illi civo;3a) id» est, duobus itidem casibus 
jungi, nimirum dativo & nominativo. Addit enim, Nostri inveniuntur hac forða sæpe 
usi: Conscius sum mihi benefacienti, ér benefaciens. Quomodo dicimus, Nomen est 
mihi Iulus; & Iuli, & Iulo, & Iulüm. Virgil. it 2, —seneit medios illápsus in hostes. Sed 
non satis .apté in exemplum afferre Virgilianum.hunc locum videtur: quem contrà alibi 
recté similem facit illi loquendi generi, &yyc ðn Tórs Xüixwpfvoc. Pro £&yyw tamen potius 
zc0sro ponere debuerat: ut non solüm eadem constructio, sèd & in eodem'verbo esset. 
notum enim est $00ero idem cum illo Sensit verbum esse? id est, eandem significationem 
habere. 
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Caeterüm participia quzedam Priscianus affert in diversis locis sui de constructione libri, 
pro quibus & infinitiva usurpari ait. Scribit enim, "Eva 37 tots nàix«ivog. x«l, EXVTOY 
50:€405«:. (hoc enim reponendum est pro a3:/xc/o60«;: ut sit praeteriti temporis, quemad- 
modum & 7ðcnpesros ) Alibi verbo 620 (quod affinitatem cum illo habet) utranque itidem 
constructionem tribuit. Scribit enim 'Ozà tugs pere uíéAxesÜou, xo petapshoutygçc. vide- 
tur tamen hic infinitivum pro participio potius quàm participium pro infinitivo positum 
existimare. subjungit enim, Hac figura frequentissimé quoque Romani utuntur, ut infi- 
nita verba pro participiis ponant.. ut Terentius in Adelphis, Video sapere in loco, amare 
inter se. Neque tamen intelligo cur sermonis Latini consuetudo participium hic potius 
quàm infinitivum poscere dicenda sit. Apud eundem paulo ante legitur, Attici, ° A véx o paí 
ge Aoidopsiv, xo Aoiðopðvra, xol AoidopEvrog. Sic & nos, Patimur illun* facere hoc, á 
hoc facientem, &.hoc faciente. Alibi, Illi, KæAúw ce A£y vro, nal Ko Ac ae 2tysi». nal 
'Kvðuy.Vcyta, xxi xiyQuv:Uety. xxl, KoAUe TOV Áðinspevov, (repone cZroy) x«l xwAús TETO 
«à:x«510Ó»;. Et nos, Prohibet illum periclitantem, & Prohibet illum periclitari. Virgil. in 
2, Æneid. —sensit medios illapsus in hostes. pro lllapsum se esse. ` Salustius in Jugur- 
tha, Er Hercule Sylla ante te cogilitum, multis orantibus aliis, ultro egomet opem tuli: 
nullius indigui. Illi autem verbo xwxúw affinem significationem habet éxu, de quo 
idem alibi, Illi, "Eze os paæiwópsyoy, xxl pavsoðar nal Erf es ivx un paxíyg. Et 
nostri, Compesco illum insanientem, & insanire: &, ne insaniat. At verð quum dicitur 
U7rovoc Tc iép& xsxAeupuévæ, subaudire putat ga. Inter illa autem quz in hisce Pris- 
ciani locis habentur, obiter animadvertendus est porticipii utus cum his quoque verbis 
X«A0« & £ztyw. Quod autem de altera constructione dicit quae cum infinitivo est, ea 
in quibusdam verbis exemplo confirmari necesse fortassis habuerit; 

"Partücipiorum pro infinitivis alii quoque usus inveniuntur, multo magis supe- 
rioribus insolentes, (si tamen illorum quisquam insolens dici potest) qualis est quur 
dicitur éy cà un þeeAcræyri prO £v TQ ph psAerzy. Thucydides libro primo, pagina 47, 
7 OoAA«ig ài Elpyð uævot, HTUXATET L, Xai EV TØ pa 457 €T GTI ezEuvsr tor spi froyras. Dixerat 
autem paulo anté, xx! meorsti oU02 meAsryaar íacópe:o1.  Exponit certé „eAsrævri per 
þæAeræv & ipse scholiastes. „Sed ut hic illi assentior, ita longe ab illo dissentio in alius 
cujusdam loci expesitione, qui eodem libro extat, pag. 44, in fine, de Themistocle, a.;- 
2,0 £V 2€ ðs ps XX TOV EVIKUTOV, YiyvsTAL map BÜT rivas, Hal 006g ouðsíc TØ “EAA wc, 9: TE 
THY ME U7r oto, ovum AE eov, nat TË "EAAqvix& EATiða, gy merilet QUT CO ðovA gerv“ Je XS æ 
3 arð TŠ meipæy*ðiðoug Euverog Øxivsrhaær vult enim ille enarrator Z+ 78 ripar 310.0g 
dictum esse pro ez 78 meipav Biððvær: at ego, praeterquam quód nimis durus esset hic: 
participii pro infinitivo usus, sensum etiam minus aptum ex ea expositione elici dico quàm 
si ¿zo ré cum infinitivo Paæíveoðær jungamus. durum esse dico, vel potius durissimum, 
æo tí douç pro æro srg ðiðóvar: duré etiam dici 7rsipay Óiðovaæt Euvstos QaívsoÓoi, pro +£ 
Euverög Þælfverðær. Quinetiam non duré tantüm sed ineptö videri dici, -eipæv dí ðw Qal- 
veo Dat Evuse«vóg : & dicendum fuisse stvar potius quàm Qív:e2»,. | Quae faciunt omnia ut 
ab illius enarratoris: sententia discedens, jungam æ70 tr cum QaíysoÜxi, ut 7 &ipav Biðoug 
dictum sit pro 3.4 ré „eipæv Biðóvær. Ideóque in Latina hujus historici interpretatione, 
.quum Valla verba illa ita reddidisset, Maximéque quód specimen sui dabat ut solers vi- 
deretur: ego contrà margini has interpretationes adscripsi, Maximéque quód sui dans 
specimen, prudens videretur. vel, comperiretur. Necnon istam, (juæ est minus ad ver- 
bum) Quód suæ prudentiæ specimen daret. Est porró apud hunc scriptorem & quidam 
locus ubi participium pro infinitivo positum non adjectum est, sed (quod valde mirum est 
atque insolens) subaudiendum relinqui videtur. Is extat libro 5, pag. 191, cf ò’ Ó He yTEG 
OAÍsy ot 7rp2ç maclou ovrag ToUc Euj(DUAexac, &repaley Anpesoðivav voUg o Derégoug $£xEcvrx. 
Hic enim non video quid aliud dici possit quàm extrinsecus assumendum esse óyreg: 
quod propter sequens óyrac ipse scriptor reticuerit. quum tamen potuisset contrà hic 
omittere óyras, si illic posuisset óyrsc. Verüm illud tanquam à scriptore *a:vczreszrsíxg 
ubique affectatore accipiendum est. Fateor alioqui inveniri itidem omissum participium 
ejusdem verbi substantivi, sed in singulari numero, & praecedente verbo, non alio parti- 
cipio : in hoc sermone, ovUx'aio0&vn c«vroU x«i rù rovrwy «iríog 3; Ut autem à Thucydide 
ad Xenophontem transeam, lectorem celare nolo, quendam participii usum à Prisciano ei 
adscribi, qui'si talis apud eum extaret qualem ille dicit, non immeritó fortasse Xenophon 
quoque in usu participii aliquid sibi peculiare habere diceretur. Sed falli Priscianum & 
falsó eum usum huic scriptori adscribere, planum faciam. Prisciani igitur verba in libro de 
constructione, bzec sunt, Participia pro verbis ponunt Attici : quod frequenter faciunt Lati- 
ni. Aristophanes, Tær olar NEVOVT IV GET CT GOYT EG - Á QUUVT GOV. ATEX, ç 0,T1 XPÝTOUT I pro àpa- 
Tc c«v, X en. Hierone, ísi òè ravræaurS ZxsSoty 0 Z tpcovíógg, sirsy, Eoixey; EPn, ú "lépcovs niya T 
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Elvæl À Tihs ís Oosydusyor of &yIpwrcie Hic enim Priscianus opsyop:vor pro 0 2:7/271 æl 
positum esse tradit. sed si hoc verum est, quid verbis sequentibus fiet ? quæ ratio struc- 
turæ illorum iniri poterit? Hæc enim subjungit, mávræ jk» móvov úreðboyræ1, MAYTA à 
xívüuvov U7roj.fvouc;. Ex quibus participium non alium quàm vulgarem usum habere, 
ideóque falsó illud à Prisciano dici, nemo erit qui non fateatur: sed unde hic error ab 
co commissus, in re præsertim non obscura fuerit, nemo, ut opinor, certum se habere 
dixerit. Ad me quidem quod attinet, non ex memoria hunc locum ab illo citatum fuisse 
puto, sed potius ex ipso autore descriptum, sic tamem properantibus oculis ut tantüm 
per transennam (quod aiunt) eum aspexisse dici possit. Qui enim hunc grammaticum, 
quanvis ea quæ sequebantur animadverteret, illud dixisse existimabit, is certé eum non 
judicio solüm Sed sensu etiam ibi caruisse existimare debebit. Et hæc quidem Priscianus. 
Ego verð quendam participii usum apud illum scriptorem inveniri dico, qui tam est ob- 
servatione dignus quàm quisquam alius, & tamen haud scio an ab alio observatus. Ís 
autem est quo participii non accusativum nec nominativum, (ut in superioribus exemplis) 
sed genitivum usurpat, precedente particula ós. Hujus exemplum in isto habemus 
. ° c > ~ > no 

loco, Pædiæ libro 2, ¿ç ob» SU yE Xx AY al CU e /0U x20 O7-CiOQ TIG dv Ü), NAT Ty Elay 
rie xo eu afi oyroç, ovrwg £u Q KUps yivwox:. Sed in praesentia istum participii usum 
attigisse sit satis. Nam quze dicenda de eo videntur, in alium reservanda locum censeo, 
ubi aliis etiam modis cum eadem illa particula usurpatum fuisse docebo. 

Nunc autem, revertens ad illum participii usum cujus aliquanto ante facta mentio fuit, quo 
videlicet dicitur zy ivwxàg à Demosthene pro £y:wxe, quo item úzgexev c» pro 
px» simpliciter, sive pro 7»: quo item Tvyygvw wy pro siul, & TVUYNAVwW TISTEOINKUWS 
pro zeoí4x«: (cujus usus exempla tam sunt obvia ut ea huc afferre minimé sit opus) 
quo etiam azrexrcy:g Ein prO azexTovoi4: quo denique obres 7» d domov dicitur pro 3,3 
xa: nunc, inquam, ad illum participii usum revertens, dico, quemadmodum hæc lo- 
quendi genera quandam periphrasecs speciem præ se ferunt, ita & illud quo dicitur éy w 
7roic«g pro é£zroígex. Cum hoc ipso tamen participio junctum legere me non memini, 
sed cum aliis quæ aoristi itidem sunt temporis, non apud solutze orationis scriptores dun- 
taxat, sed etiam apud poetas observavi. Hesiodus in Erg. non procul ab initio, Kpú- 
thaævreg yap Ey Hat Ssol Bísv avdpærrori. Sic apud Sophoclem in Ajaee, 7payos XTKOTTOY 
EX Tepævaes. Non minus tamen vel potius magis frequentia sunt exempla hujus 3regu- 
Qe&oscwg (si ita vocanda est) in soluta oratione. atque adeó magis prosæ quàm carmini 
convenit: nisi tragicum & comicum excipiamus, quoniam multa illis; ac præsertim co- 
mico, communia cum oratione soluta esse videmus. Ac profectó ex eodem illo tragico 
non pauca afferri exempla possunt. ë quibus est, Eyes ixGaA^ove« pro é£sGaAesg. item 
(YO ) eoo" ç T pro ævæ A078, hoc in versu, Tlæiðaæs yaa cÜg ipur AVAAWTAG ey et. Item 
x«góL«c t, in isto, EuØnplav qv mera nnpkas ëxw. Eodémque Euripides modo 
initio Medeæ dixit, ærmásag ye pro Grípxos. Sed venio ad prosam. Demosth. in 

2 ` 7 . b , ` ` ° t 55 
oratione quæ mpos Asærivyv inscripta est, rívsg oy Qoy aðrar; TAG MY KAÍ snægcu sag“ 
pay ð” % cvAXaGEcx rag ZAA Peau. Sic Thucydides iyw hraç dixit pro 234a. 
Sic Aristides xarascac« Eger dixit pro xærísyas. Tale est quod ex Gregorio affertur, 
& ðn xal po Ais e TOY "jeeTipuY six, -Javje&c«c. ubi tamen non in aoristum sed in præte- 
ritum imperfectum resolvitur periphrasis. resolvitur enim eis Javaras in ¿2< úa Çe, 
quod est ejusdem temporis cum illo efs. ^ Quod verð apud eundem extat, x<) 7róðev 
vTSTo A«Gwvy exerç; diversum esse videtur: nec participium unà cum verbo éxeg in ver- 
bum hic quoque resolvi debere, sed potius pro supervacaneo haberi. Jam verð & hoc 
animadvertendum est; posse & in aliis quibusdam locis hoc participium ita exponi ut 
alium potius usum habeat. veluti in illo Thucyd. loco, si xw 35e«s ifem valere dicamus 
atque £y éy 3:cj4o;g. Sciendum est porró, à Prisciano dicente Atticos participia pro 
verbis ponere, afferri in exemplum ex Phrynicho, aT (pe oto AS, yéy pro «rico re: in hoc 
loco, á Þírrare ovöpsv HA [+E ATIJLUTAG yn. ubi yésn locum obtinebit 7£ EAS- eodem 
enim modo diceretur TG ç Eo ne. Verüm non satis apté hoc loquendt genüs im ex- 
emplum affert participii pro verbo positi. quum in eo non participium simpliciter, sed 
potius participium verbo junctum prb verbo ponatur. De hoc quoque lectorem obiter 
monebo, verba illa Phrynichi senarium efficere, si ita scribantur, TO. QíAreT' &vOpow [+ 
|^ «rip erae yéyy. Incertum est autem scribendümne sit aTijuc mac, an ATIsNTAST quo-, 

niam apud ipsum Priscianum legitur quidem &rıpaæoræç pén, sed dicit esse pro pn ps æti- 
ios, tanquam legens Zr;&zc«g. Utrunque dici constat, sed zz;j.xce» minus poeticum 
magisque Atticum esse arbitror. 
I Ut autem ad xv redeam, aliud etiam est mepiÞparewc genus, cul verbuin istud ad- 
hibetur, sed in infinitivo, praecedente participio accusativi casus, aut etiam sequente. 
6 d 
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Dicunt-enim & cyra £xav vel ¿ey cvydvre pro evycy. ex Arriano quidem certé 
(quem ut Atticum usurpasse id credo) affertur. At verð de participio xwr plane su- 
pervacaneo, quum dicitur Azesig £v, & malas xwv, in fine hujus de participiis ser- 
monis dicam. ubi & aliorum vocabulorum quæ itidem vacant (quibus fortasse & illud 
Aa, de quo paulo antè dixi, annumerandum est) mentionem faciam. 

Ad hunc de periplirasi sermonem pertinet etiam hoc genus loquendi, £95» #oitcas, 
pro molna : itidémque Z44» zzv, pro slov. Quinetiam _Ø2dyw ize» pro eodem 
dicitur. ut apud Athenæum, meser? KæAAíou xal Twy TOÜTOU 3:0 ^ ár ÞÍæsosv xxi meo- 
TEPOV Ei7-OVTEC- Ad eundem pertinet & ista phrasis, SæreAæ mMorwy, Sl quidem accipia- 
tur simpliciter pro moro. Sed de hoc loquendi genere, sicut & de altero, Thesaurum 
meum consule. 

Aliquando tandern & de illo participii usu disserendum est quem in genitivo casu habere 
dixi, praecedente particula wç. Hunc quoniam Xenophonti præsertim familiarem esse 
puto, ab illo incipiam, & locum ibi allatum, hic repetam: ex av«G. lib. 2, pag. 22, 
meze editionis, wç Üy Eponye xal AVæÆVloVpsEYoU, Hal OTT OIOG TIG dv Q, KATA TAV GŠ oy TIMA- 
aðar aEidæourcc, oUTwe, (Dx, A Kips, wiyvwox:. Cui loco similis omnino est hic De- 
mosthenicus, Philipp. 4, ¿ç eðv Umè tøy ioo Tcv fropfcu TOU cvog Úps CÚTW Trpo- 
o4x4 yiexe«v. Rursum autem Xenophon, quem usum dat participio cum verbo yi- 
y7wcx:, eundem alibi cum duobus hisce verbis iye yywpyy. ut lib. 1, pag. 17, æg où» 
spol, EDn. pouoivroTs æpsAýaoyrog TOU Tæ iy uTTDenm Torç SPÆTLÓTALG su ene vor a ect, enz Sy 
Quz, púrt 8» morspiz, Ürwe ixeti» "yeu. Quinetiam nomine yyw adjunctum verbum 
non habente ita utitur hoc in loco (cujus aliam ob causam facta fuit à me mentio suprà, 
pag. 141) avaG. lib. 1, 4 33 yvuúpn *v úg sig TG TAEHAE TOY 'EA2AZztoy $AOVTQY HAL ix- 
xeóvrwe». Eodem plané modo usurpatur à Platone verbum 3;a:oc/c2«;, cùm alibi, tum 
in hoc loco, qui legitur Polit. l. 1, circa principium, cóc voíruy pn dAnovropivwr, STO) ğiæ- 
voice. Sed ut jam de interpretatione hujus phraseæs disseram, primüm sciendum est 
hæc verba ita reddi à Ficino, Perinde itaque tanquam audituri non simus deliberate. A 
Cornario autem, Proinde velut audituri non simus, ita statuite. Sed praeterquam quód 
Siavocio ðar hic non est deliberare, nec statuere, siquis ita verba illa interpretari velit ut à 
sermonis Latini cónsuetudine non discedat, ea in aliam sermonis formam resolvenda 
fuerint. Equidem Gallicé aptius reddi posse arbitror quàm Latiné. Sonat enim & in 
illis Xenophontis locis & in isto Platonico, quod dicimus, Faite vostre conte que, €c. 
Sed Latiné aliud foquendi genus in illis usurpandum censeo, quàm in isto. nam ubi di- 
citur, Zz¿o yix xs ws èp pod cywviovpjsivov, itidémque ovtTws EYE TAY vcn» WS SU pN- 
OiToT: GEI Ag 0YTO£s puto Latino imperativo Habeto, locum esse futurum : hoc modo, 
Sic habeto Cyre, me & dimicaturum esse &c. Nec omnino alteram banc interpreta- 
tionem rejecerim, Ita tibi de me persuade. Aut etiam, Ita tibi persuadeas velim, Te 
tibi persuadere volo. "Utraque enim sermonis forma itur Cicero. Posteriore hac, in 
quadam ád Atticum epistola, Te tibi persuadere volo, mihi neminem esse te cariorem. 
Illa autem priore; cum participio futuri temporis {ut habemus apud Xenoph. participia 
futura Zyuviovjetyóv, djus?.haoyros, GLieovrog) usus est in quadam ad Brutum, lib. 17, 
epist. quae ad familiares inscribuntur: Quamobrem velim tibi ita persuadeas, me, tum 
Reip. causa (quae mihi vita mea carior est) tum quód tibi ipsi faveam, tuámque digni- 
tatem amplificari velim, tuis optimis consiliis, amplitudinis glorie, nullo loco defuturum. 
Non dubito certé quin hic illo Xenophonteo genere loquendi aptissimé usuri simus, si 
locum hunc vicissim é Latino Grzcum facere voluerimus: hoc modo, TOI apo. y tög Epor 
mpobvplav maray TassEopiycu &c. Érwg Ø BpeUrs iye TARV wvdoeqv. Vel, eg Epod vpo9vpicec 
Zi; SAAshbevreg. Istud enim loquendi genus (ut obiter hac de re admoneam) plané re- 
spondere videtur illi Latino, Me nullo loco defuturum : éstque ex illo ipso scriptore pe- 
titum, ejusdem operis libro 4. Cæterüm interdum quoque ita verbis illis ntitur Cicero, 
ut à praecedentibus separet, utendo videlicet alia orationis structura quàm in præceden- 
tibus locis, nimirum per futurum indicativi. ut in fine cujusdam ad Antonium epistolæ, 
Sed hæc hactenus. illud extremum : ego, quz te velle quzeque ad te pertinere arbitrabor, 
semper sine ulla dubitatiohe summo studio faciam. hoc velim tibi penitus persuadcas. 
Quinetiam illi Demosthenis loco, oUzc cgooxe« ivo xev ws ÚTÍL TWI £o XT ocu oU 

eToU æryævos, Verbum idem convenire puto, ita interpretando, Vos in ultimum discrimen 
adductum iri persuasi estote. Vel, Vobis ita persuadete, fore ut in ultimum discrimen 
adducamini. Vel, Fore ut ad ultirnunt discrimen veniatis. Hic enim (ut de hoc quo- 
que obiter lectorem moneam) xywvogs pro xðúvsu accipiendum esse, & ex præcedentibus 
patere dico. Verum ut ad Platonem redeam, quanvis eadem apud hunc sit orationis 
forma, tamen habita ratione rei de qua est sermo, aliud potius interpretationis gcnus 
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tribuendum loco illi fuerit. Nihil autem aptius se nunc offert quàm imperativus Scitote : 
ut illa verba, ws coívw pà æakourop:vwv, ETA ðævo:109:s, ita reddantur, Atqui nos non 
audituros esse scitote. ( Quorum verborum magna est ab illis interpretis differentia, Per- 
inde itaque tanquam audituri non simus deliberate) Non ignoro interim, magis verbum 
verbo responsurum esse, si ita vertero, Atqui nos non esse audituros cogitate: sed impe- 
rativus ille Sgtote usum loco illi aptiorem habere videtur.  Convenire autem possit im- 
perativus Scitote illi quoque Demosthenis loco cujus, paulo anté facta mentio fuit, ér“ 
?rpoo-«X&t yiværxsy wç &c. vel (sequendo potius eum verborum ordinem quem apud illum 
habemus, similem ei quem & apud alios videmus) ég óz2e rà» 5e rcv iropévov roð ayó- 
vog Úþkiv, cÚTW 7rpoc 4x81 tyiytócxsiv, Vos ad ultimum discrimen venturos scitote. Neque 
veró istas horum locorum interpretationes afferens, nullas alias afferri posse idoneas dico : 
sed potius viam ad alias doctis lectoribus & judicio praeditis me sternere existimo. Hoc 
quidem certé dico, tale interpretationis genus quale est id quod Platonis loco tribui osten- 
di, omnino repudiandum esse: eóque praesertim nomine quód propter adverbium Tan- 
quam aliud significari videatur quàm quod revera hoc loquendi genere significatur. Nec 
me movet quód in illo quoque Demosthenis loco duo interpretes tali interprftatione sunt 
usi. Unas enim ita locum illum reddidit, Sic igitur statuere debetis tanquam certamen 
sit desummis & extremis rebus. Alter verð ita, Tanquam igitur de aris & focis decer- 
tandum sit, sic statuendum vobis est. Et de hoc quidem atticismo satis. = 
Utuntur autem Attici & aliis modis participio genitivi casus, praefixa eadem illa vocula 
"te. Sed priusquam ad illos veniam, duos alios participii usus cum iisdem filis verbis ea- 
. démque illa vocula, ostendendos censeo. in quorum uno participium in genitivo quidem 
ponitur itidem, sed præsentis est temporis: in altero participium est nominativi casus, 
preteriti temporis. Prioris exemplum habemus in isto Platonis loco in Minoe, ¿ç spi 
Xa oU &px Tivos Oyrog Oei TOL võpou drævosio Dar, xal ds eyaÜov avrò Q«reiv. Ubi perinde 
est ac si dixisset, à;evosicÓxi ce xxAóv c: sly ó vómos.  Posterioris autem in quo verba 
illa yyóuny xey cum participio nominativi casus temporis præsentis posita sunt, præce- 
dente illa particula wç exemplum suppeditabit Xenophon Pæd. lib. 6, pag. 93, xal à py 
VrAsiscg spæros OVTWE ETXE TAV Vviðjunv coe HÒN 7FXYTEAOG XSXpaT1Xc, Hal cuðav ðyra ræð TOv 
cAeuíæy. Huic quoque loco Gallicum illud loquendi genus cujus antea mentionem feci, 
bellé convenit. Sonant enim illa verba, oúrwg sio ty Qvo» ws hòn 7rayTs À Cç HELLATN- 
xe, II fuisoit son conte d° avoir tout gangné. Sed jam ad reliquos illos genitivi parti- 
cipii usus, praefixa particula cc, veniens, dico participium in iis aliquando præteriti tem- 
poris, (sub quo aorist. complector) aliquando praesentis esse. Xen. Pæd. 8, Zç čti xal vov 
Aoyog ws 7ra*yXc Mov tysycjs*yye. Idem Hellen. 5, 3o 7retpeg Adyov cóc [ETATE OJLEVUV TAY 
XæÁnnðovíuv. His-in locis resolutio participii in verbum expositionis loco fuerit. si enim 
pro Óg perane mopivwy TOY Xæaxndovriwy, dixerimus ¿ç j«&rarÉp7roiyro of Xrxnòdyiot, 
sensum verborum Xenophontis; & eum quidem intellectu faciliorem, habebimus. Idem 
ér de illo priore loco dici potest: ut videlicet verba illa ég zrayx&Aov »evojsfygg, resolva- 
mus in ista, wç mæyraAog yévorrg. Bed nominativus participii hic quoque usurpatus inve- 
nitur. Legimus enim apud eundem scriptorem, Pæd. 6, Acyor £v ræpíð ou die ae 7reDev- 
ys. Ubi eadem resolutio locum habet. verba enim illa Gc cë #eDsvyas, resolvi possunt 
in ista æg os meD:svyoti- | 
Huic autem usui participii præcédente particula ós, eum subjungere quem habet præceden- 
tibus adverbiis Zu« & „srafu, non alienum, meo quidem judicio, fuerit. Xen. Pad. li- 
bro 1, pag. 303, meze editionis, Gua 33 ræðra Atywy, x«l Gæðúra wç £UG yy A10 Hal 7T OA- 
Aoig ÜLETEJLTI E TV TsÜU pu Évcov. Lucianus in Lapithis, xa? &uæ Afywy, marexAívero. His in 
locis possumus dicere participium pro infinitivo poni: si æwæ Aéywvy resolvanius in 4px 
T@ Aysa. Latini præpositione Inter in hujusmodi locis utuntur : dicentes, Inter loquen- 
. dum, Inter cænandum, Inter eundum. Sed invenitur hog participium in obliquis quoque 
casibus positum. In genitivo usus est Plato in Charmide, xa? Za ræðra «UroU Afyorvroc, 
ð Xeppiózc siospxerar. Sic Plut. in Cæsare, évog x UT OD cvyræðnuEvou 7reidOg Tc ÚTroypæ- 
Qay apr Š/¿0xoyToç eiði pévwy. In accus. legimus apud Xen. in Pædia, pag. 6,. áa ðs 
TAYTA Aiyovra, ÆoA?a aTa T7r«oxQtpuy. In alio autem ejusdem libri loco participium 
resolvens in verbum, dixit, eðíðou «s ása Ts marl, nal jua EAcyty. "Perinde enim 
est ac si dixisset, áðíð;u TE Z roig 7l, & p aéy wy. Fortasse autem ideo mã- 
luit illo quàm hoc modo loqui quoniam subjunguntur ilius verba.  Caterüm sunt 
qui hoc adverbium ¿xe cum hoc participio aliter exponant, (ut in meo Thesauro linguæ 
Græcæ admonui) veluti in hoc Luciani loco qui est in Gallo, xa? kua Aye doha xelpas 
Optoyc «UT» exponitur Za A£ywvy, Simulatque dixerat? At ego sicut & in superioribus 
locis exponendum dico, Inter loquendum, vel Dum hæc diceret. Ubi tamen non præ- 
scntis sed aoristi vel praeteriti participio jungitur, il]Jo vocabulo uti nos posse fateor. ut hic, 
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&ux 3! Að icty17: pinoy, Simulatque accepit, aliquantisper conticuit. Quod auterfi 
ad præsentis temporis participium attinet, posse & aliis modis Latiné reddi, dicam in 
proxime sequente sermonis istius tmemate, ubi de usrað:; agam. Hec tantüm de illo 
participio addendum hic fuerit, interdum permutari structuram orationis in isto loquendi 
genere. ut videre est in hoc "Thucydidis loco, pag. 229 mea: editionis, er sT AV Fi pa 
Tig HUA TEY otros. perinde enim est ac si dixisset «ux a7rióvTs6 ET AT PATAY TOY TITOV- 
Alterum adverbium cui jungi itidem participium dixi, est „erzðu. Demosth. Pro co- 
rona, cí qi» sv£0g iIExvasavc:g, PEETA ORTTJCUMTSGQ TZUG TE iX TU TARWI TWY HATA TN 
«5:47 iEagycv &c. Cum accusativo autem apud Xenoph. Pæd. 5, xzxsivo 7» «Üroic 
È TIK É 109, T2 ur ËD 7ropsuo šyoug prs so S ien, pens 7ívsy. Non dubium quidem est quin 
pires Jecvot»r:g idem valeat quod č ja ða votvres, Inter cænandum: sic usrafu vrcpev- 
cuí,sug, idem quod pæ zregsucpsivovc, Inter cundum. Sed quum hic uiro interpreta- 
mur praepositione Inter, verbum verbo reddimus. itidem enim errtu cum nominibus 
genitivi casus redditur Inter: éstque hic primus ejus usus. At de áa dici hoc non po- 
test. quaecunque tamen uni convent interpretatio, alteri quoque convenire potest. Addo 
itaque ,.:rdE 0 demvsurrag Vel Xu Aezzov»7:; reddi posse non solüm Inter coenandum, sed 
etiam Inter cænam: sic j«s7x£0 v o5svzpivzeg Vel pæ mossvoniscus, Inter eundum, vel In- 
ter viam. Sic usraE9 25yuv, vel ry Afywy, Inter loquendum, vel Inter hzc verba. 
Quinetiam interpretari possumus alicubi, In medio sermone. Denique ér hoc sciendum 
est, posse nos alicubi ipsum participium interpretari, omisso adverbio. ut, wss ææ ysAwy 
ó "Asa iie 817731, apud Plut. De def. orac. aptius Zze ysA«» size» reddemus simpliciter 
Ridens dixit, quàm Intcr ridendum dixit. quum xp yaw» non plus significet quàm 
s; wy- Sic ec px ð: TaUT« iyw, Hæc dicens. quum UT taur% Aóyur non aliud sit 
quàm zaZ:x Aíy:». At ubi dicitur ææ 2.£7:c» sine pronomine, minus hoc interpretationis 
enus convenit. Cæterüm pp; invenitur etiam postpositum participio, in*boc Plat. 
oco in Apologia Socratis, xaíro: i» &AAcig 2.óryoig meAðæyou dh s cfe Afyo:Te qus 
ræčýó. Invenitur & genitivo junctum, sicut de Zu« dictum fuit. Interdum verð & par- 
ticipia passiva locum hic habent: ut perat 2.401.£»cg, dum lavaretur : stak OMTÓjLEVÆ, 
dum assarentur. Quemadmodum porrð participium cum «xx in infinitivum resolvi posse 
dictum est, ita & de perač) dicendum est. ut enim Zux 7iywv in apa 72 7tyey, SIC pea 
Taču 2.iywy in psrzEu 18 aiya» resolvetur. 

Ut autem in süperioribus dictum fuit dé participii pro infinitivo usu, post verbum ciðæ, yt- 
vægan, aliáque hujusmodi: ita etiam de co aliquid dicendum est quo participium futuri 
temporis pro verbo ejusdem temporis ponitur post verbum o/c2«. Sophocles in CEdipo 

ranno, O?cÓ' ¿ç Torkruv y æti Tov &iQujeinÉey "loc dyruncurcy, néra ngis  xUTOg æðar. 
ubi scholiastes z/Zc«» pro zz:4ceg dici, & in eo atticismum esse tradi. Verüm exempla 
hujus usus petita ex oratione soluta desidero. Esset certé similis Sophocleo Euripideus 
hic locus, in Hecuba, clol’ o2» ò ðexoags, si pro àpxeceg «reponeremus š, ærav factum ex 
ðsærov quod agnoscit scholiastes. uod enim ab illo necnon à Corintho traditur de ðpæ- 
co» imperativo prô ðpares, itidémque zcízozv» pro ross, suspectum mihi esse, alibi 
docui. Neque tamen in illo Euripidis loco pro ðpágeg reponendum censuerim 3ecw š 
(cur enim bonam lectionem & exemplarium aliquot testimonio confirmatam mutare li- 
beat?) sed quod de 33400» dictum fuit, de 3pccv» tutius dici potuisse aio. Fateor alio- 
qui me apud Aristophanem illud loquendi genus legisse, cic9' oj» 8 öpæaev, in Avibus, 
Oe" oZ» Š dozorcy Q Teie; T0» Beomórnu kijuy x&Ascov. sed quum versus non minus 
2007 quàm ğp&orwy admittat, ne hie quidem locus ad mutandam sententiam me impulerit. 

Participii esse quendam pro imperativo quoque usum, & eum quidem præ quovis alio 
drrixó» existimari, haud equidem ignoro: sed quoniam ejus mentionem Corinthus fecit, 
silentio “eum præteriissem, nisi quasdam mihi in mentem venissent quze illius de hoc 
usu verbis addi possuft. "Utuntur Attici (inquit) genitivis pluralibus participiorum 
pro pluralibus, tertiis personis imperativorum verborum. ut 7roroúyrwy & Acyóvrwv pro 
creiiir:ey & Asra. Ego autem addo, moimrayræy etam & As£&vrw» (qua sunt 
aoristi 1 participia) pro monirwuræy Š Asyírz«c«» posse dici. Legimus enim apud 
Homerum 3a4ed»r:» ita usurpatum, (habere autem & Homerum atticismos, in pleris- 
que hujus libri locis docui) itidómque apud Aristophanem in INubibus ET UL ELVAVT oy pro 

imipevxrwoaxy habente usum præsentis 7 sv:rwoey- & apud Xenophontem in Hie- 
rone Z«ca«iPseXvrwy ita dictum pró sraænsirurv : ubi scribit, 191 ŠZ, Emayscæytuy au- 

STÍÐWV TOV «UTOYV, TOV 7roTépou OoX:ig sætu SË Dossi aa puAMov eig sUPporvyyy; ‘Scio 
quidem genitivum zj(orípw» dubitationem nobis afferre hic posse, an videlicet pro 
imperativo, positum sit hoc participium: sed mgorar&arw, quod præcedit, & vun“ 
car: quod sequitur, imperativi modi verba, servata eadem orationis forma, dubi- 
tationem illam tollere videntur. AKursum tamen ges me cogit quod scribit 
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Eustath. de his participiis imperativorum vice fungentibus, ea Sccærcúsoðær ðið 2AA lise 
Ú7r G OX TIX00 bnpsærTos TOU Es wgay. veluti quum Homerus avyacoytwy dicit pro ZY ApPÉTWT OY» 
perinde esse acsi diceret fswcav røy e«póvrwy. Volens autem quod de ista ellipsi dixit, 
confirmare, subjungit de hoc participii usu quidpiam non observatione solüm sed admi- 
ratione quoque dignum. Affert enim exemplum participii pluralis pro imperativo singu- 
lari positi. c7pskvrar 92 (inquit) ór: 2x3gAoz&5 n 99:0 EX Xenbig Ev TQ, J4SAÓVTOGV TO ALOY 
ey Dpegiv, où TAN UYTIHWG As iy, AAA EYIKAG. AYT TH, EFW TOY MENCIT, TOL JA AÉTCO- 

Scio præterea participium nominis officio interdum fungi, `ídque Atticum censeri: sed ne 
jam dicta repetenda sint, lege Corinthi afticulum Lxvi, vel potius quæ in hunc anno- 
tavi, pag. 53, nam recté quidem tradit Atticos participiis vice nominum uti, sed exempla 
parum apta affert. ídque suo quodam more facit, ut ex aliis quoque mearum annotatio- 
num locis videre est. 

Quinetiam adverbii sedem occupat nonnunquam participium apud Atticos: veluti quum 
dicunt moarte a&vUc«g, vel Atys avóec«g.ideóque hujusmodi locorum interpretationi apte 
adverbium adhibetur: reddendo zezzz: dvíexe, Fac properé, vel Fac confestim. Ve- 
rúm huic loquendi generi aliquid etiam usuvenit quod paucis aliis, ut nimirum inversa 
sermonis forma, participium in verbum, vicissímque verbum in participium mutetur. ut 
sl prO zrexcTs «v0c«g dicam vu: meætrwy. Extat certé hic quoque istius participii usus 
apud Aristophanem, cui alter ille familiaris est. Exempla apud eum loci.valde sibi vi- 
cini suppeditant in Vespis. Ibi enim hunc versum Tagði ð &vUceg úróðvýi veg Aanwvt- 
xzc, sequitur iste non longo intervallo, "Avuco» #09" úroðuræpsvos. Illa awtem priore 
forma utitur ibidem in loco qui his interjectus cst, —xærábær' ipówpnísywg'Eg trhy Axxcw- 
vixðy drúsag. Sic etiam in Nubibus, “Avuy úvory” «voce TO (povris piov. In Pluto 
autem addens ror, dicit, Ilísæ:ye rofyuv 0,71 Atv eg AVÚTAG moti. | 

Quum porró dico huic loquendi generi usuvenire quod paucis aliis, de iis loquor in 
quibus participium itidem resolvi in adverbium potest. Alioqui certé in plerisque per- 
mutationem illam me observare memini. Plato æoAsreiac initio, $zíAsues òpæpoyra roy 
raida nspiusivæi Š xeXeUo xi. quum alioqui sequendo alteram illam de qua dictum antea 
fuit formam, dicendum fuisset, éxiA:vos ðpæp.eiy 0v mæla Tepelvæl Š meAfugoyra. Sic 
Thucyd. lib. 1, dixit 7ópibævrss €Aeyov, non £zejilav TOS MEoytag- Sed & suprà hujus 
permutationis exemplum in isto verbo attuli. His autem adjungere possumus (ut opinor) 
& ista Theocriti, idyllio i+, —¿@2?.Azy lorra OXxAz e Pinoy Tvö TX Cæ ügXxpovx háða DScvTt. 
Hic enim participium /o/z« videtur esse ex illis quae vacant, (sicut ov & drwy interdum) 
quum tamen /o?c« áar: nihil aliud sit quàm #9, Saxwovca. 

Quod si & alios participii usus consideremus, comperiemus certé illos præ aliis, & nomi- 
natim Latinis, esse illo (D;Aoj4e7óx,:ov nomine dignos. plerisque enim locis adhibent parti- 
cipia quibus verba Latini aut verborum supina adhiberent. Dicunt enim (exempli gratia) 
4X TOINT ty, 7r£ Tr O |L roc ^ (sicut zw 7Togroyrx. ut apud "Thucyd. pag. 191, 
¿seua Anpocbiymny sEaKovræ) Latini potius Venio factum, quàm Venio facturus: 
(quanvis & hoc utantur, sed ex, Græci potius quàm sui sermonis cðnsuetudine hunc 
participii usum sumentes) ár Mittor factum, potius quàm Mittor facturus. itidémque 
IMitto factum. Sic apud Plautum Misi petitum: apud 'Ferentium, Missa est accersi- 
tum. Rursum Plautus, Venient ad te comissatum. Apud eundem, Venit derisum. 
Itidem Cæsar, Veniunt .oratum. . Verüm & hoc sciendum est, certa quzdam esse' 
verba quorum participiis loco verborum varié utantur. Horum in numero sunt participia 
verbi z prc, pressertimque zrínzrw» & méuPpas. Lucian. in quodam dialogo eorum qui 
ÉTA (Qux cl inscribuntur, oñou 32 tiy AaTANAPA, TCU marcos mép paros. Dicitur enim 
TOU mærpos T EuLxyTtTog, prO Yv á marg EME róuDea. Atque .adeò huic nominatim participio 
contingit at in exponenda sententia resolvi in verbum debeat, vicissímque adjunctum 
illi verbum ir. participium. Xenophon æveSægeæs lib. 2,. pag. 164, 75 «i Yep cpóc 
Ep T jur TA OT Ac maæpaðiðórær sninsvs. Eodémque modo loquitur libro 8, pag. 176, 
pro eo quod est, érewne roUg TÆ oT Ac Taæpaðiðlyvxl x:AsÜcovrag. Vel meme Tys TÆ 0- 
7Ax &c. Aut in singulari, roy xsAwcoyra, sive riy xsAsUcgyrx, Sicut pag. 162 dicit, 
Tj 0:lg mapa Bacrinssws xsAsúrwy ToUS "EAAqvxg TÁ 97r ^x TA æðcuvat. Sed de participio 
& verbo ita sedem suam permutantibus dicam aliquid & infrá. Alia porzo est natura 
(ut ita dicam) participiorum quz in praesentis terminatione futuri significationem habent,» 
aut certé quz» quum præsentia sint pro futuris ponuntur : de quibus dictum fuit suprà, 
pag. 141. , > 

Inter illa autem participia quorum magnus est in sermone Græco usus, Latinè autem 
interpretanti in aliam orationis partem resolvenda sunt plerunque, (mutata etiam oratio- 
nis forma) numerari debet zríc«g. veluti quum uy meiras AeuGo»:, redditur Vi capio. 

6 e 
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Sed præterquam quód de hujus participii aliorümque usu sparsim in Thesauro linguæ 
Græcæ dictum à me fuit, videndum est ne Atticorum fines tam laté extendamus ut 
cæteris Graecis injuriam faciamus, utpote quibus vix ullum participii usum, nisi quem 
ab Atticis precario habeant, relinquamus. Sic certé Priscianus in suo de constructione 
libro, sine ullo delectu quicquid ex quolibet scriptore deprompsit, pro Attico nobis ob- 
trudere conatur. Qua de re alius erit dicendi locus. . 

In quo igitur praeterea QAoj:cóyovg esse Atticos ostendere possumus ? nimirum in eo quód 
nonnullis etiam locis participia adhibent ubi nullus est eorum usus. Neque enim zy» 
duntaxat, cujus Corinthus mentionem facit, otiosum-'illis plerunque esse putandum est, 
(veluti quum dicitur, maias ixw, Anpsig 6x2») sed & pleraque alia. Quo in numero 
sunt, Ørcey, ywy, ?.«Gw». de quibus atque aliis quum à me dictum sit partim pag. 54, 
partim etiam 78, hujus libri, eð te remisisse satis fuerit. ^ Verüm ut videas quanti mo- 
menti sit talia non solüm cognita habere, sed etiam usum eorum cauté animadvertere, 
adjiciendum illis censeo quendam Aristophanis locum in quo exponendo scholiastes ob 
non animadversum participii fx» pleonasmum (quem alioqui annotat alibi cum quibus- 
dam verbis) se ridiculum præbet. Locus is est in Nubibus, Iryrísv. Tí Tx UT. £e» spay- 
y:úow.ætrs Hic enim inauditam quandam ellipsin somnians, exponit TDT £x» vard vovv. 
Hoc eiiam addo, quemadmodum in iis quz: ex meo veteri codice adscripta habes, pag. 54, 
dicitur ita posse accipi illud loquendi genus «e/C&c xwv, ut non sit pleonasmus, sic 
Tzetzen in illum Hesiodi versum quem antea protuli, (quum agerem de &y«'adjunctum 
habente participium) KsúDbavrtes ydo xus Jeol Bísv e Spore, duplicem hujus generis 
loquendi expositionem afferre. 

Ut autem £z» in locis illis, sic alicubi &o» supervacaneum invenitur: quum videlicet 
TO YU» Ex,» dicitur. ut in isto Synesii loco, in epist. ad fratrem, a; ðs Ahri mAai psv 
7" mIs sía rows, TC Ài vU» xey ctjvi;oUciy ÚTAG ol þesAtrousycí. Sic apud eundem, 
ov phy iEsyivero mipTav TO yoy 60». ita enim hic malo scribere quàm zcv» conjunctim, 
quód ipse, peculiariter articulus zo ad participium xcv ferri videatur. | Verüm & infiniti- 
vum ev«: obtinere interdum hunc pleonasmi locum, sciendum est, eodémque modo rò 
yv» eivat dici quo 70 vv xcv. Plato De rep. lib. 6, aU«0 jv sí mor esi tò ayabo idro- 
pv TÓ vU» Ta. Xenoph. Pæd. 5, cU ð: "AAxsúva, dyay æVTOVG, ETT LEA CD TO yUy Elvat 
TA Twy Twy 671:05:;. Quibus in locis itidem 7ò yuz quàm 7:77» malo scribere. Neque verð 
hic tantünt sed & cum adverbio c1: hic infinitivi 72; pleonasmus invenitur. Atque 
adcð & cum nomine £x;j; (quod nullam cum adverbiis illis ; 9» & c14t20» affinitatem ha- 
bet) ejusdem infinitivi pleonasmum habemus, & quidem Atticis scriptoribus familiarissi- 
mum: necnon cum ejus plurali íx6;7:;. 

Imo verð observavi & aliud quiddam in Atticorum sermone, quod eos (D12.oj«eT Oz ovg esse 
declarat. ^Ouídnam illud est? Quód participia lubenter inculcant. neque enim duo tan- 
tüm participia sine ulla copula ponunt, sed & tria plerunque. Et interdum quidem ex 
illis participiis unum vice infinitivi ponitur, interdum non item. Quum enim dicit Xeno- 
phon Hell. lib. 1, HATAJL xÍ cov ði 0-0 Tuv Avgævðgóu (iA wy NæTATAOIALO|LEVOG, TFUYNAAE- 
Taç Toc Aux. &c. dici xazesacix(out:og pro xaxtusacial:o5ar manifestum est. Sic apud 
Demosth. 22:2. cutveig Ece odo participium ce: loeum obtinet infinitivi svær. Eo- 
démque modo apud Xenoph. rursum, z;«G. lib. 2, $ç; a AT»ez rore rep Q9-lg mapa Ba- 
012 ing XS*A:Ucw7 ToUg E.Ax*xv«a; TX Umha 7T'«pe^oUvxi, participium xeAcsvcocw» eodem illo 
fungi officio dicere possumus.  Admonui autem & suprà hac de re, duos hosce poste- 
rores locos in exemplum afferens. Ideo autem in hoc Thucydidis loco, Qaíverai y ao ü 
viy EA. XO CU umi cu “¿yu PeGælug eixoujsis;, idem considerandum ibi non proposui, 
quód norxitidem participia hæc inter se sint juncta. Voco autem inter se juncta, quæ ad 
rem eandem pertinent. Cæterùm ut in illis tribus locis unum ex participiis infinitivi 
sedem occupat, ita etiam dicere possumus in isto Demosthenis, Pro corona; oí p% vlug 
sSæyrsayrec, perač ð ðamuovyrss, alterum ex participiis alienam sedem occupare: quum 
pitao dærvouTtsc resolvi possit in præ 3«7»5». At verð in illis quos subjungam locis, 
nihil tale spectatur. Xenoph. a:zÓ6zz:«g libro secundo, pag. 162, mez editionis, cíg 

FAGI gpvu, Xpix Porres, hul ixelyyy TV 7Zit»xy. In eadem pagina, non multo 

post illa verba, scriptum est, Ac Uc cT: (3aciAsDg xtAsU& TCUG "EAAxveg, 87 vinwy TY- 

vgæra, Xx Kvooy aaíxteye, maæpxdóvtaç TC Saku, lósrac Ez TAÇ Bachs Supas, súgigxe= 

Góa nv Tr OU:eira: gyxjóye Quibus in locis siquis hujus participiorum usus admonitus 

non fuerit, aliquam copulam deesse suspicabitur: quum tamen nihil desit, nihilo magis 

quim in isto qui apud eundem extat Pæd. lib. 1, pag. 6, cí yap Toy Larihéwr olivo col 

ETASAV mg Tuy QueToay. ALÝGAVTES AT ALTES T) KURSE elg THY APITEORY eisa EYE. 

pi: KAT4I DUTY. 
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DE IIS QUJ ATTICI IN PRONOMINIS USU 
peculiaria sibi habent. GA u Á 


IN pronomine ptimse þersonæ ya Attica censetur particulæ y adjectib. Quod enim pas- 

sim legitur ye, Atticæ linguæ adscribitur: itidémque z£uorye. In quibus animadverte 
accentus etlgm sedem mutari, retrahendo ipsum in primam. Sed quanvis hi duo casus 
duntaxat afferri vulgo soleant, tamen ë Ep yz alicubi inveniri cùm apud alios tum Xeno- 
.phontem, sciendum est. ut in isto libri secundi zy=Ë osos loco, pag. 32, meæ editionis, 
cóc QUY LO yp ræð axo eov tet „Ey, xal, O7roióg Tig ÈY W, næra THY &Líov Tij x 09a RE io ovroc, 
Stwg, On, & Kups, yore. &c. Quemadmodum autem ¿<= pre £y usitatissimurhn 
est, (cujus £y«-ys exemplo Latini Equidem pro Ego quidem dixisse videri possunt: præ- 
sertim quum Virgilius non aliter quàm cum prima persona usus esse existimetur) sic etiam 
cV ye pro s interdum dicitur, presertim à comicis. Aristophanes Nubibus, £UJ Ug imi- 
anda cwy:. Idem in Ranis, Kal xaipe HOAN, á SEAÐE. Ny Ala xal cvye.  Aliquanto 
pòst, va) ud Afæ coU y’ vera. Amavit auterh mirum in modum 7póo0:s:y particula ye 
Atticus sermo. nam & cum aliis pronomihibus jungit, dicens roU70» ye vel ro079 ys, & 
aUróy ys vel auró ye, itidémque cum cæterís. Quod verð majus est, invenitur etiam Z= 
idem valens quod 23: sive oboe, nam oy ex articulo in pronomen transit adjunctione hu- 
jus partiðulæ. Unde fortassis Atticum esse hoc pronomen, id est ab Atticis ortum, jure 
quis censuerit. Sed & illi ipsi articulo eandem particulam adjiciunt, necnon adverbiis, 
atque adeð aliis etiam partibus orationis. Ut autem ad Eywys revertar, (cui sic adjuncta 
est hæc vocula ut coalescat, utpote mutata etiam sede accentus, uti dixi) non hoc solüm 
sed etlam yá ro; Atticis adscribit "Thornas Magister. Verùm si & £y zo; illis adscriben- 
dum esset, non minus 2, $o; adscribete iisdem oporteret, quo Aristophanes utitur 
cùm alibi, tum in isto Nubium versu, "AAN 88? yw méyror meg «v ye reísowat Quod 
verð ad řywys attinet, obiter & hoc sciendum ėst, Dores in suo éyóvya videri Atticos vo- 
luisse imitari: utpote addentes yœ eodem modo quo illi addunt ye. 

Ut autem particulam ye pronominibus illis adjiciunt Attici, sic etiam literam , demon- 
&trativis, Eroc, tmsivoc: dicentes dros) & £xeyooí. Sic zsrovi, T8Twt, vSroyí. necnon in fœ- 
minino genere, AUTE, TAUTNT L, raurnt, TauTnví. In óð: autem non addunt. banc literam, 
sed in locum literæ z eam substituunt, dicentes óði. Sic pro róðs ab'iisdem dicitur roði. 
Talis autem scripturz exempla Aristophanes potissimum suppeditare potest. . 

Attica censetur &.pronominum geminatio: veluti quum dicitur cØwy ævruøy, & cfzg æv- 
ToU, & ois æurois: quum dicitur item Guy aŭto, & iv æðrois, & úuas aðroúg. 
Eustathius postquain dixit ab Homero nullum ex compositis pronominibus usurpari, sed 
loco pronominis compositi duo ejusdern significationis poni : ut Š gúrov pro éxvroy, itidém- 
que £j æuroy pro fpuævrtoy, & abrov pv itidem pro txvróv: (de qua geminatione prono- 
minum dicam nonnulla & infrà, qapas addenda erunt illa quoque quæ pagina 84 dicta 
fuerunt: ubi etiam, falsos aperté fuisse qui Atticos quoque pronominibus compositis ca- 
tere dixerunt, declaravi) subjungitgero;Zroy xa) nag Arrincis TO Diary arois, x«l opi 
EÜTV, Xo HWI &UTÓOY, KAl OOX narta TAUTA. 

Qnid quód Attici (inquit Budæus) Uc favrðs & pas skvrsg dicunt pro a/z£c? Ari- 
&tot. in Problem. segmento 30, ór: ó Dedç Qpyava y piy &xvroig Óéðærs dvo, èy oig >%¿emnc- 
meða tors Éxvüg ópyavors. Xen. Hellen. 7, ¿s£ map’ «rk ts T@S doxæs xal map ixvrSs 
DjéAXc, TEG xvpfsg Sorvag ð:1 amolyjorav x» Sorivxs wn. GUT Co VU 140v ,0 YT E ATTEHT AYAY 
rdv dyðpæ.  Subjungit autem paucis interjectis, exempla pronominis compositi seu reci- 
proci pro simplici usurpati ° veluti $xvr& pro «avrS. Idem duabus anté paginis non sos 
lùm corhposita pronomina pro simplicibus, sed vicissim quaque simplicia pro compositis 
áccipi dixerat: ex Demosthene & Xenophonte necnon” Aristotele exempla proferens. 
Verüm hop addere debuit, quum simplicis pronominis obliqui casus spiritu aspero notati 
significationem comrpositi haberé censeantur, id est æuré & «avro & æuroy idem valere 
quod šxurŠ & &ævrø & Sorry, fuerátque librariis facilis in Hac re lapsus, unum spiritum 
pro altero ponentibus: de plerisque locis dubitationem posse hinc oriri. praesertim ubi 
vox præcedens in literam temuem non desinit, sequente apostropho : veluti si zz ævtTaQy 
inveniatur positum pro In se: itidémque xær' «vroy aut vær) aurss pro Secundum se. 
In ejusmodi enim locis tenuis quae in aspiratam anufata non est, illam pronominis scriptu- 
ram cum tendi, ac proinde simplicis pro composito usum, minus dubium relinquit. De 
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illa quidem certé cum aspero spiritu scriptura Sophoclis scholiastes locis aliquot admonet. 
Verüm aút non pro šaurË tantüm, sed etiam pro áwævrS & c«vr& alicubi usurpatum 
inveniri sciendum est. | 

Hoc etiam addo, non Tips coy avrov, vel JT «uToic, vel 7 ç aúroug dici tantummodo, 
sed inverso etiam ordine xvr@æy jv, &c. Xenoph. Pæd. lib. 3, pag. 42, in fine, wç 3: 
[ano ENN lælov of ecu i TOY Kupov Tony ANGLE, ó Teypá:ms vv TØ K opc 7rOpEUO 4506 
Elms, © K Ups, &p olch’, Øn, Or. mU TOUS pas ævtina para Osce praxsoðass Ubi etiam 
videndum est an «vrcus jas accipiendum sit pro zç simpliciter, ut «vzoUg vacet: an 
potius idem valeant conjuncta illa pronomina quod Latiné Nosmetipsos. Sic certé Eur. 
stathius in hunc locum Tiad. l, "Ayðsaæs ðs AíccsoDai ET 17r POËENHEYV æpisovsg, Koiva pevos HATO 
Aaov ` Asc aii Xx Ova 0138 Col A UTW DIATATOL ` Apyelwy, annotat, «xvTw co; non esse accipiendum 
pro sæuræ, more Homerico, sed fSoxgwøs dictum debere existimari: ut alibi, «573 ror 
pest 97r 10-Ó £v Goog égeTa1 ` item, UTA vp [av Tpó oç ælvug íxavet. 

Habent verð & aliam quandam pronominis geminationem Attici, qua videlicet pos- 
sessivo pronomini genitivum pronominis primitivi jungunt. veluti quum dicunt fpoy avrg 
pro próv. qüod Latini imitati sunt, apud quos legimus itidem Meum ipsius pro Meum. 
Tale est, úpérepæ «vv&» apud Thucydidem, libro secundo, ræ uUptrepe «vr&». Eandem 
certé formam habet væirepov auræv apud Homerum, Iliadis o, væfreeov Afxos ætræv. ubi 
Eustathius vult'«vcóà» adjectum esse ð?’ exeiGecv: ne videlicet intelligatur: cvyrysvixóy vel 
QA 0y Acxog, vel &A2«e oixtioy, Sed Ayos «UTS TS Aids Hal Ts "Hgac.  Vefüm hzec 
genitivi istiu$ expositio nimium longè petita, aut (si mavis) nimis curiosé excogitata esse 
videtur. Quod autem ad pòv ars attinet, sciendum est, ubi huic pronomini avr8 jun- 
gitur nomen aliquod genitivi pariter casus, tum veró minus pleonasmum illum pronominis 
sentiri. ut apud Aristophanem in Pluto, Toy ij» py aUt TE træñairmwpov a xeðoy " Hà» 
vopríluv &xreroEsUo ðar Bioy. Interdum tamen pronomen possessivum nomini genitivi ca- 
sus jungitur, non interjecto altero illo pronomine. ut apud eundem comicum, zóv ys roy 
TÉ meíobewg. Sic Lucianus dixit Tp TŠ x«xoX«tovog: scribens, OXc ge ÒS Taka ETOL 
e7raÜcci: TB næroðal;svos. perinde videlicet ac si non +<, id est c ua, sed ræ ipg 
dixisset. Hanc autem constructionem pronominis possessivi in nominibus quoque pos- 
sessivis imitati sunt aliquando scriptores, tragici præsertim: qui in hac licentia (si ita 
vocari debet) Homerum sequuti sunt: à quo dictum fuit Iliados B, Nesopén apa vot 
Ilvanysv&os Bacinzes. prO apa vnt Nésopos (2«ai^5zcg.  Quanvis autem carmini potius 
quàm soluta orationi haec sermonis forma convenire videatur, invenitur tamen & in hac, 
oixoc Bæcinekos 78 7ravr« dvvæpsvs : quod eodem plané modo dicitur. 

Extat & alius quidam possessivi pronominis usus apud Euripidem in Phænissis, —;% 
0: TOv pov töðivæv móvov Maxsoig úþeiro. Ita enim ibi legit scholiastes ? qui etiam annotat 
dictum esse pro có» 7róvov T&v pwy «ive. atque hoc aliquantum differre ab isto loquendi 
genere, ¿poy «078 7g&ypoc. Sed ego de hac quidem lectione illi assentior, atque adeo 
repono Tov ijov pro, vc» ¿pwy quod habent vulgatæ editiones, metro etiam reclamante: 
sed talem esse hunc pronominis possessivi usum ut oratioeem ðuoð:ævóyrov efficiat, de hoc 
sane ab illo dissentio. Nam fateor quidem vulgarenf loquendi consuetudinem postulasse 
ut diceretur Toy ¿m wdðivwy 7róvov, sed dicendo «ov emoy wðitwy 7: 0vov, non minus verborum 
sensum intelligi: & perinde esse acsi diceretur Toy ¿pòv vrózov T@v wðivwv, vel roy sx cav 
wðivwv., Hîc igitur nodum in scirpo (quod aiunt) quzerere videtur. Neque verð hunc 
pronominis usum ab illo altero aliquantum differre dicere debuit, sed omnino differre : 
quum unus nihil omnino commune cum altero habeat. . Quum enim dicitur zóy éuzy 
cooÍvooy T O YyOY; nulla est ærærtaAAnAiæ, sicut quum dicitur E [LOV AUTS MPAY pæ, vel 70» TI 
z2 raAa 7p (Bíov. Est praterea quidam alius possessivi nominis usus quem non minus 
istis, fortasse etiam magis Atticum existimare debemus: sed de illo postea. n 

De pleonasmo autem pronominis lege quze dixi p. 83. quum inter alia pleonasmorum varia 
genera Atticis scriptoribus familiaria hoc quoque recenserem: Hoc certe egnstat, ¿mol 
& piv mAeoválav, ubi tamen vim aliquam habere & aliquid orationi addere viaeri potest. 
Verüm. sicubi manifestus sit ejus pleonasmus, an Attici sermonis consuetudini adscribi 
debeat, dubitarem, nisi scholiastem Sophoclis in ea opinione esse viderem. qui tamen non 
satis aptum hujus pleonasmi exemplum afferre videtur in Electra: ut ibidem docui. Ali- 
cübi certé ¿uo? quum: vacare vider) posset, positum censetur pro „as ug. Sic & fply 
(quod Doricum est pro spol) exponitur apud Theocritum, idyllio 5, Psíru „á XvGagirie 
pty [síð hic enim £g» scholiastes poni ait pro x4»; 4&3.  Itidéique apud Euripidem 


AD AL. SCRIPTA DE DIAL. AT T. r> 


in Oreste, —c'Üpry-yog owg mvoð Azsgrrou doværos & Piræ (Qova pot, Scholiastes vult pos 
significare x ¿pi uu. Ibidem (paulo ante hzc verba) annotatur, hoc poi esse BraDErewg 
£j Qayrixóv. ut in isto loco, TI&rpoxAs po: deañ. Sed ego non video quid obstet quomi- 
nus or suam hic significationem habere dicamus. At in isto Homeri loco, Iliad. Z, E;- 
rtjeyai por "l'ecxc avævov "lAivxos Marel Þín x«l puntpl, Vonpevær £v psyporcw, recté 
dixerimus (meo quidem judicio) po: positum esse pro xaæpiv £&ov. Perinde enim est ac 
si ita loqueretur, Hoc in gratiam: meam facite, In „hoc mihi gratificamini ut dicatis. &c. 
Fortasse tamen non malè etiam quis pptaverit hunc dativum talem esse qualis est quum 
dicitur, zpócezf pot ToUr-v. ubi po: illud est quod alia sermonis forma dicitur zz” £o. 
At Eustath.»minus aptam affert hujus pronominis expositionem : qui supervacaneum esse, 
vel fortasse pro mese) 4o5 seu ğe’ £g? poni tradit. Quarum tamen,expositionum poste- 
riorem priori praefero, quód ad illam quam attuli magis accedat. Quod autem attinet ad 
verba illa quae Euripidis scholiastes in exemplum affert, postquam dixit dativum pos esse 
01x95o soc i. DavriXxov: sciendum est esse Homerica, versum quendam libri 7 Iliad. incho- 
antia: & reponi debere ðæAg pro J&A7. ita enim 'scrjptus est ille versus, Il&rgox?é mor 
dann mAsisov xexxpicpfys Duum. Sed inepté hunc locum in exemplum affert, quum in 
eo non magis pronomen kor quàm nomen 3«&A75 ei adjunctum 3;a0écecoc Sp Qowrixov: dici 
.queat. Ut porró pÁ dictum est significare y &pıv pov, sic apud Latinos dativus mibi 
plerunque sonat Ín gratiam meam. atque id multis exemplis probare póssem, nisi ad alia 
festinarem. j 

Adscribitur Atticis & ille pronominum usus quo ad indicandam quandam ZZox;5» ponuntur. 
Nam idem ille scholiastes postquam dixit, sicut pronomine æurog interdum ú7rspox,n quæ- 
dam declaratur, (ut in illo dicto, «Ur2€ &p«) ita etiam pronomen éxeivog nonnunquam eam 
vim habere, addit, suvý9y d$ ræ rotavræ xal '" A«ixoic, qTyzyv æf meoc Boxnu nal æAAolag 32 
£pDeaec ayrwvvupíxi. Atque adeò alibi docet non semper geminata pronomina usum 
compositi pronominis præstare, sed interdum «794 ibi quoque hanc ¿oyns significatio- 
nem habere. (Cujus rei & paulo anté facta mentio fuit. Idem verð æuræv post vwrepov 
in quodam Homeri loco š,” éxpíGeay ait zrgooxsic0e:;: de quo tamen loco me illi non as- 
sentiri paulo anté docui. | | E : 

Cum dativo avrà & auroig potissimum subaudiendam relinquunt praepositionem ovy 
Attici: ut videre est in iis quæ de ellipsi hujus præpositionis scripsi, pag.,96. ubi etiam 

-docui adeó familiarem hanc przepositionis istius ellipsin fuisse ante hoc pronomen, ut ex 
ipso compositum nomen quoddam fuerit. 

Avrtogs usus duos habere qui Attici censeantur, dictum. jam fuit: sed illis & tertius 
addi fortasse potest, is nimirum quo jungitur cum 175 & £x«sog. Hoc saltem constat, 
Thucydidi eU7óg Tiç & æúros fxaæasoç esse familiarissima. Eam quoque significationem 
hujusce pronominis aurðs qua ponitur pro aurówaros, quidam Atticam esse censuerunt, 
sed nullum c£;Zxoec» hujus rêi testem invenio.  Quód verð superlativi gradus formá 
huic pronomini tribuitur ab Aristophane, non tam Atticze linguæ quàm comicze licentize 
adscribendum id censeo.  HaAc certé imitantes Latini comici Ipsissimus dixerunt. Ad 
exemplum autem illius æuróraroa ausi sunt dicere etiam Kovóræros, superlativi formam 
dantes itidem nomini adjectivo quod natura sua eam non admittit. De illo quidem certé 
aurórarog SCribit scholiastes, srezraTo Bet xwpixwç: ubi & hujus povwræros meminit (utrius- 
que autem mentio facta fuit & suprà pagina 87) dicens hoc quidem inveniri £v totç Aoyo- 
7ro:01g, at illud &uvrér«rog non item. Non est porró quód talem in comico (hoc quidem 
praesertim) xa:vozpt*e«v miremur, quum alia quoque ejus exempla habeamus: veluti 
quum dicit Q;Acér:ov, diminutivi formam tribuens adjectivo nomihi, quod $jus minimé 
capax esse scimus: in Acharnens. Evpiríð:ov Avzvraro, `w QuAT&ri:0v.  Possig verð de 
pronomine illo itidémque de ros & fxeivog hoc addi, dativum ejus interdum pro genitivo 
usurpar Thucyd. lib. 4, pag. 130, in principio, xe x&el iðnpæ czriGA»0clom play vay 
eUrOig œ X ^secxy, hic enim positus est dativus, tendens ad verbum azraAece«y, pro geni- 
tivo qui jungi debebat cum accusativo.yab0». .  . 

Oðrog interdum pronomini æurogs pþræponitur, aut postponitur» dicitur enim Z-og æurös, vel 
æurðs Érog. Quse pronominutm copulatio non magis Atticorum quàm alioruni esse cen- 
setur. At trog cum cú, & cum £yà, illis fortasse adscribendum fuerit.” Aristophanes 
quidem certé utroque utitur. Legimus enim in Acharnensibus, Oðroc cU go; Ssig3 o) 

«£i; 5 In Nubibus autem, yu ya» Sros? “H aÜwT9uc tig TO Qpovris piov. Sic jx 
pereis 5 s EYW VI STOT xw PANTS tig De NE » e ç 
töéoðs legimus apud 'Thucydidem, lib. 1, pag. 18, meæ editionis, suas TÉc 0s 7rpcor&g Aæ- 
Coyris, Xphrarbs we m:Acuiois. Apud Homerum quoque 63: cum yw jungitur, & qui- 
dem interjecto etiam pronomine æúrós: Odyss. @, "Eyðoy mey ðn có ee iyide 
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Oðroc invenitur etiam pro sy apud eundem illum comicum : ubi scholiastes Atticum 
esse hunc usum tradit. Sic certé usurpatum óðe (quod ejusdem est significationis) apud 
tragicos ac presertim Sophoclem extat. Legitur enim in Ajace, pag. 6, meæ editionis, 
'"Exfoóc ye 10s Tævðpi x«i T«vUv £r. Necnon pag. 27, Nuv 3' aùr Arpeida: ævðpi vray- 
vcUpyG Deévag "EmÆpafav, ayðpog ToUJ æmwraytss xp&rw. Alibi, Espoúsærov ræð ævðot ræ 
Tæxsc Javerv. His enim in locis (præsertímque in duobus posterioribus). cónstat öðe dici 
OexT:xcc de prima persona. Nec dubitarunt Latinorum nonnulli usum istum suo pro- 
nomini Hic (quod. Græcis óðs & gros significatione respondet) tribuere. 

"Oc pro Zroc Atticos sibi vendicasse credibile est: cujús magnus est in dialogis præser- 

tim usus, cum 5 pro £x (quod 7, sicut 7» pro £x», Atticum itidem censetar) sed inter- 
jecta particula ðí. Dicitur enim 73” 2c, eadem forma qua 5» 3' 2⁄4. Plato Polit. lib. 1, 
in principio, O 'xZy (fv ð syw) Eti Ey 7 eimstæt, TO nv rela wyuey Ú ç ws XEN "exc esa. 
"TH xai ðúvætað' ay (79 Dg) meirar pn axcúovræç; Paulo pòst autem supervacaneum est 
hoc pronomen, utpote przecedente nomine proprio, xal ó 'Aðeímæyros, pæ ye, 59 Og, ED 
ise or,&c. Dicitur etiam xal ós. nt apud Xenoph. legimus, xa? ðs, A££cv hv, Øn. Sic 
alibi, xa; ðs siwsy. Et de 2ç quidem ita sentio. At Z, of & š primitiva pronomina 
(quorum. nominativum vulgüs grammaticorum constituit illud oc, non sine magno errore, 
quum hæc pronomina nominativo careant, ut Sui, Sibi, Se, apud Latinos) quanvis apud 
scriptores Atticós itidem extare plerisque locis sciam, haud tamen eorum usum Atticum 
esse dixerim. . Verüm si ullius horum trium usus existimari Atticus debet, de acusativo 
ë potius quàm de reliquis duobus hoc crediderim (ut apud Platonem z-o2,7:íag initio, ¿x£- 
Acure ðsæpóvraæ TOy maiða mepipeiyæí Š xe) cat) nam ol usurpant & alii quilibet scriptores : 
at Z tam apud Atticos quàm alios rarum esse arbitror. 

Pronominis possessivi: pro primitivo aliquis est usus apud Thucydidem, dicentem, rò òè vué- 
Tspov prO Úp.eig dë. sed ego non ideo Atticum hunc esse usum dixerim : præsertim quum Dio- 
nys. Halicarnasseus inter Thucydidea idiomata & hoc numeret, & quidem reprehendens 
potius quàm laudans.  Affertur tamen pluralis úuwírepæ pro opeig itidem ex Platone De 
legibus, ræ ev roívuv úpÉTEpœæ AKOÚELV, tög EOIKEV, &rorpum c EIN" Tæ Š tj, BoúAsaðar 1723" 
Eropa, dvvacðar 83 ow 7r&yv pæðia, Vos quidem igitur audire, ut videtur, parati: ego au- 
tem velle quidem promptus, sed non perinde posse facilis : ut quidem Bud. vertit, qui 
etiam +ó 7/íæpov interpretatur Nos, in jsto Galeni loco, Therap. lib. 9, rç ev £v zroAA2g 
Toy lærpæv Hüiy Qaru S Oy, cesAcjoavrac Nes x pns Ë, doEoccPiev .GAAoy n aAdDeaxy omg- 
Oxcai^ TO 9 wj4frspov oUX, áð Eger, Nos verð aliter rationem nostram comparavimus. Ve- 
rüm magis placet altera interpretationis forma quam subjungit, Nostra autem ratio aliter 
comparata est. Terentius (inquit) hoc imitatus est in Eunucho, Non agnosco vestrum 
tam superbum. Id est vos. Ita quidem ille de hoc loco sentit: sed^ego dixerim potius 
esse nomen adjectivum neutrius generis pro substantivo positum, ut passim Grzecos hunc 
adjectivis usum dare videmus: dicentes ro 3íxa:ov pro ý à7xeioc v9, sic 70 ýðu pro 5 43cv3, 
& ro daðevég pro ý «eÓtveo, aliáque infinita. Quibus simile esset 79 úpøv Úr sp Bavov 
pro ý Uj«eréga úrepnDarea: ut Vestrum tam superbum, pro Vestram tantam superbiam. 
Sed quod ad ¿ua attinet, ut in illo Platonis loco poni censet pro Ego: ita & singularem 
¿Oy in isto Homeri loco, Iliad. x, —# yap ipay qr Alva y peTOY, oud aærærnAov, Ouð «rsAcÓ- 
TNTOY y OTi X5» xeDaAn næraveirw. Exponit enim, cv yo iyw euueræGAyros xe ær ATN- 
Aóg. Cui loco subjungit & hunc, ex ejusdem operis libro 9, ‘Qç ka maævrtsç d Awytaæt 
o3ucc«jitvo:ro teorio.  Verüm in illo quidem priore loco (ut de illo prius dicam) commo- 
dius esse videtur pronomini possessivo ¿xoy suam significationem relinquere, quàm pro 
primitivo accipere: Quoniam adjectiva quæ sequuntur, rei magis quàm personz conve- 
niunt. aliquid enim apté dicitur esse z «Juv«psrov, quod videlicet revocatur, seu retracta- 
tur: itidémque aliquid æreAsvryrov, quod ad exitum non perducitur, vel perduci non 
potest: aut, uno verbo, quod est irritum : at verð non item aliquis sraxrsýxyepsros_ vel 
arsAeúrnros dicátur. Atque adeó Eustathius nullam expositionis illius (quaæko, dicitur 
esse pro zy) mentionem facit: sed tantüm cum poy deesse dicit (id est, subaudiendum 
relinqui) substantivum £c; vel aliquid hujusmodi. sicut ubi dicit poeta, xeproxíoig Aíx 
xpovíwvæ MpOTEIT: E. — a ves eS x | 

Næ ér rw, Attica videntur esse potius quàm vw: & cwi, itidémque voy & co» potius 
quàm vy & có. Aristoph. in suis Avibus, Taur o0» íxéræt vo) 7reo ç os uie a Piyush. 
Quem versum przecedit iste, 'AAA' stmaætóy por Øw riy sove Nw Bporw. ` Paulo pòst, 

“OT 7reor« mr nað" &vÜpwmrog cr 7:6Q vw more, Kæpyveroy cXDsíAqa es (ða Ep vw more, KoUx 

æmoðiðous £%@ IE ç coc Ep yw zore. Non multo post, Meilu m ouy, mpeoposwTtipæy ði væv. 

Sed lectorem non celabo, või» pró-voy, necnon eQài» pro «Qo» in nonnullis hujus poetæ 
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locis legi, reclamante etiam metro. ut in hoc versu, qui est ejusdem comædiæ,. Karo? 
àv æðroús“ o 0: voiy TE Øðsypaæros &c. Esse enim híc scribendum v@øv ipsá metri ratio 
ostendit. Idem & initio hujus comædiæ error commissus est, in hoc versu, *Oc ræð" 
¿Parne và» ØOeacav Tov "Tggía. „Ut verð Attica hzc esse putem facit adverbium rpg, 
quod itidem pro rpwr usurpant Attici. Idem comicus in eadem comoedia, “Omwç mapé- 
ca poi xæl cU xxi TA maio Acurapevæ mpa. Sed paulo anté in eodem vocabulo pec- 
cant typographicæ editiones, scribentes pwrs conjunctim pro rmew tis: in hoc versu, 
"Ei TAY Supav uou Tp TIG saðuy rúv QíAwy. Quod autem ad vw attinet, sciendum est 
grammaticos Appionem ár Herodorum annotasse, „a poni tantum pro accusativo ug 
ab Homero, at »s & pro accusativo jas & pro nominativo npziçs: quum tamen Aristo- 
phanem pro nominativo eig in præcedentibus uti locis aperté videamus. Verüm & hoc 
de scriptura hujus pronominis addendum est, apud Aristophanem, 'itidémque apud 
Homerumi in plerisque editionibus, atque adeð in Romana Eustathii, scribi væ absque ; 
subscripto : quum alioqui ysy apud illum comicum passim scriptum sit, cum w habente 1. 
Si autem consultó in và non fuit appositum , litere æ, id certé factum esse crediderim, 
quód huic w terminationem dualis efficienti scriptura illa convenire visa non sið. 

Zi» quoque & piy tanquam Attica recensentur ab Ammiano cum aliis, Anthologia: 
epigrammatum lib. 2. De illo priore saltem, nimirum de civ, Atticis vocabulis an- 
numerari constat ab Ammiano: at de „iy non item. quoniam ubi varia vocabula recen- 
suit, è quibus est illud ci, ita claudit hexastichon, *Pýræp s? Kpírav xai mania 7roAAXc 
darzs, Ilgoc6:5me ò xUr:ic ypu, Dal, x«i m» £T; Estque adeo plané inauditum (mihi 
quidem certé) pronomen „iy esse linguæ Atticae. $ 

Quinetiam pleonasmus pronominis placuisse alicubi Atticis videtur, & quidem in iis etiam 
locis ubi unicum ponitur (qua de re admoneo, propter illa quae attuli geminationis pro- 
nominum exempla) nam ut paulo anté, quum de pronomine óg dissererem, attuli locum 
istum Platonis, xai o 'Aðeíuævros, Apa ye, Hð Öç, ouð ize or; &c. ubi ç supervacaneum 
esse dixi, utpote precedente nomine proprio, (quod etiam de 7 3? dici potest, quum se- 
quatur sØn).sic de hoc ejusdem scriptoris loco qui hunc paucis interjectis præcedit, 2AAæ 
7rspipevE4uev, 99 0g ó TAæúxæv, meritò idem dicturus mihi videor. Nam siquis objiciat, 
eum voluisse dicere non simpliciter Glauco, sed Ipse Glauco, articulum ó hunc usum 
prastare potuisse respondeo. ^ Observavi ér dativi avrw necnon accusativi «ura pleo- 
nasmum apud Thucydidem, illius quidem dativi z2z@, lib. 4, pag. 1.51 meæ editionis, 
TG 92 'Lzaroxperet ovri 7rspi TO. AÑAY, coz AUTO qyyt^A9* 6r; &c.  Fiujus autem accusativi 
«vrac, lib. 7, pag. 235, xai MELTE ég ÞvAarnv AVTØV EINOTI væus, iç ELnTO megi TE Ao- 
xpoUg xat P7y oy xci ry 7pogGoA«v TIG ZXuxtAÍag vauAox Ev æuraæc. Videor autem mihi & 
apud Xenophontem*hujus pronominis talem pleonasmum observasse. "Verüm & aliud 
pleonasmi genus observavi apud Aristophanem cùm alibi, tum in isto Equitum loco, 
— à ài Onpjog To z£ mohELsu Xi Tug ÓplYnAns È mævoupyeis þm ræðopa rov. | 

Quod autem ad illam pronominum geminationem attinet, alicubi fortasse pleona- 
smum & illam habere dicere pcesumus : presertim verð in cg æurous, pleonasmum 
recté constituerimus, meo quidem judicio, apud Thucydidem, frequentissime illis uten- 
tem (quod de accusativo dico, tdem & de ceteris casibus intelligendum fuerit) siquidem 
alicubi in eadem re & Pas gúroug & cØas simpliciter usurpari ab illo videmus. veluti 
quum uno in loco scribit ræ xz ræs «UToUg avsíAovro, in altero, ræ vara Das «vs- 
Aópevor Quinetiam apud Demosthenem & Platonem cac idem quod Pas «roue 
interdum significare scimus. Apud eundem 'Phucyd. (hic enim scriptor præ caeteris 
participia more illo Homerico geminat) quum 7p&s «vroug in reciprocatione habeamus, 
sed alibi etiam legamus extra reciprocationis usum, illic quidem pleonasmum non agno- 
scemus, at hic contrá: aut certé emphasin huic geminationi subesse dicemus. ut Latine 
quum Nosipsos, aut Nosmetipsos dicis, emphasin quandam oratio habet, quam minimé 
haberet si simpliciter Nos diceretur. Idem verð & de cæteris pronominibus inter se co- 
pulatis sentiendum est. Át pronomina š & 9: quum Apollonius Rhodius conjunxit, 
quæ omnino eadem sunt conjunxisse dicendus est, quum £ & €9ey dialecto duntaxat dif- 
ferant: ë perinde sit ac si „cu cum spsJey copularetur. 

Ubi autem pronomini possessivo wo, addunt zur, vel dicunt Zuérspov wUrcv, aliáque 
hujusmodi, quorum mentio facta fuit antea, genitivorum «úrs & avuróy pleonasmus 
agnoscendus est: nisi forté quód aliquem ornatum addere orationi videntur, non omnino 
Vr ?.£ov o Ç ery dicenda sunt. 
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Uod dixi, de pronomine agere incipiens, Atticos in yw & cv particula ye zrpós-0:o-1y 
familiarem habere, atque adeð Atticam esse: idem fortassis & de articulo dicere pos- 
sim, nimirum, ubi eadem particula ei adjungitur, id ex Attici sermoais consuetudine 
fieri. Reperitur quidem certé haec particula articulo juncta cùm apud alios, tum apud 
Aristophanem in Acharnensibus, —i:xxoWst& ys Kópa næraEas tov ys a 0v +Ë zrpio Gewg. ubi 
observa praecedere etiam particulam illam ys verbo subjunctam. Apud eundem in Nu- 
bibus, Oux pæ pæ ray Afunrpæ Tcv y Spy Eða. Videndum est tamen ubi particula ye 
omnino vacet, ubi contrà reddi possit Quidem certé. ut fortassis in illo priore loco (si 
non przecedetet-ys) róv ye roy reddi posset Tuum quidem certé. Illis enim verbis, exxó- 
Ue ys &c. respondetur ad hec, Ka vv &yovreg *«xoptv Weuðæprábav Tov (daciAÉfwg 
öpJæAmóv. lnterduni verð hæc particula sic articulo jungitur ut cum eo cohæreat, atque 
adeð ex articulo pronomen fiat. scimus enim ¿= pro oðrog (sicut & óðs) dici. Sed hac 
de re now liic est dicendi locus. 
Articulus apud Atticos scriptores. sæpenumero grAsovXÓ&, & supervacaneus est : sic tamen 
ut ornatum quendam addere videatur. Quod autem mirum videri possit, quum interdum 
articulus illis.sit supervacaneus, aliquando contrà eorum orationi deest. adeð ut & 7 A«o- 
væðol & sAAeíþeig unius ejusdémque partis orationis apud eosdem reperiantur. Sed de 
pleonasmisedicendum prius est. Solent Attici (inquit scholiastes Aristophanis) ræ agðpaæ 
mAecovaCeav. Hoc autem annotat in istum versum qui extat initio Pluti, Meréxev dvayxn 
TOV "'epat7r ovr Toy x«xcy. lbi enim postquam dixit Atticos solere 7r ?.£0yX Q ey Ta apðpa, 
(ubi observandus est obiter hujus verbi zrAscv&Cev usus activa significatione pro Superva- 
canea ponere) addit, Sicut igitur in ræ BíArisa supervacaneus Attice erat articulus 72, 
ita quoque hic có», & in sequentibus ró: veluti ubi dicitur 72 zo;ov. Hæc ille: ubi 
inter hujus pleonasmi exempla, duo affert qua: parum idonea mihi videntur, ac præser- 
tim primum, quod est genitivi rc» prz fixi nomini xx*wy. Nam & scriptores eos quorum 
sermo nihil cum Attica lingua commune habet, dicere „eréxey 74» xxx» non minus 
quàm xæxæy existimo. Exemplum autem pleonasmi articuli ræ, quod ab eo affertur, 
petitum est ë tertio illius comædiæ versu, "Hy yag ræ (Gxri00' 2 Jepamwv Aas túxn. 
ubi dubitari iidem possit an ræ more Attico zAsovxC&v dicendum sit: vel potius zr? so- 
væl ev sive Attico more, sive alio. hic tamen potius quàm ibi pleonasmum admiserim. 
At verð exemplum tertium, nimirum articuli zo cum 7010, unum ex iis est quz idonea 
vocari possunt. Verüm, quod ad exempla attinet, quum Budzus multa & ea qui- 
dem apta proferat, ex illo petenda censui. Sed ab eo certé dissentio in eo quód illum 
Aristophanis scholiastem sequens, in illis verbis ueréoje» tæv xaxwy, ipse quoque mAso- 
vælðav tæv dicit. Ejus verba hzc sunt, Atticorum est: alioqui 72 aee vrAcov&Qer (ubi 
animadverte eum illa scholiastæ Aristophanis verba usurpare) x«i Tipicco X TiÓÍyxi, & 
vice versa xaT šA Xena] zr 0AXcoug rcv &pÜgev ^£yey. Priucigitur cà» 7 some cvórr«y exempla 
citabo. Aristoph: Pluto circa principium, Meréxery avæynn TOY S:pærcyra Tov næ. 
Demosth. in oratione qua 7pós INixósexrov inscribitur, 'sAfyčæç avrov ra Weuh x:xAs- 
revxora, ld est, falsam renuntiasse in jus vocationem. Et zs. seDarov, Oux«9v érs ars- 
UVrídse9i pov, Tórs amsþnDilsoðs tæ dusa ps mpærray. V heophrastus de palma arbore 
loquens, £zric4T&1 à: uH 7-NOY TO Ya MATIOLO UXc«p N TO ix ToU AAiég. Aristot. Polit. 4, roi 
yap Ò XuoxpoiTug €x TiiTOQuYy TOv AVAYAUIOTATWY TOAL cwyXxic^ómri Plato De legibus, 
lib. 4. mæpæ òè rape ¿Qo Ér) vga ayaboyv ours Jedy ési more TOYE CpUOv Oto Sui. hic 
TO opfoy dixit ut ræ psa pro Maxime, & rò ^£ ens. Pausanias, muyða:ówevog 03 otrivsg 
TAV Edsy á AA paber 49vva NY Ý ZuxsAoUg TO £ e oy, nc GVTa6, "` Axxpyavíacy KETOIKHo ZI. 
Thucydides, ¿Arida ðe 0033 tRy Aes n» ElK,0v væug TleAomovyyotuv eig lævíað zapxGe? sty, 
ne minimam quidem suspicionem habebant. Idem lib. 1, npt» 02 EH TOU E7rte4xoUg ào (o: 
Tom AÉoy Á Emaæwoç cUX tix6T£g T7rtpiésw. Iliad. A, tæ £x«s« poetica licentia dictum est, 
‘Hpeiç Sy ræ Erasa Bisímepey. Et Odysseæ z, totidem verbis. Hæc ille, qui his ex- 
emplis alia subjungit pleonasmi articuli ante aliud nominum genus: sed ea missa faciens 
examinanda quee allata sunt censeo. — Libuit enim ista ex eo descripta proferre, (quum 
alioqui etiam antea inter varia pleonasmorum genera articulorum quoque pleonasmum 
commemofans, plerisque horum exemplprum usus fuerim) partim ut meum de singulis 
judicium subjungerem, partim etiam quze illis addenda essent cognoscere lector posset. 
Jr n igitur de articulo r5» qui substantivo xax)» præfixus est, dico quod & antea dixi. 
Quod autem ad illum orationis megi sæeØov locum attinet, rórs eal4fíceo0e TR kosa 
pE MOATT AY est certè illi Aristophanico similis in quo ræ Börisa legimus. sed ne lingua 
quidem communis fortasse articulum cum hujusmodi superlativis, vel potius cum non- 
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nullis horum superlativorum, omiserit: quód alioqui ambiguitas aliqua subesse possit. 
Exempli gratia, in illo Demosthenis loco, siquis pro cà &eis« pe 7rgezrre«v dicat Æpisæ ps 
7rpXrrey, quis non dpsæ adverbium potius quàm nomen esse cepseat, preesertim quum 
verbum zro&rr&v hujusmodi adverbiis jungi gaudeat? sed zrgézr&v junctum cum pissa 
adverbio, longè aliam (ut quivis nosse potest) quàm cum nomine Zo;s« significationem 
habet.  Fatéor alioqui linguam coramunem quibusdam superlativis articulum hujusmodi 
non præfigere. At in illo Demosthenis loco ubi ræ wWeuðy xexArevxor« dicit, magis 
idoneum fortasse pléonasmi exemplum, habemus. Neque enim dubium est quin is qui 
communi lingua uti voluisset, dicturus fuerit i[eu37; xexAxrsvxórx absque articulo. Pla- 
tonis autem lbcus mirum quendam articuli habet pleonasmum, & quidem talem ut vix 
alium ei omnino similem reperiri posse existimem, atque adeo an ita -Plato scriptum euni 
reliquerit subdubitem. Sed enim miror vicissim, quà respiciens Bud. talem esse dixerit 
articuli ro pleonasmum in illo Platonis loco qualis est in ræ 4249 & rò ££ apis: quum 
enim 2996» sit nomen, at péńsæ sit adverbium, itidémque ¿Z zpy,5« adverbialiter dicatur, 
(conjunctim videlicet scribendo) quid commune 'pleonasmus unus cum gltero habere 
potest ? Et de illis quidem exemplis hactenus. 

Libet autem illis, necnon iis quæ ér ipse attuli antea (quum inter varia pleomasmorum 
genera articuli quoque pleonasmum recenserem) pauca quzdam addere quæ alium pleo- 
nasmi usum, ut ita dicam, quàm in illis babent. Ac primüm lectorem moneo, quaedam 
esse adjectiva quibus invenitur præfixus itidem hic 7rAtovcQc)y articulus, quum tamen in 
lingua communi eo præfixo significatio immutetur. Exemplum habemus in hoc Aristo- 
phanis loco, in Ranis, 'Azze oU xa8££w ræðra TOV zr Así oopóvoy. hic enim roy mAsiw yeô- 
yov dictum esse constat pro 7Aslw «peóvov: quum tamen zov zrAzíco xeóvoy aliud sit quàm 
Asíu wpóvov. Nam o srAeíwv wxóvog est Major pars temporis, at mAslwy ^opóvog, Plus 
temporis, Longius tempus. adeo ut si dicere velim, Non semper ludo, sed majori parte 
temporis seriis vaco: articulo usurus sim, hoc modo, gx del mællw, æAAð vy mAeleð 
ocpóvov crovðelw. ut TOY 7rAsít nepóvov sit quod dicimus La plus parr du temps. At verð 


si dicere velim, Diutius hzc tolerare nequeo, dicturus sim óð ðúvap„ar ævéyerbàt tavra 


-grAeíco *x,póvov, NON Toy 7rA&íc) *xpóvoy.  Itidémque si significare velim$ Longius tempus est; 
non o srAéícy *góvog Sed mAsiwy ocgóvoc dicendum fuerit. Sic sequente particula 5 nequa- 
quam articulo uteris. dices enim, Aeíovæ *póvov xaðeúða 1 æypurvei, NON tov zrA&íoye. at 
Sophocles tamen ausus est ToUg mAelovæg dicere sequente hac particula Z: in Antigone, 
"Ex roy yap etoxpcv ANu pæÉTwy TOS mAelovæc 'ArcgEvoug Lors dv 7] serwaEvous. Neque 
tamen aliis etiam quibuslibet locis ubi articulus discriminis indicandi causa ponitür, talem 
pleonasmum usurpari posse existimo. Exempli gratia, ut dicitur ry» Xcvwxey aye pro 
áouxíæy &ev, (Luc. in Charonte, £y 33 TV úTVKlæv rry ey maparsAeÚo„ar) non itidem 
trny &-erT]v dey pro £epczv œyev dici posse censeo. i 

Est etiam alius quidam articuli pleonasmus, quum videlicet geminatur, Thucyd. lib. 8, 
pag. 268, xai perswpid Isic ev T@ ENA VEL, tög wpa TAG VVS HoAAðe TAG anà rns XÍov, 
Quygv motro emi ths ZXj«ov. Hîc enim vacare videtur rdg priore loco : atque, ut non 
vacaret, fuisse dicendum ¿ç ¿ee rd; moAAds væðs. Sed exempla manifestiora & cer: 
tiora hujus geminationis pleonasmum habentis ex eodem afferam. Legimus enim apud 
illum, lib. 8, pag. 287, oi Æ ANO TOY TerpaxocÍwv memPDósyreg ég TV Zugoy of ðínæ mper- 
Gevraæl, cc Tæuta £v TH AnAg ETI OyTEG noðævovto, "cUx«Cov. In eadem illa pagina circa 
finem habemus, xai æi re AjAov Axo pevar æl gr Asfouc pera Kaedpxou, xal Üstpoy 7r&AiY 
SAgcUc«t íg MÍAsqTCP. iC enim non video quid aliud dici possit quàm a£ uy ÁfAou Ag- 
Gópevær af mAeíous, idem valere quod a£ pir z-Asíovg AsjAcv Aa Gó kevat. itidéanque in illo 
precedente loco, of ð: ep pBtvrec Eg TV E ov ci ðíxæ mpeoGsvræð, non aliud esse quàm 
ci òè wvepD6tvrec ég tyy DZapsy dina TpeoGevraí.  Quihus Thucydidis locis, ác præ- 
sertim priori, similis est hic Pausania (non enim alius in praesentia occurrit) in Messe- 
niacis, oi ði ómóre ætaBoryro ci TpavkarTÍæt TV io UY cO ç UvroXtÍzrovcay, QisxeAsÜoyro TOIG 
ðpwot pn X,5tpoyæsg n xvtol yiyysr Dai. Itidem enim hic, oí ðs ómórs eia Üoivro of TpævpærTlatr, 
perinde est acsi diceretur of 3? rodvpTía: ómóre aloðowro." Animadverto quidem posse 
alicubi dici articulum of posteriore loco habere quendam vocabuli Inquam usum, aut 
etiam Nimirum, seu Videlicet, ut in priore exemplo ex Thucydide sumpto, of 32 mgu- 
QÓtrr:g ég TT] Zxpoy of ðsxa mperbevurat, Qui autent Samum missi fuerant, illi inquam 
decem legati. vel, Illi nimirum decem legati.* Irf posteriore autem, gf iv A3 Xov AaGó- 
þesvæt af Aeious, perinde esse acsi diceretur, Et quidem major earum pars. Sed etiamsi 
articulo hanc significationem demus; nihilo certé minus pleonasmus híc erit, quoniam 
talis ejus repetitio nihil orationi addit. Est alioqui & qusedam articuli geminatio passim 
usitata, ea nimirum qua dicitur d (3ac;A:Uc o Símætos, pro d Bíxætog Baæcinsúg: itidémque 
Á yurü 4 xæ, pro j xaañ vu. Sed his in*locis vel non est yel potius non sentitur 
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pleonasmuüs, ' quód talis :geminatio præcedente adjectivum substantivo passim usitata sit. 
At si quis ó ðíxæros o Bæacinevc, vel ú vær y yvvn dixerit, pleonasmus certé erit, sed Bap- 
GapíC«v. neque enim ullum Græcorum scriptorum (eorum quidem certé quos imitari de- 
bemus) ita unquam esse loquutum existimo : at quosdam hujus seculi homines Grzecé (si 
diis placet) scribentes, cùm alia multa circa articuli usum, tum hoc peccasse scio. 
Alicubi etiam invenitur articulus præpositivus 7Asovc(cv, precedente postpositivo. ut 
in isto Sophoclis loco, in Antigone, pag. 230, Tævrtnv y siðov Jartoucæeyv $v cU TO» ys- 
xpov Ameimas. Dictum enim est, àv cv Toy v:xgóv azti7z«g, prO Ov oU vixgóv arsi. 


Si tamen hunc articulorum ordinem mutare velimus in eum quem simplex & vulgo re-- 
` 


cepta orationis structura postulat, utrique locum esse dicemus : ut videlicet £v cv toy vys- 
Xpóv ameimag dictum sit pro roy vexpóv ôy a0 Tars. Sed vide & qua suprà (nimirum 
pag. 83) de isto articuli usu disserui. 

Est præterea certus quidam articuli zo pleonasmus ante infinitivum, sed præfixas ha- 
bentem voculas p} cv. Xenoph. in Symposio, ZAX oúðsig coi, pn, yritys TO od AÍEay 
OTI EKASOG vysireu Tr Acísou GŠ oy fmísagðar. Apud eundem cum praeteriti temporis infi- 
nitivo, Pædiæ lib. 7, rcig «zv Qzoiç 832v æv éxorpev pEprrbæclðar TÒ pÀ oi ppt TCI: mæra 
oga EU 0 j«60o varamempæxtva:. Sic apud Aristoph. ró un Zx šA9s1y pro ui sU $A5:1» legi- 
tur. Videndum est autem an de isto etiam ejus loco idem ferri judicium possit, in Avibus, 
AvTNy p» où pirouyr èxsivay Thy Tók, To ph oU pEeyannv civar Quoc x :z03«iuova. Apud 
Thucydidem quidem certé hunc articulum rò itidem vacare cum infinitivo censeo præ- 
fixis iisdem particulis, initio libri 3, xai có» z Asisov opaXov tay iiA» :iyov TO pÀ meo- 
egtovTaæg TOY OTAwy, TÆ 8y'yUg TAS móAewg xxxovpytiv. Omnino enim á scholiaste hic 
dissentio, deesse præpositionem 3;Z dicenti, quasi rò my ov pro ð ro j45 ou dictum sit. 
Quum autem ab illo dissentio, simul & Corintho refragor, utpote qui articulo vır, in 
exemplum ellipsees præpositionis ðw, locum hunc attulerit. Sed nihil minus rationi 
consentaneum esse quàm velle præpositioni 3 locum hic dare, quum abunde docuisse 
mihi videar in iis quæ in illum articulum annotavi, eð te remittam : quendam Aristidis 
locum inde depromptum huc transferre contentus, in quo idem praecedente simili verbo 
pleonasmus habetur: adeð ut etiam imitari Thucydidem voluisse videatur. sicut enim 
ille £py&v 79 æa, ita hic 3ifeyec TO pn dixit, scribens, Zzs 9&A«tT« Diipye TO 12 siat 
groAirXy». Habes jam uei pleonasmi articuli zo ante infinitivum, & quidem futuri, 
praeteriti, praesentis temporis: sed interjectis voculis 1.5 ov. at exempla ejusdem pleonas- 
mi cum infinitivo præfixas non habente hasce particulas, quærenda tibi relinquo. 

Possum (meo quidem judicio) pleonasmis illum articuli usum annumerare quo cà 77c 
Jac &y«s pro 4 Saman, & rò TNS ópy/ns prO Á opyz, necnon tò Twy OvÓy4mv pro oi ovuysç : 
& in plurali ræ Tov ZoA£uou pro ó mós os, TÆ Týs óprohoylags prO Z 0j40A0yix, aliáque iti- 
dem multa dicuntur. Illa quidem verbe rò ræv ovoxzcv pro of 0v :c, ex Aristotele habeo, 
scribente, De part. animalium lib. 4, cap. 10, «2 3? xæi TO tæv 0vúv wv pejor æra, vide- 
licet 4 QUc;c. neque enim aliud his verbis rò Ty ovúxwv quàm Tóðs óvvy,xc declarat. At 
verð duo illa exempla rò 77€ 3a7r&vzc, TO Tç 0py$g, ex Plutarcho sumpta sunt, scriptore 
non quidem Attico, sed in multis Atticos imitante, ut alibi quoque testatus sum. ideóque 
quum mihi ex ipsis Atticis exempla desunt, aut certé ad manum non sunt, quz ex fonte 
haurire non possum, ex illius aliorámque hujusmodi autorum scriptis tanquam rivis inde 
deductis, haurire non dubito. Ut igitur talem articuli singularis usum Plutarchi autori- 
tate confirmern, (donec pluralis exempla ex Thucydide proferam) legimus apud eum 
in Apophthegmatum opere, pag. 338, meæ editionis, ubi quae sunt lpaminondz re- 
censentur, Saukacaðruv ðs Ty CUYXQX,6YTQY, OO TA TÄS ÖA vac Eby Aumsiy G UTC, «A7. 
el TOCOÜTAY :A«10y iyTÓg Tæpaðiðsutar TŠ copuxTcg. Ut autem ro 776 9a7-«v;c nihil aliud 
declarare quàm zv 3e &vz» facilius cognoscere possis, en tibi quae praecedunt, Toy è pa- 
y:ipcu Tcig cVvcpyx,oUciy MEP "rivcoy ÖLT ÉVRY (67: 02.07 LQO p. SV CU; TEOG pII NYAVAKTKTE TC 
v AxÜog rcu £Acíov. Alter ejus locus in Bruti vita extat, órev maparuali; xoi masav5i; To 
TNS pyys. Itidem enim hic quid aliud ró zz; ceyüs quàm pyn esse possit? Exempla 
autem pluralis ræ eodem usurpati modo apud Thucyaidein extant, uti suprà dixi. Le- 
gimus enim apud eum libro 4, pag. 138, 3:8 xai Jærrcy x«i i7 (T 436107 5p0Y TO,TE Tapaæu- 
Tína nal TO mèta ta Tç ÓkoAoyíxc nren aurois. perinde acsi dixisset j óuoðcy la, 
quam mox appellat ZóuGac;;: sicut in præcedentibus usus erat verbo £víðsrar, hac 
ipsa de re loquens. Apud eundem: non uno in loco legimus ræ 18 797.spov pro o mó- 
Asuog. ut lib. 5, pag. 192, ubi c£ tæv Mij?.íuv Kúveð,or Atheniensibus respondent, ý) pè- 
sTlelnetce 18 Óiðaoneiy xal? jouxiav «AA4ZAcuc, o0 Wbiíystæar TG Ò? TED 7'OAÍM:U, 7 xpOyTe 
òn x«i oU KéAAcyra, Oia(Dégovra avr (Qxívsrai. perinde acsi dixissent, o òè z óAspog, Taæ- 
Quy 505 nal oÚ KAA. ðaPsewv ætta Quia; Equidem & ipse scholiastes non aliter 
intelligere. videtur: quippe qui exponat, vörð: FCAS MOU:TEG npli, 9VKITI SUYVUL ET, 


“ 
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ouðs opoiæ olç Afyere moire. Alter autem locus (eorum quidem quos in promptu habco. 
nam alioqui ita loquutum & alibi esse memini) extat libro 6, pag. 199, xa! ræ rov 7roA£- 
pou Apax Tr poç To ç 22:Avouyríouç £y OT és ty &cojtyovg. N eque tamen ubicunque ræ rov 
vroAtp.cu Vel ræ trwy moatpwy dicit hic scriptor, expositionem illam istis verbis tribuendam 
esse dixerim. hæc enim verba ræ tou zroAÍuov significare possunt res bellicas, seu appa- 
ratum bellicuni: aut belli statum : aut etiam belli conditionem. ut libro 2, Z35A« yap ra 
T@Y 7oAÉp.cy, aptius redditum iri videtur, Incerta est bellorum conditio, seu fortuna: 
vel, Incerti sunt bellorum eventus: quàm Incerta sunt bella. Quinetiam fieri potest ut 
alicubi ræ roð zro^íjcv reddere oporteat “Quod ad bellum attinet. ^ Verüm libet illis ex- 
emplis unum addere, ex eodem scriptore sumptum: & quod ejusmodi est ut magis ap- 
positum desiderari non possit. Pericles igitur lib. 2, ita suam concionem orditur, xax? 
reooðsyopivu pot TÆ TYS OpyT]g pwy Eg ue yeyivntær. Hic certé ræ tns opyns dictum esse 
pro 7 0074, nemo non videat: & articulum pluralem non alium usum habere quàm 
singularem apud Plutarchum: utpote dicentem (sicut paulo anté vidimus) ro Tús ópyns 
itidem pro + öpyn. Cæterúm quanvis his loquendi generibus periphrasticis rò 776 ceyns 
& rx tús opynis, & similibus, pleonasmum articuli subesse dicam, non tamen, ut in iis 
exemplis quibus primus locus datus fuit, posse absque ulla mutatione auferri articulum 
putandum est. Ubi enim 77v 4cvxiæv Geo scriptum est, itidémque ubi dicit Thuðydides, 
TO0AA3» T4» «iría» tix 0v, possis, auferendo articulum, nihílque tamen in. cæteris verbis 
immutando, eundem illorum sensum habere: at ubi dicitur rò 176 ópyns vel và TYS op- 
vs articulus ro vel ræ eximi non potest, quin genitivus nominis & parier genitivus 
articuli in nominativos mutentur. Sed hac apertiora sunt quàm ut de illis lectorem 
moneri oporteat. 

Invenio porró & alium hujus articuli zz pleonasmum apud eundem scriptorem, aut 
saltem ræ ita usurpatum ut oratio illo carere posse videatur. Scribit enim pag. 226, of 
ð” 'A95vaio: £y th Naéw espæromeðeupEvoi, TÆ meos TOUC XuxeAoUg £7rpaac 0v, O7Twg «UTOiG 
ws 7FAtiso: mporywphrwyTtTæt Si enim articulum ræ huic orationi exemeris, eundem 
(meo quidem judicio) sensum absque illo habebis quem cum illo habebas. quum Thu- 
cydides alibi dicat zpaceev 77reos Ta, non prefixo præpositioni illo articulo, necnon 
7rg&ccév mws Vel rw TeóTw: atque adeð alicubi cum illa praepositione 70g, sequente 
itidem mwg. . | 

Est & aliud loquendi genus quod itidem articuli pleonasmum, sed simul étiám præpo- 
sitionis íy, habere videtur. Ne tamen pleonasmum latius quàm par sit extendere videar; 
in sequentibus potius de illo genere loquendi disseram, ubiealiquos articuli usus qui At- 
ticis peculiares esse videntur, commemorabo. R Å 

A pleonasmo autem að ellipsin (ut par est) orationem transferens, exemplis ex Budæo 
sumptis contentus ero: quód facile cuilibet futurum sit, consideratis locis qui ab eo in 
exemplum afferuntur, alios illis similes ex scriptoribus Atticis excerpere. Rursus Atti- 
corum est (inquit ille) articulum supprimere. Theophr. lib. 5, Tæ 35 ZAA« tépserar, ór“ 
priv, Eta 7r UpOT C IXY» órs O: METR TLUYNTOY x«i «pxroUgcy. Aristot. Hist. lib. 6, Aæpvísa- 
vov d£ x«l vd» Inrawy xal rwv appivwev (mcg peT &vÜpw7roy isi. Idem Problem. sectione 
$3, Stæ TÍ Alyya Tava TTtTæpplos. Quod etiam fit ante participium, 9: Tí YTTOY peb- 
CKOYTAL TIG ey Ais 3:9 cv tie 6 ect. ubi or deest. Et sectione 10, dæ TÍ YivsTæL EAQT- 
Tuy piy h Gwwn iÉeuagovup ive, Gia 3: TOY KALANTNPA- Plato, Træpnoða 0s xai «UTOGg Asyo= 
Foi. Xenoph. xai yue „ps sË avipumruu cuyxXiievóg EFL Et Hellenic lib. 6, 
OY 7r&.T:6 OÈ TÚN AKNOYTISAL ELO IY. COT € Hal TENTASIKW EIXOS UT EpEoGetv THY NprerEpær OU- 
z pt7. Plato in Phædone, wç ziv ct Z lKvestepov xoi T oA Ux povitóT Spo (i XN 0 Op. x TOS; 
69 TUYyo p TX Djepstov &YTIATI ete Idem Epinomide, TO di TOY pnOsvrcov py sov P v, OT í 
st ds ovs cars rao TFÆYTÓG- hic addi non debuit. Alibi statim addi 
potuit, nec tamen additus est, mastay TE cao Go. veu "7rpsa G Ur Epov, xai &yoy AVO0LE- 
vou mævty. PrO TO &pyov TOD mpxopesvou, & Tò &yoy TOU dyoer., Aftert & alia exempla, 
quae tibi apud eum videnda relinquo. Sed est de quo hic lectorem monere, operzepre- 
tium eXistimo : nimirum plerisque locis articulum non ab ipsis autoribus sed à librariis 
potius esse prectermissum. Neque hoc ut verisimile duntaxat dico, sed ut rem quam ve- 
ram esse compererim, conferens editiones typographicas cum vetustis codicibus, affir- 
mo. Hoc autem quum ita sit, minus certa ellipse.s quàm pleonasgii exempla esse pos- 
sunt. ; 

Jam verð ut articulum omittunt nonnunquam scriptores Attici, ita nomen ipsum interdum, 
non articulum: nomen inquam, quod articulo jungendum erat: adeð ut.articulus non 
suo tantüm sed nominis quoque fungatur officio. Insjgne autem hujus usus exemplum 
habemus ibi praesertim ubi articulum jurijurando adhibent, pz zcv dicentes sine adjectione. 
Aristopb. in Ranis, M2 có», zy: þess o3 zv ETIA "E?.eyí pot Ttov: ímiruxóvtæy, Emeld- 


nus Cæterum non minus ab Aiticis profectum esse crediderim cum articuli usum quo 
I 
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vv dy ove«y vel v5» Qgovcey dici videmus, subaudiendo éðóv: itidémque, rpéxetv Tey regl 
thuxns vel je hux ns, subaudiendo pórov vel xív3vvov. necnon »xpivcpévg 75» EMÈ Savára, 
subaudiendo ðíxyv. Facilis autem est haec subauditio in iis presertim locis ubi nomen 
articulo jungendum significatione cum verbo convenit. ut quum dico jxxoOa: rúv megi 
JUuxzs,subaudiens 44x». Cui sané simile est illud resxswv 79v æl Puys: quum sub- 
audiatur ðpð xoy, nec aliud sit Tpóxav quàm ðpaæapetv. Aliud verð est ellipse&c genus quum 
dicunt £g 77» éxvro0, pro eie TAY Egurou marpiða, Vel y 7v, vel xwpæv: quum denique & alia 
ellipticé dicunt, à me commemorata ubi de nominum ellipsi disserui.. Quibus addi po- 
test hic Thucyd. locus, l. 6, p. 217, æutos vs KAÍ’ aut nal xxr AO ]^nvóe TO TÓÀY 
'Eepc». Longè enim aliter hic dicitur rò cà» 'Epucv», quàm ab Aristot. saprà vo tæ» ovó- 
Kv. quum ro Try óyo»x.cv pspngavnrar non aliud sonet quàm Tous OYVKAS helg ov Tac : 
at verð rò rà» ‘Eppõv nequaquam resolvere itidem in accusativum zoUg Epuas possis. 
Est enim 70 ræv 'Egu.cv quod alibi TX mepi TË ç Eskas ðpæoSévra, & q Tcv 'Eppo» mepi- 
xo7» dicit. Sed in ho iramodi locis difficile nonnunquam est substantivum id quod sub- 
audiendum relinquitur invenire, ettamsi alioqui qua de re agatur & quae mens scriptoris 
fuerit perspiciatur. Atque adeo de illo ipso Thucydidis loco id dicere possumus. quan- 
vis enim 70 ræ» 'Egj«cv esse sciamus quod alibi dicit 72 mep? trés “Epas Ope ÓÜtrra, nimi- 
rum cx» ræv 'Egjcov æo y, ut idem alibi vocat: tamen ubi dicit rò ræ» 'Epjscov, nemo 
est qui in inveniendo substantivo non haereat. nam subaudire 7pxypæ2x vel ¿oy (quae no- 
mina prima fronte cuipiam occurrere possint) nullo modo mihi placet : & quum subau- 
diendo alternm horum, genitivus Epzæv resolvendus sit in hæc verba west voUg Epuzs, 
malim*zóA41.« aut zo £Šng (ut ipse autor inter gouar hoc numerat) subaudire : ut 
70 tæv “Eepuoyv dictum sit pro zo mept tovs Egpas troapnpæ sive ac byua. Quid si verð ne 
ipsi quidem autores, dum talia scriberent, quicquam de substantivo quod subaudiendum 
esset, constitutum apud se habebant ? 

Alicubi autem additur articulo adjectivum foemininum sequente genitivo fæminini iti- 
dem generis: ubi etiam subaudiendum aliquid cum articulo relinqui videtur.  Budzus 
tamen nullam subauditionis mentionem facit, quum ex CEcon. Xenophontis affert, zz» 
ðe yv s eie, we % wuy auts o7 70970. Et ex ejusdem libro: sexto Pædiæ, moraa) yp 
ês: Tiç 69H aomwos. Necnon ex Aristotele lib. 2 De calo, Tv #Aeísyy TYS sel Búcews 
ísopíag. Sed quum 5 ou «vz7c dicatur Cruda ejus pars, Ea pars quze cruda est: iti- 
démque in cæteris locis hoc substantivum interpretationi adhibendum sit: non video 
quídnam obstare possit quominus itidem substantivum u:cig subaudiendum relinqui dica- 
tur, sicut „épog saepe subaudéri suprà docui. Sedenim & ubi non præfixus est articulus, 
tale genus loquendi inveniri fateor, ut apud Plutarchum, TOAAW) TAG Xux:rfímg Em EDP Ey 
Et híc quidem omissum esse articulum suspicari quispiam posset : at non itidem ubi dici- 
tur ab Arriano 6c» r7; „jas: lib. 5, con 99 TAS v spec inal, ÓvAaras Uvri2a7rty ip 
Toig S7r1Xxipovec Toig æpiois. Quo Aristot. quoque modo dixit 0c7 TAG seu p. iaa wgs. 

Atque ut sub articulo in praecedentibus locis subauditur aliquod nomen, ita sub articu- 
lo rò interdum sübaudiendum relinqui infinitivum sciendum est. Thucyd. lib. S, pag. 
275, eúðuc aðsið TO ËG Tv Kíev, Erna ég ZJ, Kævyrsy. Hic enim zo ég 72» Xí.» dictum 
esse pro rò iç Tv Xíov mAsiy, manifestum est: quum séquatur ézA&, quod subauditio- 
nem illam velut ante oculos nobis ponit. Solere tamen & alio modo infinitivos subau- 
diendos relinqui (id est, non utendo hoc articulo ro) sciendum est. Verüm ut in præ- 
sentia de illa tantüm subauditione infinitivi loquar quæ invenitur post articulum 72, ecce 
tihi & alium ejusdem scriptoris locum, in quo itidem infinitivi ellipsin esse puto, sed quod 
non itidem ex verbe sequente peti possit. lib. 7, pag. 259, xal pv x GA? eixíz xxl iro- 

cipíae TOV Hemi, EXETA TIYÆ O oç TÒ ET TOAG? x piriy, ZŠ ds þæðia iv TÐ mapori 
£So£ &c£ro. Hic enim non dubium est quin ‘Thucydides de consolatione ex paribus aliorum 
miseriis loqui voluerit, quam.Cicero levem esse dicit: & alibi, miseram quidem sed ta- 
men necessariam. Sed quanvis hujus loci sententia manifesta sit, nequaquam ut in præ- 
cedente, verbum quod subaudiri debet, in promptu habemus. quum enim diceret, ai; 
að Ég qv Kíov, Fm Ae ig TNV, KaUvoy, verbum imaa nobis infinitivum zcv quem cum rè 
jungeremus, suggercbat. at hic nihil tale dici potest, /roporpiæ twv næra, SEO O Tiva 
Ó uç TO werd zr oA c)» xiv. nihil enim sequitur unde aptum verbum accipere possi- 
mus.  Verüm quod in sequentibys non invenitur, videndum annon in præccdentibus in- 
veniri possit. Quum igitur praecedat nomen x«xcy, dico ex eo elici posse infiaitivum 
xxx&c0ax:, qui cum articulo ro extrinsecus assumatur. Neque tamen hoc ita dici à me pu- 
tandum est, quasi semper ex przecedentibus aut sequentibus verbum quod subaudiri debet, 
petere necesse sit, (quippe quum-non semper inde peti possit) sed ut ostendam ibi primüm 
quaerendum esse, quód multo tutius & certius inde accipiatur. Quum autein nihil se ibi 
offert, quid maximé loco & rei de qua agitur conveniat, videndum est. Verbi gratia, si ge- 
Bitivus xxx y non raihi visus fuisset infinitiyum xaxzo 225; suggerere, subaudiissem = z£ciy. 
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Jam verð siquis me roget cur infinitivum potius quàm aliquod verbale hic subaudiam, 
respondebo, posse fortassis aliquem inveniri ejusmodi locum cui subauditio nominis ver- 
balis non minus quàm infinitivi convenire possit. quanvis alioqui infinitivi subauditionem 
postulare potius linguæ Græcæ consuetudo videatur. In hoc quidem certé loco si no- 
men verbale subaudiendum foret, id esset x&xwpæ: sed xdxwpa yr] TAS xexcocmiwg Vi- 
dendum an 'Thucydideumi sit. | 

Dum autem hæc, scriberem, venit in mentem alius quidam hujus pronominis rð usus, 
qui an ellipsim an contrà pleonasmum habeat, dubitam fortasse possit. Sed quum ejus 
exempla non aliunde mihi memoria nunc suggerat quàm ex Luca euangelista, ea pro- 
ferre non dubitabo: præsertim quum nonnulla in suo sermone habeant euangelistæ quee 
quum à sermohis Graci consuetudine abhorrere videantur, debent contrà illis cum op- 
timis quibusque scriptoribus communia existimari: quo ë numero -esse pleonasmum 
particulae őr: antea docui. Legimus igitur Lucae capite vigesimosecundo, circa princi- 
pium, xal i NTOVV oÍ AvVKEPEIS KAL oi "y pax |. eir SG TÓ mic avéAwam æðrðv. Et paulo post, 
xa amer ay svveAaAnas 1016 ap tepsvot xal TOig SPÆTNYOIS TÒ Mig «UTOV Hapaði crois. 
Itidem capite primo, é£viv:voy 32 ræ martel «UrE TO TÍ æv Dror nxænssoðar avtóv.g His enim 
in locis aut cum rò aliquid subaudiri, ut sit ellipsis: aut certé ipsum zrAsovcC&v dicendum 
est. Sed rationi magis est consentaneum ut pleonasmum hic constituamus, & *rð non 
minus vacare quàm in locis anté allatis (praefixum particulis «7 ov, sequente infinitivo) 
dicamus :, neque alium in ro +í quàm in rò 7rws pleonasmum esse velimus. Scio enim 
alioqui ro rí ad illum Atticum particule zí usum posse referri quo ei articulum ro super- 
vacaneum præfigunt. Verùm aliud postea genus pleonasmi in rò zc constituendum 
esset. Idémque fortassis & de isto Pauli loco dicendum fuerit, epistola ad Romanos, 
capite octavo, 70 yap tí 7rgoctuEdp.sÜx xal’ ò òsi, ovx oiðamev. At verð de articulo zo 
qui legitur Marci capite nono, eirey æra TÒ, El ðúvægat MISEDT at, MAYTA Ouyac TOP TO is 60- 
oytt, aliud dicendum esse videtur: ideóque alii hujus capitis loco eum reservabo. 

Ut autem ab accusativo illo ro quem ex 'l'hucydide attuli; veniam ad genitivum rtg, 
sciendum est, quemadmodum cum rò infinitivum subaudiri dixi, ita nonnunquam geni- 
tivum 7g infinitivo ellipticé jungi, quód nimirum ante genitivum <Ë vel £vexa vel aliquid 
ejusmodi subaudire oporteat. Atque ut ex illis ipsis scriptis unde modo exempla protuli, 
nunc quoque proferam, legitur apud Matthæum capite secundo, wéAAet ap Hocðns Ch- 
TEIV TO 7rXiDicy, TŠ amorrat «UTO. Et capite tertio, TOTE 7r ecpacey iy&T Gt 1 ó l4fSg amo TUNG 
Tarralag $71 tov lopüxv4v reos vOv `lwavvny, té Bærriðyvar vT aura. ubi nemo non 
videt 78 pro &sxæ +£ dictum esse. Interdum verð r£ p} in iisdem Evangelicis scriptis 
cum eadem subauditione dicitur.  Quód siquis hunc usum articuli z£ suspectum habet, 
tanquam vetustis scriptoribus ignotum, legat quz de illo pagina centesimasecunda disse- 
rui. Quinetiam illis exempla hæc addat: ex Thucydide, libro primo, +£ ph tira (5740 
zrorí. Et libro octavo, +£ p EELVYVENTOL yevér bar- Item libro secundo, TÉ pn eya æt 
G AAoy' À yvon Evverðóyrag auasreiy. Sed in quodam Pauli loco invenio +š #1 Í em 
valens ac wss 9, meo quidem judicie. Is locus est epist. ad Rom. capite 7, circa prin- 
cipium, Æpæ oSv Ócvrog ToU ævðsos More Aç oc pn jeecréocet fæv éygræt auði érípe* eav òè 
a7roÜv; ó ævne, Acevi pæ isiy dzo ToU vó 8” TOU þm Elvæl avTnv Kor) (ŠG, vsvopEyvny æyðað 
írígw. lta ut non sit. vel, Adeo ut non sit. . 

Venio ad illum articuli r usum cujus mentionem in præcedentibus feci, pagina nimi- 
rum 179. quum dicerem esse & quoddam loquendi genus quod articuli pleonasmum 
itidem (sed cum pleonasmo præpositionis £y) habere videretur. Legimus igitur apud 
'Thucydidem libro septimo, pag. 258, meze editionis, in principio, ÆAAot di xoi mgs av- 
TÍMANOY TI TAS vævp]anlag Gr Šóyres, Qi TÒ apit Buvexss TAS AMÍAANS, xxl Tole rpa iy 
aurois løg T) doEn mepiðews EvvarovsDovrtegs ev Toig x„æAemóræræ Óry oy. Quid de his ver- 
bis £y totç KANETFWØTATA dicemus ? Nemo quidem éy Toi xeAergræra pont pro oca Aer co- 
Tara negaverit, ut opinor: sed rationem structuræ horum verbórum reddere, hoc opus, 
hic labor est, mihi quidem certé. Nam scio quidem £y totç j,zA/s« etiam dici, sed quum 
alia natura sit adverbii „á? sæ quàm illius yæñsmwraræ, aliud etiam de uno loquendi 
genere quàm de altero judicandum" videtur. Ut autem melius id perspici possit; illius 
quoque posterioris, ëv cci ræ? A exempla proferenda sunt. Primum eorum ex hoc 
ipso scriptore petam, pag. 291, «žne év voic pdNMSa væl £x TNEÍSB ivmvríog TQ) Opus 
Plato epistola decima, dxcúw Alveg Ey roig pÆNSA éraTooy elva cs. lutarchus Sympo- 
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siacæn libro quarto, rijv iv voie pæðisæ Toy XPT EX yc. Tale esse hoc loquendi 
genus íy roig j«« ^is « dico, quale apud Latinos Ut qui maxime, vel Ouàm qui maximé. 
Veluti quum Cicero dicit, epistolarum ad familiares libro quinto, scribens Metello, Tam 
enim sum amicus reipublicae quàm qui maximé. Siquidem non aptius posse reddi puto 
hæc Latina verba quàm istis Graecis, @:Aoç eimi iy roic SASI, Miror itaque quid ve- 
nerit in mentem enarratori Thucydidis ut y rots j.à?.4s« exponeret iy roig (TXUVL0TZTIIG, 
in illo quem attuli loco. Nec solüm ab eo hanc expositionem, sed & à quolibet alio 
hoc genus loquendi habente alienzm prorsus esse hanc illius scholiastze expositionem ar- 
bitror. Cæterüm quum dicendo ë» 7015 j&x24s«, subaudiri aliquid manifestum sit, com- 
modè participium ode; subauditum iri puto, unà cum dativo plurali sumpto ex præcedens 
tibus. Exempli gratia, QíAoz cipt Ev torç GA (Sa t adde extrinsecus, cv (QWAoig. Sic 
êy Jods cipi Ev Teig pæra: addo, otaiy i fpors. Nunc autem videndum est an de altero 
illo genere loquendi £v roiç yædħerwraæræ dici à nobis idem possit. Equidem si talem 
subauditionem locum habere & ibi velimus, cum ív totç „æðerúrara 0rycy, extrinsecus 
assumere oportebit 3iZy45c;. hoc modo, 3/5jyo iv roig Qi uo yaremwraræ. perinde vide- 
licet acsi diceretur, cay v Yæ?.swrata Bixyóyræv. Nisi liceat, aiiter accipiendo præ- 
positionem ey, ita exponere, SLY ov 0 o ío ç Totç > PST COT oc T Ge diy Ec vel, 66777 ED ct KX" 
AcTrarera dðæyoyrss. Et quoniam de genere loquendi agitur quod insolens esse puto, si 
itidem insolentem quampiam expositionem afferre liceat, dixerim videndum num verba 
illa, £y 7015 KæðsTórara iyoy, resolvi & hoc modo possint, 3i;yev y roig xaxic æ ii^ 
varemuræra, Hæc sunt quz nunc de isto articuli usu cum hoc adverbio habeo quas 
dicam.. Ea certe vereor ut aliis satisfactura sint, quum mihi ipsi parum satisfaciant. Ve- 
rüm si viam saltem alicui ad meliorem quampiam expositionem aperuerint, non inutilis 
haec mea disquisitio fuerit. Non valde equidem mirum videri debet, tales quasdam 
phrases inveniri, in quibus structurze verborum iniri ratio non possit, quum multæ ín ver- 
naculis etiam linguis occurrant in quibus eodem pacto haerere cogimur: quód nec caput 
nec pedes (si isto proverbio hac in re uti licet) in iis appareat. 

Articulum Attici à nomine suo (id est, à nomine cui præfigitur, & jungi debet) nonnun- 
quam disjungunt. ídque duobus modis faciunt. Interdum enim unum duntaxat vocabu- 
lum interjicitur, interdum duo, & plura etiam nonnunquam. Sophocles Antigone, 'Ex 
T Qy yc «lo X LOV P pe UL CT GU Y TË ç 7r A£lovae ` ATwWUEYBG i cic æv 7 TETWT Iy E z. Aristophanes 
in Acharnensibus, Tag vuv uot A(28ç.xe Gs mpærov &£:p&oxT:. Idem in Pluto, 'O 3: 
xva( sue Tig» 0 92 m Avec xcix. pro à ðí rig xveQ:éea. Xenophon in Symposio, 4 pi» 53 
“Eepoyëvns æynpero. Lucianus initio Nigrini, rc yx p TA OÇ T) EY TO o D x. pu) zv£sTo. 
Apud eundem aliam trajectionem habemus, quæ durior videri possit, interjecta quidein 
unica voce, sed articulo alium praefixum habente: in fine ejusdem dialogi, rò ré dsæ 
Ta^íQou evxyx» voii. Ac dubitari etiam possit fortassis an ità scripserit. Cæte- 
rüm in praecedentibus quidem locis vel unum vel duo duntaxat interjecta habes vo- 
cabula: at in isto plura, cí ð: Tæ pæ? xxx xxi xoia TAG AG A: -TIOL YEKILYIVITES- 
quae verba sunt quidem Piutarchi Symposiacorum problemacum libro quarto, circa 
finem: sed eum, Attici alicujus scriptoris exemplo ita lóquutum esse credibile est. In- 
venitur autem hic articuli usus (quo videlicet à suo nomine sejungitur, quibusdam 
vocabulis interjectis) apud epicos quoque poctas. Sed quoniam ex eorum principe 
Homero exempla mihi nunc non veniunt in mentem, (qvanvis aliquot me apud illum 
observasse meminerin) lectorem ejus rei certiorem fecisse contentus in præsentia ero. 

Verüm monendus mihi est lector, nonnullos locos videri posse talem præcedente 
articulo trajectionem habere, qui tamen eam minimé habeant. «Exempli gratia, ubi 
dicitur, ó 33 úršošTo cÜvvov; x«i xarnþis, non existimandum est adjectiva cúývvovs & 
xaTNnDns jungi cum articulo ó, (interjecto verbo U-zio.72) sed potius cum participio 
w» subaudito: perinde acsi diceretur, ó 32 úricYsro, cúrvsuvs dv xai xarqQxe. Quod si 
etiam dicatur, ó òè gúsvoug xài xatTzD4; ÚTirgKsro, subaudietur itidem illud” participium 
wy. Sed tutius fuerit post d. à; & post xx7nDas interpungere: hoc modo, o 33, e vovg 
xxi xa«T54pze. Úúríaxera. Loci quoque multi occurrunt in quibus nisi inter à 3? & par- 
ticipiumn interpungatur, à vera interpretatione aberrare lector poterit. In nonnuliis verð 
prætermissa interpunctio inter adjectivum & substantivum articulo proximum, à vera iti- 
dem interpretatione abduxit.  Possitque (ut opinor) exemplo esse hic locus, Matth. ca- 


L ey ` Øg ` t . 
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hunc locum non aliter reddunt quàm si dictum esset, pn »yíveo-0e co 7rep of o-xv9pwarci vro- 
xpiraí: ut videlicet cxv95w7o? sit hypocritarum epithetum. quum tamen eo sensu videa- 
tur potius dicturus fuisse hic scriptor, 1.7 wyí»eo-9e óporor Tots Ü7roxprreig, quàm. uy »yívca-2e 
worse of Úroxpiræl. aut certé, (utendo ita adverbio Wamep) uy yiveoðs worre Úmo- 
xpiræl oi cXuÓpw7roí. sive, worse oí oxuDpwzol vzoxgrraí. At interpunctio posita inter 
U7roxpirxi & ocxvuÓ8pw7roi, his difficultatibus nos liberat: hoc. modo, pn wíveo-9e worse o£ 
uroxpiTal, o-XvuÜp:e7rcí. prO, þé íveoðe axvuÓpwzroi, womsp of Úrroxpiral oxvuÜpc7roí eirt. 
Posse autem«& hoc modo intelligi ista verba, autor nevissimze interpretationis admonuit. 
Sed his de rebus alius erit dicendi locus, ubi etiam ostendam multo majorem sensus dif- 
ferentiam & majoris quàm illo in loco momenti, ex ejusmodi interpunctione vel adhibita 
vel omissa, interdum oriri. Ut autem dicebam, in illa oratione, o 33 Jzíoewero cvv- 
vous val xaTr€Q»5«,adjectiva evvovug & xxtnOns minime jungi cum articulo, Z, ita sciendum 
est duo nomina nonnunquam articulo subjungi, interjecto verbo quopiam, quorum unum 
quidem articulo jungendum sit, alterum non item. Exemplo mihi erit iste Xenophontis 
locus, Hellenicon libro sexto, pag. 355, meæ editionis, of 32 ævíGyoav maumnndeig Ap- ` 
x«3sc. Hic enim dico trajectum esse substantivum "Apxaæðss, & ad articulum o? tendere : 
adjectivum autem zr«j7A9:c, non item. Neque enim voluisse Xenophontem dicere, 
ci ði mæ? mýeig ` Agxxà:g ecysGnoav, sed of òè '"Agx&üsg xvíGnoav, maumAnðeig vrese Et 
haec quidem esse ejusmodi scio quæ pauci animadvertant, sed quæ tamen alicubi non 
animadversa, in errorem non levem impellere queant: eóque studiosius illorum te admo- 
neo. Verüm ut aliquos locos nullam ejusmodi trajectionem habere docui, quum tamen 
ea subesse illis videatur: ita vicissim nonnullos esse sciendum est qui eam habeant, quum 
tamen prima fronte nullam habere videri possint. Plato in Timaeo, sar oðv, á Zoxpe- 
TEG, moAAd 7roAAGy El7royruwy mepl Senu nal TAS TB TAVTOS VEVECEWS, þé ðuværol y iy vcop.sÜoc 
yT? TAVTUWS C) TOUG ÆÚTOUG AVTOIG O|MONOYO0UV]sEVOUSG HAL amnneiGæmEvous Aóyroug æmoðouvæt, 
pod Javpdons" aAA dv ox pndsvog ýrrov mapsxóueðæ sixóT«c, ayanrgy „pn. lic enim 
quis primo aspectu rovg jungi cum a«uroUg non existimet? Atqui Plato non significare 
vult roðg «Urovc, Sed roug cum participio ówoAoycuEvoug trajecto jungit. perinde enim est 
acsi scripsisset, roùç o poAoyoupévouçs «UToUc autors. Quod animadvertit & Marcus Tullius, 
ita locum illum interpretans, Quocirca si fortë de deorum natura ortúque mundi disse- 
rentes, minus id quod habemus in animo, consequimur, ut tota dilucidé & plané oratio 
exornata sibi constet, & ex omni parte secum ipsa consentiat : haud sané erit mirum : 
contentíque esse debetis si probabilia dicentur. 

Articulus pronominis etiam officio fungitur apud Atticos aliquando. Incipiam autem ab iis 
quz Budæus de hoc usu tradit. Ut óðe & 763: pro oŠTroç & vcU0ro per compositionem dici- 
tur, (velut apud Demosth. 7:0] z«gazr5soG.  'loUro ðí dst oxozrtiv, ovy, wç ods Þærtac 

&7rwAsc& xaÜ'ixwto») sic extra compositionem ó ðí pro oðrog ðí. vel, ut Aristoteles, pro 

còs ds, hic autem. — Synesius, Toirov piv érog TOUTO HÒN EEKE perd Tüv apns ix, o dë ovx 

`o ¿ ` ^^^ , 5 . > Z ^ ~ , K c YT ` , 

€sæðire Tv suðu Bigvvixc.  Paushnias, aØmoptvuwy ds Tcov æyytAæv, tög oU» TÆ yp para 

(7,630095, wy ev eis TOÀ (Ou Alo dvegrívwarey oúðsv, O di Zen Tov cuc eX ír y eAen/e. ipse 
verð.  Aliquanto pòst (nam q6æ de d piy 74 & de d ðb tig tradit, igtermiscenda non 
censeo) scribit, Ponunt etiam rò» pro 76.3: & rò pro rovro. Lysias, vov ðs vrpízro» ísl 

KAL Uç ærnoðgaæl pov. xai pot “xæra TOY x«i Tov. Verba sunt juDentis testes in medium 

prodire. Hoc est, réyðs xal 2óvð:, hunc & illum. Plato in Euthydemo, moraa ji oðv 

nal UNN HARA ci AÓy 0i: Upay Sy oUcIy, £v d: TOIG Xo TcUTO jusymAo7pszéstpov. Hæc sunt 
quas Budæus de isto articuli usu tradit. quibus exempla permulta possem adjicere : sed 
quum valde frequensssit ille usus cum adjectione illa particularum usy & 32, absque hac 
verð non item, non alios proferre libet locos quàm eos ubi particule? illa non adjungun- 
tur. Sed prius lectorem moneo, non esse habendam Thucydidis enarratori fidem, ubi 

:y Toig exponens £y roUvo;c, poeticum esse hunc usum tradit. In hunc enim locum libri 

primi, pagifia secunda, ë, reic 7rewror 92 `Aðnvætror tóv TE cíðnpov xærélevro, Hal aves LEVY TH 

Lack T Y, ig TO TPU ipo T:pov HETES nov, annotat, £y TOiG dictum esse pro Ey ` TOUTOIG. idque 

poeticé. Movit autem illum particula 3? ut hoc diceret. addit enim, veg Gálsrar y da 

o ài. sehtiens nimirum, £y roig 7rewTtor ð: dictum esse pro £y *roigðe 7rpeoroi.  Verinn hzec 

ratio quam addit, magis eur accusat quàm excusat. Siquidem non solüm inusitatus 

est talis 0zepG/Gac os ipsis etiam poetis, sed ineptus quoque, nihílque cum aliis horum 
o-so5:S2cpoig commune habens. Quid igitur particula ð? faciendúm putas ? roget ali- 
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quis. Equidem in ð; mutandam censeo, si zrpcro; retineatur : aut ex mparo: faciendum 
7rgiroig, Si ð: retinere velimus. Neque verð ex conjectura sed ex veteri codice petitæ 
sunt hæ lectiones, (ut in meæ editionis margine videre est) quarum tamen posteriorem 
£y voie mpæroig ðs praefero priori, quae habet, £v rols mero: 94. Cæteröm Thucydidem 
minimé voluisse dicere éy rc/g srpcro: 33 pro iv voig8: 7rpco:, ex aliis quoque ipsius locis 
colligi potest, ubi ¿y ro;c pro £v voUro:g sine adjectione illa legitur. Ex illis est hic, libro 
tertio, pag. 88, £v Tole Asal ÒN veg á; eUToig Evspyol XXe *ytvoyro. Exponit certé 
idem enarrator hoc etiam in loco ¿p toro: sed addens, moie xeóvoiç, 9) Tús ` Aðnvatorg. 
Habuisti autem & ex Platone paulo anté £y 3? roi; pro ív òè vro$ro;ig. Quòd si in Thucy- 
dideis exemplis pergendum est, legitur apud eum & werd rtoùç pro p:ræ voUrovc: ubi 
tamen est ë alia scriptura, src voUro. Invenitur insuper ðc rò pro dx rovro, libro 
septimo, pag. 257, 7rævtuv ap ò) avænetpévwy oig AÜwvaíoig £j. ræs vuc, ote Póbos qv 
Ú Sp TS EA AoyTog ouðeyl čoixwç, x«l Xæ TO, Qt vó NOV xai tny Erol 77$ vævkLæxiæg £x 
TNS yns nvæynæloyro &yeyv. Et hzc quidem sunt quz nunc suppetunt ex isto scriptore 
exempla. Ex Demosthene autem addi possunt hi loci iis qui jam allati fuerunt. Phi- 
lipp. 8, Eder qp TO 7rormmoai, xi TO 34: moara Oratione Pro corona, sí rò xal tò ézroígo sv 
evÜpwrog oUroai, our av æriðaver. quod Gallicé diceres, Sil eust faict telle chose € telle. 
Quinetiam ræ xxi ræ apud eundem habemus, oratione in Midiam, ræ xai TÆ ze7ovÜdeg o 
ðervæ. | Videndum autem an <š accipi pro roírov itidem possit in isto ejusdem oratoris 
loco, (necnon in similibus) BovAsvouEvv Üj.coy OU mepi TÉ sí momtéov TAY sioáymy, AAA 
Urep TË 7roíav,riy&. Quòd si 78 hic pro roórov poni dixerimus, eodem fortasse modo «42 
pro rovro poni dicendum erit in illo Marci loco quem antea protuli, ei7ey aur TO, el Šú- 
yao" 7riS&Uc «4, maævræ ðvvæara TQ miseúoyri. — Sciendum est porró, in nonnullis scripto- 
rum locis exemplaria quaedam articulum, quaedam contrà pronomen, pro quo ipsum poni 
dico, habere. ut apud Plutarchum in Catone majore, pro zò ð” ovx æAn9sg ès, quidam 
codices habent, zoUro 92 cUx æAmðEg sw. Illum autem Thucydidis locum quem antea 
dixi habere mero ToUg pro ETO ToúT-Ug, in exemplum hujus rei non affero: quód altera 
lectio non habeat pronomen ejusdem numeri & generis: quum pro pera vo); non lega- 
tur ver ToÚTouç, Sed METZ TOUTO. ; 
olim autem omiktere, (antequam huic sermoni finem imponam) 72 exponi etiam 
Tivæ, ab enarratore Thucydidis, in isto libri tertii loco, pag. 102, in fine, yD» à: 7 poç 
priv ræ æyrermeiy òt, Twy Ós EA cy" oy 7rorjo xo 2a:1.. Verüm eadem ratione & ray ð? exponere 
debuit z;;» ðí. Est certé in illo Thucydidis loco observandum, eum particulæ pè aliam 
quàm usitatam sedem dedisse. Quum enim dicendum esset, consuetudinem vulgaris 
sermonis servando, zog ræ pi», (sicut sequitur rà» ð!) maluit xaivzeszcg dicere TEOG 
iy Tæ. Non est alioqui quod valde miremur ræ pro z,;z, quum passim usitati sint ge- 
nitivus & dativus singulares masculini in hac ipsa significatione, sed carentes accentu. 
Scimus enim plurimis in locis rou pro Tos, & Tw pro ryt occurrere. Sed librarii per- 
peram alicubi accentum retinuerunt, qui hunc usum nobis occultat. ut apud Thucydi- 
dem libro tertio, pag. 161, xal &*0yT:Yy TOY m mel >6Doy ixaTípgw2:v, meðiou 03 TE m 
coU OyvToç, oí ENTÄS Sç AVTO HaraðpapovTss ITTOPNAKNTAV TITZ æ portépwy. Editiones 
enim quae meam præcedunt, habent hic rá pro rov. (Usurpari autem hoc rcu, sicut & 
tw, Íæminino quoque genere, docebo paulo póst.) Jam verð quemadmodum rcu & ræ 
sine accentu, pro Tog & rivi: sic 78 & ræ pro tívog & tívicponi satis notum est. : 
Hoc præterea sibi peculiare in articuli usu habent Attici, ut masculinuin ejus genus pro 
fæminino usurpent. Neque tamen in unoquoque numero eam sibi libertatem sumunt, 
sed in duali duntaxat, quod sciam. Possunt autem exemplis hujus"rei quæ attuli suprà, 
pagina nimjrum 151; (quum videlicet agerem de Attica usurpatione masculinorum no- 
minum pro fæmininis) addi ex Thucydide cùm alia, tum verð cà móres, & «oiv JrOASCIY. 
Libro enim quinto, pag, 173, in quodam societatis foedere legitur, xareAuUev 3: Ü pæ 
at ud Tw mónes. Libro eodeni, initio paginæ 175, svopnov &i.xi, meore ait nal x DsAsiv 
O»TL &y Poly Tot» zróAeoiy. Box, Mansdðarprovtoig xai 'MÜnyaíoig. Legitur item & apud 
Isocratem ræ ðúo vró7.:e. Apud Platonem De legibus habemus v réva. Quibus simile 
est apud Xenophontem 74d nufpæ. 
Quod si ubi rov & Tw sine accentu ponuntur pro 7;»óg & Tx, sunt ibi quoque articuli, 
eorum in fæminino quoque genere usus (id est, cum nomine fæminini generis) ad sermo- 
nem hunc pertinet. Sophocles in CE dipo tyranno, TO vað " AqroAAoy. si yeo Ey TÚXN yt TW 
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Swrnpi Bain AG 7 pog wreg Oza r. Ubi schol. annotat, quemadmodum ovyr4v« COM- 
munis est generis Æolibus, sic Atticis ceu & Tw. ut, oùtÉ tcu xAUwv cármiyyos. & Tov 
xpsíæg. & év TÚKN yÉ TW. 

At in postpositivi articuli usu Attico istud præciput observatione dignum existimo, quód 
pronominis loco ponitur. Dicitur cnim ég pro oZrog, Sive éxeivog : itidémquoe cí pro ob7o:/; 
sive &xe;vo(.: süntque hujus usus exempla satis frequentia. Sed non immeritó dubita- 
verit quispiarf an vocula ista quum hanc significationem habet, dicenda sit esse articulus 
loco pronomjnis, ari potius non jam articulus esse, sed, pronomen. Habet veró & alium 
usum illa particula: ut videre est in isto Demosthenis loco, oratione Pro corona, Cz riv 
wæreiAnþe vróMag TOY dsvyeiróvæv, Tiyæg di zropósi. Sed eadem dubitatio hic quoque mo- 
veri potest. 

De eo autem postpositivi articuli usu quo adjunctum sibi habet præpositiwum, dictum fuit 
suprá. 


DE NONNULLIS QUÆ AT T4CI IN PR J£ PO S I- 
tionum usu sibi vendicant. C AD, XEL : 


Ty cus indeclinabiles nequaquam omittendæ fuerint, quum in earum potissimüm usu 

suum quoddam jus Attici obtineant, atque adeð non minimam ornamentorum suz 
linguæ pártem in iis repositam habeant. Quum autem multo plura de iis dici possint 
quàm hic à me dicentur, operam dabo saltem ut ista viam ad eorum quse omiserim in- 
vestigationem patefaciant. 

Przpos:tiones aliquas suam constructionem Atticam habere, id'est Atticis peculiarem, do- 
cui suprá : nimirum pag. 122, & deinceps. Praesertim verð praepositionem rì cum 
genitivo, vice accusativi, familiarem esse illis ostendi. Ab illa autem ad alias veni: ut 
ibi videbis. ] 

Neque verð Atticus sermo in praepositionum usu à linguæ communis sermone differt ea re 
tantüm quód constructionem nonnullis aliam tribuat: sed etiam usürpare unam pro al- 
tera sibi permittit: ut sy pro eis, ac vicissim eig pro éy. Sic søl cumsaccusativo pro xata 
habente suum genitivum, Atticis posse adscribi, docui pag. 128. 

Sed hoc quoque sciendum est, eos in compositjone praepositionem úz? loco +7ç «rp 
nonnunquam usurpare. Quod suprà dictum est, (inquit Budæus) úr ólscıy esse ytl 176 
Trpo ta suus, Atticorum est loquutio : ut ÚTÆVOpeVav pro 7rpoczyopz becv. Isocrates in Paragr. 
Ey w ó 209 UNE TAUTA) EX SAY TV YYWMNAV yo D, POG TE TOUS U;TépijesyoUc Aoyous pgeósev 
¿Tere yol Sw. id est 7receHpnpsiy2ug, supradictos. Aristoph. UT ATOÚTÄG OT! ElG ETME- 
pæ» *£oiki, quum predixissem. Itidem Demosth. participio územ» utitur pro mpoe- 
mewy: scribens, t2g0ur0y Urmeamw., Si hoc tantùm prædixero. Insigne autem hujus usus 
exemplum habemus & in verbo"ýJD7ys:17921, cùm apud alios tum apud Thucydidem. ut 
lib. 1, in fine orationis Atheniensium, mapasóu:ĵa euivso Dot 7ro) ow XEXOITAG TOUT Á 
cv 0Dzy375:. id est, Si nos belle laccssiveritis, vim à vobis illatam propulsare conabimur, 
eandem qua vos præiveritis viam tenentes, Scholiastes certé vDyysirðaær ait hic esse óðy- 
yii»: sed melius fortassis ha:c expositio aliis quibusdam locis conveniret. ut isti Plutarchi; 

ubi de Pompeio fugiente loqyitur, xai ðæljswiv EXxtÍvyq» ÚDyysiro T5» 090». Hic enim in 

propria significatione accipitur, at illic metaphorice viæ appellatio sumitur : perinde acsi 
diceretur, Exemplum vestrum sequentes! Apud Platonem dicitur ,9sšç Dmoz, in 

Epinomide, «AX cuð sa» Ox Zee elur Deos Upayeiro. Aristoteli autem frequens est par- 

ticipium vDaynpEros in passiva.significatione, obtinente eodem modo præpogitione úz 

locum præpositionis 77g? : sic tamen ut non itidem zz;o7y7145vog ea significatione dicj putem. 

Ethic. lib. 2, cap. 7, vuv 92 mei Tð Acid Afycess HATA TOY p$ayapívoy T20z:v. Sic 

Meteorolog.” tertio libro dixit, Toy Dyr Evov tency Afyoðres. Et Polit. lib. 1, CAcog Ós 

Till WATNE XTQO we KAL QpupeaTIs AG Tw CNC ad p.v KATA TOV Uy n peóvcv TpOTOV. Necnon 

De generatione anim. lib. 3, mepi à: TAY EVTOJLQUY HAL Tey Os" panoipuwy 2.UTEOY væra TNV 

vØgyanjesvnv io; | Adeóque receptus in hoc verbo fuit hie præpositionis uz? usus, ut 

in ejus etiam verbalibus, Ud y4eig & 01544176, servatus fuerit. Sed ad Thucydidem ut 
revertar, sicut úPyyeioðar prO mgonyeisbart, Ma & úroræpbavav pro #poAjuGáva, dixisse 
existimatur, lib. 1, pag. 22, £ yae æv K£oxvedt» vs Üvco&aSórreg (Dio tuuc» eggs, nar Ilo- 

:Íoxixy $7r6A10pxcvuy. Flic enim vrcAgSósreg idem esse quod 7rssaaboyrss, censet Budzeus : 

sed haud scio an assentiri illi debeam. Videtur enim potjus praepositione úz ostendi eos 

urbem illam clàm, vel ex insidiis, non autem aperto marte, occupasse. "Qualem vim 

apud eundem scriptorem in eodem verbo habet, lib. é, pag. 216, d 33, ror gr ix úp: ç 

Qaraş ræ oT AG moras sI, SEsAÍ ero suç Ë; ez Yucro. ubi scholiastes exponit UDzorz zo at. 
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Verüm ut in exemplis pergam, sic úrfðafs pro meośðerěs dixit Isocrates in orat. ad Phi- 
lippum, o 33 3à.«AA&£ac tus mÓóAuc mpös «AXüA«c, ÚmEðafe Toig Emiyiryyopévot pE’ ev 
Ken x«l oðg às ToÚç moAÉpous EnDépey. Eodémque modo uzof0Xye pro vpoOaxve, & 
úmæyw pro .zrgoc*yws pispa: pro 7rgoíej.x1, aliáque itidem multa dicuntur. Hoc unum 
addam, quosdam & verbum úzevoszy similiter pro povosiy accipiendum censuisse in isto 
Thucydidis loco, lib. 3, t7:GsAeúoac dí vic Tuy £uvezóg^ nal Uvrovovo c, ETI Oevórepozc. 
Sed hanc expositionem non libenter admiserim. : 

Est præterea quaedam praepositio quara Attici sibi vendicant, nimirum óg. ab illis enim hic 
particulae óg usus loco 775 vrgóc, profectus esse existimatur. | 

Hoc quoque Atticorum est, (ér quidem in primis) præpositiones subaudiendas relinquere. 
Qua de re quum copiose disseruerim antea, ellipsecg variarum przepositionum sigillatim 
exempla proferens, eð te remittam. Sed vicissim aliquod pleonasmi præpositionis exem- 
plum extat: ut apud Demosthenem, KÀ yap oíegÜs aurov, mep æv Nevntar y AabBeiv, 
U7rép TOÚTWV Üj«iv Aetrovpyeiy £e jo eu. 


DE QUIBUSDAM QUÆ IN CONJUNCTIONUM 
usu Attica esse censentur. Q AK P. XI: 


( oNjUNGTIONUM quoque est aliquis usus Atticus: id est, aliquid in earum etiam usu 

cum aliis minimé commune habent Attici. Quod tamen non de omnibus conjunctio- 
nibus, sed de nonnullis duntaxat, à me dicitur. 

Quaryndam trajectione eos gaudere, ac presertim particula ys, plerisque in locis vi- 
demus. Demosth. garð uny op ye TŠ mpoixæ, N Hs TO èy èx roUTcY» Axpbaævav EË Úv 
X mó (BAæmrerar1, TæVTEG eð oið ori Ọýraæir av Elvar Sevóv. Hic enim dictum est gAAð 
pny Dp ye 18, pro 4AAx phy ye rp té. Sic trajicitur in isto ejusdem loco, Hl: nV 
regel cv ye 7rpocer&z«rs &7eiy &c. Sic apud Platonem in Symposio, oU méyrst ZAA2 xal 
Duxpatn ye &c. pro ov pÍvro: «AA« ye. Alicubi tamen videri possit haec conjunctio ys 
itidem debere jungi aliis conjunctionibus quæ ipsam præcedunt, quum minimé jungi illis 
debeat. Quod fortasse dici' de isto loco potest, qui est ejusdem in Symposio, où pévror 
æAAæ ræ ye Anih, ef (3o0AzoÓÜs, £ÜÉAco sie xar gmæuróv. Invenitur alioqui sic trajecta 
hzc particula & cum 7 pv: utin isto Aristophanis loco, in Pluto, 7j pay upsi y éri p 
fyræuðoi perartuwŲpoĝov. Sic apud Platonem in Euthydemo, j py e tompóTtspóy ye 
Upiy EQayy nænov TO pcr. ; |! 

Sic yap trajici videmus ab Aristophane, tum alibi tum in isto Pacis loco, AA mor _ 
yap oleraea: y pro «AAx yap moi cixer«: 5 Itidem apud Thucydidem, in fine libri quarti, 
xai erúyxave yae vórs loxayópxc &c. pro xal yap šrúyxvs- H 

Sed: magis mira fuerit hæc conjunctionis zAAZ trajectio apud Platonem in Parmenide, 
oU piy «UTÓg yE QAA@ xal 7rpórspoy ærnnotvær TË Z áycoyog. Ideo autem magis miram dixi, 
quód hic durior quàm in præcedentibus locis esse videatur. 

Supervacanez sunt-plerunque apud Atticos conjunctiones quædam z ac praesertim. ye, & rg, 
& ro: ut docui suprà, quum varia pleonasmorum Atticórum genera enumerarem. In- 
culcant autem potissimum particulam ys. ut videre est apud Aristophanem, cùm alibi 
tum in isto Vesparum loco, 'AAA' obv zrezrepao 9c y tmeiðjrsp y &mağ Epo ctavróv 
mapaðiðuræg sÜ morsiy. Et paulo pòst, Mæ roy A, cU Tolvev y &rap Bersi yE por Eok- 
you GA IS" Mopúxou cy ara Sed iis in locis ubi ita inculcatur, dubitari potest in utro 
vacare dicenda sit. Minimè autem mirari debemus apud Atticos talem particule y: 
usum, quum eam pronomini quoque jungere videamus, & ita quitlem ut ei cohzereat : 
dicentes Zywoy=s pro yw. 
` In eamım autem numero quz aperté alicubi vacant, ponere possumus AA. veluti 
quum 8 piy «AA oúð: pro oú nv vð: dicitur. Alicubi verð hujus conjunctionis pleo- 
nasmo conjunctus est negativæ particulae pleonasmus. ut apud Aristoph. # yp» æra? £c 
xx. prO &* yae xaxtog. Et apud Platonem in Euthydemo, oU yp vo: ZAAa2 TËTÓY 
yE TOV Aðryov TrOAAG y ÒN HAV MOAAQHIG ANNHODG, del Javpndlu. Invenitur & bis posita haec 
conjunctio in uno eodémque" orationis membro, sed ita ut priore loco omitti potuerit. Ari- 
stoph. in Pluto, ZAX? où £veev xp o”, AAN avóray. Sophocles Electra, pag. 120, MX 
TAV 7r c T py ésíæv ZAA Zx, UGpe« Ato ráð ', & AA Exelyoy og 7repóyra yay. 

Vacantibus interdum conjüánctionibus annumerari potest & yc». Invenitur enim zA27.Z 
yæp non aliud significans quàm AA. "Quinetiam scimus g solum eandem interrogandi vim 
habere interdum quam habet quum ei adjungitur particula yp. Quinetiam sine hoc adver- 
bio interrogationi adhibetur, (sed diversæ à præcedenti) quum tamen absque illa oratio non 
minus interrogativa esse possit. Atque adeó invenitur & post rís, quod natura sua inter- 
rogandi vim habere scimus. Estque «credibile, Latinos, dicentes itidem Quísnam pro 
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Quis, voluisse ríg yap exprimere. Siquidem præfigi etiam videmus alicubi particulam istam 
Nam. ut in isto Virgilii loco, Nam quis te juvenum confidentissime nostras Jussit àdire do- 
mos ? Verüm & alius est conjunctionis hujus pleonasmus: ubi nimirum geminatur. ut apud 
Platonem in Symposio, ei yep lyK,Vveds d, (8&Aorro loxvpos civar HAL TAKVG WV TAX, UG. ` kal 
Uç V> VYING: log YAP ÁV TIS TXUTl oindeín nal avta Ta Toikura, 196 OVTAG TE TO10 TEC xal 
EX,0YT&G TÆVTA, TOÚTWV Ge7rep EX ETI væl Emveva Quem locum ér Budæus affert, dicens yap 
in eo redundáre, ornatus causa. Sed non assentior illi de hoc quem itidem affert loco, ex eo- 
dem Platonis dialogo, xæp&rw ðn: oU yee ETI £y) ML t q TOU TOY TOV TpÓTroy. Š yap æv Suvæluny 
Neque enim dixerim conjunctionem yæp hic repetitam, itidem esse supervacaneam : quum 
lii verbo jungatur, & per eam fationis (ut ita dicam) ratio reddatur. ` Sic apud Aristo- 
phanem non sarò conjunctio ista invenitur repetita. ut in Vespis, Mæ tov Al”. £ yae oúðas 
. pøs por Bú uPopov. Kel yap 7rgoregoy &c: Paulo post, KoU Saba y’; ég Eapðers yap dx 
£Ax Auc. "Eryvug „ap æv yuy à. i yryvwrxec. Quinetiam præcedente utrobique nega- 
tiva particula ov invenitur iterata hæc conjunctio cüm apud alios tum verð apud Plato: 
nem, alibi quoque, (quod dico propter locum paulo anté ex ipso allatum) ut in Apologia, 
8 yap ðhrs Weúðerar. S yde fuis aura. Sic apud ZEschinem in oratione quæ el mæ- 
parpegGeíag inscribitur: 8 yap æv tS-TÓ y simois wç €Aæðev. oU "yap vi'yvoerro- 

Conjunctionem x»? esse ex numero illarum quæ apud Atticos vacare solent, ex iis in- 
telligere potuisti quae pag. 33 & 34, mearum Animadversionum, in Corinthum annotavi; 
nimirum in ejus articulum xrv. Quorum nihil repetendum hic censui. 

Inter has conjunctiones locum sibi vendicat non ultimum conjunctio à». siquidem ejus 
pleonasmus variis ex locis testatus esse potest.  Fuítque hujus pleonasini *facta & à Co- 
rintho mentio, articulo xirr. ubi scribit, Kal Ero 'Arrinðy, TO 7rgocAepGavey 7roAAaoug 
iv v arð xA TY Qy crúðsæsrpoy.  Addítque, hujus conjunctionis dy exempla extare 
apud Platonem, necnon apud Aristophanem : ut in hoc Avium loco, + òè EAAag dy fée- 
pnjecoÜeio" àv Gç EAaðey. Sed aliter potius debuisse loqui videtur Corinthus: quum bis 
tantüm assumatur in uno eodémque membro hzc vocula, id est geminetur: ut videre est 
in éo ipso quem affert ex Aristophane loco. Cui addi potest & iste ejusdem in Pluto; 
Ovx dv @9¿Zvorroy TË TO 7rp&rrovr w TÍ y av "Ext vig æv OÍxouov &vrecfreiy ért; Quo in loco 
ter quidem ponitur, sed bis tantüm in eodem membro & cum ung verbo. Sic in Ves- 
pis, — ye yap oúð æv óovíðuv yara Ayri TE Bis Adbor av Š pe vOv æmosepeis. Sic & 
apud Demosthenem, £7; d£ 70 mpy æv š£eA6yEa: CNTA ef yrnaey AV [+E „TOV mL TOV 
yeaovra taç jexprupíag. Utitur & Plato hoc pleonasmo : (quod testatur & Corinthus; 
sed exemplum nullum afferens) ut De leg. lib. 4, ræ mor’ àv Asyópevæ, opðótæt” av i- 
porto. Apud eundem gy, præcedente x&v, (qua includuntur xa; & dy) in Alcibiade se- 
cundo, «AA xev barra æv yevsoðar, sre jer TAPOVTA Tuyo. 

Inveniuntur etiafh conjunctiones ws & ôr: positae £x TapaAAjAs, vacante altera. ut apud 
Xenoph. Hellen. lib. 6, évræuðæ yvóvreg oi Mævriveig wç & N eroxgobcovrei: AVTBG, OTI 
groAAol a Qv xataxovrioO5covrdt, ozospapavreg ój.0o€ EK copa acy Toig ET LEA JLEYOLG- 

Fortasse autem vacare dici possit & ðe quibusdam in locis, ubi tapen potius significa- 
tionem suam mutare existimatar: ut mox docebo. d 
Non omnes tamen conjunctiones quz itidem repetuntur, zrAcor&cey dicendæ sunt. Videmus 
enim particulam à? non semeP repeti tantüm, sed aliquoties: verüm ita ut aliquam vim 
aut saltem ornatum aliquem orationi addere videatur. Demosthenes; De malè obita lega- 
tione, moios y æg s æTNYOS “Anov, morog ða Dwxiaç a7roANOASXt5 TÍg OS Aopíac:2y 5. Tiç ði Kep- 

coGAfz7T«4v$; Tiç às Espoy 0pocs Tis ðs Húxrag ; | f = 
Ad conjunctiones venie quibus Attici suam etiam significationem interdum mutant. Præci- 
pué autem conjunctioni 3? frequenter contingit ut aliam quàm suam (id est propriam) 
significationem accipiat. Atque ex iis quas accipit significationibus est ea non rarissima 
qua pohitur pro 34. atque adeð apud Homerum quoque aliquoties ita usurpatur, ipso 
etiam Eust*thio teste: ut Iliad. Co Ka! 7ror TIG Ela NG 1, TATEOG à Óóye 7roA.A0y dey. Sed 
alicubi vult pro ð” accipi, ubi minimé illi assentior: quód significationefn suam obtinere 
posse videatur. ut Iliad. & oØp eð eiðig Herépnu yevenv" -70AAol BÉ uiy avðpes Io. 
Quinétiam in eo dissentio ab isto scholiaste quód uno eodémque in loco conjunctionem 
hanc 3? pro 37 accipi & vacðre tradit. ut Odyssez libro £, Zey, rw yp n&v [xoi Einneln 
T dest re Ely em avÜpoyr&e QI T avtina xoi p.8TÓ 7r iG ev, „Og c. émrel*ég x Aion aya 
yov, xal Esivia dona, A016 82 utelværjar, QíAov T ¿zr à <Qu Oy EA of Að. Hic enim annofat, 
vrtprrTOg Ó ÒE gúvðea poç, AnDIels ruvhbws ævti ré #4. Eodémque modo in istum versum 
libri < Iliadis, Mnð” tws, cya óc meg &dv, SaosDxe "Aoi As0, KAérTte vów, annotat, apyóv 
xeiras Ty 09 acÚvðeo ov, AnPleyra aval TÉ òh- Verüm ita fortassis excusahdus fuerit, ut 
dicamus eum intelligere 3? poni pro 37, &. nihilominus tamen habendam pro supervacanea ; 
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utpote quae ponatur pro alia conjunctione quæ & ipsa supervacanea sit. Idem hánc con. 
jünctionem 3i, vel pro 5 vel pro æAAa posse accipi existimat, in isto loco Iliad. 2, E¿zep 
YZE T GNO! yt PE OE M Á xatoi AaiTQoy MIVW LY, TOY ðs 7t NELIGV dérag ist“ Es», 
wo7rep Ekol, mikay OTe Juos aævæyor.  Existimatur equidem Atticus esse is particula ð: 
usus quo ponitur pto 37, (quem ab Homero profectum esse credibile est) quum potius 
apud Atticos scriptores aut illorüàm imitatores, quàm apud alios inveniatur. Thuc. lib. 8, 
pag. 279, circa finem, A¿ycuç ET oioUvro ÈY TÐ 97/25 xsDaæAatobyreg EH TTOAAG, pns di 
tög &£eíq aùtoiçs ' A23u'Gictüqy nartáyzgi, &c. Hic certé ab ipso enarratore annotatur poni 
ðs pro 37: afferente & quendam.libri primi locum, qui eundem usum habet: hunc vide- 
licet, xa6' éxdseg 9: 435 TK ópi^Ííe. Sunt autent hæc Verba ex ipso prooemio sumpta :- 
sed' pro 3? legitur psy in nostris exemplaribus: ac certé nullo modo convenire posse vi- 
detur conjunctio ðí. Ita enim totus locus scriptus est, "EAAyvog òè xal ry zraíówy aura 
£y Tí PAT lay vc-at YT cov, xal E7c try 0A ac y a UTE ER þes ég Ta; óhag mó Ae, xag 
EXÆSEG mèy KÒ TH piix pAAAov XxaAacÜxi EAA« «g^ S péytot NOAA ye. pov& yðuværa 
x«i &7aciy £xv0c4c«i. Sed ex aliis Atticis scriptoribus exempla proferam: & quidem 
ex iis locis ubi pronomini subjungitue. hic enim potissimüm habere usum illum obser- 
vavi. Isocr im Panathenaico, vemíCovres TEG emi 18 Búpaæros fBenuvopbysg, Kal Ova ive Td 
Bérrisa „rvprbsxrsvav, Téroug ðE xai nað” EHUTËG ytvo|tvHg, EV TATIL Tolç TÓTOIG xxl mel 
naras TAG Medkags TOY æðri Yvwjunv €e. Eodem modo dici videmus rérsg ð à Pla- 
tone in isto Phædonis loco, oi ò’ à» 3ó£wauv ævruøs Sev Jia ræ peyin vov CC LL DT N LUE T (UY, 
7 Ispocurlag moAAæs 9 ovas map e ç Bey ao Evo, TÝTEG 935 7r goo 4x80 þ0ipæ þín rét 
eig TO, Tæprapoð. Interdum autem sic adjicitur pronomini haec conjunctio ð, quanvis ea- 
dem præcesserit. ut in Apologia, 78 ð: ms ÆðIHov end ` &voc-10v Eeoyalsolar, ToÚTOU ði TO 
mav kére. Itidem in Protagora, à òè vregl vr Aeíovog rob cówaros hyn thy Lux y, nað y Ó marr" 
ési Tæ cæ À ED Á HANUS TPATTAV, x pns 8 N rovypS aUTŠ y:vopsvov, repli ði v v8 oðrs TØ TATE TS 
TQ QADA i7:xo:10w, oUrs.&c. Possumus autem his in locis particulam 3? interpretari 

tique, Certé : aut etiam interpretationem suam illi relinquere : id est, interpretari Veró, 
non secus quàm alibi. Talem enim usum habet haec conjunctio apud Ciceronem non- 
nunquam: veluti quum scribit, Quod enim is qui divinat prædicit, id verð futurum est. 
Sed frequentius ita ponitur præcedente Quod, (nomine relativo, vel potius conjunctione) 
ut in posteriore Platonis loco poni vides praecedente í. Legimus enim in quadam: ad 
Atticum epistola, Quod laudas quia oblivisci me scripsi anté facta & dicta nostri amici, 
ego verð. ita facio. „Ad eundem, Nam quod scribis, te audire, me etiam mentis errore 
& dolore affici, mihi verð mens integra est. Jdem alibi, Quod me rogas ut in bonam 
partem id accipiam, ego verð in optimam. Sed in Græcis illis locis potius dici queat 
vacare ðí (si nolimus dicere positum esse pro à) quàm Verð in Latinis istis. Atque 
adeo ipsum etiam pronomen 7Asovælay non immeritó censebitur fortasse quibusdam in 
locis: iis nimirum ubi, salva orationis structura, tolli potest. veluti in illo Apologize Bla- 
tonicæ loco, zov òè me 0:01.07 end” Vvóatov seyalsoOat, foUTH Bs TO av Ena. Neque 
enim dubium est quin scribere & ita potuerit, roù ðe und:yv æðirey seyadlsoðar rò may. Ena. 
Eodémque modo in Phædonis & Panathenaici Isocratici locis, eximi non solöm conjunctio 
sed & ipsum pronomen queat. Cæterúm conjunctio ð: non solüm pro 37 ponitur, sed 
interdum etiam pro ygæpy si Thucydidis enarratori credimus. Sed de quibusdam hujus 
scriptoris locis ubi hanc signincationem particule 3? tribuif, ab illo dissentio. Verüm 
aliquot primüm proferam, deinde meum de singulis judicium feram. Legimus igitur 
lib. 1, pag. 33 meze editionis, ua Asa Š autes izrexaAEcavro ovt TAK0]AKEIV £O0x sv Juva- 
Ti elvæt. TOig 09, 7r QAi0pXÍA ç pex pice raæðesmyrvias, TÉTE Eyða eDalysro. odem lib. pag. 42, 
&yzruyÜavovro ðí xxl eig Tou EINUTAG MEAT T ELY TÌ «UrTOv. xxi ñy à; ouræg. Eodem libro, 
pag. 26, sxsivwg 33, ouð av «roi ÆVTENEYOY WS OU KPEWY TOY YTT TØ XQUTOUYTL UTrO Y,COpET?. 
Quinetiam pag. 12, ejusdem libri, K:exugaic: ð: pere TÚS Svp parlag TNG ceiT54O EWC HAL 
TXUTÆ 719tÜOyTEg EKUVpÆ Ú [Liv maptEsrbaær &c. Sed quod ad hunc á proximë'præceden- 
tem locum attinet, de iis judicari non potest nisi longè altius sententia repetatur: ideó- 
que ad librum ipsum lectorem remitto: hunc quidem esse ex illis dicens de quibus ab 
ipso dissentio, at de illo assentiens. Ad preecedentes 2utein duos quod attinet, in priore 
quidem ill itidem subscribo, at in posteriore nequaquam. -*Aptiora certé & apud hunc 
ipsum & apud Demosthenem atque alios hujus significationis exempla reperiri possunt : 
quz ex illorum lectiose petere quisque poterit. Sciendum est autem & apud Homerum 
inveniri hurc conjunctionis ð: usum :, cüg alibi tum verð Odyss. (3, ubi canit, Eun d` 
oðmor' pinto, X Aov Š a AÍnye yuræizése Testati autem sunt & veteres (ut Eustathius re- 
fert) 33 poni hic a/vi;oAoy'ixég : sed illis tacentibus, res ipsa id loquitur. 

Ibidem tradit, ex eorundem autoritate, usurpatum fuisse ð: & pro xx? ab hoc poeta, in isto 
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versu qui extat Iliad. <, EZ 8? ov xæprseðç taal, Ded Š ae yelværo j«ry»p. At ih soluta 
oratione hunc usum vix habere puto nisi præcedente Lf.  Quinetiam pro £z; poni hanc 
voculam ðs, annotat Budæus. A? etiam (inquit) ævrì) roð 35 ponitur, quum significat 
éti. Demosthenes, «í pros pTcp siy oioug šyvíouç TOV MYVTUV iyw xal Uj«cig dë cp&rs, 
ævæiðsig xal sE URV TEMNEBTNHÓTÆG, OUX dv einu ËTOG &yc. Thucydides, Síxætov Væ av- 
TOig xxl mpémoy Ós ææ TAY Tiny TæÚTNV Öíðooðar. Aristot. Ethic. lib. 10, ós: 5 TE oD 
fvípyetæ, KAKAI TATI Sape cure, Ssæpyrirð dy sin" xxi TOY æyDaumÍvæy dë Á TæÚTN, ovyys= 
yvssæTn, euðætuoviæwrærn, Et humanarum verð actionum. vel, Et humanarum etiam 
actionum. Sunt porrð & aliæ conjufictignes quæ apud Átticos nonnunquam á prepria 
significatione discedunt : ut ex illorum lectione cognosces. 

Quinetiam. conjunctiones quaedam sunt quas Attici suo quodam jure.sibi vendicare existi- 
mantur. Saltem de xy pro xa? dv id testatur Eustathius. In hunc enim versum Odyss. í, 
"Ps Š” mpíywwer Esi“ xxi æv dig nynratro Nýmroç, annotat, tò 33,——x«l dy viz yy- 

'A Yg «v Keibaæg næv matç, S061. æða nal XopoxA36 T0, xal dv iEínpaks si 
TAITO, TTAMOG AVY Ap O'Uyx ç S» Ep ns 5 e 
HATNJ[sEANG” £o cà, xy efemoaEev, én. | 

Fortassis autem & de particula yuy, quæ est mægæxmanpwpaærixn, idem dici potest: Hoc 
saltem constat, frequentissimum apud Aristophanem esse hujus usum. 

Mær quoque Atticorum esse videtur: sed inter adverbia potius quàm conjunctiones 
numerari debet: licet quidam sóyðso poy esse velint, Suidæ testimonio nitentes. 


DE TIÉS QUE ATÆ LING UZIZ IN ADVE Rë 
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NE in ea quidem orationis parte quæ ézíppnuæ, Latinð adverbium vocatur, Áttici nihil 
sibi peculiare habere voluerunt. Sed eorum quz illi in hujus usu innovarunt, non- 
nulla paulatim in linguæ etiam communis consuetudinem transierunt: aut saltem ab iis 
qui se alioqui hac uti profitebantur, usurpata fuerunt. Ac primüm quod. ad termina- 
tionem attinet, Atticos-srpwroy mutavisse in 7rpwra, in aliísque itidém plerisque adverbiis 
hac mutatione usos esse constat: sed lingua etiam communis corum usum, ac præsertim 
illius z25257«, sibi permisit. | | 
Terminationis mutatæ exemplum habemus & in ZAA (sive ZAA:s, subseripto ;, quan- 
vis quidam grammatici subscribi nolint nisi ubi est loci adverbium? pro 4ZAAw«g: & mq 
pro mws. Sic æunyfrn pro apeworyémrwg. Talis enim terminatio Atticorum esse putatur. 
Nonnullorum autem adverbiorum terminationem mutant per epectasin : veluti quum 
oT TEE? prO worse, & xaður:psl prO xaÓ8dsp, necnon ofovel pro ooy, & cðaavel pro ceav 
dicunt. Aliud et?erm spectasews genus est quum æásuri pro mæ, itidémque áræri & 
čpovri prO štw & ój,2, atque alia hujusmodi dicunt. Adverbio autem ys¿oo-r2 idem quod 
& adverbio mgwræ (cujus paulo antè mentionem feci) contigit, nimirum ut ab Attica 
lingua ad communem iransierit. Sed in eo differt adjectio quae habetur in vorti ab ea 
quz est in cæteris adverbiis, quód “hac & absque ista adjectione eandem significationem 
habeant, illud non item. | | 
Verüm ut in proxime pitccedentibus adverbiis videmus syllabam addi, & quidem 
cujus posterior litera est ;, ipa vicissim banc ipsam vocalem alicubi omitti sciendum est, 
ut in rg: vel zrpc pro mew.. Si tamen pæ scribamus, supponentes , litere w, non om- 
nino amitti ; dici poterit: quanvis numerus syllabarum minuatur. Aristoph. in Con- 
cionantibus, z7£íA05 y cp O Dcr pojiras, Óg AV pi mew 7r&VU TE xvioug “Has &c. - Apud 
eundem in Avibus legimus, 'Ezri 5» Súpæv pov Few Tig Erbay Tcov (QÍAcvy.  Et,paulo post, 
“"O7rugs Tapéret hot Xx 072 HL TÆ mxi Acvræpsyx með. Quibus in locis non eandem scri- 
pturam*servant exemplaria. Siquidem Aldina quoque editio ig illo quidem Concionan- 
tiam loco-eircunflectit, at in his acuit. sed in ea servatur % sub w omnibus in locis, quum 
aliae non servent. Enarrator in locum illum annotat, 05 monosyllabé dici pro zo. at 
in illos duos Avium locos quaedam de diversa hujus adverbii scriptura annotat, quae tibi 
apud eum videnda relinquo. ` m E i 

Invenitur & alia quædam mutztio, quae vix ad terminationem pertinere dici potést: veluti 
quum Særroy dicunt, non z&ov: quum (8;x3ózs,ov, non (3,z8;oy á itidémque EV UT Ego, 
non yyy. quorum tamen fidem in praesentia penes Í hoinam Mafistrum esse volo. 

Quum verð Zzee dicitur .Atticé pro xæðaænep, Ormissio est præpositionis xæræ ı sicut passim 
omittunt dx, quum zæuræ dicunt pro à ravræ : ut alibi docui. » 

Jam verð ér hoc esse Atticorum inventum cxistimatur, articulum adverbio præfigere. ve- 
luti quum ræ mewta & TA pas (vel conjuuctim cofzpore & tænara) pro TETA &c 
pL A c x dicunt.  S:c 72 TSAEUTÆIOY, TO TAQAT yy #10 HAPAUT KA TC XATAKA» TO vuv, (vel 
TOTSA:UTAIO), TOT CQ i x2, TOT XpAU: ÍKKX, 70.2 7 e g22 AS, TOV)V) iidem dicere solent, ut alia 
propé innumera prætermirtam. C uincuam quibusdani ac verbiis vel zc vel ræ indiffe- 
renter præfigitur, (quanvis magis Atucus pluralis ræ usus hic esse existimetur) veluti 
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quum 72 v0» Vel ræ v)» dicitur. Interdum verð & praepositionem articulo præfigunt: 
veluti quum £g 72 pæxsa dicunt. | 

Insuper adverbia quasdam dici Attica possunt: si quidem Corintho credimus, scribenti, 
Atticorum esse, dicere ' A9ývale Fropeuopuer, pro elg ` Aðnas : & ' AUávyot coiscÓw, pro 
Ey 'ABýværg: & ' Aðnynfev ¿eo >t, pro s£ 'Afyvæv. Item cZxaà: pro siç oixov: & oimaðev 
pro ££ oix-v: necnon oixoi pro y oixw. Sed Eustathius de 'A97væ2: loquens, & ex 
„ASjvæðe factum esse tradens, Atticis non adscribit. Quod si 'AS%.æðe Atticum sit adver- 
bium, itidem O@y6xlæ, aliáque id genus, Atticorum esse dicendum fuerit. 

Idem scholiastes unum quidem ex illis tribus adverbiis quorum posteriore loco men- 
tionem facit Corinthus, nimirum o/xo; adverbium in loco, Atticis adscribit, at de cæ- 
teris tacet. Quinetiam (quod mirum videri possit) o/xo: non adverbium in loco sed ad- 
verbium ad locum esse vult. Scribit enim, zc eig o?xov ' Ac rixol usv olxa Þæsiy šzruoón x= 
TInæg, ara EAP.enluv, (tò yap EyreAðs, Eyða ciciy of olxoi) momral 82 oixo:ðe Paci. r0 32 
XOLVÓTEJCY AK” axUTH, oDexós" wç PvynNðs, Oúyæðse Scribo autem hic o/xov9e, ut apud eum 
habetur: non „stxóvðe. g ``” 

At verð æøuæra, & drexyags, & pay, & alia nonnulla adverbia, apud Aristophanem 
frequentissima, quin Atticorum sint, minimé dubium cuiquam esse debet. Ad par 
quidem certé quod attinet, Atticum esse testatur vel Ammiani epigramma quoddam, An- 
thologiæ lib. 2, Ka? ravi, xxi KOY, nal terrapárxarra, xal ATTA, ZXxabXasvee, ralto y 
Ala, x«l pa Afa. i 

Observavi Atticos xxxws & xac qualitatis adverbia lubenter praecedente nomine usurpa- 
re, in certis quibusdam sermonis formulis. ut apud Aristophanem in Pluto, E? uñ Q;z- 
ras Yp, armó co JAG X«xóy xaxüGg. Sic etiam in soluta oratione: ut apud Athen. legi- 
mus lib. 4, xaxov xaxwç se Q AiyÜz1:€ amoAfreay of 9:0í. Legimus verð & apud De- 
mosthenem (ex quo sumptum exemplum instar multorum esse potest) in oratione Pro 
Corona, xaxov xaxüGg TE ois ey ob Deol, Emera Bi cúror 7rXYTEG GTOAÍc Cay, T'OYQbOy' 
cvra 7rOAÍTWV, xx 7rpodor*»v, x«l Terræyævistu.  Eodémque modo cum verbo zzce2ícÓxi 
istud adverbium nomen hoc sibi præfixum habet. Plut. in Erotico, æ7óAoto Tolvuy xaxóz 
xaxuwg.  Synesius, T870 92 TÆVTÓV £91 TW Xaxóy xxxuc eroAwAEyxi kal rè, væl &AAcY Sç 
coi maæpærAfaios. Obiter autem monere lectorem libet, observandum esse & hoc lo- 
quendi genus, *xaxóg o^*c«:, non prefixo nomine : ne fallatur (ut quidam) in isto Ho- 
meri loco, Odyss. ;, 'Ow? xænws £A0o: GAfrag AKO 7ravrag érælpous. neque enim xaxdög 
cum £A£o; sed cum óAfgac jungendum est. “ca 

Atque ut xaxov xaxwç in praecedentibus locis habemus, sic alicubi x«A9v xxAwg, vel 
xaA5J» x«Acs. Aristoph. in Acharnensibus, "A," á SUyaTsp, OTTWG TO Xx.oUv KANN xo A Qç 
Oirer. 7 ; 

Adverbiorum quorundam pleonasmus Atticus est: sed tum przesertim quum duo ejusdem 
significationis adverbia fx vz«e«AA5^s ponuntur. veluti quüm dicitur Alv maw, & o: 
cØoðea: sic ræxa iðws, & alia quae antea commemoravi, quuríi varia pleonasmorum 
Atticorum genera recenserem. š 


DE ORTHOGRAPHIA AT TICA 
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JDE orthographia quoque dicendum censeo quæ Atticis est peculiaris. nam & promittere 

me memini verba de illa esse facturum. Sciendum est igitur (hinc enim auspicandum 

esse censeo) Atticos quibusdam literis gaudentes magis quàm aliis, «eas in nonnullis vo- 
cabulis usurpare maluisse quàm illas quæ in communi sermone "usurparentur. 

Quum autem nulla sit litere mutatio magis illis & peculiaris & simul familiaris in certis 
quibusdam vocabulis quàm 7, .primum in hoc sermone locum sibi vendicare dici meritó 
possit. llli cert qui stultos Attici sermonis affectatores irriserunt, bunc litefze 7 usum 
non omiserunt. ut videmus Ammianum Anthologiæ epigrammatum libro 2, rerrapænoyra 
& ærta caeteris vocabulis annumerare. Nec parum nobilitavit hunc Atticum literae 7 usum 
libellus á Luciano scriptus quem 36e» Coyrnist1wy inscripsit. Verüm quum de hoc literæ + 
usu disseruerim in iis quæ in primum loannis Grammatici seu Philoponi articulum anno- 
taxi, eð te remittam. „Sed iis quaedam cognitu dignissipa addam, Ex Ælio Dionvsio 
sumpta. Ea autem Eustathius suppeditat : qui postquam dixit observandum esse, Ho- 
merum non valde gaudere pronuntiafioné litere 7 pro c, eorum Atticorum more qui 
ipso posteriores fuerunt: (quippe qui z;j«epoy dicant, quum Homerus sýussor: sicut túp- 
xv appellant quod lingua communis c0,Gy» : & vsU77.ov quod illa s:brAov: addit, Ælius 
autem Dionysius refert comicos potissimüm vitare quicquid sibilum & sonitum ac stre- 
pitum habet: quae contrà maximé convenientia tragædiæ fuerint. ldeóque irridentes 
tragicos, ut minimé tales, jocosé versum istum in illos proferunt, "Ecwcas jas ix rv 
criyparuwy Eugiíóov. Tradit praterea primum Periclem vitasse oris conformationem 
qua fit in pronuntianda litera c, tanquam indecentem: quum se adhibito in consilium 
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speculo exerceret. Quinetiam Thessalos & Citienses, non qui Phoenices sed qui -Cypri 
sunt accolæ, (quorum urbs vocatur Citium, de mulieris cujusdam nomine) dicebant Sa- 
Aerr&y, & mirrayv, & xepurrtv, & MarraAíay, & alia hujusmodi, que nusquam , pro 
Atticis habentur, sed Bæotorum qui vicini sunt: quoniam neque Homerus, neque tra- 
gici, neque Thucydides vel Plato his usi sunt. Hæo Eustathius ex Ælio Dionysio. Cum 
eo autem quo hic de Bæotis scribitur, convenit quod idem scholiastes alibi ex veterum 
autoritate tradit, nimirum (Qezzrc pro Dpáoow, facto ex Þpaðu, esse Bæoticum.  'l'aren- 
tini (inquit) in Cw desinentia verba barytona per cc prbferunt. ut c«AzíQw, caricato í 
? scri eto, Acxríraa cw: Øpáluw, Qp&strw :, quod Corinna dicit Dsárru Bæoticé. 

Huic autem mutæioni literz c in r subjungerfda est ea quæ fit ex eadem litera c in Ë: 
presertim quum & hanc mutationem laté patere videamus. Sed quum in eodem mea- 

' rum Animadversionum loco de illa verba fecerim, alið transeundum censeo. 

Attici in quibusdam vocabulis literam A magis amarunt quàm y. veluti quum Afrpov potius 
quàm vírpov, & mAsúpwy potius quàm z vei», eodémque modo yeoy;Aoy potius quàm 
yveoywoy dixerunt. ` De quibus vocibus consule paginam 55, hujus libri. Verüm tertiæ 
hujus vocis usum lingua communis sicut & Attica, habef. dicit enim & illa woy:2.0; po- 
tius quàm vroywvog, (ex quo tamen factum est yeoyyóg per syncopen) Atticam literæ y in A 
mutationem usurpans. 

Attici literam e in multis vocabulis usurparunt ubi lingua communis c. praesertim verð in 
iis ubi lingua communis literam c ipsi p subjungebat. Scribere enim soliti sunt æpóyv pro 
cL o0 qv, & xO 067 Pro X95017] & puppivn pro puprizn, & Tappo ç pro TAPTÒÇ, aliáque itidem. 
Idémque & in verbis fecerunt: ut videre est in Sappeiy, pro Qaposty. Scio contrarium à 
Corintho & ab Ioanne Philopono scribi: sed falsó id eos scripsisse, ostendi in Animad- 
versionibus quas in illorum libellos edidi. 

Amarunt autem geminationem literæ p & alibi: si quidem verum est quod ab Eustathio 
annotatur: nimirum Attice dici xazíppe£e duplici p: & in similibus locis itidem geminari. 
Idem alibi de épeðev loquens, Habet (inquit) æðímAwrov TÒ e, vard cvyn9n xalos Wç TO 

þrérpov sðeýðn, cg xal EM &AAwy VivsTaL TOMAS.  ATrTixOg dË amp QirAecimQe xo 
cCUTO. 

Usi sunt litera e & pro A, cùm alibi tum in nomine xcGavoc. Nam pro xAíGavog 
dixisse xoíGavog perhibentur. Quo tamen de vocabulo conirov.rsia est, ut docui in. iis 
quæ in Corinthi articulum rxxvir annotavi. Possët autem & xpya1rioy mutátionis hujus 
exemplum esse, si verum esset pro æAyæAfoy dici: sed potius esse pro fpyæAfcv, mutata 
litera < in s, in meo Thesauro linguæ Græcæ docui, quum voces yepaypa & moðaypæ 
tractarem. Hanc certé, non illam derivationem sequens, inter derivata ab ¿¿yoy, non 
inter derivata ab Z2?.>ç posui. 

Vicissim 'veró literam A in quibusdam vocabulis litere e prætulerunt, si grammaticis qui- 
busdam credimus. Sed de voebbus quæ in exemplum afferuntur, Horatianum illud 
usurpare possumus, Grammatici certant, & adhuc sub judice lis est. Ita equidem de 
illis certant, ut non diversa tantüm sêd contraria etiam scribant. Sed ne jam dicta re- 
petere oporteat, ad paginas 56 & 57, lectorem remittam, ubi cùm de aliis tum de x«$a«- 
? uNYlæ, moðaAyíæ, yAwrraryit, & x:Panrapyla, Troðævylaæ, yNhwcroseyla, disserui. Poteris 
etiam iis (si videbitur) addere guae in meo 'l'hesauro Græcæ linguæ huc pertinentia dixi, 
in explicatione vocum -y&paype & moðaypa, tomi quarti semipagina (vel columna, ut 
typographicé loquar) 430. | 

Etiam literam < Attici ip quibusdam vocibus pro alia usurparunt. (quanvis eam contrà in 
plerisque vitaverint, ut paulo anté docui) Illis enim adscribitur óg prO oðkn, necnon 
iTusy pro ròpeyv. Sed de ¿run scribit Thomas Magister, quanvis sit Atticum, sicut óðum 
lonicum,* Xenophontem tamen hoc uri, more videlicet Ionico. Sed in plerisque Xeno- 
phontis locis*illam scripturam per c; inveniri sciendum est- adeo ut saltem extare apud 
illum utranque dicendum sit. Quod autem ad Zcj:» attinet, ut hoc maluerunt quàm 
íðmev, ita ígaoi quàm or3«c:;, & oicÜc quàm oiðas. Quinetiam in passivis verborum 
quorundam præteritis literam c in alius litere, nimirum p, locum substituerunt. , Atti- 
corum enim esse traduntur peusAvop æt & g£ (eee pro pep rvppai & ue ai ee ea 

Quod si Corintho credere velimus, alias literarum mutationes superioribus addemus. 
Atticos enim EVTE AE, EX non EVDE Af HAV, & X070 KUYT» non xo) ox : item gy vaDeiow 

ion xv«(siov, scribere tradit. Sed mirum est Corinthum, omissis earum ferð omnium 
mutationum exemplis de quibus constat, (qualia sunt quæ modoó attuli) hec quz non 
satis tcstata sunt protulisse. Ne autem eadem bis à me dicantur, vide quæ de iis scripsi 
pag. 56. ubi duntaxat nominis xcAoxuyrætg pro xoAoxvwP?«ig positi exemplum Aristopha- 
nicum addidi, ex vetere quodam libelli Corinthi exemplari sumptum. Ad vocem yya- 
Ósiov quod attinet, quas de illa dicit, suspecta mihà redduntur hoc Aristophanis loco, in 
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Pluto; “O 33 xvæÐever riş. Hic enim est xvaØsva, non yvæfeúea. Quod verð majus est, 
enarrator hujus comici plané contrarium de scriptura ista tradit. Fateor alioqui permu- 
tationem literarum y & x in aliis etiam vocibus spectari: sed Atticam esse illam, non 
memini me apud alium legere. Idem porró .Corinthus Atticos pro yAo,«v»x scribere 
Banyæva tradit: sed etiamsi hoc illi detur, non fuerit superioribus annumerandum, sicut 
nec ea quae proximé præcedunt: quód de mutationibus literarum agam. non quæ uni 
cuipiam voci aut uni & alteri peculiares sunt, sed quze in plerisque spectantur. 

Asi quoque pro ðe, Atticis adscribitür. Hoc saltem constat, crebrum ejus esse Aristophani 
usum: sed diversos usus apud illum habere videtur praecedente particula rí. ut ex sequen- 
tibus locis apparet. In Pluto, emel AirÉguv Sxræpyuptov ol xpnsoi. KAP. Tí 3aí; 
XP. ʻO usv 177..0v ayaðöv, ó dë nuvæg Jnpeurixas. Hic enim tí dal significat, Quid igitur ? 
vel, Quídnam igitur? Quídnam ergo? Sic in Avibus, © E. 'AzroAsioðov. E T’. AAA" Ex 
£c jy dv. OE. Tí ðæí; At in isto ejusdem comædiæ versu, IIE I. Oüros. E Y’. Tí 
ési; IEI. Ou cuer hoa; ET“. Ti daí; non dubium est quin xí 3a! significet Cur, sive 
Quamobrem. Sic m Ranis, IL A. Xcgeize vcívuy © ZXióvva- stow. Al. Tí ðæis ILA. Iya 
Eevicw o (Der pfy y” amerðeiy. Gállicé pro rí Sæt hic diceremus Pourquoy faire P 

Atticorum est etiam úë¿ç scribere pro v/og, ut testatur Eustathius, vel potius ut apud Eusta- 
thium cf rexyixoi testantur. legi ðs :o9 víog (inquit) Øxclv cf T£yyixol ws of ` Aqtixol diya 
TOU í £v póvw 1/2 V yga(Qsoiy «UTó. Quibus addit, communem dialectum ideo fortasse 
diphthongo v; scripsisse ut ab vos genitivo nominis bog distingueretur. Natura quidein 
certé, simplici v scribi debere, sive à úw sive ab 5; deductum esse dicatur. Hæc sunt 
qua apud eum leguntur. Caeterum quanvis valde insolens scriptura illa videatur sog pro 
víðs, inveniri tamen & in lingua communi quædam derivata illam retinentia, sci. ndum est. 
Fortassis autem & apud Aristophanem voz legeretur nisi aliqui hanc scripturam tanquam 
mendosatn correxissent. Hoc certé ut suspicer facit diminutivum 72707, quod mutatum 
est in v//à;ov, in Vespis, Tò yæg Ui 0:0» Tnpsi us, Xs Ovoxo2ov. Hic enim scriptum fuisse 
vià:ov, vel ipsa metri ratio (quod validissimum argumentum est) ostendit: quippe quae 
diphthongum ibi nen admittit: ér tamen editiones typographicæ illam per v; scripturam 
habent. | 

Quðd si in vocabulis quæ peculiarem sibi scripturæ mutationem habent pergendum 
esset, de nomine épiðsg pro ipið:c, de oænðas pro mazos, de próvs pro óA ç, teste Corintho, 
(quum Thot. Magister hoc, Bpæðéws, illud, werd Bíxc significare velit) de (322./zov pro 
BorGsroy dicendum esset: necnon de aliis quamplurimis quae hic recensere non necesse 
existimavi. Å 

Quinetiam in verbis nonnullis suam quandam scripturam habent. veluti quum pro dvúw scri- 

. bunt øvúrw: ut docui pag. 146. Corinthus autem & cupírre pro cveílu ab illis dici 
tradit. Atque his addi possunt fortasse quae de ðiwxæðu & duv;a9w pro Bið & avc 
positis dixi: quibus adjunges cùm alia tum verð &xa«0« pro exc. : Quinetiam alia quæ- 
dam ibi de-Atticorum circa verba innovationibus á me tradita sunt quae magis fortassis 
proprié ad hunc de orthographia sermonem pertinere videri queant: quale nimirum est 
TÜZT& prO rýrt: itidémque «ipe pro vL». qualia sunt mAcuroŭpas & SiucoUjax: pro 
mAsúgcuær & J:úropas. quale est & vopiw Pro vojocw. u Sed quum has aliásque item 
scripture mutationes uno eodémque in loco tradiderim, nimirum capite septimo, tuum 
erit, lector, ex eo in hoc transferre quæ ejusdem cum iis quae nunc tracto argumenti esse 
judiðabis. Idémque & in capite quo dissero de iis quæ Attici circa usuin nominum 
innovarunt, faciendum tibi fuerit. Atque ad ea quæ utrobique leges, addenda erunt 
nonnulla per varios Animadversionum mearum locos sparsa. 

Est Attice dialecti interdum & mutaglio literæ © in Ø, si Eustathio credimus: ita scri- 
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TO Daggy X2» Afyzsci. ° Sedshæc aliáque hujusmodi ad præsentem qui de Attica ortho- 
graphia est sermonem pertinere non videntur, quum ex uno vocabulo aliud fiat. 

AD ACCENTUM venio, id est, ad 'Arrixyv 7reocwdðiayr, (quo nomine quendam suum librum 
'Tryphon inscripsit, ut videre est apud Athenæum) omissis iis quze præcedentibus adjungi 
possunt. In eo certé plerunque scripturam à linguæ communis scriptura diversam ha- 
bent. E05 

Ac*primüm quidem meminisse oportet eorum quæ à Coriatho huc pertinentia dicuntur de 
Tpo7reioy pro TQÓT AOV, itidémque OfLOLOG pro o porog. De quibus tamen exacti us ab Eustathio, 
seu à veteribus grammaticis apud Eustathium, disseritur. Loquutus enim de dét, & Tpi- 
TNS, & meyrérys, ac similibus, quae Attici (3apóv2c;, contra morem aliorum, qui hæc òčv- 
TorÉg!: addit, eosdem Atticos ðræfopæ x«i &^A« mapa tyy ca Aoyov FUyNJstæv tovo iv: idque 
patére ex nominibus istis, .zpo7rætoy, Totoy, pov: necnon ex oójoiog.  Eosdéinque 
f8ðíAupog & vróvupog & jo» 65gog dicere praeter analogiam. Verüm alibi, quod hic genera- 
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liter de Atticis dicit, restringit : rgoz«;ov quidem ex Thucydide nominatim afferens: pro 
Homericis autem illis seypoy & &Troij4oy à posterioribus Atticis tradens (ex Herodiano) 
scribi, servata analogia, ípnor & érorwov. At in poteg retineri analogiam ait, quum ea 
quz in czog desinunt, itidem in penultima circunflectantur. (quam rationem & à Corintho 
afferri videmus) Sed addit, LZ AAov 32 rò oporo EXE TL mætvov, vara ovre, ws Par, 
`A TTIXNY- 

Ut autem pergam in iis quæ Attici contra morem aliorum circunflectunt, afferre libet 

Gpog & mnpos, prO pwpos & mnes- Amborum metninit idem scholiastes alio quodam 
oco: sed jpeg quidem ex plerisquezAristophanis locis confirmari potest: at 78 zr7peog 
exemplum nqn suppetit. 

At veró circunflexi in ultima positi preter linguze communis consuetudinem, exem- 
plum habemus in yAzU£, necnon in rass. Non solüm o£óvera: xoivórtgoy 7) yAavE, sed 
etiam zrsgio7rzrot " Aerixé)e, inquit Eustath. Idem alibi, ab Atticis vocem hanc circun- 
flecti tradens itidem, alteram -scripturam, videlicet „„axvé, illos Doribus adscribere dicit. 
Ex eodem discimus aliquot locis rec esse scripturam Atticam cum circunflexo. Scien- 
dum est autem mentionem ab Athenæo fieri & accusativi Aæyæ itidem ao«entu circun- 
flexo scripti, sed non item nominativi. atque adeó scripturam istam ex Xenophonte, 
tanquam illi peculiarem, afférri, sed minimé probari. Verüm Athenæi locus múulus esse 
videtur. Ita enim scribit, vel potius Tryphon apud eum, ZeyoPaæv ð” £v ecvvmy T1 Xwpig 
TÉ y Aay, xal T EQITT W V E VCu G- fsk TO nað? HÆS $91 AAYO WOME ðE yx Qy AEVOYTUV NLY 
Exelvor Darl ver, xal Amy, AEwy” OUTW Aæryðv OVOMAČOVTWY, Exsivot Aar^ycve Epob TL. aec 
certé verba, imel tò xæ’ pas $91 Aayoç, minimé cohærent cam proximë przecedentibus, 
xwele TŠ y Aci, xxl Trepio zt co sva. Ideóque facilé crediderim, post vregio7rcop£ycog ad- 
denda esse hæc verba, gAóywg [&Eyrot. Bei yap o£ üvey ty Atı: ut totus locus ita legatur, 
Hsvcbwy Š Ev xuvmytTixO pig TOU V Aar, nal MERITT wW |a E ycoç " a AO tg pévroi. det yp 
dË Úe tiv Áki imel rò xab’ jag Est Awyóg. Accipio autem ex Eustathio hæc quae 
insero verba, ex quo tamen & alia posse inseri videntur, sed quæ, ut opinor, ipse de suo 
addidit. 

Quinetiam zrov;oog quosdam 7rpo7t EpLG"7r (0 |. E Veo ç scripsisse pro teoxDnpos, ut roynpos pro 
xaxóg,testatur Eustathius. Magis alioqui recepta fuisse videtur altera scriptura, videlicet 
7éympog: de qua mox. 

Eu vc» poy etiam, non TR Atticum esse censet Thomas Magister.” EVYVw]LOY EN 
Aéye, (inquit) ws sðaærpsoy ÆAA edyyopov. dyvwpoy Š xal cúyyywpoyv. | 

Nominibus his quæ Attici contra morem aliorum circunflectunt, adjici cüm alia pos- 
sunt, tum verð bars. Apud. Aristoph. in Acharn. quidam canens rò a224xó», ita ordi- 
tur, ÞaAfs, éræips Boocykís Ë Vy HWE. ubi schol. annotat, TEITT w |. Vt ç ðs TO ÞaAgg xva- 
yvwstoy, wç "Eppure. oUruw òè Acrcixol. ropa Awpievoi ði BBæpuróvus- 

AB IIS autem quæ Attici circunfleatunt contra linguae communis consuetudinem, ad ea venio 
quæ apud eosdem o£Zvreveiro: vel (Bapur:veirat. 

Ælius Dionysius, A;fz5c (inquit)' & rpérng & zreyrírgc, & omnia hujusmodi Attici Ba- 
góc, eodem tono proferentes quo eUspyézzc.  Herodianus autem scribit quosdam rhs 
protulisse ó£vzóvwzc, alios Bæpuróvwg : sed rationi consentaneum esse ut óguróyws scribatur. 

Idem grammaticus Herodianus Atticas hasce scripturas zróvycog & póxnpos (quibus 
addi potest & BðíAupos) reprehendit. Postquam enim dixit, z&y síg po € Au ov TTÆPÆVULOY 
Tr PETAN [L ÆT LO [LEVOY totç yÉysriv, esse oxytonum : addit, 8.8 & x«i 7rovynepos sv nal só Inpog 
Baæguróvwe, Srl TG ETIMÓvVwUV x«l VTOpMEVETIKUWY, Troynpog ðs nal pox INpog EMI TOW vara 
yay Pævrur, KK ToUTO oUX EÙ. ationem autem hanc suæ repzehensionis subjungit, 
sl yx móvoc xxl pocs TA TpWTOÓTUTTA, ELA yw moynpos x«i poxDnpos TÆ ToÚTBIG mapareÍ- 
þras Xy "Bia D épuwv EXTOL ceo Loy. Wæ 7j yet roya TØ XO LET OG xamæTnpós“ oAicOogc, 
oA ineo" [SAz65, (3XaGspóc* ATIG» xpærepós. Sic autem contra analogiam quædam ab 
illis circunflecti dictum antea fuit. Sed quod ad illas scripturas attinet zævnpog & móxÐy- 
cos pro «0:500 & moxðnpos, similes sunt illis que: ZEolibus adscribuntur. veluti ðúvarog 
pro óðubærog Eustathius ZEolum esse tradit, ( quos MPOT a ool uyr tos appellat) sicut alia in- 
finita. Alibi autem BaæpuvrÆots eos vocat: scribens, rò ðe (Bæpurovov EË oU xal ý ETAVAIS 
«lsninðv Qaaoly siva (Bapuvrixol yep ot AtoAcic. | 

Sic Tryphon grammaticus dixit Atticos perperam o£óvev nomen zrríAaGoc. Athenaeus 
ex hoc ipso Tryphone in libro 7repl ` Az Tix "16 7r ROG-Gu Lex ç, affert, aj voy aA» m. TOY Xe pr Oy, 
Kapiægs 8v eic ouðftepws e uU Da Xov Ayo ey duvyðaAy ðí, ræ ðíyðpæ, xTUTIXOU apa TOV 
x«pzov ovr:G TE XT poç, x«l Oi voUTO 7rspio7rc4tv8. Sed non video-quomodo quis 
assentiri hic 'T'ryphoni possit, flomen arboris ex nomine fructus volenti deduci. 

Nomini autem 'AcxAzzfc solitum Demosthenem accentum mutare, & 7rpo7r æpokur ó- 
2c Scribere 'Aczx2.27:::c, memorize proditum est,ut apud Eustathium legimus. 

6 1 
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Corinthus Atticum esse dicit scribere oroyyiæy pro groyyiæy. Idem alio loco AaG2 pro Ad6e 
ab Atticis scribi docet. Debuit autem huic AaG? addere ér /3é. solent enim hzc duo 
conjungi.  Meminerúntque hujus diverse in istis %imperativis scripturæ cùm alii, tum 
Eustathius: scribens, rovccecwgc 9° 3;apopov 'Arrinns xal ro (09 xci abè, avr] TOV 18e nal 
AXE, xao avyexópoje7y TE EIME, SAÐE, EVE. 

Apud eundem scholiastem sunt etiam 77 & ¿r exempla 'Arrixns Tovwcews 3txops. Attici 
(inquit) a£vróveg Aty 2o tin mal ÓTIN i k 

Afferam autem & ex Thoma Magistro nonnulla de quorundam vocabulorum Attico accen- 
tu, penes illum fidem de horum plerisque esse volens. Lcr;voc, inquit, non /xzivoc. Ei- 
dem si credimus, œypotxsç ab Atticis non scribitur, sed &»orxog, in utraque significatione. 
"A ypoixog, inquit, ó £y TØ AYEW oxa, mapa tois "EAAyaw &7 Acg' &ypoixos di, Ó íðrúTna 
x«l ameiðsvroc. ° At verð Attici proparoxytoné Zeoxog scribunt, non solüm zi 78 £y 
TW AV PW oixoUvrog, Sed etiam ¿z v8 Ídwt8, x«l ATarðsÚT8, xal ayæirbýrs. Et utriusque 
sub illo accentu significationis exemplum affert ex Aristophane. Nam in Pluto Xyporxoy 
dictum esse £z cvaio04r5, hoc in versu, A&yes.cypcixov sæ ab y’ slvæt 10v Jedy: in hoc 
autem Nubium loco, iz! 78 £y aybæ oixoUvrog esse usurpatum, “Erer &ynpe MeyaxAE2c, 
78 MeyarAfss, "AðeaÐiðq, &ypoixog ay, E£ &stog. Possit certé prioris illius significationis 

exemplo^addi & istud ex hac eadem comædia, Oux elðov ourwg æyðp yporxov ouðéva. 

Quanvis autem tales ibi scriptura: inveniantur, grammatici reliqui accentu significationes 

istas distingui tradunt: sed quidam aliter distinguunt, & modo planð coritrario,ei cujus 

hic meminit. por enim à cæteris Graecis æypotxsç scribi, pro c Ey ræ epo olxæv: & 

&ypoixog, pro iðuótng & amaíðeuvros. At Eustathius (ut alios quosdam omittam) pro æ7aí- 
Qevrog Scribit æyeoixoç, ut dy gorxoc pro æyporns. Apud eundem atticismorum collectorem 
legimus, TeAoios, ó væraytaasog“ TéAotog ds, ó ysAwrozoi:0g. Eidem si credimus, Micyr% 

uidem est j pícss atla: at Mor barytoné, 4 x«r«(:spz;. Possumus autem hic tes- 
timonio ejus addere & alterum, nimirum Eustathii, ZAA, 32 pırýryy (inquit) barytone 
ty Howny x«i pedíay : ad differentiam 77€ c£Zvrovs&pérgg. | Eósque qui hoc tradunt, Crati- 
num & Sophronem testes producere ait. Sed & proverbium ita uti, IIeo] cØvpdy maxeiæ 
þorn yv». Pollux tamen nullam hujus in accentu differentia: mentionem facit. At- 
ticorum est (ut idem collector tradit) ' A uuvyðgaar scribere Eri và xepzrc», non d puvyða- 
Aa: at verð ad ðívðpæ significanda, 'ALvy3aAaíf. Eodem autore, illi qui sunt xupíwg 
Attici, dicunt Meðíuvog paroxytoné, non Mé3;uyoc. Eodem teste, Auðíov eðíov scribunt 
paroxytoné, non Aúðsoy: at AU3:0» &ppæ. Item " AxyBozrAz£, non 'AxayÜózAx£. Idem 
genitivum zrogvó» peculiarem scripturam habere dicit, ad accentum quod attinet. ` Scribit 
enim, Zíyai, £tywv : & ÞíAæi, Qiowv. xal ora Tprysva, zx» TË mópvær, 7rogycy. Sic etiam 
participio €AyAæpevog peculiarem scripturam tribuit. ita enim scribendum tradit, non Ay- 
Aaps&vog. Sed quamcunque illius scripturæ rationem afferre conetur, rationi consentanea, 
nedum Attica, videri mihi non potest. e | 

SPIRITUS asperi fuerunt preterea amatores Attici: adeð ut J«cvvrzai dicantur, sicut vicissim 
Æoles ipio coral, sive pAwrixoi. Atque ut hi i;jwori&oi etiam dicuntur, & potius quidem 
quàm iLicT«i, (mam illud, non hoc, apud Eustathium me legere memini : qui alicubi 
non Æoles tantüm sed [ones quoque iliAc7:x2g nuncupat; nimirum ubi scribit, «uro 32 
æð NATO Yx dy Exot Acyov pN ðægúvegðar & uÀ &pe Tig AioAsus v) xal "Lov xæworouhret nað 
arð, uA co) àvrsg) ita Oacvyrixo) illi non minus quàm 3&evvra) vocari possunt. Sed 
appellationem quam apud Tzetzem inveni, retinui. rò 3? Eé (inquit) 'Azzixo? 3acv»s- 
cw, o£ ðe Aomrol mævreg uA&Soay. of yap ' Aarixol ðæruyraí low. Sic autem wxærag alibi 
vocat Iones. | 

Attici < quum est apois xov, aspirare solent: ut videre est in cuc, & &za«g. Ideóque & 
&0psg scribebant, non a6psc, ut ab aliis scribitur. 

Attici non in iis solàm vocabulis quz: illud < habent 29ec;5;x0óv, aspiratione utebantur, sed 
& in aliis plerisque. Sic enim & æðpeiy cum aspiratione scribebant, sic etiam ¿Que 
olim: sic £vog pro š2vvzuróç. (unde ¿Z@s=voç dici existimatur, ut proprië sit Z aro &vievoícoy 
yewnpraTtwuy 7rABTog) Sic etiam én : quum dicitur £yvn x«l vía. Eodémque modo, Zu. 
Quinetiam aspiratio quæ est in &&e£a, ab illis profecta esse,fertur. Hæc autem ab Eu- 
stathio partim ex Ælio Dionysio, partim ex aliis traduntur. Idem alibi Xpæsy quoque 
scripsisse Atticos aspiraté, annotat.  Alicubi & ævúræ illos scripsisse, ex ejusdem Diony- 
sii autoritate.tradit. meminítque hujus scripture ér schol. Aristophanis. 

Quzedam autem verba vel aspirasse vel tenuasse pro diversa significatione traduntur. Sic 
enim að aspirasse pro Engalvw, unde zzaQ«vxv6;yv apud Aristophanem: at pro Dæíyu 
scripsisse að, spiritu tenui. unde zc y 5»j«£pe. Sic etiam e/gg«e pro xwAúw, tenuabant : (un- 
de est a7reipEey) at pro &yxA«íc aspirabant : ut apparet ex xa&ei£z:y. ideóque & efoxr cum 
aspiratione scribi. Quód si Tryphoni (apud Athenæum, lib. 9.) credimus, aspiratione 
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alicubi usi sunt Attici, & in fine vocabuli. eos enim ræð scripsisse, circunflectendo simul 
& aspirando literam w, tradit. Sed alii locum ibi habere posse spiritum asperum negave« 
runt. Legimus alioqui veteres scripsisse etiam 'Afxwy: item, “Y aAog, & Tlæðanos, & 
'AuPDíænos. at in propriis nominibus ab eadem origine derivatis, tenuem scripsisse: ut in 
EupúaAos, "AsüxAoc. Sic verð tenuem posteriori vel pestremze vocali aliorum quorun- 
dam vocabulgrüm solitum fuisse imponi, ex eodem Athenæo discimus : afferente regu- 
lam quae poscit ut scribatur News, Tuyðapeæs, Mevireas, &c. Sic Ilpaðs, Kiðs, X:0£; 
item Az, Bæros, Þæiðs, &c. necnon Tóos, 'Póoe, &<@. 

Jam verð & literas tenues in aspiratas mutasse Atticos in nonnullis vocabulis, apud Tzet- 
zem legimus, comm. in Hesiodum. Aa«cvw^?a yap (inquit) oi 'Acrixol, roUe Aío7rovg" Al- 
c(pge Afyovreg“ x«l TÆ o7írA«, o(iírAa* xol «ute, x«l tiens, x«i! TÆ ojo. Idem 
alibi ro ðs ug "Arrixol dæcrúvsow, oi 92 Aorol mayreg PAESI. of y&p "Acrixol ðæguyral 
slow, e eAÍooev xai æpsbexayv nal xaÜ0sípyeav Atyovreg, nal «001g, nal Aíc(Qos x«i TX 
Op otæ, nal TO «parka. ý 0: nown Qi&AExTOS nal TO x sara Wbinor, >a) ç Aple, x«l AloAisi 
xal 'Iwvig. = 

QUANTITATIS syllabariæ praterea facienda fuerit aliqua mentio: quumein ea quoque 
Attici peculiare aliquid habuerint. Ego paucula duntaxat ejus rei exempla proferam, 
sed quae saltém ad confirmandum quod dixi satis esse possint. Quum autem híc Atticos 
nomino, tragicos & comicos poetas potius quàm solutæ orationis scriptores intelligo. 
Aliquid samen eorum quze hic dicentur, ad istos quoque pertinere videbis. 

Icog ab Homero scribitur, priore longa. ut Il. y, ^Icog "EvvaAÍo »opu8cmu T'TOAEI IS Y< 
Ejusdem poematis libro u, “(Xç óye mæyry Jove ovv Eyst dæljaovr 1905. eodémque modo & 
alibi passiin. At verð tragici ér comici /cog scribunt, priorem corripientes. Euripides 
in Phoenissis, —rò ya soy, vópipóy æyðpwroi &pu. Ubi perperam quaedam exemplaria 
habent 7cov cum circunflexo. est enim tribrachys, non anapæstus. Qua de re nequis 
dubitare possit obstat versus hic qui paulo pòst legitur, Xv ð” Zx avsËn dwparuy exw 170v 5 
Obstat item accusativus /córzz« Ibidem, initio versus, 'Igóryræ ripæv 7] QíAove æl ÞíAorg 
&c. Et paulo pòst /córxc, in versus itidem principio, 'Ioózyc fræg, napiðuoy Oicpioe.. Sic 
apud Aristoph. in Acharnensibus, "E0fA«v T axZca: endi sov ig (pov. Cæteröm 
banc scripturæ & quantitatis pariter differentiam in isto nomine observavit ante me 
Eustathius : scribens, 37Aov ðs de Opnpogs [sev &xcrefvés TNV &pocova-xv TË Toros, of Xè Tperyixol 
custAABc:y. Ubi simul intelligendum est, eos Scripturam mutarg quod ad accentum 
attinet: id est, cos, non Zcoç scribere. Mirari autem quis possit cur tragicorum dun- 
taxat mentionem fecerit, ac non itidem comicorum, quum apud hos quoque itidem cor- 
ripiatur. Jam verð & in soluta "oratione /coc potius quàm 7eog in libris fide dignis scri- 
ptum, invenitur. Huc accedit quód apud Xenophontem ævcwrtepos per w scribitur. 

Huc pertinent etjam dativi jiy & piv posteriore syllaba correpta, apud tragicos passim, 
ac præsertim apud Sophoclem, pro xv & vu posteriore producta. Sed pro 54i» scri- 
bitur etiam 744»: facítque hujus, non illius scripture mentionem Eustathius, qui & Io- 
nicum & Atticum ejus usum esse tfadit. "Iwveg 32, (inquit) -oAAgxig 32 xal *AByvælot 
7rpo7téQi 7r(omiY, Ey CVSOAN TË í. .Addítque ex Homero exemplum : cui subjungit duo 
Artina 7reapxOsíy pere, unum ex Sophocle, alterum ex Phsxynicho. Ex Sophocle, 
"Omg Avry TIV yj eday mópors- Ex Phrynicho, 'EGsAóunv &y Nav c 7p nal 7rgorB. 
Miror autem eum de altero dativo, id est dativo pronominis personæ secundze, tacuisse : 
an videlicet eadem in illo scriptura usurpari soleret: id est, scribi itidem ýp. Apud 
Sophoclem certé eadem scriptura forma in utroque habetur, nimirum ýpíy & úir. 

"Aga, quum priorem brevem habeat apud Homerum passim cæterósque poetas epicos, in- 
venitur apud tragicos alicubi priore longa. Sed non immeritö fortassis loci flli suspecti 
nobis fuerint. | 

"Ogvis, nominetivi casus, singularis numeri, priore producta; dighum observatione existi- 
mavit enarrator Aristophanis. In hunc enim ejus versum qui est in Avibus, Os. "Opvig 
iywys aose Eù. Hrrýðnyg Tos, hzc scribit, onpelwrasi ori Hal tùy súðeiæv 78 Opyig 
sutT:lvovow Av ixot. 


DE VOCABULIS QUÆ AT'TICIS PECULIARIA 
sunt, aut peculiarem illis significationem habent: ac primum 
de nominibus. CAP. XVI. 


^ Ttici quaedam etiam vocabula sibi peculiaria habent: quorum cognitio tanti olim facta 
fuit ut in iis colligendis plerique operam posuerint. quo é numero-fuit Philemon 
Atheniensis: cujus liber ab Athenæo vocatur grepi*''AcTi£xGy Ovop rey, À wor. 
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Fuit & Pausanias quidam, cujus opus Thucydidis enarrator appellat cv/xywwyny Artix 
ðvogæruv. Cæterùm horum quæ dixi vocabulorum nonnulla plané diversa sunt ab iis 
quæ lingua communis usurpat, quzedam significatione duntaxat, quædam scriptura, vel 
terminatione, alióve modo differunt. Quoniam autem minor est eorum numerus quz 
ad illa duo posteriora genera pertinent, de iis prius agendum esse censeo, incipiendo ab 
lis nominibus (prior enim locus huic orationis parti tribuetur) quae significatione tenus 
Atticis peculiaria sunt. Deinde ad illud vocabulorum genus veniens, quæ plané diversa 
esse dixi, in duas ea classes dividam : ut una sit eorum quæ comicis aut étiam uni cui- 
piam comicorum vel aliorum scriptorum fuisse „peculizria existimantur : altera autem. 
eorum quæ linguæ Atticz peculiaria, sed Atucis scriptoribus communia fuerunt. Quo- 
niam autem multiplicem tractationem postulat hujus capitis materia, ipsum in certa quæ- 
dam tmemata partitus sum. Neque verð quaecunque Attica dici possunt, enumeraturum 
me profiteor, sed aliquam duntaxat partem eorum quæ ad unumquodque genus perti- 
nent: eam tamen, ut spero, non minimam. 


De vecabulis quæ in Attico sermone aliam quàm in communi significatio- 
nem habent, aut certé aliam preter illam. TMEMA I. 


De nominibus. 


ATTICI, aut saltem Athenienses, 7rpojxÜíxagc vocabant quos alii „urgíæg & izvezroi)g & 
AFNABEYOUS appellabant. Lucian. in libello quo respondet ei qui ipsum Tpoundía esse 
£v Aóyoig dixerat, xa] «voi ðe '"AÜmvaior rovg xUTpEag nal i7ryo7tcioUg, næl mavrag Qcor 
7: n^ 8p^/0l ; IToo pni See ç ATENANGV, S7T10 X007 10yTEG. Ég TOV TNAOV Elvæt TAV ¿y 7rUpi oipsæt, 
rw oxevæy 07TNTWw. ubi infinitivus cya. mendose scribi videtur, & xa? in ejus locum sub- 
stitui debere. 

Atque ut à nomine proprio viri in appellativum transeunte ad nomen animalis proprium 
transeam, «5g Attici (ac praesertim comici) feruntur appellasse homines simplices & 
parum cautos, & quihus ideò facile esset imponere. Athen. 1. 9, 3iózrep xal rods farar 
pév8g pæði ug Ex TÉ TUK,ÓVTOG, ot xwpixol wras xaAovciv. ubi & rationem hujus appellationis 
affert. Ab Eustathio autem affertur hujus significationis exemplum ex isto comici cu- 
jusdam loco, & 4óvoi TOL rà» EAAfvæv. Idem alibi, afferens quod Athen. de hujus 
animalis natura commemorat, simülque expositionem quam tribuit nomini &ro: dicto 
metaphoricé de honiinibus, addit, zrgee(vísspov Š dy (To, xeAoivro oi èx 0yns axons 
ex epiépoytog nal avečetásws marny masxoyres. Sed non ómittendum fuerit paulo aliud 
expositionis genus quod est Æln Dionysii apud eundem scholiastem. hic enim postquam 
dixit coy esse öpveoy ð vrep TA ra EXE ArsetÚúvylæ : quod franýpeyau xal ÆVTOPX,E [sEVOoV3 
WwoTep 0 vuutInopað, ciAÍoxsrai:: addit, do ve X@Úyëç nal nevoððEsc, ATB xéAsy. 

Cum illo autem metaphorico nominis Qzoç usu conyenit (præsertim si priorem ex- 
positionem sequamur) qui datur aliis aliarum avium nominibus, nimirum xézze & Ad- 
pos. Aristoph. in Pluto, Où yp 7resonxe T» fgmveE pot móðu Evuecoyersiy p. © xirs 
xaÜ' ócov æv cðivø ; Sed scholiastes hunc in locum annotat, xíz(ov esse qui & Adsog 
vocetur. slANTTAL & G 7ragorpíxy, inquit, sri T&v acyl wy GVOpcoy xl ÆVONTUWV. nÜNEITAL OS 
xowwgs Acpog. Sed cùm ab aliis tum ab Eustathio duo ista nomina distinguuntur. Quin- 
etiam ry A&p«y nomen fuisse in furaces homines jactatum,* ex Aristophane discimus. 

Ut autem ab his propriis nominibus ad propria locorum nomina veniam, Atticos hinc quo- 
que aliquid in suum sermonem transtulisse sciendum est. Exempli gratia quum ÞsAAsve 
petrosi cujusdam in Attica loci nomen esset, ÞsAAeis ex eo vocarunt & alia quævis pe- 
trosa seu petricosa loca, & salebrosa. 

"Opv/s, quum in lingua communi generaliter de qualibet avi dicatur, in Attica ad gallinam 
interdum restringitur. 

Téxyn, quum linguæ communis consuetudine dicatur Ars universali appellatione, Attici 
téxvæç ad malas artes, dolos & fraudes, interdum restrinxerunt : eáque in significatione 
Atticos Latini imitati sunt. Praesertim autem apud veteres scriptores vox Græca ita 
usurpata invenitur. | x 

Kpáðn, Atticis 2 cvx7, teste Polluce. Sic þæfavog iisdem aliud quàm linguze communis 
scriptoribus significat. > Necnon alia quædam plantarum-* nomina peculiarem apud illos 
significationem obtinent. Ab iisdém zóv ræv súrur 7vwÜpfra fuisse vocatum o Da Av, 
testatur Pollux.  XríuQuA« quoque alia Significatione quàm ceteros usurpare plerique 
grammatici tradunt. | ; 

Quibusdam etiam consanguinitatis appellationibus aliter Attici utuntur quàm cæteri. 


AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT. 197 


atque adeó quum pæpun communis linguæ consuetudine dicatur patris vel matris mater, 
quæ Latiné avia: ab illis mater ita vocatur. nec solüm pu py sed & pæpypaætæ dicitur. ut 
ex vet. grammaticorum autoritate tradit Eustathius. Sic quum „/ewyyryg appellaretur 
pater, Attici „/ewwyraæs nominabant roug ré «UTE vEVBG psTÉXovT ces ut testatur Pollux. 

Teæpuareoy ab Atticis vocabatur xa? £v á dpyúpiov e7xero. Quod appellabant etiam 

ypappaærsio? Borcórsoy, teste Polluce. 

Xrpærnytov in pignificatione t spæromwéðs, Atticum. Sophocles in Ajace, —péroy 34 7rebo-wo- 

Atoy 9paTTyi:ov. ubi enarrator, spærtytoy ðe TO spærómeðov, ATTIXOg. 

“Rózroy Attici vocarunt rov eis traç cØpayiðas, x»pov, ut Hesychius testatur. Jdem scribit, 
oucuxXv, 7r&c «v tey ATT:xof. ldem, Zpaere, tépara, onpseiæ. AcTi:xol dË pynpesie- 
dem, Térrč, ff. ré cvváfsg ws apa "Arrixoic of tv paæysipwy Uzruptrat Eévor oi 32 

£yrózti0:1, þpalcwveg. Idem, 'Io 20g, Arrixol ræ ix vozreAcix cúræs &Asyov. ldem, Bæ- 
GuAcYio:, of (xo Saco: apa TOIc  Artirois. | 

"EQ»Go oculi quoddam genus erät, ut Athenzeus ex Philemone tradit ¿y ræ 7rep? `ATT- 
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Kaæramúyævæ Attici vocabant xæ? tòv ooy 15 Xapòs BæarxrvAov, ut scribit Pollux. 
"Asu, quum aliis quamlibet urbem significaret, Atheniensibus solas Athenas declarabat : 
-ut testatur Eustathius: scribens, "Asu ðé apa piv T@ mor mæræ mós’ Aðnvator 92 
Úsepov eig THV KAT G UT ç Epovæcav TO Ovojoc. ATV YEP íðiwg &xaXoUyTo dt *A0yvar.  Eodém- 
que módo Alexandriam postea vocatam fuisse peculiariter zroA;» scribit. Sic certe 
Romam nomen urbis sibi vendicasse videmus. 
Ocol generalem itidem appellationem quorumlibet deorum fuisse scimus: Athenienses ta- 
„men zo See fæminino genere dixisse peculiariter im} Aúunrpos (seu Aymýrpæs) xci Kópns, 
autor est alio quodam loco hic scholiastes. | ` 
UT AUTEM aliqua etiam adjectiva his substantivis addam, quid vocabulum gé£:os significet, 
satis notum est: sed Atticis peculiariter sonat & eðmvos. ut quum Aristophanes a£«wr£peg 
æþúas appellat cd eðwvorfpæs. Sic adjectivum gæs dicitur quidem communi lingua 
ð cXxA»póg, Hal o &vxvríog vrgóg TOY Eyny : at verð Attici æ7rnvëg vocabant rò &vzAcg dmo ek- 
ys, hro: TO amalðevroy: ut inquit Eustathius: addens, comicum (id est Aristophanem) 
in Nubibus hoc sr«ga34AoUv. Sic verð Zypo; áyðpes apud eundem comicum peculiari 
quadam significatione dici existimantur of mæðepæsai. Sed distinguenda sunt ea quee 
comici soli jocosé dixerunt, ab iis quæ cæteri pariter usurparunt. 


De verbis. 


Karfpar apud Atticos est 3/xxs:x7 Ais, inquit Eustathius: id est, vocabulum judiciale, 
seu forense. Hoc autem dicit respiciens ad eum usum quem habet cùm alibi tum 'irr isto 
Aristophanis loco, varðar Srpeiþræðnu eig TNV Evny TE xai veæy- Nam hunc ipsum locum 
affert, duo saltem prima ejus werba. ubi-constat significare In jus voco, Diem dico. Cre- 
diderim autem, inter vocabula quæ Atticis peculiarem significationem habent, primum 
tenere locum quæ sunt hujus«generis: id est, quze itidem sunt dass. Constat enim 
Athenis magis quàm in ulla alia Grzecize civitate forenses concertationes locum habuisse : 
adeð quidem ut etiam malé *hoc nomine audierint, ér ÞAððire: dicti fuerint. Sic apud 
Thucydidem lib. 1, in quagdam concionem ubi dicunt Athenienses, Ø:Aoð:xsiy ðox8 uev, 
annotat enarrator, ëzwpuwðSyro yap oi AÓOxveio: de QiXó9:xoi.. Id certé vel unus Aristo- 
phanes aperté nos plerisque locis docet, ac praesertim in comoedia cui nomen est Vespæ. 
Multa autem fuissesillis 31x49 præ, & ex Polluce & ex Pausania (ut alios omittam) disci- 
mus.  Commemorantur enim à Polluce, "Apeog mayos, Tò ézi wannraiw, To æti ðsa- 

, 1, $. 34 , A >: , , 4 , ç. € , ^ ` L 
Piriw, To snl mpurævelw, Vo éy Opere, Tpiywyovs IlapæGusov, To emi Avxe, To pntí%e, 
"A sðnrös, Haata. Apud eundem varia ad res forenses pertinentia vocabüla extant, 
quorum non dubito quin bona pars ab Atticis profecta sit. EQuidem vel ab uno nomine: 
ix» derivata habemus quamplurima, quorum pleraque ab illis esse ortz crediderim. Ve- 
rùm ut de iis nunc taceam quæ finxerunt, (postea autem aliqu3 commemorabo) quemad- 
modüm illud xaAZj4ax;, de quo dixi initio hujus sermonis, à generali significatione ad 
forensem (ut ita dicam) restrinxerunt ::ita significationes metaphorice quas habent verba 
vóna & Øsvúyø, quum de judicio.dicuntur, necnon. quas alia eodem pertinentia verba 
habent, illis, ut opinor, acceptae ferri debent. | 

Quemadmodum autem quaedam Aas dicuntur esse Atticis 8pbuxsixxi, ita efíam nonnuliz 
íepaí. Exempli tia, /3guc dicit Eustathius esse Atticis fepæy Aw, quoniam fðpúsrar 
yxog, & iOpUera XVANLA ér vxw. ldem alibi eodein nomine appellat verbum kus. Dicit 
enim esse Íspæv Ay 'Arr;x54v. Ejus verba sunt, éx 38 rg pev ési x«l 0 wei», Íspa 
AZË ç aUTg Arriah. aps x«l ó Kúsns, x«l í HÚSI vis dvæynn Úe TÒ sópa, nal [^n 
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exDpatyev X wee oxqvra:i. Apparet autem ex iis quæ utrobique subjungit, eum sacrum vo- 
cabulum appellare cujus significatio ad res sacras pertinet. Pro eodem alibi dicit Seíæ 
A£fig: quum videlicet cíbav tradit esse Ssíav Aw. Sic etiam nomen Zya£ scribit esse 
Sexy Affiy : addens, Euripidem quoque hujus vocis Sssóryræ indicare, hoc versu, "Avaf. 
Jess yap Bsezrórec x«Atiy «pte. ltüdémque hac Ajacis apud Sophoclem ironia, — pa- 
0ncóp.so Ga d” 'Arpeíðag cíbav, id declarari. esse enim Delay AÉ & verbum; istud cíbav. 
Idem alio quodam loco zravzovpy óc esse Seíæy Aæ scribit. mayroupyos wap (inquit) æra 
pèr ó zravEpyyog, Ós xai mapa SoPorAei“ vuv d: Heir es ly y AE irg. At verð alibi (ut hoc 
obiter lector intelligat) yócrae & ajGeocíav appella? Seiag Mere. alið respiciens: nimirum 
ad id quód sint nomina potus & cibi deorum. ut legimus & apud Nasonem, Nectar & 
ambrosiam, latices epulásque deorum. Alia autem ratione Seíæ Afgis vocari possit 
Z ayðoc, item Bpiapews, & núýpavðis : quia usurpantur à diis loco istarum .humanarum, 
ZXx&uavüpog, Alyalwy, x,«Axíg. si tamen Homericum hac de re testimonium fide dignum 
esse existimamus. 
"Iðeiy quam significationem habeat, nemo non novit : sed in Attico sermone quandam non 
omnibus itidém notam obtinet. Thucyd. lib. 4, pag. 161, meze editionis, . xai Toy Iep- 
Obxxe«v Togrptorov Ëx ælaDavóusvov, ce &yvw, nyayxaray plu toy Bexciðav idsiv, ( «mwIey 
yap 7roAU æ? Ax wv éspæromeðsúovro) ApoamsAbeis. Hic enim /3: roy Bpacíðav de con- 
gressu cum Brasida seu colloquio dicitur. Cujus significationis scholiastes etiam admonet. 
Extat verð cüm alibi tum apud Lucianum manifestius etiam exemplum hujus significa- 
tionis : initio &ialogi in quo Neptunum & Mercurium colloquentes inducit. ibi enim illud 
verbi /3-?» significatum alio verbo exponitur. Sed ut expositio perspici possit, totus locus 
afferendus est. Ilor. "Es: & ‘Eppa vuy Evru ELY TØ Ai; Ep. Ouvàšz x e w Iloce9ov. Izo. 
“Opus mporæyyeAov av. Ep. Mn £vóx,Ae, nui’ ánarpoy yap. wsze HX Gv (001g aroy £v 
T@ 7T«póvri. Hic enim manifestissimum est #x æv í dorg avtoy idem esse quod gx dy éyró- 
Kos «vTQ., & vicissim £yrvxiv Tw Ast idem quod íðaíy roy Alia. Eo autem libentius 
hunc atticismum exemplis confirmo, quód alicubi etiam legatur unde procul abesse omnes 
atticismi existimantur. Extat enim in Evangelicis scriptis, nimirum apud Lucam capite 8, 
xal AANYYENN AUTA, AeyóyTwy, H múryp cov x«i oi aðEAPoí cov Estrar Ew, iðety ge 
SéAoyrec. Siquidem quin Attico more dictum sit /ðsíy os pro Tecum colloqui, (quanvis 
omnes interpretes vulgarem significationem retinentes vertant, Te videre) dubitare nos 
non sinunt Matthaeus & Marcus in referenda eadem historia: sed ille przesertim, dicens, 
Cnrovyrsg «UT A«A^5c«r. Non sine causa autem illud dixi, hunc atticismum ibi etiam 
reperiri unde procul abesse omnes atticismi creduntur.  Plerosque enim de Evangelico- 
rum scriptorum phrasi non hoc solüm, verüm quiddam etiam pejus persuasos esse scio. 
Sed ego, siquando mihi tantum otii suppetat, quantum illa fallantur;^ patefacere decrevi. 
Equidem quod ad illud supervacaneum 27; attinet, quod multorum aures tantopere ibi 
offendit, non magis Evangelistarum quàm "hucydidisz Demosthenis, Platonis, Xeno- 
phontis, aliorúmque Attice linguæ scriptorum esse, testatum variis eorum locis reddidi. 
Hoc addere non dubitabo : eos quoque locos qui Zvaxó2«?ov seu æxaræAAnAov orationis 
structuram habent, Atticorum scriptorum exemplis posse defendi. Defendi dico ? immo 
verð commendari. Ecce enim, quod dicit Marcus, “Oy yw azrexeQ a aoo `lvdyyvny, É1og 
£s, structuram ax«erxAAx^oy habet, fateor: sed talem gxar«AAxAíay apud optimos 
quosque Attice linguæ scriptores interdum inveniri dico. Uno tamen quod memoria 
mibi nunc suggerit, exemplo contentus ero : ex Xenoph. Pad. lib. 4, pag. 62, xal ór 
obe av 7r É ATE eo" S paT (TAG, E7reiðav EA woi 7 xp ps spol ENKTA ml TÄS Tpo 7e aroy. 
Quinetiam majorem quàm isti æxarærAnAías habet hic Sophoclis, "OAG;oz 2v d xAe«va 
La rere | vunvaluv Affsrar eúrareiðav Aros &Upovi Baar p AóytTæ Tæyðe "yay 'OgEsav. 
In Latino autem sermone szepe occurrit idem omnino relativi usus qui in illo Marci loco. 
Tale enim est apud Liviüm, Quem ceperant exules montem, herbidus aquðsúsque est. 
Tale apud Plautum, Hunc chlamydatum quem vides, ei Mars iratus est. Tale denique 
& illud notisimum apud Virgilium, Urbem quam statuo, vestra est. Quinetiam 
nonnulla ibi sunt loquendi genera quorum usus plané.ignotus Græcis scriptoribus" fuisse 
falsó existimatur. Horum ë numero est istud apud Matthæum in fine capitis primi, xa 
Ex Eyíytoa KEY AVTNV. uotusquisque enim hufc verbi y;y:Jcx«v usum ullo alicujus idonei 
scfiptoris exemplo coEÉfirmari posse putat? quis alii linguæ quàm Hebraicæ notum esse 
credit? At Plutarchus tamen eo frequentissimé utitur. In Pompeio, pag. 1166, meze 
editionis, oce 33 rcv» Miðeiðærov, mæAAaniðuv ævnxInræv, oU: xy Eyvw, Tcxg 9 TOig 
yoyevo1 xal olxëicig avemegmey. Idem in Eumene, circa principium, pag. 1065, Bagoívz» a; 
nv `A era = mpwTyy èy "Acc yv eo 'AAfEærdpos, i£ ús viov day ey HparAía. Idem in Alex- 
andro, pag. 1241, STE TÉTUY £5 15£y; TE QAANY Eo y) yy Vari xax 7r Qo oy eu. 8 TANI Bæganyvns, vel 
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Bæeprivnc. ut in proximé praecedente loco. In Catone Uticensi, pag. 1399, „fav 7» &ynjctv 
¿£ agys yvous yuvæixa. In aliis denique aliquot locis hoc verbum eodem modo usurpa- 
tum apud eum legitur. Sic autem Latina notitiae appellatione usus est Cæsar in Com- 
ment. belli Gallici, Intra annum verð vigesimum fæminæ notitiam habuisse, in turpissimis 
habent rebus. At Cicero notitiam mulieris de simplici (ut ita dicam) notitia dixit. In- 
ter illa autem quae prorsus à Graeci sermonis consuetudine abhorrere putantur, & ex 
Hebraici sermonis usu petita esse, occurrit verbum «irsiy, pro Jubere. hic enim usus, 
quem frequenter in Evangelicis scriptis habet, ex Hebraici vocabuli ^w imitatione sum- 
ptus esse creditur. (sicut nimirum verbum ¿vox in illa de qua disserui significatione, 
Hebraicum yp repraesentare ) at ego in plerisque Thucydidis locis'eum observavi, cui ni- 
hil cum literis Hebraicis commercii fuisse constat. Legimus enim apud, eum lib. 8, pag. 
289, in fine, ô d: 'AAxGiæðns, £raivícag aUToUc, x«l eir, 0TæV Tig HANN, TæsELAL TWE 
az tmsy. Sic lib. 7, pag. 242, xa eizróvreg, pæ £y TQ 7r patr Mo xe TOVS mos ise NV TI 
BUvevrai ar atray Brabar. Eámque significationem postea huic verbo dederunt & alii. 
Lucian. in Asino, £j ò? mæptðwre ac EU še TIVI TV FAVTË yemyía HWY} HAL SIME HATNLEIV 
ora Towy paNsaæ Ppuyaywysiv «aurov dvyaijuny. Sunt præterea quzdam "loquendi ge- 
nera quæ Evangelistæ non cum Grzecis scriptoribus communia, sed sibi peculiaria habere 
existimantur, & quorum etiam nonnullis aliquid arcani includere creduntur, quum tamen 
€ medio petita esse, ex Graecorum scriptorum locis probari posset. Ac he longè abeam, 
in illo ipso capite ubi sunt illa de quibus modo disserui verba, oUx éyívan xev æuryv, legun- 
tur & ista, paulo anté, «7 (pcG9zc 7 eom Ax SEI Mapia á ny yuvæinæ c£. *Hic dici non 
potest quàm varia in verbo 7apanaGsiy sub præpositione apa latére credita sint: at vel 
hic Luciani locus Matthaeum ér proprié & simul simpliciter loquutum esse ostendit : in 
Toxari, PANSA ð: «auTOv» vía Svyarn AUT» ¿zr ya oç jòn x«l oóxrwx«Dtixttig ovra, NY 
Edi petra 7r &o yg TNS rias TE votos (hyys meo tie nartraðinns ExtxTuTO) aiii XV TIG, TOV 
ye EVYEVUV Xa TEVATUWV, Pæðlug Trapa? a ziv, our mænoðælusvæ oDaav THY Ò ty. Sunt veró 
& quidam loci qui, prout Latiné redditi fuerint, vel elegans genus loquendi habere vide- 
buntur, vel secus. Horum est iste, cap. 12, epist. ad Hebraeos, ei 7ræðslæv Ózropkévers, cóc 
víoig Üjsiy 7rpoo (Dégerei 6 Seós. Si enim hic wç víoig vuw 7rpoo (Dépera» o 90g, reddatur, (ut 
omnes interpretes verterunt) Deus se vobis offert ut filiis, mirari quis hunc verbi mpos- 
Qépera, usum possit, ut parum Græcæ linguæ psitatum: at verð si ita interpretemur, 
Deus se erga vos gerit ut erga filios, vel, Vobiscum agit ut cum filiis: tunc certé loquen- 
di genus non solüm veré Grzecum sed Atticis quoque scriptoribus familiare (ut meus 
Græcæ linguæ Thesaurus testatur, ubi & de hoc loco disserui) agnoscere facile erit. 
Quinetiam quaedam sunt verba qua: non in vulgari sed potius in alia magis recondita 
significatione videri possunt accipienda. Exempli gratia, Marci cap. 10, ó ð: 'leZc ip- 
Caipas AUTO 010 5 06v G UT y, X«l ETTEV ævtw, Ey cor úsepsi, &c. Quum enim AYAN ey 
pro Osculari etiam ponatur interdum, meritò quis (meo quidem judicio) suspicabitur 
xy «rcs» hoc in loco significationem istam obtinere: præsertim quam frigere videatur 
altera interpretatio, Intuitus eum, dilexit. Neque tamen interim npn graviter eorum 
studium reprehendere possum qui in alteram partem peccant: id est, qui ne nihil novi 
in illorum librorum lectione excogitasse videantur, etiam ræ &xívfra xvsy audent : id est, 
in locum interpretationum aptiquarum & ab omnibus omni memoria receptarum, nec 
solüm cum linguæ Græcæ consuetudine sed & cum re de qua agitur convenientium, & 
novas & à Graeci sermonis üsu alienas, quinetiam rei de qua est sermo minimé congru- 
entes, substituere audent. Cujus temeritatis (ne quid gravius dicam) exemplum habemus 
in novissima vulgarium lexicorum editione. ibi enim inter exposifíones signjficationum 
verbi porc, affertur hic Pauli locus, epist. ad Gal. àp. 5, yà zrézroif« eig Ux e ér Kvpiz 
cri Sà:v^4AXo Þovýaere:. cum hac interpretatione, Nihil aliud. mali vos passuros esse. 
Age verð, zingamus verbum Ópoveiy talem aliquando significationem habere: quid ea huic 
loco opus est? quis eam quæ passim -recepta est, ei aptissimam'esse ñon videt? Sec 
(quod peccatum illud gravius reddit) hujus interpretationis autoðex malè intellectis scho- 
liastze -Sophoclis verbis hanc significationem vocabuli Qpecverv somniavit, ut in mo The 

sauro Græcæ linguæ apertissime docui. ^ Verüm ut illum de Evangelicis scriptis ser- 

monem persequar, hoc quoque, in eorum lectione cogitandum nohis esseedico, nonnull: 

ibi esse qua» exemplo alicujus idonei scriptoris confirmari possent? nisi tam, multi inter. 

cidissent. Argumento esse potest verbum az&yes Marci cap. 14, pro Satis est, Sufficit 

Antequam enim Anacreontis odas in lucem protulissem, idonei scriptoris exemplo istum 

verbi aréa usum confirmari posse vix ullus credidisset. Illud certe de Verbo 7rsp7rspsú 

«ca, dici posse existimo : cujus varias interpretationes afferri videmus : sed earum qua 

sit aptissima divinandum potius (utpote nullo alio extante exemplo) quàin judicandun 
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est. In cujüs mentioném quoniam incidi, hoc addam, non minus fidei adhibere me iis 
quae à Sophoclis enarratore scribuntur, quàm aliis omnibus quz Græci scholiastz vel alii 
tradunt.  Annotat is, 7mepmaipsc (ita scriptum est apud eum) xæ? zoAvA«Az«c fuisse dictos 
quos veteres appellarent xopuboúg. Itidem autem 7ræpraæpsveocðar (sive 7rep7reosÚeo- ðar, si 
meprtEpss ibi legamus) in illo Pauli loco aptissimé expositum iri arbitror xopabevsoðatr. 
Sed de his hactenus, quæ non ingratum lectoribus £zre&cóà:;oy fore puto. à 

Gave Cc significationem quandam Atticis peculiarem, & eam quidem valde S+uxac-íay, ha- 
bet. Et quoniam plerosque lubenter quz de hac significatione habeo, audituros scio, "ea 
ex .Eustathto deprómpta adjungam. Ille hæc vérba Homerica zexé« quo90y exponens; 
Iliad. L, (leguntur autem ë alibi) 35207 py, inquit, meoðórpræv xal thy „efygri Elvar ev- 
TENÍA 92 sv TQ maJ Az TO TË mið „epnua, de ævensúðspov 27 pto Üxovsiv. Dió7reo ` AUnvaio: 
þerarnaBóyrés TO þætoÐós eig Javpa, avpælav parè TO Öiðovæi pirr. ws ÖnAoi xxl mapo 
TO xwx TO, Ken yap anoðavuáraæi tl roy ðiðásxaAo. orep VPhpws Eppeðn, avr] tÈ pa- 
thoy ðouvær. omep yíveræt rois pirhov hæpbævsor, tTævroy Š ` & ; ety ato Daæpvbot, 

A7roj.Óórr«y satis notam significationem" habet : sed quendam Atticis, ac praesertim 'comicis, 
peram usum habet, in quo metaphorice ponitur. 73» 36 tveg Tv xww, (inquit Pol- 
ux) ro cr x£güe tfararar, x7roporrev £izrov. Credibile est igitur Apollodorum eo usum 
fuisse eo in locó ubi dixit Terentius Emunxi argento senes. 

His nunc exemplis contentus ero: sed lectori in memoriam revocabo q»æ suprà de præpo- 
sitione v7ro certis quibusdam verbis praefixa dixi: nimirum eam in compositione interdum 
idem valere quód zrpó: ut in úðnysigðær, Ve civ, úroðaxvúeay: (reliqua ibi videnda tibi 
relinquam) esse enim hæc pro 7rponystoðar, 7rpostT£iv, 7r pooe«xvUety. 

Excogitarunt insuper Attici LE quædam (hic enim adjungam quæ paulo anté omisi 
quum de nominibus agerem) quæ quum honesta, vel speciosa, aut saltem minus invidio- 
sa essent, minus aures offendebant quàm propria quæ antea usurpari solebant. Hoc in 
numero sunt ista: 'Ezaíge, pro 7r0eynm : Olunpua, pro ðeg mær MpLov : Xuvra£Zac, pro Pósor: 
ÞvAærxal, pro Qeegeal, ræv móaswy videlicet. ac autem in re imitati sunt Solonem Athe- 
nienses. ut enim ille ad molliendam rem valde alioqui duram, xp:wv videlicet azroxozr 7v, 
excogitavit homen cac cx «« : ita illi ejus exemplo nova rebus illis itidem odiosis nomina 
imposuerünt: non tamen voces istas fingentes, (ut Solon illam compositam vocem finx- 
erat) sed veteribus vocabulis novas rerum illarum significationes tribuentes. Plut. in So- 
lone, £ ð” oðv of vérspor tög 'Aðnvæfsc Ayti Tog TOY MEY e XxTtoY ðvonxepeíag OYÓMAG 
opns oic xe QiRavÜpurroig &mixo o7 rovrec, seig ÚTronooileohar, TAG piv Topvæs, &raípag" 
TES 22 Poess, cvvrei£ecg" QuAaxag 32, ras Dpspas taw móAewv“ oix»pax 92, To Oso" peto Y/pLOY 
raASvræg“ m—pærs EóAwvog Tv, cg E01xE, coucex, TNV TOY psi ATOIY cez xÜ ey 
Ovoj.ecaxvroc. Nec verð in his tantüm nominibus talem úzox-prpoy Attici usurparunt, 
sed & in plerisque aliis: quorum est &şsrxsç pro xóAa£, itidémque xptonax pro xo? a- 
xz.  Solitos autem fuisse Athenienses peccatis quoque lenissima nomina imponere, 
scribit idem in Alcibiade. Huc pertinent illa Thucydidis, libro 2, xa? tyv s«9v:a» agi- 
WIV TOY OVOATWWES TÆ Epy ey" ANE av T7 dinarwrea. TALA pv yap e Aóyisocy dvðpeiæ 
QiAÉraipog zvopío ðn" þEAAnaig ðs rpomumDic, ÖstAía EU7FpE7 NG", TO x. ccXDpov, TE avad.ðps mgo- 
KN nal TO mjog cz &v Evverov, em ivray asyév. TÒ 0. Sur Asxrwg o£ 0, avoqoc poipz npor- 
ers65. „Sed híc non solùm peccatis lenissima nomina, verumetiam vicissim iis quae virtutis 
sunt; invidiosas appellationes dari videmus. | ` 


De vocabulis Atticis non valde diversis ab iis quæ lingua communis usurpat. 
a TMEMA IIT. ` 
Ex DuuBus illis nominum Atticorum generibus de quibus me verba prius esse facturum 
promisi, superest alterum : eorum videlicet quorum non magnum est discrimen ab illis 
quz linguæ communis consuetudo recepit. Hoc in numero ponere possumus ¿¿<ç. 
siquidem £;J«g Atticé vocari ræg Ey oupævw Íþiðas testatur Hesychius. Huc pertinet ár 
ys pt, quod Atticos pro 7rgo «vss præ usurpasse tradit Pollux. Pertinent huc & illa in 
quibus “vel alia terminatione; vel alia compositionis fofma usi sunt. Diversa terminatione 
usi sunt, cùm aliis modis, tum verð his'quos enumerabo. "Primüm qvum aliquod voca- 
bulum in alio genere usurparunt quàm lingua communis usurpare soleret: veluti quum 
&cGoAoc dixerunt, nóh aeG0A* : & TO værov, non ò vorog: item TR non eA Cç : 
itidémque alia quae suprà partim ex Ælio Dionysio, partim ex Thoma Magistro protuli : 
(sed huic non temere credendum esse docens) Deinde quum sub alia declinatione nomen 
aliquod protulerunt: ut quum /95aGeUc, non BsaBeurns, quum avAgreic & j.x957.i;, non 
avAúrpiæ Bí maðýrpræ dixerunt. Idémque & in verbalibus quibusdam necnon in compa- 
rativis vel superlativis fecerunt, quum unam diminutivi formam alteri prætulerunt: veluti 
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quum xv(3;oy quàm xuvaeiov, itidémque A:ðíð:or quàm 28 piov, & £vAÍDioy quam £vAz- 
etoy dicere maluerunt. Vel quum pro simplici nomine sunt usi diminutivo, vel contrà 
pro diminutivo simplex usurparunt: veluti quum 750í(3« vocarunt zv rýĝðyy: eodémque 
modo Aoz &à:oy dicere maluerunt quàm Ao7as: contrà verð, gAAðs, non «AAxvrio. De 
750i; legimus apud Eustathium, ex quibusdam veteribus grammaticis, expe uv. yag `Az- 
TIKXol nal pappaælxy, Ty pyTÉpæ xarc. Úv Ò o£ 7roAAci 504», ryðíðæ. R eliquorum au- 
tem fidem, sicut & nonnullorum ex praecedentibus, penes Thomam Magistrum esse volo. 
Alia compositionis forma iidem usi sunt quum ój4438Aoc potius quàm gúyðzsAos, quum 
Éxðnuos potius quàm avróàwpoc, quum "zraggóey« potius quàm vróðsypa, quum va3éc 
potius quàm £&»ó3à;uc dicendum censuerunt. Ouod autem de compositione dixi, in me- 
moriam mihi revocavit & aliud quod hic omittendum non est: nimirum in eo quoque 
sermonem Atticum à sermone linguze communis interdum dissentire, quód duobus sim- 
plicibus loco unius compositi utatur: veluti quum £xpa zró2.g dicit pro axgózro»ug: quum 
oiXíxg OtcT7róT4g, NON oixodso7r0T2c: quum suyaixoóg æðsaØos, nOn wuvawsxxüeAQoc: & in 
verbis, quum cxoA5v &y&v, non ewxoA«Cev: quum* eor j«erpeioÜat pro ouropeserpeio Doct : 
quum afxæAwrov moiy & alxppanrwrcv yíverðar pro eio pranrwrilav & aixyuarwriger Dot 
dicunt. Qua: tamen exempla ex illo ipso quem antea nominavi atticismorum gollectore 
deprompta sunt, & à me nondum examinata : sed aliqua saltem ex iis confirmare Atti- 
corum scriptorum fgstimoniis possem. Invenientur autem & aliæ qúæpiam sermonis 
in communi lingua recepti mutationes quæ his erunt adjungendæ.. Ex earum numero 
est illa qua pluralem, non singularem, aut vicissim singularem, non pluralefn, Attici usur- 
pant. ut 3;a25x«c ypæpPeav, non ðræðýrnv: & yæuss groisiyy nOn jov: vicisissímque 
(3o: cras & EVEKUpæ, non Bgwpa & šy£x;upoy : ut idem ille testatur. 


De vocabulis Atticis, quæ non tantüm immutata sunt aliquantum à voci- 
bus linguæ communis, sed plané sunt alia: & quorum quaedam licet in hac 
quoque usurpentur, ab Attica tamen originem habere existimantur. 

TMEMA III. 


AD TERTIUM Atticorum vocabulorum genus, seu ad tertiam classem, venio, quæ nimirum 
non terminatione tantüm aut alia re quapiam ab iis differunt quæ lingua communis usur- 
pat, (qualia sunt quæ in praecedente tmemate rgcensui) sed plané sunt,alia: & quæ 
xT*»c« sunt Atticorum, licet «e£c« pleraque eorum non minus linguæ communis esse 
comperiantur. "Verüm antequam ad illorum enumerationem accedam, (non ómnium 
quidem cérté, sed non minimæ saltem partis eorum quæ præ aliis insignia videbuntur) 
nonnulla sunt quæ de Attico sermone, déque Atticis scriptoribus præfari volo. 

Atticum sermonem nón omnino eundem apud Atticos veteres, & eos qui illis successerunt 
fuisse, nec eundem prorsus apud quoslibet scriptores, etiam qui eodem seculo vixerunt : 
quinetiam comicos multa in ed sibi vendicare, dico. Inter veteres Atticos numeratur 
Thucydides: sed hic minimé conteptus iis quæ ex veteri sermone habebat, multa inno- 
vavit, phrasimque magna ex pátte sibi peculiarem usurpavit. Quod p]erique grammatici 
non animadvertentes, Attica esse dixerunt quæ potius Thucydidea vocare debuerant, ut 
in superioribus docui. Fateor quidem, circa structuram oratiortis præcipu€ & loquendi 
genera novitate delectatum hunc scriptorem fuisse, eámque modis omnibus affectasse : 
sed quaedam etiam vócabula aut sibi peculiaria (quod in nonnullis de peculiari significa- 
tione intelligendum est) aut cum paucis communia habuisse puto. Atque adeo Pollux 
quoque de nonnullis*id sensisse videtur: veluti quum scribit, ro 94 mera 75» MpÆTIY ezrc- 
ðoðsv, ævæðorov &v Tig El7reiy dúværro" eimóvrog Oexuðíðs, Mn avæðcrðs sin IlAqra:x. Ex 
eodem affert eæmíxapror, & tleAók:vos: necnon £íye:g, quod Tpaxu esse ait. Ex eodem 
affert & dyr óuæror, quod itidem esse pa») scribit. Affert ex eodem pépia ÉúAa, 
& groAvoróraT^y xwplov, necnon ETOG ¿¿yoc-oy, & XET „ov Pespav, Qogrixov 7rAoioy. Affert 
item 565;9oc in 3zryapías significatione, necnon var pula, & ój.Swxsvoi. Ejusdem scripto- 
ris denique esse dicit & hæc nomina, 7oAvxetpía, & æúreperns, Eb mepivews, & vrepiomm, E 
a XpoTtAsUTicy, Ë ez Dopa, & er (Xo ruo ts (quod vocabulum *(3;e;0r&gov esse tradit) & mæ- 
paiphpatæ, atque alia Quædam item verba nétnon participia recenset: ut (Saíve&» pro 
Ba Cery : & xxræcnunaclðer, ro mægpæatrumwrarhat rm Dpayiða : „ör Au8o(popsiy, & xata- 
Gupo- tiat, & xxxorvyxeiv, & Aemodvxsiv: item zrovoUpsvoy, & vpav[terioDcica: vjes, atque 
alia. Et de Thucydide quidem hactenus. Inter Atticos verð scriptores qui sermone 
minus veteri usi sunt, Xenophon potissimüm pleraque.vocabula habet pon modo non 
Attica, sed ne oratoria quidem, aut historica, atque adeo nulli soluta orationi convenien- 
tia: quippe quze poetica omnino appellari possint. F; alium aliquot Xenophontis vocum 
à me observatarum catalogum editioni meæ subjunxi: è quibus est æyAgia, & áðans, & 
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ðænpsovEsætTog š & ZAHN» GC AG La yT OCT O6 y &yxAXig: item coc. caetera autem in calce meæ 
illius editionis videnda tibi relinquo. Jam verð & apud czeteros scriptores Atticos aliqua 
sunt vocabula qua» parum Attica videri possunt. qualia sunt quæ Pollux cxAxnsa, sive 
TpaXéæ, aut Biasa, aut etiam poy, 8npe esse admonet. 

Quod autem & de comicis dixi, eos quaedam sibi vendicare vocabula, cùm aliorum, 
tum verð Pollucis, Athenær, Eustathii testimoniis confirmare possum. Quinetiam Plu- 
tarchus (ut ab eo incipiam) vocem :A«xxózrA&rog ex illis nobis profert in Aristidis vita. 

Verüm quemadmodum ex Thucydide & Xenophonte attuli quaedam vocabula quæ illis vel 

cyliaria vel cum paucis certé fuerunt communia, sic ex aliis quoque nonnulla proferre 

ibet, à Polluce annotata : sed sicubi cxAneoy aut TpæxU aut Bizy aliquod -esse dicit, id 
non addam. 

Xenophon (à quo non incipio, sed potius sermonem de eo inceptum persequor) praeter 
illa vocabula poetica, quæ peculiaria illi inter Atticos scriptores soluta oratione utentes 
videri possint, aut certé cum paucis communia, uti dixi: quadam etiam habet de quibus 
id minimé dici potest. Tale est ewa32AQoc. Pollux, 70» 32 £x Exovtæ æde; Bov, ` A var er Poy 
ó EevoÐuv sine. Idem alibi, de derivatis à voce xæpðiz loquens, ¿zo ð: ar’ autis EU- 
xæpdðios, xl Kap3;correv. Stw 08 Awpiets TÒ mapa E syoQ Qy BEN pay xa) go. Idem alibi, 
E evoÐav ði nal Tæ ava GAEp eere tye ' AvriGAGhbec. Idem alio loco, xa? tò jv xepsr£- 
eða xaprcwaeaiy Aya Zeyopav, Yv oi vuy xepzríay. Sed mendosé scriptum esse hunc locum 
puto, omissa copula xa/. debere enim ita scribi, xa? tò psy xepzZoOai nal xar coy Ayet 
HevcPæv. ut videlicet dicat, Xenophontem & verbum apr Ec a: & ejus verbale xeozrw- 
cw usurpare. Siquidem apud eum ambo extant, in Pædia. nam libro ejus octavo legi- 
mus, x«i e rÉrwy xeap7Ü moQ&A^exy xxi tUxAeaxy. In alio ejusdem libri loco, iye 
grep MAIG TE WV, TÆ Ëy Marc] voio peva nara donw xenaprrwocðaur. Verbale autem x<uzreo- 
cg libr hujus operis quarto extat, tiy «gx» Týs Aclags x«l ty næpruow yersobar EP 
&xuroig. Ex eodem affert etiam Xréyæya. necnon TepærrEgous, & "Arynpæos, & D KATTNPES, 
& `O7rtypes. item Tlæryviða, & `Eygapnrinwrtipsg. & composita, Kaxózroó:c, NæroDoeos, 
dictum ep 740 ys8 : *Ogó y Acccos; Meyanxrnyopog, KcQaxrawryis. & præ aliis observanda 
duo, 'A7oxepobíwrem & Karcavcriysnaus. Verba etiam quaedam ultra ea quæ commemo- 
rata sunt: ut Nea«v:7ebeoÓa; (si modo ita scribendum est, non NeavieveoÓa:;, aut Neaví= 
sxeueoðar, ut.legitur Pæd. lib. 1) & "Azroyecca:, & Ilspry,e2c«1i, atque alia. 

Plato cùm alia dixit quz Pollux annotavit, tum verð ista: A:ðuwórns, & KAæuðuorn, 
& Tevvnruwe, ac Teyynths: necnon IIa/3&ov „áðnua : item Kyðsúuara, & Bares pro zródec, 
&c. & Yxart pevov pro xoAeQópevor.— Varia item composita: ex quibus sunt, 'Epaec-xe5- 
prog, & Mier&copoAó^y og; &  DepovrodidkoxeAoc, & Kaxumovönroc: necnon 'AyvrízzEg & 
Xauafrus. Quibus adde Xepexparía & OpasvEsvía. Necnon verba quaedam : ut 'Azro- 
souarílecðar, & ZropauAsy. Affert autem & alia pleraque vocabula: sed ex omnibus 
hæc delegi, quae præ cæteris insignia visa mihi fuerunt. Hoc autem sciendum est, 
scriptorem istum esse unum ex illis qui vocabula quzedam 7ro;77xz aut saltem motx- 
Tepa usurparunt. „Cujusmodi est oðyeros. nam & ipse Poflux FT OLYT xT EQOV hoc esse scri- 
bit. Fortassis autem de zrazpeQóvog & pnreoDovos judicium idem ferri possit: sicut ni- 
mirum æyðpoPóvos inter poetica esse scimus. h 

Isocrates (ut apud eundem Pollucem legimus) aðsaØllam dixit rò æðsAfov Tiya nxanev. 
Dixit etiam ayeAa2o: coQisa/: item Qixoypa(Duccoc, & poo (QiAssoirwg, & avðpuðus: nec- 
non zraidorgiGix5» téx yny. hoc enim reponendum est apud Pollucem pro zraidozziGryv. Ex 
eodem annotat, cvyndópsvor Teig NjETEPæIS suuDopais, pro End evort 

Demosthenes, intér alia quz: à Polluce commemorantur, dixit A«guyyíc&v, quod ante 
ejus tempora dicebatur QepvyyíC«v: dixit etiam zregropgp.i ev TAV væuu megi TO XQ. Ex 
eodem affert & EcvorpoPsiv, & ZeyíQey. sed hoc £:víðeev dicit usurpasse pro Øwyn £evil&on 
xpnirðar: quum veteres pro éssæy uterentur. Nec omittit participia éxyzveupia pévor 
Evanyæyr. Affert etiam nomina, cùm alia tum hzc: xyðeía, & aveþiórns, quo Solonem 
quoque fuisse usum ait» Alibi azorg(Gy xsv: & bpapaæ pro Stapa. Item composita, 
axi ax, opp coo ÚVN & £Uvppn soo Úyn. necnon wWeuðoAoyíæ, & næs eoPuvorartos, & 7TEYTNKO- 
snAðyos.  Adjectiva quoque, AxTxos, & xe—tpo7zroínrcy, & dvoxsipura, & axapiætoçe Idem 
lexicographus in Æschine cùm alia observari vult, tum nomina haec, xxpóxpa, Sepic „os, 
«oy vupoxozrsiay, ouoQayía, & adverbium ep:Ccyræs, & verbum xacéz.e: necnon xatas- 
7AU000a:. Alia denique ex aliis scriptoribus affert vocabula, quae observatu (uti dixi) 
digna esse judicat. Sed his contentus ero, quz ex diversis ejus locis collegi: non temere 
tamen, neque sine delectu : sed ut ex præcipuis scriptoribus duntaxat, sic etiam praecipua 
(inter ea quidem quae ad manum erant) colligenda vocabula censui. Fortassis autem, 
non immeritó aliquis judicium in ipso Polluce quibusdam in locis desideret: quód nimi- 
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rum nonnullas voces ex nonpullis scriptoribus afferat quæ non solüm peculiares illis non 
sunt, sed minus etiam quàm apud alios frequentes. 

COMICOS autem prz.quibusvis scriptoribus multa sibi vendicare vocabula, non ex Pol- 
luce duntaxat, sed ex Athenzo quoque & ex Grecis lexicographis probari potest. 
Quinetiam Plutarchus (ut ab eo incipiam) vocem AæxxómAsrog ex illis profert in Aristidis 
vita. Fingéndi autem hujus vocabuli occasionem praebuit eventus, ut apud eum videre 
est, pag. 589, meæ editionis. Apud Hesychium breviter, A«xxózAZrog 0 Ka«AAÍxg úre 
Ty HW EH CY ÒL TO mepiruxely x pue eig Pptæe Beban piva- Quinetiam quædam more 
apud Athenienses sive Atticos recepta; fingendi vocabula ansam præbuerun(: cujusmodi 
est yeQvupis ne pro o«7r753«. nam ye(upisai proprié erant Athenis certi quidam ora: : 
ut & apud Plutarchum legimus in Syllæ vita, circa principium, e ræv '"A85vyc yev- 
pis v &réo-xon]é TIG eig TËTO 7roimo xc, Luxæpivóy 800? ð ZiAAxc QA Írg memæspEvov. Apud 
eundem in eadem vita legimus, £3o0x& Š xal torç 'AÓwvaíoig, EAwy TO dev, 7rpoctvex D nvoxi 
TLÆAKUTEPOY, ott thy MerfAAav amo TOU TE, 8G ipn n Gi £A 0100 pT æy. Quinetiam ex 
nominibus propriis verba quaedam fingebant. qúale est &LcAAovxizv apud Aristoph. 
in Avibus, ex verbo ZAA. & nomine N.xíac. ubi scribit, ka: piy pæ rov AP dy) yusa- 
lav ért Op siv spy, 892 jeXAovixixy. quem locum Plutarchus in vita Niciæ non omisit. 
Quædam autem sunt vocabula ex parte duntaxat ab illis ficta: quorum videlicet primis 
syllabis „terminatiagem novam afbnxerunt. .Cujusmodi est "Arr:xwvixol apud Aristo- 
phanem. talia sunt & hac apud eundem, oæsðæpxíðns, sparævíðns, pia D npxi3uc, pro- 
priorum nominum formam habentia, quum tamen pro appellativis posita sint. quibus 
simile est apud Plautum rapacidæ. (qui certé comicus cum Aristophane contendere dici 
potest, vel potius eum & quemlibet alium Græcum in fingendis comicé vocabulis supe- 
rare, ut quidem linguæ Latinae est captus) Locus est in Acharnensibus, 

AI. Eywa y sipi mræxós3 AA". AAAd Tiç yap 815 
Al. "Osuecs; voAÍrQe Kpnsos, E a7r&BOcpx nc, 
"AAA? EË orou mep O 7rÓAEju0g, spærwviðns“ 
. -Zù Š” ££ rou mee O móAspoç, piobapxiðnç- 
Talem terminationem paulo pòst habent apud eum uap:Aáðns & rpwíðnse, itidem ficta, 
werüm paulum diverso modo. Sed multo xwpxwrtegæ, vel potius (si mihi ita loqui licet) 
epis oeyixerrspx, habemus ibidem quatuor vocabula, ToauevoPawirnss, "ravgpyim TA 
xíðæg, Tepyro0soðapsc, Oiopue«xAaxQóvag. Meritò autem &apisofavixcerepe dixi, quód ille 
caeteros omnes comica ista audacia fingendi vocabula superaverit. Atque adeð ut palmam 
illis præripiat, quibusdam eorum vocabulis novum figmentum adjungit. Exempli gratia, 
quum i[ajsoxóc:x Eupolis ante eum dixisset, (nimirum novè id diceris, ea forma quam 
habent 3àiexócim, TQiecxóc io; TETPANÓTIÆ, itidémque deinceps) eo non contentus Aristo- 
phanes, ipejsoxocioyXpyxpx dixit, initio comædiæ quæ Acharnensium titulum habet. 
ita enim ibi loquitur Axa ó7ronx?ç, 
"Oca ðn ðíðny æi TAV 8j. T M. xæpðiar, 
VHo-04» 32 (uid, 7r&vv Se Bara, TETTApA- 
ðA $° æðuvy9nv, Pappozorioyépyapaæ. 
Sed in quibusdam editionibus perperam scriptum est Ọpþaæpporioyapyapæ. quem errorem 
habet & index in Eustathium : quum in hujus contextu recté sit scriptum iUa axocio- 
y &py apa. Non minus enim recté jz ju pex £0 0-1 07 key ex quàm Pappoxorioydpyapa scribi 
puto, vel potius rectius: tum quòd aures offendat itera o ter posita, tum quòd Pap- 
j«exóciog scribendo? eundem locum obtineat litera « (de secunda syllaba loquor) 
quem obtinet in 81x00 1065 TQi&X0071065 TEtTQpaXÓci0g, 7TVTXXOc:0g, & Ccæteris. Affert autem 
scholiastes in hunc locum & verbum svapyaípay ex Cratino pro zA70«&», hoc in versu, 
' AvBeay eig eov Tack epyaípa móAis. Atque ita apud JNasonem de magno vel potius 
infinito numero legimus, Gargara quot messes, quot habet Methymna racemos. Cæ- 
terùm illis quæ attuli paulo antè vocabulis addi possunt ex eod comico, cùm alia turn 
verð hzc, xo7roPansenroppyjswy, & sw UA 07 UA A Ex Tan; & tuð voPanræeporrwnor, & ra- 
Tr iy y 0 oy KNUT YocUatt s & c HAG MÓT IT UO2CÓI 7T T Ce. Horum autem & aliorum exemplo 
quidam postea ex multiplicibus itidem compositionibus vocabula conflaverunt. Inter quæ 
sunt insignia quædam in isto, Hegesandri epigrammate adversus philosophos scripto, 
apud Athenaeum libro 4, A 
"OBpvævaomaoíðæt payEyscocr eer mE iryvesots 
ExnnoysvaotTpoDPot, xal Koraðæprraæyíðar 
Tyværoævwrrspibærnor yn2a7r cxa i  AeréAa 101, 
NuxriAaÜpaioQoryots, YVVATIMATAL MAY toi. 
Mioaxit£or étroit, nal svAAaGoreua snaByrai 
Ao£opaTaxióco(por, ¿nra perma. 
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Ne hoc quidem prætermittendum est, apud comicos nonnulla esse vocabula quæ licet 

non ita multipliciter composita sint, sed simplicem duntaxat (ut ita dicam) compositio- 

nem habeant, sunt tamen & ipsa comica. Verbi gratia, non tantüm xojzoaxeAopp7 uur 
comicum est, sed etiam xop7roopnpsewy, & xopmoraxsiy, Sicut & xoumoAhanúðys. Nec 
tantüm xopal:vpizi3:xóg comicum est apud eundem poetam, sed edam xo orpemhs- 

Habent insuper comici vocabula quæ alludendo ad rei alicujus appellationem finxerunt. 

Cujusmodi pleraque suppeditare potest Aristophanes: sed insigne exemplum in hoc 

Acharpepshum versu extat, Tous 9 ev Kapapiyn, xay Téræ xev Kærayíræ. Hic entm 

nomen KaraytAæ fictum subjungitur illi ipsiad quod alluditur. Sed á aliter circa no-" 

mina propria lusisse comicos, & quorundam etiam usum sibi quodammodo peculiarem 
habuisse, docebo antequam à nominibus ad verba transeam. 

Hzc igitur nunc missa faciens, atque alia multa quæ his addi possent, omittens, venio ad 
comica vocabula, in quorum quidem nonnullis ludunt itidem, sed minus licenter. Sunt 
igitur comica scommata in senes, teste Polluce, Kpóvos, Kpovxóc, Kpovóanpos, II perú- 
tegos Kpóvs: item Naæðoyepæv, "T'ojGoytpwv: necnon Mliaxxoàv, Tlæpabowv, (nisi men- 
dosum est hoc, & librarius, quum pro sequente 7a«pærowy id scripsisset, oblitus fuit 
expungere) II«pavocv, Tlapæysynparas, IIzpaPpovæy, Egcsnxaæs, Næpæynpæs, Tlapaxs- 
xwynxws v 9uAix(xe, Tlægaærnartuv, ‘Très tag Aaoucg Bebrwvnws, 9 TAG X Opcovacg" X» Tag 
vU. Qaig io 3E, xxi TX ópo:x. Sed his ut addi quaedam possunt, ita-etiam quaedam de- 
trahi debere videntur, ut comicis minimé peculiaria. 'Eorum quæ adjici possunt, unum 
est copoðæípuv š quod Plutarchus illi xpovoanpos adjungit, in libro quem 7rspl rælður yw- 

ns inscripsit : rí ðé Bpovriséov p.v TG TOV 7rxTpog ATAN y xXoovóA"gog xal copoða Í pwy 
Esi“ Hal þþETÉtUpoy æ UT OY apt yot TAY TAXIS NY ££ ola opety. Ex lis est & [B sxxsaíA«vog : quod 
apud Aristophanem extat in Nubibus: ubi illi adjungitur xpovícev óqwv: hoc in versu, 
Kal mig Q pops að c xpovíceuy owy xal (BexnecEAnve. quee dicuntur seni Strepsiádi. Ani- 
madverte autem & hæc verba, xpoviwy owy, quæ idem valent quod unum illorum trium, 
Kpóvog, Kpovixóg, Kpavóanpos. Dixit autem & BexxecsAtvs Años oley Plutarchus, veteribus 
comicis hoc dictum adscribens. Cum illis porró verbis úz£e rás xopcvec BGrwxwç con- 
venit adjectivum cp:xógwvog, sed dubitari tamen queat an itidem comicum sit. At verð 
illud nomen oopoðæízæv in memoriam mihi revocat aliud eodem modo terminatum, vide- 
licet Baeiðaæfjuuv, quod itidem Pollux- comicum esse tradit: adjungens his duobus ða- 
riðæljwuv & Berg -íðeos. 

Multas comicas rei unius appellationes enumerat Pollux, mep? ëvurluy seu £AAoSÍwv 
loquens. A comicis (inquit) vocabantur & éyxAaspíðiæ, & spoSvArr, & Borpuðiæ, & 
Baasa, & rapværíðes, & Ú7r ox mia, & xevravpíàsc, & £yrpopoy, & TpÍTr Se. Quibus sub- 
jungit, illos à diversa eorum forma diversa nomina imposuisse. Idem alibi scribit x;v- 
cit quoque comicos dixisse êr) rà» yvvauxeío xoa jp. xt cov. 

Afferam & alia ex eodem lexicographo prout in ea fhciderim. (& quidem prius ad- 
monebo, dicere eu interdum of xwpxol, aliquando of 77€ xwmæðiag 7romral, nonnun- 
quam ý xwpwdiae) TlaAíurnya ds (inquit) cf xwpsxol TÆ Taraia XeTTUaTX, nal [la y> 
ðóptæ. xal IlæAivð:xov, TY noAA ris ða C op. syc y" xal YlaAÍyy wa cv, TOV xaxóPwvoy. 
Subauditur autem verbum x«ovc:;, vel dyo C oU t; vel Afíyouc;. At illius primae vocis 
meminit & alibi. Postquam enim dixit nonnullos comicos Movyysc appellare 725 ræ 
úroðnuaæra þærrovras! & Ili vyyi« itidem, illorum 2oyas*5;«: subjungit, ræ ð: «Ae: 
HÆTTÚ MÆTA, MæAfurnya ovowa(era1. Quinetiam TlaAsyðópiaæ ibi legitur: sed.ita ut non 
tanquam omnino eadem ponantur, sicut in illo altero loco. Ita enim hic scriptum est, ræ 
ðs TAARIA hattÚpata, TlaNprnya ovoprælstar. of 06 maraa Emippærroyres, llaAaispyot. 
ta 0: Emiþpæmrómevæ, IlæAwðópræ. Illud quoque IIaAcyyAcwccor alibi etiam inter comica 
vocabula recenset, exporens rà» 9c xov. sed maAlyAworoy unico y ibi scriptum est. 

IIv»uxirz»v vocabant Toy TÈ à» ju Sápur, comici, nomine deducto æ7o 774 7rvvxog. 

Ka,» eodem teste apud comicos ó xaer&ys^wc: & xavog lisdem ro sópa. Non du- 
bium est autem quin xax; sit Latinorum cachinnus. Idem mep? Aæxavæv loquens, cí 
X4) 4A X01"" ds lato TÆ Típinópspæta, nal Xyaúparta TA Š avta, xal NwyaAicara. 
lisdem adscribit ör vocabulum gpaxos, addens, illos usurpasse æi ré xyysis iv w TÁ 
TUN TOY Ú7roxorr Ov. Eorum esse ait & poyAicy, in -ea significatione qua tribuitur 
TOig TOIXWpÚX,015- Item pirntòs & onn, sed non in Sr significatione. Lo- 
qum enim de illo qui ðuorepæg & dvorspuriwy, & ípwropoeywuv sive épgwrop.evre, necnon 

pnvepws & þelörnvepug appellatuf, addit, xa! pmontoy ð: ToUTOY of Kendal XaAEci, x«i 

071174», TAY páx Aoy. Ubi observandum est, non constitui discrimen in accentu quod 
à grammaticis quibusdam constitui docui suprà, nimirum pag. 194, de Attica ortho- 
graphia disserens.  Subjungit aütem aliquot alias appellationes eódem pertinentes, quas 
iisdem adscribere videtur. His enim verbis, xe? juo70v ds toðtov oi xwpinci xaAEo1, xoà 
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eto nv, TNV joy A ov, addit, ræuryy 0: cux, &€raípay þ0vov, æAAæ HAL TOpynv, xmi XæpsarTtU- 
THY, Had ATEAY A, Hal xxóAaSsov, xal pæðlav, KAI EVKEPN, Hal MeOKEPOV, xe poter gay. 
Nam xaAða1 repetendum esse, nemo non dixerit. Illis autem adjicit, 70 òè 7pxypa, Ag- 
YVELXY, dceNVHAV, 00:0 æg íæy, EÜKEpHAV, Dot S CVV, ]AKNOTUVNV, éreípnaivs mopvelav, pac WTlay. 
Veruntamen ex his (loquor autem de iis quæ utrobique habentur) quaedam duntaxat, 
comica possé dici existimo. praesertim verð illa, 6.X3ía, EUXEpNsS, 7rgóx;e«goc (quæ in propriá 
quoque significatione synonyma sunt) comicorum esse crediderim. Imitati sunt autem 
Látini quidam poeta hanc istorum nominum significationem in vocabulo illis synonymo 
'Facilis. Affert ex iisdem sov tUvyzyp, ifem avróxozroy. fært, & xeipasgr. Sed & 
nomina quzedam illis adscribit quibus ora diminutivam dederint. ut 4Aícxo:; pro 901, 
& axevapia pro exeów. Sic yaspí3:ov illorum esse ait. 

Hoc quoque sciendum est, comicos non solüm iis nominibus novam significationem de- 
disse quibus reliqui Attici dederant, sed & quaedam sibi peculiaria, quod ad significatio- 
nem attinet, habuisse: ut de 2rrspoy & pv Axxpic apud Pollucem legimus. 

QUÆDAM etiam propria nomina sibi peculiaria habufssa videntur comici. cujusmodi sunt 
servorum nomina, Xwcíag, Zavðías, IIuppíacg, Mávng, T'íG6¿oç, Aog, Téraé, Súpos. Eu- 
stathius postquam dixit veteres in coma Í suda TO Éav0óv: atque hinc esse 52,4356 xó- 

jen, & Ara, necnon xpucía : unde xpursoxcuay dici: subjungit, ý ðí ye xwpwdiæ Espe- 

bey &AAcGg TOUTO. apio: youv sg .opÜE oí ðoðAoi Tape oic X40141X.0165 WO TOIOUTO! GA S" 

üvréc. cÚTeo 05 xal EevÜiar'oi.«vroí. Idem alibi loquens de compositis, xpvcopaey7g, oivo- 

pærns, yuvætmavns, addit, »xexAsxpwrat dë xxi ðoÚAoig Eyrsuðev HANCLG- arfs yocp OSAIXOY 

Q zo: Mapa Tc1ç MAALOG EE ob METIATÆL KAl eig Ti TAIKTIKOV CO Uy HporwTToy, Ò nal 

auto pežyņy xA sy. Å i $ 
Sed antequam de unoquoque horum nominum plura dicam, de omnibus simul pauca 

præfari volo. -Nominum quæ servis dabantur, quatuor (ut quidem nunc eorum quz 
observavi recordari possum ) genera erant. Nomina enim servis aut ex locis unde ad- 
ducti erant imponebant: cujusmodi sunt, Zúpos, A«coc, Téras, 'TíGiog (sive TÍGeog) Zd- 

„nc, Kapíuv. Aut iis nominibus appellabant quae aliquid in eorum corpore, & peculiariter 

etiam in vultu notarent, aut certé comæ colorem : ut ab ea dicti sunt Zay/ag & IIvpoías. 

Aut nomina indebant quibus aliquid ad eorum ministerium pertinens indicaretur: cujus- 

modi est Apóuæv. hoc enim zo T£ 3jóps (id est á cursu) deduci manifestum est. Sed 

& II xppévwy ad hanc tertiam classem referendum est, quum TT Æ p AS vtoy dicatur quasi ræ- 

pæjsEvwrv` (quæ syncope apud poètas, præsertim epicos, locum habet) Qui in ministerio suo 

permanet, ac minimé est ðpa7rérns, id est fugitivus. Aut denique nomina quædam finge- 

bant quibus quo præditi essent ingenio testarentur: cujusmodi est Mæyys, si quidem à 

þaívegÐar derivatunt est. de qua derivatione dicam & paulo póst. Quod ad primum illud 

nominum .genus attinet, ab exteris regionibus peritorum, ne dubitemus Atticis adscri- 
bere, faciunt cum alii, tum Stephanus, in voce Aaxía. Scribit enim, AZxo;, oðc Xx A BEY 

Adss. Téræg ydp, voUg mpos vov Tlóvrov xExNpEvE ç xal THY Ew” Aug ðs, TOU 7rpoç TA- 

vavrías MEOS Tsppræviæv xol TAP TË "Ispg myyæs. Quibus subjungit, sse etiam nomina 

servorum apud Atticos, Ago: & Térær. Observa autem simul, Ao; (sive Ao; circun- 
flexo accentu) idem esse quod Adxor, id est of rò Aaxlæs. Neque tamen putandum 
est eos tantüm qui nominibus hujusmodi appellarentur, ab exteris regionibus fuisse ad- 
vectos: (præsertim quum apud Demosthenis enarratorem legamus, in Grzecia olim servos 
omnes fuisse barbaros, miniméque licuisse habere Græcos qui itidem servitutem servi- 
rent) nam Máéyc nen est ex nomine gentis alicujus deductum: & tamen, servus Persa 

ita vocatur, Anthol. epigr. lib. 3, 

Eol x«i vov Ú7rƏ yv væl ðíomora MISTOS TAPK, Ws 
‘Qç 7r&gogs &Uvoíng oux &zr i190 j.evog- 

Et interjecto disticho, 

Mavzv ayysíAæg Tléponv yivog. —' : - 

Paulo pòst legitur hoc elegantissimum, ér quod servis in iis maks quibus eorum conditio 

obnoxia est, solatium aliquod afferre potest distichum, 

Máæyns obrcg ævap Ny y more. vuv ðe TEðynnurgs 
"leov Aapeiæ TG] [ey Ao ðúvarat. 
Quod ego ita totidem pené verbis interpretatus sum, 
Hic fuit in vita Manes : núnc lumine cassus, 
Dario magno par habet imperium.. 
Verti & hoc modo, E 
Hic, Manes, dum vixit, erat: nunc æthere cassus, 
Magno haud Dario jura minora tenet. 
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Ubi videri edam possit Persarum regis, potius quàm alius, mentio fieri, quód hic Persa 
esset. Perinde acsi diceret, Tanta nunc ejus est potentia quanta Darii qui ex. eadem 
gente erat: sed hic, rex: ille, servus. Apud Suidam quoque Maæyyc (genitivum habens 
Maveyroc) est Persæ cujusdam nomen, qui sub Constantino. magno ex ditione regis Per- 
sarum profugus, Christianæ religionis dogmata turbavit. Existimo tamen nomen istud 
apud comicos obtinuisse non minus eos qui ex alia qualibet barbara gente oriundi essent. 
Quae autem nominis hujus Mavyc à, verbo pælvsoða derivato affertur (ut in,superioribus 
videre est) Aristophanis testimonio confirmari potest : in cujus Ranis legimus, Meyafs- 
rós J o mKæns. hic enim scholiastes quoque ad iliam derivationem respexisse eum testa-' 
tur: quippe qui inter alia scribat, ðc xai roy Meyæíverov prxvny eizr&v, ou 7ravtcg BBaápbapcr, 
ZAX ævætrðnrov x«l axvixóv..— Legimus porró & haec apud eundem, in Avibus, 


Occ Ú Gç 7G yTtG 7re2Tepoy HEY&ASG Qy [= ç T $e ov, 
No)» ð ævðpæ7roð > n^aÓ0íng, pavas. 
“Qorsp ð” 5394 Touc þettvo veg 


BaAAZc úpægs- Ubischoliastes, uær&s (ita enim & apud eum posterior 
circunflectitur) a6 +Ë gys. meds ði Tæ avðparoða, x«l övouæ size OtgAixÓv* mel EAeye 
TEG ðoúAoug. our v ap 2xaAsy totç oixtree moAAanis. Cæterúm quanvis hæc ita sint, 
quidam à Phrygíbus nomen hoc originem habere tradiderunt, qui id servis suis imponere 
solerent. Hoc saltem constat, valde usitatum vocabulum istud fuisse de quolibet servo 
apud comicos" Pherecrates apud Athenæum lib. 6, —où yap jv Tórs oùrs M &vyg oðre 
Dung oúðevl AobAoc. Apud, eundem Mæyyg jubetur ssiyev sic eyopzv, in quodam Mne- 
simachi loco. Quinetiam solutae orationis scriptores ex comicis usum nominis illius mu- 
tuati sunt. Demosthenes enim Zijpoc 4 M &v»zc pro quibuslibet servis dicit. Et à Synesio 
Mauævns rà 'ErsoGsré35 opponitur, ut nobilissimo ignobilissimus. additürque vecwyrzoc: in 
lib. De insomniis, 3;e tee yap oúðay T% Sem rigo EcvcoGsBTAUZc xai rís ó Mavgc. Cæteröm 
invenitur & A«xwv servi nomen, sed apud Theocritum : initio idyllii 5. ubi schol. scri- 
bit, eiða: 33 cf 7zrxAxiol Toig 9oUAo(c OVÓMATA TiÜÉvo awo Tcov vey, ZXUoov, Kæpluvæ. our 
xal troy Aexoeya. Awprsvé yap Tv. Hoc autem Kaæpíwv apud Aristophanem habemus. 
éstque animadvertendum in isto vocabulo, nomen 9vxoy non transire in proprium absque 
ulla mutatione, sicut in aliis, Zupoc, Aoc, Téras, &c. nam rò eðvixov est Kap, ex quo fit 
Kapíuv. Cui simile videtur esse apud eundem comicum diminutivum 'Azz:x£cv : in Pace, 
ubi introducuntur Lacedaemonii dicentes, Naš rc) cw vov "AvTixícy dóca Bíxyv. ubi etiam 
contemptum indicare haec diminutivi forma videtur. Cæterüm illa quoque duo nomina 
quz suprà reliquis annumeravi, Zaæðíac & Tluppías, apud eundem comicum leguntur. 
Cujus endárrator postquam dixit Za»0íac esse nomen oxer;xov, adüit, eigi 32 xai Ev v7 
3600 0) 9 [oz oixérai, HeyDtag, 'TíGiog, Ewriæs, A.Goç, Térac. Equidem & apud Terentium 
tria haec postrema nomina habentur. ibi enim introducurxzur servi, Sosias, Davus, Getas. 
Quinetiam Birrias qui illic visitur, non alius fuerit quàm Graecorum comicorum IIugpíag : 
ideóque rectius cum y Graeco scribitur, Byrrias: nisi gum aspirationis nota scribere 
necesse sit Byrrhias: litera b interim locum litere p obtinente. Omnium autem fre- 
quentissima nomina fuis$e puto hæc tria, Iluppíac, Zavlías, Xwotag: adeð quidem ut ex 
propriis appellativa facta alicubi fuerint. ac praesertim duo priora. Inveniuntur enim 
mupptær & Eov6ía, dicti servi quilibet. ut apud Aristophanem in Ranis. 


Tav Frontar ð Sg 17357 io puey EUYEVEIS xa sæpovæs 
"A yðpæs Qyrag xal Óinalsc, Hal xaA&c TE xorya 5 Es, 
Kal rga(Évrac iv maAaíspaig xal xopoig xal Brix» 
IIpoctAEesv* roig di ESyoig, xa „aAxsis, xxl v vpbteig 
Kai 7oynpoig vær oynpin, eig marta ypwp:Jaæ. 


Ubi scholiastes ánnotat zvpjía;; dictum esse pro ðoúAois. esse enim Tlupp/æg nomen ser- 
vi, sicut & Z«vÜíag. verüm nor omnino eandem affert rationem hujus appellationis quam 
Eustathius. Neque enim dieit ideo vocari hoc nomine quód magna ex parte 'sint tales: 
sed ab uno quopiam qui esset zrvpoóg 77» xóp.5», à quopiam Item qui esset Zav60c, ita vo- 
catos cæteros fuisse. „Scribit enim, óvowæ yo dovas ó Tupplag, amó tivos QoUA& Iluppís“ 
tög x«l EavÜlac, amò Suvbiz Tvog. æv ð Ev, muppos Úv THY xój««v* O ðs, Eærðos. Est autem 
Z ævðiac servi nomen frequens in illa comosdia: in cujus etiam quodam loco legitur, Zav- 
Ófag sv ðovAog. cov. Illud autem Tí6:oc magis novum quàm caetera videri queat: sed 
ejus fit & à Stephano mentio. postquam enim dixit Tí6eov esse Phrygiae montem, à quo- 
dam qui Tí(Seoçs vocaretur: addit,'éx roúrou xai TiGeiss Tous AZs xaAZc:. | Ubi obser- 
vandum etiam est sctibi T Ssíg+ cum es non cum ¿ solo, ut apud schol. Aristophanis. 
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Suidas autem T';Gíxy appellatam fuisse totam Phrygiam scribit. Hoc quidem, certé con- 
stat, Phrygiam multos servos seu multa mancipia suppeditasse. Testatur & Hermippus 
apud Athenzum, hoc versu, Ardero) £x Þpuyías, anc 3 ^ Apxaðíag £zixcipove. 
Neque verð servi tantüm certa quadam nomina: apud comicos habuerunt, sed & 
parasiti atque meretrices : quinetiam senum quaedam nomina præ cæteris usitata fuisse 
ibi videntur, Atque adeð & militi glorioso suum illic assignatum est nomen. Parasi- 
torum nomina sunt Tyæ9uv & dboppuícv : ex quibus iltud, ut aptius est, ita etiam usitatius. 
esse enim gmo tæv yvæður factum TI'va0cv manifestissimum est. Ut autem in Boeotos, 
"propter aðyDayíær, Plutarchus jactatum fuisse scribit, ò? yvaðous Ex,801, sic Ín parasitum 
id aptissimé fosse jactari scimus.  Itidémque yvaæðs 38Aoc, & veré & eleganter appellari 
parasitus potest: non minus quàm „yðuos 400n vos. quæ duo copulantwr ab Euripide de 
athletis loquente. ^ Conveniunt denique parasito & illa verba, ¿ç doma «ic yvæðois 
iyw, qua ex Antiphane habemus. Ut autem vicinz sunt res parasitatio & assentatio, 
& ita quidem ut illa sine hac ne esse quidem possit (ut legimus & apud M. Tullium in 
Lælio, Assentatio parasitorum in comædiis nobis faceta non videretur nisiessent milites 
gloriosi) sic etiam parasiti cum assentatoribus nomen illud” communicant. Quinetiam 
Tvæðævíðng in Timone Lucianico assentatoris seu adulatoris nomen est. Tam fuit denique 
usitatum illud nomen Tvæðærv de parasitis aut etiam assentatoribus, ut inde factum sit ad- 
jectivum nomen a«Ócveoc : & appellatum sit yvaÓcveov quod est illiberale, & parasito 
vel assentatori conveniens. Plutarchus de parasito dixit, Sympos. probl. „lib. 7, cap. 6, 
quum scribit, æveAcúðepov ev pæra nal yvoÜcovesoy* et òn Tvaðuv yéyove deavotatos Zy9peo7roç 
TæAAórpiæ darveiyv. Ubi etiam observandum est paucis verbis comprehensum Gnathonis 
encomium : quem ex re nomen habuisse (quicunque fuerit) existimo, sequendo ea quæ 
paulo anté de hujus vocabuli-derivatione disserui. ^ Ut verð aptissimum parasito nomen 
finxerunt comici, ita etiam militi glorioso : quum €exc«wv« eum appellarunt. ex quo 
factum est @pæcwvíðdngs; sicut Tvaðævíðyg ex Tyæður. Nisi potius Tyæðuv & Opdrwv ex 
Fvaðævíðns & Gpa«c«wvíàng esse facta dicamus : sequentes quod veteres quidam grammatici 
apud Eustathium tradunt de nomine Z/,«v, factum esse ex Jypwviðns. Ibi enim dimi- 
nutivorum duæ esse formae traduntur: una xar 10 7 AsovxCov, út 'HiDausíwv ex "HQoisog: 
altera xara ro €AAei7ov, ut Bæxywy & ZXÍuwv ex BarxvAíðns ér ZXupcevídgg. Sed mihi 
magis istud fit verisimile in BaxyvAí3yg quàm in -£ pcwviðng. Dixi porrò & de mere- 
tricibus, necnon de senibus, his quoque nomina quzedam præ aliis esse apud comicos 
frequentia : sed exempla ex illis petenda tibi relinquo. | | 
Observavi & aliud apud comicos quod ad propria nomina pertinet :: nimirum eos 
quaedam adjectiva ex illis fingere væra mapayæryn : non contentos iis quze x*74x0v TÚToy 
habent. Exempli £ratia, à nomine proprio "A Affayðpos derivarunt non tantüm 'AacEgy- 
üoeog, sed etiam "AAcEavðsæðns. ut Menander apud Plutarchum in Alexandro dicit, óg 
aneEærðpðsg yòn TË TO. Aristofhanem autem in z0y;xoig; etiam nominibus ludere vide- 
mus: veluti quum 'Az7;xíov dicit in Pace; & 'Acrixevixoí: dans hufc vocabulo eundem 
typum quem habet -Aa»vixof. | 
VERBA etiam quædam affert Pollux (non tantüm nomina) quæ comicorum esse tradit. 
xxi TÆ TEIDUNAN Eva (inquit) x ðn. mallovomw oi xwpixol, Any, Apvprærrav, Pay, 
Exnopdðsy, SErevacar, EgrAcexow. Idem alibi, xal IAAwmey EY TH wwii, TO Trapa GAÉ- 
mav nal KætiInnøTeav, TO rærabAfmew 7) YAvarp. nal AevðíAAey óprolug, TO TO 
0Ba Xd mapabarrey. Sed reponendum puto 'lAAórrev & KariAAdmrey : item Tð 
opaa pw, in duali.* Alibi, zapa 33 Toig xwpixois TG vebav `OPpvalewv eipyrar. Alibi 
ævaluvywrar & fmilvywra eorum esse dicit. Alibi, of 33 »x««ixoi (inquit) KarayAwr- 
Tilev, tp Ør-nparti — xxl KaræyAwrrio 14065 xai Kateynwttiomevoy. xx) '"E7 ryActr- 
TlupsEvwV, oiov Äoðopoupévwy. Affert etiam, verbum A Ex pow. e11- necnon a«zopr- 
tét, cujus mentio facta fuit suprá: quum dicerem eadem metaphora in verbo 
"Emungere usum esse Terentium. His adde Lors óAci & porsvay, pro c'uy&ysit ræ yel Am. 
item 2/unAaíysiy pro Óræriveiy TÆ KELAN- necnon: SJvAzxoQodiis, dictum 7rspl Ty ETA A A Ecoy. 
Denique & úrroyæsepilsoðar pro xor acto 0a. i | 
Quinetiam loquendi genera quaedam ab eo afferuntur ex comicis, tanquam illis peculiaria. 
ut zrAu»óv pe moti. Scribit enim, xæl IIAvvéac d” xv aúrðg tízroig9 xxl TOV tómov, 7 Avvég. 
aP o9 xai TO Aoiðopeiv, 7rAÓvetv. xol srAvvóv me Troleis," ý nwprøðia Dnaíy* tyow šËoye 3/Z%¿ç, 
7 aloxxúveig. ` Ab iisdem £z) vv xaAAwziCoptvwey dictum fuisse ait xefpeoðar Qi A3) pæ- 
í Ex iisdem affert, x&rc xoa tat. Item, vrpgoküEa: TÓy Rúxxov. ed & 
Kælpæ- > e. xs < 5 pon x 
proverbia quædam usitata illis fuisse magis quàm alias ex eodem discimus ; .ubi scribit, 
Ilyviov, æyaðís. obey xal AHaaporpta, ævaðøv æyalðiðsg: N rAsis n xix puyrat oi X0 0f. 
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Observandum est autem Pollucem interdum non dicere xwpxov esse hoc vel illud vocabu- 
lum, sed HÓWJLIKWTEPOV ` interdum verð esse AVTIKPUG HÓJLIKOV, vel io,«rwg 3.0) þh A HOY 
Lib. 6. c. 29, axAnpórepov ap o Assh xol eUT&AÉÍsspoy o Hpoðórou "Axpojav5uc* xal 
nusinwútseor ð "Apiso(p&v&c Anpayeomogs. Ubi manifestum est Hí JLlKWØTEPOY esse minus 
quàm si diceret xw M-LG0 V : velut quum dicit TL OIT COT QOY - Talem certè habent usum & 
reliqua quæ ibidem sunt comparativi gradus noñina. Sic alibi yfAyņ, alibi ,£<£ ait esse 
Ju 1305 T EQOY- Contrà verð quum dicit co9ox «pix ovy, vel aT IXPUG xwpixov,evel ¿ox eos 
xwpixov, plus est quàm xwpixóv. Sic spopig dicit esse ÆvTingus nwpsmnóv í & alibi, yoa- 
xepëy esse ET KATUWS Xo DC. 

Hoc quoque animadvertendum est, eum aliqua vocabula non generaliter comica vocare, 
sed quibusdam duntaxat comicis adscribere. veluti quum dicit, 725 òè ræ modh para pæ- 
MTOYTAS, TITÚVYEG Evi01 TeV nwpanuwy X«ASci. Multa etiam veteri vel mediz vel novas 
comoedize peculiaria esse existimat. 

Ex veteri comoedia censet esse cum alia, (quæ apud eum quzerenda relinquo) tum 
ea quæ hic recensebo: incipiens X Sizrp;« & cu Ted rpia. Scribit enim, x< Scærpia xai 
cvyðsætpræ, nú Trai næpuøðia. Alibi xeaqvæg ilius esse tradit : “O poç ds ræ yekan ép- 
xoc Oðóvriuv HAASI, oi OS Tra AUiol xw jutro eAnvags. Alibi Qó.rax«c ex eadem comoedia 
affert: scribens, Qópraxec pívror ýh mæAaia nwpøðia TES æxdoPopsyras Ex TE ipno iB 
xasis Alibi rZg pnxavoroisç in ea vocatos etiam fuisse gxyvon ores tradit. , 

Ex media comoedia sumptarum vocum nonnullae sunt istae : Kaiþíðeær:ov (si mendo 
caret hoc vocabulum) pro sudario, teste Polluce.  IIre»(3ec, quo significantur mul péveg 
TOV lætprmnav Atxaví3cy. Et "Opgeyóv Eje etr toy, pro &xvazrov. Et Koxxup*«^ov pro fructu, 
KoxxúunAcg masculino genere pro arbore. Ítidémque Xuvxxpwoy de fructu, Dvxxpeyog 
masc. de arbore. ltem verbum xarasapvílav ex media comoedia affert idem Pollux. 
Er&pvon inquit, sæpvícxor: unde in media comoedia dictum fuit xaTasæpvíleiv TOY olvoy . 
pro xecepow. 

Ex nova autem comædia est nomen avzíz:g: est etiam nomen a7; (í«, & ejus di- 
minutivum eaeioy. qug esse dicit véag 3e oíivyge Úrorxopísmara: sed valde ea impro- 
bans. Q«vAov«:5 òè (înquit) xa) ý «pé oig véois nwpræøðors aix, xal c-Dapimv, víag 
üec7roívme Uzoxoptaj4«re. | Verüm de hujus vocabuli ærfiæ significatione non convenit 
Polluci cum aliis, nimirum cum Hesychio, Suida, & Eustathio. Nam Hesych. habet, 
'"Acría, esae ý x3eX S. ubi existimo deesse ózoxóp;cp« : atque id ex Suidæ verbis 
conjicio, apud quem vicissim a7(í« reponendum pro «zz videri posset, nisi apud 
Eustathium quoque legeretur: sed cum accentu in priore. Scribit autem x7Øæxv esse . 
ex numero earum vocum cvyycyuxo», quse proprié usurpantur ¿x 7rgocw7r&. Intelligens 
nimirum, sororem dicere sorori næ: sed dici non posse, Hæc est Za illius: ut 
diceretur, Hæc est .z5«A( illius. | Addítque 'Arrixæc. ita enim scribit, &z (av Tv dðsA- 
Qv ` Artis póyn ú ade sirot &y. Et paucis interjettis, /s£c ò? ór: ix TË Ás EppEsn 
anpa yíverar nal Ð Xm Qiov, Uzroxópic pa ðv EpwpEvns. Tivég 02 xal TO arfa vzoxópcue 
Qecly'Arrixóv. lem verð alibi mentionem facit alterius diminutivi az £xp;cv, dicens eo 
significari a3? ^», ut quidam volunt: sed posse etiam intelligi perinde esse acsi diceretur 
7reiígie. affert enim quendam locum in quo ærPápræ scriptum est: de cujus vocabuli 
expositione scribit, Afer ðs ac b Spio: nat a [45v Tiy«g Tæ aðsAÐta, AS z ðe TA, W; ELME, 
maærtp:æ. Locus autem quem affert, autoris nomen tacens, est Xenarchi, apud Athe- 
neum libro 18, Aðræt Bralovrar "yap eloEAxovdl r£, Tec m ysgovreg OVTAG gr vor AH svar 
Ilærcíðia, TES dð aaa, TEG veioTépHc. Intellige autem a$724 af Sræipar. Sed ego non 
dubito quin illa expositio, quae a3:A(:« exponit, loco isti multo sit aptior: quanvis aliter 
malit exponere Eustathius.  Libuit autem de hac voce fusius disserere, & has ex diver- 
sis expositiones ejus afferre, ut eam quam in illo Pollucis loco legimus, suspectam esse 
posse ostenderem. | Animadverti equidem & alibi voces quasdam non tam exacte ab illo 
quàm à quibusdam aliis, éxpositas. Verüm ut ad vocabula redeam quæ ex novæ co- 
moedize poetis affert, ro “ðe Tpíg4.x, (inquit libri 6, cap. 2) zóp« %v ÞETA pco MX T (Y, TOIS 
vfoig :-up«ix0oig. Horum comicorum est & Jzró£vAc;, Significare volentium Toy 7ræpëyypæ- 
7rroy seu Trac py "y &*y pot [4 | Ev oy : qui nimirum ðoxeí `s var 7roAíTX46, 8x wy, ut scribit Pollux. 
Idem testatur ñovam comoediam appellasse 72rpocw7ro7ro:à@ quem vetus appellarat cxsvo- 
moiy. Nomen eurapulþos..novæ cómoedize itidem adscribit. Idem non omnibus novis 
comicis, sed quibusdam eorum peculiàre facit xy«puntos pro áyapos. 

Fit porrð & Sicwlorum comicorum mentio apud hunc lexicographum. ubi enim sæĝ pwy 
óvojoxra recenset, scribit, SATNPA ðc oi THS xww 7roimToxl TNV AíTpaYy AÉYOUT I. TNY iv yap 
Aírpay eleynacrw cË Z4xsAoi xwjsadðol. Sed quum sine adjectione dicit, xwpwòiæ, vel of Tús xw- 
peo læg Total, SÍVE oi xwjswiol, Aut c£ tupi, vel Xo edy 654, aUt xwpixæ Si, minimë 


AD AL. SCRIPTA DE DIAL., ÁTT. 269 


dubium est quin de Atticis intelligat.  Alicubi tamen addit Athenarum nomen: veluti 
quum non procul ab eo loco unde præcedentia verba deprompsi, scribit, #¿oe; 33 xai r&v 
"AO vno nwpsuøðsvruv véwy, oloy D;Añ zcy Ey EixeAixis xal Yloceíoum7rog £y l'aAcry, 2.Írpag 
pynpoveúvgoi Idem verð alibi, eadem de re loquens, scribit, oz; 32 xài to T Qy TIVËG 
ING AÍrpeg |uvnp.ovsU8OIvy, Ey Toig megl SætInns (hoc enim reponendum pro mepisarixoiç) 
?rposíe"Tei. oU yap oi AcpiEig I4 OOV, AAA nal TOY ATTIXOV TIVËG, WG AlDinog šy XuxtAaxo. 
Ubi observa, A/.XAog £v EInENKD, sicut in altero loco DAN jawy EV Eikteninw : & videri 
Awpisig esse h&c quos illic Zíx:Ag6 xwpaðisgs appellat. = Posset autem fortassis & de hoc 
dubitatio moveri, an quoties dicit Pollux, ý xwpwðiæ Qwnciv, non de certo quopiam co- 
mico, sed de omnibus in genere loquatur :„an contrà alicubi afferat quod £þud unum 
quempiam duntaxat legerit. Verbi tia, ubi scribit, a(' $ xal tò Aoi3opeiv4 7r? bveiv* 
xal, 7rAvyÓv ME MOLIS, Á Hwwwdla Quoi», ysy tEoveaðilers, 9» ælaxúverg = dubitari possit an 
hoc loquendi genus, zrAvvóv morty pro &£ove3íCev, afferat tanquam comicis inter se com- 
mune, an tanquam à se ex Aristophane depromptum. Legitur enim in hujus Pluto, 
TæAdvrar' dyðpuv Ho, Úvtælvav por ðoxeis, TlAuvóv þes 7roicov Ey Toc HTcig ayðpacw. Ad me 
certé quod attinet, existimo Pollucem xwpwðiæy norfinare in iis quidem plerunque voci- 
bus vel phrasibus quas apud plures comicos legerit: sed interdum etiam in iis quas apud 
unum quidem duntaxat legere se meminerit, verüm & aliis itidem in usu esse existima- 
verit. Eum enim unum idémque vocabulum uno in loco Aristophani, non facta alius 
comici mentione, in æltero comicis generaliter adscribere, paulo pòst docebo. Non ignoro 
alioqui, Eustathium, quum <? xwpwðiæy vel TOv xwpxoy dicit, de Aristophane intelli- 
gere: sed idem de Polluce minimé credere possumus, quippe qui non Aristophanis 
passim locos, potius quàm aliorum (ut Eustathius) sed modo horum, modð illorum 
afferre soleat. Ex quibus omnibus delecturum fuisse Aristophanem (siquem deligere 
voluisset, cui peculiariter comici nomen daret) minimé credibile est: si tamen fecisset, 
lectores ea de re admoniturum fuisse putandum est. 

Caeterüm non quæcunque xwpix& sunt vocabula probat Pollux (etiamsi Atticorum 
comicorum non Siculorum sint) ut vel hoc in loco videre est, ubi agit de verbis 73 Tpv- 
Qa» significationem habentibus, rò dë Seppepúvegðat xol xIx, nupina quip, Epol òè 
Sx æpesa. Rarius alioqui improbat quae comica esse dicit seu comicorum, quàm quæ ex 
uno quopiam comico duntaxat affert. Esse tamen nonnulla quæ tanquam ex comicis 
proferat, licet apud unicum sibi lecta, ex eo colligo quod verbi SuA«xoQope;i; usum uno 
inloco apud Aristophanem, in altero apud comicos extare dicat. "Quod autem dixi, 
eum quaedam vocabula comici hujus vel illius rejicere (sicut & aliorum quorumvis scri- 
ptorum quaedam repudiat) id in iis praesertim quae ex Menandro affert observasse mihi 
videor. Quodam enim in loco, Q«vAov ð: (inquit) ó Meyayðps dx8SNG, &vrl TS cxpox- 
Týs. Idem alibi, post verbum ygðereiy, & alia ejusdem generis significationem habentia, 
td ÒS pXyjexTa, vsOcoíot xo ce YlAcTwv, vuÜsría. Pavnros ap o Mevavðps vsÜrric ós. 
Alibi, 7r æ LT OY pO Y y «o Meyævðps o pwir „óg. Idem alibi, 5 uy 32, meðvon xai þeðúspra, 
mapa Osomóuru TW Kun. Ò eep«atÜvcog Eri avòpwv, Mevæyðpa Sedo Dou. Quinetiam 
alibi nomen trævabol, itidémqué Z2£aval;a1 afferens, addit, STO yp Miéya y3poc WVO |. tO" EY, 
E 7rvwv TETEIMJEV@ Kpbúpsvos vouærts. Et in proximé sequentibus vocabulum illud negat 
esse axo(Goc 'EAA«vxov: sed vel ex hoc poeta sumi posse appéllationes earum rerum 
quae apud alios nullam haben& Scribit enim, ¿2 ae? pev 8 Xpnstoy, ce Hx xp (Oç 'EA- 
Anvixtð“ Eri ÒE TV OXxTOYO]JLA S WY 7T LS EUTÉOV. Y yap VEVWV, Á TEAYPATUWV, T] KTNMÆTUV Oyð- 
æra Tap &AXoig Hx Ési, TAVTA AVaTNTOY AV tim KAV Tæpd térs Abe. Quinetiam 
quodam loco eum repfehendit quód vocabulum quoddam barbarum existimasset, quum 
tamen apud Aristophanem zr;sórspoy quàm ipse sit, inveniatur. Nám de nomine xorro» 
loquens, „sí ye xat (inquit) Mévavy3oog aŭro BapBæerxoy ostar, &AX' 'ApisoDærnem Tæ Tot- 
æuræ misorews «UTB, £y AloAoc xcvi, Koy amraoaig Elç, mÚcApg ðE px Á xera. Ex 
quibus aperté cognoscimus quàm parva Menandri apud Póllucem autoritas fuerit, in iis 
quae ad puritatem Grzeci sermonis attinent: sed illi injuriam fiðri suspicor, quum apud 
Athenæum aliquoties ejus quoque de quibusdam vocabulis’ testimonia proferantur. At- 
que adeó ipse Polluci responderim, 'eum in plerisque damnate Menandrum, quz? tamen, 
apud eos reperiantur quos vix damnare auderet. Exempli gratia, quum («vov esse 
dicat nomen illud axss7g apud Menandrum, objecerim illi, apud .Isocratem quoque ip- 
veniri, cujus autoritatem non perinde ut Menandri elevare possit. ^Sed de Pollucis cen- 
sura plura in sequentibus à me dicentur. 
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De vocabulis quz: omnes Attici scriptores 
inter se communia habent. 
TMEMA III. 

Vocabulorum autem quæ non comici aut tragici sibi peculiaria, sed omnes Attici scriptores 
inter se communia habent, multo major est numerus. Sed antequam ad horum enu- 
merationem veniam (non quidem omnium, sed eorum qua enumerare partim volui, 
partim potui) admohendum esse lectorem existimavi, alicubi lexicographos vel alios 
grammaticos vocabula quaedam non Atticis sed Atheniensibus adscribere., Nam Pollux 
(ut ab eo incipiam) Aaxeex£«v Atheniensium vocabulum esse tradit. loquens enim rreg? 
TÉ dryg, scribit, roy 35 esi «a^apQ TÉT xexpnpvoy, AanxoryExv d.ópuxQov AÍnvæiti. 
Idem alibi, ræ òè 87rw mémeapæ toy rúnwv, cixaðeç xa? Zyrtar mapa Actxonri, nal Pinnnsg 
map AÓnvyaíog. Alibi, xæ? maæarpıæğav ðí tí (fortasse scribendum Ti»4) &A&yov `Abnvatot 
TO Mpærteav Tl £x TOv margiuv £y. Eodem modo Lucianus quum dicit 7pown9ías appel- 
latos fuisse 785 gurpéag xal imvoroiss, x«l v«vrag Tç TASOySe, non dicit ab Atticis, 
sed ab Atheniensibus ita fuisse nominatos. Sic apud Hesych. multa leguntur Athenien- 
sibus adscripta, non Atticis. Quinetiam alicubi dicit, 'A44vzcuv &At£ysro, vel ixaAeciro. 
Sic & apud Eustathium 'A44:a/o;;4, non 'ArTixois, nonnullæ voces tribuuntur. Sed ego 
vix mihi persuadere possum, eos omnia quze Atheniensium esse dicunt vocabula, extra 
ipsam Atheniensium urbem minimé usurpari existimasse: ac nescio etiam an de bona 
saltem parte eos id sensisse credendum sit. Fuisse autem interdum 4ocatos ab illis Atticos 
Atheniensium nomine, minimé mirari debemus, quum vice versa (quod magis admira- 
tione dignum esset) mulierem Atheniensem vocatam fuisse non ` Afnaíav sed 'ATTIXZY 
legamus. Ita enim veteres grammatici, apud Eustathium, ye 'A65va'ioc, c7 xai 
GzGaiog oU wv wco7tp OnGaæla, Ürw nal `A 92vaía yvy QAAR Erepwvúpug yuyn ` ATTIKA- 
Eadémque dicebatur ér zs5, sicut 'Aðyvaios, 2s¿ç: quum ipsa Athenz vocarentur ASU. 
Nequis porro hac de re dubitet, nimirum de hujus nominis 'Arrix4 usu pro 'Aðyvaía, 
sciat eum Pausaniz & Ælii Dionysii testimoniis ibidem confirmari: afferentes etiam ra- 
tionem quandam ex Metaclide, quam ibi videndam relinquo. "Videtur porró eadem oriri 
posse dubitatio de his nominibus, Aax:s3a:uóvto: & Acxwyic: quum itidem lexicographi 
voces quasdam, Aaxsòaærpoviwy, quasdam Axxwvwy esse scribant. Ego certé, si duo illa 
"A05va:c & 'Arrixot in ea re de qua nunc agitur, minimé distingui debeant, ita hzc 
minimé distinguenda esse censuerim.. Hinc factum est ut ea vocabula qua Atheniensibus 
adscribuntur, ab illis quæ Atticorum esse dicuntur, non separaverim. Interim tamen 
minimé dubium mihi est, aliisque nequaquam esse debere dico, quin nonnulla fuerint 
ipsis Atheniensibus peculiaria: & ita peculiaria ut ne ad vicinos quidem urbi pagos, aut 
(si mavis) suburbanos agros, transirent. Id certé fatentur apud Sextum philosophum 
grammatici (cujus verba proferam quód nondum in lucem prodiérit) epiðtwxóKEvot òn 
7'OrXAACOC o YpæpspaTInol, inquit, Otazo eyxspiDey thy omopíay. morral yap ( DPaciv) 
sigð cvysÜeav xal &AAg ev Afnyaícv, &AAX0 òè Acxsücfijovicev. Hal mana ` Abyvxiwy ðiæ- 
(euo py Á Tank, SËnA Aa ym ÒS N voy. væl EXpN AUTH pv TOY NATA TN aygpoixíay, % 
autt òè rav Ey dpe SrærpiSóvraw. —Citatürque testis Aristophanes, qui dixerit ð,gAsxTov 
£o,oyra [stong móAewg: addens, ET aseíæv, UzroÜnAvrfpay: ET aveAsUÓEpoy, U7r ay porXoTÉooc!« 
. Nam appellatione ræv xar &yporxíay comprehendi omnes Atticos, minime mihi fit veri- 
simile. 

Caterüm quum dixerim antea concertationes forenses magis Athenis quàm in alia ulla 
Græciæ urbe locum habuisse, ideóque D:Aoðixss Athenienses appellatos fuisse (quod 
Aristophanes quoque illis cum alibi objicit, tum verð in isto Equitum versu, Ka; zz à:- 
xæsnpiæ cuyxAsíev oig 9» óA ðe vEeynday) ideóque forensium vccabulorum bonam 
partem šllinc manasse credibile sit, sumendum ab iis initium censeo. 

Primüm igitur (ut omittam, eos sua magistratuum nomina habuisse). multa 3;/xc» 
nomina quz cum apud alios tum veró apud Pollucem & Harpocrationem extant, ab illis 
esse profecta existimo, quanvis illi plerunque hoc taceant. Argumento esse potest hæc 
appellatio é£5Asc 3íx4. esse emim Atticam ex Eustathio & quibusdam aliis constat, quum 
„tamen'neuter illorum id dicat. Idem de his judico, Ae&zpraZís 3íx», vel AE CVV TÉ. Uy 
vel Aecroj.aprupís : item avavpexxís Qm, & axzosacis vel amposacís 0(x» : necnon xa- 
xarexvis ðíxn, E aypa ít din, eAoyís ðíxn, aliisque plurimis quee eandem terminationem 
habent. atque adeð de hac ipsa terminatione idem fortasse suspicari licebit, nimirum eam 
ab Atticis esse profectam. Sed fieri'potest ut quaedam ab aliis forensia itidem vocabula 
harum aliarúnque Atticarum -vocum exemplo ficta fuerint. Vel potius hac de re ne 
dubitare quidem nos permittunt oþeyapís & xaxoyopís xa. quum enim hæ apud 
Lacedæmonios non item .Atheniénses in usu essent, idem & de ipsarum appellationibus 
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fateamur necesse est. Sed àþıyæplou & xaxoyaæpiov, exemplo genitivi æyæpísu dixisse 
putandi sunt. š: 

Sic autem 7rpowpocile & ævrwporiæ & diwori Br EFuøprorie & awporía &  Üzwpo- 
cíæ, pro Atticis habenda dixerim : quanvis & apud Herodotum »xa«rcepocíz; legamus, & 
quidem in. ea significatione qua potius 3;wj«ocíay Attici scriptores dicunt. Scribit enim, 
pere ðs TNV HaTwW|LOTINV E0lwWNHE= : ; 

Idem de his vocabulis, mapæypaÐin, avr iy pa, ipeu3eyyrpe ón &c. necnon de —pórAy- 
cic & vrpócxA9cic, item de £ec-;c, atque aliis plurimis que: unà cum his usurpantur nomi- 
nibus, judicandum puto. simülque de verbis, ut x2rsóev, EsxxANTEÚELV 3 item Aayy dvery 
Soy, & &vriAery,xvay, necnon aípsiy' 3íxqv: déque aliis eodem pertinentibéís, sive. ficta 
hunc in usufn fuerint, sive duntaxat translatam ad judiciale forum significationem ha- 
buerint. cujusmodi sunt & illa quorum suprà memini, Þeúyw, 3uóxwz sicut & illi xlpu 
cujus facta modó fuit mentio, «Aícxojs«a; potest adjungi. Sciendum est enim illud etiam 
tam pervagatum in judiciis vocabulum yay, itidémque ypæØecoðaer, Athenienses pri- 
müm ad illa transtulisse. Sed præter ypafas habuerunt etiam éyðsígas, & Dares, 8 
vpgoGoAcec, necnon gce«eyysAíxgc, & æ:Onyncas, aliáque prseterea actionum nomina. Sic 
autem & in nominandis suis magistratibus appellationibus variis usi sunt, quas sibi vendi- 
caré poterant. Neque verð de iis tantüm loquor qui juri dicendo praeerant, sed de aliis 
etiam qui alia quaevis munia reipub. obibant. Illis enim erant sui o/suvójcor, Sui yuværo- 
vójsor SQU yyvvaixomec „Lot, Sul &zris crai, SUİ ésíapyror, Sul greA»T«xl, Sui Aoyisaí: ut alios 
omittam quorum Pollux & Harpocratio meminerunt: inter quos sunt illi quibus aliqua 
rei militaris onera incumbebant. Neque enim illas duntaxat appellatiónes quas Attici 
excogitasse videri possunt, Atticas esse dixerim, sed eas etiam quae quum illis communes 
cum aliis Grzecis forent, certis personis & certum in Rep. munus secus quàm alibi obeun- 
tibus tribuebantur. Adeð ut æpgæv quoque quum de magistratu Atheniensi dicitur, non 
minus inter Attica numerandum vocabula existimem, quàm éðopor & œpposæl, quatenus 
erant Lacedæmoniis magistratuum appellationes, inter Laconica. Quinetiam eorum ea- 
rúmque qui sacris przefecti erant, aut quibus eorum curatio quovis modo commissa erat, 
Attica nomina fuisse docebo in sequentibus. ; 

In iis igitur vocabulis quæ ad -judiciale forum pertinentia, dðnæsina vocantur, ultrà pergere 
non statui: sed ad variarum rerum appellationes quarum illi inventores sunt, venire. 
Prius tamen lectorem admonitum volo, ut eorum quze antea dixi, meminerit, nimirum 
pleraque etiam vocabula censeri Attica quae tamen non ab ÁAttitis ficta, sed traducta 
duntaxat in alium usum fuerint. Quis enim (ut omittam éræípæ pro srópyy, & on sæ 
pro ðsc-puuTNproy, necnon. pro 7ropyeiov š item svyrafeis pro Øopor, aliáque ejusmodi) quis 

. inquam /x9ug Atticam esse vocem dixerit? at quendam usum Atticum sive quandam sig- 
nificationem Atticam habere, nemo inficiabitur : eam nimirum qua repi ræv i ÜvozrivAsicv 
dicitur. `Ix,90s (inquit Hesychius) 'Acz:xoi Tð ix DvorwAeiæ £A£yov. Ac possumus huic 
nomini alia adjungere ex Pollhce, vicissímque istud iis quæ affert addere. nam nominis 
¿x,0úsç mentionem nullam facit, sed eodem modo por, & ræ púpas & rov XÆAwpdy Tupoy, 
& ra ayðpæroðæ, de locis ubi vendebantur, usurpari ab Atticis solita tradit. ed omit- 
tendum non est, præfigi ab eo praepositionem. worse of ` Arrtıxol (inquit) a8 tæv 7ri7rpao-- 
TT xal ra ex topka wvó C OV AFVOYTEG, Eig Toðbor, xol Ei ç od púpæ, x2 EL á à» raa 
gov TUPOY, xal Eis ræ æyðpæmoða. AC fortassis Els rsgc ixvc præfixa itidem przepositione 
dicebant. .Idem alibi, £y 32 ræv xov (31/621002 xai, ws Erorr Dnoalv, 8 ræ (31GAÍxa va, 

` 5 Á k c ~ ^ ^ , > ` , c2 WT, ^ v * ` 
xal auto O arð. Érw Yap TY TÓTOY, Ë ræ BiGAlæ, oi ` ATTIHOLl wvyopsæloyv wore- xxi TOVG 
dAAsc TpÓT e EX. TV TIMpæcrnðjsbvwv. ws el Pæreys ATNAOoy eic toboy, xal sig Ov olvoy, xal 
sic ToLAAæL0oy, X«l eig TAs KÚTPæG. Hal næra Toy EVTONY: Ilep:naðoy eig ræ onópoða, x«l TÆ 
KPÓM}kvæ, nal Toy AilGovoTOy, xal euðu T WV Ap ÆTI xal 7rep) Tæ yarn. Ins cujus loci 
principio,menda sunt quæ Pollucis sententiam nonnullis obscuram reddere possunt, atque 
adeð impedire quominus hunc locum cum proximé præcedente convenire animadvertant. 
Vult enim docere lectorem Pollux, Atticos /3;624.0042x«c appellasse locum ubi venales 
essent libri: sicut & aliis locis nomina imponebant ab*iis quæ iñ unoquoque venibant. 
Pro va igitur reponendum est ày;«, & vpózr&c in ró7eg mutandum. nam in hot vocabnlo 
abundat litera, ut in illo deest. Sed & particula $ (quæ est adverbium negandi) mutari 
debet in adverbium loci š, id est ubi. Preterea posteriore loce, post *2y romov 8 æð (3;- 
GAía repetitum à Polluce fuisse puto illud ææ. At pro yéaryn si de hoc.quoque admo- 
nendus est obiter lector) reponendum fuerit*y£X»: à quo est yeAyoz waat & yeAyoru- 
A» apud ipsummet Pollucem. Quum porro in precedentibus varia ejus rei quam dico 
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exempla protulerim, nimirum alicujus circa significationem innovationis in vocabulis quz 
alioqui linguæ communis non minus sunt quàm Attice: ad exempla illic à me allata 
te remittendum censeo: hoc unum addens, Atticos aliquando non solüm vocabulis com- 
munis linguæ significationem novam dedisse, sed nova etiam ex iis ad eandem rem 
significandam derivasse. Exempli gratia, verbo z2ve» significationem dedisse novam 
non contenti Attici, eam videlicet qua pro Aorðopeis ponitur, (qualem metaphoram & in 
nostrate lingua habemus) novum etiam verbum commenti sunt, xar«ezAvvrxeíQey. Po- 
terunt verð & ex magis notis vocibus exempla inveniri ab iis qui observare talia volu- 
erint. | | 

Verüm 112 earum quidem vocum fictores vocari possunt Attici, quz, quum propria: 
nomina essent, in appellativa transierunt: eas autem quas ex propriis nominibus deriva- 
runt, non omnino zra&c«; dici queunt, sed potius eas unde alias deduxerunt, zapezAa«- 
ca. lllarum priorum quas dixi vocum exemplum habemus in MappdxsSos & Meri- 
yg. hæc enim quum propria quorundam stultorum nomina essent, quoslibet stultos iis 
(tanquam nominibus appellativis) significatos fuisse videmus. Aristoph. in Ranis, Téwg 
ð” aGeArepæreper (vel ábsArepórarorg ut apud Suidam) Kexyvóreg pappars9oi Kal usri- 
Tíðar xa)5vro." Ubi scholiastes suspicatur propter versum legendum esse pappæruhos : 
confirmátgue hanc lectionem Hesychius, quod ad antepenultimam attinet: sed idem & 
unicum „ habet. Exemplo esse potest & nomen ZaAaGaxx;. hoc enim quum mere- 
tricis cujusdam ptoprium esset, eodem & quamlibet libidinosam muliexem Attici appella- 
runt, si Hesychio credimus. Ipsum quidem certé meretricis nomen apud Aristophanem 
extat, in Equitibus, scriptura parvam tantüm differentiam habente. Legitur enim ibi, 
BíArisos ævnp peer AucuixAia xal Kúvvav nal XIix^aGXxy,xv. | Ubi discimus ex enarratore 
Kúwvav & ZXxAaGcxxav fuisse àv Jævpalopvwv fræpíðuv. Jam verð & Esóðwpor, nomine 
proprio in appellativum- transeunte, ab Atticis comicis in obscænam significationem 
detorquebatur: à quodam Theodoro, qui ferebatur oux eð TNS ExUTË wpæç 7posxo «coat. 
Unde legimus apud Aristophanem in Acharn. V'pyrc0codcpsc. ubi autor commentarii 
itidem annotat solitos £g uæranlay SiabærAsaðar Y'épgyra & GOso3wpov. Et hac quidem 
sint illarum priorum vocum exempla. Earum autem quarum mentio à me posteriore 
loco facta fuit, exemplum habemus in verbo „axxoæv. quum enim Maxx stulte cujus- 
dam mulieris nomen esset, ex eo derivatum fuit verbum jxxocv pro Desipere, Delirare. 
cujus verbi usus in duobus Equitum Aristophanicorum locis extat. Legimus enim in 
uno, — 79 o yépwv riva. “O ò’ avUrÓ» ws ópæ eS ex X 0x OT C, Téxyny 7rærolintan ` In 
altero, Kæ) ro ré ðýus mpórwroy paxnoz naðiuevov. Ubi scholiastes pæxxo exponit 
evoyralver: addens, éy ¿Je isiy. sPæprev ds OTi n Mæxna éveæ 5v. At in illo priore loco 
exponit quidem participium. pepaxxoaxoræ itidem ræ MaxxS8e QpovEvre, item zrapa- 
Qgov£vza, & Anpsvra (quód Maxxà & Aa fuerint 2ysal, id est (3ap£tog vogar) sed alia 
subjungitur verbi hujus derivatio (sive ejusdem enarratoris, sive alius sit) videlicet mapa 
TÒ pata xotiy, quod est yoe;y. ex quo xosiy esse factum nemen Svogrxóos. Sed hoc ver- 
bum jz«xxoc» comicis adscribendum esse, tanquam illis.peculiare, ex Polluce quoque didi- 
cimus in eo loco quem ex illo protuli, ubi aliquot comica *in senes scoinmata enumerat. 
Idem & de nomine QOsóðæpos modo annotavi, & quidem Hesychii testimonio nitens. De 
precedentibus autem dubíari potest, an eorum usus aliis quoque scriptoribus concessus 
fuerit: at verð de vocabulo 7rpopn2evs nulla hujusmodi oriri dubitatio debet, meo quidem 
judicio. Quanvis enim Lucianus scribat ipsos Athenienses zrpouz0íxg appellasse roðg 
ocuTQéag xal (7ryozrot8g, xal zravrag 185 mnAgpyss, non autem dicat Atticos ita cos nomi- 
nasse, longius hanc appellationem manasse persuasum mihi est. ^ Verüm quocunque 
res se habeat, modo, ad' illum Luciani locum te remitto, allatum suprà, nimirum pag. 
196. ubi & nomen avis proprium, appellativi usum habuisse docui. Haec tamen non ita 
sunt accipienda quasi soli Attici quaedam nomina propria hominum vel brutorum ani- 
malium ad significationem appellativorum traduxerint: sed hoc demum existimandum 
est, eos quorundafn usum sibi peculiarem habuisse. Alioqui enim quosvis scriptores 
ita nonnunquain lusisse, id est ita nonnullis nominibus propriis usos vel potius abusos 
esse constat: quum videlicet. Morychos vel Coræbós appellarunt quoslibet stultos. 
Sed & Melitidas cum comicis eos interdum appellasse sciendum est. Frequentius tamen 
alia sermonis forma utebantur. nam hyperbolicé aliquem Morycho vel Coræbo vel Me- 
litide'stultiorem esse dicebant. quæ dicta proverbiale etiam aliquid habent. Jam verð 
ut Morychi vef Coræbi vel Melitidæ dicebantur quilibet stulti seu fatui, sic Margitæ vo- 
cabantur inertes bomines, aut itidem fatui seu stupidi: sic Phrynonde appellabantur 
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quicunque improbi & impostores erant, aut Eurybati: vel generaliori nomine. Cerco- 
pes. Sic furax aliquis nominabatur Autolycus. Quinetiam verba ex horum nominum 
nonnullis deducebantur: ut cveuGazíQe & xspxwrriílay. (cujusmodi fuerit in nostro ser- 
mone FZillonnizer, id est imitari eum qui vocabatur Zillon : sicut ab eodem deductum 
est nomen Zillonnerie) illis autem similia sunt alia quædam è regionum nominibus sum- 
pta: ut xpzríQev & aiyvzcTi&Qev &.AccGicQe«». Quinetiam ea nomina quæ Ivia dici 
solent, in appellativa nonnunquam transibant. veluti quum aliquis mendacissimus, aut 
fallaci & fraudulento ingenio præditus, dicebatur xezc« quum fatuus quispiam vocabatur 
xvjexiog. ut legimus apud Lucianum, zx, Stw xvpætoóç cipi. Quod autem ad illa verba at- 
tinet, luserunt in iis alio quoque modo? veluti quum quidam Antigoni fortunam dicebat 
ansEayðpíðeav, Quum Demosthenes Pythiam Q.;Armrz-íQev aiebat. Sed in hisce duobus 
verbis eadem terminatio non eundem usum præstat. Nam illi gasfæðeiQavr quædam 
imitationis seu æmulationis declaratio inest, meo judicio : at illi Q;A 777 íC&v favoris signi- 
ficationem subesse constat. Eodémque pacto & alia utrunque usum habebant, quæ arð 
Ty svav ovopærtwy derivata erant. nam arrzixíQey & Aarwvílav non solüm Atticis & 
Laconibus favere, seu ab illorum partibus stare significabant, sed etiam Atticos & Lacones 
imitari: præsertim tamen quod ad sermonerh attinet. Quinetiam vitium entis nonnun- 
quam notabatur (ut de xeyrílev & ælyvrriaðav & Ac Gi&Ca«y dictum fuit) veluti quum 
Aaxwviéev pro mæiðiors „enaðar usurpabatur: cujus expositionis autor est Hesychius. 
Quædam,verð in una eadémque significatione utranque terminationem habebant. veluti 
quum ðæpíðav (sicut eczixíQev atque iwyíCev) & Sag Ze y, de utentibus Dorico sermone, 
seu Doricé loquentibus, dicebatur. Quorum posteriore usus est Anacron, ʻO ð' £z 
Scupi Coo» Ad? auTOv ózrzróc& Ang. Sed OcopiatC ev dicebatur etiam zo zrapa Davey Hal mæ» 
peyvjsyEv zroAÓ ti TE cøperos. Habebant porró verba ista & sua verbalia nomina. nam 
attin pos Ë Aaxwvicjeg in frequenti usu erant. quibus simile est Darri „os apud De- 
- mosthenem. Atque ut à xpytílew quoque erat „eyri Los, sic ab alyvatiælayv, & Aso = 
Lav, & dJuprælav, non dubium est quin dicta fuerint aiyuvntTiarp oç & AceocGiæarpos & ðw- 
piæxrpóçs. Verùm à nomine marne non tantüm raærpiæl ey dixerunt (sicut & zrarpícev in 
aliquo usu fuisse existimo) sed etiam 7rærpwlav. Scimus autem Latinos suum Patrissare 
ad hujus exemplum finxisse.  Quæri igitur possit annon in verbo xpyríðeav & aliis hu- 
jusmodi, in iis item verbis quz: ex scriptorum nominibus efficta fuerunt, vel effingi 
possunt, & studium imitandi seu æmulandi declarant, illam verbi Patrissare formam 
sequi possimus: nimirum tam in xentile, & caeteris era roy &ÜvYxecv itidem deductis, 
quàm in 3xjccOcvíQev, in Fæxuðiðílev, in ópmpíQev, in zriJapíQev. quorum ultimo nostra 
lingua (dicens pindarizer) de iis utitur non qui grandiloquentiam Pindaricam æmulantur, 
sed qui & sermonis forma & vocis modulatione utuntur ad ostentationem composita. 
Licet quidam ad vocem duntaxat referant, quæ videlicet resonet, seu tinnulum quiddam 
habeat: qualis ea est quam vocamus voix esclatante. Quæri possit inquam ánnon cre- 
tissare, ánnon demosthenissare pariter dici queat pro 35j«oc0cv/Qev, itidémque in cæteris. 
Meo quidem certé judicio, qui primus Patrissare protulit, illo utieminimé dubitasset. 
Sed quod dixi, verbis illis imitandi seu 2emulandi studium significari, nolim sic accipi 
quasi non alium etiam usum habere interdum possint. Nam si dicatur aliquis zrA«rcwví- 
æav, non jam de illa.imitatione intelligendum fuerit, sed potius de eo qui Platonis 
dogmata sequitur: quo sensa dictum fuisse creditur, 3 ÞíAwv TTA TOY EL 3 Haravcæruy Øi- 
AcvíCt.. Sic tamen ut videatur posse dici mAartwyíĝzıy is quoque qui non omnino sed ex 
parte tantüm Platonis adhaereat placitis, & cujus animus ad Platonicam philosophiam 
aliquo modo sit inclinatus. Commodüm autem hic recordor verbi eæryrílery, quod 
inveni appositum margini libri Eusebii quem adversus Hierocleni scripsit, Apollonium 
'Tyaheum cum Christo servatore nostro comparantem. Ubi enim scribit Eusebius, Øv- 
c'ixoig vóposs xal QuAocó(c» dyar Exdiðdaxuv cg pæ twy Oyrwv TÆ péy eg iy ÈP «piv, TÆ 
Dè dx ÉQ'Zpi, margini veteris cujusdam libri adscriptufn legitur, émæryrí(eis BEATISE 
EJoíC;: vov. Denique eð licentia tandem ventum est ut hujusmodi verbis (aut saltem 
eorum nonnullis) praepositio væra præfigeretur: veluti quum dicitur xaðoumi(ev. Sed 
hoc xaðoumpíðtuy alium habere usutn sciendum est quàm sitnplex óunpí(ery, & abcusatiyo 
jungi. Neque enim sine exemplo dixisse puto Gregorium, æ teAfwg «zov xabounpiruw. 
ubi existimat & Budzeus xa8oj5píca: esse Homericis versibus describere, seu celebrare. 
At quidam hunc præpositionis usum in isto verbo non animadveftens (vir alioqui huius 
linguæ peritissimus) xaðounpíðew perperam prò sifnplici ójpíctiy posuit." 
Verumeninvero longius jam in isto sermone progressus sum quàm statueram, meorum 
6q 
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etiam atticismorum fines prætergrediens: ideóque hoc unum addam, Atticos comicos 
aliquid præterea circa nomina propria xxworopuncaæer. veluti quum zr«Qi2u7r 713520 as dice- 
bat Alexis pro: AeAezT£o2a: seu droxvwcða. illud enim verbum ex isto comico affert 
Athenæus, circa finem libri xir. ' Sed apud eum rei) r7rwobx: perperam scriptum est: 
pro quo àudacter zreQi^7r7:1:300]e0«. repono, quód ipsemet Athenzus ex nomine ÞArr- 
zíà4g deductum esse doceat: afferens ex Menandro, «A;7:í05 Asmrórepos: ex Aristo- 
phonte, fomgvórepov ÞeArmaíðou. Quinetiam aliis modis in hujusmodi deductionibus quae 
à propriis nominibus erant, lusisse, vel ex Menandreo vocabulo zA«£ay3pz3ec (cujus & 
suprà obiter facta mentio fuit) discere possumus. Eo enim usum esse Menandrum docet 
Plutarchusin ipsius Alexandri vita, ita scribgns,: 34Ao7 ds xa) Mévæyðpos 5v nwpræwøðio, Tæl- 

wy mooc TO mapaðoEov. cx dAefærðpæðsg jòn TËTO. x&v (nrc Tiva, Ge UTÓ Gr oç toç TÆæpEsaLr" 
xd; Que AÓeiy SnAgðn. da SaAdsans dén Torov Tiya; otoc £S pot Bærós. Perinde est autem 
(üt opinor) acsi diceretur, évravÓ« ú paur Tx» aAeKavðpíðer, ut quendam loquutum 
esse, antea dictum à me fuit. Jam verð & ex nominibus quæ vocantur £2y;xz aliis modis 
verba finxisse Atticos, ac praesertim comicos, vel ex illo évzsÓerreA/cp.s0x apparet, quod 
à Polluce affertur, & exponitur „Ag puð Pogg pev. 

AD EAS voðEs Atticas tandem venio, quæ Attice quidem linguæ sunt peculiares, sed 
Atticis scriptoribus inter se communes: aut (si mavis) quæ Attico sermoni, sed non 
item certis quibusdam scriptoribus, sive certo cuidam scriptorum generi, peculiares sunt, 
ut præcedentes“ ' 

Auspicabor autem (quod faustum felixque sit: vel potius, quod nonnisi faustum felíxque 
esse potest) nomine svxyy&aoy. Hoc enim quidam Atticum esse tradiderunt. Extat 
quidem'certé apud Atticos scriptores, & nominatim apud ærrixórærov comicum Aristo- 
phanem: sed si Atticis nomen hoc adscribere nolimus, saltem ab eo deductum verbum 
evæyyeM(eoðar adscribendum erit : assentiendo enarratori illius comici, qui in hunc lo- 
cum Equitum, —xævæxævæy péyæ, 'Averpæyov, (Q [SovA7, Aóycug yalong Qšecov Euayoys- 
Aía«oÜam: mpwrov Upiv Bovnrnopar: heec annotat, evæyyeAíragðar di, evayyériæ A“Ëye, 
”ATtTxwg. Ex hac autem expositione colligo (ut in meo Thesauro linguæ Græcæ docui) 
eum eúæyryeAfsærðar' cum accusativo Aóyes non conjunxisse, sed absoluté positum existi- 
masse:. quum alioqui eoieat accusativo jungi: ut ibi Demosth. & Antiphontis loci ostendunt. 

SnepuoAóyog illi eðæyyeAís appellationi subjungam, non alia de causa quàm quód ex At- 
ticis vocabulis unum sit cujus aliquem. in Evangelicis scriptis usum habemus, & quidem 
ex ipsorummet Atheniensium ore, aut saltem quorundam qui Athenas incolebant. Le. 
gimus enim Act. Apostolicorum capite 17, TEG ðs TOY "Er coupsíaoy kal Eri Q A: 
cópev vvébæAAov auræ“ xaí TIVEG £heyoy, Tí æv Jíxnor o omegmoAðyos oUrog Aye; De 
hujus autem vocabuli significatione magnam mihi dubitationem oriri fateor. Interpretari 
enim Seminator verborum vel Funditator verborum, plané alienum esse videtur ab ea 
quam habet compositionis forma. Siquidem emrsppoñóyoç non ex verbo & nomine Adyoç 
factum est, sed ex nomine czépp«, & verbo A£yo, accipiente significationem 7& cuAA£- 
yw, (veluti quum .dicitur xoezpoAóyog & apyvpoAXóyec) Alioqui enim dicendum fuisset 
non q7regoAóryoc (ut putavit Erasmus) sed eropoAóyog, vtl potius Aoyogmópos, ut dicitur 
7raidoc7rópog, T&Xvoo7r0poc, (Quroo7:0goc. Sed ab altera parte non parum Hesychii & Suidæ 
autoritas me movet: qutrum ille ere5j4o^0»yoc primo loco exponit Þavæpos: hic, £Upu- 
Aóyeg & exprrópuDec. quae expositiones cum Latinis illis conveniunt, & ita vocabuli hujus 
significationem exprimunt quasi ex verbo ér nomine Aó¿yoç sit conflatum. Adde quód 
ea expositio quam tribuit Eustathius verbo oepjsoAoyeiv, scribens dici ézr] Tv &A«Qovsvo- 
þEvæv, &c. talis est ut conveniat cum ea quam duo illi lexicographi*dant nomini STERO- 
Aóyoc. Quid igitur putandum est? an hos non animadvertisse quod dixi, an potius 

existimasse, non tam ipsam compositionis formam quàm rem de qua ageretur considerari 
debere? & vel quendam in significatione abusum esse credidisse, vel à verbo, o7epuæróðu 
aut orepkalvu, non á nómine" críopa; deduxisse ? Horum certé alterutrum censuisse. 
illos persuasum habeo, & quomodo alioqui significationem istam admittere potuerint, non 
video : liceg & illi Lucæ lóco & euidam Demosthenico convenire videatur, non minus quàm 
altera: quam in Thesauro unà cum illo Demosthenis loco videndam lectoribus reliqui. 
His autem*quze dixi, & Budæi autoritas (quæ non parvi est ponderis) adjungi potest: 
quanvis nullam alle hujys expositionis rationem reddat: ad quam ibidem lectores remisi. 
Iækxaywyös tanquamsAtticorum proprium, sicut xovporpópog & dæetpitns, apud Pollucem 
legimus, inter alia nomina eorum qui mysteriorum celebrationi vacabant. Hesychio 
autem teste "laxxos in Attica nomen erat herois, necnon templi, & statuae. 
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"Iepozro101, "Opryyecvec, Meceycoyol, aliz^que nonnullæ id genus voces.commodé præcedentibus 
posse subjungi videntur, utpote ad sacra & ipsæ pertinentes. Ac primüm ad vocabulum 
illud fepo7ro1ot quod attinet, ad verbum quidem sonat idem quod Latinis sacrifici: neque 
hac in significatione dicendum fuerit Atticum. cujus significationis exemplum videtur sup- 
peditare hic Aristotelis locus, Polit. lib. 6, non procul á fine. Postquam enim suo rep] 
TÀYy morina cpy,ov sermoni subjunxit, ZA2Ao Š elðog &zijeeAsíog,s ý mepit tög Degg- “oloy, 
Ísesig re xal ériweAmral rw nepi TA lepa, TE sólecðar cd vTapKoyra, xoi avopðöaðar TÈ 
migrovræ TOP oixoðounuæræv, nal TGY (AAGY oræ téraxrær mpos toug Ness: addit, cvi Sai 
ye 92 TV fÍzapÍAeaey TAÚTNY viag [alv elvat plav, oloy Ev Teig pixperig móAeow', évtæxð ðe 
7roA A6 xxl 3e, copio" u. Eyor ç TG ÍspugÚyns. ov iego7ro186, ux! yao DUAcx«c, xa? =a [aç — Qy 
i sco xpnj«&rev. At verð ubi Demosthenes suum Midian exagitans, clamat, úpesg yep ` 
t avges ` Aðnvætrotr £y e«iporoyXa ATE TOUTOY TNG TTXpAAHS TX pl xy» Oyra TOLE TOY OIO ESL HAL ma 
Av Drzraepxov, oyeirhaæi da rys dyopas Tiç moumæis Š duya pevoy” xal vs nelwv ETTLJLEANT NV 
xal ieporoióy more, xxl Bocdoyny, x«i TÆ ToI«UTæ 05: ibi ex scholiaste cognoscimus hanc 
vocem Atticis aliud sonare quàm quod sonat prima fronte, & quum respicimus ad voces 
ex quibus componitur. Dicit enim ita vocari eum Qurvictimas inspiciebant, num mutilz 
aut alio modo minimé essent idoneæ. Et in alium ejúsdem orationis locum annotat, 
Ísporoiðu vocari eum qui in sacrificiis atimadvertat atque observet num quidpiam fraudis 
circa ea cómmittatur.  Observandümque est ex ipsis etiam Demosthenis verbis, Eume- 
nidibus datos fuissæhos f«p-7ro:£ c. scribit enim, megreiðe ðe Toig repvaæts Dears Eepo7roidy alpe- 
Bíyræ É `Aðnæluv æmxvrwy teírov æðróv. Ubi scholiastes dicit ab Areopago solitum ro» 
fepozroidy eligi, Heiði £v `Apslw myw træ tæv fepæv tæv Eúuevíðuv Eritórparto. ubi præpo- 

sitionem y abundare, & nihil aptius quàm articulum ræ in ejus locum posse reponi exis- 

timo. Pollux autem scribit fsęororgç fuisse decem, qui sacra quinquennalia facerént : 
nimirum +y eig AZAov QSucíay, 13)» £y Bxubtwi, v7». elg '"EAsvciva. .Apud eundem lexico- 
graphum, necnon apud Harpocrationem videnda lectori relinquo duarum vocum reliqua- 
rum significationem. In certis quibusdam sacris utebantur etiam virginum ministerio quæ 
vepapæl vocabantur, in aliis, earum quz xæynDósor nominabantur. Harum autem frequen- 
tior est apud scriptores quàm illarum mentio. Cæterüm ex Aristotelis verbis proximis 
ei loco quem paulo anté attuli, discimus, ut Athenienses sua vocabula habebant, ita & 
alios Græcos sua habuisse. Illum enim ejus locum in quo Ty £epozroiy & yæopuvrdxwy 
mentionem facit, proximé sequuntur hzc verba, ëxopivn òè ræúrng Ú mpos træs Qucilec 
aþupio yn TÈS Nnowag TOTAS oce þe Toig ÍépeDaw æmoðiðua o vó oS, ANN ATO TNS XOIV26 

Eslag Ey Hou TAY TINY. Xe AEOt Üs oi psv ápxovræs, roUroUc" oi 02, Bæcinreig" oi Òe, 7rpuT vec. 

Quinetiam non multo anté dixerat itidem, re? 33 fai cv. digo ov, el nal pun mATæt, 9ux- 

oeil ó Bat TrOAAO TOV HIV, AvAynNnætrov ETEPAæV elvat T3» Anpopéyny Aoyir pov, nal mgorceuvhu- 

VOVTA&Y, e UT Ty eno: Sayet Soray Er&poy. XA o! ðs TÝTBG, oi mey, eUðÚvæg“ oi 92, Aoyis æg“ 
cË 82, iÉsras e of M, cuvnyópus. Pollux tamen non solüm sú2úrsg sed etiam Aoyis ds 
inter Atheniensium magistratus recenset: sed eUðuzc quidem esse dicit worse mapiðpös 
TOig iya &py,Hoi: at'Acyusag alt mapaxorsðeiy oic 910:xoUc1. Harpderatio autem eodem 
quo Aristoteles modo hzc exponit, eandem utrique significationem tribuens: sed idem 
utrunque Atheniensibus adscribit, non autem diversis, ut Aristoteles. Quinetiam nomi- 
nativum facere videtur ille non eð9uvos, sed eúðúvng: quanvis in editionibus typographicis 
scriptum sit sÚ0Úym, praecedente plurali eúðúvæs. dicítque fuisse decem : quod & in Aoyisaí 
tradit: scribens, gc Toy apt9 sov Séxæ ot taç cúðúvag tæv drw Eytuy S3:No*yíCovTa £v Ája aig 
TOLÆKOUTæ, OTÆV TÆG APK, AS a7 00cvyrot oi cpyxovreg. Atin evðuvær, scribit, Ssxæ Toy kar es 
&vüpsg Joy, Mar oig íðiðocrav ot grpeo GsUcayrec, 5 &p£Eavrtc, N VLoInhOævTEg TL TY 92. oc ítoy; 
Tc súðúvac. A Platone & eúðuvral & eöðuvor appellantur. Data est porro hæc appellatio 
istis censoribus à corrigendo: eodem prorsus modo quo Gallicé dicimus -redresser 
quelcun, de eo etiam in quem censuram exercemus. Ad Aoyisag verð quod attinet, 
fuisse Atticum vocabulum, ex Demosthene quoque ár Æschine cognoscimus. Hc 
autem quum ita sint, dicendum est Athenienses duplicem ejusdem magistratus appella- 
tionem habuisse, & apud Aristotelem oÍ „ev, of ðs, non tántüm de diversis populis. sed 
etiam de diversis in eodem populo hominibus intelligi. 

SacdxBera numerandum esse inter Attica vocabula, negare nemo potest: cujus nominis 
elegans est compositio, sonantis excussionem oneris, vel onus excussum 7 sive Solon sive 
alius hanc xes@v a7-oxo7 75, id est novarum tabularum, speciosari & honestam, aut sal- 
tem minus invidiosam appellatjonem excogitaVerit. Plutarch. in Politicis præceptis, de 


Solone loquens, msi yxp ív v Aabuwyv TÆ oA» acr oc xovDican væl thy oewer (7876 


2r6 HENR. STEPH. APPENDIX 


82 NV TO ÚTLOKOPIT LÆ *yjptcuov a7roxo7r 76) siatveryxsiy exotycocaro tois (DíXo:g. Sed legimus apud 
eundem in ipsius Solonis vita, quosdam ( & in his Androtionem) scripsisse, non de novis 
tabulis, sed duntaxat de moderatione circa usuras introducta fuisse dictam cec cx ea. 
Ejus verba sunt, oux a7oxo7r5 per «AAc TOxwv merpióryri XE(DiaÜEvrag æyamnaar TcÚç 
TENTAS, xal cec ox Derxy 0yoy.otoxt ro Piravcwnevpa TETO, xol thv &pæ TÉTQ ytyoj.tymy 
10 TE J4trpwV &zraUE «oy xo TË voir partos Tij. 7. At de alis vocabulis quæ à Solone 
aut alio Atheniensi ficta non fuerunt, sed ex lingue communis usu in alium traducta, 
dictum antea fuit, pagina nimirum 200. : 

'AmDapisepog Atticum esse censet idem Pollux: quod tamen nec Hesychius nec Eustathius 
perhibent." = Ac dubitari etiam possit an in alterütra duntaxat significatione sit Atticum; 
an in utraque: id est, tam in propria quàm in metaphorica. 

'Ezrið&2 æ in hoc Atticarum vocum albo ponere possumus: quam mihi proximé praecedens 
æuDapísepos in memoriam revocavit. Sed ¿£a in certa quadam significatione dun- 
taxat esse Atticum arbitror. Scribit enim Eustathius, s-7&gefeoca 92 ötri ímiðtfra apa 
Toig Bsepov "AvT1X0i2 xol ta nalpiæ nal Emirfýðaa 18 TØLATOGS. TANYNVAL YOI TIG Atye TÆ 
er (ŠSË /az . uod autem dicit roig Jscgoy 'Acr:xoic, ad Hofnerum referendum est, & sub- 
audiendum ‘Opps cum Úsepov- 

"Ezríxz7rog ànter Attica vocabula censeri debet, teste Eustathio : qui £z;/xo7: £c ab illis vocari 
tradit 785 £y r«ig Tpimpes: væmnAarac. Apud Thucydidem autem legimus & zrgoc xc 8c. 
"EziGxr4c itidem pro Attica voce habebitur, non in ea significatione qe:z passim,ei datur, 
sed in alia. Idem enim grammaticus postquam dixit Atticos imıxwrgç appellare x«77- 
AdTas (id est remiges) eos qui sunt in triremibus : subjungit, £7Ææræg abriisdem appellari 

„T88 paxnds | | | 

EzírAnpos item Atticum esse vocabulum testatur Eustathius: at Pollux ipsum explicans, 
non addit esse Atticum. De hujus autem vocabuli significatione fusè in meo Græcæ 
linguæ Thesauro disserui. Harpocratio vocem £zr;xAnpíz;g ex Ísæo affert, tanquam idem 
declarantem. At Pollux ex eodem, necnon ex Solone, habet non £zrixApíziy, sed mepi- 
xANpítw, Si non mentiuntur ejus exemplaria: sed vix fidem illis habeo. 

"Ecímporxog quoque & Erkoç pro Atticis habentur, quæ de virgine, vel potius generaliter 
de muliere dicuntur. simúlque cum illo é7rixAnpog ab Harpocratione recensentur, tanquam 
ad eandem rem pertinentia. A Polluce cum ézíxanpos mentio fit & tç éziàíxs, nec- 
non 745 ævemðixs: at TNS fTITpolx8 non item, eo quidem in loco. Sed non procul inde 
vÚ riy émízmpoixov esse ait tùy cU» 7rpoixí: Ut ezpoixov, T9» cxpüpxrov. Equidem de 
voce ézrízrpoixog potius dubitaverim an.sit Attica, quàm de £zíà;xog : quoniam si ézzecz- 
xos inter Átticas voces numeremus, videtur numerari inter eas debere & altera ílla, 
ÆTT po1Xoc. | 

AgrAxyióeg quoque & A¿zAnc(9sç erant vocabula Atticorum. nam ex lænis alias &zA5y/3ag, 
alias à7A5eí83«g vocabant, si credimus Polluci, vel potius ejus exemplaribus. Ego certe 
parum illis fidei in posterioris vocabuli scriptura tribuo. tnam 3;a5yíl«g reponi debere 
contendo: ut ð.7Afyiðsg respondeat rà &vA-»yí3«s. Non dubito autem quin & illa scri- 
ptura ámAnyiðeg akcui esse suspecta possit, & a7rAoiðeg in ejus locum reponi debere cre- 
diturus sit, itidémque ðs7Aoiðss pro ðÆAmyíðss. Sed is & Suidæ (in veteri quoque 
exemplari) & Etymoloþi, & cujusdam veteris lexici mei testimonio eam scripturam 
confirmari sciat: & quidem afferentium itidem Zz»y;og ex Eupolide in significatione 
nominis ézASc: ideóque potius Hesychii exemplaria suspecta habeat, & in iis &zA5:c, 
aut &7rA«»ylc, pro &7^51:4, eodémque modo z2yiog pro «vz«ri0g.reponi debere exi- 
stimet. Cæterùm rac 3erA«yíóag ab iisdem Atticis nominatas étiam fuisse 3/GóAove, 
idem lexicographus tradit. 

‘Opucyaraxtes, si Polluci credimus, est itidem Atticum. of Š” époy ZAaxrec (inquit) Kðrov rav 
,Arrixcy. Aristoteles tamen de nomine isto ita loquitur tanquam non valde usitato, ne 
apud Atticos quidem.  Politicz; enim libri primi capite primo scribit, wdrsa 3? xata. 
Búa £oixsy n HÓ JL aToInulx olxlæg Elvæl. o0g naAðai TIyŠç óLoyæAarxrTas Tarðag TE nal Tal- 
ðdðwy 7raíðas. Hesychio autem teste, appellatione ocpoyæxrdxtwy significantur of éx 78 yé- 
y2c, vel 'æðeaQoí. 

ArtóBcAcv & `Tewboxor, esse & ipsa linguæ Atticae fatendum est, sicut ea numismata quz 
bis, vocabulis significantur, Attica erant : id est, in usu apud Atticos. 7» òè (inquit Pollux) 
xxi TpicoGoXov xxl QueGOoy eiðn void jux Tc) " Arrixóy.. Addítque diobolo insculptam fuisse 
ab una parte noctuam, ab altera faciem Jóvis: triobolo autem hanc faciem itidem, sed 
binas noctuas. < Verüm in typographicis Pollucis editionibus rergw6oAoy perperam legitur 
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pro rg: GoAov, hoc quidem loco. quum enim dioboli ér trioboli mentionem fecisset, non 
tetroboli subjunxit, notam utrique insculptam declarare volens, ro ¿Ëy 3:GoXov, Évre- 
" » ~ V ez. £ , # ` ti / 

TUTFWJLEVNY Ex,0y y AeUxa, HAL TO EX Saréps 7rpoc-cw7roy Atos TO ðs TprwbGonroy &c. Natum 

autem suspicor errorem ex proximé sequenti loco, ubi rezpej/GóA8 quoque mentionem 

facit: dicens rerpóðoAov quidem &h„TproCoxoy usu trita fuisse: at pro 3:46oAo» pleruhque 
dicere solitos 3ío ö6cass.  Affértque locum Demosthenis ubi legitur uo óGoAo;v. sed 
ei subjungit Áristophanicum, in quo habetur illa vox-composita à49GoAov. Eustathius de 

ZEolico nomine zrejzcoGoAov disserens, inter alia scribit, el ðé tıs Elan 7r€vTGXGoA0Y, mapn- 

Vaye pv Tuv NË co rsp xal 10 meumdboAgv“ cUxtri ðe abyrev uriy AldNnny Elvar, ANA 

QdixAfxrE 'Arfiðog «UTXv Most, xl nxor TEG méyre boats. eodem modo (inquit) quo 

rptóGoAov, tres obolos, 3;6GoAov duos significat. "s 
Atque ut ó6oA0s, sic & 3eexj.j sua composita habet, quae an itidem Attica censeri 
debeant, dubium est. At verð yA«Ux« fuisse nomen Atticum certi nummi constat, 
quemadmodum & Bgv: nimirum ab insculpta noctuæ effigie uni, bovis alteri. Quidam - 
jaminde à priscis Atticis illam oðç appellationem *manasse tradunt, quidam verð Deli- 
orum potius quàm Atheniensium fuisse scribunt. Hoc nemini dubium essé potest, quin 
ut magistratuum sic etiam numismatum sua populi singuli nomina habuerint. Sed Atti- 
cos hic quoque in appellationibus quz alioqui communes illis erant cum caeteris, aliquid 
sibi peculiare habuiæse videmus: nam x„æAxíov eos, sicut ey piov & epuoiov, dixisse potius 
quàm xaAxðy: & xéppara multitudinis numero potius quàm xéppæ dicere solitos fuisse, 
Pollux quoque testatur. licet Antiphanes & alii quidam in illo quoque singulari numero 
voce hac usi fuerint. 

Avx»S«xogc quoque hic commemorandum erit, quum unum sit ex illis compositis quæ non 
tantüm significatione sunt Attica (id est significationem quandam Atticis peculiarem ha- 
bent: ut àypigpyoc, ut æðnpæyot, quum repli teAkíuv tærar dicitur : ut etiam quaedam 
alia) sed suam illis originem debere,existimantur. Avxy&xos (inquit Hesychius) c 
Þavös, Aæpsartup- of dE, EÐ Ov à AvKvog óngeirær. Et hic quidem tacet vocem esse Atticam : 
sed in nomine «vov scribit, Øævov, rò Øarvóssvov. Þærevöv xo Aajupóy. ' ATtTINOL 3d Avs 
xv8xov &x&ASv ò husis voy Þavóv. Hanc autem vocem in Thesauro meo explicavi qui- 
dem, sed Atticam esse non admonui, quód aüt nondum legissem, aut me legisse non 
meminissem. Hoc etiam addo, non posse dubitari de prima & propria nominis Avyyg- 
xos significatione ab iis qui in Gallia viderint quod ibi appellatuf pAa/oz, voce ab illo 
Hesychiano Pavos parum detorta. Imo verð alicubi pAanot auditur, quod quanvis 
melius dicatur (utpote retinendo integram scripturam Græci @Øævog) irrideri tamen ab 
aliis solet. T 

Agògyoç aptissime illi Avyyčxoç, tum propter significationis vicinitatem, tum ob compo- 
sitionis similitudinem, subjungetur, quod ejusdem esse dialecti constat. Estque animad- 
vertendum, compositum hoc ðæðsxos ex eorum numero esse quæ aliam significationem 
habent quàm haberent seorsum voces ex quibus sunt composita. ídque docté annotavit 
Eustathius, his verbis, /síoy 92 TI, worse Dia Dépes ó ðæðag Exwv cm AG, xal ð Ev voig nær" 
EAsvoíva pusnegtoic ðæðcvxog“ nal peGOov &7rAG€ EXW, Hal 0 Ta£twriIXÓg paG3oUmog, Ér 
xal Ó o7 Tpoy a7 Ac6 Ey, (xaræ TOY Ey 'Oðuaoeíæ 7rrwy 0v `Oðvoota, nal trig ŽAAOG TOL- 
oDTcç) xal Ó oxwmrtEwxoc, Oy Bacinsvs &ivau iðsklstar Legimus quidem ðæðssg fuisse 
dictos qui in Cereris sacris noctu faces portabant, tanquam ipsius .factum Persephonen 
quærentis imitantes : sed an de sacerdotibus tantüm diceretur, vel potius an soli sacer- 
dotes hoc officio füngerentur, dubitari potest. Eustathius certé videtur ad eos non 
restringere : quippe qui scribat, ¿ç ðgAov Ex TS mag "Acixoig ðæðsxeiy, Hal TOY map æu- 
Toig Qoy, oi donrpuralopsvor EmesæTay Teig dæðsKlarg. A k 

OxAAcBópos poni in hoc Atticorum compositorum albo meretur: & post 3a3&xog aptum . 
habere locum poterit, quód ut 3e3Zxo;, ita etiam JaAXcópo; cuidam éopry adhiberentur. 
(sed non eidem) ut illi facem, ita hi frondem obleaginam portantes, sive gestantes. xa! 
Sa^2A:«(Q050i: XE tives orav Ey  AÜsvaig* roroi 92 £y Tucuy EOpTAIG oi yspæfraæroi, inquit Eusta- 
thius. Intellige autem £y 7915 mæbaðnvaæfors. | Verüm quod: apud eum alibi legirur, Dæ- 
2.oPópov dictum etiam fuisse Toy undir yehripoy QAX ù Bvonnpacrit DAAA mapa S GA Ae, 
parum fidei apud me obtinet. . Primüm enim JSaAAo(Qópgoc non de quovis dictum fuisse 
qui ad nullum opus habilis esset, sed tantüm de sene: deinde Saxov eandem ibi signi- 
ficationem habere existimo quam habet quum SJ&AXoópo, vocantur illi qui 77 «v 7raya- 
Onvæluwy opr adhibebantur: id est, peculiariter epli T5 TYS EAalag nAaðs.dici. Hesychii 
autem locus ubi explicatur hoc vocabulum SaAAoPípos, mendosus est simul & imper- 
fectus: adeò ut ejus de hac metaphorica significatione sententia perspici non queat. 
Postquam enim dixit, Sa? oQéeog 2 zrojrebey ! AÜsyuous xal aalas xadòoy Qíowy: addit, 

6r 
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Afer 02 xai yípoyrag SaAAXopópsc, 7r pO ç gdy AAO opni E ç » 7rpoç TO -9aAA«y. Duobus 
autem modis posse expleri hunc locum docebo paulo post. Prius autem Aristophanis 
locum afferam, ex quo ille usus nominis JæAAcþópor cognoscitur: nimirum convitio 
jactatum fuisse in senes inutiles. Is extat in Vespis, O Uxír: zrgec Gurcv oxAos Xpo oç 
NW" $569. 9 ~ , E à > r~ cn = € , , , > > 
ES öð AHA 4- 2231007: TÖ LE VOL yap æv tv 'Teicy óðoig árasaig OaAAofosoi 2,2 of „Ed > «y- 
Tu eoo": Cay XeA Un. Ubi ad vocem SDaAAXo(ópo: haec annotantur in scholiis, EY TOIS Úr ot 
æði ETW yéypærtat. „OaAAcPopop avri TE tpya«ret. SANDY T £pi oit PDPoonvar" ot yxp 
ygsgovieg TÆ Toix UT Èy apr oixovop.Ea:. Quee verba videntur alicujus esse qui eandem 
illius significationis rationem redderet quam Eustathius. hæc enim verba, '—9aAAó» T’ gi- 
Þorri Qopzvxi, sumpta sunt ex Homero Odyss. e, "Tóv x’ el por Boing sæðpøy þurnaæ yesé- 
c Dai, 240x007 g fpEval, SxXA0» T &okQoís i Þopnvær, Kæi xsv 0007 mívuv, put X Ax ÈT- 
ysvíðæ S<iro. Fortassis igitur inter seyra & illa Homeri verba desunt quæpiam. Cre- 
dibile enim est scripsisse illum quicunque est hujus scholii autor, Q«AAcCégesg dici qui 
non amplius essent vel esse possent fpyærær, nec jam ad aliud opus apti quàm zpóc to 
Qépe» Jænnor roic [SocxX]4ac1: sicut videlicet dixit Homerus, JæAAóv T` seíoiw: Gogh- 
væte Sed illud scholium proximé sequuntur hzc verba, euxereig dE sio: mepi Gy þenðsv 
£c ov TEY capis, dTocrysðmnloyres. | Quae verba sunt alius cujuspiam schohastæ, 
praecedentem illam expositionem reprehendentis. Subjungit autem, SaAAc(Qópsc yap 
EDn, (348 Aópcevoc TEG ytpovrac ÓuAc o xt. éz 4! iv roig T evxÜmwvxíoig ci VELOYTES, xA 2 Ë ç 
EKoVTEGS EgrOgk7tEUCy. Ág Sv sig EÒ OvtwYy Yoncipuv avtu Em TE SaAXopoprüv, Eru 
«UTEg izíexenb:.. Nunc igitur quam expositionem sequutum esse Hesychium dicemus ? 
Ad me quod attinet, non dubito quin posteriorem, quæ est melior, vel potius quæ sola 
est bona & vera. Quod si ita sit, fuerit hoc modo emendandus ejus locus, 7rpos Z3iy 
&AXo xpaoíjMg À mpos TO SaAX0» & mavaðnvaælois Qípgey. aut simpliciter, zgóg 70 S9aAAóy. 
Déperv. 

IarprAoíag & MyrpaAoíag sunt itidem Atticorum composita: quod non minus quàm de 
quoquam alio affirmari potest: quum uno ore omnes grammatici id fateantur. Neque 
solüm compositio est illorum, sed ipsum etiam verbum aAozv», (pro quo his nominibus 
inest xAo;2») illis in ea significatione adscribitur, nimirum pro trýrt. quum zarTo«A.í«g 
& T px Aoíag nihil aliud sonent quàm TATLOTUT TNS & [LNTEOTÚTTTYG- Scribitur autem & 
TaTpxAce«c, Midémque uyrpaAdas, ut.ex Suida pariter & Eustathio discimus. Quanvis 
autem manifesta sit nominis 7reTgaAoíac sive TATpANWDAG compositio ex zr«r5» & verbo 
illo xAo:c» (sicut 78 pna Aot xç sive kirpæAðag ex múýrno & eodem verbo aAo;z7) & 
passim etiam usitata sit significatio huic compositioni respondens, Aristophanes tamen in 
Nubibus ita usus esse creditur ut ambiguum sit an ære an area eo includatur. Qua 
de re & in meo Thesauro monui: de hoc verð non item, Hesychiurh velle, zrerpa^oía 
dici etiam rò» arijcXQovre 10v mæra. Sed hujus significationis exemplum desidero. 

YG3s:3Sixa: ab Atticis dicebantur ¿£ pà SšAovrsç eo yy Tæ Oíxxg, ut Hesychius & Pollux 
testantur: sed ille A&tticum esse verbum tradit, quod hic tacet. ` 

TIæpdaircg item videri Atticum, docebo in verbo z«pzg:7:y, quum venero ad eorum vo- 
cabulorum enumerationem quze verba appellantur. Í 

Zxorópuawa in Atticarum Vocum numero poni debet, si Hesychio credamus: at si Eusta- 
thio, in numero Atticarum pariter & Doricarum. Addit autem, ex nomine zy pro 
jà», non ex paívec?2a:, cow positum esse. — | ` 

II:písoov ab iisdem Atticis vocari tradit Pollux zo. TrsQisuAo7 TOTOY, SIVE crinxÁcyx. 

'TgzvAo» Atticos dixisse scribit Hesychius, non reí6vzov. 

‘Tróyoñoy Pollux Attico sermone appellari tradit 70v peA aA cvrx. 

Neócorxoc ex Atticorum compositorum est numero, sed nihil Atticum præter composi- 
tionem habens: quum à cæteris eadem verba de eadem re, sed separatim, usurpentur. 
Est autem animadvertendum Atticos in quibusdam appellationibus vocabulis separatis uti | 
maluisse quàm compositione, in hac autem contrá. Nam Zxe« zróA:g eos dicere maluisse 
quàm a X907 oç : itidémque ofxi eg ÖST MOTNS, quàm oi xoàea TÓTAS, ér yurxixðç c à:A(Qog 
qpnàm yðuarræðsAPos, docui ih superioribus, nimirum' pagina 201. Quo magis mirum 
videri possit, compositionem illis in hac appellatione placuisse: sed hoc Ælu Dionysii 
testimonio apud -Eustathium confirmatur. | Cujus nisi tanta esset autoritas, aliquos Ari- 
stophanis locgs illi posse opponi dicerem, in quibus non cv;6ir:we, sive £y El piosa Aóy& 
scriptum est vecco:xcg, Sed verg oixog, Ev T^xpe6£ce«, ut loquuntur. Sed ut illi potius cre- 
dam, & typographica Aristophanis exemplaria suspecta in eo vocabulo habeam, faciunt 
etiam quidam "Thucydidis & Demosthenis loci, in quibus illam compositionem observavi. 
Cæterüm vg oixov sive v:ccixov, ab onibus vec&v«, ab Atticis alio nomine ys.ópioy ap- 
pellari, idem Dionysius testatur.* Latini:navale appellant. 
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E7ríx,«pig in eundem catalogum referendum fuerit, si apud Hesychium ita legamtüs, "Ezí- 
xaæpis Tapa "ATTiXoig 4 «Gee. quae lectio nullam ne unius quidem literæ mutationem ha- 
bet, sed tantüm articuli z trajectionem. Alteram autem lectionem retinendo, &Geoa« inter 
Attica vocabula ab eo numerabitur: quod minimé simile vero est. Quomodo enim 
Attica erit vox ea quæ inter illas quidem quz purè Græcæ sunt, sed inter ë9vxag re- 
censétur ? á 

ENIO à compositis vocabulis ad simplicia: & quidem à nominibus adjectivis incipiens, 
quibus substantiva subjungam. Atque ut quoad fieri potest, huic classi minimé immi- 
3ceantur ea quae ad eam non pértinent, non quæ significatione tenus Attica esse vide- 
buntur, sed ea duntaxat quae afferri putabo tanquam suam Atticis originem debentia, 
hic recensebo: & quidem si non omnia quz occurrerint, at saltem praecipua. Quanvis 
autem à compositis ad simplicia transitum faciam, quæ interim Corfposita occurrent 
praeter illa quæ jam annotavi, non excludam : ut vicissim cum superioribus compositis 
irrepsisse quzedam simplicia non ignoro. 

EavAov teste Hesychio est 4Gpov, x&pov. quibus addi, gÓpóv, rpuQepóv, "Acrixoí. ubi non“ 
dubium est quin vel priore vel posteriore loco pro «Ggó» aliud reponendym sit vocabu- 
lum aut certé quin priore loco tolli debeat. nam in posteriore cum cpvQegóv optimé 
convenit. "Verüm Hesychio de hujus nominis expositione non assentitur enarfator Ari- 
stophanis. Is enim explicans verbum saAaxwvísar, tradit e««9Aov (ita enim apud eum 
scriptum est) vocari ro (paUXov xx! Sreppunnós- Verum quod ibi præcedit, cum Hesychii 
expositione potius convenit, si c«Acxcv« originem ab illo adjectivo habere dicamus. 

ZixwKDog Atticos vocasse rò cxórog, autor est Hesychius : scribens, xvoy, eu3pcy BAÉ- 
mey. | AvTiXol yae x«l v0 cxórog oxvípog Aya. Apud Pollucem autem habemus 
ecxvyi70g, non cxv(óg, ex Simonide, in hac ipsa significatione : ita ut vel hi duo lexico- 
graphi inter se dissentiant in hujus vocis scriptura, vel alterius eorum exemplaria fide 
digna hoc loco non sint. 

Mayvoy (à quo est verbum pvúðuw, unde esse Latinum Minuo, persuasum habeo) in Atti- 
corum vocabulorum numero, ex Eustathii (inter alios) autoritate ponere possumus. Sic 
Dores vocem ejusdem significationis peculiarem sibi habent. Ut enim Attici pwuvdy 
appellant parvum, sic Dores pL;xxóv. Quanvis Eustathius, vel potius ZElius Dionysius 
apud Eustathium, non Doribus sed Ionibus vocem hanc adscribat, Atticis veró Cjuinpov 
& pov. Legimus enim apud illum scholiastem, Alaog 33 Atovygtog (oy oci Cx; 
xal uixpoy, oi AcTiXOL^ pinnxoy dë Looveg. í 

Tvuwourov, ut ejusdem significationis, ita eorundem Atticorum est. Cujus vocabuli usum 
"Thesaurus meus fusè tibi explicabir. | 

Sxoíðng inter Attica vocabula locum sibi poscit, si Hesychio credimus : scribenti, Sxoi9ys, 
Qux GoAoz. 'Arrixol A&Aog, Sw Aoc- 

Zu42íÍr«, est item ex earum vocum numero quas sibi Attici vendicant.  Vocarunt autem 
e€4AÍrT«g eos qui em abríav tiyg $9 4yAoypo (nav. 

Aaxcoxt«g ab Atticis dictus fuis á rò oeov 7réroÜs» Esi xaÜeutyov, Sive del XaAapór esi. 
Vide Pollucem & Hesychium. 

Ovras rpíxas dicunt Attici, ur testatur Pollux. Sed quum magnus fuerit illius adjectivi 
usus (unde etiam facta sunt composita, ZAó0p;£ & teíxovAos: necnon ZAoxójoc, sive 
ouAoxóuæs, & EAcxtDaA^oc, & EAoxapzvog) dubitari potest utrum ab Atticis originem ha- 
beat hoc vocabulum, quanvis ejus usus sit Atticus. Quæ dubitatio & de aliis quibusdam 
vocabulis oriri poteet. 

"Arrx & in quodam epigramm. Grzco & à Luciano locis aliquot, ponitur inter vocabula 
quæ inculcabant qui videri Attici volebant. 

Aæss cum illo ærræ ab eodem Luciano simul recensetur. 

Taæsposíðnc ab Atticis vocatur qui Latiné dicitur Ventriosas. Esse autem Atticum voca- 
bulum testatur Eustathius. 

'Quciðns & Tlecíðyg eadem prorsus forma dicuntur qua, proximé præcedens „„æspoo(ðns. 
Incértum est tamen an Eustathius haec duo esse Attica cegsuerit, sicut illud proximé præ- 
cedens ya«spooíó4c. Potefant certé hæc tria in compositorum classe locum habere, skut 
ér quæ sequuntur. š i , 

"Axöpnrog ex iis unum esse arbitror quæ plané Attica censeri queufjt, quód axóp5roc qaidem 
dictum-sit & ab aliis qui fortassis dialectum Atticam nihil curarent, sed ab alio verbo. 
Legitur enim apud Homerum æxðpyros, sed pro Insatiabilis, Insaturabilis. (veluti quum 
dicit Iliad. z, E:7rep aðang T $51, xai & 0809 EF exópnros. Item ejusdem poematis lib. u, 
"Eg ð ivógo^ Aix:Te Sú 7r ONE LOU anoenrw Esaórægs. Item lib. v, Tpweg vræeDianor, 
davng ænopnTtoI duris) nimirum à verbo xogéc significante Satio, Saturo : quod à nomine 
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xóp-c originem habet. At verð zxópgrog quod inter Attica vocabula recensendum dico, 
longè alam habet non significationem solüm, sed etiam originem. Nam 4x2557ec est 
&XX^A071:90g, à verbo xopsiv significante Verrere, Sccpis purgare, Mundare. ut apud 
Aristophanem in Nubibus, Epo? yep 7 ay porcos 2701706 Blog, Eupeorzov, eX ST C se lun 
HELJLEVOG „ Unde est etiam compositum :XCOpELY ut EXXOCEiV EA?.aða dictum est in co- 
. mædia itidem, ro šxxeyoDy xai xabaisey, wç s xal lirapo to nata Toç Linonarovuivag 
Oi 2CLOC Ç» E 9 

Anne, quanvis sit & ipsum apud Priscos quoque scriptores usitatum, poterit tamen? (ut 
opinor) lacum hic obtinere, nimirum inter Attica vocabula: quoniam non solüm signi- 
ficetionem diversam habet ab ea quae passim àpud alios scriptores occurri., sed originem 
quoque habere aliam videtur. veluti quum dicit Aristophanes in Nubibus, Zzreg roic iEw- 
Gev pnoy eik etay &^txvég. Sic & Eustathius, ary 92 xot. wç pir, 0 GXAupOo, Kæl Syavviog 
Tpos Toy Evnn” `ATtTIKOI dë a7 «vig xal TO à AGO; G0 xivou 5A:yov, ATIL ær w DeUT Ov. 

AQv5c autem quia licet ab Atticis dicatur peculiariter TE 18 cXw711xXo9, Cum diversa si- 
gnificatione diversam originem non habet, cum emplis tmematis primi ponendum 
potius fuit. Idémque & in aliis hujusmodi factum oportuit. | 

SUBSTANTIVA etian nonnulla Atticæ linguæ à lexicographis Græcis atque aliis scripto- 
ribus commemorantur. ex quibus aliqua priscis Atticis duntaxat in usu fuisse arbitror :^ 
(quod fortasse & de nonnullis superiorum vocabuloruin dici potest) sed quoniam nihil 
certi hac de re habeo, à caeteris ea minime separabo. 

O5c::07 Atticam fuisse carceris appellationem ex Hesychio discimus : qui tamen non TAP 
Arrixoig dicit, sed mapa 'A65vaío;c. Credibile est autem certi carceris nomen (& fortasse 
quod apud priscos Athenienses extiterit) de quovis carcere tandem usurpatum fuisse. 
Scimus alioqui Oycswoyr sonare "hesei templum, ut etiam ipse Hesychius exponit yscày 
GO5cíug. plurali autem numero Oycsia esse dicit Ozoíuz Esprnv. Sic 'Avaxsiovy sive Ayd- 
xaoy Atticé dicebatur Dioscurorum templum, id est Castoris & Pollucis : qui Zcvxx:g 
vocabantur (quo-in usu Atticum & hoc vocabulum videri queat) 'Avaxe/« autem sive 
, Avaxazx, eorum opr. Mirum est autem, Oyc:siov ad carceris appellationem transivisse, 
quum alioqui illis qui digni carcere essent, perfugium esse soleret. Scribit enim idem 

. lexicographus, @Onceioy, v::jg Ogaíwg, ED’ Ov ci amoðiðpærxovreg nærEÞevyov. Ideo autem 
xxTt:Pevycy, quia ibi zevAíxv slov, ut scholiastes Aristophanis in quodam Equitum loco 
testatur, Sed.dicit of xzrzaQ:Üyovrtig TOÀ» cixstwy, quem genitivum c/xero», aut certö 
GoUAc«v», synonymum, apud Hesychium ne quis librarii incuria omissum suspicetur, sciat 
Philochorum apud Etymologum tradere, non solüm servis, sed & aliis quibuslibet sup- 
plicibus fuisse perfugium. „Apud eundem lexicographum extat & O7c«0:,5], quod ex- 
ponit d iv r2 Incrsiw ðærpnrbag.  Quanvis autem Aristophanem eo usum esse tradat, pro 
Attico vocabulo afferri non puto. Ibidem est etiam 9;ccuúlas quod explicat, rò iv a ra 
?.yeay: videlicet rØ, 9 4ctío, Pro quo Syrscpuúlav facilé crediderim reponendum esse 55- 
TAPLUÍELV, 

Der moPopsiov & IIeuraZsioy ejusdem cum præcedenti sunt formæ: quz fuisse Athenis ecvcci- 
tiwy nomina testatur Hesychius. 

Neunvíæ Soloni adscribitur, à Plutarcho in ejus vita. 

"Ašovsç & KugGeg esse nomina ab Atheniensibus orta, ex eodsm discimus. 

'Egyawves, teste Hesychio, Atticis dicti sunt of iy teig xytols Torct Sæ sÍ olx ire X01 OyTAL. 
à Cretensibus autem ¿oz «veg. 

'Epyærar fuerunt ab iisdem appellati qui tempore Hesychii iyasa vocabantur: at qui 
tum é»y«r«: appellabantur, ab illis 406420] dicti sunt. Hoc enim videtur velle ipse 
Hesychius :» cujus alioqui vcrba aliter accipienda existimabit qui non ea propé intuebitur. 
'Egyé34c praterea pro Attica voce affertur Z Plutarcho in Solone: de cujus significatione 
dicam in proximé sequente vocabulo T:7.í:yreg. 

TeAícyrsg & Alyinsasig vocabula sunt priscae Atticorum linguæ, quz à Plutarcho recensentur 
in Solone: ubi scribit, xxi rdg (u^ xç soi» of Atyovr:g Zx azo vc» leveg viv, «AX aro 
Tay yE» elg & Dinos nov ci (ioi, TCT QuoT OY orouagðæt. 70 þef eln tnr, OT Mreg" 70.3” ERY ÆT L- 
HSV soya ee" voiy Ós TWY, AOL WV, TEMNOYTAG EV, TES s> syz ç` Gl YIMCISIG Ey TEG ETI y9 LG L Ç 
xai cocSatsíaig Qixzpíocrrag. Sed pro z:cuxco 9a: legitur etiam 6,ouæraær in vet. exempl. 
ut videlicet Solon hæc tomina illis imposuisse intelligatur. | Verüm aliud multo majoris 
momenti hic animadvertendum est, de,quo in meis etiam annotationibus lectores admo- 
nui: nimirum ye«gyo)g non esse unum ex illis nominibus (ut crediderunt interpretes) 
sed id esse quo*exponit TéeAísyrzc. Nam (ut ibi docui) articulus 725 præfixus nomini 
yt 8s, eodem modo quo & partiðipio 3:x75íGovrac aperté declarat non vocem y:woyoùç, 
sed zc:Ai.yr«g pro una ex illis antiquis, appellationibus afferri. Alioqui cnim quum 
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ita scripserit Plutarchus, reAfovræs jv, tous yswpyoùç, dicendum fuisset contră, yewe- 
yous psy, ToUg T&AÉoyrag. Sic enim articulos ab illo videmus præfigi caeteris vocabulis, 
quibus caetera nomina exponit, non ipsis nominibus quae exponuntur. Atque ita gram- 
matici quoque passim ac przsertim lexicographi articulo in expositione vocabulorum 
utuntur. quod tamen apud hos quoque non animadversum à nonnullis, in errorem, eos 
impulit. Sic* certé apud Pollucem non animadversus hic articuli usus fecit ut etiam- 
interpunctionjs notula non animadverteretur esse perperam posita: adeð ut quod de uno 
verbo tradit Pollux, de altero tradere creditus sit. Pollucis enim verba sunt haec, post- 
quam scripsit quosdam comicos verbo azojrreay usos esse pro ez x:gàügei£amarzy 

(quod imitatus Terentius: dixit, Emunxi frgento senes) pvxtnpílav Sè Avcíag nal TO 

Buvoxrr:oÜa:i, amo TË TØ puxTuet £yüeixvuc Da: TO dury soxiveye. | Ubi Pollucem exponere 

velle non verbum &vccT:a2x: (cujus expositio ab hoc loco plané aliéna*est) sed contrà 

puxrtngičt explicare per illud pvcarreo9al, ex illo etiam articulo ro manifestum esse 
potuit. ut omittam, convenire ea quz sequuntur, non cum jgzuz&rT:09x:4, sed cum pu- 
xrnsí(eiv. Verum simul ille articulj usus non animgdversus, simul etiam interpunctionis 
notula quæ post Auc xg obrepserat, fecerunt ut quidam etiam eruditissimusæir crediderit 
tradf* Polluce de verbo kuc&zreo?a: (quo exponit) ea quz contrà de ,uxzzoíCev (quod 
exponitur) tradere eum voluisse, nemo mihi negare possit. Post Auvcies autem sub- 
audiendum relinqui verbum 778, aut aliud id genus, minimé novum ei videri debebit, 
qui eandém c Aenbiv in quamplurimis non hujus solüm sed aliorum quoque lexicogra- 
phorum locis.observarit. Et quoniam in hunc sermonem deveni, & gautum lecto- 
rem alienis periculis reddere cupio, addam & aliud exemplum erroris eadem in re ad- 
missi, & quidem apud eundem lexicographum: eúmque ex meo libro de origine 
mendorum (quem ante aliquot annos promissum, in lucem edere non permiserunt 
variæ occupationes, ac præsertim longi circa Thesanrum linguæ Græcæ labores) tan- 
quam ex penu quodam deprompsi.. Sed inter hoc exemplum quod proponam & 
proximé praecedens, id est discriminis, quód in illo & articulus zo non intellectus, & 
interpunctionis notula supervacanea in errorem induxerint, at in hoc sola interpuncti- 
uncula errandi ansam præbuerit : in re alioqui plane simili. Scribit enim Pollux, libro 
quarto, cap. 25, TÒ Ò? xeviwai Dia rabaposws, xxi Erir at Ancus x«i Eivwuivos 9 xw- 
poix TOY xena appEvoy, cg £X. TWV ivæv spo yng Te KONNS- „Toy ò` aurey xai ÚT pivi- 
þe£v0y Pari, xai vmtpiwov. Quibus subjungit, xærcvguvar TO EKK a pipoy, NT IWS 
mpæwç. At ecce, furtim contextum subiens interpunctiuncula, & post væépivov se insi- 
nuans, fecit ut quidam Pollucem Jzíg;o» junxisse cum xaTsv6Uva; putaverint: quum 
huic verbo nihil prorsus cum illo nomine commune esse queat. Nam praeterquam quod 
satis aliunde notus esse potest usus verbi hujus xætsv2úvar, (ut manifestum sit convenire 
cum sequentibus verbis duntaxat, nimirum TO ixywphrav Æpipoy, non item cum illo 
praecedente nomine,) legitur apud eundem lexicographum, pag. illam sequente, xa? 
7690s ex S5 503, TO TQ s p. MAT xætevJÚvov, S> Ti xw æðir, goy estoy lærsIndv. Et vulgata 
quidem lexica.(id est ea quae ante nieum Thesaurum prodierunt) hujusmodi erroribus in- 
fecta esse non valdé miror (quum alii propé infiniti ibi cernantur, qüi longè crassiores 
sunt illis, ut multis exemplis docui) at quosdam etiam doctos wiros hic lapsos esse, id 
vero mihi mirum videtur. 

Acxxvrns Aiticé dicebatur qui & sxíuzrouç : ut quidam testatur apud Eustathium : addens, 
xG Gaior non itidem exemplis scriptorum confirmari. 

Kísn quoque (unde Laginis cista) Atticæ linguæ adscribitur ab Eustathio. Meminerunt 
autem hujus nominis & alii, sed non itidem addentes esse Atticum. 

I'^cc0óxop.cy Atticam esse vocem tradit Hesychius, ubi per eam exponit Aax7/$4óv: scri- 
bens, 2x40» ðv of 'Arrinol y Acc o 0x0o[zcv xxAcvuci.  Potuisset autem inter composita 
vocabula & istud collocari. 

N'av pro c«m. Vel ívar, Atticorum esse, tradunt cum alii, tum verð Eustathius. Apud 
Athenæum tamen affertur & gízx-; ex Aristophane. 

Boórex Athenienses vocabant que alii, síuQuA« dicebant, nimirum ræ vas „ara Fs Sa- 
Puang : at stuDvAa illis erant TX KT pue T T co y 87. LV, sive a4 TETPI Ev]? sAaIAR 
'Vestis est Athenæus lib. 2. Apud Hesychium in voce 5:k«Øvra« perperam TÆ TTT Tot 
TO ¿AG Gy pró MIET jux T Ge sive PR ET pue ze scriptum est. : 

Þúxros Atheniensibus idem erat quod xúzpes, uf tegtatur Hesych. in. Asaþguxrog. 

Wirsíx Attici vocabant qu alii Ppøpiæ, ut scribit idem lexicographus. “ T 

Ada mot Atticé dicta fuerunt cz io x, vidclicet TALA 72 Nzazgso9a = Sed possunt dici 

s 
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& atro Hzc partim ex Etymologo, partim ex meo lexico veteri. Polluci non Aíz(oi:, 
sed 2íc7ro:;, & voor, Sunt of syðswg muyay &yovrec. qui & Auróo7rvyoi- 

Ke3GuAeg Atticum fuisse testantur Pollux & Hesychius. xorúubny ð) 8x 'Arroxóv, «Az 
IRA Xy 0 xecGuAosc, inquit Pollux. Hesychius autem non in illa ipsa voce, id tradit, sed in 
alia quadam. Satis notum esse potest Thucydidem hoc vocabulo esse usum initio sui operis. 

AMoytor, quod significat Ypnrrprúóðnpæ, Atticam esse vocem, cùm alii tradunt, tum Eustath. 

Kena inter Attica vocabula numerandum est, si Polluci credimus. rò ðí supe (inquit) 

U£a xara 'l7r:0x9&rQ4», xópuje nara `ATTIKOÚG- 

KúuGn & Kór: tanquam Attice quorundam poculorum appellationes recenseri videntuz 
à Philemone apud: Athenæum. Ab eodem Philemone fit mentio & zrozzeíou quod dictum 
sit £2xGoc: ut docui suprà, quum agerem de vocabulis quz significatione tenus sunt Att 
ticis peculiaria. š | 

Z7royðuran ab Atticis appellata fuit ý „arg, teste Hesychio. At cØoyðurn eidem lexico- 
grapho, necnon Eustathio, est quiddam silphio simile. Pro quo afovðúAy invenitur 
scriptum & c7royðúrn. Est verð & jnsecti cujusdam nomen «e(oy35A5 apud Aristophanem. 

Eri? Atticis cst roz pov, quum aliis alia significet. Ita enim Hesychius, X:/AG», avx- 
pós- iAAyexvioy. Ey:c1 QQxvóy. "ArTixol ðí £coz gov | Subaudiendum est enim, Erw xA CDTi, 
vel aliquid eiusmodi. | | 

Eiðýv:uoss (ut tradit idem lexicographus, Hesychius) æyyeAog mapd „Aðnvæíors. Sed in 
hujus vocis scriptura parum fidei ejus exemplaribus tribuo. Ë 

'Isz:xvi3eg apud eundem Hesychium extat: sed hanc vocem in certa tantüm significatione 
pro Attica habere videtur. 

IIA«76óv:0» unguentum dixerunt Attici (ut idem autor est) non quodvis, sed certum quoddam. 

XoAoGa(Qí;; tanquam Atticum vocabulum affertur à Polluce, ubi recenset derivata à nomine 
voxn: sed ei loco aliquid mendi subesse videtur.  Quzeri etiam possit an sicut yooba- 
Þín, sic «,o^oG XDogc quod proximé praecedit, Atticum esse velit. P 

' AgroSovrccig ex eodem Polluce affertur, tanquam ab eo inter Attica vocabula numeratum : 
sed hoc mihi valdé dubium est. Eadem enim ratione multas voces Atticas esse dicere- 
mus, quas tamen in,eo numero minimé ponendas esse constat. Quum enim dixisset 
Pollux, xa? vpoc:-o9rT« Bí Tí mapa Toig ArTiXoig cvoj.XQETO KANKOLY AVVEIOV, Fx iva 
apar ANN, Tipi TO Sopa Cy ov 7rpóc-wgres 2.£ÓvTcov, vj xal Bowy. AÐ cv xat wyópaæso: sub- 
junxit, rò 3' évrexsQet^ao po, x&9apsiv nápas, PJ óðóvræv, æToðæyrwow £Aty:v, Èo- 

ætwowy, vipi òppærwy' þúrou. Si igitur repetendum esse hic dicamus nominativum 
AT1:xoi (vel potius sumendum ex przecedente dativo 'Arrixcic) nibilo magis æ7roðo;tTwowy 
à Polluce inter Atticas voces recenseri dicere possumus quàm czeteras quæ illi hic con- 
junguntur. :Atque adeð in aliis plerisque locis de Atticis loquutus Pollux, aliquanto post 
subjungit illud £Aeyov vel £775», aut aliud hujusmodi, quum tamen non jam de Atticis 
tantüm, sed de quibusvis scriptoribus loquatur. 

IIpocw7roUrr« vocabatyr ab Atticis quoddam »/aA»xouv» ayiov, teste Polluce. 

MeA:;TToUT« item & Orvourræ Atticis adscribuntur : quoruin meminit inter alios Eustathius : 
dicens ex pEMTTÓTT æ & oivóeroræ esse facta per contractionem. additque, jpe?aTTOUTO 
dici æi peur A xercov. 

1:peio, esse vocem Atticam ni TÈ cØaæyælopivov Ceeov, sive ISvopivcv, scribunt cüm alii, 
tum Eustathius. 

IIaAA«4x:g Atticorum fuisse vocabulum, ex Eustathio discimus: sed videtur Atticis sui 
temporis adscribere. Dicens enim adolescentem vocatum z4AA«x«, subjungit, ¿ces ð: 

xxl cí yuy  Artuxol meMAnneg $vrsUbev xaAsia ou OisüsEevro. 

Kóvðu?.og esse Atticorum, sicut xó^«(ogc aliorum, apud Eustathium legimus.  Frequentem 
saltem apud Atticos hujus nominis usum esse constat. 

Kósin quoque Attica vox est, situt xóyðvAoç qui illi incutitur. Præsertim verð iz xópins 
dicere, Atticum*esse censetur: sicut úZ páñns. | š 

'Ozraíay Attici ry xsexpiða” vocabant, eam videlicet quae habebat ¿z 4», ut scribit Pollux. 

Negvic Atticis tribuere videtur Clemens Alexandrinus in loco quem in calce hujus capitis 

tirca initium videlicet ultimi tmematis) afferam. 

Tlparíviov Attici vocarunt +o Uzepov, ut testatur Hesychius. | 

IIxrpéórz; apud Athenienses dicebatur ó (345Gapoc & á zo^ir»c, teste Hesychio. Meminit 
hujus vocabuti =æreörns & Pollux. sed fartassis inter ea potius fuerit ponendum quæ in 
certa duntaxat significatione sunt „Attica. 

Maj, & Maæppaia vocabula sunt quibus Attici matrem appellabant. Affert enim Eu- 
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stathius hoc quorundam, quos minime nominat, testimonium: Týðyv oí “EAAYveç, TAV 
NATPOS X mr poç pntépæ" oí ðe Mmænarol æn pws kan xod paæiay. xj en >p ATTI 
xal pæppaæiæv, TNV unTÉpa xaAXoUciv.9]v ds oí morcèl TNINv, tyðiða. ixerat autem paulo 
anté Ælius Dionysius, de nomine 7795 loquens, jv» oxvöðaw oi '"Acrixol pppn xciv, 
cc "r&y TrOAAGY-oUTO TAV þenrípæ ræAoúyræv.  Verüm non pæppælav, ud pappiay gea- 
dem nimirurif forma. quam habere videmus marríay) in alio Eustathii loco legimus." 
Ubi animadvgrtendum etiam est vocem. istam in iis nymerari quze fx zrpoocózrov tantum- 
modo dicuntur. Nam ex rhetorico lexico annotatur, ex nominibus quz c-ueyzyey Dca2 
rtuncupantur, nonnulla esse omnibus eommunia: ut zaTñe, pýtnp, áðeAPós,* & similia 
(dicimus enim*hunc esse illius zrzríp«, vel Viðv, vel 43eApóv) quædam-verð èx 7rpoc-to7r oU 
dici peculiariter. o/ov, &7rp«v rúv æðeÁÐnr '"Arrococ þórn ú APĂ siro: XV nal manmay 
TOY Tra Tío [4ó vog o Heat (007r EE xal prep peto THY þenTEpa“ (xxl TÆ oo I. Habetúrque 
hæc scriptura'in alio ejusdem paginæ lóco: ubi ex veterum -autoritate scribit, irrfantes 
solitos patrem. compellare vocabulo 7ræg, ut matrem vocabulo mæ. unde per reduplica- 
tionem facta sint, ex maç quidem maraş & marias, Qta enim hic scribuntur unico 7) 
ex La autem pæupla: Atque hic observandum etiam est obiter ut Graeci; infantes 
vocáððla communia cum aliarum regionum infantibus habuerint.  Quanvis enim m&ç 
duntaxat tribui illis Graecis hic audiamus, non dubito quin plerique reduplicatione usi 
sint: sicut utentes quotidie nostros in Gallia puerulos audire est, dicentes videlicet Papa, 
compellando patrem : itidémque Mama, compellandó matrem. Neque tamen omnes 
inter se in hujus posterioris vocabuli usu consentiunt. sunt enim qui pogus mammam 
poscant hac voce mama sive mamam, eam significationem ei tribuentes quam praeter. 
alteram, habere videmus idem.apud Latinos vocabulum. Apud Aristophanem autem 
videmus.à puerulo voce uxpupæxv posci panem : sicut voce (3p0y, potum: in Npbibus, 
Ei zy. ye (BpUv sing, eyw yvoug æv Tity EmEoxov. Mæppav d” dv ælthraævros Hxov cor QEpcv 
æv &prov.. Kanav ð” æv ovx pins Pparar, næyu Aat) Súpale "EZ&pepoy æv x«l 7rpovxo- 
nv ce. , Ubi observa itidem. verbum.xzxav, in quo Grzeci suos puerulos imirati sunt, 
quum xxv pro. stercore dixerunt. sic certé & Latinos cacare dixisse satis notum esse 
potest. Latinos tamen puerulos dixisse itidem. caca, nescio an ullp satis locupleti testi- 
monio confirmari queat. At nostrates passim, sicut & Græci, illo vocabulo utuntur. 
Nec dubium est quin rectius uñico:x apud Aristophanem xaxa» scribatur, quàm xaxx&y 
duplici (ut habetur in quibusdam exemplaribus, atque ut in xax» geminari eam literam 
videmus) quum Latini primam verbi cacare syllabam corripiant, & minimé verisimile 
sit puerulos in Græcia vehementiore sono vocem hanc pronuntiasse quàm Galli pueruli 
pronuntiant. Cæterüm ut Graci suos hac in voce sequuti sunt, non itidem sequuti 
nostros sumus. maxima enim Gallis pars utitur alio vocabulo, quod ex Græco. £c 
factum est. Quum autem in illius vocabuli puerilis mentionem inciderim, nimirum 
x«xxy: addam ex eodem comico. & alium locum, in quo vox illa jungitur verbo 
roy: eodem plané modo quo apud nos pueri vel potius pueruli jungunt suum caca 
cum verbo faire, significante sov. Siquidem vroš<siy xax» periphrasticé (si hic quo- 
que.periphrasis est) dicitur pro cacare, eodémque pacto dicitur ab illis faire caca, ea 
ipsa significatione. llle comiti illius locus, nimirum Aristophanis, extat itidem in Nu- 
bibus, .& quidem contiguus loci praecedentis verbis: cU ðé pe vuv dræyxwy Bowyra nal 
xexpos/09' ori Keðnriðnyv, cun erans " E£c y Eveyneiv & pixel Oupa p” AAN azromviyójevog 
«UTE morora xa*xav. Ubi quidam illud puerile genus loquendi non intelligentes, putarunt 
esse xx^y infinitivugm : & significari, Feci cacare. quæ expositio nihil minus quàm huie 
loco convenire potest: quum Strepsiades de seipso loquens dicat se, quum foras non 
efferretur, coactum fuisse ibi alvum exonerare. Quamobrem viderit enarrator hujus 
poetæ cur in alio ejus loco xáxnv (sive xxxv, ut ibi scribitur) exposuerit xaxíxv: quum 
illius xaxa» significationem sequi hoc nomen manifestumr sit, *& nihil aliud esse quàm 
merdam, seu stercus, ut antea dixi. Locus is est in Pace, 'Az2 pè nxXnuns tùy piv 
aréywy. Hic enim ille exponit x«axíec. quæ expositio ne, cum fis quidem quz subjungit 
convénire potest. adeð ut suspicari quis possit depravatam , fuisse hic scholii scripturam. 
Apud Suidam legitur, Kafooyr Ex 38 xoi TO xaxsuDPærov n «nalðæpoia,: nal parsa . To 
Súrso poy aronrátyyaæ. Sed puto, quod ibi dicitur, éy 33 xæl Tí xext£pparéóv (ita enim 
rectius legitur) referri ad præĉedentia. Quum enim jam loquujgs esset de altera vöca- 
buli x&x» significatione, de hac loqui volens,.dixit istam vocem habere pfætefea 7) xæ- 
xt&arov, vel rò xextua«rov :g utpote significantem etjam THY «naðarriav, xxi TO UTAT- 
pov anoratypæ. Sed xaxx«. interjectum fuit ab aliquo, indicare volemte yocabulo isti 
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accedere alterum x in ista significatione. Ad xæx&y autem quod attinet, ridiculum vi- 
detur quod ab Eustathio scribitur: nimirum vocem hanc derivatam esse à nomine xæxosg, 
& quidem ab ea hujus nominis significatione qua dicitur mep? 7S ðaAou: quoniam vide- 
licet roig darrar Emetæt To10010». TL Trav.  lmO verð credibile est, sicut mara & 
pæja (geminando pæ quod apud Eustathium habetur) ita etiam xaxa & xaxay, voces 
“esse, ob pronuntiationem faciliorem quàm aliarum sit, ideóque linguæ puérili aptiorem, 
jampridem in Græcia sive à nutrjcibus, sive ab aliis excogitatas. Potæstque vel hinc 
conjectura fieri, quód lingua nostra non iisdem vocibús solüm, sed etiam quibusdam 
aliis ejusdem omnino formze utitur: id est, eodem modo geminatam syliabam habenti- 
bus. nam ut puerulos docet dicere faire caca pro Cacare, sic faire dodo," pro Dormire. 
Sic etiam docentur pueruli lac sive suum ex lacte:& farina cibum appellare /o/o: sic 
nutrices somnum illis conciliare volentes, accinunt Za, la: quod ipsimet interdum imi- 
tantuf, ad somnum se componentes, atque adeð jam dormitantes. Sic denique docen- 
tur equum vocare dada. Quinetiam alia quasdam vocabula finxit, licet non itidem 
geminationem syllaba habentia, linguæ tamen puerili faciliora quàm sint alia ejusdem 
significationis. quorum ë numero est minon pro fele: qui alioqui vocatur chat, & Picar- 
dicé cat, à nomine catus. unde est & proverbium Gallicum, Il entend Lien chat sars ire 
minon. Quse quum ita sint, nemo (ut opinor) Eustathio assentietur, illud xxxæv vel 
xaxay (ut apud*eum scriptum est) à xæxðç deducenti. Jam verð ,mirum istud videri 
possit, quód in illo Aristophanis loco pæpuzy dicenti puero vel puerulo porrigatur panis : 
presertim quum Eustathius primam hujus nominis syllabam, vel potius duas primas 
literas, alteram illam significationem, matris videlicet, apud infantes habuisse testetur. 
Sed fieri potest ut apud Aristophanicum illum utranque vox illa significationem habuerit : 
fieri etiam potest ut apud quosdam unam, apud alios alteram significationem id voca- 
bulum obtinuerit: sicut ex nostratibus puerulis quosdam voce mama, vel mamam, non 
matrem compellare, sed mammam poscere docui. Illa autem vocula (ey qua idem 
puerulus seu infans potum sibi dari petit, mihi suspecta est. Quomodo enim verisimile 
est puerulum balbutientem (ut scimus puerulis omnibus commune ' id esse vitium, & 
nominatim de isto andimus, A/eÓ£«vópeog cov mavræ TpaUAÍQovrog ó,t1 vooígg) literam 
illam p pronuntiare, przesertim post B, potuisse? Legimus quantum negotii exhibuerit 
Demostheni hæc litera, non solüm puero, sed jam viro: non ignoramus & Alcibiadem 
vix ac ne vix quidem gratiam cum litera illa inire potuisse : adeó ut Aristophanes illum 
ita balbutientem induxerit, 'Oaac OíwAov3 Tv xeDaX7v xó^axog EX. pro 'Opee O*weor 3 
T9» xtaA5» xópxxog ixe. Quod si Demosthenem & Alcibiadem in illo oris vitio sui 
similes habuisse non credamus, ex iis qui jam ad virilem zetatem pervenissent, at certé 
ex puerulis multos (ne dicam omnes) eodem vitio laborasse credéndum est. Siquidem 
ne magis disertam linguam habuisse Grzecos puerulos existimemus quàm vulgus nostra- 
tum habet, facit illud zpxvAíCav, quod iis tribuitur, uti dixi. Quæ quum ita sint, in 
eam opinionem venjo ut (guy scribendum esse censeam, & Latinorum pueruloruin vocem 
Guas cum vocula Graecorum conciliari posse existimem. ° 
Et quoniam hunc quoque de isto puerulorum apud Latinos vocabulo sermonem semel 
ingressus sum, me longius eum persequi & de aliis quoque vocabulis una eadémque 
opera disserere, nec injucundum nec inutile lectoribus fore arbitror: sumpto ab illa 
vocula óuas initio.  Affertur ergo ex Varrone in Cat. vel de liberis educandis, Quum 
cibum ac potionem, buas ac papas vocent: & matrem, mammam, & patrem, tatam. 
Ubi Luas de potione, papas de cibo intelligi debere, ostendit verbum Pappare apud 
Plautum & Persium. < Apud illum enim legitur, Novo liberto opus est quod pappet. 
Apud Persium autem, satyra 2, -at cur non potius teneróque palumbo 
Et similis regum pueris, pappare minutum 
Poscis, & iratus matnmzeMallare recusas ? 
Haud enim dubito quin Pappare hic quoque significationem illam sequatur: & ab illo 
nomine Papas sive Pappas, significationem istam habente, ortum sit vocabulum papet, 
cujus inenonnullis Galliz locis, ac præsertim in Sabaudia, receptus est usus, pro cibo pue- 
rfülorum ex lacte & farina.  Habuisse tamen & aliam signiücationem hoc vocabulum, 
vel Juvenalis locus indicat satyra 6, -timidus prægustet pocula pappas. Quðd si ei qui 
etyfhologici est autor, Adem adhibere vellemus, non Latinos à Graecis sed hos ab illis 
hanc vocem rhutuatos esse diceremus. zze7rzíoc, inquit, rapa vo MANTA Ò onkælve TY TOY 
' Paopcacíeov Þævn rò marípa. Sed contrà fidem illi hac in re;sicut & in aliis quamplurimis, 
derogandam esse constat. Neque verð Pappas duntaxat Latini à Graecis sumpserunt, sed 
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étiam Pappus, ex z«770;. Jam verð & vocabulum Mamma illis, id est illorum pueru- 
lis, fuisse in usu pro matre, prater eum locum qui modo fuit allatus, ostendit aperte 
Martialis distichum, | 
Mamrnas atque tatas habet Afra: sed ipsa tatarum 
Dici & mammarum maxima mamma potest. | 
In illo quoque Persii loco qui mod% allatus fuit, non dubium est quin mammam de ma~ 
tre etiam intelligere possimus. At de voce Tata quid dicemus? eam certë in quodam 
Græco epigfammate reperio, quod subjungendum phutavi, praesertim quum non parvam 
ei convenientiam cum illo Martialis esse viderem : in eo videlicet quód ibi quoque vanum 
decrepitæ cujnsdam anus studium in dissimulandis annis irrideatur. 
(Y terpænóoi sly’ Eyes 03 oU TOUG £vixvToUg 
Aic rócmcovc toupee vrevraxógwy 'ExaGa. 
Sícúfou í păppn næl AevræAíwvog aðsAÐn, 
Bere nal TAG Asvras, xal Afye MATI tara. 
Habet certé & Festus vocem illam pro Graeca, ubi scribit, Avus, patris matrísque pater : 
dictus à Graeco vocabulo quod est apud eos zrczzrog, mutatis quibusdam literis. Alii 
volugt quód ex ea voce appelletur quod apud eosdem Graecos ráræ appellatur, signifi- 
cátque magnum: quum veluti magnus pater sit avus. Ex duobus autem quz hic à 
Festo dicuntur in posteriore hujus loci parte, unum est quod aliunde confirmare possum, 
alierum «utem not item. Nam quod dicit, avum esse veluti magnum patrem, non so- 
làm Gallici sermonis consuetudini est consentaneum, (in quo grand pere vel pere-grand 
dicitur avus: itidémque grand” mere vel mere- grand, avia) sed etiam cum Graeco ser- 
mone convenire comperio. Legitur enim apud Hesychium, peæyaxropntne, Á tis [/NTPOGS 
parap. Est autem verisimile, ut avia dicta fuit à quibusdam psyaæxropütne, sic quoque 
avum appellatum fuisse u£yay matépæ. At verð quod de ræræ scribit, Græcis significare 
magnum, aliquod hujus significationis testimonium me desiderare fateor. Istud saltem 
ex horum locorum collatione manifestum est, Tata fuisse vocem qua pueruli aut adole- 
scentuli etate majores compellarent. Atque ita z«rx quemadmodum scriptura parum 
differt ab Homerico Zz77«, ita sighificatione idem fuerit: nisi quód Zzz« non tantüm 
puerulorum aut adolescentulorüm est, sed aliorum etiam, ad eos qui seniores sunt. Sed 
ab illo ræræ manifestum est esse Gallicum (tante, quod materteram significat. Jam verð 
Persianum illud Lallare, quàm benð cum illo nòstro Zolo convenjat, nemo non videt. 
Cum Buy denique & cum buas comparare possumus bubu. Ita sibi mutuas operas hæ 
tres linguæ ad intelligendum puerulorum sermonem tradunt. 

VERBA Attica in hunc locum reservavi: ea dico quae itidem plané Attica esse existiman- 
tur, non significatione duntaxat: id est, non tantüm habere quandam significationem 
Atticis peculiarem. nam illorum aliquot in superioribus enumerata fuerunt. 

'EvæyyeAllQegðar Atticum esse verbum docui suprà, pag. 214: ubi & de nomine svæyryt- 
Aoy disserui. 

Mveiy si non primam, secundam saltem meretur sedem: propter eum quo Eustathius 
ipsum dignatur honorem: quippe qui non tantüm dicat esse 'Azz;xóv, sed etiam /epóy 
appellet. ¿x 33 +Z pie» (inqui) ísl xal rò Kusi, ispa A£fig æban "Artixt aP 59 nal d 
ÚTG xal A ÚS ç- F : hone | 

Naærprælav ðé ri Ereyoy ` Aðnvaærði, TO 7rgacvréty Tl ix marpíuv EJwy, inquit Pollux. Feci autem 
& antea hujus verbi mentionem. 

Euppeúeaðar esse Atticis adraxoíree AaAsiy, xal xxvyxa9«:, scribit Hesychius. : 

Nuxrepevety Atticis est quod alii dicunt æypuæyeiy. Ita enim Hesychius, voxrepeuey, æypu- 
mveiy, ATTIX Í. | s 

'OxoUDev* Atticis significásse ro 7íAAev, tradit Hesychius: ita scribens, A;«AcU(ovy, ðia- 
TÍAAwy. | "OAoUQay ya cí "A«roci TO vÍAAav. of 02, TO GeAtyew cov oropiucy TAV TOY. 

; Ubi aut 3;x^oUQc» scribendum est, ut conveniat cum sequenti oAZ(«v:*aut potius gAov- 
Qeiy, ut convenire possit-cum præcedente 34a Aov(cy. 

'AvravÜpaxicev Attici dicebant quod alio verbo dici solet ozzzzy, ut annotat Eustathjus. 

Kao ee dicere solebant Attici Trac öpvig TAG Tr EO G TO TÍKTELV DPleyyopsværg, ut scribit Hesý- 
chius. ubi suspicor 2swç peculiariter de gallinis dici. At Pollux xxxxæfav dicit rás ps- 
Asæygiðas. Verbum autem xZxxaGíC«» perdicibus tum ab eo tufg ab aliis tribuitur. = 

'Afðay apté illi xexxac«» subjungetur, quum de avig itidem voce ab Atticis usurpatum fue- 
rit, nimirum galli gallinazei. esychius, æiðav éz cav XNEKTPVOYWY Atyovciy Acro" 
xoxxiCey dð: oU Dariy EM «UT, TENNY þlU HÓ LL EYOL TIG Ñ Eyoy. Possit autem suspecta esse 
fides exemplarium Hesychii in scriptura hujus verbi «3e». 

6t 


220 FE N R. STEPH. AP PE ND IX 


'EEospaxiðty Atticum esse constat: quum ea etiam res quz hoc verbo declaratur Athenis 
tantüm in usu esset: aut sicubi praeterea usitata esset, Atheniensium exemplo id fieret. 
Meminit Plutarchus in Aristide & in Alcibiade hujus moris: qui etiam dicit rò óspæ- 
xov ezi(íouv. Sed qui i£ospaxí(«» Atticam vocem esse dixerunt, mirum ni azrosea- 
xí(ey quoque, ac præsertim singplex ipsum ósgaxíCev, eidem dialecto adscribenda cen- 
suerint. r š 

Hæcacsreiv in hac verborum Atticorum ` enumeratione minimë prætermittendum est. 
Plutarchus enim in Solone verbum ístud ei adscribit : his verbis, Z3;o> ðe r£« Z:10A veg. x< 
TO mepi TNG EV ÒN eoo ico ciTXucscc' O7rsp «UTOSG TAPHTITELV, XX AXE. | Verüm quæstio hic 
orietur an NAPATITIG posterius illo verbo æapacirsiy fuerit, & aliquis exemplum verbi 
zapxoiréiv in illo nomine szrapZc:rog sibi proposuerit: quum alioqui si seriem gramma- 
ticam spectemuss ordine prius esse nomen illud videatur. Equidem mapžotoç ante 
Solonem in usu Atticis fuisse, ex iis quae apud Athenæum leguntur, affirmari posse ex- 
istimo: afferentem hoc verbum ex Cratetis libro secundo 'Arzi/xzg àixAÓÍxrov í item sx 
TÉ vojsov Bæacintus: necnon ex iis quæ columnæ cuidam inscripta erant in templo quod 
avaxe«ov appe]labatur. Caetera aütefn quæ de hoc verbo dicenda sunt, & de mutata 
ejus significatione, Thesaurus meus tibi suppeditabit. 

Xxogüivko-2ei Atticum esse existimatur. Aristophanem quidem certé in Vespis & alibi eo 
uti videmus. . | 

SxúAAegðar & TevrdCsoðar, verba sunt que Lexiphanes inter aliquot clias voces Atticas 
evomere jubetur apud Lucianum: simülque & proximé præcedens Xz»xocpðvæocðar. 

'"AvriGoAcsiv esse Atticum credibile est: frequentem certé ejus usum esse apud Atticos, ac 
praesertim comicos & tragicos, videmus. 

Elcýspycsy Atticum esse vocabulum scribit scholiastes Aristophanis, in hunc ejus locum, 
initio Equitum, 'EZ oü „ap eionpýnoev tig TV oixiæye | Sed sieíppzes» in quibusdam ex- 
emplaribus pro eo legi tradit. 

Ab eioPpém & ixQpí., deducta quaedam tempora inveniuntur, quae Atticae ér ipsa dialecto 
adscribuntur. ut modo dictum fuit, in illo Aristophanis versu quaedam exemplaria ha- 
bere sictØpncev sig tyy oinlæv. Sic ei Bpnaokev apud eundem in Vespis: & eio£Bpou: apud 
Demosthenem in Leptinem.  Inveniuntur etiam eioBpeg & £x(ppec, tanquam ab sen 
& £xQpnpa- 

ADVERBIIS qüoque suus tandem dandus est locus. nam & eorum nonnulla sibi peculiaria 
habuerunt Attici, si Polluci, Hesychio, Eustathio, & quibusdam aliis credimus, apud 
quos quæ sparsim visuntur, hic tibi proponam. 

"Avínag & ” Avíxaley à Plutarcho in Solone afferuntur tanquam Attica pro avc & Xvwðey. 
Sed priscæ Atticorum linguæ adscribenda existimo. S 

” Avænis ab eodem affertur ibidem, ubi disserit de etymo appellationi rõy æyxxwy, quam 
apud Athenienses habuerunt Tyndaridæ. xvæxws Yp &xe (inquit) voUg izripsAoptyovg 9 

UAecTTOVT&G OTIOUY. | Ë 

Emé fuit item Afheniensibus usitatum adverbium,.tes.. Hesychio: si modó eum ita 
scripsisse credendum est: ad quem te remitto. | 

Karwrapa non dubium est quin Atticorum fuerit: quum etiam x«»x extra compositionem 
illis adscribatur. Aristophanes in Acharnensibus, &7rsp £x mowy xe«rwx«pm KJEPLAITO ys. 
Idem in Pace, ‘Qç ei peréwpgoç oÜrog æv ooDPeycsrar, Karwnapa 6ñDzç pe (SovxoAX54cirai. 
ubi scholiastes værwxapæ exponit xarwDepus, addens, ro mi tys nEPArns acceiy: nær 
xapa Atyirxi  Arttixwç VP £y. Fuisse autem illud xææ in usu Atticis & extra composi- 
tionem, discimus ex Hesychio, scribente, Kæpa, xsaeAx. rovro ' ATr 0:1 Stæ TË G Atyov- 
civ, "O pepog ðí laxas „án. Sed priscæ Atticorum linguæ potius fuisse existimo, & 
apud posteros remansisse illud adverbium xærwxæpæ. Fit autem hujus advérbi: mentio 
& à Corintho, sed scribente XaT«XXpx, & testimonium illud afferente ex Pindaro: cujus 
sermonem scilicet habere pro Atticæ linguæ norma debemus. | 

A Andes accentum habens ia prima, est itidem Atticum adverbium, sed comicis aut tragicis 
magis quàm aliis usitatum : pro Revera, Profectó, Sané, vel Sané quidem. _ 

A mtae, quod ex verbo in adverbium transiit (ut proximé præcedens factum fuit ex nomi- 
ne) Atticorum & ipsum esse existimatur. Solet autem reddi Certé, Nimirum. Habet 
& alios usus, quos in meo Thesauro vide. 

Hópara Atticis adverbis annumerafi debet, sicut & antea dixi, quum de iis potissimum 
agerem quæ ex nominibus facta sunt: pag. 190. sed comicis magis quàm aliis scriptori- 
bus (nam & Demosthenes eo utitur aliquoties) usitatum 'esse sciendum est : eodem mo- 
do quo apud Latinos comicorumi est potius quàm aliorum dicere Minimé gentium. 
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Atticum autem esse testatur scholiastes Aristoph. in quendam Pluti locum. 

TysæAAwg hic á me omitti non sinit scholiastes Aristophanis, scribens Atticos ryvæAAwg 
dicere pro £AAws. Loquens enim de ZAA«c quod ponitur pro paæraælwç, addit, of 32 'Az- 
TiX0l &ic Dot mpos:SEvær TAY rm, Aíyovrtg TYv«AAce. Ut porro hoc adverbium syllabam 
præpositam habet, sic væfg: postpositam : de quo paulo pòst dicetur. 

Azev:c quoque Atticorum esse credjtur, ut antea obiter aðmonui, in eadem illa pag.*190. 
Ubi & zZ poy mentionem feci. 

Apnyíry omittendum nobis non fuerit, quum ejus mentionem faciat Lucianus inter Attica 
vocabula in quibus nonnulli nimium sibi placebant. Alioqui certe videri posset in eorum 
potius numerum referendum quæ ternfinagione tenus sunt Attica, tanquamevidelicet ex 
apworyimws factum, mutata duntaxat terminatione.. quam etiam ob tausam facta fllius 
aliqua mentio fuit & suprá. Luciani locus est hic in libello qui PNTOpyv diðkonænogs in- 
scribitur, £zerra  zrevrexaí3exa mov Ý oU mAslw ye tæv slnorw "Arrixe dyóparæa ŠxASËaç 
moly, xxi rata x XpiGocec ExJsSKETNT ac, TpOKEILA ET ANpaæg TÚS VAWTTNG EXE TO ÆTTA, nal 
HATA, Hal Ly, HAl ye To)» val AQ ss, xxt TX TOixUTx. Scribitur autem & É MNYÉTN, aspi- 
rata prima syllaba. 

.K Zra, quoque (sequendo proximè præcedentem Luciani locum) ponendum ^oc in numero 
ust quamvis & x«i & Træ (ex quibus per contractionem factum est) linguæ commu- 
nis esse certissimum sit. 

N zv adteug esse Atticum, docui jam antea, nimirum pag. 190. quodam etiam epigramma- 
tis Graeci versu id confirmans. Sed & à Luciano cum aliis recensetur. Manet autem in 
Gallico sermone hoc adverbium, veluti quum dicimus, Áscavoir mon si cela est bien faict. 

4A370u0:y ex eorum est numero quae tanquam Attica ab eodem Luciano recersentur, & 
tanquam solita inculcari ad nauseam usque ab iis qui timebant ne non satis Attici vide- 
rentur. Est enim ex iis quæ Lexiphanes evomit. Eo certé usos esse Atticos scriptores 
constat. ; 

“Ixræp quoque unum est ex iis quæ ibi evomuntur: & quidem multo majori cum ratione 
(meo quidem judicio) quàm ullum ex precedentibus.  Existimo enim “crap Atticis tra- 
gicis in usu magis quàm aliis ullis scriptoribus fuisse. Alioqui & ín soluta oratione ali- 
quem ejus fuisse usum, colligo ex proverbio quod Eustathius affert, oU3' Prep Barr, 
pro ovà' yy Us TŠ cxo78 yíverxi. Scribit autem aspirari, & esse adverbium ejusdem for- 
mæ cum ú7ræp.  Consentanea certé est illa scriptura etymo quod affert,& Hesychius. 
deducit enim à verbo fxv:109at. 

"Hrrov quoque potest etiam Atticis adverbiis annumerari, sed iis quz» duntaxat in certa 
quadam significatione sunt Attica. Nam Zzrov apud Atticos interdum invenitur positum 
pro ouðauæs, ut testatur & Eustathius. ` Apud quem in alio loco habetur eodem modo 
pelwv Ayos pro oúðeig Aóog. | 

Neix: minimé omittendum esse censeo, quod apud Hesychium extat, necnon apud Eusta- 
thium, ér Suidam: verüm ex” his tribus solus Hesychius Atticum esse tradit. Nwæíx (in- 
quit) væl, 'Arrinws. Suidas ait esse adverbium ovyxaæraðEsews. Suspicor autem væl 
dictum fuisse exemplo +š ouxf. Est tamen aliquid discriminis: nam oU» habet literze ; 
duntaxat adjectionem (quura » sit pro x, quæ est in ovx) at in væ/% est adjectio utriusque 
literae. Eustathius minus etiam aptum hujus ézexr&ccecwg exemplum afferre videtur : 
quum scribit, ðoxsi ðs TC Qn9gv eia TræpoEúvsoðar, óg xxr! EMEnTACIV EK,0V TÒ A. OMOIOY TL xai 
EV TØ vex, íveræt. Caeterüm quanvis hoc adverbium non plané sit Atticum, sed ex parte 
tantüm (ut ita dicam ) nimirum quatenus habet illam £zréxr«c;»: hic tamen ipsum quoque 
ponendum censui, stcut & z5v4AAcgs (quod itidem syllabæ duntaxat adjectionem Atticam 
habet) quód capite xiii, nullam eorum mentionem fecissem. 

Hic.tandem isti Atticarum vocum enumerationi finem imponere decrevi: si prius lec- 
torem mgQnuero, multa insuper extare, apud Hesychium præsertim, Attica vocabula, 
quz sint partim deorum nomina, sive cognomina, partim"festorum. Ibi enim est Jupiter ` 
æaynpxtns & éw7tr72c (si modo ipse lexicographus ita scriptum reliqdit, ac non potius 
ET oT nT c à verbo EM WN AV, cujus meminit) est item "Egesioc, est “YuNTTLIOG- Ibi inveni- 
tur Neptunus Kuvæðys, Apollo 'Ep;ca0:0c, Hercules Mymrts, Bacchus Osoívos, (unde 
S:oivíæ ejus sacrificium) ibi & Pan "Apes: necnon Juno Ocafwíæ, Hecate-Zóx, Ceres 
Síþvos. quæ duo posteriora vocabula seorsum fortassis usurpabantur, non tanquam co- 
gnomina seu epitheta. Eopræv autem apud Athenienses nomiæa (ut quidem ibi légun- 
tur) sunt, IIe»3à;«4 IMævæbývæiæ, IIv«váb:«, Fla Tæ, IlAuyrypiæ, "IAfemx : item quædam 
Éoptn 7rívÜiko; quse dicebatuð "r3geopogía. Sunt & gennullæ Jvwy Atticarum appel- 
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lationes: ut Scorvíæ, cujus memini modó in nomine Scoivios“ item 7rpoz2o7íx, necnon oy3o- 
ðiov. Oivişýpiæ autem dicit fuisse «70:05». Quinetiam ibi commemorantur nonnullae 
voces quarum unaquaque nominabatur Athenis unumquodque genus /£«y:»vc». Ex qui- 
bus sunt “Hovxyíðar, & OavAwvíðær, & ZsvÉavriðar: necnon Aafaæðar, quanvis huic voca- 
bulo adjungatur duntaxat 'A6/4;4c;,. Suspicor enim deesse hæc duo verba, yéroç íðæyevær. 
ut dicit alibi, OævAwvíðær, eytvog LDarysycoy Ad rnc. Sic ZevEavriðar, ytvoc lAayeywy rape 
"A25vaíoig. Ibidem habemus & duas duorum ripnpærwy (quae in Atheniensi republica 
quatuor erant) appellationes. unun enim, Ctvyzc:;ov appellatum fuisse legiraus, alterum 
(quod postremum erat) 97:xóv. sicut'apud Plutarchum. in Solone GLivylras & Syrag le- 
gimus: & Hlos quidem, tertii rqxtuaros fuisse ait, hos quarti & postremi: in secundo 
numeratos fuisse TOUG iz 7r «xóa TEAOUYTAGs in primo TCUG Tr EYTAMCO 10 4e 5Ot YOUG. Quasdam 
insuper ad judicia pertinentes voces apud eum legimus, quæ apud alios non extant. Sed 
quum earum quze apud alios reperiuntur bonam partem consultó omisissem, ex illis tibi 
petendas relinquens (quod & in magistratuum appellationibus feci) de his itidem ad eum 
remittendos lectores censui. Quæ autem partim ex illo partim ex aliis excerpta lectori 
proposui ad dialectum Atticam pertirfentia, si cui desiderium afferent addendi quz omissa 
fuerint, hic saitem classes habebit ad quas & illa referre nullo negotio possit. Seg aum 
simul monitum velim ut quæ vocabula inter se copulare soleant Attici observet. Nam 
& hic quandam esse illis communem consuetudinem comperiet. Verbi gratia, 3:;,/7; cum 
oytoy ab Aristophane conjungi videbit, eodémque modo illa apud Bemosthenem con- 
juncta inveniet. Certè apud illum 3&vZv xa! ey£:24ovy, eodémque modo apud hunc dava 
xal cw,1^ix legimus; Sic duo verba TT pš G va) & zon i conjungi videbit non ab 
Aristophane solüm, sed etiam ab alio comico. Ab Aristophane in Nubibus, —oúrw; 
«Urag TETpEualvw xal 7sóGnpxi. A Xenarcho autem, hoc in versu, "Aci ðí rerzepaíyov- 
. tæ x«i (QoGobpsvcv. Quod verð attinet ad genera loquendi Attica, sciat, iis quorum 
mentionem in superioribus feci, adjici iidem nonnulla posse una eadémque opera: sed 
quzedam præ cæteris fuisse quz ita pro Atticis haberentur, ut interim tanquam affectatum 
aliquid habentia notarentur & irriderentur. Ex his erat roAAcu ð, item gò: yeu. Le- 
gimus enim zroAAeS 3t; in Ammiani epigrammate Anthologiæ lib. 2, inter illa quæ irri- 
dentur in iis qui ex certis quibusdam vocabulis aut loquendi generibus captarent Atticae 
eloquentia famam. ér quidem statim initio, IIoAAo0 3:7, xai e fiv, &c. ultimus autem ver- 
sus habet particulam „gu. Est enim hic, I1pzo27c« ò æurois ypu, Pd, xol plv gra. Ubi 
quidam falsó existimdnt zx; jungi cum ypt. quum Atticos hac particula usos esse con- 
stet praefixo adverbio oúð:, vel 153: : dicentes Z3! yp, vel und: yv. Aristoph. initio Pluti, 
Kal «UT e7oxgwaptyou ro 7rxpa&tzray 832 "pu. Dicitur verð & de rebus, sicut de verbis : 
cujus usus exemplum apud Antiphanem extat, "Oilou 32 15533» elg rey, pend: ygu- Quin- 
etiam tanquam proverbialia usurpantur illa duo verba de re quoque. ut legimus apud 
Julianum imperatorem in epistola ad Athenienses, Zuoí rs (bmeg aciv) obre ygt pesriðunsy 
æuryc. At verð Lucianicus Lexiphanes aliter etiam usüs est hag particula, & quidem 
adjungens ei & aliam, videlicet fv:! (ne videlicet parum esset Lexiphanes) dicens, £3' 
oros té yp xai +Š vel (pevrioUjzy aur. — Observandum est autem alicubi circumflexo, 
alibi acuto accentu notari. Sed de Lexiphane & Lexiphanj similibus à me dicetur & in 
sequentibus. Hoc unum addo antequam huic tmemati finem imponam, fuisse proverbia 
quoque quibus Attici lubenter uterentur, atque adeð quae Astica censerentur. cujusmodi 
est sxuríyy ezixevpía. | Legimus enim apud Hesychium, Sxvríyg ézixovgía, 'ATTIXCI, ez i 
TOY Qc ÜsyoÚvTeov rr Sed inter Atticos & comici certa quædam proverbia in. 
frequenti usu habebant. cujusmodi est æyzbú, æyafíðes. Scribit enim Pollux, 75 -2í57 
EX pAyTaL ci e paxof. subaudi mægorpiæ. | 


CAPUT XVII. in quo dvexsDeAaícsc:; quaedam proxime præcedentis, & ali- 
quot éjus locorum velut supplementum habetur. 


ALIA illis additurus eram vócabula, si Attica omnia, ac non potius ex omni eorum ge- 
nere aliqua proferre mihi propósitum esset: et quidem ea quæ saltem ad faciendura de 
cæteris judicium satis esse possnt. Quoniam autem vàldé prolixum est hoc caput (ita 
cogente materiæ et amplitudine, ut ita dicam, et varietate) quandam singulorum ejus 
tmematum evaxffpaAxaiwzi» hic exhibendam censui: lectori non ingratam fore spe- 
rans, & magnum ejus &udiis fructum allaturam esse confidens. praesertim quum ea- 
dem opera quorundam locorum qui iAX;eig videri possunt, supplementum aliquod sim 
adjecturus. Poteram certé & in jis quæ caput illud præcédunt idem przestare, sed ini- 
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nus necessariam illis hanc operam esse arbitror. Non parum certé fuerit habere jam in 
promptu certos locos & velut certas classes, ad quas ea quze de atticismis leget, referre 
poterit ;- ea dico quorum nullam hic mentionem factam esse inveniet, aut ita factam ut 
aliis insuper exemplis confirmari & magis testata reddi queant. Sed eum simul monitum 
volo, ut non temeré & sine exemplis pro atticismis habeat quæcunque à quopiam gram- 
matico vel scholiaste in eorum numero ponentur:  Veláti quum dicit Eustathius ueis 
&xxsog esse "A«rpoor:poy quàm jov. &x«sog, meminerit réx ey tantisper dum exempla’ 
proferantur. Nam úusig éx&s» pro vuæwv éx«s» in egemplum afferre ex Homero, non 
satis est: quum magna quidem“sit Homeri autoritas, sed ita ut aliorum potius quàm at- 
ficismorum audtorem eum habere debeamus: sicut & alibi docui.  Quædam “etiam esse 
sciat à më pitetermissa quód an Atticis peculiaria essent ambigerems quanvis esse illis 
familiaria scirem. Sic in eo ipso capite tacui de dativis urð & auroic pro genitivis «uz 
& «src»: quanvis frequens sit apud Thucydidem præsertim, hic iflorum usüs. “alis 
est lib. 3, 45x, pè oðv cË ro£ora: ævrois Ban elxóv. Perinde est enim acsi dixfSset of 
Togóræt «UrcGy. Sic lib. 4, pag. 130, meæ editionis, lav v«)v «Uroig amwAsraæy. Sic 
lib. 8, pag. 271, x«i Qo Emeðíðou Ý TONS «Uroie 6g TO þ€t(0v, TOG:W xxl ËKOTJLOUYTO 
SU 607 SpOy. | 
Quedam praeterea esse fateor quorum afferri plura exempla possint, sed quæ magis 
etiam in dubium vocari queant fortasse quàm ulla eorum quæ à me allata fuerint. Ver- 
bi gratia, praeter lla nomina in quorum genere Attici à ceteris dissentiunt, inveniri & 
alia poterunt: sed de quibus ipsimet grammatici inter se (ut opinor) dissensuri sint, aut 
saltem de quibus minor quàm de iis quae protuli, consensus eorum,futurys sit. Acne 
illa quidem omnia tanquam ex communi omnium sententia traduntur. Exemple erit vox 
T&2ryog. nam de hac quod sit aliorum judicium, pag. 156, vides: Pollux tamen ita de hoc 
vocabulo scribit, xai ouðstópwgs pay 70 Txos ci Arrinoí“ "Iwveg 92 nal Awereis, xal Ties 
Ty 'ATTiXOV, cGoctyixoe. Nec verð tanti momenti est Atticorum à caeteris discrepantia 
hac in re quàm in plerisque aliis, & ejusmodi etiam ut vix eorum usum aliorum usui 
certa cum ratione aliquis anteferre queat.  Recté enim Sextus philosophus in ea sui 
libri parte qua adversus grammaticos disputat, Eadem nomina (inquit) non omnibus sunt 
eadem: sed quibusdam masculina, aliis foeminina, aliis neutra. „ Ac volens exemplis 
quod dixit confirmare, subjungit, Athenienses quidem svo» foeminino genere efferunt, 
masculino Peloponnesii : hi zz» QSé¿Aoy, illi rov SóAov dicunt: hi yy Bwrxron illi ro Bo- 
Ao». neque tamen alterutri peccare dicuntur. quoniam (inquit) £x«soc ¿ç TðspæTINav, 
oúræg „pijrær. Nam & iidem duobus modis aliqua efferunt, veluti quum & Toy 2;jó» & 
tiy Aisy dicunt. Ex quibus infert, cUx Zee úre, TOY OVO AX T WY TÆ £y CppsvixO, TÆ 
92 9uAuxax' 4AÁG AXAT JEMATITHÒV, TX MEV, TOixUT& yíveræt, Tæ ÒS toiavra. Jam verð 
quod attinet ad ea nomina quæ iidem Attici forma potius diminutiva efferunt: invenio 
uidem aliquid magis etiam observatione dignum quàm sit in exemplis quæ vulgó af- 
eruntur: sed de quo non satis constat. O3 o ðoxeic (inquit Clemens Alexandrinus) 
"Acreene emalav Pwvns, map Wç Es Exuæðeiy TAG nards nal wpxiag Eri 02 xal &A£vÜ pac 
vegviðaæg, TreiDla xe xadovpéya, Tæiðisxæpia Ò, TAG OÜoUA«c. nal veaviðag d: nal aúras 
mpos TO sU? A Š ç TNG 7raidix3yg "^ixíag ÚTONOPLISIKWG Tie 4fvag. Şi enim Clementi hie 
assentiamur,' dicemus zra;3/ox&pi« quidem de ancillis usurpasse Atticos, at zre;3íox«g ab 
iis appellatas fuisse adolescentulas ingenuas, quæ maturz viro ac simul etiam formosæ 
essent. At ecce, reclamant grammatici, & cag ðovAag sive ðovAíðas, appellari xæðicxxs 
affirmant. quanvis Pollux incertum esse dicat an æaiðioxyv Lysias ézi yAirías, an fr? 
rúxns usurparit. Hesychius quidem certé de voce zra;à;ox&p;oy nullam dubitationem 
relinquit, sed aperté pronuntiat dici ¿r? tys 4^.xíug. Quem hic sistemus judicem ? At- 
ticorum certé scriptorum usum in variis locis observatum pro judice nobis esse oportet. 
Hoc interim non disstmulabo, nimium angustis terminis à Clemente circunscriptam mihi 
videri nominis za;0ícx» significationem : si necesse sit eam quee nomen istud habitura 
sit, non solüm.esse iAsu0fpav & Ópælav, sed etiam xæAn. Contrà verð pro iis qui mæ- 
ðícunv significasse ğoúAyy sive ðovAíða tradunt, facit quod nonnulli scripserunt de ipso 
nomifie za;g; (unde ortum est illud) nimirum eum ejus usum quo dicitur de servo, 
ab Atticis profectum esse. Ex iis est Pollux, tradens aæiðag ab Atticis vocari servos, 
etiamsi provecta sint ætate. Cæterüm ab eodem Clemente annotatur, diminutivum 
7Txidap:oy ab Atticis utroque genere usürpatum fuisse: profértgge foeminini exemptum 
ex Menandro. Legimus certé apud Lucianum in extremo Lexiphane .de*duobus dimi- 
nutivis neutrius generis quæ Ruc pertinent, nimirum de xróvov & de ðovAapior: hag, 
de foemina tantüm, illud item:de muliebri duntaxat veste dictum fuisse.* Ibi enim scri- 
bit, oiov éxéiva, mig ola nata yns OUYe: NUX, ANBVWY coU ETIðAKVUPMEYB*= OTE KATWVLOY 
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TÍg OUX olðsv OTi KITÁÓVLIOY pè» yuvæaixos šo Aç, ð:vA præ 023, TÆ JAE xeAoUci, Quod 
verð & de nomine vegvíðsg in verbis paulo anté allátis scribit idem Clemens, lectori con- 
siderandum relinquo : & ad illos quos dixi capitis x vI locos venio. 

Primo igitur tmemate de iis vocibus disserui quae in Attico sermone aliam atque in com- 
muñi significationem haberent, aut certé aliam quoque præter eam quæ linguæ communi 
usitata esset. Poterat quidem catalogus vocum quce ibi habentur, (necnon earum quæ 
adduntur p. 210 & 211) magno aliarum numero locupletari: quas partinn Hesychius, 
partim Suidas, partim Eustathius, partim etiam Pollux suppeditasset. Atque adeð ex 
hoc ipso attuli paulo anté nomen z2;3:c, tanquam unum ex iis quz in vocum Atticaruríi 
album referri debent, in certa quadam significatione: ea nimirum qua de servis dicitur. 
Ut autem „æið:s, quum eum usum obtinet, Atticum à Polluce censetur, sic Zyrí(zreuç 
ab Hesychio pro Attico habetur, in explicatione nominis zra;3vócz. De illo autem voca- 
bulo 7a;3eg ita scribit, TO TAXI iv TENVA APTEVINA x«i Sa Avxa* METAT EO OVTYNG ð: TG 
26000 8c«€ vUy xal of ðovAor. quae verba minimé videntur esse ejus qui itidem Atticam hanc 
vocem existimet. Sed ut ad alia vocabula transeam quæ illi tmemati addi possunt, 
ax). AO; in cévta quadam significatione est Atticorum : si Eustathio credimus, dicenti illos 
Jannovsðræleav iri povns €A«ixge.  ltidémque ab Hesychio (quanvis 9aAA6» non dicente 
esse Atticum in illa significatione, sed xvpíwg esse xX43ov fAælæs, 9» Qofrixoc (Bas "pa ) 
scribitur, D«Ae(óocg esse o 7roj7rsUcov Aryo x«l sAalas xAc«3o» Þíguv. Atque ut re- 
stringitur hic significatio 78 Sanaoc ab Atticis, sic etiam +š su@uz2ç, quum peculiariter 
dicitur zep) +£ ocxw7:x£2.  Restringitur & significatio nominis 34pí;5pyoc, præsertim 
quum hzc appellatio tribuitur mulieri 7j & rcig y &joic tp uere mére. Éstque observan- 
dum, vocem hanc, ut apud Atticos, sic etiam apud Dores peculiarem quandam significa- 
tionem habere.  Restringitur ér significatio nominis a3z9&yo; quum wel dy TEAsiwy 
ray ab Atticis pariter & Boeotis dicitur. roùç teAeíoug fzrzrovg (inquit Hesychius) rag 
£A £y ov ' A ðnvaror nat Borærei, 7T pog THV TOY HWAWY ÒLÆKPLT LY. ubi pro xwAwy arbitror repo- 
nendum mwAwy, vel xvààdw. Atque ut hujus vocis & quarundam aliarum ab Atticis 
restringitur significatio, ita vicissim nonnullarum protrahunt, & multo latius quàm alii 
extendunt. Quarum ë numero est goix: si modò verum est quod idem Hesychius 
scribit (ut antea quoque docui) pc Atticis declarasse zracey Tíxvnyv. Sic certé ex- 
tenditur norminis e9vixg BaGvAcw:o significatio, quum de quibuslibet barbaris dicitur. 
Atque ut pergam in«enumeratione quarundam vocum quæ quovis modo significationem 
in Attica lingua mutant, spæ9oi ab illis dicebantur æf spgðoxæunAor, teste eodem lexico- 
grapho. Quinetiam 72105, quod proprié est itidem nomen animalis, quandam aliam 
significationem apud Atticos habuisse ex eodem discimus. Quibus addi ex superioribus 
potest & rérr.Æ, quod quum sit itidem animalis nomen (vel potirs animalculi) aliam 
quoque significationem apud Atticos accepit. Attica sunt eidem in certis quibusdam 
significationibus, vocabula, spæbrar, & íxpíæ: item ragzisy, aliáque itidem formae dimi- 
nutivæ, ut vsórz:0yg Ut ðæxrvAíðicy & oPsayíðiv. atque alia ejusuem formæ: de quibus 
dicam paulo pòst, inter ea quae tmemati secundo addi possunt. Atticum est & yeto», 
necnon c«rx prO» puvspsiæ ; item épyærat & Qu. Bç.  Adjiciemus & pris, necnon 
cíuGAo, ex eodem: item æ@Øscos, dictum repi ræv afþvæv. 'Adjectivorum autem nominum 
classi addere possumus cùm alia, tum Atticum karpa pro keyæAaæs, teste Polluce, 
quum dicitur pxxcas ðiðóvær cvpboras. Addere item possumus" petur 2 éyoç pro söslg 
Aóyoc. Verbis denique significationem Atticis peculiarem habentibus (loquor autem de 
vocabulis quae Graeci verba nominant) adjicere licet xózczev».  Sccibit enim Eustathius, 
xóz r&y Koicg psv declarare dxiípsow Tv, Sicut & xerexómrav: verüm Attico (inquit) 
xózr&y idem est quod xp£e» & mz Arce». ut, tig soð? 0 xózTwYy TV Súpav 5 Apud eundem 
occurret Zaíye&v Atticum pro zuzrev: necnon verbum é,$ígÐar ea in significatione à qua 
Eyðeoig dicitur £z zgozé, vel-potius bøps.  Quód si ab illo scholiaste discedentes ad 
lexicographum Hesychium veniamus, occurret inter alia verbum ceía«v, quod est quidem 
linguæ communis, sed pro égæmraray est Atticum.  Inveniemus item ¿zs Atticis vo- 
cabulis-annumerandum, in ea videlicet significatione qua ponitur pro Báasoýai. Legemus 
item non apud eum tantüm, sed & alios, zrgoGXA^ccÓ«;, Atticis usum quendam pecu- 
liarem obtinere, Habet eidem verbum avxejpopa:, vel potius cýúpw, aliquid Atticum in 
certa quadam significatione. 

'Tmemate secundo. voces quasdam Atticas proposui non quidem easdem omnino cum iis 
quae communi linguæ sunt in usy, sed non valde diverszs. 

Illi- vocabulorum classi acceder* potest æpaxvíæ pro apáxyn, ex Hesychio: item Sp- 
ðærivæt pro Spíðaxes, ex eodem, & aliis quibusdam. Scribit autem ille ita vocari & 


AD AL SCRIPTA DE DIAL ATT 931 


quoddam eiðos pxčns. Legimus apud eundem, ópoúpnoiv, 77» ó heur», Arzixof. Apud 
Eustathium habemus & æxugos Atticum pro eo quod ax vpoGoAcv communi lingua nomi- 
natur. Apud eundem zryyaGa«p, est Atticum pro »xivvcGap; communi linguæ usitato. 

Diminutivis quae ibi recensentur, addi cum alia possunt, tum verð 2 yvioy pro Avxvíæ, 
& TúALOY pro 70A, TEIX loy pro Tos. sic tamen ut proprie TErx fov» Sit Atticis ó 7rep(GoAogc 
Toig xcwupiorsa teste Hesychio. | Ex eodem afferri potest & veotTIs (si haec terminatio in ista 
voce J7roxopie 1x7; existimanda est) pro vsorzóg : at yeórr:oy est lisdem Atticis +Ë ¿G£ Z Afnuðus- 

Nominibus quæ vel in singulari vel in plurali tantöm usurpant, addi potest xp T š 
cüjus & suprà memini. 

I'memati tertio (quod est de vocabulis quæ non tantüm immutata sunt aliquanfum à vocibus 
linguæ communis, sed plané sunt alia: & quorum quzedam, licet in hac quoque usurpen- 
tur, ab Attica tamen originem habere existimantur) varia quidem vartis locis adjungere 
possem : sed contentus ero appendice ad eam partem qua de comicorum vocabulisdissero. 

Illis quidem quæ terminatione duntaxat differunt, sive creverit numerus syllabarum, 
sive minutus sit, addere possumus xæðapóAAos forma diminutiva, pro xaðæsós. ut apud 
Platonem comicum, 4&prouc 7t mpiæpevos Mr Tv *oaDBapUAAXcv, EKKA [57 g^ovg xiPxí zug. 
.Agdjungi queat etiam As7rúxa«voy pro Afézupov, ex Theopompo comico. Adjici possit & 
etoc, factum ex PeiðwAðs, minuendo contrà syllabarum numerum.  Alicubrveró talis 
fit mutatio ut*terminatio minimé mutetur, veluti in zrporsgaírspog Pro 7rgórsgog. comicum 
enim illud esse testatur Hesychius.  Habuisse præterea comicos sua quaedam vocabula in 
pog Sive gov terminata, ex Voc axEpð ç colligere possumus. nam voræxspóv Pollux esse £o,&rez 
xwpnxcy tradit, ut antea dixi. Ad eandem autem classem pertinere arbitror adverbium 
ærtInnswg, quo Alexis utitur apud Athenzum, MéAAovra SezrvíQav ydp áyðpa OsrraAðv 
Ovx eTTiX9»9Oc; ouð am x16 cost ye, Aipa mapsa ety. Quinetiam est quædam terminatio 
in a£, quae comica posse appellari videtur, in quibusdam nominibus: veluti in y£ & 
7Aovra£ apud Pollucem. Ac fortassis terminatio hzec in 7'Asr«£ omnino respondet Gal- 
lice terminationi quam habet richard: quum dicitur (verbo itidem comædiæ potissimüm 
conveniente) C'est un grand richard. Ad horum autem exemplum fictum fuisse cre- 
diderim nomen s$y«£, quod Eucrati Atheniensium imperatori impositum fertur, quo- 
niam ésvyerro wç ðwaoðóros x«l Apeðórns. | 

lis autem quæ eadem sunt cum illis quæ communis linguæ usurpat, sed aliam significa- 
tionem assumpserunt, adjungi potest Apo de homine summé avaro: item x20:125 dictum 
Em) TÉ yvværmelsu alð:íou: item :peíBecv yvvæira pro Bey: & xómreoðar pro sregaívso Dat, 
similiter xax tu orov. Sic nce», El pieso æcrsuvuy: itidémque Aogðouy, émi TIVOG ao £ yË 
07,0 T to” z V TOMATO. Sic cðspa, TER TS wuvaixXtíou ælðolov: ad quam significationem 
alia quamplurima traduxerunt. Ab iisdem aAízz pro: dicebantur of Sevíög Svo Üepezrevrot 
TÈ Cura. 

At veró iis vocabulis quze ab illis ficta existimantur, accedere cum alia possunt, tum 
ea quæ in avaros jactarunt, xub” & AruoríuS:E, necnon xu/zyoxi G Z. item HVJLIVOTrpÍS Tç, 
& puzroxovüvAoc, & ma NÁ & rpucíGiog, & Sua GzezríBsirvoc. æc enim fere omnia 
(si non omnia) excogitata fuerunt à comicis. At Pollux x(G Z (ita enim scripsisse eum 
dico, non (314G;£) & xvpnogpíisns, dicit non esse dvexrd. cæterofum autem mentionem 
nullam facit. In compositionibus certé potissimum conspicitur comica licentia. ut in no- 
minezrapaxpoveorxoízixog, & in verbo speyþoðixsiy, & aliis plerisque à me annotatis voca- 
bulis. Sed Aristophanem alios omnes antecellere arbitror, ex quo etiam allata fuerunt à 
me quzedam exempla. quibus addi potest vocabulum XU iyon PAS c 3c 00e 04 ^ Dos, ex V espis. 

Sed lectoris est videre quae comici ita dixerint ut in iis Atticae linguæ dignitas servata 
videri possit, quze contrà nihil aliud quàm copies aut 7raíyviov xcpixov redoleant. Obi- 
ter etiam monebo lectorem, ut in comicorum lectione, Præsertímque Aristophanis, me- 
minerit plerisque vocabulis quandam 3p;Uvz27« subesse. veluti subest voci &ypgiog in Nu.. 
bibus, ubi dicit, xv jy lwo Xo LX) TY "Ayptóv Tivæ TV AXT iwy TOÚTWV, Cigy nep TOy ZevoDdy- 

Tov. Attici (inquit Í að æmnves vocabant xal rò Z27rA 2 aro aiys: videlicet rò amal- 

ðEeLTov, tög O #00 pa 000 ç £y NeQpiAaug mapæðnaor. Quibus subjtngit, Þráður x) Bi Ooliregs 

ði TO x«l æypioug TOU€ ToicUTOUS HAAEIY. Sic scholiastes hujus poetz in quendam ejusdem 
comcedize locum scribit, 3o;fe yao xai aseta TX TNS nwpsæøðiag crxwupsara. . Et interdum 
quidem sub una eadémque vece duplicem sensum nobis proponunt: ut Aristophangs sub 
illo Zyp:o;.. Itidem sub verbo mal cy, in Nubibus, -G y)va:, Aíav e7afdzc;. Interdum 
verð $ub uno eodémque vocabulo solitos fuisse tomicos, atque hunc potissimum, duarum 
rerum significationem nobis proponere, perinde acsi Atiplex scriptura esset, ex aliquot ejus 
locis manifestum est. Alicubi enim xypvAs avis mentionem faciens, simul tonsorem quen- 
dam taxat, perinde acsi xerpúAov non xnypÚAoy scriberet, nimirum à xeípu pro xevugsów. Ali- 
cubi dicit sssDavíZa HADNT [LNV ubi quum prima frohte videatur velle significare ðópog 
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£O: E rom pev, interim 7zrepxA«As: væl TO Awemus simsive Gg TE isepavléa, 0im2.ixTOoU OvT:g 
Awpixzs, inquit Eustathius. Sic & in Pluto de Jove loquens, 

Þeiððusveg y Xp, x«i Bovnopusvos toutou 09922 dæravao at, 

AdXpoig &yxOcv TOUG YiXtovTXCS TOV 7T AOUTCV i map EVT. 
Nam ár hic (ut ille ait) cogimur in uno vocabulo „pæfacs 3:«(ópgove vosiv. quoniam dicitur 
quidetn Apoc inquit) ¿ç ræv vixtovruay iv '"OAuuríoig DAvapa xxi HEVÐ HÓLF W ÍEnyops- 
vwy [(SoUAerai dë AEyav nal ÚTI Aeploig, Nyovy djesi, ToU vinævyrag dvæðei. — 

Q UU M verð in proximé præcedente eapite de censura Pollucis quam in quædam Græca 
vocabula exercet, facturum me verba sim pollicitus, & hic aptum illi sermoni locum in- 
venisse mihi «videar, non amplius diferendum existimavi. Sic igitur de illa censura’ 
censeo: eum, antequam tanta cum libertate hzec vel illa scriptorum Graecorum vocabula 
damnaret, & quædam Attica esse negaret, quaedam ne inter Græca quidem numeraret, 
sed barbara esse diceret, debuisse diligenter & accuraté omnes eos scriptores Græcos 
evolvere, quorum autoritate, ceu locupleti testimonio, harum vel illarum vocum usus 
-confirmari posset. Hoc autem eum non fecisse ex locis plerisque constat. Interdum 
enim aliquam vocem pro recenticresab eo videmus haberi, quàm esse comperiatur. 
veluti quum ææðeaÐov tanquam Xenophonteam nobis affert, quum sit Euripidea. Le- 
gimus enim apud Euripidem Iphigenia in Tauris, Ot sepyfeiga dimtúguv vsocvicov Aya- 
ðsAÐog izar  Potissimum verð ex vocibus quas reprehendit, cognosci pot:st quod dixi. 
veluti quum scribit, of à' 'Azzixci où þæðíug Atyovaiy cycveg [420-10 US aAA KEVO (Gi S. 
Si enim Aristophanem diligenter excussisset, apud ipsum (quem esse Atticum fateri 
cogebatur) æywyæç f4ovcixz)g invenisset. Legimus enim apud eum in Pluto, IIAoU-2 

x2 -51 16UT0 cuj opo ratoy, Tlcieiv xywvag povotxoUg xxl yvpyixoUe. Sed aliquis fortasse, 
Polluci patrocinari volens, genuinam in nostris exemplaribus non extare scripturam re- 
spondebit, quæ contrà extiterit in iis quibus ille usus est. Quod etiam pro Eustathio 
vel potius Ælio Dionysio apud Eustathium, responderi poterit, dicente v:wo01xss com- 
posita voce ab Atticis scribi. Legimus enim in hujus comici Acharnensibus, *H „<p! 
æxpæv HATT veg oixoy cXo7tig.  Ubi.etiam credibilius fuerit quod modo dixi de ex- 
emplaribus, quàm in "altero illo ejusdem loco: quum hzc scriptura ne unius quidem 
litere mutatione ab illa differat. Esto igitur, Ælium Dionysium itidem in meliora nostris 
exemplaria incidisse & fide digniora: ac yzwromoç dixisse Atticos non v:c€ 0105 credamus 
(quanvis contrà dxs 707.145 quàm axpómcAis, & oixíag dsrmotns quàm olxoð:07-0715, yY- 
yaixOg aðeADoc quàm „yuværrað:APos, necnon alia quaedam eodem modo maluisse dicantur) 
& in Pollucis aliis quoque locis, ubi similia leguntur, id est, in quibus scripturze duntaxat 
diversitas ejusmodi spectatur, exemplarium nostrorum potius quàm Pollucis fidem sus- 
pectam habeamus: at de vocabulis quze rejicit, & tamen apud fide dignissimos scriptores 
inveniuntur, quid dicemus? Atque adeð ipsemet uno in loco aliquam vocem damnat 
quam in alio autoritate alicujus ex primæ notæ scriptoribus confirmat. Exemplum ha- 
bemus in cxoAv2»;v. Vult enim alicubi, oxoA09p:0» (namrepro «xe242pi:cv, ubique repo- 
nendum est illud, exealio etiam ipsiusmet loco) esse 70407,0750» : et tamen alibi Piatonein 
in Euthydemo usum. eo esse scribit. Incidit igitur in id peccatum Pollux quod in Menandro 
reprehendit (cujus etiam verba pleraque repudiat) quum dicit eum existimasse, vocabulum 
xoirAv esse (OxpGapixov,?et tamen Aristophanem ræ rorxÜrw misóregoy «ÜTS, €O esse 
usum. Videmus enim hic eum rejicere vocabulum quo Plato usus est, ræ roiæuta miss- 
Teocc «Ur8. Jam verð et ex iis quæ in ipso Menandro damnat, aliqua apud eos inveniri 
poterunt, quorum ipse autoritatem non itidem elevare possit. ut antea ostendi zxcus 7g 
apud Isocratem legi, quum tamen ille scribat, Qau;.ev ø Mevæðpau anovsijs, avi TE 
ax goxTág. 


DE ATTICIS VOCABULIS IN QUIBUS POTISSIMUM AF- 
fectatio qucrundam reprehensa olim fuit. CAP. X V III. 


Uemadmodum *divites à -philosophis non existimantur qui, quum bonis abundent, iis 
uti nesciunt; ita eloquentiæ Átticæ peritus dici nequaquam is debet qui Atticismis uti 
non novit: id est, qui ignorat.quæ vocabula aut qua loquendi genera hic vel illic locum 
habeant: et*quibus potissimum ita sit utendum ut nihil affectationis appareat, nec moneri 
proverbio illo oporteat, 74 eigi dT c7rzíge, AAAS ph 020 TQ 'JuAmx. Ita certe ho- 
die plerique, dum Cicereniano sermocne sic utuntur ut frigidam ac pguerilern affectationem 
in suo imitandi stadio prodant, ea scripta edunt quae risu potius quàm admiratione ex- 
cipiuntur ab iis qui" Azz:xó» kuxr9es ad Latinum etiam sesmonem afferunt. Ac quem- 
admodum irridet ipse Cicero nonPullos qui, quum mutila quaedam ë hiantia loquuti 
essent, (quod vel sine magistro facere potuissent) germanos se Thucydidis (vel ger- 
manos 'lThucydidas) esse putabant: ita certé illi simulatque Ciceronianis quibusdam 


AD AL. SCRIPTA DE DIAL: ATT. 2.33 


vocabulis sermonem suum farciunt, Ciceronianz eloquentiæ æmulos se esse existimant. 
Sed hoc eo minus mirari debemus quód jam aetate Quintiliani quorundam animos hæc 
vesania invaserat. Noveram (inquit) quosdam qui se pulchré expressisse genus illud 
cælestis hujus in dicendo viri sibi viderentur, si in clausula posuissent, Esse videatur. 
Idémque & apud Tacitum vel alium legisse mihi videor. ^ Verüm ut ad linguam Atticam 
me referam, quum apud Lucianum varie extent ilius quam dixi ignorantiæ repréhen- 
siones, opera pretium facturus mihi visus sum, si, quos huc pertinentes ejus locos habe- 
rem, in quom proferrem. Prius tamen Ammiani,afferam epigramma quo rhetorem 
quendam irridet aliquot voculas "Atticas pueris quos docendos susceperat inculcantem, 
IToAAoU ðe, xai Xiv, xaol*rpig Tap nasa Axes ol 
s "Ayðpeg“ x«l, A Sy dðU TOV vo «ov yj æðe pot- 
Kai Taævri, x«l! Mov, xei Tertapærcyra, nal ”ATTE 
Exabeusros, Kairo Nj Ala, xat Mà Ala, 
Pýrup tori Kpirwy, xal zaidía morad SŠ cocer. 
; IlpooÐnaer Š xvrois T pv, Læbe, x«i My Eri. 
Crito (inquit) est rhetor, & pueros multos docet hæe vocabula, IToAA0o0 ðs xa) Ei, & Ar- 
xas«l c¿yópsç, &c. Omnino enim existimo pendere orationem ad illum^usque versum 
Pýræpési Koírwv. Perinde acsi dictum esset, IIoAAZ 3:7, & Epi, & Amnasal &vópgc, St `cəe- 
tera, ea sunt qua: Crito, qui est rhetor, multos pueros docet. In ultimo versu sunt qui 
yp» cum $25: jungant: sed illis assentiri non possum, quum is usus hujus particule (quem 
suprà declaravi) id non admittat. Satis autem est notum, Demostheni frequentia esse illa 
öyðpeg unasal, & Aye dN «0v vóov. Cætera non magis illius quàm aliorum esse dici pos- 
sunt: nisi quód y) Aíæ quoque & yd Aíx sæpe in ore habet. Quod verð attinét ad par- 
ticulam uv quæ est in postremo versu, persuadere mihi non possum adjunctam aliis fuisse 
tanquam Atticam: sed Ammianum jocantem eam addidisse. perinde acsi diceret, eum 
tandem vehementi xavorpereíag studio incitatum, alias etiam aliunde voculas conquisi- 
turum, cujusmodi est „ev. neque tandem magis dubitaturum uti particula w, quàm illa 
vocula eý. Extat verð & hoc Cerealii epigramma ibidem, huc itidem pertinens, 
Ov rò AÉysiy mapærnpaæ xal Artina pPhuraæta 7rÉVTE, 
Eulýrusg £g My val Dpovijsws eXeT&v. Å 
Oúðs yàp et Kæpraipes, xæl sí KovaGer, tó, TE Xit 
Kal Keradpuls Af EIC evus “O unpas ETN. "dk 
INoUv ozroxsio Dc: ðs torç verpt, xal paci ævrur 
Eva xoivotépæv, tst voeiv d Ate. 
Reprehendit certé itidem  Cerealius hoc epigrammate rhetores quorum przecipuum erat 
in Atticis aliquot vocibus inculcandis studium, & ita novitati 777 Affewg studentium, ut 
interim ræ rys dævðkus negligerent, ac sonum sine mente darent. Hec enim postremo 
disticho innuit.. Quod autem attinet ad vocem 7r«gko*»4«, ea significatur quod Lucianus 
dicit, eadem metaphora utens, “rŠ xx0«9xàg voi jux tis Qwvis maparórreav. Nam rma- 
pærexnopspseva & mopar conjuncta apud Aristophanem inveniuntur.» 

Ut autem ad Luciani locos vitniam, primüm in libello qui $5765«» 3i34o-xoAog inscriptus 
est, docetur is qui instituitur ut tandem aliorum similis, id est non minus ineptus, evadat, 
semper in promptu voces aliquot Atticas habere: non quaslibet,*sed certas quasdam po- 
tissimum. nominatim enim iji præscribuntur, his verbis, gAAð eroe pòv To7rotorov 
ETT 146990 vat pi GA tS oc xG sUj.ópQou tis ævabonrns” Emera meyrexaíðend mou Ü OU 7r A&Íco 
yE TV elxog iy Arri ovð pxræ &xAt£fag mobèv, xal TUTO ex pi cog EHJlENETNT AG, A BÓK, EI pæ 
én“ ænpas TNS YAÆTTN EXE» To ATTA, nal Kæra, xal Mv, xal "Amy io, xo AWSE, xal Td 
TCLKUTX. HAL EV xTTAVTI Ayw aðamep 1 ýðuo ua &zrízrarre ævtuv. Quibus ex vogabulis illud 
&rr« pracipué illi commendat, tanquam prz quovis alio speciosum quiddam, habens. 
Siquidem aliquanto pòst mentionem ejus iterum facit, adjungens ei 3ýzouðev. Et quo- 
Alam dixerat in proximé przecedente loco, xæi èy ámayri Anc vaðárep tl yur ua Šzr frase 
«vuTav, ad illud zzíz«rzze respiciens, jubet eum illa zzíz«se Vocabula inculcare, & ora- 
tionis velut superficiem illis tanquam quibusdam floribus rnare. Inculcare àutem, sive 
illis opus sit, sive futura sint supervacanea. pulchra enim esse tum quoque quum" temerè 
proferuntur, & ita ut nullum in oratione usum habeant: xa! èrimasa OA fy EKEIVA OYÓ pæ- 
Tæ ETT azro Ç: ETW, xxi Eravðsirurexal guvey sç TÒ Atta xal TO Ahrowhev, xo þenðajuov ATOY 
ÒN. KAA yap ESL xo six] Ae eye. Atque adeó illius árræ tertfo etiam meminit: scri- 
bens non multo post, of zroAAoi ð: xal onnur hæl Pwvny nal Bæði mæ xxl mepírarov, nal 
MEROs, x«l neymiða, Xo TÓ &TTÓ coU Éfxtivo Sauco Í. Jam yerð @xhəc ex præclaris 
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praeceptis unum est, ut quodvis aliud vocabulorum genus illis Atticis intermisceat, 
etiamsi nullam omnino cum illis convenientiam habeant. Postquam enim dixit, x< i» 
TAYTI Ady w reðam sp Ti yvr pæ êmimaæartte auTw, addit, 48A ET O9 ð: [458v Ty G AAG, 
ERI QVO KOX TOÚTOIG, væl «TU QuAa, xxi amwoe Satis est enim (inquit) si oratio tua in 
fronte aliquid speciosi habeat. 7 zopÜpx póvov zw xxAr xal tUavÓZg, HAV cicUpa tay 
Tak:iov TO (uriy j- In qua comparatione respicit ad genus id vestis quae zrzerzr2o- 
fuss dicebatur. Quod verð ibi dicit, psAfr:s 92 592» &c. reprehendit alibi in quodam, 
qui quanvis Thucydideus in suæ historiz scriptione videri vellet, Atticis taya en vocabulis 
Latina inseruerat. xæi pot €7y0200y (inquit) 42í£xov TO a E luna TNS isopíac, xci toc Qocvxv3íóa 
mp, PETREU riðu `ATtTInwy ovcpuo Twv TÆ isaAd«eTixa ræður Eynsioðar. Atque ibi itidera 
voces illas Atticas'zrop?exv appellat. subjungit enim, dee TY zopQpav iTIKoCpobyra, 
xal sumpir:yræ, xal maæyTwç vvæðcyra. Sunt autem hzc ex commentario cui titulum 
fecit zç dë isopíxv suvyysæpsıy. In alio ejusdem opusculi loco quendam reprehendit 
qui irə 78 xoin ` ATTIKOG Fivmi, xe amcnenæfapðar 757 Pwyny ég TO «xpiGGÉsarov, Lati- 
norum quorundam nominum formam mutare non dubitavit. Apud eundem Lexiphanes 
(ut antea dixi) Attica hæc jubetur evomere, Mar, Kæra, HŠ’ ós, Aunyirn, Aot, A- 
mevla», "Arr, atque alia. Ex his autem atque aliis Luciani locis, magno quidem in 
pretio fuisse ejus quoque seculo Atticum sermonem, et multos ejus studiosissimos extitisse, 
sed paucos eo uti scivisse cognoscimus. Siquidem éy fyrópwy 9190 x2, sub illis quas 
dantur przeceptis irridetur stulta multorum affectatio et xaxoZ%2Aía : præcipiuntur enim 
quæ observare eos oporteat qui siiniles illis, id est pariter inepti, evadere cupiant. Adeð 
ut ea ipsa sint quæ. contrà fugere deceat omnes qui non xxxoælyrugs sed suc Ace (ut 
loquutus' est suprà Cerealius in suo epigraminate) sermone Attico usuri sint. Quem 
autem invenies, quum ab antiquis scriptoribus discesseris, qui felicius id ipsomet Lu- 
ciano præstiterit? Equidem nullum inveniri arbitror. Neque tamen de terminatione aut 
scriptura Attica in unoquoque vocabulo magnopere est sollicitus, aut Atticas quasdam 
voculas (cujusmodi sunt illæ quarum modo facta fuit mentio) inculcat, sed (quod 
majoris est momenti) insignia loquendi genera ex scriptoribus Atticis excerpta, tam 
bene suis quaeque locis accommodat ut à se illa, non aliunde habere videri possit. 
Ceterüm quum apud eundem scriptorem, in commentariolo quem i[:u3doeofisx»v & 
alio nomine coAo:x:5 5» inscripsit, extent quorundam solæcismorum exempla in Attico 
sermone comynissorum, (id est, ab iis, qui alioqui Atticé loqui sibi videbantur) unà cum 
censura cujusdam qwem Socratem roy aro Mou appellat: & magnam ex eorum lec- 
tione utilitatem posse percipi sciam : ea hic sermonis .Attici studiosis legenda propono. 
Postquam igitur aliquot illius Socratis reprehensiones attulit soloecismorum in sermone 
Graeco commissorum, subjungit, £/559:. ó? x«i zog ToUg coAMoixíQovrag ÆETTIKUWS, MACHY 
avimaxDugs. Cujus rei hæc ibidem sequuntur exempla. v 
Ei qui ita loquutus erat, vør v2U70 3ox:;, dixit, cv xai veiv :peig cog epe exp Oeo |a EY- 
Quum alius quidam, 7 3i ræ 'lliaxA: midsirg =dixissct, ¿Úx &px ó HpxxAns 
iðn e 077 inquit^ 
Quum quidam. xep5:x: tona: dixisset, Tí yd (iuqu&) co) 3evóv sipyasar xal ZË oy 
eripe iae $ ue ^ Å 
Cuidam utenti verbo-Cæuyopaæxey, dixit, gog trov Ex IpoP LCuyopraexers 5 
Quum dixisset quidam puerum suum, qui ægrotabat, Bacravílerbar, excepit, ¿zi 
TÐ 3 Ý TÍ [SovAopssvou TE Bacaviloyros š $ 
Quum quidam hoc loquendi genere usus esset, mpoxómrtsi £v Toig Kañay, Plato 
(inquit) hoc vocat £7æiðiðovær. ` 
Quum quidam interrogasset & pEArnost o deva, respondit, ras o00v Eè PUT MU El pE- 
ATO 04015 Aye ç OTi Ó Ociya š - 
uum azr:xíGev volens quidam dixisset r«5v4£&, in tertia persona, @BiAr:oy (inquit) 
&yraUÜa [sn æTTINICEIY var æpipevov. ú 
Eum qui dixerat soxyd(owar æt, pro Øsíðouar avru, interrogavit, pýri Jý paæptes 
Barw $ 
Uno dicente apis ay, altero a Qisaveav,; dixit, x I^ Qo sy oUx oiða. 
` Quum quidam rA» sq dixisset, r«vr« À:7 AZ Kæpiln, inquit. 
Cuidam utenti verbo. Xe Go ðar, dixit esse |euðærrirov TO Pn pae 
Utenti cuidam adverbio ¿xzors, -dixit, xaAGv» TO &rreiy sxn évo. 0 yap IIAaTcov sic TOTE 
Af £i. 
“Ei qui TØ iða. usus erat pro Hi * dixit, ¿Trepar ay2' ET Ép ax. etyetg- 
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. Quum verbo ayrziA« p GS vois pro vvíyui quidam usus esset, dixit se mirari røg dyti- 
Tr 010U |. EVOE TE Afyovrog, Qwciv ævtTITOIs10 Jal. 
Ei qui usus erat vocabulo Bpæð:ov, dixit non esse simile rà rey. 
Quum Bapsiy dictum esset à quodam, 4Zx 50, inquit, rò Bæpúvey, Ý vevő pinag. Å 
Quum AéAoya» dixisset, significare eiAyxæ volens, dixit, oAÍyev x«i map oig apap- 
TaysTaL. I ! " S Z R G : x 
Multis vérbo z7z7«ceÓ«: utentibus ez? 78 zíracÓ«;, dixit, öt: uy &70 TNS 7 T7056 TO 
Ovojuo aa coc tO „Ey. E: ` nor | Å = Í 
"Quum zrepisepóy quidam dixisset tanquam Atticum, Etiam rò Pærrov dicemus, in- 
aquit. ` 
Quum quidam dixisset se Øxxov iðndoxsvar, dixit, sæð mac dv Qax$v Tic ayns : 
Quid autem Socrates in. nonnullis harum reprehensionum sibi voluerit, & quð respexerit, 
in meo Thesauro Græcæ linguæ docui. Cæterüm quum Lucianus enumeratis aliquot 
solæcismis ab eo reprehensis, subjungat illa verba, slúða 32 x«l 70g ToÚç roroi orras 
arrius Halley aysmay cg, ea quas ad hunc usque locum sequuntur (qui clauditur his 
verbis, r«UT« pv Tæ ZXwxpérax) videtur adscribere zo/c coAXoixíQovaty e TTIXO$ í quanvis 
postea in uno loco addat ærrixíðovros. Precedunt quidem certé ibidem & aliæ so- 
læcismorum reprehensiones, sed ad sermonem communis linguæ pertinentium : ex 
quibus una est ejus qui dixerat ræv (pia.ov 2 xogupeiórerog. lrridens enim Socrates fertur 
dixisse, ¿ey V& TO TYS „opus 7roiciv TL ézr&yw. Ubi ejus reprehensio valida ratione 
nititur. quum enim xovØn verticem seu cacumen significet, satis esse videtur dicere 
xopupaiog positivo gradu. Nam si voce xopuPæios intelligimus aliquem, ad summuni 
pervenisse, quippe qui in vertice sit, quid amplius dici potest ? nisi quid ipso etiam ver- 
tice altius esse dicamus. Et tamen multi non ignobiles scriptores hoc superlativo utuntur. 
Legimus enim apud Plutarchum, ræv Z&AAww Mepmærnrirty ó xopuaióreTog Erpáruvi 
in lib. 7006 Koawryy, pag. 2044, meze editionis. Legimus item apud Herodianum 
lib. 2. ræ xopuParórara xal cvyréAeaxy Pyovra TOWY NATA LEPOG 7 EM py [LEVY 2:Eypm. Ex- 
tat denique & apud Synesium (cujus accuratiorem quàm illorum esse stylum scimus) in 
libello De insomniis, rovro æv Ein TÒ £v roig odoi xopuDoriórerov Pvctus Uzrepxvipau. Quod 
verð magis miror, ipse Lucianus qui hoc à Socrate fuisse reprehensum commemorat, & 
huic repréliensioni sicut & aliis assentiri videtur, ex eorum tamen est numero qui hoc 
superlativo uti non dubitarunt. Nam in commenfario regl 78 mg Bel Ísop(v cvy pexpervs 
scribit, Ønpl roívu» Tov Xpism Ísopíav awyypaorra, ðúo iv TaUTo* xopuPDaróraræ olxobev 
fxovra xev, cUveoiv TE TOMTIXNY, Hal DUvepuv égjunveurixýv. Haud memini certé alius 
vocabuli in quo itidem extet talis míraoig úrepðicews. Nam habent quidem riras & 
ista, AeAÍsaTOgs XAETTÍS TOS, xvàísaToc, facta ex Ad Ausos, XAETTIS 06, xvàisoc : sed hzc 
&ríracig in ipsa vógabuli forma est, non in significatione, ut in illo superlativo xopguQa:ó- 
tarog. Perinde est autem omnino ac si ex Supremus fieret Supremissimus. 


DE QUIBUSDAM QUE ATTIC. LING U E 
veteri peculiaria fuerunt, & de scriptoribus qui illa 
usi sunt. CAP. XIX. 


A scam linguam, seu dialéctum, fuisse duplicem, unam; veterem, alteram, novam; 
minime silentio à me prgtereundum est, ut loannes Grammaticus & Corinthus (sive 
Corytus) præterierunt, necnon alii qui de atticismis scripserunt : quum tamen hujus rei 
ignoratio dubitationes multas afferre Græcos scriptores versantibus possit. De hoc quo- 
que admonere debaerant tum illi, tum alii quotquot idem argumentum tractarunt, 
Atticorum linguam, sed veterem porius quàm novam, multa tum Ionica communia 
habere. Sed de illa quidem Atticae linguæ cum Ionica communione & velut societate, 
sicut & de Dorice cum „Æolica, verba tum faciam, quum ea quæ singula: propria sibi 
habent, exposuero: at de illa veteri Atticorum lingua hiec sunt quae in praesentia occur- 
runt. Attica lingua veteri usi sunt Thucydides & Plato; si Dionysio Halicarnasseo 
credimus: quum alioqui de Platone non perinde ac de Thucydide plurimi hoc sibi 
persuasuri sint. Dionysii verba hzc sunt in Lysiæ vita, -non procul ab initio -(loquitur 
autem de ipso Lysia) xæðapóg ísi TV Eppenvelæv T7r&YU, væl TUS ` ATTIKNG VROÓTTNG pis og 
xavcv* oU TNS apxalas, Ý HEYPNVTAL Ilxráruy x«i @cunudðiðnc, —AAÆ LNG HAT ËKEIVOY TOV 
Keovoy EMIX wWPIæCloÚoNs" WG Est TEKJLNELOY TOig TE ` Avðoxniðov Aó9eo:g, xal rois "KpiríoU, rað 
æAAois cwx,oig. Atque ut hic dicit, y2dr746 TGS xav ExEivov TOY x pórov EIK uptæloúons, 
Ma in Isocratis vita, émerr« Amy anplbaaæay tris Vanberðu TNS TÓTE awuh ovs, Xe) TRÚTNY ` 
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i422 ó soy ap) c orfgorg, de ipso Isocrate & Lysia. Idem in epistola ad Cu. Pom- 
peium haec de Platonica phrasi seu dictione scribit, 0,75 vriveg «Ur x«i yvoug Ü thg ap“ 
y,xi0T4Tog Npéjtæ xxi AsAxfórwg EMITEX E, XAospóy TÉ TL Xl reðyAog xal [125 07 pæs &yboç 
asæðiðwri. Quemadmodum autem hic legimus ròv Tç æpxaætrnrog 7iv0» &Æ YycuUy, SiC 
alibi vov» cpxeiziz. nimirum in libro quem de dictione Demosthenica scripsit, & 
Amm.zo suo dicavit. qui liber quum in lucem nondum prodierit, iliius etiam loci verba 
proferam, alioqui lectorem ad ea remissurus. 701275 ðí rivos (inquit) ivr4U3a der Týs 
TENG Ew, (Vx. MÀ HANODuUvOL, jandi æyðeig, AÒ? AAA) Tiy OYANTIY EVSYNKAPLEVOLTKLIG ANCXIG 
AaÜwciy xi T0IGUTÆL CUQUylxt, ÆAA marba TIG aUTxIg XV? APY, AIOT v2» næl „árs abia- 
scc. Eo attem lubentius & hunc tertiuin locum attuli, quód ex eo, sicui ex proximö 
preecédente, etiam significationem vocabuli 77:05, quod antiquæ linguæ tribuitur (ë qui- 
dem Atticæ præsertim, ut opinor) obiter perspicere possimus. Habet enim quiddam 
tam sibi proprium ut retinendum Marcus Tullius censuerit. 

Caetérüm quz fuerint illi Atticæ linguæ veteri peculiaria, haud certius aliunde quàm 
ex diligenti utrorumque scriptorum inter se collatione, cognosci posse existimo. Extant 
alioqui nonnulla ejus /3:j««r« à grammaticis annotata: & quidem ab Eustatt:io potis- 
simum, quantum quidem meminisse possum : quaedam ab Ælio Dionysio & Hero- 
diano apud illum. Sunt autem duorum generum: quum non solüm orthographiam 
quorundam vocabulorum sibi peculiarem, sed etiam vocabula quasdam peculiaria ha- 
beat. Et veteres^quidem Attici vocantur of 7rx2.«:6i "AvT:xcí : at novi, seu posteriores, 
appellantur interdum cí vec r:024, nonnunquam cf $s:gov.  Utuntürque his noininibus 
apud eum, & ambo, illi veteres quos modó nominavi grammatici. Legimus enim 
quodam in'loco Commentariorum in librum £ lliadis, 3ox:; 33, (ei (videlicet Aios 
ANov0ciog. qui tamen eo in loco contrà quàm in aliis plerisque A;ovc;og ÁiAiog voca- 
tur) ræ vaAai!y ATTAW var 7rtpi0-7-&y TË TOixUTX, “O potos, “Erorpey, s2.c:10v. ldem 
in quendam locum libri <, scribit, 73«», significans 771715 «juny, habere y cum , subscripto, 
xatra TÀ 7T&A«ixv `ATtbíða, Sicut & alia quædam vocabula. Idem 'Agzvaía veteribus 
Atticis velle se adscribere ostendit, quum jubet nos observare, non solüm Homerum 
? Aðnvælæv dicere pro "A95;xv, sed multos etiam Atticos, ex iis scriptoribus qui post ejus 
tempora oratione soluta usi sunt. Scribere enim Demosthenem in oratione adversus 
Aristocratem, cf cÚ Got apis tiov tm Anale av:ðerav. Et Platonem in Euthydemo, 
'Esxelog Zevs xai Dparpig, xxi 'A85vaín Dpærpix. Addítque, annotasse veteres, ex quo 
coepissent Athenienses: mulieres appellari 'A05va;4:;, (ut apud Pherecratem, "A5zvaía:ig 
aúrais te xal Tas cup Xo) quum prius appellarentur '"Azz;xai & asal, tum 
venisse in usum illud 'A6;;a. Hinc enim cognoscimus, 'A25vxía, quod apud Platonem 
& Demosthenem legitur, esse veteris linguæ Atticæ, quum postea dictum fuerit ` Að». 
Quod autem de illa mulierum Atheniensium appellatione scribit, ex elio ejusdem loco 
apertius nobis esse poterit. Ís enim in quendam locum libri < Íliadis, annotat, dictum 
quidem fuisse c»7e Aðnvaios, Sicut dicitur avo D46xtoç: sed non item 'AÀ4;7:aía yv», sicut 
QzGaía yvy: sed ér:pwyÜp«og fuisse vocatam '"Azz;xjv. Atque istám rci hujus rationem 
à Metaclide reddi affert apud Pausaniam & Ælium Diony:ium (nimirum cur appellatio 
illa Atheniensibus mulieribus non daretur) ¿= LQ TRY Ay Xx a.c ai ya þes at Ti vrpocWy'opie 
xaTa vao. Ex iisdemrsubjungit illud quod & in præcedeiti loco tradit, ore 32 Je£«vro 
«i esl rou Avrixei Yvvarnes, Aðyvarar Aty:oDxi, rórs ŠQ SMEVONIN xoi vo vuv Dedy mx: 
` Aðnvælnv xxcia 0t, eo næra avvxípsaiy AUxvxy. Verüm alia quorundam veterum gram- 
maticorum verba subjungit, quibus traditur esse omnino gværTtirov, dicere 'AZzvxíay yu- 
yaix«* miniméque illud additur, receptam tamen hanc appellationenr tandem fuisse, quae 
apud veteres nequaquarh in usu fuisset. Ne tamen de hoc dubitare possimus, facit Piere- 
cratis testimonium, quod in illo priore loco affert. ‘Testimonium autem Pherecratis appello, 
usum illius vocabuli in ea significatione: quem ex eo proferri videmus, dicente videlicet, 
` AUxvxíaic auræig T: xxl tals cuutæyoigs. Enimverð aliud hic à me minimé prætermitten- 
dum fuerit, quod Don parvi est momenti: credibile nimirum esse multas scripturas veteris 
linguæ Atticae in iis quæ nostris manibus passim teruntur exemplaribus non amplius ex- 
tare,  Cohjecturam facio ex eo.quod scribit Eustathius, Platonen dixisse 'AZ572(4; (quod 
certé convenit cum Dionysii Halicarnassei testimonio, Attica veteri usum esse Platonem 
perhibentis) quum tamen in eo Euthydemi loco non 'A4;4:aí54 sed 'À£;»z habeant quæ quo- 
tidie in manibus habemus-exemplaria. Atque ut editiones typographicas omittam, for- 
tassis & ex lis codicibus scriptis qui usquam extant, vcl paucos vel nullos inveniemus in 
quibús illa scripture línguæ veteri co..sentanca, ex Platonis ipsius autographo servata fuerit, 
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Quod verð attinet ad exemplum ab eo ex Demosthene allatum, idem omnino de ipso 
dicendum est: nimirum nullius ponderis nobis futurum, si exemplaribus quæ“ passim 
extant, fidem adhibeamus. In eo enim quem affert loco, non illa scriptura vetus 'A94- 
vals, sed "A5zvz habetur: of aUpux ot gassioy tT) ` Ñ 2722 avéðssav. & quidem in oratione 
adversus Timocratem, non autem in ea quae adversus Aristocratem est scripta : unde 
tamen Eustathius eum locum affert. Sed de hac scriptura dicetur à me & in sequgnti- ` 
bus: nunc ul ad ipsum Eustathium redeam, is in illa Homeri verba, röð“ zur J^ pr Upote 
£7 (Uy, morem jungendi dualia nomina verbis pluralibus, & pluralia singularibus, necnon 
vic& versa, ærTixio 4407 oiov “sse tradit. Jam verð ut nonnullorum mentionem facit 
quae veteribus "Atticis adscribit, ita quasdam ab eo annotantur tanquam novis seu poste- 
rioribus adscribenda. veluti quum dicit, cypslurar di oti midi mapa Toic US 5207 Ár 
xoig væl ta :x«iix xx ETITAðSHA TÉ TWÓKATOG- TNNYNVAL guy TIG NEVH TÆ smiðsk ia. Sed 
hic non parva equidem oriri dubitatio potest, quósnam scriptores illó vöcabulo Zz;3Íí£;« 
usos fuisse credere debeamus, quandoquidem rots ús spor `ATTx015 peculiare fuissesteadit. 
Nam & quod Dionysius Halicarnasseus Demosthenem veteri Atticorum lingua usum 
tradit, mirum non immeritó alicubi videbitur, quum zz» véæy 'Arfýíðæ contrà nonnulli à 
Demosthene & Atschine initium sumpsisse scripserint. Quid quod illam EX(QQUAov ao- 
yaray™ Arhíðæ, cujus meminit Synesius in suo de insomniis libello, quidam Gorgiæ 
Leontino adscsibendam putaverunt ? Verba Synesii sunt hzc, 735 ðí mote xal“ ray 9A4v 
HÆTAGKELÝV TAG YJÁTTS UAoj«voUcav TE xxi Preypalbrvrav OyvopeTwy aætóryris C AW 
TAS EXTUAoU TZc ayxaíag Arkíðos, nòs ðið Íeov vovherncaca, TO mz TL El7rOYTOG, TO à +Z 
És ry ci: ovTog, TÒ 0: Ósígævroc, ögðoug TIvæg amoAcalvav emeQuxoreag 126 YNÓTTNG, S7ray7yecsy š 
v: ég TO G'todpov, xoi TO oiðcuv éxóA«cs. Hic enim scholiastes d yy xy "Ar4ià« ab illo 
dici ait 7» «70 l'opyíov ¿eË pivav, Zç C€&ex yos autòs ð Ascvrivog Topyíac. usum enim 
fuisse poeticis etiam vocabulis à:Z e:jvórgr« x«l mapaðoEoAoyíav. Addit verð & illud 
quod modó de Demosthene & Æschine aliunde retuli, 7 33 vix "Arlis 7e&aro ar Al- 
c-> (you xal Anwoghévoug. hy ð? auth AetorEpa, xæl TA «xoi meoonvís- Ego certé Dionysio 
Halicarnasseo, potius quàm isti, & aliis vel alii unde hoc sumpsit (alibi enim me legisse 
memini) assentiendum esse dicerem, si alterutri assentiri cogerer. ^ Alioqui certé si ter- 
tium quoddam genus constituere liceret eorum qui inter utrosque essent, nimirum inter 
veteres & novos, in eo Demosthenem lubenter ponerem. Sic videmus tres comædiæ 
zetates à grammaticis (& nominatim à Polluce) statui, primam, TAY c»x,xíav: secundam, 
TA pérnņy: tertiam, zv víav appellantibus. Sed nonnulli ex duahus istis; nimirum £x 
TG pirne x«i TÄS yíæc, fecisse unam videntur: quippe qui duas duntaxat recenseant, 
veterem & novam. Quidam verð eorum qui in Aristophanem nonnulla de comædiæ 
scriptione praefati sunt, fatetur quidem fuisse comoedia ueraboAas Tpeis, videlicet yy 
iv, aoxalaæy TAY H Bíæy rúv 32, pérny: sed ex poetis 736 eins nwrsuwðias duos tantüm 
nominat, Antiphanem & Stephanum : quanvis quinquaginta septem fuisse dicat. Ab 
eodem comici veteres, vel pætyis inter veteres comicos maximé insignes, recensentur, 
Epicharmus, Magnes, Uratinus, Crates, Pherecrates, Phrynichus, Eupolis, Aristophanes. 
Atqui (ut de cæteris taceam) Pherecratem non videtur Eustathius in hoc ordine collo- 
casse, ubi tradit edm 'Aó4zyaíay appellasse Atheniensem mulierem, quum antea hoc 
nomen usu receptum non essét. Sed alius quidam ibi (nimirum in scriptis quæ scholiis 
in Aristophanem praefixa sunt) inter veteres comicos tres commemorat, quos ér ab Horatio 
conjungi videmus: scribeng, ¿rì tæv '"Apisof&vovug xal Kpærivou x«i EU7óni3og Xpovruy, 
TX 126 ðn oxpatias X2 TE T Apa "Aðyvaíorg &c. Ita enim & Horatius, 
Eupolis atque Cratinus Aristophanésque, poetae, 
` Atque alii quorum comoedia prisca virorum est. 
Eupolidis meminit & M. Tullius lib. 6, epist. ad Atticum, Eŭro 70» tg doyaæiaç quis 
non dixit ab Alcibiade navigante in Siciliam dejectum esse in mare? Ubi observandæ 
sunt obiter duæ ellipses elegantes, nimirum accusativi romany & genitivi xwpwdlag. 
Nam ut oratio esset íyrsA7s, dicendum erat ré» 756 dpy clas. nwpwdias mointThye Hunc 
certè cum cæteris duobus audacter ut inter veteres comicqs, sic "etiam inter eos qui veteri 
Atticorum lingua usi sunt, collocare debemus. Idem porro ille quem aliquot alios inter 
veteres comicos numerare flixi, & nominatim Pherecratem, inter novos comjcos (quas 
fuisse scribit sexagintaquatuor) recenset hos, tanquam eg t0AoytuT TOUS; Philemonem, 
Menandrum, Diphilum, Philippidem, Posidippum, ,Apollodoràüm. De medie astem 
comcedize poetis major equidem quàm de aliis esse,possit quzestio : ac fortasse Pherecrates, 
de quo dictum modo fuit, in bbc -ordine ponendus fuegit. ~ In eo certà poni Antiphangm. 
6 y 
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ab eo cujus modó memini (unde videlicet hæc quoque novorum comicorum enumeratio 
petita est) paulo anté docui.  Astipulatürque Suidas, scribens fuisse mwpizov TNS Eng 
xKupwdiegs Quinetiam apud Athenæum mentio fit libri à quodam Dorotheo Ascalonite 
script, cui titulum fecerat, spl Avr(Daævous, x«i repi TAS TÆpa TOIG j4E0 GUT ÉpOLG HUNLIKOLG 
paæTrúns.- Ubi observa erwrégouçs xwpnovs comparativi forma appellari zcUg jíeovg. Ex 
alio«ejusdem loco discimus eum ætate Alexandri regis vixisse ac floruisse, & quidem 
apud ipsum etiam Alexandrum. ita enim librum x ír11 inchoat, Avriosne ó x.w pwo 
mois, šŠTaqos "ipcOxpa tse, cç æveylyware Tivæ TQ Barier "A A e£ áyðpæ T0) EXUTOU Mói Jaa) = 
doy, &c. Quinetiam Alexis ad hanc classem referegdus videri possit, hujus etiam 
scriptoris testimonio. Postquam enim nominarus.est Alexis £y ærwrtoðiðacnærw, additur, 
wc uri Ó "A Aekayðpeus“ EV TOIG api Toy T Ziemvoc OÍAAcoy. £t) yop OVIE e7ruvr490 x TG 
Spese t, mAeiovæ TAG pions HANOVJLEVNG CcoO COO Lex Ç - avxyvoùç Opa „æra rúv OX TOEXCGO-ÍcOV' nal 
TOUTLU) ExAoydgs ` HÓNTAPLEVOG, Ë 7rspiérUX,0v TW Xo rOOi0xax«Ac. Quum enim dicit se 
intererzediac comoedize fabulas illam Alexidis non nactum esse, Alexin pro poeta mediæ 
comoediz haberi á se ostendit. Apertë verð in hoc ordine ab illo ponuntur Nicostratus 
& Epicrates. Hoc quoque observagone nobis dignum est apud eum, quendam An- 
tiochi Alexandrini librum inscribi reel rc £y TA pto] ego co eto Ë oU Šycoy Mont. 
Hoc enim optimë convenit cum iis quz scribuntur ab eo unde & quorundam poetarfüm 
enumerationem attuli. Legimus enim apud eum, + 35. os xuwpaðie axe taç TOIÚTAS 
U7roDíaec, emi Lro ox rev isoptac pu9skoec momraig qAOov. Z2yeÚ2uyoy yæp TO TOLOUTOY" oloy 
drar Üpesy “O engar ELT OVT XX Ti, 7 TOY ðeivaæ TNG Tpa^y Gi íz ç MOTH- Neque verð quzdam 
poetarum duntaxat dicta ab illis irrisa fuisse putandum est : quum legamus Antiphanem 
in quoddam emosthenis dictum itidem jocatum esse, his versibus, ‘O ðegmorns di Há ra 
TX Hapa TË TATPOG ` A7rEnaxbsy, wamep £AaGev. nyxnncser æv To dcm TOUTO Tapa Xo S cv Aq- 
pcocðsyns. Jocatur autem in eum Demosthenis locum, cujus & Æschines meminit: & in 
quo dicit eum zep? c«vAAaGov 3ix(:pea0ou. scribit enim, “AAxAoyncoy éðiðov | Þírræmos| c Ý 
ærnyópeve pN AG S ve, ei  Olüza ivy AAA pn æmoðiðæai epli uA AT C Oy B1 Depop.evog - 
Atque adeo Alexis affert illa ipsa verba 3/30va, & æmoðiðóvær, in.comoedia quam æðs? Øg 
inscripsit, Eyw ðéðwxa y cp TL raúrars; El E pote OŬx AAN æroðiðuræc, EyEKUCOY mov Aa Gy. 
Ir alio ejus loco hæc duo composita, paritérque illa duo priora leguntur: in comædia cui 
s'perTicr56 est titulus, "AsréAaGse. rovrl Ò Est Tí 3 Š map vev eyw Maaso £Xa Gov, æmo= 
DPeewy hxw mÉ- IIQç oux acpšo-zceez cor ze&av 5 GÚX £S: yap '"Hrspov, ouð" Üpzerspoy. AAA? 
Eðwnarta “Yes pol tT. 8 Deðurapev. tí ðí; *Aroðeðúræpey To pus] 7rpoo-3xov pol Aæbsw. 
Sic & alius comicus, nomine Anaxilas, in iisdem verbis lusit. Verüm ut ad id revertar 
quod in hac quaestione præcipuum est, hos pions xwuwðiæç poetas utra lingua usos esse 
dicemus? Idem certé lubenter de illis, aut saltem de quibusdam illorum, dicerem quod 
paulo anté de Demosthene dixi. Vereor enim ut pauci Dionysio Flaliearnasseo (aut alii, 
quicunque est) assentiantur, eum veteri Atticorum lingua usum esse scribenti. Neque 
verð movere nos debet illud veteris linguæ vocabulum 'Aðyvæiæ, quod Eustathium ex eo 
afferre dixi: nisi & alis exemplis idem confirmetur. sto eninf, in bonæ fidei exem. 
plaribus extitisse scripturam. illam: at ibi non DemoSthemis, sed cujusdam inscriptionis 
antiquze sunt verba. Locus enim orationis in Timocratem (nam falso Eustathius ora- 
tione in Aristocratem ea,legi tradit, uti dixi) est hic, cip yap Upas ÚTavreg Ópáv Úrð 
TOv stavo tals owner: xærmdev veypaupíva, Of súupaxot Tv Špo Tæ ` Abyvæiuy 
ævðpayæðiæs ivex EsQatvcom v nal Dixcxion oye. q> OË apex or æpiseið rn AÜ95v& aví2:cay. 
Verütn Eustathius minimé hoc animadvertit : sed ita hunc Demosthenis affert, tanquam 
ejus non aliorum verba ibi legantur. De aliis autem locis in quibus hic orator deze 
ejusdem mentionem facit, potuisse idem dicere Eustathium, vix mihi persuadere-eueo. 
Alioqui scripturam illam veterem in omnibus locis mutavisse librarios dicendum esset, 
(ut opinor) quod quidem ad ea exemplaria attinet quæ ab aliquot annis jacere in tenebris 
desierunt. Neque enim dubite, quin 'A25yz» ubique non 'A2s4vzíay habeant. ^ Verisimile 
est autem libraries, quum in eo loco orationis in Timocratem, aliam quàm in cæteris 
Scripturam viderent, ex his illym emendandum putavisse, atque adeó emendasse: non 
animadvertentes verba illa minimé esse Demosthenis :,sicut & Eustathium non animad- 
vertisse, dictum paulo anté fuit. At verð de Platone quia dicemus? an Eustathium 
eum locum*in exemplum ex illo protulisse quasi & alibi passim ita scribere soleret? 
Equidem nisi hoc sensjsset, aliter loquuturus aut aliquid fuisse additurus, aut saltem 
aliter loqui, vel „quidpiam adjungere debuisse videtur, quo lectorem moneret. Non: 
dubium est enim guin de hoc locas idem quod de illo Deznosthenico dici possit : & hac 
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non tanquam à Platone, sed tanquam ab alio dictum considerare oporteat. ac profec- 
tò vel illa terminatio Ionica indicio esse potest. Alioqui non Platoni solüm & De- 
mostheni, sed aliis quoque scriptoribus quzedam fuisse in suo sermone peculiaria, ex lo- 
cis variis Pollucis cognoscere possumus: ubi Platonem boc vocabulo, Thucydidem 
illo, Demosthenem alio quopiam, alios aliis uti tradit. Nec solüm in nudis vocabulis 
sed etiam in loquendi generibus exempla hujus rei apud eum extant. Hæc autefn ita 
ilis peculiarig, eorum /3.óp«r« vocari posse dixerim: quemadmodum videmus Dio- 
nysium Halicarnasseum éa quæ Thucydidi peculiaria æssent, ejus íð:ðuæræ nominasse. ac 
prófectó nullum tot habuisse crediderim (ac præsertim tam insignia) quot Thucydidea 
ésse videmus.' Neque vocabula omnia aut loquendi genera quæ lexicographus ille uni 
cuipiam Graecorum, scriptorum adscribit, apud eum duntaxat in usu fuisse mihi per- 
suadeo: quum aliquot locis aliter se rem habere compererim. Sed eum alicubi voces 
vel Qexc:;; quas apud quempiam esse frequentissimas videbat, ejus tantüm testimonio 
confirmare voluisse: alicubi etiam usum illarum peculiarem illi falsó credidisse existi- 
mo. Sic Eustathius, veterum autoritatem sequens, ex Demosthene affert usum quen-- 
dam nominis dàdg eundem cum Homerico. Qaum enim legamus apud Homerum 
Iliadis libro <, ITczc Tiç ro: mpóppwv En eri æsíðyrær ' Acxgxicov ðH 080» $A0£ uei, 7 ævdðparn 
TQ jet y ec do: 5 annotat ille scholiastes, Homerum ibi duo genera prælii agnoscerg, unum, 
óðoy £AGeiv, alterum, pı oe Qo. Esse autem óðov iAÓsiv, TO Touc dpiseig siç KÓK,V 
ansAJ:tyve  addítque ita exponere veteres: grammaticos nimirum intelligens. Quine- 
tiam afferri ab illis ejusdem usus exemplum ex Demosthene, in oratione adversus Ari- 
stocratem. Eum enim itidem dixisse sy óðæ xa9:Adv» pro i» Aðxæ. ° Jam»veró & circa 
orthographiam eos, aut saltem eorum nonnullos, aliquid peculiare sibi habuisse, ostendit 
quod ab hoc ipso scholiaste de nomine "Ao x90 scribitur : nimirum 'AcxA-74190g esse 
receptam passim scripturam, sed Demostheni placuisse scribere ` Ao t06 proparoxy- 
toné. Postquam enim dixit, xA%9y 92, Oaciy (ita enim scribendum est, non (civ) 
3 ` ` , N ° > ^ > SE > + x 5 L / à 
AacocAwmióg, 97 9101:  Aax?arov "EzrideUpioy o0pfoeAawvre irato, tog Exelvæ Pavels À 
TOVA ue TÉ A, Trapa TO ATKEIV NMW TOUS yoco UyT&G; ó Es Seint «Eur À mapa 
TO pA oe Aere Uso Doc æurcug EV, "zríwe Tr poc(pspop.evov : subjungit, Z à? o£vzévzcug 78 Oyojsæ- 
toc amoplay Exsi* elmse Xo &AAwg «i cvvðirsis ToUg tóvoug ævabibaltur. Ideóque recté 
fecisse Demosthenem ait, qui (ut fertur) 'AcxA»z:og maluerit proparoxytoné scribere. 
Verüm etiamsi ut in hujus vocabuli sic etiam in aliorum quorundam sc»iptura ortho- 
graphiam sibi peculiarem habuisset, & quidem eam quæ veteri Atticorum linguæ usitata 
erat, non tamen ideo Attica lingua veteri usus esse dicendus esset. Sed de his hactenus. 
'lThucydidem saltem ex illo veterum Atticorum esse numero, negare nemo queat. 
quem tamen ér sua quaedam habere íðs$uwæræ, miniméque omnia quibus utitur, esse ve- 
teri linguæ Attica? mjl$cribenda, docui pag. 201. Eorum alioqui quæ ex veteri habet 
lingua, quod ad scripturam attinet, exempla statim initio hujus appendicis vel potius 
harum animadversionum, propesui Equidem loannera Grammaticum & Corinthum 
non majore in delectu 'autorum, qypàm circa reliqua, judicio usos etse puto. De Co- 
rintho quidem certe afhrmari*id potest, quippe qui quanvis in suæ præfatiuncula elo- 
quutionis Atticee regulam se sibi proposuisse dixerit Aristophartem & Thucydidem, 
afferat tamen exempla & ex valde recentibus scriptoribus, quíque' 'Azc/x:sa? potius quàm 
'"ATrixo, vocandi, aut etiam, ne illo quidem nomine digni videri debeant. Neque enim 
ex Philostrato duntaxat, sed ex Aphthonio quoque, necnon Gregorio Nazianzeno (ne- 
que enim dubito quin is sit quem theologum xær c£oy;j» nuncupat) petitis exemplis 
utitur. Imo verð næ illad ipsum quod inter hasce duas appellationes 'Azz/cv & 'Az- 
T:x197$9* est discrimen, cognovisse videtur. quippe qui articulo seu trhemate xxd111, ubi de 
usu accysativi pro dativo loquitur, scribat, xal XAA« EÚOIS dv pupiæ TOV Asyopéxwy 7repac- 
dðsly parta xl Tr "'O pd pz NCL NETL TOG ÆTTIKIS LG. Ubi certö & Homerum in numero 
&rrixis toy ponere videtur. quod valde ineptum fuerit: quum h&c appellatio, ex tribus 
Scriptorum generibus, qui tribus diversis zetatibus scripserunt, tertiis duntaxat conveniat. 
Sed nec Atticum scriptorem vocandum Homerum censuerim, imó potius Ionicum. Quz- 
dam énim ex Attica dialecto sumpsisse illum haud inficiorg sed multo plura ek Ioniqa 
habere dico: qua de re &'aibi disserui. Sic etiam Corinthus xerxxcpe (fta enim ab 
eo scribitur pro xarwrxdpa) probare volens Atticum esse pro irk tyy xeQ«Av, non,li- 
unde quàm ex Piridaro exemplum attert. Jam verð & hoc sciendum est, Attieæ dia- 
lecto nonnulla adscribi à Corintho przesertim,* quæ in solutae orationis Scriptoribus quæ- 
renda non sunt, quum poetis peculiaria esse constet & quidem aliisspotius quàm dco- 
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micis. Tale est map9:vix pro v«g95oc, Homero & Hesiodo usitatum. At de tribu: 
illis atticismorum collectoribus seu excerptoribus quid dicam ? Promittunt quidem omnes 
Atticarum vocum zx2oey7», sed tam magnum Atticorum scriptorum constituunt nume- 
rum, ut non tam qui sint Attici quàm qui non sint Attici quærendum esse videatur. 
Neque enim eorum duntaxat qui vigente adhuc Graco sermone vixerunt, quemlibet 
sine üllo discrimine pro Attico liabent, sed eorum quoque qui 45:; x«i mowy extiterunt. 
Sæpe enim ibi Libanii quoque autoritate, tanquam locupletissimi testis, vocabuli alicujus 
usum confirmant, quod pro Attico-habendum esse tradunt. Sed hac de re,plura ubi de 
sermone Tæ» «r7:xi$ wy disseram. 


QUALIA FÜERINT EORUM SCRIPTA QUI POTISSIMUM 
Atticorum romine digni existimati sunt. Item, de scriptis quae Atti- 
cum thymum redolere, aut 77/;oy seu vxz7:zx Atticum 
habere dicuntur. C A PU T x x. 


JA am dicendi genus quantis laudibus ipsi etiam Latini extollere soliti sint, dici vix 
potest. In co certé M. Tullius vim & suavitatem aliáque multa sic adiniratur, ut bene 
dicere velit esse Atticé dicere. Non enim jam guærimus (inquit in commentario de 
optimo genere oratorum) quid sit Atticé, sed quid sit optimé dicere. Ex quo intelligi- 
tur, quoniam Graecorum oratorum przestantissimi sunt H qui fuerunt Athenis, eorum 
autem princeps facilé Demosthenes, hunc siquis imitetur, eum & Atticé dicturum & 
optimé. ut quóniam ^Attici nobis propositi sunt ad imitandum, bene dicere, id sit Attice 
dicere. Sic etiam Fabius post eum, Melius (inquit) de hoc nomine sentiant, credántque, 
Atticé dicere, esse optime dicere. Neque tamen ita hoc interpretandum est quasi fieri 
non posset quin bene diceret quicunque Atticus esset. Unde apud eundem legimus in 
Bruto, lta fiet ut non omnes qui Atticé, iidem bene, sed ut omnes qui bene, iidem 
etiam Atticé dicant. Sed hoc sciendum est, eorum scripta qui præ aliis Atticorum no- 
mine digni existimati fuerunt, /c7v/077zx« quandam habuisse. Atque id vcl hinc perspi- 
cere licet, quód Lysias, qui præ caeteris hoc dicendi genus sectatus est, præ czeteris 
etiam Atticus fuit existimatus. Verüm eos variis in locis M. Tullius reprehendit qui tan- 
tüm huic tenui generi dicendi tribuebant ut vix aliud pro Attico habere vellent. Putant 
enim (inquit iin Oratore) qui horridé incultéque dicat, modó id eleganter enucleatcque fa- 
ciat, eum solum Atticé dicere. Errant, quód solum : quód Attice, non falluntur. Istorum 
enim judicio, si solum illud est Atticum, ne Pericles quidem dixit Atticé, cui primae sine 
controversia defcrebantur. Qui si tenui genere uteretur, nunquam ab Aristophane poeta 
fulgurare, tonare, permiscere Graeciam dictus esset. Dicat igitur Atticé venustissimus 
ille scriptor ac politissimus Lysias (quis enim id possit negare?) duzt' intelligamus hoc 
esse Atticum in Lysia, non quód tenuis sit atque inornatus, sed quód nihil habeat igso- 
lens aut ineptum. — Ornaté verð & graviter & copiosó dicüre, aut Atticorum sit, aut ne 
sit ZEschines néve Demosthenes Atticus. Et paucissimis verbis interjectis, quem hic te- 
nuem dixit, appellat subtilem : scribens, Nam qui Lysiarh sequuntur, causidicum quen- 
dam sequuntur, non illum quidem amplum atque grandcm, subtilem & elegantem 
tamen, & qui in forensibus causis possit preclaré consistere. Hujus tenuitatis Lysiæ 
mentionem facit & in libello de optimo genere oratorum z. scribens, Quod quuin faci- 
emus, si modó idipsum assequemur (est enim permagnum) imitemur, si poterimus, Ly- 
siam, & ejus quidem tenuitatem potissimüm. Est enim multis in locis grandior : sed 
quia & privatas ille plerasque & eas ipsas aliis, & parvarum rerum caüsulas scripsit, videtur 
esse jJejunioz, quoniam se ipse consultó ad minutarum genera causarum limaverit. ^ Ali- 
quanto post videtur adverbio Summissé id declaravisse quod Græci /cv:c dicerent. Ita 
fit (inquit) ut Demosthenes cgrté possit summisse dicerc, eiate Lysias fortasse non possit. 
Aliquanto post, utitur adverbio Subtiiliter : ut suprà subtilem dixit quem alibi tenu-rn vo- 
caverat. Sed qui dici á nóbis Attico more nolunt, ipsi autem se non oratores esse profi- 
tentur, si teretes aures habent,” intelligénsque judicium, tanquam ad picturam proban- 
dam adhibentur, etiam inscii faciendi, cum aliqua solertia judicandi. Sin autem intelli- 
gentiam ponunt in audiendi fastidio, neque eos quicquam excelsum magniticümque 
dele-tat, dicant $e subtile quiddam & polituin velle, grave, ornatümque contemnere : id 
verð dbsinant dicere, qui subtiliter dicunt, eos solos Attice dicere, id est quasi siccé & in- 
tegré. Atsi amplé & ornaté & copiose; cur eadem integritate, Atticorum est, cui dubium 
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est utrum oratioáem nostram“ tdlerabilem tantüm an ctiam admirabilem esse cupia- 
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mus? Ex Fabio quoque discimus, Atticos nonnullis eos demum visos fuisse qui illo te- 
nui dicendi genere uterentur. Scribit enim lib. 10, cap. 1, Alii pressa demum & tenuia, 
& quæ minimum ab usu quotidiano recedant, sana & veré Attica. Item lib: 1295 & 10. 
Quid est igitur quód in iis demum qui tenui venula per calculos fluunt, Atticum saporem 
putent? ibi demum thymum redolere dicant? Et aliquanto ante, Quapropter mihi falli 
multum videntur qui solos esse Atticos credunt tenues & lucidos & significantes: sed 
quadam eloquentize frugalitate contentos, ac semper manum intra pallium continentes, 
lis autem quee subjungit, eundem quem & Cicero oratorem,.ut certum illius dicendi 
geuers exemplar, proponit: nimirum Lysiam. Nafn quis (inquit) erit hic Atticus? Sit 
Lysias. hunc enim amplectuntur amatores istius nominis modum. Non igitur jam usque 
ad Coccum £& Antocidem remittemur. elnterrogare tamen velim an Isoérates Atticð. 
dixerit. nihil enim est tam Lysiæ diversum.  Negabunt? at ejus schola principes orato- 
rum dedit.  Quzeratur similius aliquid.  Hyperides Atticus? Certé. ab plus indulsit vo- 
luptati. Transeo plurimos, Lycurgum, Aristogitona, & iis priores, Isæum, Antiphon- 
tem : ques ut homines inter se genere similes, differentes dixeris specie. Quid ille cujus 
modo fecimus mentionem, Æschines ? nónne iis latior & audentior & excelsior ? Quid 
denique Demosthenes ? non cunctos illos tenues ^ tircunspectos, sublimitate, vi, im- 
petu, cultu, compositione superavit? Non insurgit locis? non figuris gaudet? non 
translationibus nitet ? non oratione ficta dat tacentibus vocem ? Et paucis interjectis, 
Lysiæ /ox»ór5T«, gracilitatem appellat. Quid Periclea ? similémne credimus Lysiacæ 
gracilitati, quem fulminibus ár czelesti fragori comparant comici, dum illi convitiantur ? 
At suprà, dicens quandam eloquentiae frugalitatem, vocem Græcam %róryræ videtur 
voluisse exprimere. siquidem illud dicendi genus quod /7zx»oy passim áppellatum fuit, 
alicubi A;7à» etiam vocatum invenitur.  Ceeterüm quod ad Demosthenem attinet, Cicero 
quoque eum potissimum in exemplum affert, quo illam de Attica tenuitate seu gracilitate 
opinionem refellat: non in eo tantum qui allatus fuit loco, sed etiam alibi. Nam in 
Oratore, hanc de illo sententiam ferentem audimus, Hoc nec gravior extitit quisquam, 
nec callidior, nec temperatior. Et paulo post de eodem, Quo ne Athenas quidem ipsas 
magis credo fuisse Atticas. Et tamen Lysiæ fuisse dissimillimum,, cüm alibi tum in hoc 
Bruti loco testatur. Atticos, inquit, volo imitari. Quos? nec enim est unum genus. 
nam quid est tam dissimile quàm Demosthenes & Lysias? quàm idem & Hyperides ? 
quàm omnium horum ZEschines ? Denique Atticis propriam maximé fuisse tenuitatem 
seu subtilitatem ubique fatetur. Atque hanc (qaam à Fabio grac]litatem^dici modo vi- 
dimus) exilitatem quoque appellat. veluti quum Brutum inducit dicentem, Atticum se 
Calvus noster dici oratorem volebat: inde erat ista exilitas, quam ille de industria con- 
sectabatur. Et aliquanto pòst, Exiliter & angusté copulat : Quare si angusté & exiliter 
dicere, est Atticorum. &c. Quinetiam hoc vocat Summissé dicere, ut antea ostendi: 
quum docerem hoc quoque adverbio declarari quod Græci ¿sxs appellant. non tamen 
ita intelligens quasi hoc Latinum illi Grzeco in eodem metaphorz genere respondeat. alio- 
qui certé rares dixissem, sicut & úĻpyaadðsç de altero illo Elaté. Cæterúm vocabulis illis 
non contentus, & quiddam etiam tenuitate tenuius (ut ita loquar) significare volens, je- 
junitatem appellat, &ecnon siccitatem & inopiam. scribens in Bruto,* Sinautem jejunita- 
tem & siccitatem & inopiam (dummodo sit polita, dum urbana, dum elegans) in Artico 
genere ponit, hoc recté duntaxat : sed quia sunt in Atticis alia meliora, videat ne ignoret 
& gradus & dissimiligudines & vim & varietatem Atticorum. Sic autem & in loco qui 
allatus ex eo fuit in fine paginæ praecedentis, adverbio Siccé hac ipsa de re usus est, & 
quidem ei Integré adjungens. [Ibidem integritatem dicit: eandémque significationem 
huic nomini dederat antequam jejunitatis & siccitatis atque inopiae vocabulis uteretur. 
Dixerat enim, Nam siquis eos qui nec inepté dicunt, nec odiosé, nec putidé, Attice 
putat dicere, is recté nisi Atticum probat neminem.  Insulsitatem enim & insolentiam, 
tanquam insaniam quandam orationis, odit, sanitatem autem & integritatem, quasi re- 
Jigionem & verecundiam oratoris probat. haec omnium debet oratorum, eadem esse sen- 
tentia. Sic voce Incorruptum significare videtur idem quod Integrum, in Oratore, ubi 
dicit Atheniensium semper fuisse prudens sincerümque judicium, nihil ut possent nisi 
incorruptum audire & elegans. Quibus subjungit, Eorum religioni quum serviret ora- 
tor, nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Ubi observa, quod 
dicit Demosthenem suorum religioni servisse, convenire cum ez verecundia ér religione 
cujus mentionem facit in loco quem proximé attuli. h 

Quum autem ex hi$ Ciceropis & Fabii locis satis patere possit quod dicendi genus, 
vulgus esse putaret Atticum, quæ contrà Ciceronis de illo sententia esser, plures, quan- 
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vis in promptu habeam, non addam. Sed potius unum ex Ciceronianis quos attuli, si- 
muülque-quendam quem afferam, mecum examinare lectorem jubebo. Is quem attuli, 
est hic, circa hujus capitis initium, ex Oratore, Putant enim, qui horridé incultéque 
dicat, „modð id eleganter enucleatéque faciat, eum solum Atticé dicere. Errant, quód 
solum * quód Attice, non falluntur. Hic enim meritò dubitaturus esse quispiam videtur, 
quomodo qui horridé & inculté dicat, eleganter enucleatéque id facere possit. Quid si 
Agitur priora quidem illa duo de ipsis verbis accipiamtur, altera verð duo ad sententias 
ipsas referantur? Alioqui priora ad sermonem horridum & incultum, post riora ad ver- 
borum aptam collocationem & quamdam in tota orationis structura concinnitatem videri 
queant pertinere. Potest enim horridus esse ejus sermo, id est horrida auzedam verba 
habere (quafia videbantur ea potissimüm quæ prisca erant) qui tamen alioaui apté dicat, 
& quidem ita ut ab Atticorum regula minime absit: ut de quibusdam Asiaticis oratoribus 
loquitur in eodem opusculo. Quinetiam hæc ibidem leguntur, Quantum autem sit aptö 
dicere experiri licet, si aut compositi oratoris bené structam collocationem dissolvas 
permutatione verborum. corrumpetur enim tota res, &c.  Aliquanto pòst, Vidésne ut 
ordine verborum paulum commutato, iisdem tamen verbis stante sententia, ad ni- 
hilum omnia recidant, quum sint ex*aptis dissoluta ? aut, si alicujus inconditi arripias 
dissipatam aliquam - sententiam, eámque ordine verborum paulum commutato, in qua- 
drum redigas, efhciatur aptum illud quod fuerat antea diffluens ac solutum? Ex illis 
autem vitiis quod maximum est (aut certé quod non est minimum) in Hegesia bis re- 
prehenderat in superioribus. quum diceret, eum, dum imitari vult Lysiam, incidere par- 
ticulas: neque minus sententiis peccare quàm verbis.  Caeterüm quum voci Eleganter 
addit Enycleatt, ad illam perspicuitatem respicere videtur quæ elegantis structurze ora- 
tionis comes: esse'solet. Possumus etiam fortasse illa verba, Modo id eleganter enu- 
cleatéque faciat, ita accipere quasi dixisset, Modo nihil habeat insolens aut ineptum. 
sicut ipsum Lysiam inornatum esse, sed nihil insolens aut ineptum habere dicit. At de 
Hegesia contra, peccante in illis quæ diximus (quum tamen imitari Lysiam vellet) Ut 
non querat (inquit) quem appellet ineptum qui illum cognoverit. Et deillo quidem loco 
ita sentio. [Ille alter quem allaturum me sum pollicitus, est hic ex eodem libro, Quam 
[numerosam commprebensioneot ] perversé fugiens Hegesias, dum ille quoque imitari 
Lysiam vult, alterum*pené Demosthenem, saltat, incidens particulas. Quomodo enim 
Cicero Lysiam dicere potest esse alterum pené Demosthenem, quum alibi (in eo nimi- 
rum qui recitàtus à me fuit loco, ex Bruto) nihil tam dissimile quàm Demosthenem & 
Lysiam,esse scribat ? An eum hac in re sibi non constare dicemus ? Imó. verð vel tacente 
Cicerone manifestum cuilibet esse potest magnum quod est inter Lysiam & Demosthenem 
discrimen : adeð ut Lysiam, alterum pené Demosthenem appellasse credi non possit 
quin simul judicio destitutus fuisse credatur. Ego certé aliquando locum non satis in- 
tegrum esse suspicatus sum, atque ob aliqua verba quae omissa es:ent, ad Lysiam re- 
ferri quae Cicero de Hegesia dixisset: eum videlicet non tantüm imitari Lysiam, sed 
etiam alterum pené Demosthenem velle haberi. Verùm doctissimus quidam vir & acu- 
tissimo judicio praeditus, à me hoc de loco consultus, in interpunctione errorem latere 
censuit: qua subláta intelligendum esse, dici Hegesiam, translatione ab histrionibus 
sumpta, alterum pene Demosthenem saltare: id est, inepta imitatione studere illum 
reprzssentare. Postea autem comperi & Sebastianum Corradum suo in Brutum com- 
mentario, hunc locum ita afferre, ut dicatur Hegesias, dum imitari Lysiam vult, alterum 
pené saltare Demosthenem. 

Jam verð quum in iis quæ de Attico dicendi genere habuimus, oratorum duntaxat 
fiat mentio, quæri meritò possit an comicos alio quàm eo usos fuisfe putandum sit. Ad 
me quidemecerté quod attinet, nunquam hoc mihi persuaserim : neque Fabiu$"Tn ea 
opinione fuisse videtur: quippe qui lib. 12, cap. 10, quum dixisset, Neque enim si te- 
nuiora hæc ac pressiora Grzeci melius, in eóque vincimur solo : subjungit, Et ¿deo in co- 
mocediis non contendimus.  Quze enim tenuiora ac pressiora dicit, ea esse ad Atticum, 
dicendi genus referenda, ex hoc ejusdem lóco apparet, lib. 10, cap. 1, Alii pressa de- 
mam & tenuia, & quae minimuin ab usu quotidiano recedant, sana & veré Attica putant. 
Quinetiam alibi quum Latiros in comædia maxime claudicare fassus fuisset, paucis 
interjectis, Vix levem (inquit) consequimur umbram: adeó ut mihi sermo ipse Ro- 
manas non recipere videatur illam solis concessam, Atticis venerem : quando eam ne 
Grzeci quidem in alio genere linguæ obtinuerint. Vinci autem Romanum sermonem ab 
Artico fúsur & alibi. Siquidem legimus lfb. 12, Quare qui à Latinis exigit illam gratiam 
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sermonis Attici, det mihi in loquendo eandem jucunditatem, & parem copiam. Ac non 
ita longo intervallo haec praecedunt, Latina mihi facundia ut inventione, dispósitione, 
consilio, cæterísque hujus generis artibus similis Græcæ ac prorsus discipula ejus vide- 
tur: ita circa rationem eloquendi vix babere imitationis locum. Idem in fine libri 10, 
Non tamen mirabor Latinos magis indulsisse compositioni quàm Atticos, quanvis Minus 
in verbis babeant varietatis & gratiæ. Et tamen scribit.eodem libro, Oratores verð vel 
praecipue Latinam eloquentiam parêm facere Græcæ possunt. Si igitur Græcis comicis 
potius quàm oratoribus Latini cedunt, quomodo Grzcorum cðfnædias Atticum dicendi 
genus babere negabimus? Equdem qui in Aristophane (ut de caeteris nunc taceam) 
Atticum dicendi genus non perspiciet, is meritò cæcutire dicetur. Sed Atticutm dicendi 
genus simpliciter nunc Atticam /c»ór5yr«' appello, potiúsque ad illam Attici sermonis 
venerem, cujus paulo anté facta fuit mentio, quàm ad eloquentiam referens. Alioqui 
certé latè fuerit extendendum eloquentiæ nomen: ut extenditur à Marco Tullio, quum 
in Oratore scribit, Sejunctus igitur orator à philosophorum eloquentia, à sophiStfrum, 
ab historicorum, à poetarum, explicandus est nobis qualis futurus sit. Sic quoque Fabius. 
latè extendit, quum omnem eloquentiam habere aliquid commune scribit. Dixerat 
enim, Id quoque vitandum (in quo magna pars errat) ne in oratione poetas nobis & hi- 
stóriccs, in illorum operibus oratores aut declamatores imitandos putemus. Sua cuique 
proposita lex, suus decor: ec comoedia in- cothurnos assurgit, nec contrà fragædia 
socco ingreditur. Equidem si verum esset quod nonnulli (teste eodem Fabio) censuerunt, 
nimirum nullam esse naturalem eloquentiam, nisi quze sit sermoni quotidiano simillima, 
quo cum amicis, conjugibus, liberis, servis, loquimur, contenti promere animi volun- 
tatem : hanc laudem sola comædia mereri jure optimo dici posset. nam apud comicos, 
nisi quód versiculi sunt, nihil est aliud quotidiani dissimile sermonis, ut scribit in suo 
Oratore Cicero. Ac de comicis hactenus: ex iis autem quæ híc de illis déque variis 
sloquentiæ velut formis dicta fuerunt, colligi poterit quid de philosophis quoque & histo- 
ricis, quod attinet ad genus dicendi Atticum, judicare oporteat. 

Duo addam, antequam ad alteram hujus capitis partem veniam : quorum unum est, 
quanvis Fabius Latinum sermonem ab Attico vinci fateatur, In lis quos attuli ex eo locis, 
fuisse tamen & ex Latinis seu Romanis oratoribus qui Attici vocarentur. Legimus enim 
apud eum, lib. 12, Non Scipio, Lælius, Cato, in eloquendo velut Attici Romanorum 
fuerunt? Cicero autem de Calvo, non velut Atticum, sed plané Atticum eum suo ju- 
dicio fuisse, vel potius dici voluisse, tradit: scribens, in Bruto vel potius inducens 
Brutum dicentem, Atticum se Calvus noster dici oratorem volebat. inde erat ista exilitas, 
quam ille de industria consectabatur. Ubi observa hunc quoque oratorem in Attico di- 
cendi genere præcipuam laudem esse putavisse 775 /o01770c, quum Cicero scribat, eum, 
quód se Atticum oratorem dici vellet, exilitatem consectatum fuisse. Fabio tamen aliud 
quiddam esset exilitas quàm tenuitas seu gracilitas : quum eos qui sunt exiles, in illorum 
numero ponat qui in pejus declinaverint : scribens lib. 10, cap. 2, Et quumi iis felicissi- 
mé cessit imitatio qui verbis atque numeris sunt non multüm differentes, vim dicendi 
atque inventionis non assequuntur sed plerunque declinant in pejus, & proxima virtu- 
tibus vida comprehendunt : fúntque pro grandibus tumidi, pressis exiles, &c. 

Alterum, quod additurum me dixi antequam ad alteram hujusæapitis partem transirem, 
est discrimen Atticorum oratorum ab Asiaticis, seu Asianis, & Rhodiis. de quibus quum 
à Cicerone & Fabio multa Wicantur, incipiam ab eo Fabii loco quo de origine Asiatici 
generis dicendi disserit : lib. 12, cap. 10, Et antiqua quidem illa divisio inter Asianos 
atque Atticos fuit, quuin hi, pressi & integri, contrà inflati illi & inanes haberentur: 
& in his nihil superflueret, illis judicium maximé ac modus deesset. Quod quidam 
(quorum & Santra est) hoc putant accidisse quód paulatim sermone Græco in proximas 
Asiz civitates influente, nondum satis periti loquendi, facundiam concupierint, ideóque 
ea quæ proprié signari poterant, circuitu cæperint enuntiefe, ac deinde in co persevera- 
Tint. Mihi autem orationis differentiam fecisse & dicentium & audiehtium naturæ vi- 
dentur, quód Attici limati quidem & emuncti nihil inane aut redundans ferebant: Asia- 
na gens, tumidior alioqui & jactantior, vaniore etiam dicendi gloria inflata est. "l'ertium 
mox, qui hæc dividebant, djecerunt genus, Rhodium: quod velut mediunr esse atque 
ex utroque mistum volunt. Neque enim Atticé pressi, neque Asiané sunt abundantes : 
ut aliquid habere videantur gentis, aliquid autoris., „Æschines enim, qui Hune exilio 

delegerat locum, intulit eð studia Athenarum, quz, velut sata quædam caelo terráque 
degenerant, saporem illum Atticum peregrino miscuerwmt. Lenti ergo yuidem ac remissi, 
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mon sine pondere tamen : neque fontibus puris, neque torrentibus turbidis, sed lenibus 
stagnis Similes habentur. Nemo igitur dubitaverit longè esse optimum genus Atticorum. 
In quo &c. Idem Fabius de Marco Tullio scribit, Quem tamen & suorum homines 
temporum incessere audebant ut tumidiorem & Asianum & redundantem, & in repeti- 
tionibus nimium, &c. Cicero quoque Asiaticorum & Rhodiorum ita meminit ut multo 
magi Rhodios probet. Scribit.enim in Bruto, At verð extra Græciam magna dicendi 
studia fuerunt, maximíque huic laudi habiti honores illustre oratorum nemen reddi- 
derunt. Nam ut seme! Piræeo eloquentia evecta est, omnes peragravit ibsulas, atque 
ita peregrinata tota Asia est, ut se externis oblineret mgribus, omnémque «llam Attica 
dictionis quasi sanitatem perderet, ac loqui pené dedisceret. Hinc Asiatici.oratores, nog 
contemnendi illi quidem nec celeritate, nec écbpia: sed parum pressi, &^nimis redun- 
dantes : Rhodii, saniores, & Atticorum similiores. Legimus apud eundem in Oratore, 
Itaque Caria, & ‘Phrygia, & Mysia, quod minime politæ miniméque elegantes sunt, 
asciveérunt aptum suis auribus opimum quoddam & tanquam adipatum dictionis genus: 
„quod eorum vicini, non ita lato interjecto mari, Rhodii nunquam probaverunt, Græci 
autem multo minus, Athenienses verð funditus repudiaverunt: quorum semper &c. 
In alio ejusdegi libro loco legimus, Quam ipíitur modo audiretur Mysus aut Phryx 
Athenis, quum etiam Demosthenes exagitetur ut putidus? Quum verð inclinata ulu- 
lantíique"voce, more Asiatico, canere coepisset, quis eum ferret? aut quis potius non 
juberet auferri ? „De iisdem hzc in eodem libro scribit, Apud alios autem, & Asiaticos 
maximé numero servientes, inculcata reperias inania quzedam verba, qassi complementa 
numerorum. Quinetiam in opusculo De optimo genere oratorum ista leguntur, Eos 
1Imitemur> si possumus : sinminus, illos potius qui incorrupta sanitate sunt (quod est 
proprium Atticorum) quàm eos quorum vitiosa abundantia est : quales Asia multos tulit. 
Idem in Bruto Asiaticæ dictionis genera duo constituit : scribens, Sed si quærimus cur 
adolescens magis floruerit dicendo quàm senior Hortensius, causas reperiemus verissimas 
duas: primüm quód genus erat orationis Asiaticum, adolescentia magis concessum 
quàm senectuti. Genera autem Asiatica: dictionis duo sunt: unum, sententiosum & 
argutum, sententiis nen tam gravibus & severis, quàm concinnis & venustis: qualis in 
historia Timæus, in dicendo autem pueris nobis Hierocles Alabandeus, magis etiam 
Menecles frater ejus fuit : quorum utriusque orationes sunt in primis, ut Asiatico in ge- 
nere, laudabiles. Aliud autem genus est non tam sententiis frequentatum, quàm verbis 
volucre atque incitatum : quali est nunc Asia tota: nec flumine solüm orationis, sed 
etiam exornato & faceto genere verborum: in quo fuit Æschylus Cnidius, & meus 
zequalis Milesius ZEschines. In iis erat admirabilis orationis cursus, ornata sententiarum 
concinnitas non erat. Hæc autem (ut dixi) genera dicendi aptiora sunt adolescentibus, 
in senibus gravitatem non habent. Hæc ibi Cicero. Meminit autem illorum Asiatico- 
rum fratrum & alibi, nimirum De orat. lib. 2, Ut hodie Alabandensem illum Meneclem 
& ejus fratrem Hieroclem (quos ego audivi) tota imitatur Asia: sic semper &c. Alibi 
autem eos Asiaticogum rhetorum principes vocat : addens etiam sua sententia minimé 
esse contemnendos. Siculorum etiam oratorum meminit Cicero in suo Oratore: Sunt 
etiam (inquit) qui illa, vitio quod ab Hegesia maximé fluxit, infringendis concidendís- 
ue numeris in quoddam genus abjectum incidant, Siculorum simillimum. Eorum, 
sicut & Byzantiorum, meminit & lib. 2, De oratore, Inveni autem ridicula & falsa multa 
Graecorum. nam & Siculi in eo genere & Rhodii & Byzattii & præter caeteros Attici 
excellunt. Videtur enim hic quoque de oratoribus intelligere. 

AD ALTERAM autem hujus capitis partem (id est, quam huic capiti promisi) ut tandem 
veniam, videndum este qualia fuerint illa scripta quæ Atticum thymum redolere. aut 
7rivoy Seu n ET Atticum habere dicuntur. Ut igitur ELI TE Súps & mepi TE vívov 
prius dicam (nam ræ pvxTne minus afhnitatis est cum istis) non dubito quin*horum 
utroque Atticum dicendi«genus.seu Atticam eloquentiam significarent : sed eam quæ na- 
tiva esset, nihílque nisi domo petitum, nihil aliunde accersitum haberet, & ab omni af- 
fectatione aut etiam affectationis suspicione longissimé abesset. Verüm quum thymum 
dicebant„ad gratiam & jucunditatem quæ tali eloquentjæ inerat respexisse, simülque 790g 
TO auroPuig (perinde acsi Hymettii mellis dulcedinem resipere eam dixissent) at quum 
zrívou mentiQnem, faciebant, horridam & incultam simplicitatem quz illi vetusto dicendi 
genefi inerat, tanquamzsitu vetustatis obsitam, vohuisse exprimere videntur. Atque 
hæc de istorufn verborum significatione dixisse contentus, ad exempla veniam. Lu- 
cianus igitur qugsfdam ineptum A&hucydidis imitatorem dcridens, scribit in libello quo 
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dotet tog der is opíay svyypdþeev, "Errepog 32, Oouxuðíðou Acre &Xpoc, olog eð pæra TA 
APKETÜMW EIKAOC[1EVOG5s HAL TAY APXNY coc EXELYOS, TUY TW EXUTE OyO MATI NpEærTo 26x piES o TYY 
px TATAY, xal Júpov TE "ATrixoU azromYtovcav. Qui locus, quanvis illa verba 9ú- 
pov TS A TTIK0ÜU æ7ro7ryeoucay per ironiam dicta habeat, meam tamen expositionem apertë 
confirmare videtur. Sic Fab. lib. 12, cap. 10, Quid est igitur quód in iis demum qui 
tenui venula per calculos fluunt, Atticum saporem putent ? ibi demum thymum redolere 
dicant ? Scripserat autem aliquanto ante, ZEschines enim qui hunc exilio delegerat locum, 
intulit eð studia Athenarum : quz, velut sata quzdam cælo &zrtráque degenerant, sa- 
porem illum Atticum peregrino gmiscuerunt. At Cicero redolere sine adjectione dixit, 
quanvis idem fortasse declarare volens: quum in Bruto scribit de Phalereo Demetrio, 
Mihi quidem ex illius orationibus redolereipsæ Athenæ videntur. Ë : ^ 
Vox autem illa 7zr;yo; de qua nunc dicendum est, Dionysio Halicarnasseo est frequens : 
qui etiam alicubi xov» ei addit: & quod uno in loco zrivov x«i xyoUv*r07 776 cpyxiórqT0g 
appellat, in altero «voUv a«px«:ozi;v» vocat.  Utrunque autem locum quum attulerim 
suprà, pag. 236, agens de Attica lingua veteri, eð te remittendum putavi, ac monen- 
dum duntaxat, ut in posteriori considerares, verbis illis xvovs apxatomins, addi Xe pie 
&Gíasog. Sic usus est Damascius apud Suidam, scribens, o òè Zv xal 2£4uv Ínavos, ov 
TOU VswTËpous xpipnræpevos co(isog, «AA mpos TOY epyeiov 7rivoy TG AoyoypaPias 
&paAAcpsyog. Ciceronem quoque vocabulo isto tanquam aptissimo uti videmus in epist. 
ad Atticum, necnon participio verbi passivi ex eo deducti. Legimus enim lib. 14, 
epist. 7, A Cice e mihi literae sane zrezivwpíva:; & bene longs. Cætera autem vel 
fingi possunt : „rívog literarum significat doctiorem. Sed pro zrezivepsve: in quibusdam 
exempl. perperam scriptum est EMUKVU LEVA Le Quod vel ex adverbio zrezrivcou veg pro- 
bari potest, quo in sequente libro utitur. nimirum epist. 16, lib. 15, Tandem à Cice- 
rone tabellarius, & mehercule literæ 7re7r iyco JLEVW ç scriptae: quod ipsum mpoxoryy aliquam 
significaret. i | ; 
MuxT771p autem Atticus iis scriptis (ut opinor) inesse dicebatur aut iis verbis quze ali- 
quam Opi OT YT x haberent. Lucianus zreóàç vOv si7róvra, Ilpowndeus ei £y Aóy0:g, in prin- 
cipio, ef òè Uvreps7reivc ToUG Aðnyous cg àxÜtv eúunyævoug Ovr«e» TOv ropwraroy voy Tt vur 
Zz Onde «vroisc, ope pý TIG sipwvelay Øn xal pvxtrhpæ cilov Toy `ATTIKOV mpocsivar TQ 
&zxxívg. Et non multo pòst, xo) siye coi vro Boúrstar elvær ó Ilpoundsis, rayu sus Oy coc 
æmoreróEsurar nal ég tyy "AcacaxT Oeinórura TOW cxwpperuy. At verð Dionysius Lon- 
ginus Hyperidi tribuit „uxry pa moAirindraroy. Neque tamen juxT79 Attici$ tantüm sed 
aliis quoque scriptoribus tribuitur. Atque adeð ut Dionys. Longinus Hyperidi Luxr7ea< 
oAirixdræroy inesse dicit, ita Plutarchus Herodoto jvxz7e« vro^:17:xó», in libro quo eum 
xaxoxÜsíag accusat.  Caeterüm ille Luciani locus quo &pevsíxv & pvxtúpa 'ATrix2» COn- 
jungit, in memoriam mihi revocat quod à Polluce scribitur, nimirum jgvx775« vocatum 
fuisse Tov eiowvæ. Atque adeo id convenit cum ea significatione quam habet verbum 
pvxTtnNpílav, quum videlicet ponitur pro Subsannmare: sicut Latine Naso suspendere. Sed 
de his plura meus Grzeze linguæ Thesaurus docere poterit. Omittendum certé non est, 
Fabium itidem Atticos appellasse emunctos, lib. 12, cap. 10. Est alioqui Latinis fre- 
quentius Emunctæ maris homo quàm Emunctus. Horat. de Lucilio, Emunctz naris, 
durus componere versus. De eodem Plinius in sua præfatione, Qui primus condidit stili 
nasum. Notum autem esse potest & illud Martialis, Nasutus sis usque licet, sis deni- 
que nasus. 


ATTIGISTAR POTIUS QUAM ATTICI 
qui scriptores vocari debeant. C AT. XXI. 


N quaestione valde odiosa me hic.versaturum esse scio, sed quam tamen nisi tractavero, 
` minimë ðfficio meo vel potius. instituto satisfecero. Videndum est enim quíriam scri- 
ptores 'Azz Susa? appellari, miniméque 'Azc/xc» nomine digni haberi debeant. Ubi certé 
enon tam eos qui Átticistæ vocandi sunt, exautorare, quàm Atticis autoritatem suam 
conservare volo. Ac primüm de injuria querendum est auæ fit Atticis quum Átticistæ 
vocantwr: non minor certé quàm siquis Platonem, summum omnium consensy philo- 
sophum, philosophastrum appellaret. Ex iis autem qui hanc injuriam illis faciunt, esse 
& nostrum Corinthum antea ostendi. quem errorem (sic enim appellanda est iHa injuria) 
in eo multo magis quàm in illisequi- A c/c» OVO &T WY XA oy eic tobis dederunt, mh or. 
Quinam igitur sunt Atticistæ ? qui non Attici sunt, sed Atticorum, quibys successerunt, 
imitatores. Hoc in numero suni (ex iis quidem quorun aliqua scripta mostras ad manus 
pervenerunt) Aristides, Lucianus, Philostratus, Synesius jam sm Toug xopu(Qaiovg 
a 
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ænumerare contentus ero: & ita quidem ut ea quæ dicturus sum, non tam de Luciano 
quàm de reliquis tribus intelligi velim. — Quae autem illa sunt? an eos non satis Attic& 
loqui? imó veró nimis Atticé: vel potius, ideo non satis Atticé loqui quód nimium 
Attieé loquantur. Hîc enim meminisse oportet eorum quze à Fabio scribuntur, lib. 8, 
cap. 1, Multos enim quibus loquendi ratio non desit, invenias: quos curiosé potius 
loqui dixeris quàm Latiné. Quomodo & illa Attica anus Theophrastum, hominem 
alioqui disertissimum, annotata unius affectatione verbi, hospitem dixit: aec alio se id 
deprehendisse interrogsta respondit, quàm quód nimium  Atticé loquefetur. Neque 
tamen hunc ita in exemplum affero, quasi in eodem jllos gradu ponendes esse, atque 
hunc par affectationis vitio laborasse existimem. (quomodo enim illos huic comparare 
audeam, ir quo tam divinus eloquendi nito: fuisse perhibetur, ut ex eo nomen quoque 
traxisse dicatur?) sed contrà lectores hoc secum reputare velim, si Theophrastus eo 
seculo quo lingua Græca velut in zetatis suæ flore erat, & in ea urbe ubi multo magis 
quàm-alibi usquam Græca eloquentia vigebat, in affectationem reprehensione dignam 
incidit: quàm multa esse in illis quos dixi scriptoribus, senescentem Graecam linguam. 
nactis, existimandum sit; quz Lysias, Demosthenes, ZEschines, Flyperides cæteríque, 
si reviviscerept, ineptæ affectationis accusarent. Equidem vel ipse Theophrastus, ut ab 
anu illa reprehensus fuit, ita vicissim illorum in plerisque reprehensor esse posset. Quðd 
si ne ii*quidem omnes qui Attici fuerunt, & Atticæ linguæ alumni, ad ziv» illum de 
quo antea dictum fuit pervenerunt, quàm procul ab eo abfuisse recentiores illos putare 
debemus? Si enim nos qui peregrini omnino sumus, & vix tenuem germaræ & inaf- 
fectatæ Atticorum eloquentiæ gustum habemus, affectationem tamen in quibusdam il- 
lorum locis ánimadvertimus, quàm multa veteres illos animadvertere posse credemus ? 
Nimirum quantum est discriminis inter foeminam naturz dotibus nativóque decore for- 
mosam, & eam quze mercato cultu (ut Propertianis utar verbis) pulchra est, aut saltem 
quae formam alioqui mediocrem pigmentis & fucis adjuvat, tantüm  Atticistas illos ab 
Atticis differre, primo statim aspectu deprehenderent. Usqueadeo magnum est vitium, 
(& à quo tamen cavere difficillimum ) affectatio, & ambitiosa eloquentia» ostentatio. 
Laudandus sane Fabius quód ab ea passim nos deterreat. Verba, inquit, à vetustate 
repetita, non solüm magnos assertores habent, sed etiam afferunt orationi majestatem 
aliquam, non sine delectatione. Et paucis interjectis, Sed opus est modo, ut neque 
crebra sint baec, neque manifesta. quia nihil est odiosius affectatione. Quod autem de 
verbis à vetústate repetitis hic Fabius scribit, de alis quoque omnibus orationis orna- 
mentis persuasum nobis esse debet. Denique quanta sit orationis virtus, dicendi genus 
affectatione carens, vel ex ea laude quam Xenophonteæ eloquutioni tribuit, perspicere 
possumus. Quid ego commemorem Xenophontis jucunditatem illam inaffectatam, sed 
quam nulla possit affectatio consequi ? ut ipsæ finxisse sermonem  Gratiz videantur. 
Nimirum hæc inaffectata jucunditas, est illa xs ablasogs, cuius antea facta fuit mentio. 
Adhibet quidem certé & Xenophon orationi suæ varia ornamenta, sed rnodum tenere, 
& locorum qui ea, poscunt, rationem habere novit. Ídem á gzteri scriptores antiqui 
faciunt, illi proverbiali praecepto parentes, + oí«g cils AALE pÅ 074 TQ Jurdan. 
Ita pigmentis utere ut pyxides ipsas effundere velle non videaris. Quemadmodum enim 
non bene olere dictus gst qui semper bene olebat, ita fartassis inelegans dici potest qui 
semper elegantias curiose consectatur. Nam ut ille odore externo naturalem tegere vo- 
lebat, ita naturali eloquentiae diffidere videtur, vel potius nullam à natura habere, cujus 
ubique artificiosus est sermo: praesertim si anxium quoddam artificium in eo appareat. 
Illud igitur Nasonis preceptum in mentem nobis semp^r véniat, Quæ latet ars prodest : 
alið quidem apud &um spectans, sed non minus huc pertinens.  Eatenus enim arte 
utendum est quoad artem si non perspicere, nemo at certé non quilibet possit. Fadém- 
que fortassis lege possumus interdum aliquid aífectationis nobis permittere. * Nam & 
ipse Fabius, affectationjs acerrimus alioqui reprehensor, scribit lib. 12, Qaapropter ne 
illis quidem nimium repugao qui dandum putant nonnihil esse temporibus atque auribus, 
nitidius aliquid atque áffectatius postulantibus. At contrà minimé cautionem illam ad- 
hibuisse, nullámque prorsus modum tenuisse nonnullos in usurpandis certis quibusdam 
Atticorum vocabulis, sed éa temere inculcare solitos fuisse, ex iis quae scripsi capite 
X VIII, patere omnibus potest. „ 

Werim ut de inepta'illa & crassa (ut ita loquar) effec:atione taceam, potiüsque aliquid 
de ea dicanr cujus exempla apud egs quos nominavi scriptores, Aristidem, Philostra- 
tum, Synesium, inveniri que»vntg diversa ejus esse genera sciendum est. Ac primum alii 
in nimia nimísque curiosa certi cujuspiam scriptoris imitatione affectationem suain pro- 
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dunt, alii velut flosculos ex variis decerptos inculcant. deinde sunt qui ràra potissimöm 
vocabula aut loquendi genera consectantur: (sicut nonnullis ea magis placent «quibus 
vix semel atque iterum usus esse comperitur Cicero, quàm ea quorum usum apud eum 
frequentem esse scimus) sunt contrà qui vocabulum aliquod aut loquendi genus quod 
frequentissimum apud aliquem scriptorem est, frequentissimé & ipsi usurpant. sicut Fa- 
bius de Cicerone loquens, Noveram (inquit) quosdam qui se pulchré expressisse genus 
illud caelestis hujus in dicendo viri síbi viderentur, si in clausula posuissent, Esse videa- . 
tur. De hujusmodi autem imitatoribus xaxoðnAíæv dixerunt Grægis nam xaxcænala (ut 
docet-Lucianus) est eorum qui uzrepGaívovuco TC pÉTpoy TAS þik ews, x«i 7rípa TE Otovrog 
ëzrr>=elvouo z. Fabius lib. 8, cap. 9) xæráðnrov vocat: scribens, KaxoQzA^ov, id est mala 
affectatio, per omne dicendi genus peccat.^nam & tumida & exilia, & pr?edulcia,. & 
abundantia, & arcessita, & exultantia sub idem nomen cadunt. Denique HAKNOCTNAOY Vo- 
catur quicquid est ultra virtutem : quoties ingenium judicio caret, & specia boni fallitur : 
omnium in eloquentia vitiorum pessimum. nam caetera quum vitentur, hoc petitur. est 
autem totum in eloquutione. Nam rerum vitia sunt, stultum, commune, &c. Ani- 
madvertendum certé est, eum affectationis significationem initio hujus loci latiüs exten- 
disse, nimirum ad imitationem usque. Fuisse porro idm vocem Graecam non valde an- 
liquzm, ex libello 7rspl Sep4vefag, qui falso Demetrio Phalereo adscribitur, hecnon ex 
Dionysio Longino discimus. Quinetiam Lucianus in eo cujus mentionem feci locc, dicit, 
n 070 oA AG AsVcpsEyn naxnoðyrla. Cicero putidum appellare id videtur in quo xæxo- 
Ae deprenenditur. Atque ad hanc pertinere arbitror quod de ineptis quibusdam Thucy- 

idis imitatoribus dicit, in Oratore, Hujus tamen nemo neque verborum neque senten- 
tiarum gravitatem imitatur: sed quum mutila quasdam & hiantia loquuti sunt (quae vel 
sine magistro facere potuerunt) germanos se putant esse Thucydidas. Vel Thucydidis, 
ut in aliis exempl. legitur. Sedenim valde diversa circa imitationem esse judicia sciendum 
est, atque interdum quod uni placet, alteri displicere. ^ Observavi enim, illum cui De- 
metrii Phalerei nomen tribuitur, necnon Dionysium Longinum quaedam reprehendere, 
quæ, aut certé quibus similia apud magnæ autoritatis scriptores inveniri possunt. Atque ut 
aliquod etiam exemplum insigne illius judiciorum discrepantiæ profegam, quod in Timæo 
reprehendit & irridet Longinus, nimirum quód Xenophontis dictum tanquam egregium 
stulté imitans, (quanvis in iis quæ extant hujus exempl. alia sit qudm apud Longinum 
lectio) dixerit, Š TÍG Gy ETOT EV, £y cja pors XOLG» KÀ 7'ÓpYx65 EV wY s Contrà enim 
videmus Plutarcho placere eandem oratoris cujusddm imitationem : qpi nimirum eodem 
modo dixerit de homine impudente, eum in oculis non habere xópag, sed zrógvag. Ni- 
mirum quod xæxoðnAíæv Longinus esse putat, Plutarchus sÚC%2 [zy judicasse videtur. Sed 
de his alius erit dicendi locus. Nunc autem ut ad tres illos quos nominavi redeam, in 
affectatione peccantes, auum, vt diversa sunt affectationis genera, (potius autem de ea 
loquor quze versatur c ca verba quàm de ea quae est in rebus, sive in sententiis) ita 
diversa extent apud eos quos proposui exempla : apud Philostratum tamen (utpote xæ- 
vorpsreizg amatorem supramodüm) plura quàm apud caeteros me invenisse, docebo in 
Thesauri corollario. Atque ut apud illum plura quàm apud cæteros affectationis exem- 
pla extare dico, sic 'apud Lucianum pauciora. Quid pauciora dico Þ Imo verð an ulla 
reperiantur (nisi ubi suum Lexiphanem vel aliquem alium, cujus Sermonem risus gratia 
profert, loquentem inducit) dubitare me fateor: & *Arrixis 4» quidem ipsum quoque, 
si ad cjus seculum respiciamug, esse appellandum : sin ad genus dicendi, Atticum vocari 
posse arbitror. De quo hic adderem nonnulla, nisi & aliqua jam in superioribus dixis- 
sem, & in ejus operum editione apriorem plura dicendi occasionem habiturum me spe- 
rarem, -Neque tamen vel ex iis quorum mentionem feci Atticistis, vel ex caeteris quen- 
quam exautorare (ut præmonui) propositum mihi est, sed tantüm autoritatem suam 
Atticis hfc comparatione conservare. 


Emendandi loci. 

Pag. 14, vers. 40, Dorum & Æolum. pag. 15, v. 14, in sys masc. v. 57 859, ET pp, Mæ- 
TÆ $ T0107770$, p. 160, v. 23, 3 vi1 : p.35, v.3, xacaxAivec Da TV Yuðdira xxiTi x. p.39, 
V, 23, pro positivis us. p. 44, v. 2, cù pép. v. 17, itidémque eisýxn pro sis xe, v. 35, hanc 
Atticam plusq. Apud, Eustathium tomen scriptum est 'Vwvixzv: sed. huic scripturæ repugnant 
que præcedunt. vers. 42, #retoyxeiw d. p. 48, v. 35, illum infinitivi us. p. 49, v. 23, auðd 
optativi est modi: v. 25, hunc infinitivi pro opt. p.67, v.2, post geminantur adde, C, x. 
P- 73, v. 25, quem Lat. p.74,4.25, ut vocab. p.82, v. 57, quàm dàiyoy & minpóv p.85, 
V. 58, pro ydp, sive xal ydp. p.94, vv. 47, 48, pro zi éxwcawr, T. p597,v.61, przposi- 
tionis ab sive à, p. 105, v.37, legitur accusatiyus ovx: p.115, v. 16, genitivi*ypovov. 
P. 127, v. 39, mög TÈ méy. p."146, v.43; usi sunt: p. 148, 60, xdAws. p. 234, v. 38, 
&.oeT&Yop.sy. p. 240, v. 12, aut mīvoy seu pUoxrZe« Atticum habere dicuntur. 
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